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ÖZ 

Kavsi Divanının Dil Ġncelemesi (GiriĢ-Dil incelemesi-Metin-Sözlük), Farhad Rahimi 

 Bu çalıĢmanın kapsamı 17.yy. Türk divan edebiyatının büyük Ģairi olan 

Kavsi Tebrizi‟nin hayatı, Kavsi Divanının dil incelemesi, metin ve sözlükten 

ibarettir. GiriĢ bölümünde önce Ġran‟da Türk edebiyatı 17. yy.‟a gelinceye kadar 

baĢlığı altında 17.yy.‟a kadar olan Azerbaycan Türk edebiyatını kısaca ele alıp sonra 

da Kavsi‟nin Hayatı baĢlığı altında birçok tezkire ve eseri tarayarak araĢtırmalarda 

yapılan yanlıĢlıkları düzeltmeye ve onun hayatına ıĢık tutmaya çalıĢtık. Kavsi‟nin 

Edebi KiĢiliği baĢlığı altındaki bölümde ise onun edebi kiĢiliğini ve dünya görüĢünü 

Divanından örnekler sunarak aydınlatmaya çalıĢtık. Kavsi Divanının nüshaları ve 

metnin kurulmasında izlenilen yol baĢlığı altındaki bölümde de Kavsi Divanının 

elimizde bulunan nüshaları ve onların özellikleri, elimizde bulunmayan baĢka 

nüshaların özellikleri ve zikredildiği kaynaklar verildikten sonra bu Divanın 

çeviriyazısında izlenilen yol anlatılmıĢtır. 

 Divanın Dil Özellikleri bölümünde Eski Türkçe, Eski Anadolu Türkçesi, 

Türkiye Türkçesi ve Azerbaycan Türkçesi temelinde artzamanlı çalıĢma yöntemiyle 

ses ve biçim özelliklerini vererek bu eserin dilbilgisini ve değerlendirme kısmında 

da Divanın Dilbilgisi baĢlığı altında onun belli baĢlı özelliklerini sıralayarak adı 

geçen dillerden hangisine daha yakın olduğunu ortaya koymaya çalıĢtık. Ġran 

nüshalarının ve metin çalıĢmasının değerlendirilmesi baĢlığı altında ise Ġran 

nüshaları metinlerinin özelliklerini, soy kütüğü çizelgesi ve ortaya koyduğumuz 

metnin özelliklerini vermeğe çalıĢtık. 
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ABSTRACT 

Rahimi Farhad, Linguistic Research on the Divan of Kavsi (Introduction-Language 

Analysis-Text-Vocabulary), Master Work, Ġstanbul 2011 

 This work is the analysis of The Divan of Kavsi and includes four parts: the 

life of the great poet of the 17
th

 century‟s Turkish Divan Literature, Kavsi Tebrizi, 

the language analysis of The Divan, the text and its vocabulary. In the introduction 

part under such the headline as „The Turkish Literature in Iran Until the 17
th

 

Century‟ we firstly made a short review of Azerbaijan Turkish Literature; secondly, 

by reviewing many works and biographies written on the author‟s life, we tried to 

clarify many aspects of his life and to revise mistakes made in recent works by over 

viewing them. In the part under the headline „Literary Personality of Kavsi‟ we tried 

to clarify author‟s literary personality and his world view by giving examples from 

his Divan. In the chapter „Copies of the Divan of Kavsi and the Way Followed in 

Text Construction‟ we gave information about the Divan copies we have and their 

characteristics, and the characteristics of other copies we do not have with the 

sources where copies are mentioned; finally we discussed the way followed in 

translation of the Divan. In the chapter „The Linguistic Characteristics of the Divan‟ 

on the basis of Old Turkish and Old Anatolian Turkish, Turkish Language of 

Turkey and Azerbaijan Turkish, using the diachronic method we examined the 

grammar of this piece by giving its phonetic and morphologic characteristics; 

further, in the valuation part under the headline „Grammar of the Divan‟ by 

specifying its main characteristics we told to which of listed languages it stands 

closer. In the chapter named as „Valuation of Iran Copies and Text Studies‟ we tried 

to give information about text characteristics of Iran copies, the family tree and the 

characteristics of given text. 
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ÖNSÖZ 

 Ġran coğrafyası Türk tarihi ve kültürü ve Türk dili ve edebiyatı açısından 

oldukça önemlidir. Çünkü Ġslam öncesi ve sonrası bu coğrafyada hep Türkler 

bulunmuĢlar ve Ġran onlar tarafından yönetilmiĢtir. Ġran‟da en fazla Türk uygarlığı 

ve kültürünün izleri görülmektedir. Tarihi kayıtlar Ġslam öncesinde Elamlar, 

Gilzanlar, Kassiler, Gutiler, Lullubiler, Hurriler, Urartular, Mannalar, Medler, 

Partlar vs gibi boyların ve ulusların varlığından bahsederler. Bütün bilginler bu 

kavimlerin eklemeli dilli oldukları düĢüncesindedirler.
1
 Ġslam‟dan sonra da aynı 

Ģekilde Türk egemenliği bu topraklarda görülür: Gazneliler, Selçuklular, 

HarezmĢahlar, Ġlhanlılar, Timurlular, karakoyunlular, Akkoyunlular, Safeviler, 

Kaçarlar vs. Bu egemenlik 1. Dünya savaĢına kadar yani Osmanlının dağılıĢına 

kadar sürer. 

 Bu coğrafyadan olan Kavsi Tebrizi Türkiye‟de yeterince tanınmamaktadır. 

Onun çoğu gazellerden oluĢan elimizdeki Türkçe hacimli divanında, gazel, terkib-i 

bend, terci-i bend, müseddes, muhammes, murabba ve rubai türünden Ģiirler yer 

almaktadır. Kavsi‟nin 5000 beyit civarında olan bu hacimli eseri üzerinde daha 

önceden hiçbir dil incelemesi çalıĢması yapılmamakla birlikte onun hayatıyla ilgili 

de bazı yanlıĢ bilgiler verilmiĢtir. Biz bu çalıĢmamızda 4 yeni nüshaya ulaĢtığımıza 

göre divanın metnini yeniden kurmayı ve onun dil incelemesini yapmayı 

amaçlıyoruz. Ancak onun hayatıyla ilgili vereceğimiz bilgiler ve divanının sözlüğü 

onun tanınmasında ve Ģiirlerinin çözümlenmesinde önemli yer alacağı kanısındayız.    

 Bu çalıĢmanın kapsamı 17.yy. Türk divan edebiyatının büyük Ģairi olan 

Kavsi Tebrizi‟nin hayatı, Kavsi Divanının dil incelemesi ve sözlükten ibarettir. GiriĢ 

bölümünde önce Ġran‟da Türk Edebiyatı 17. yy.‟a Gelinceye Kadar baĢlığı altında 

                                                             
1 Muhammet Taki Zehtabi, Ġran Türklerinin Eski Tarihi, 2 c., Tebriz, Ahter yay., C. I, 1377, s.2 
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17.yy. kadar olan Azerbaycan Türk edebiyatını kısaca ele alıp sonra da Kavsi‟nin 

Hayatı baĢlığı altında birçok tezkire ve eseri tarayarak araĢtırmalarda, yapılan 

yanlıĢlıkları düzeltmeye ve onun hayatına ıĢık tutmaya çalıĢtık. Kavsi‟nin Edebi 

KiĢiliği baĢlığı altındaki bölümde ise onun edebi kiĢiliğini ve dünya görüĢünü 

Divanından örnekler sunarak aydınlatmaya çalıĢtık. Kavsi Divanının Nüshaları ve 

Metnin Kurulmasında Ġzlenilen Yol baĢlığı altındaki bölümde de Kavsi Divanının 

elimizde bulunan nüshaları ve onların özellikleri, elimizde bulunmayan baĢka 

nüshaların özellikleri ve zikredildiği kaynaklar verildikten sonra çeviriyazısında 

izlenilen yol anlatılmıĢtır. 

 Divanın Dil Ġncelemesi bölümünde ET, EAT, TT ve AzT temelinde 

artzamanlı çalıĢma yöntemiyle ses ve biçim özelliklerini vererek bu eserin 

dilbilgisini ve Değerlendirme kısmında da Divanın belli baĢlı özelliklerini 

sıralayarak adı geçen dillerden hangisine daha yakın olduğunu ortaya koymaya 

çalıĢtık. Ġran Nüshalarının ve Metin ÇalıĢmasının Değerlendirilmesi baĢlığı altında 

ise Ġran nüshaları metinlerinin özelliklerini, soy kütüğü çizelgesi ve ortaya 

koyduğumuz metnin özelliklerini vermeğe çalıĢtık. 

 Sonraki bölümler ise metnin çeviriyazısı, sözlük, kaynakça ve metnin 

tıpkıbasımından örnekler oluĢmaktadır. 

 Burada ders döneminde hiçbir zaman teĢviklerini benden esirgemeyen çok 

değer verdiğim danıĢman hocam Doç. Dr. Hatice Tören‟e en içten teĢekkürlerimi 

sunmayı bir borç bilirim. Yüksek Lisans döneminde üzerimde çok değerli emekleri 

olan saygıdeğer Prof. Dr. Mustafa Özkan, Prof. Dr. Musa Duman ve Yrd. Doç. Dr. 

Enfel Doğan hocalarıma da çok sağ olsunlar diyorum. Ayrıca bazı bilgilerini 

bizimle paylaĢtığından dolayı Prof. Dr. GülĢen Seyhan AlıĢık‟a, katkılarından dolayı 

Yrd. Doç. Dr. Babek CevanĢir‟e ve Divanın 9 nüshasını tam bir içtenlikle bizimle 

paylaĢtığı için Yrd. Doç. Dr. Mümine Çakır‟a sonsuz Ģükranlarımı sunuyorum. 



 

vii 
 

ĠÇĠNDEKĠLER 

ÖZ          iii 

ABSTRACT         iv 

ÖNSÖZ         v 

ĠÇĠNDEKĠLER        vii 

KISALTMALAR         xiii 

METĠNDE ÇEVĠRĠYAZI ALFABESĠ     xv 

GĠRĠġ          1 

1. Ġran‟da Türk Edebiyatı 17. yy.‟a Gelinceye Kadar   1 

2. Kavsi‟nin Hayatı       12 

3. Kavsi‟nin Edebi KiĢiliği      27 

4. Kavsi Divanının Nüshaları ve Metnin Kurulmasında Ġzlenilen Yol 39 

 

BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

DĠL ĠNCELEMESĠ        46 

1. YazılıĢ Özellikleri        46 

 1.1. Ġkili YazılıĢlar       46 

 1.2. Ünlülerin YazılıĢı       46 

 1.3. Ünsüzlerin YazılıĢı      48 

 1.4. Bazı Ek ve Sesbirimlerinin YazılıĢı    49 

 1.5. YazılıĢ YanlıĢlıkları      51 

2. Ses Bilgisi         53 

2.1. Ses Özellikleri        53 

2.2. Ünlü DeğiĢmeleri        56 

 2.2.1. Ġncelme        56 

 2.2.2. KalınlaĢma       57 

 2.2.3. Kısalma        57 

 2.2.4. DarlaĢma       57 

 2.2.5. YuvarlaklaĢma       58 

 2.1.6. Diğer Ünlü DeğiĢmeleri     58 



 

viii 
 

2.3. Ünlü Uyumu        60 

 2.3.1. Dil Uyumu        60 

 2.3.2. Dudak Uyumu       62 

  2.3.2.1. Sözcük Tabanlarında Uyumsuzluk   62 

  2.3.2.2. Eklerde Dudak Uyumu    63 

   2.3.2.2.1. Uyuma Giren Ekler    63 

   2.3.2.2.2. Yuvarlak Ünlü TaĢıyan Ekler  64 

   2.3.2.2.3. Düz Ünlü TaĢıyan Ekler   67  

2.4. Ünlü DüĢmesi        69 

 2.4.1. Sözcük BaĢında Ünlü DüĢmesi     69 

 2.4.2. Sözcük Ortasında Ünlü DüĢmesi    69 

 2.4.3. Sözcük Sonunda Ünlü DüĢmesi    69 

 2.4.4. Ünlü BirleĢmesi      69 

2.5. Ünlü Türemesi        70 

2.6. Ünsüz DeğiĢmesi        70 

 2.6.1. Ünsüz ÖtümlüleĢmesi      70 

 2.6.2. Ünsüz ÖtümsüzleĢmesi      74 

 2.6.3. Ünsüz SızıcılaĢması      76 

 2.6.4. Ünsüz AkıcılaĢması      78 

 2.6.5. Diğer Ünsüz DeğiĢmeleri     78 

2.7. Ünsüz DüĢmesi        80 

2.8. Ünsüz Türemesi        83 

2.9. Ünsüz GöçüĢmesi       84 

2.10. Hece DüĢmesi        84 

2.11. Ünsüz Uyumu        85 

 2.11.1. Akıcı Ünsüzlerden Sonra Ötümlülük-Ötümsüzlük BenzeĢmesi 85 

 2.11.2. Katı Ünsüzlerden Sonra Ötümlülük-Ötümsüzlük BenzeĢmesi 86 

 2.11.3.  AyrıĢma       88 

2.12. Ünlü-Ünsüz BenzeĢmesi       88 

 2.12.1. Ünlülerin Ünsüzlere BenzeĢmesi    88  

 2.12.2. Ünsüzlerin Ünlülere BenzeĢmesi    89 



 

ix 
 

  2.12.2.1. ÖtümlüleĢme     89  

  2.12.2.2. Yuvarlak Ünlülerin Etkisiyle DudaklaĢma  90 

  2.12.2.3. Ünlülerin Etkisiyle Ġncelme veya KalınlaĢma 90 

3. Biçim Bilgisi        92  

3.1. Ad          92 

3.1.1. Çokluk Eki        92 

3.1.2. Ġyelik Ekleri        92 

3.1.3. Ad Çekim Ekleri       94 

 3.1.3.1. Ġlgi Durumu Eki      94 

 3.1.3.2. Belirtme Durumu Eki      94 

 3.1.3.3. Yönelme Durumu Eki     95 

 3.1.3.4. Bulunma Durumu Eki     96 

 3.1.3.5. Ayrılma Durumu Eki      96 

 3.1.3.6. EĢitlik Eki       97 

 3.1.3.7. Yön Eki       97 

 3.1.3.8. Vasıta Durumu Eki      97 

3.1.4. Aitlik Eki        98 

3.1.5. Soru Eki        98 

3.1.6. Yapılarına Göre Adlar       98 

3.1.6.1. Kök Adlar        98 

3.1.6.2. TüremiĢ Adlar       98 

 3.1.6.2.1. Addan Ad Yapma Ekleri     99 

 3.1.6.2.2. Eylemden Ad Yapma Ekleri    100 

 3.1.6.2.3. Yabancı Kökenli Ekler ve Gövdeler   101 

3.1.6.3. BirleĢik Adlar        104 

3.2. Sıfat         104 

3.2.1. Niteleme Sıfatları       104 

3.2.2. Belirtme Sıfatları       105 

 3.2.2.1. Gösterme Sıfatları      105 

 3.2.2.2. Sayı Sıfatları       105 

 3.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları      106 



 

x 
 

 3.2.2.4. Soru Sıfatları       106 

 3.2.2.5- Aitlik Belirten Sıfatlar     106 

3.3. Zamir         107 

 3.3.1. KiĢi Zamirleri       107 

 3.3.2. Gösterme Zamirleri      108 

 3.3.3. DönüĢlülük Zamirleri      109 

 3.3.4. Belirsizlik Zamirleri      109 

 3.3.5. Soru Zamirleri       110 

 3.3.6. Bağlama Zamirleri      110 

3.4. Zarf         110 

 3.4.1. Zaman Zarfları       110 

 3.4.2. Yer-Yön Zarfları      111 

 3.4.3. Çokluk-Azlık Zarfları      111 

 3.4.4. Nitelik Zarfları       112 

 3.4.5. Soru Zarfları       113 

3.5. Edat         113 

 3.5.1. Bağlama Edatları      113 

 3.5.2. Son Çekim Edatları      115 

 3.5.3. Ünlem Edatları       116 

  3.5.3.1. Gösterme Edatları     116 

  3.5.3.2. Çağırma Edatları     116 

  3.5.3.3. Duygu Belirten Edatlar    117 

3.6. Eylem         117 

3.6.1. Yapı Bakımından Eylemler      117 

3.6.1.1. Kök Eylem        117 

3.6.1.2. TüremiĢ Eylem       117 

 3.6.1.2.1. Addan Eylem Yapma Ekleri    118 

 3.6.1.2.2. Eylemden Eylem Yapma Ekleri    119 

3.6.1.3. BirleĢik eylemler       120 

3.6.1.3.1. Ad + Yardımcı Eylem      120 

3.6.1.3.2. Ana Eylem + Yardımcı Eylem     121 



 

xi 
 

 3.6.1.3.2.1. Yeterlik Eylemi      121 

 3.6.1.3.2.2. Süreklilik Eylemi      121 

3.6.1.3.3. DeyimleĢmiĢ BirleĢik Eylemler     122 

3.6.2. Eylem Çekimi        122 

3.6.2.1. KiĢi Ekleri        122 

 3.6.2.1.1. KiĢi Zamiri Kökenli KiĢi Ekleri    122 

 3.6.2.1.2. Ġyelik Kökenli KiĢi Ekleri     123 

 3.6.2.1.3. Emir Çekimi Ekleri      123 

3.6.2.2. Kip ve Zaman Ekleri       123 

3.6.2.2.1. Bildirme Kipleri       123 

 3.6.2.2.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Eki    123 

 3.6.2.2.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki    124 

 3.6.2.2.1.3. GeniĢ Zaman Eki      125 

 3.6.2.2.1.4. Gelecek Zaman Eki     126 

 3.6.2.2.1.5. ġimdiki Zaman Eki     127 

3.6.2.2.2. Tasarlama Kipleri       127 

 3.6.2.2.2.1. Ġstek Kipi       127 

 3.6.2.2.2.2. ġart Kipi       128 

 3.6.2.2.2.3. Gereklilik Kipi      129 

 3.6.2.2.2.4. Emir Kipi       129 

3.6.2.2.3. Ek-Eylem        130 

3.6.2.2.3.1. Ek-Eylemin Adlarla KullanılıĢı     130 

 3.6.2.2.3.1.1. Ek-Eylemin GeniĢ Zaman Kipi    130 

 3.6.2.2.3.1.2. Ek-Eylemin Görülen GeçmiĢ Zaman Kipi  131 

 3.6.2.2.3.1.3. Ek-Eylemin Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Kipi  131 

 3.6.2.2.3.1.4. Ek-Eylemin ġart Kipi     131 

 3.6.2.2.3.1.5. Ek-Eylemin -ken Zarf-Fiil Biçimi   131 

 3.6.2.2.3.1.6. Ek-Eylemde Olumsuzluk    132 

 3.6.2.2.3.1.7. Ek-Eyleminde Soru     132 

3.6.2.2.3.2. Ek-Eylemin Fiillerle KullanılıĢı      132 

3.6.2.2.3.2.1. BirleĢik Fiil Çekimleri      132 



 

xii 
 

 3.6.2.2.3.2.1.1. Hikaye BirleĢik Çekimi    132 

 3.6.2.2.3.2.1.2. Rivayet BirleĢik Çekimi    133 

 3.6.2.2.3.2.1.3. ġart BirleĢik Çekimi     133 

3.6.2.2.3.2.2. -ken Zarf-Fiil BirleĢik Biçimi     134 

3.6.2.2.3.2.3. Kuvvetlendirme ve Ġhtimal     134 

3.6.3. Soru Eki        134 

3.6.4. Sıfat-Fiiller        135 

 3.6.4.1. GeniĢ Zaman Sıfat-Fiilleri     135 

 3.6.4.2. GeçmiĢ Zaman Sıfat-Fiilleri     135 

 3.6.4.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri     136 

3.6.5. Zarf-Fiiller        136 

4. Söz Varlığı         138  

 4.1. AzT Sözcükleri       138 

 4.2. Ġkili Biçimler       139 

  4.2.1. Sesbirim Farklılığı TaĢıyan Ġkili Biçimler  139 

  4.2.2. Biçimbirim Farklılığı Gösteren Ġkili Biçimler  140 

 4.3. Eski Sözcükler       141 

 4.4. Deyimler        141 

 4.5. Atasözleri        143 

DEĞERLENDĠRME        144 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

METĠN         157 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜK         497 

SONUÇ         621 

KAYNAKÇA         623 

EKLER         636 

  



 

xiii 
 

KISALTMALAR 

A.e.: Aynı eser 

A.g.e.: Adı geçen eser 

A: a, e 

AzT: Azerbaycan Türkçesi 

C.: Cilt 

Ç.:çokluk 

D: d, t 

DLT: Divanü Lügati‟t-Türk 

EAT: Eski Anadolu Türkçesi 

ET: Eski Türkçe 

f.f.y.e: fiilden fiil yapma eki 

f.i.y.e: fiilden isim yapma eki 

Fak.: Fakültesi 

G: ġ, g 

G: gazel 

ggz.: görülen geçmiĢ zaman 

hük.: hüküm sürdüğü tarih 

Hz.: Hazret 

I: ı, i 

i.f.y.e: isimden fiil yapma eki 

i.i.y.e: isimden isim yapma eki 

K: k, ķ 

Ktp.: Kütüphanesi 

M.Ö.: Milattan Önce 

MH: muhammes 

MR: murabba 

MS: müseddes 



 

xiv 
 

nr.: numara 

ögz.: öğrenilen geçmiĢ zaman 

öl.: ölümü 

R: rubai 

s.: sayfa 

ġ: Ģahıs 

T.: teklik 

TB: terkib-i Bend 

TC: terci-i Bend 

TDK: Türk Dil Kurumu 

TDV: Türkiye Diyanet Vakfı 

TT: Türkiye Türkçesi 

U: u, ü 

Ün.: Üniversitesi 

vs: ve saire  

X: ı, i, u, ü 

yay.: yayınları 

yay.haz.: yayına hazırlayan 

yaz.: yazılma tarihi 

yy.: yüz yıl 

.: inci 

(?): metinde geçen anlamca Ģüpheli sözler 

[?]: metinde silinmiĢ ve ya okunmayan sözler  



 

xv 
 

METĠNDE ÇEVĠRĠYAZI ALFABESĠ 

 

 v, o, ö, u, ü, ū :  و ţ : ظ d :    د a, ā :   آ

َ , ٍ „ :  ع ź, đ :    ذ a, e, ā :   ا   : h, a, e 

 y, ı, i, í, ė : ي , ی  ġ :  غ r :   ر b, p : ب

 ‟ : ء f : ف z :   ز p : پ

 e ,‟ : ا ,  أ , ئ  ķ :  ق j :   ژ t : ة ,  , ت

 ,k (ince k) : ک s :  ش ś : ث

g (ince g) 

yazılan ancak okunmayan و 

: ˇ 

يا ĳ :  ًک Ģ :  ش c, ç : ج  : ı, i, í, ė 

 ū, u, ü, o, ö : او , و l :  ل ŝ : ص ç : چ

  m :   م ż, ē : ض ģ : ح

  n :  ى š :   ط ĥ : خ

 

  



 

1 
 

GĠRĠġ 

 1. Ġran‟da Türk Edebiyatı 17. yy.‟a Gelinceye Kadar 

 Tarih bilimine göre, bugünkü Irak ve Ġran‟ın bütün batısı, merkezi ve 

Hazar‟ın güneyi, Kuzey ve Güney Azerbaycan‟da insanlığın ilk ileri ve parlak 

uygarlığı yaratılmıĢtır. Bu uygarlığı yaratanlar Irak‟ta Sümerler, Ġran‟ın batısı, 

merkezi, bütün Azerbaycan ve Hazar‟ın güneyinde Arattalar, Elamlar, Kassiler, 

Hurriler, Gutiler, Lullubiler, Gilzanlar, Emredler, Kaspiler, Mannalar, Urartular 

olmuĢlardır. Eski tarih uzmanları eski tarih ve bilimsel kazılardan elde edilmiĢ 

belgelere dayanarak Ģunu gösteriyorlar ki,  bütün bu eller ve halklar eklemeli dilli 

olmuĢ, kendileri de Orta Asya‟dan, Hazar‟ın kuzeyi, Derbend ve Daryal geçidi ile 

Azerbaycan, Zagros dağları ve çağdaĢ Türkiye‟nin doğu topraklarından geçip, bazı 

el ve obaları bu yerlerde yerli eklemeli dilli topluluğa karıĢmıĢ ve ana kütleleri Irak, 

Huzistan, Loristan yerlerinde yurt tutup, insanlığın ilk uygarlığını yaratmıĢlardır.
1
 

 Elamların egemenliği 2850 yıl sürmüĢtür. Rafael Blaga‟nın da söylediği gibi, 

Elamca eklemeli bir dildir ve bu dil Hint-Avrupa ve Sami dilleriyle bağlantılı 

değildir. Rafael Blaga da Gutiler, Lullubiler, Kassiler, Kaspiler, Hurriler, Urartular 

ve Mannaların Elamlarla soyca akraba olduklarını aktarmaktadır.
2
 

 M.Ö.550. yıla kadar, yani Akamenitlerin iĢ baĢına gelmesine kadar, Manna 

devleti Asurilerin karĢısında direnmiĢtir. M.Ö.673. yılda Med ayaklanması ile Med 

imparatorluğu kurulmuĢ ve Manna devleti ona katılmıĢtır. Bu devlet Azerbaycan‟a 

ilk kez gelen Oğuzların-Sakaların (Ġskitler veya ĠĢguzlar) yardımıyla Asuri 

                                                             
1 Muhammet Taki Zehtabi, Ġran Türklerinin Eski Tarihi, 2 c., Tebriz, Ahter yay., C. I, 1377, s.1-2 
2
 Rafael Blaga, Ġran Halkları El Kitabı, y.y., 1997, s.72 
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militarizmine son vererek Yakındoğu halklarını Asuri zulmünden kurtarıp, onların 

ilerleme ve geliĢme yollarını açmıĢtır.
3
 

 Sümer halkının yarattığı sözlü edebiyat o zaman ve ondan sonraki bölge 

halkları edebiyatlarına ciddi biçimde etki bırakmıĢtır. BilgamıĢ Destanı bütün 

Yakındoğu halklarının diline çevrilmiĢtir. Hamid bir makalesinde Ģöyle diyor: 

Hammurabi zamanının Babil dilindeki BilgamıĢ manzumesi Hitit, Sümer ve 

Hurrilerin dillerindeki nüshaların düzenlenmesiyle oluĢturulmuĢtur.
4
 

 Milattan bir kaç bin yıl önceki eklemeli dilli halklar ve eller oldukça zengin 

bir sözlü edebiyata iye olmuĢlardır. M.Ö.8-7. yy.‟larda Manna-Medlerden önce 

yaĢayan Alp Er Tonga‟nın ölümüyle ilgili halk tarafından söylenen ağıtların vezni, 

bugünkü bütün Türkler, özellikle de Azerbaycan Türkleri bayatılarının (mani) 

veznidir. Yani 4 dizeli, her dizesi 7 heceli ve 3+4 ve ya 4+3 duraklıdır. Uyak biçimi 

de (mani gibi) aaxa biçimindedir. KuĢkusuz, en eski dönemlerden sözlü 

edebiyatımızın manzum bayatı (mani) çeĢidinin yanı sıra çeĢitli baĢka manzum 

biçimleri de olmuĢtur. Örneğin DLT yapıtından manzum masalları ve atasözlerini 

gösterebiliriz.
5
 

 Ġskender M.Ö.330. yılda Akamenitlerin egemenliğine son verdi. Bu 

dönemlerde Atropat‟ın Atropatgan‟da (Azerbaycan) bağımsız devlet kurması dil, 

folklor ve edebiyatın geliĢmesini sağladı. Ġskender‟in yerini tutan Sulukilerin 

(Yunanlıların) 80 yıllık egemenliğinden sonra Part eli, ErĢek‟in önderliği altında 

EĢkani sülalesini kurdu. Onların egemenlikleri 477 yıl sürdü. EĢkani kralı BalaĢ‟ın 

emriyle Avesta‟nın sözlü ve yazılı kalıntılarından, ilk kez olarak, yazıldığı asıl 

dilinde yani Hz. ZerdüĢt‟ün zamanındaki Med-Manna halklarının dilinde, yeniden 

                                                             
3
 Zehtabi, a.g.e, s.3 

4
 A.e, s.374-5 

5 A.e, s.364-366 
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bir araya toplanmıĢtır. ĠĢte bu ilk kez toplanan Avesta, Sasaniler dönemi ErdeĢir 

Babekan‟ın emriyle Pehleviceye çevrilmiĢtir. Mani gibi büyük düĢünür ve ressam 

(215-276) da böyle bir ortamda yetiĢmiĢtir. Tarihçi bilginlerin EĢkaniler 

döneminden verdikleri bilgilere göre Kelile ve Dimne, EĢkaniler döneminde bir Part 

yazar tarafından yazılmıĢtır. Bu eser de Sasaniler döneminde Pehleviceye 

çevrilmiĢtir. Sasaniler zamanında çevrilen Camasbname, Yadigar-i Zeriran ve 

Diraht-i Asuri gibi eserler de EĢkani dönemi eserleri kabul edilmektedir. 

EĢkanilerden sonra egemen olan Hint-Avrupa dilli Sasanilerin egemenliği Ġslam‟a 

kadar sürmüĢtür.
6
 

 Azerbaycan Türk araĢtırmacısı Yavuz Akpınar‟a göre, bu eski dönemlerden 

çeĢitli sebeplerle kalmıĢ isimler (kiĢi ve yer adları), arkeolojik buluntular ve bazı 

mimari kalıntılar, bölgedeki zengin Proto-Türk kültürünün izlerini taĢımaktadır. 

Yine kökleri bu dönemlere kadar inen sözlü edebiyat örnekleri, masallar, efsaneler, 

anonim Ģiir parçaları tespit edilmiĢtir.
7
  

 4-5.yy.‟larda Güney Kafkasya ve Azerbaycan‟da Hazarlar ve Hun adlı 

kabileler de görülmektedir.
8
 

 KuĢkusuz, 5-8.yy.‟larda meydana gelen Orhun-Yenisey ve Uygur abideleri 

ve 8.yy.‟lardan itibaren de Uygur edebiyatı, yalnız bir halkın değil; bütün, Türk 

dilinde konuĢan halkların genel edebi mirası olarak alınmalıdır.
9
 

 Karahanlılar, 10.yy.‟dan itibaren Doğu Türkistan‟da Ġslami bir Türk 

edebiyatı yaratmıĢlardı. Yusuf Has Hacib‟in yazdığı Kutadgu Bilig (1069), KaĢgarlı 

                                                             
6 Muhammet Taki Zehtabi, Ġslam‟a Kadarki Ġran Türklerinin Dili ve Edebiyatı, Tebriz, Ahter yay. 

1380, s.126-138 
7
 Yavuz Akpınar, Azeri Edebiyatı AraĢtırmaları, Ġstanbul, Dergah yay., 1994, s.18 

8 Mahmut Sarıkaya, “Güney Azerbaycan Türkçesi”, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

YayınlanmamıĢ Doktora Tezi, Kayseri, 1998, s.12 
9 Vilayet Muhtaroğlu, Türkiye DıĢındaki Türk Edebiyatları Antolojisi, C.I,  Ankara, Kültür Bakanlığı 

yay., 1992, s.151 
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Mahmud‟un Divanü Lügati‟t-Türk‟ü (1072), Edib Ahmed Yükneki‟nin Atabetü‟l-

hakayık‟ı (12.yy.) ve Hoca Ahmed Yesevi‟nin Divan-i Hikmet‟i bu eserlerden 

bazılarıdır. 

 11.yy.‟da kısa bir süre içinde bütün Yakın ve Ortadoğu‟yu kendi siyasi 

egemenliği altına alan Selçuklular, Azerbaycan‟daki devletleri de kendi 

egemenlikleri altına almayı baĢardılar. Fakat büyük Selçuklu imparatorluğu Melik 

ġah‟ın ölümünden sonra (1092) parçalandı ve Suriye, Rum, Kirman, Irak 

Selçukluları ortaya çıktı. Azerbaycan, Irak Selçuklularının egemenliği altındaydı. 

Ülkenin kuzey kısmında ise ġirvanĢahlar sülalesi, egemenlik sürdürmekteydi. 

 Azerbaycan sözlü edebiyatı çok zengin olmuĢtur. 12.yy. ve ya daha öncelere 

ait olan Dede Korkut kitabı sözlü edebiyatın örneklerinden ve dünya edebiyat ve 

folklor örneklerinin Ģaheserlerinden sayılır. 

 13.yy.‟ın baĢlarında Azerbaycan, HarezmĢahların egemenliği altına girdi. 

1260 yılında Azerbaycan Ġlhanlılar devletine bağlandı. Ġlhanlılar baĢkent olarak 

Azerbaycan ġehirlerini seçiyorlardı. 13.yy. AzT‟nde yazılan eserlerden Kıssa-i 

Yusuf (ġair Ali), Dastan-i Ahmed Harami mesnevisi, HinduĢah Nahçıvani‟nin 

Sihahu‟l-„acem‟i; halk aĢığı Molla Kasım, Nasír Baküi ve Ġzzeddin Hasanoğlu‟nun 

Ģiirlerini sayabiliriz. Ünlü musikici Safiyeddin Urmevi de bu çağda yetiĢmiĢtir.
10

 

Ġlhanlılar zamanında Uygur Türkçesi de resmi Ģekilde kullanılmıĢtır. Oğuz Kağan 

Destanı‟nın en erken 13, en geç 15.yy.‟da yazıya geçtiği tahmin edilen varyantı 

                                                             
10 Azade Rüstemova, Türk Dünyası Edebiyat Tarihi, Ankara, Atatürk Kültür Merkezi BaĢkanlığı yay., 

C.VI, 2004; Ġsmail Hikmet Ertaylan, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakü, Azer NeĢr, C.I, 1928; Cevad 

Hey‟et, Azerbaycan Edebiyatı Tarihine Bir BakıĢ, Tahran, 1376; M. Fuad Köprülü, “Azeri”, Ġslam 

Ansiklopedisi (MEB), C.II, 1979, s.118-151; Muhammet Rıza Kerimi, Azerbaycan Edebiyat Tarihi, 

Zencan, Yekta Resed yay., C.II, 1384; Vilayet Muhtaroğlu, Türkiye DıĢındaki Türk Edebiyatları 

Antolojisi, Ankara,  Kültür Bakanlığı yay., C.I, 1992, s.144 
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Uygur harflidir. AraĢtırıcılara göre en eski varyant budur ve Türklerin 

Müslümanlığından önceki biçimi yansıtır.
11

 

 1357. yılda Azerbaycan Celayirlilerin hakimiyeti altına girdi. 14.yy.‟ın 

sonlarına doğru ülkenin bir bölümü Timurlulara bağlandı. 14.yy.‟da AzT‟nde eser 

verenler arasından Mustafa Darir (Yusuf ve Züleyha, Siretü‟n-nebi), Kasım Envar, 

ġeyh Safí (Kara Mecmua), Kadı Burhaneddin, Sultan Ahmed bin Veys, Abdülkadir 

Marağai, Arif Erdebili ve Ġmadeddin Nesimi‟yi gösterebiliriz.
12

 

 Azerbaycan divan Edebiyatı‟nın en büyük zirvesi Ģüphesiz Nesimi‟dir. 

Habibi, Hatai ve hatta Fuzuli de dahil olmak üzere, bütün Azerbaycan Ģairleri 2 asra 

yakın onun etkisi altında kalmıĢlardır. 

 15.yy.‟ın baĢlarından itibaren Timur imparatorluğu zayıflamaya baĢladı. 

Kısa bir süre içinde Karakoyunlular Azerbaycan da dahil büyük bir bölgeyi kendi 

nüfuzları altına aldılar. 1467 yılında Azerbaycan‟da Karakoyunlu sülalesinin yerini 

Akkoyunlular aldı. Bağdat‟a kadar bütün bölge Akkoyunluların eline geçti. Bu 

dönemin Ģairlerinden Hidayet, HāĢimí, Halílí, Hāmidí, ġeyh Elvan ġirazi, KuĢçu 

Oğlu, ġeyh Ömer RuĢeni, Hatai Tebrizi (Yusuf ve Züleyha), Hakiki ve Habibi‟yi 

zikredebiliriz.
13

 

 Bu dönemin en büyük Ģairi Habibi‟dir. Onun ünü Fuzuli devrine değin 

sürmüĢtür. 

 15.yy.‟da parlak bir güneĢ gibi Türk diline ve edebiyatına ıĢık saçan büyük 

Türk dilbilimcisi ve Ģairi Ali ġir Nevai‟yi de burada anımsamak yerinde olur. 

Kimileri uzaktan uzağa, kimileri de yüz yüze, yakınında bulunarak bu büyük Türk 

                                                             
11 Ahmet B. Ercilasun, Türk Dili Tarihi, Ankara, Akçağ Yayınları, 2004, s.58 
12

 Azade Rüstemova, a.g.e.; Cevad Hey‟et, a.g.e.; M. Fuad Köprülü, a.g.e.; Muhammet Rıza Kerimi, 

a.g.e.; Vilayet Muhtaroğlu, a.g.e. 
13

 A.e. 
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dehasından ilham almıĢlardır. Birçok Ģair Nevai‟nin Özbek Türkçesi ile, baĢka bir 

deyiĢle Çağatay lehçesinin etkisinde, Ģiirler yazmıĢlardır. Bu durum düz yazılarda da 

görülmektedir.
14

 

 Çağatayca yazmak, özellikle büyük Ali ġir Nevai‟den sonra, bütün Türk 

ülkelerinde büyük bir önem kazandığı gibi, Hint, Osmanlı sarayları ve Ġran Türkleri 

arasında da yaygınlaĢtı.
15

 

 1501 yılında Safeviler sülalesinin büyük hükümdarı I. ġah Ġsmail, Safeviler 

devletinin temelini attı. Bu devlet 1736 yılına kadar sürmüĢtür. ġah Ġsmail Türkçeyi 

teĢvik etmekle birlikte KızılbaĢlık akımının (Türk Aleviliği) önderi ve halk içinde 

yaygınlaĢıp geniĢlemesini sağlayanı olmuĢtur.  

 Safevi döneminde Ġtalyan gezgini Pietro Della Vale‟nin 1617 yılında 

Ġsfahan‟dan yazdığı bir mektup o dönem Türk egemenliği ve Türk dili konusunda 

önemli bilgiler vermektedir. O, Ġran‟da bulunduğu süre içerisinde, hatta Türkçe bir 

Ģiir de yazmıĢtır. 1620‟de Türkçenin grameri ile ilgili bir kitap yazarak, eserinin 

giriĢinde Türk dilinin önemi üzerinde durmuĢ ve Türkçenin geniĢ bir coğrafi 

yaygınlığı yüzünden öğrenilmesini gerekli saymıĢtır. Türk dilinin coğrafyasını 

KızılbaĢlar devletinin arazisi (Ġran, Irak, Afganistan, Kafkaslar), Osmanlı 

imparatorluğu (Avrupa, Afrika, Küçük Asya, Balkanlar), Merkezi Asya (Türkistan) 

ve Türklerin yaĢadığı diğer yerler olarak anlatmıĢtır.
16

   

 1644‟te bir kurulun baĢkanlığını yaparak Ġran‟ın baĢkenti Ġsfahan‟a gelen ve 

Ġsfahan‟da da yaĢamını yitiren Raphael du Mans, Türkçenin yalnız Ġran‟da değil, 

Gürcistan ve Rusya‟da da ticari alıĢ veriĢ için önemli bir araç olduğunu 

söylemektedir. Raphael du Mans 1660‟larda Safeviye‟nin Durumu adlı kitabında 

                                                             
14

 Ali Kafkasyalı, Ġran Türk Edebiyatı Antolojisi, Erzurum, Atatürk Üniversitesi yay., C.II, 2002, s.27 
15

 Köprülü, a.g.e. 
16

 Turhan Genceli, “Safeviler devleti ve Türk dili”, Tribün dergisi, Sayı 4, Ġsveç 1999, s.73-79 
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Ģöyle diyor: Türk dili hem sarayın dıĢında, hem de içinde konuĢuluyor. Türk dilinin 

Latince ve Yunanca ile karĢılaĢtırdığımızda hiçbir eksik yanı ve yönü yoktur. Diğer 

taraftan Türkçenin Latin dillerinde olduğu gibi kuralsız fiilleri yoktur. Türk 

dilindeki fiillerin ve isimlerin türemesi belli kurallarla gerçekleĢir. O, 1684‟te Türk 

dilinin grameri ve özelliği konusunda Latince bir risale yazıyor. Bu risale özet 

Ģekilde yazılmıĢ bir değerlendirme olmasına karĢın, Türk dilinin o dönemdeki 

durumu ve niteliği ile ilgili önemli bilgiler vermektedir.
17

 

 Bu dönemlerdeki diğer devletlerle resmi yazıĢmalara baktığımızda, 

Doğu‟daki hükümdarlara, Kırım hanlarına ve Rus çarlarına daha çok Çağatayca, 

Avusturya ve Lehistan krallarına ve Osmanlı sarayına ise Osmanlıca yazılıyordu. 

Kalmuk valilerine de bazen Çağatayca, bazen Osmanlıca yazılmakta idi. 

 Türkçe Ģiirler yazan ġah Ġsmail, AzT‟nin geliĢmesinde önemli payı olmuĢtur. 

ġah Ġsmail, Hatai mahlasıyla yazdığı edebi eserlerinde de tasavvufi olan Alevi 

KızılbaĢlığını terennüm etmiĢtir. Onun birçok eseri (özellikle hece vezninde), halkın 

ruhunu okĢayan koĢmaları ve Nasihatname mesnevisi bu amaçla yazılmıĢtır. Bu 

dönemde yazılı edebiyatta artık koĢma, varsağı, bayatı (7 hece), geraylı (8 hece) vs 

de çok yaygınlık kazanmıĢtır. ġah Ġsmail‟in 4 eseri bilinmektedir: Divan, Dehname, 

Menakıbu‟l-esrar Behcetü‟l-ahrar ve Nasihatname. Onun dilinde Çağatay lehçesinin 

etkisi görünür.
18

 

 Eline, diline ve uygarlığına bağlılığı ve sonsuz sevgisi olan ve hece veznini 

ilk kez divan edebiyatına getiren ġah Ġsmail Hatai, bir söz redifli Ģiirinde Ģöyle 

diyor: 

                                                             
17 A.e. 
18 Azade Rüstemova, a.g.e.; Cevad Hey‟et, a.g.e.; M. Fuad Köprülü, a.g.e.; Muhammet Rıza Kerimi, 

a.g.e.; Vilayet Muhtaroğlu, a.g.e.;  Ġsmail Hikmet Ertaylan, a.g.e.; Ali Kafkasyalı, Ġran Türk Edebiyatı 

Antolojisi, Erzurum, Atatürk Üniversitesi yay., C.I, 2002, s.30 
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  Söz vardır kesdirir baĢı 

  Söz vardır keser savaĢı 

  Söz vardır ağulu aĢı 

  Bal ile eder yağ bir söz 

 

 ġah Ġsmail, Safevi-Türk devletini kurarak, ta eskilerden Azerbaycan‟ın 

uygarlık odağı olan Tebriz‟i baĢkent ilan etti. ġah Ġsmail‟den sonra, ġah Tahmasp 

zamanında baĢkent Tebriz, Osmanlı imparatorluğu sınırlarından uzak tutulması için 

Kazvin‟e taĢındı. I. ġah Abbas ise baĢkenti Ġsfahan‟a taĢıdı. BaĢkentin taĢınmasıyla 

birlikte sanatçılar, tacirler ve bilim adamlarının Ġsfahan‟a göçmesi Tebriz‟i olumsuz 

yönde etkiledi.
19

 

 16.yy.‟ın baĢka Ģairlerinden Muhammed Fuzuli, Mevlana Nergisí Ebheri, 

Emani (Bayburtlu Muhammed Beg), Garíbí, ġeyh Ġbrahim GülĢeni, Sürūrí, 

Mukaddes Erdebili, Mevlana Himmeti Engūrāni, AĢık Kurbāní, Rahmeti, ġah 

Tahmasp, KiĢverí Tebrizi, Aykut Sultan, Yusuf Beg, Hayali, Tüfeyli, Cedidi, Emni, 

Kelimi Tebrizi, Suseni Beg, Sādık (Alihan Mirza), Muhammed Sālih Mirza, 

ġahkulu Beg Rumlu, Fakírí, Pirkulu Beg, Piri Beg, Kirāmí, Hoylu Mirza 

Muhammed, Bağdatlı Kılıç Beg, ġemsi (Muhammed Beg), Tebrizli Hekim Bedii, 

Tebrizli ġerif, ġirazlı Mevlana Sahífí, HūĢí, Marağalı Kadı A„reci, Erdebilli Bekāí, 

Sādıkí EfĢar (Sādık Bey AvĢar Tebrizi), Ahdi Bağdadi, Bídārí, Sehabi, Penāhí, 

MeĢrebi, „Anka, ġāhí, Ġbrahim Mirza (Cāhí), Melik Beg, Kadı Abdullah Hoyi, 

Tebrizli Kelb„ali (Rāgıp), Ya„kub Erdebili, Basírí, Mātemí, Siyāní, Peri, Rüstem 

Beg, Tenhai Beg, Fikari, Hafız, Niyazi, Halife, ġah Kāsım, Kālāyi, Hazāní, Hasírí, 

Mir Kadrí, Atíkí ġirvani, Zayíí, Zamírí, Fazli, ġemsi Bağdadi, Hüsni Bağdadi, 

Rindi Bağdadi, Zihni Bağdadi, Bağdalı Ġlmi, Hakírí, Muhammed Emin Sultan 

                                                             
19 A.e.  
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Türkman, Muhammed Mümin Beg, Muhammed Bin Hüseyin Katib NeĢati, Ruhi 

Enarcani, Ferdi Erdebili ve Nami‟yi söyleyebiliriz.
20

 

 Yazılı edebiyatın dıĢında Safevi döneminde baĢta aĢık edebiyatı olmak üzere 

çok büyük bir sözlü edebiyat yaratılmıĢtır. Azerbaycan aĢıkları eski Türklerdeki 

ozanların (daha sonra ise Uygur-Moğol etkisiyle adlandırılan bahĢı) devamıdır. 

Azerbaycan aĢık Edebiyatı‟nın temelini oluĢturan destanların en önemlileri, 

Köroğlu, Asli ile Kerem, Kamber ile Arzu, ġah Ġsmail, AĢık Garip ile Senem ve 

AĢık Abbas Tufarganlı ile Gülgez  destanlarıdır. Aslında Azerbaycan edebiyatının, 

Osmanlı edebiyatına göre, en zengin ve güçlü yanı da bu halk edebiyatıdır. Dede 

Korkut Destanı da, dil bakımından AzT Özelliklerini gösterdiği gibi, bu 

hikayelerdeki etnik ve coğrafi adlar büsbütün Azerbaycan sahasına aittir. 

 Türk halk edebiyatı, her yönüyle Türk halkının ulusal özelliklerinin 

aynasıdır. Dil milletin benliğini belirlemede en önemli öğe olduğundan, halkın 

dilinden uzaklaĢmıĢ eserler halktan uzaklaĢtığı ölçüde baĢkalarının olmuĢlardır. 

Ancak Türk halk edebiyatı, Türk halkının düĢünce, yaĢayıĢ, dil ve kültür unsurlarını 

içerdiği için onun kimliğidir. Türk milletinin en belirleyici kültürel kimliği olan 

Türk halk edebiyatı, Türk dünyasının her yerinde ortak ve benzerdir. Bakıyorsunuz 

bir atasözü, bir mani (bayatı/hoyrat), bir bilmece veya bir masal Türk dünyasının 

hemen hemen her yerinde ya olduğu gibi ya da küçük ağız farklılık ile 

kullanılmaktadır.
21

 

 KuĢkusuz 16. yüzyılda Azerbaycan edebiyatının en büyük Türk divan Ģairi 

Fuzuli olmuĢtur. Türk divan edebiyatı Fuzuli ile doruğa ulaĢmıĢtır. Fuzuli‟den önce 

Azerbaycan Türkçesi edebiyatında Mesnevi ve Gazel kalıpları denenmiĢtir, yalnız 

Fuzuli en büyük gazel üstadı olmuĢtur. O Türk dilinde ciddi temsili eserler 

                                                             
20

 A.e. 
21 Ali Kafkasyalı, a.g.e., s.22-23 
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yaratmıĢtır. Fuzuli, Nesimi gibi Türk Ģiirini aruz kalıbına sığdırmaya çalıĢmıĢtır. 

Fakat her ne kadar Fuzuli bu hususta büyük ölçüde baĢarı elde etse de gerçek budur 

ki Türk Ģiiri esasen hece kalıbına uymaktadır. Onun Türkçe Divanından baĢka Beng 

ü Bade, Leyla ve Mecnun, Hadikatü‟s-suada, ġikayetname gibi eserleri de vardır.
22

 

 16.yy.‟ın sonlarına doğru Safevi devleti zayıflamaya baĢladı ve 1587 yılında 

I. ġah Abbas hakimiyeti ele aldı.  

 17. yüzyılda Türk dilinin geliĢim süreci devam etmiĢtir. 17.yy.‟dan itibaren 

sözlü edebiyat yaratıcılığında bir artıĢ görünmektedir. BaĢka deyiĢle folklor bu 

dönemlerde yazılı edebiyatı fethetmiĢtir. 17.yy. Ģairlerinden Kavsi Tebrizi, Saib 

Tebrizi, Fedai Tebrizi (Bahtiyarname), Mesihi, ġah Abbas Sani, Mevci (ġeyhülislam 

Tebrizi), Tarzi EfĢar, Deruni, Te‟sir, Melik Beg Avcı, II. ġah Abbas'ın tarihçisi olan 

ve II. ġah Safí‟nin de vezirliğini yapan Mirza Tāhir Vahíd Kazvini, DerviĢ Meseli, 

Muhammed Taki Dehhargani Tebrizi, Vali Kirmani, Murtaza Kulu Han (Zafer) ve 

Muhammed Hüseyin Revani‟yi sayabiliriz.
23

 

 Önderi Azerbaycan Ģairi Saib Tebrizi sayılan Hint üslubu adıyla ünlü edebi 

akım taklitçi Ģiire tepki olarak ortaya çıkmıĢtır. Bu dönemde Ģairlerin çoğu 

Fuzuli‟nin etkisi altındadırlar. Bu dönemde kaside ön planda değildir ve gazele daha 

çok önem verilmiĢtir. Bu devirde Azerbaycan Ģairleri klasik üslupta eser vermekle 

birlikte halk Ģiirinin biçimleri yani koĢma, geraylı, tecnis ve bayatıda da kendi 

yeteneklerini gösterip yüksek sanat örneklerini yaratmıĢlardır. Bu devirde AzT‟nde 

Ģiir dilinin halk diline yakınlaĢmasına büyük hizmetleri olan Sarı AĢık ve AĢık 

Abbas Tufarganlı gibi üstat sanatçılar yetiĢmiĢlerdir. 

                                                             
22

 Köprülü, a.g.e. 
23

 Azade Rüstemova, a.g.e.;  Ġsmail Hikmet Ertaylan, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakü, Azer NeĢr, 

C.II, 1928; Hey‟et Cevad, a.g.e. 
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 Köroğlu kahramanlık destanı da, 16-17.yy. Azerbaycan‟da cereyan eden 

tarihi-siyasi olaylarla ilgili olarak meydana çıkmıĢtır.
24

  

 

 

 

  

  

                                                             
24 Muhtaroğlu, a.g.e., s.140 
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 2. Kavsi‟nin Hayatı 

 Kavsi Tebrizi 17.yy. Türk divan edebiyatının büyük Ģairlerindendir. Onun 

hayatıyla ilgili fazla bilgi yoktur. Hacimli ve çoğu gazellerden oluĢan Türkçe 

Divanda terkib-i bend, terci-i bend, müseddes, muhammes, murabba ve rubai 

türünden Ģiirler de yer almaktadır. Kavsi, kimseyi övmekten yana olmadığı için 

kaside yazmamıĢtır. 

 Osmanlı tezkirelerinin malumu olmayan bu Ģairin Ģiirlerinden Tebrizli ve ġii 

olduğu anlaĢılır.  

4. N'ola Tebrizi ger Ķovsí bėhiĢte iĥtiyār ėtse 

Kim anuĳ ĥāk-ı pākı sürmė-yi çėĢm-i Sifāhāndur (TC.3.5) 

 

6. Topraġdan götür men-i bí-ķedri yā „Elí 

Ėy münģeŝir mürüvvet ü lüšf ü „ešā saĳa (G.4) 

 

 Onun Mirza Tāhir Vahíd Kazvini‟nin bağını öven terci-i bendi vardır
25

: 

1. Ol bāġda kim ėyledi Mirzā onı ţāhir 

   Mirzā ki anuĳ Ģeķ leķebin ėyledi Šāhir TC2.5 

 

 Mirza Tāhir Vahíd Kazvini 1645 yılında II.ġah Abbas‟ın (hük.1642-1666) 

tarihçisi olmuĢ, daha sonra ġah Süleyman (hük.1666-1694) ve ġah Sultan 

                                                             
25

 Charles Rieu, “BiritiĢ Müzesindeki Azeri Eserleri”, çeviren: Mebrure Rahmi, Azerbaycan Yurt 

Bilgisi (Tıpkı Basım), Ankara, TDK yay., C.III, 2008, s.68-69; Charles Rieu, Catalogue Of The 

Turkish Manuscripts Ġn The British Museum, Osnabrück, Otto Zeller Verlag, 1978, s.209 
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Hüseyin‟in (hük.1694-1722) baĢ vezirliğini yapmıĢtır. Kendisi de Ģair olan Mirza 

Tāhir Vahíd Kazvini‟nin ölüm tarihi 1695 olarak kaydedilmiĢtir.
26

 

 Kavsi, Divanında Sultan Süleyman‟dan bahsetmekte ve kendisini Uğurlu 

Han‟ın kulu, Uğurlu Han‟ın da ġah Süleyman‟ın kulu olduğunu söylemektedir: 

5. Havā-yı Gence ol firdövs-i śāní var baĢumda 

Feġān kim nā-tevānlıġ mānė„ ü cem„üm períĢāndur 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāhib rūzgārında 

Ki biz anuĳ ķulı ol bendė-yi Sulšān Süleymāndur (TC.3.5) 

 

 Göründüğü gibi yukarıdaki Ģiir, ġah Süleyman Safevi zamanında kaleme 

alınmıĢtır. ġah Süleyman adıyla tahta çıkmıĢ olan II.Safí, 1666-1694 yılları arasında 

hakimiyet kurmuĢtur.
27

 Kendisi de Ģair ve çok yiğit olan Uğurlu Han Ziyad oğlu 

Musahib ise 1663 yılında II.ġah Abbas‟ın hakimiyeti zamanında Karabağ‟ın 

beylerbeyi olmuĢtur.
28

 O, 1666-1667 tarihlerinde yani ġah Süleyman zamanında da 

Gence‟de hakimiyet sürmüĢtür.
29

 Kavsinin bu Ģiirde Gence Ģehrini övmesi bir süre 

orada bulunmasını da göstermektedir.  

 Yalnız Ġran/Meclis nüshasında bulunan bir gazelde ise ġah Safí (II. ġah Safí 

yani ġah Süleyman olmalıdır) adı geçmekte ve ona övgü için yazıldığı 

anlaĢılmaktadır: 

10. „Erş-celāl Şāh Ŝefí kim ģimāyetüĳ 

Dín çevresine ģifţ ile çekmiĢ ģiŝārlar (G.559) 

                                                             
26

 ġemseddin Sami, Kamusü‟l-„alam, Ġstanbul, Mehran Matbaası, C.IV, 1893, s.2992  
27 A.e., s.2621 
28

 Aziz Devletabadi, Serayendigan-i ġiir-i Farsi Der Kafkas, Tahran, Bünyad-i Mevkufat-i Dr. 

Mahmud EfĢar, 1370, s.255-263 
29

 Yavuz Akpınar, Azeri Edebiyatı AraĢtırmaları, Ġstanbul, Dergah yay., 1994, s.29 
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 Bütün bu bilgilerden anlaĢılacağı üzere Kavsi 17. yy.‟ın ikinci yarısında 

yaĢamıĢtır. O, Saib Tebrizi‟nin (1601-1676) de çağdaĢı olmuĢtur.  

ġimdi de Kavsi hakkında kaynaklardan elde edilen bilgilere göz atalım ve onun 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi ile ilgisinin olup olmadığını inceleyelim:  

1. Ali ġir Nevai‟nin Mecalisü‟n-nefais adlı eserinde geçen Ġsferayenli Kavsi, 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi ile hiçbir ilgisi yoktur, çünkü Ali ġir 

Nevai eserini 1490 yılında tamamlamıĢ ve bu eserde 15.‟yy.‟ın Ģairlerini 

kaydetmiĢtir. 3. Meclis‟te yer alan bu Ģair, Nevai ile görüĢmüĢtür.
30

 

2. Fahri Herati‟nin Mecalisü‟n-nefais‟i tercüme ederken eklediği tezkire bölümü 

(yaz.1522): Fahri Tezkiresi adını verdiğimiz bu eserde Heratlı olan Molla 

Kavsi‟den bahsedilmiĢ ve bir beyit Farsça Ģiiri verilmiĢtir. Fahri Tezkiresinin 

yazılıĢ tarihinin, üzerinde çalıĢtığımız Kavsi‟den önceki döneme ait olduğu ve 

bahsedilen Kavsi‟nin Heratlı olduğu göz önüne alınınca, Molla Kavsi‟nin farklı 

bir Kavsi olduğu anlaĢılmaktadır.
31

   

3. Sam Mirza‟nın yazdığı Tuhfe-i Sami‟de geçen ve Tebrizli olan Mevlana Kavsi, 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi ile hiçbir ilgisi yoktur, çünkü Sam Mirza 

16. yy.‟da yaĢayıp eserini 1550 yılında yazmıĢtır. Muhammed Ali Terbiyet gibi 

bazı bilginler bu Mevlana Kavsi‟yi Divanını çalıĢtığımız Kavsi ile 

karıĢtırmıĢlardır. Dolayısıyla da bu bilginlerin eserini kaynak alan araĢtırmacılar 

aynı yanlıĢı yapmıĢlardır.
32

 Hatta bazı araĢtırmacılar bu Mevlana Kavsi‟nin 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi‟nin babası olabileceğini hiçbir gerekçe 

                                                             
30 Ali ġir Nevayi, Mecalisü‟n-nefayis: giriĢ ve metin, yay.haz.: Kemal Eraslan, Ankara, TDK yay., 

2001, s.98; Ali ġir Nevai, Tezkire-i Mecalisü‟n-nefais, yay.haz.: Ali Asgar Hikmet, Tahran, 

KitabfuruĢi-i  Menuçehri yay., 1363, s.73, s.248, s.460-461 
31

 Ali ġir Nevayi, Mecalisü‟n-nefayis: giriĢ ve metin, yay.haz.: Kemal Eraslan, Ankara, TDK yay., 

2001, s.xxxvı; Ali ġir Nevai, Tezkire-i Mecalisü‟n-nefais, yay.haz.: Ali Asgar Hikmet, Tahran, 

KitabfuruĢi-i  Menuçehri yay., 1363, s.167 
32

 Sam Mirza Safevi, Tuhfe-i Sami, yay.haz.: Rüknü‟d-din Humayunfer, Tahran, Esatir yay., 1384, 

s.254; Muhammet Ali Terbiyet, DaniĢmendan-ı Azerbaycan, Tebriz, y.y., 1314, s.310-311 
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göstermeden ileri sürmüĢlerdir. Bu Kavsi, Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla 

Kavsi olabilir.
33

 

4. Hafiz Hüseyin Kerbelai‟nin (öl.1588) Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan adlı 

eseri: 1567 yılında yazılan Bu eserde Pir Ġmadeddin‟in anlatıldığı kısımda, 2 

Kavsi‟den bahsedilmektedir. Ancak bu iki kiĢiden bahsedildiğinde her ikisinin 

de vefat ettiğini ve yazar tarafından onlara Allah‟tan rahmet dilendiğini 

öğreniyoruz.
34

 Yani bunların hiçbirisi 17.yy.‟da yaĢamıĢ olan ve elimizde Türkçe 

Divanı bulunan Kavsi olamaz. Muhammed Ali Terbiyet, DaniĢmendan-i 

Azerbaycan adlı eserinde tarihlere dikkat etmeden bu iki Kavsi‟ye de Kavsi 

maddesi altında değinir (s.310-311). Yani bu iki Kavsi‟yi elimizde Türkçe 

Divanı bulunan Kavsi ile karıĢtırır. Bu yanlıĢtan dolayıdır ki Hamit Araslı da, 

eserin aslına baĢvurmadan aynı yanılgıya düĢer. Terbiyet‟in cümlesi Ģöyledir: 

DerviĢ Hüseyin, Revzātü‟l-cinan‟da iki kiĢi baba ve oğul, Ġsmail Kavsi veled-i 

Alican Kavsi, Pir Ġmadeddin‟i anlattığı kısımda zikretmiĢtir.35
 “Ġsmail Kavsi 

veled-i Alican Kavsi”, “Ġsmail Kavsi, Alican Kavsi‟nin oğlu” demektir. Terbiyet 

bunun farkındadır, ancak sırasına dikkat edip “baba ve oğul” demek yerine 

“oğul ve baba” deseydi belki de bir büyük yanlıĢın önüne geçmiĢ olacaktı. Bu 

büyük yanlıĢı yine de Hamit Araslı yapmıĢtır. O, dikkatsizlikle Alican‟ı oğul ve 

Ġsmail‟i baba sanmıĢtır ve her yerde Alican Kavsi yazmaya baĢlamıĢtır.
36

 

Halbuki Hafiz Hüseyin Kerbelai‟nin eserine baktığımızda, bunun böyle olmadığı 

                                                             
33 Sam Mirza Safevi, a.g.e., s.254 
34 Hafiz Hüseyin Kerbelai, Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan, yay.haz.: Cafer Sultanu‟l-kurai, 

Tebriz, Sütude yay., C.I, 1383, s.163 
35 Muhammet Ali Terbiyet, a.g.e. 
36

 Hamit Araslı, M. Guluzade, M. C. Caferov, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi, Bakı, Azerbaycan SSR 

Ġlimler Akademiyası, C.I, 1960, s.506-516; Hamit Araslı, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve 

Problemleri, Bakı 1998, s.569-586 
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açıktır. Bu yanlıĢ bilgiden hareketle Yavuz Akpınar
37

, Mirali Seyidov, PaĢa 

Kerimov, Ali Kafkasyalı, Cevad He‟yet, Mümine Çakır gibi araĢtırmacılar da 

Kavsi‟nin adını, Alican sanmıĢlardır. Birisi Baba olan Alican Kavsi, diğeri ise 

oğul olan Ġsmail Kavsi, elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi değildirler. 

5. Takiye‟d-din Muhammed bin ġerefe‟d-din Ali Hüseyni KaĢani‟nin 1577-1607 

yıllar arasında yazdığı Hulasatu‟l-eĢar ve zübdetü‟l-efkar adlı eserinde geçen 

Mevlana Kavsi de elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi değildir. Kavsi ile 

ilgili bu eserde bulunan bilgiler, Tuhfe-i Sami‟den aynen aktarılmıĢtır.
38

  

6. Saib Tebrizi, Terbiyet‟in verdiği bilgilere göre, Beyaz adlı eserinde Kavsi‟den 

Farsça 4 beyit örnek vermiĢtir.
39

 Bu 4 beyitten üçü Tahran/Melik 5604 numaralı 

el yazmanın Farsça kısmında bulunmaktadır.
40

 

7. Muammed Tahir Nasrabadi‟nin Tezkire-i Nasrabadi (tezkiretü‟Ģ-Ģuara) adlı eseri: 

Bu eser 1672-1698 tarihlerinde yazılmıĢ ve Nasrabadi ile çağdaĢ olan Ģairleri 

kapsamaktadır. Bu eserde iki Kavsi‟den söz edilmektedir: Kavsi ġuĢteri ve Kavsi 

Tebrizi. Nasrabadi‟ye göre Kavsi Tebrizi Ġsfahan‟a gelip Ağa Hüseyin Hansari 

ile mübahaseye giriĢmiĢtir. Zü‟l-cemaleyn lakabı ile ünlü olan Ağa Hüseyin 

Hansari (öl.1686), 1666‟da ġah Süleyman Safevi‟yi tahtına oturttuğu söylenen 

bilgin kiĢidir. Ayrıca bu eserde Kavsi Tebrizi‟nin boyunun bükülmüĢ olduğu 

belirtilmiĢtir, ancak onun Türkçe Ģiir yazan bir Ģair olduğu belirtilmemiĢtir. 

ġairin belinin bükülmüĢ olduğu elimizde bulunan Türkçe Divanda yer yer ifade 

edilmiĢse de Ağa Hüseyin Hansari ile ilgili hiçbir Ģey söylenmemiĢtir. Bu eserde 

                                                             
37 Yavuz Akpınar, “Kavsi Tebrizi”, Ġslam Ansiklopedisi, Ankara, TDV yay., C.XXV, 2002, s.69-70; 

Akpınar Yavuz, “Kavsi Tebrizi, Alican”, Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi, Ġstanbul, Dergah yay., 

C.V, 1982, s. 229 
38

 Takiye‟d-din Muhammed bin ġerefe‟d-din Ali Hüseyni KaĢani, Hulasatu‟l-eĢar ve zübdetü‟l-efkar 

(yazma eser), Ġran Meclis Kütüphanesi, nr.334 
39

 Muhammet Ali Terbiyet, a.g.e. 
40

 Kavsi, Divan, Ġran-Tahran Melik Milli Kütüphanesi, nr. 5604, s.253, s.271 ve s.329 sayfa 

kenarında 
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verilen 5 beyit Farsça örnekten üçü Tahran/Melik 5604 numaralı el yazmanın 

Farsça kısmında bulunmaktadır (s.219, s.329 ve s.367). Dolayısıyla Bu Kavsi, 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi olabilir.
 41

 

8. AliKulı Vale Dağıstani‟nin 1746-1747 yıllarında yazdığı Tezkire-i Riyazu‟Ģ-

Ģuarası: Bu tezkirede iki Kavsi vardır:  

a)- Mevlana Kavsi: Yaycılık yapan kimse olduğu söyleniyor. Bu Kavsi, verildiği 

aynı Ģiir örneğinden dolayı, Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi‟dir.  

b)- Kavsi Tebrizi: Bu kiĢi için verilen Farsça örnek Ģiirlerin 4 beyti Tezkire-i 

Nasrabadi‟de bulunuyor ve bir beyti de Tuhfe-i Sami‟de zikrolunan beyittir. 

Burada sanki Tuhfe-i Sami‟de olan Mevlana Kavsi, Tezkire-i Nasrabadi‟de 

bulunan Kavsi Tebrizi ile karıĢtırılmıĢtır. Bunların dıĢında verilen 4 beyit Farsça 

örnekten biri Tahran/Melik 5604 numaralı el yazmanın Farsça kısmında 

bulunmaktadır (s.245 sayfa kenarında).
42

     

9. Mir Hüseyin Dost Sünbühli‟nin 1749 yılında yazdığı Tezkire-i Hüseyni adlı 

eseri: Bu eserde Kavsi Tebrizi adlı bir Ģairden söz edilir, onun belinin bükük ve 

iyi bir Ģair olduğu belirtilir, ancak Türkçe Ģiir yazmasıyla ilgili hiçbir bilgi 

bulunmamaktadır. Tezkire-i Nasrabadi‟deki Kavsi Tebrizi‟ye ait bir beyit Ģiir 

burada da söyleniyor.
 
Bunun dıĢında verilen 1 beyit Farsça örnek (Saib‟in 

Beyaz‟ında da Kavsi‟ye ait bu örnek verilmiĢtir) Tahran/Melik 5604 numaralı el 

yazmanın Farsça kısmında bulunmaktadır (s.253 sayfa kenarında).
43

 

10. Begdili Lutfali Beg Azer‟in 1777 yılında kaleme aldığı AteĢkede-i Azer 

Tezkiresi: Buradaki Kavsi, Fahri Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi‟den aynen 

aktarılmıĢtır. 

                                                             
41

 Mirza Muhammet Tahir Nasrabadi, Tezkire-i Nasrabadi, yay.haz.: Vahid-i Destgirdi,Tahran, 

kitabfuruĢi-i furugi, 1361, s.281-281 
42

 AliKulı Vale Dağıstani, Tezkire-i Riyazu‟Ģ-Ģuara, yay.haz.: Muhsin Naci Nasrabadi, C.III, Revza-i 

Kaf, Tahran, Esatir yay., 1384, s.1788, 1811 
43

 Mir Hüseyin Dost Sünbühli, Tezkire-i Hüseyni, Lekehnü 1292, s.269 
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11. Nevvab Sadik Hasan Han Bahadır‟ın 1874 yılında yazdığı Tezkire-i ġem„-i 

Encümen adlı eseri: Buradaki Kavsi Tebrizi ile ilgili bilgiler Fahri 

Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi‟den yazılmıĢtır.
44

  

12. Nuru‟l-hasan‟ın 1874 yılında yazdığı Nigaristan-i Sühan adlı eseri: Burada iki 

Kavsi‟den bahsedilmektedir:  

a)- Kavsi Tusi: Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi olmalıdır, örnek verilen 

Ģiir bunu gösteriyor.  

b)- Kavsi: burada onun tarak gibi eĢya yaptığı ve Ekber Ģah‟ın (hük.1555-1605) 

devlet adamlarından Han-i Kelan‟ın (Han-ı A„zam) hizmetinde bulunduğu 

söyleniyor. Bu eserde ilk kez Kavsi adlı kiĢinin Hindistan‟a gittiğini 

öğreniyoruz.
45

 

13. Muhammet Muzaffer Hüseyin Saba‟nın 1877-1878 yıllarında yazdığı Tezkire-i 

Ruz-i RuĢen adlı eseri: Burada da iki Kavsi‟den bahsedilmektedir:  

a)- Kavsi Tusi: Bu kiĢi Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi olmalıdır, örnek 

verilen Ģiir bunu gösteriyor.  

b)- Kavsi Tebrizi: Bu bilgi Ģöyledir: “Ġsfahan‟da Ağa Hüseyin Hansari‟den ders 

almıĢtır. Ekber ġah (öl.1605) zamanında Hindistan‟a geldi ve Han-ı A„zam‟ın 

sohbetiyle onurlandı.” Han-ı A„zam, Ekber Ģah (hük.1555-1605) ve Cihangir 

ġah‟ın (hük.1605-1627) devlet adamlarından ve Ģairlerinden idi ve 1624 yılında 

vefat etmiĢtir.
46

 Bu Kavsi, Ekber ġah‟ın 1605 yılında öldüğüne göre, elimizde 

Türkçe Divanı bulunan Kavsi değildir. Ayrıca Hindistan‟la ilgili, Divanda da 

                                                             
44

 Nevvab Sadik Hasan Han Bahadır, Tezkire-i ġem„-i Encümen, yay.haz.: Dr. Muhammed Kazim 

Kehdui, DaniĢgah-i Yezd yay., 1386 
45

 Nuru‟l-hasan, Nigaristan-i Sühan, DaniĢgah-i Tahran Merkez Kütüphanesi (yazma eserin 

fotokopisi), nr.7218, s.84 
46 ġemseddin Sami, a.g.e., C.II, s.1012-1013; A.e, C.III, s.1857, s.2019 
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hiçbir Ģey söylenmiyor. Burada sanki Tezkire-i Nasrabadi‟deki Kavsi Tebrizi
 
ve 

Nigaristan-i Sühan‟daki Kavsi ile ilgili bilgiler birleĢtirilerek aktarılmıĢtır.
47

 

14. Aftab Ray Lekehnevi‟nin Riyazu‟l-„arifin adlı eseri: Bu bilgilerin AliKulı Vale 

Dağıstani‟nin Tezkire-i Riyazu‟Ģ-Ģuarası‟ndan aktarıldığı anlaĢılmaktadır.
48

 

15. Mahmud Hidayet‟in Gülzar-i Cavidan adlı eseri: bu eserde 3 Kavsi belirtilmiĢtir. 

Bunlardan birincisi Kavsi Tusi, Fahri Tezkiresi‟nde olan Molla Kavsi‟dir. 

Ġkincisi Kavsi Tebrizi, Tezkire-i Nasrabadi‟de olan Kavsi Tebrizi‟dir. Üçüncü 

Kavsi ise Nigaristan-i Sühan‟da olan Kavsi‟dir.
49

 

16.  1875-1885 yıllar arasında kaleme alınan Seyyid Azim ġirvani‟nin Tezkiresi 

(Tezkiretü‟Ģ-Ģu„ara): Ġlk kez olarak bu tezkirede elimizde Türkçe Divanı bulunan 

Kavsi‟nin bir hayli Türkçe Ģiirlerinden örnek verilmiĢ, ancak hayatıyla ilgili 

yalnız Tebrizli olduğu söylenmiĢtir. ġirvani, eserinin baĢka yerinde Kavsi‟ye ait 

verdiği bir örnek Farsça beyit ise Fahri Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi‟ye aittidir.
50

 

17.  Charles Rieu, Londra-British Museum‟da Kavsi‟nin Divanını tespit etti. O, 1888 

yılında kaleme aldığı Catalogue Of The Turkish Manuscripts Ġn The British 

Museum adlı eserde ilk kez olarak Kavsi ve Divanı ile ilgili onun Tebrizli ve ġii 

olduğu, Mirza Tāhir Vahíd Kazvini‟nin bağını bir terci-i bend ile övdüğü, 

Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi Tebrizi olabileceği ve bu Divanın baĢtan 

ve sondan eksik olduğu gibi bilgiler vermiĢtir.
51

 

                                                             
47 Muhammet Muzaffer Hüseyin Saba, Tezkire-i Ruz-i RuĢen, yay.haz.: Muhammet Hüseyin 

Rüknzade Ademiyyet, Tahran, Kitabhane-i Razi yay., 1343, s.666-667;  
48 Aftab Ray Lekehnevi, Riyazu‟l-„arifin, yay.haz.: Seyyid Hisame‟d-din RaĢidi, Lahur, Merkez-i 

Tahkikat-i Farsi Ġran ve Pakistan, C.II, 1361 
49 Mahmud Hidayet, Gülzar-i Cavidan, C.II, s.1146 
50 Ömer Bayram, “Azerbaycan Sahası Tezkireleri ve Seyyid Azim ġirvani‟nin Tezkiresi”, Gazi 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı (BasılmamıĢ Doktora 

Tezi), Ankara 2005 
51

 Charles Rieu, Catalogue Of The Turkish Manuscripts Ġn The British Museum, Osnabrück, Otto 

Zeller Verlag, 1978, s.209; Charles Rieu, “BiritiĢ Müzesindeki Azeri Eserleri”, çeviren: Mebrure 

Rahmi, Azerbaycan Yurt Bilgisi (Tıpkı Basım), Ankara, TDK yay., C.III, 2008, s.68-69 
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18.  ġemseddin Sami‟nin 1888-1898 yılları arasında yazdığı Kamusü‟l-„alam adlı 

eserinde Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi‟den (aynı Ģiiri vermiĢtir) baĢka 

(Kavsi adıyla verdiğine göre, AteĢkede-i Azer‟den yazmıĢ olabilir), bir de 

Bağdatlı ünlü bir hattat olup, 1590‟da vefat eden Kavsi‟den bahseder. Bunların 

hiçbirisinin elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi olmadığını söyleyebiliriz.
52

 

19.  1925 yılında Feridun Bey Köçerli‟nin eline Kavsi‟nin Türkçe Divanı geçer. O, 

Azerbaycan Edebiyatı Tarihi Materyalleri adlı eserinde Kavsi‟nin Bazı gazellerini 

ve hayatıyla ilgili bazı bilgileri verir. O, Kavsi‟nin bazı Ģiirlerini çözümlemeye 

çalıĢır. Feridun Bey Köçerli‟ye göre Kavsi‟nin ona terci-i bendi bulunduğu 

Uğurlu Han Ziyad oğlu,  1766-1776. yıllarda hanlık yapmıĢtır, dolayısıyla da 

Kavsi, Molla Penah Vakıf‟ın çağdaĢı olmuĢtur. Daha önceden de gördüğümüz 

gibi, bu bilgiler doğru değildir. Kavsi Tebrizi 17.yy.‟ın ikinci yarısında 

yaĢamıĢtır. Köçerli‟nin elinde bulunan Divanın bugün nerede olduğu belli 

değildir.
 53

 

20.  Feridun Bey Köçerli‟den sonra ise Selman Mümtaz, 1925 yılında Kavsi‟nin 

Türkçe Ģiirlerinin bir kısmını bir önsözle birlikte yayımlar.
54

 

21.  Ġsmail Hikmet Ertaylan, Azerbaycan Edebiyatı Tarihi adlı eserinde Kavsi‟ye yer 

verir ve onun bazı Türkçe Ģiirlerini tahlil etmeğe çalıĢır.
55

 

22.  Muhammet Ali Terbiyet‟in 1935‟de yazdığı DaniĢmendan-ı Azerbaycan adlı 

eseri: Kavsi maddesinde önce Tuhfe-i Sami‟deki, sonra Tezkire-i 

Nasrabadi‟deki bilgiler aktarılmıĢ, yani bu iki Kavsi karıĢtırılmıĢtır. Hafiz 

Hüseyin Kerbelai‟nin Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan‟ındaki iki Kavsi de 

elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi‟ye karıĢtırılmıĢtır. Terbiyet, elinde 
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Kavsi‟nin Farsça ve Türkçeden oluĢan 6000 beyitlik bir Divanının bulunduğunu 

söylese de bugün bu Divanın nerede olduğu belli değildir. Ancak elindeki 

Divandan verdiği Saib‟in de adının bulunduğu bir Farsça örnek beyit, Ġran-

Tahran Melik Milli Ktp.‟nde bulunan 5604 numaralı el yazmanın Farsça 

kısmında da bulunmaktadır (s.272 sayfa kenarında). Terbiyet, Saib‟in Beyaz adlı 

eserinde Kavsi‟den birkaç beyit seçip aktardığını söyleyerek, o beyitlerden bir 

kaçını (Farsça) zikreder ki bunların içinde Tezkire-i Nasrabadi‟deki Kavsi 

Tebrizi‟ye ait bir beyit ve Tezkire-i Hüseyni‟deki Kavsi Tebrizi‟ye ait bir beyit 

bulunmaktadır.
56

 

23.  Muhammed Ali Musahibi Naini‟nin 1940‟da yazdığı Tezkire-i Medinetü‟l-edeb 

adlı eseri: Buradaki Kavsi ile ilgili bilgiler Tezkire-i Nasrabadi‟deki Kavsi 

Tebrizi‟den yazılmıĢtır.
57

 

24.  Tuman Mehmet Nail‟in 1949‟da yazdığı Tuhfe-i Naili adlı eseri: Bu eserde 

Kavsi maddesi altında elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi‟den doğru olarak 

bir beyit örnek verilmiĢtir. Ancak onunla ilgili bilgilerdeki Kavsi Çelebi, 

Bağdatlı, Hattat, vefatı 1590 sözleri, ġemseddin Sami‟nin Kamusü‟l-

„alam‟ındakı Bağdatlı Kavsi‟ye iĢaret etmektedir.
58

 

25.  Hamit Araslı‟nın çalıĢmaları: Onun Kavsi ile ilgili çalıĢmalarından 1956 yılında 

kaleme aldığı XVII-XVIII. Asr Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve Qövsi Tebrizi, 

Azerbaycan Edebiyatı Tarihi ve Problemleri adlı eserleri sayabiliriz. Araslı, 1958 

yılında Gövsi Tebrizi, SeçilmiĢ Eserleri adıyla Londra ve Gürcistan nüshalarına 

dayanarak onun Türkçe Divanının büyük bir kısmını yayımladı. Azerbaycan 

Edebiyatı Tarihi adlı eserde de Kavsi ile ilgili bilgiler verilmekle birlikte bazı 
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yay., C.II, 2001, s.832 



 

22 
 

Ģiirleri açıklanıyor. Araslı, Kavsi‟nin adıyla ilgili yanlıĢ bilgiler vermiĢtir. 

Terbiyet‟in yanlıĢı yüzünden o da Hafiz Hüseyin Kerbelai‟nin Revzātü‟l-cinan 

ve Cennatü‟l-cinan‟ındaki iki Kavsi‟yi elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi ile 

karıĢtırmıĢtır. Üstelik dikkatsizlikle Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan‟ındaki 

iki Kavsi‟yi yani oğul ve babayı da birbirine karıĢtırarak elimizde Türkçe Divanı 

bulunan Kavsi‟ye Alican adını takmıĢtır.
59  

26.  Abdürresul Hayyampur‟un 1961‟de yazdığı Ferheng-i sühanveran adlı eseri: Bu 

eserde 5 Kavsi‟den bahsedilir:  

a)- Kavsi Ġsferayeni: Mecalisü‟n-nefais‟teki Ġsferayenli Kavsi.  

b)- Kavsi Tebrizi: Kendisinin de dediğine göre, Tuhfe-i Sami‟de olan Mevlana 

Kavsi ve Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi Tebrizi‟dir; yani bu iki kavsi‟nin 

aynı kiĢiler olduğu sanılmıĢtır.  

c)- Kavsi ġuĢteri: Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi ġuĢteri.  

ç)- Kavsi Herevi (Heratlı): Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi (tezkirelerde 

Kavsi Tusi de denilmiĢtir).  

d)- Kavsi: Nigaristan-i Sühan‟da geçen Kavsi.
60

 

27.  Mirali Seyidov‟un 1963‟te yazdığı Qövsi Tebrizi adlı eseri: ġairin hayatıyla 

ilgili verilen bilgiler daha çok Araslı‟ya dayanıyor. O da yanlıĢlıkla Kavsi‟yi 

Alican adlandırmaktadır. Bu eserde Kavsi‟nin sosyal düĢünceleri, insan ve onun 

sevgisine vurgunluğu ve Ģiirinin sanatsal özellikleri Divanından incelenerek 

açıklanıyor.
61

 

28.  Aga Büzürg Tahrani 1970‟de yazdığı ez-Zeria ila Tasanifi‟Ģ-ġia adlı eserinde 

Divanı ya da Ģiiri bulunan 6 Kavsi‟yi gösteriyor: 
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a)- Kavsi Ġsferayeni: Mecalisü‟n-nefais‟teki Ġsferayenli Kavsi.  

b)- Kavsi Tebrizi: Tuhfe-i Sami‟de olan Mevlana Kavsi.  

c)- Kavsi Tebrizi: Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi Tebrizi.  

ç)- Kavsi Tebrizi: Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan‟daki Alican Kavsi‟nin 

oğlu Ġsmail Kavsi. Burada Alican yerine yanlıĢlıkla Alihan yazılmıĢtır.  

d)- Kavsi ġuĢteri: Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi ġuĢteri.  

e)- Kavsi Herevi (Heratlı): Fahri Tezkiresi‟nde geçen Molla Kavsi (tezkirelerde 

Kavsi Tusi de denilmiĢtir).
62

 

29.  Ahmet Münzevi 1971‟de yazdığı Fihrist-i nüshaha-yı hattı-yı Farsi‟de Kavsi 

Tebrizi Divanı kısmında iki nüsha yani Ġran-Tahran Melik Milli Ktp.‟nde 

bulunan 5604 numaralı nüsha ve Pakistan DaniĢgah-i Pencab‟da 699 pi VI 165 

(572 f) numara ile kayıtlı nüshayı kaydetmiĢtir.
63

   

30.  Aziz Devletabadi 1976‟da yazdığı Sühanveran-i Azerbaycan adlı eserinde 

Tuhfe-i Sami‟de olan Mevlana Kavsi‟yi Tezkire-i Nasrabadi‟de bulunan Kavsi 

Tebrizi‟den doğru olarak ayırmıĢtır. O, Tezkire-i Nasrabadi‟deki Kavsi 

Tebrizi‟nin elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi Tebrizi olduğunu söylemiĢtir. 

Daha sonra Münzevi‟nin söylediği Kavsi Tebrizi Divanının iki nüshasını ve 

ayrıca daha önceden Hacı Hüseyin Nahçıvani‟ye ait olmuĢ ve Ģimdilik Tebriz 

Milli Kütüphanesi‟nde korunan yaklaĢık 4700 beyitlik Türkçe Ģiirden oluĢan ve 

1675 yılında yani Kavsi‟nin hayatta olduğu bir zamanda Asker bin Hacı Ali 

Tebrizi tarafından istinsah edilen nüshayı da zikretmiĢtir.
64
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31.  1979‟da yazılan Azerbaycan Sovet Ansiklopediyasi, Qövsi Tebrizi maddesinde 

Kavsi ile ilgili kısaca bilgi verilir. Bu bilgiler daha çok Araslı‟nın verdiği 

bilgilere dayanmaktadır. Burada da Alican adı yanlıĢlıkla kullanılmıĢtır.
65

 

32.  Yavuz Akpınar‟ın çalıĢmalar: 1982‟de Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi‟nde 

Kavsi Tebrizi, Alican maddesini yazmıĢtır. Burada, Kavsi Tebrizi Divanının 

Ġstanbul Ün. Ktp. 5478‟de kayıtlı nüshasından bahsedilmiĢtir. Bu nüshanın baĢı 

eksiktir. Onun baĢka bir çalıĢması da 1994‟te kaleme aldığı Azeri Edebiyatı 

AraĢtırmaları olmuĢtur. 2002‟de yazdığı Ġslam Ansiklopedisi, Kavsi Tebrizi 

maddesinde ise Kavsi Divanının 4 nüshasından (British Museum, Tiflis‟te 

Gürcistan Devlet Ktp., Terbiyet ve Köçerli‟nin elinde bulunan Divan) bahsedilir. 

Burada, Kavsi ile ilgili verilen bazı yanlıĢ bilgiler Araslı‟dan aktarılmıĢtır 

(Alican adı ve dede-baba-torun konusu gibi).
66

 

33.  Hamide Reiszade 1997 yılında Kavsi‟nin Türkçe divanını, 4 nüsha yani Londra, 

Milli Tebriz, Melik (nr.5604) ve hiçbir bilgi vermediği Almanya nüshalarından 

yararlanarak bir önsözle Ġran‟da (Arap alfabesiyle) yayımlamıĢtır.
67

 

34.  PaĢa Kerimov 2005 yılında Qövsi Tebrizi Divan adlı eserle onun Divanının 

tenkitli metnini, 4 nüsha yani Tiflis, Londra, Ġstanbul Ün. ve Bakü nüshalarını 

temel alıp Milli Tebriz ve Melik (nr.5604) nüshalarından da yararlanarak 

(toplam 6 nüsha) bir önsözle birlikte yayımlar. Bundan baĢka Qövsi Tebrizi
 

SeçilmiĢ eserleri ve XVII Asr Azerbaycan Lirikası (Antologiya) gibi eserlerin de 

yazarıdır. O da Araslı‟nın bazı yanlıĢ tespitlerini yinelemiĢtir.
68
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35.  Mümine Çakır 2008 yılında tamamladığı doktora tezinde önce Kavsi‟nin hayatı 

ve edebi kiĢiliği ile ilgili bilgi verir. Bu bölümlerde Araslı kaynaklı yanlıĢlıklar 

yinelenmiĢtir. Daha sonra onun Divanının tenkitli metnini, 4 nüsha yani Londra, 

Tiflis, Tebriz ve Ġstanbul Ün. nüshalarını esas alıp Ankara Milli Ktp., Medine, 

Bakü, Süleymaniye Ktp. ve Malatya Ġl Halk Ktp. (daha sonra Konya Müzesi 

Ktp.‟ne taĢındı) nüshalarından da yararlanarak ortaya koymuĢtur. Bunlardan 

baĢka ulaĢamadığı Melik (nr.5604) ve Pakistan nüshalarından da söz etmiĢtir. Bu 

çalıĢmanın en önemli tarafı Kavsi Divanında kullanılan edebi sanatlar ve 

Divanın içerik yünüyle incelenmesidir. Burada Divanın birçok Ģiirine tahlil ve 

açıklama getirilmiĢtir.
69

   

 Kavsi‟den bahseden baĢka araĢtırmacılardan Mir Celal, Firidun Hüseynov 

1969‟da
70

, Cevad Hey‟et 1979‟da
71

, M. Fuad Köprülü 1979‟da
72

, Aliyar Saferli, 

Halil Yusuflu 1982‟de
73

, Muhammed Deyhim 1988‟de
74

, Ali Kafkasyalı 2002‟de
75

, 

Ahmet Pirverdioğlu 2002‟de
76

, Azade Rüstemova 2002‟de
77

, Muhammed Rıza 
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Kerimi 2005‟de
78

, Muhammed Ali Hüseyni
79

, Rıza Hemraz
80

 ve Muhammed Emin 

Sultanu‟l-kurrai
81

 gibilerini sayabiliriz. 

 

 Tezkirelerden de görüldüğü gibi Kavsi adıyla bir hayli Ģair bulunmaktadır. 

Mecalisü‟n-nefais‟deki Ġsferayenli Kavsi, Fahri Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi (Kavsi 

Tusi ve ya Kavsi Herati), Tuhfe-i Sami‟de geçen ve Tebrizli olan Mevlana Kavsi, 

Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan‟daki Alican Kavsi ve onun oğlu Ġsmail Kavsi,  

Tezkire-i Nasrabadi‟daki Kavsi ġuĢteri ve Kavsi Tebrizi, Nigaristan-i Sühan‟daki 

Kavsi, Kamusü‟l-„alam‟daki Bağdatlı olan Kavsi ve elimizde Türkçe Divanı 

bulunan Kavsi. Tezimizde Türkçe Divanı‟nı ele aldığımız Kavsi, Tebrizli olduğuna 

göre Ġsferayenli Kavsi, Kavsi ġuĢteri ve Bağdatlı Kavsi olamayacağı gibi; 

kendisinden farklı tarihlerde yaĢamıĢ Fahri Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi, Tuhfe-i 

Sami‟de geçen Mevlana Kavsi, Revzātü‟l-cinan ve Cennatü‟l-cinan‟daki Alican 

Kavsi ve onun oğlu Ġsmail Kavsi ve Nigaristan-i Sühan‟daki Kavsi de değildir. 

Tuhfe-i Sami‟de geçen Mevlana Kavsi ile Fahri Tezkiresi‟ndeki Molla Kavsi‟nin 

aynı kiĢiler olması ihtimali vardır, ancak onların kesin aynı kiĢiler olduğunu 

söyleyebilmemiz için bu iki kiĢinin Ģiirlerini bulup karĢılaĢtırmamız gerekiyor. 

Elimizde Türkçe Divanı bulunan Kavsi, her ne kadar onun bir Türk Ģairi olduğu ve 

Türkçe Ģiirlerinin bulunduğu söylememekteyse de Nasrabadi‟deki, Kavsi Tebrizi 

olmalıdır.   

                                                             
78 Muhammet Rıza Kerimi, a.g.e., s.483-494 (O, 1184 yılında istinsah edilen ve Tebriz‟de bulunan 

baĢka bir nüshadan da söz ediyorsa da tam nerde olduğunu söylemiyor.) 
79 PaĢa Kerimov, Muhammed Ali Hüseyni, XVII Asr Azerbaycan Lirikası (Antologiya), Bakü, 

Nurlan, 2008 
80 Rıza Hemraz, “Ġncelikler ġairi Tebrizli Kavsi”, (Çevrimiçi) http://www.rezahamraz.com/fa/ 

index.php?option=com_content&task=view&id=258&Itemid=2, 1389 
81

 Muhammed Emin Sultanu‟l-kurrai, “Kavsi Tebrizi Ġn ya An”, (Çevrimiçi) 

http://www.rezahamraz.com/fa/index.php?option=com_content&task=view&id=328&Itemid=2,1389 

http://www.rezahamraz.com/fa/%20index.php?option=com_content&task=view&id=258&Itemid=2
http://www.rezahamraz.com/fa/%20index.php?option=com_content&task=view&id=258&Itemid=2
http://www.rezahamraz.com/fa/index.php


 

27 
 

 3. Kavsi‟nin Edebi KiĢiliği 

 ġimdi de kaynaklarda Kavsi ile ilgili söylenen bilgilerden
82

 ve Türkçe 

divanından yararlanarak onun edebi kiĢiliği ve dünya görüĢünü aydınlatmaya 

çalıĢalım. Daha önce de söylediğimiz gibi, ġah Ġsmail zamanında baĢkent Tebriz 

iken, ġah Tahmasp zamanında Kazvin‟e ve I. ġah Abbas zamanında ise Ġsfahan‟a 

taĢınmıĢ ve böylelikle saraya mensup olan divan edebiyatı temsilcileri baĢkente 

gitmek gereğini duymuĢlardır. Kavsi Ġsfahan‟da olduğu zamanlarda Tebriz‟in 

özleminden yanmıĢtır: 

  7. Tebriz ceźbesi yaĥamı dutmıĢ aparur 

  Ķovsí egerçi dāmenümi Ġŝfahān dutar (G.45) 

 

 Çünkü onun gönlünü yalnız Tebriz açabilir: 

  11. Tebriz açar göĳlümi Ķovsí ger açılsa 

  Her çend ki firdövs-i Ŝifāhāna yėtiĢmez (G.220) 

 

 Tebriz, Ġsfahan Ģehrinin Ka„besidir: 

  7. Ķovsí gerek ki Ke„be diyüb iķtidā ķıla 

  Tebriz ķüllesine Ŝifāhān dėdükleri (G.532) 

 

 Kavsi, uçmağa gitmek yerine Ġsfahan‟ın gözünün sürmesi olan Tebriz‟e 

gitmeği yeğliyor: 

                                                             
82

 Mirali Seyidov, a.g.e.; Hamit Araslı, a.g.e.; Hamit Araslı, M. Guluzade- M. C. Caferov, a.g.e.; 

Kerimov PaĢa, “Ali ġir Nevayi ve XVII. Yüzyıl Azerbaycan Lirik ġiiri”, Hacettepe Ün. Türkiyat 

AraĢtırmaları, Ankara, Sayı 10, 2009, s.57-67; Feridun Bey Köçerli, a.g.e.; Mümine Çakır, a.g.e.; 

Ahmet Pirverdioğlu, a.g.e.; Ahmet Caferoğlu, Azerbaycan Dili ve Edebiyatının Dönüm Noktaları, 

Azerbaycan Kültür Derneği yay. II, Ankara, 1953, s.19 
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  4. N'ola Tebrizi ger Ķovsí bėhiĢte iĥtiyār ėtse 

  Kim anuĳ ĥāk-ı pākı sürmė-yi çėĢm-i Sifāhāndur (TC.3.5) 

 

 Kavsi, Azerbaycan Türk edebiyatının geliĢmesinde önemli rol oynayan ve 

17. yy.‟da Fuzuli edebi mektebini sürdüren Ģairler içinde en görkemlisidir. Çünkü 

bu yüzyılda yazılan gazellerin çoğunda Fuzuli biçemi ve dilinin korunması büyük 

bir üstatlık sayılmıĢtır. Azerbaycan halk edebiyatının çiçeklenmesi 17-18.yy 

Azerbaycan yazı dili ve edebiyatı üzerinde oldukça büyük bir etki yapmıĢ ve bu 

dönemde yetiĢen Mesihi, Saib ve Kavsi hep dilce bu edebiyatımızdan 

esinlenmiĢlerdir. Fuzuli geleneğine bağlı kalmak suretiyle, kavsi çağdaĢ Ģairlerin 

üstünde gelmektedir. Zengin halk edebiyatı servet ve motiflerinden yararlanmasını 

bildiği gibi, Ģiir tekniğinde de üstattır.  

 Kavsi, Türkçe karĢısındaki sorumluluğunu anlıyor ve Türkçe Ģiirleri ile 

bütün dünyayı fethedeceğini söylüyor: 

10. Ėtmek içün Türk neţmi-yle müseĥĥer „ālemi 

Tapdılar erbāb-ı me„ní bilmenem handan beni (G.474) 

 

 Kavsi‟nin görgec redifli gazeli, Fuzuli‟nin aynı redifli gazeline nazire olsa 

da, bilindiği gibi, Fuzuli de Ģiirini yazarken Nevai‟nin aynı redifli gazelini örnek 

almıĢtır: 

1. Elden gėderem serv-i ĥürāmānuĳı görgec 

Dilden düĢerem  ġunça-yı ĥendānuĳı görgec (G.36) 

 

 O, Nevai, Fuzuli, Vahíd Kazvini ve baĢka Ģairlerin gazellerine yazdığı 

nazirelerin çoğunda bu Ģairlerin eserlerinden birer mısra örnek vererek onların 

adlarını anmıĢtır: 
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9. Beni mest ėtdi Füżūlí kimi bu söz Ķovsí 

Kim olım mest dutım dāmen-i dilber güstāĥ (G.38) 

 

11. Ne yaĥĢı söylemiĢ Ķovsí Veģíd-i pāk-gövher kim 

Beni yandurdı bir āteĢ ki düĢmenden ıraġ olsuĳ (G.272) 

 

8. Ķovsí bu ol ġezel-i neġz-i Füżūlídür kim 

Nece  āh ėylemeyim āh yanubdur cigerüm (G.329) 

 

 Kavsi‟nin göz redifli gazeli, Nevai‟nin aynı redifli gazeline naziredir. Bu 

naziresinde Nevai‟nin adını anıp onun bir beytini zikreder: 

10. Bu hemān re„nā ġezeldür kim Nevāyí söylemiĢ 

Sürme-gūn tünlerde hicrān Ģāmı tut bídār göz (G.221) 

 

8. Ol kelāmıdur Nevāyínüĳ bu Ķovsí kim dėmiĢ 

Bes ki tofraġ oldı „ėĢķüĳ deĢtide āvāreler (G.158) 

 

 Onun gel redifi gazeli Nesimi‟nin aynı redifli gazelini anımsatıyor: 

1. Sāķíyā baġrum mėy-i gülgūn içün ķan oldı gel 

Ŝebr ėvi sensiz tezelzül buldı vírān oldı gel (G.293) 

 

 O, Nesimi, Nevai, Fuzuli, Vahíd Kazvini ve Saib Tebrizi gibi Ģairlerden 

etkilendiği gibi Vākıf gibi Ģairleri de etkilemiĢtir. Kavsi, Vākıf‟la birlikte Türk 

Azerbaycan Ģairlerinin babası sayılır. 
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 Afyon Mevlevi-hanesi Ģeyhlerinden Semai mahlaslı Mehmed Çelebi‟nin 

(öl.1550) ünlü mısraı olan „Gönüldendir Ģikayet kimseden feryadımız yoktur‟ 

sözüne nazire olarak Ģöyle demiĢtir: 

  9. Bu ol Ģírín ġezeldür kim dėmiĢ bir sāģir-i māhir 

  Göĳüldendür Ģikāyet kimseden feryādumuz yoķdur (G.137) 

 

 Ve bu da onun Osmanlı Ģairlerin eserleriyle yabancı olmadığını gösterir. 

 Kavsi‟nin bir gazelinde Ağa Razi‟nin adı geçer: 

12. Bu ol ġezel cevābı ki Aķa Reżí dėdi 

Bu yolı baĢa aparuram bir ayaġ ilen (G.393) 

 

 Onun bir güzel mısraını Çelebi-zade „Āsım‟ın tazmin etmesine bakılırsa, 

18.yy. Osmanlı Ģairlerince de tanındığı anlaĢılıyor. 

  Onun ġii olduğu, Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır: 

  7. Sipėhr-i nā-cavān-merdüĳ sitízinden ne ġem Ķovsí 

  Ki lüšf-i Ģāh-ı merdān  Ģėyder-i Ŝefder ģiŝārumdur (G.140) 

 

6. Topraġdan götür men-i bí-ķedri yā „Elí 

Ėy münģeŝir mürüvvet ü lüšf ü „ešā saĳa (G.4) 

 

  9. Āstānuĳ daĢına Ķovsí kimi yüz ŝürmege 

  Baġrumı āb ėtdi yā Ģāh-ı Ĥorāsān intiţār (G.170) 

 

7. Bir āĢnā ki Ke„bė-yi meķŝūda Ĥıżr ola 

Ķovsí ġeríb-i ĥāk-ı Ĥorāsāndan isterem (G.357) 
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 Horasan Ģahı, Horasan‟ın garibanı, ġiilerin inandıkları 12 Ġmamdan 

sekizincisi yani MeĢhed Ģehrinde yatan Ġmam Rıza‟dır. 

 Onun çocuk sahibi olmadığı, bu Ģiirlerinden anlaĢılmaktadır: 

9. Ķovsí yaĥardı nesl ġemi cāvdān beni 

Yandurmasaydı miŝre„-i rengín çırāġumı (G.490) 

  

 Kavsi, sade bir yaĢam sürdürmüĢtür: 

  6. Būryā ferĢüm ü ėvüm mescid 

  Ne gözel kedĥudālıġum vardur (G.169) 

 

 Tasavvuf anlayıĢına göre (vahdet-i vücut), bütün varlıklar, hakikatin 

tecellisidir. Ġnsan da mutlak ruhun bir parçasıdır ve bir gün ona kavuĢacaktır: 

6. Her ne var „ālemde bir birden beter ser-geĢtedür 

Ķešre „ümmān aĥtarur „ümmān ne ister bilmenem (G.365) 

 

14. Ėy dem-ā-dem ėyleyen teklíf-i mescid Ķovsíye  

„ĀĢıķ-ı bí-tābda ímān ne ister bilmenem (G.365) 

  

 O, sevgilinin zulüm, insafsızlık ve acımasızlığından yakınır: 

3. DüĢmenini kimse sevmez bilmenem yā Reb n'içün 

Ben seni „ālemce ėy bí-reģm-i ĥūn-ĥˇār isterem (G.367) 
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 O, sevgili için ateĢlere düĢer; ancak bu ateĢ onu besleyip yaĢatıyor. 

Semender de yüreğinden çıkan ateĢle yanıp kül olduktan sonra o küllerin 

korlarından çıkan alevlerden yineden dirilir: 

10. Her çend yanduĳ odlara Ķovsí usanmaduĳ 

Āĥir sen ėy ot ėvlü semender misen nesen (G.385) 

 

 Onun Ģiirleri, güzellik ve etkinliğini sevgilinin güzelliğinden alır: 

  9. Ola ger Ķovsíye menţūr gül-i rüĥsāruĳ 

  Neţm-i rengín ile dünyānı gülistān ėyler (G.65) 

 

  10. Müjgān gibi deler cigerin seng-i ĥārenüĳ 

  Her miŝre„üm ki ķaĢuĳ ucından iĢāredür (G.80) 

 

 Ancak insan güzelliği yalnız onun görünüĢüyle değil, onun zengin iç 

dünyası ve manevi halleriyle ölçülür. GörünüĢe aldanıp manayı anlamayanlar için 

kavuĢma, bir körün çıra istemesine benzer: 

  8. Gözi ŝūret gören me„níden āgāh olmayan ġāfil 

  Eger veŝl istese bir kūra benzer kim çırāġ ister (G.89) 

 

4. Bu ŝūret-ĥānede her ŝūret-i bí-cāna aldanma 

Ki çoķdur bü'l-hevesler „āĢıķ-ı ģėyrān libāsında (G.449-4) 

 

 Dolayısıyla da aĢıkın giyimine değil, iç dünyasına bakmayı ve değer 

vermeyi istiyor: 
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  7. Zinhār kem libāsına kem baĥma „āĢıķuĳ 

  Kim dāġuĳ altı ķırmızıdur üsti ķaradur (G.80) 

 

 Kavsi, dünyanın mal mülk ve mevkiine gönül bağlamıyor. GörünüĢteki 

güzellik ile onun iĢi yoktur: 

1. „ĀĢıķam ben dövlet ü māl u menālı n'ėylerem 

Berg ü berden yummıĢam göz Ģāĥ u bālı n'ėylerem 

2. Yėg gelür bir ġunça-yı mestūr yüz gülden baĳa 

Yār-ı ŝāģib-dil gerek ŝāģib-cemālı n'ėylerem (G.339) 

 

 Gerçek aĢık, yani doğru sözlü aĢık ise azdır: 

2. Çoķdur heves erbābı velí „āĢıķ-ı ŝādıķ 

Azdur nėce kim neġmė-yi ter çoķ eśer azdur (G.181) 

 

 O, gerçek sevgi ve dostluğun bulunmayıĢından yakınır: 

3. Hemín iksír tek bir ad ėĢitdüm āĢnālıġdan 

Ģeķíķet menzilinde kāfirem ger āĢnā gördüm 

4. Meģebbet ŝāf u bí-ġeĢ kímyādur düĢse bil ķedrin 

Ki çoķ bí-müdde„ālar çėhresinde müdde„ā gördüm (G.338) 

 

 O, Fuzuli‟nin aynı redifli gazeline yazdığı nazirede, doğru sözün ne 

olduğunu açıklıyor:  

6. Dídė-yi bí-nūrdur te‟śírsiz güftār kim  

Gövher-i ġelšān eśerdür ebr-i gövher-bār söz (G.222) 
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 O, halk yaratıcılığının kaynar pınarından ve sözlü edebiyatından beslenen 

bir sanatçıdır. BaĢka sözle desek, divan edebiyatı anlayıĢının yanında, halk 

söyleyiĢini temel almıĢ bir Ģairdir. Halk ifadelerine, atasözlerine, destan ve 

efsanelerin kahramanlarına sık sık baĢvurur. Azerbaycan halk destanlarında Hızır, 

insanlara özellikle de aĢıklara yardım elini uzatır: 

4. Ėy Ĥıżr „ėĢķ kūyına yāruĳ apar beni 

Kim bes ki serĥoĢam reh-i mėy-ĥāne bilmenem (G.304) 

 

 O, atasözlerinden de yararlanmıĢtır: 

4. Cahānda her kiĢi öz ekdügin biçer āĥir 

Nedāmetini yaman sözlerin çeker düĢmen (G.40) 

 

6. Tesĥír-i zülf-i yārı ŝebādan diler göĳül 

OķĢar aĳa ki özge eliyle ilan dutar (G.45)  

  

  2. ġerāb ĥūn-ı ciger def„ine ne fāyide sensiz  

Boyuĳ belāsın alım ķanı ķan ile yumaġ olmaz (G.206) 

 

2. Bir ķapu baġlayan birini bí-gümān açar 

Sāķí Ģerāb esirger ise ķan esirgemez (G.223) 

     

1. Sínede göĳlüm sarāyın rövĢen ėyler Ģem„-i dāġ 

Öz ayaġı altına her çend ıĢıġ vėrmez çırāġ (G.245) 

   

8. Erinmeyince göĳül bí-fürūġdur me„ní 

Söz ile vėrmez ıĢıġ Ģem„-i bezme yaġ gerek (G.285) 
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6. Öz bābını her kimse her yėrde tapar Ķovsí 

Ben her yana kim gėtdüm dívāneye tuĢ geldüm (G.313) 

   

9. Tapduġda Ģem„-i veŝlin anuĳ göz götürme kim 

Kimse gėçen güni tapabilmez sorāġ ilen (G.393) 

 

2. Egerçi doġrıya meĢhūrdur zavāl olmaz 

Feġān ki dūstları doġrı söz ėder düĢmen (G.401) 

 

5. Ĥešā diyer ol ki diyer bir gül ile yaz olmaz 

Ki oldı bir nefes ol nov-bahār kāmumca (G.431) 

 

6. Bir arĥa kim gele su var ümíd bir de gele 

Olursa „ömr, olur bir de yār kāmumca (G.431) 

 

8. Yėtmeyen söz sūzına Ģūrın ne bilsüĳ me„nínüĳ 

Aġzı Ģírín ėylemez ģelvā dėmek ģelvā gibi  (G.482) 

 

 ġiirinde sade ve akıcı bir dil kullanan kavsi, edebi sanatları da baĢarıyla 

uygulamıĢtır. Onun hayal dünyası geniĢ ve renklidir, Onun dili sade, ahenkli ve 

canlıdır; samimi ve doğal benzetmelerden, halkın dilindeki güzelliklerden ve 

deyimlerden yararlanır: 

  7. Kimsenüĳ degmemiĢem göĳline hergiz yā Reb 

  Yėne her kim ki yėter göĳlümi vírān ėyler (G.65) 
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  5. Diller tökerem bülbül ü pervāneye Ķovsí 

  Tā bir gün olar ģālumı cānāna dėsüĳler (G.103) 

 

1. Nėy kimi kirdārumuz bendindedür güftārumuz 

Ķullıġa bėl baġlamaġdur ķövlümüz iķrārumuz (G.212) 

 

1. Gėtme baĢuĳ ŝedķesi ėy serv-i ĥoĢ-reftār gel 

Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār gel (G.296) 

 

6. Öz bābını her kimse her yėrde tapar Ķovsí 

Ben her yana kim gėtdüm dívāneye tuĢ geldüm (G.313) 

  

 ġiirin ahengini sağlayan, ses ve söz tekrarlarına aĢağıdaki örneği 

verebiliriz: 

1. Ne ser-kėĢ Ģö„ledür bu veh bu ne ķedd ü ne ķāmetdür 

Ķiyāmetler ķiyāmından ķiyām ėtmiĢ ķiyāmetdür (G.47) 

 

 O, sözlerin çok anlamlılığından da yararlanır: 

  1. Lüšf ile ėy āteĢín-rüĥsār āb ėtdüĳ beni 

  Bes ki yüz vėrdüĳ bu yüzden hem kebāb ėtdüĳ beni (G.497) 

  

 O, eĢ anlamlı ve yakın anlamlı sözlerden de yararlanmıĢtır: 

5. Göĳül bir ķešre ķandur „ėĢķ bí-dādın yaĢursuĳ mı 

Gözüm bir ķešrede bir beģr pinhān ėylemek olmaz (G.215) 
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  4. Ġżširābum ķėyd bíminden degül ķorĥum budur 

Kim çıĥa cān olmaya āgāh ŝeyyādum benüm (G.314) 

 

3. Müjgān dėmeĳ aĳa ki men-i sāde oġradum 

Bir çalıcı ģerāmíye bir egri oġrıya (G.427) 

 

4. Diyerler kim niĢān bulmaġ dehānuĳdan müyesserdür 

Ġelešdür iftirādur meģż sözdür bu yalandur bu (G.457) 

 

 O, karĢıt anlamlı sözleri de bolca kullanmıĢtır: 

8. Sipėhr anuĳ gözini aġ ėder günini ķara 

Biri ki bildi bu mektebde aġ u ķara nedür (G.176) 

 

1. Ŝebr ü ķerārum aldı bir ārām-ı cān bu gün 

Bir yaĥĢı yāra göĳlümi vėrdüm yaman bu gün (G.420) 

 

 Bugün kullanılmayan pek çok eski sözcük onun divanında bulunmaktadır:  

5. Menden yaĢurma söyle ne meźhebdesen baĳa 

Ėy küfr ü dín, fireng ü müselmān fedā saĳa (G.19-5) 

 

5. Bilmenem ķanlu dögünler mi güyür sínemde 

Ya senüĳ berķ-„inānuĳ ayaġınuĳ izidür (G.52-5) 

 

7. Eger düĢmenlere yalvarsa idüm reģm ėderlerdi 

Bu reng ile ki ben yavuncıdum eģbāba yalvardum (G.319-7) 
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 Divan Ģiirinde yaygın olduğu gibi, Kavsi‟nin Divanında da erkek sevgili tipi 

hissedilmektedir. Bu tür iliĢkide genellikle Ģahid-bazi, nazar-bazi, cemal-peresti, bi-

riĢ, tıfl, tıfl-ı naz, yalın yüzlü mahbub, taze nihal, civan, sade, sade-ruh, muhannes, 

peser, uĢak, oğlan, abdullah, nov-hat, hat, hatt-i riĢ, hatt-i izar, hatt-i sebz (yeĢil 

çizgi, sevgilinin yanaklarında yeni terleyen tüyleri, sakal), sebze-i riĢ, saki, saki-geri, 

zülf (bayan için genelde gisu kullanılır) gibi deyimler kullanılır.
83

  

1. Dövrinde „āriżüĳ ĥeš-i müĢkín ġeríbdür 

N'içün ki āteĢ üzre reyāģín ġeríbdür (G.55) 

 

7. ĶavuĢandan ŝoĳra  ĥešš āĥir benümle ķavuĢur 

KāĢ tėz düĢsėydi Ķovsí baĢa ol re„nā igit (G.29) 

 

3. Lebüĳ ģökmiyle ĥešš-i sebz tesĥír ėtdi dünyānı 

Feġān kim mūrı ol ĥātem Süleymān-ı zamān ėtmiĢ (G.237) 

 

5. Gėçerken rūzgārum sāde-ŝūretler ĥeyālıyla 

Beni Ķovsí bu me„níden peĢímān ėtdi ol nov-ĥeš (G.244) 

   

2. Bir uĢaġuĳ „ėĢķi ile bilmenem öz adumı 

Men ki Eflāšūnı šifl ü šifli ustād ėylerem (G.375) 

 

 7. Bilmenem bilmiĢ ķara günlülerüĳ ģālın meger 

Gėce tek ŝübģ-i bināgūĢın siyeh-pūĢ ėyleyen (G.394) 

   

   

                                                             
83

 ġemisa Sirus, ġahid-bazi Der Edebiyat-i Farsi, Tahran, Firdevs yay., 1381 
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4. Kavsi Divanının Nüshaları ve Metnin Kurulmasında Ġzlenilen Yol 

 Kavsi Divanının Elimizde Bulunan Nüshaları 

 1. AĢağıdaki 9 nüsha Mümine Çakır
84

‟ın ilk 4 nüshasını temel alarak 

yararlandığı nüshalardır.  

 1.1. Tebriz Milli Ktp. Nüshası: nr. 356, 235 yaprak, nestalik, 13x22, rahmetli 

Hacı Hüseyin Nahçıvani‟ye aitliğini gösteren mührü bulunmaktadır, 1086 (1675) 

yılında Asker bin Hacı Ali Tebrizi tarafından istinsah edilmiĢtir (s.235).  

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

  Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı (TC.3.5-7) 

 

 1.2. Tiflis Gürcistan Devlet Ktp. (Elmler Akademisi Kekelidze adına 

Elyazmaları Enstitüsü) Nüshası: nr. L 51, 195 yaprak, nesih, birinci sayfada 1255 

(1838) tarihi var.  

BaĢı: 

Ėy olub Ķur‟ān-ı ė„cāz-āferín bürhān saĳa 

Medd-i bismi'llāh, mízān-ı „ülüvv-i Ģān saĳa (G.2-1) 

Sonu: 

Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı (TC.3.5-7) 

                                                             
84 Mümine Çakır, a.g.e. 
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 1.3. Ġstanbul Ün. Ktp. Nüshası: nr.T.5478, 138 yaprak, talik, sonunda 1095 

(1683) tarihi var. 

BaĢı: 

Dögünlerüĳ yėter ėy sebz-reng-i teh gül-gūn 

Ne gül ne sebze gerekdür ne lālezār baĳa (G.6-4) 

Sonu: 

Ĥelķ içre bu bí-beżā„etüĳ Ģöhreti yoĥ  

Bu Ģehrde eĢ„ārı anuĳ oldı „elem (R.11-2) 

 

 1.4. Londra-British Museum Nüshası (ADD 7927): Süleymaniye Ktp.‟nde 

bulunan Mikrofilm nr.3513, 118 yaprak, talik, birinci sayfada 1185 (1771) tarihi 

var. ikinci sayfada da 1213 (1798) yılında Bağdat Ģehrinde yazılmıĢ bir temellük 

kaydı vardır. 

 BaĢı: 

  Yoĥdur ĥeberüm kim göĳül olmıĢ kime ģėyrān 

  Āyíne ne bilsüĳ ser-i bāzār kimüĳdür (G.68-8) 

Sonu: 

Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı (TC.2.5-7) 

 

 1.5. Ankara Milli Ktp. Nüshası: nr.06 MK YZ.A 3767, 95 yaprak, talik. 

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

 



 

41 
 

Ĥeberdār olmayan mė„rāc-ı me„níden ne bilsüĳ kim 

  Senüĳ yėrden göge var imtiyāzuĳ dil-rübālardan (G.396-3) 

  

 1.6. Suudi Arabistan Medine Melik Abdülaziz Ktp. (Arif Hikmet Ktp. 

Mecmuası) Nüshası: nr. 811/186, 110 yaprak, nesih. 

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

Ne ĥuceste mekān ola ol mekān ki yėtince Ģövķ-i tamām ile 

Ura dāmenin bėle ķātilüm, çeke tíġini töke ķanumı (G.548-2) 

   

 1.7. Bakü Fuzuli Adına El Yazmaları Ktp. Nüshası: nr.B-4366(II), 37 

yaprak, nestalik. 

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

Ben ėylemenem „erż-i temennā sözüm anla 

Dindürme beni dilsizem ammā sözüm anla (TB.1.5-9) 

  

 1.8. Süleymaniye Ktp. Yazma BağıĢlar Nüshası: nr.3140, 104 yaprak, talik. 

BaĢı:  

Ėdübdür çerĥ-i müste„cel meni topraġ ilen yėksān 

Sen ol sėyl-āb-ı bí-zinhārı me„mār ėtginen yā Reb (G.25-3) 

Sonu: 
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Benüm tek āyíne baġlardı bin zünnār cövherden 

Yüzinde ģelķe ģelķe ol ĥeš-i tersāyı görsėydi (G.495-6) 

   

 1.9. Malatya Ġl Halk Ktp. Nüshası: nr.252 (daha sonra Konya Bölge Yazma 

Eserler Ktp. nr.3-252‟ye taĢındı), 126 yaprak, talik. 

BaĢı: 

Ne növ„ Ķovsí-yi mehcūr yanmasuĳ gėceler 

Ki her sitāre aĳa bir Ģerāredür sensiz (G.202-5) 

Sonu: 

Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne (MH.5.4-5) 

 

 2. Ġran Nüshaları 

 2.1. Ġslam ġura Meclisi I.Ktp. Nüshası: nr.7082, 176 yaprak, nestalik, 19x14, 

1141 (1728) yılında Nizameddin Muhammed Bin Hacı Muhammed Salih 

Dehharkani tarafından Dehharkan kasabasında istinsah edilmiĢtir (s.352). Ortalardan 

birkaç sayfası eksiktir. 

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

Olsuĳ binā-yı dövlet-i cāvídüĳ üstüvār 

 Āsūde ţill-i me„deletüĳde diyārlar (G.559-17) 

   

 2.2. Melik Milli Ktp. Nüshası: nr. 4621, 156 yaprak, nestalik, 21x12.8, 1083 

(1672) yılında Asker tarafından istinsah edilmiĢtir (s.312). Ortalardan birkaç sayfası 

eksiktir. 
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BaĢı: 

…Sülėymān-ı ĥiredden olmadın nām u nigín pėydā (G.1-7) 

Sonu: 

Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne (MH.5.5-5) 

 

 2.3. Melik Milli Ktp. Nüshası: nr. 5604, nestalik, Türkçe Divan kısmı 96 

yaprak (s.1-191). 

BaĢı: 

Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā (G.1-1) 

Sonu: 

Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne (MH.5.5-5) 

 

 BaĢka Ģairlerin Ģiirleri de bulunmaktadır. Farsça kısmı 81 yaprak (s.211-

372), sonunda 1117 (1705) tarihi var. 

BaĢı: 

  Ìn nemāz çe ģāŝil ke níst kerd ānrā 

  Ru„ūnetí ke tu rā der ĥemíden íncā 

Sonu: 

  Her ke ĥˇaned du„ā šeme„ dārem 

  Zínke men bende-yi günehkārem 

 

 2.4. Tahran Milli Ktp. Nüshası: nr.5-10833 (f.833), nestalik, 135 yaprak, 

1284 (1867) tarihi var. BaĢından 1 sayfa ve sonundan birkaç sayfa eksiktir. 

BaĢı: 
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Gözeller lövģ-i rüĥsārında kilk-i ŝūret-ārāyuĳ 

Ķılur geh ĥāl-ı müĢkín gāh ĥešš-i „enberín pėydā (G.1-10) 

Sonu: 

  Peh peh bu ne bülbül bu ne efġān ne nevādur (TB.2.5-8) 

 

 Kavsi Divanının Bilinen BaĢka Nüshaları 

 1. Ġran-Tahran Hüseyin Miftah Koleksiyonu Nüshası: nr.1150. Miftah‟ın 

ölümünden sonra bu koleksiyonun birçok el yazma nüshası Ġslam ġura Meclisi 

I.Ktp. ve Tahran Milli Ktp.‟ne taĢındı.
85

 

 2. Ġran-Kum Ayetullah Gülpaygani Ktp. Nüshası: nr.15/88, 16 yaprak, 

istinsah tarihi 1249 (1833).
86

 

 3. Pakistan DaniĢgah-i Pencab Nüshası: nr. 699 pi VI 165 (572 f), nestalik, 

1882. 

 BaĢı: Ey Katre-i ze Feyż-i to cān-i mā
87

 

 4. Ġngiltere Oxford-Bodleian Ktp. Türkçe yazmaları Nüshası: nr.MS 

Turk.d.10, 162 yaprak, talik.
88

 

 5. Ġstanbul-Murad Molla Ktp. Arif Hikmet Bey arĢivi nr.3665 ile kayıtlı ve 

190 yaprak olduğu söylenen nüsha.
89

 

 6. Almanya Nüshası: Hamide Reiszade‟nin yalnız ilk ve son sayfasını verdiği 

ve baĢka hiçbir bilgi vermediği! Almanya nüshası
90

 

                                                             
85 ġadi Aydın, Ġran Kütüphanelerinde Türkçe Yazmalar Kataloğu, Ġstanbul, TimaĢ yay., 2008, s.48; 

Hüseyin Müttaki, KitabĢinasi-yi Feharis, Kum, C.I, 1386, s.426; Muhammed Taki DaniĢpejuh, Ġrec 

EfĢar, Nüsha-ha-yi Hatti: Defter-i Heftom, Tahran, DaniĢgah-i Tahran yay., 1353, s.163 
86 Aydın ġadi, a.g.e., s.110 
87

 Münzevi Ahmet, a.g.e. 
88 “yazar adı: Kavsi”, (Çevrimiçi) https://www.yazmalar.gov.tr, 2011 
89

 Alirıza Karabulut, Ahmet Turan Karabulut, Mucemu‟t-tarihu‟t-turasü‟l-islami fi mektebati‟l-alem, 

Kayseri, Mektebe yay., 2001, s.2394, 4055 
90

 Reiszade Seyyide Hamide, a.g.e. 
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 7. Rahmetli Muhammet Ali Terbiyet, elinde Kavsi‟nin Farsça ve Türkçeden 

oluĢan 6000 beyitlik bir Divanının bulunduğunu söylese de bugün bu Divanın 

nerede olduğu belli değildir.
91

 

 8. Rahmetli Feridun Bey Köçerli‟nin elinde bulunan Divanın bugün nerede 

olduğu belli değildir.
92

 

 Söylediğimiz nüshalardan baĢka, Mümine Çakır‟dan, fazla bilgisi 

olmamakla birlikte, Irak‟ta da Kavsi Divanının olduğunu ve hatta bu konuda tez 

çalıĢmalarının yapıldığını öğrendim. GeniĢ bir coğrafyada yayılan Kavsi Divanının 

nüshaları, onun ne denli ünlü bir Ģair olduğunu göstermek açısından önemlidir. 

 Biz bu çalıĢmamızda sağlam bir dil incelemesi yapabilmek için yineden 

metni kurmaya karar verdik, ancak amacımız Kavsi Divanının Dil Ġncelemesi‟ni 

yapmak olduğu için bu Divanın çeviri yazısını yaparken nüsha farklıklarını 

göstermedik. Bu çalıĢmada önceki çalıĢmalardan özellikle de Mümine Çakır‟ın 4 

nüsha yani Londra, Tiflis, Tebriz ve Ġstanbul Ün. nüshalarını temel alıp Ankara 

Milli Ktp., Medine, Bakü, Süleymaniye Ktp. ve Malatya Ġl Halk Ktp. (daha sonra 

Konya Müzesi Ktp.‟ne taĢındı) nüshalarından da yararlanarak ortaya koyduğu 

tenkitli metinden ve PaĢa Kerimov‟un 4 nüsha yani Tiflis, Londra, Ġstanbul Ün. ve 

Bakü nüshalarını temel alıp Milli Tebriz ve Melik (nr.5604) nüshalarından da 

yararlanarak yaptığı çalıĢmadan ve elimizde bulunan nüshalardan (toplam 13 nüsha) 

yararlanarak Kavsi‟nin bu Türkçe Divanının çeviriyazısını gerçekleĢtirdik. 

 Divanın çeviriyazısını yaparken Azerbaycan Türkçesi özelliklerini temel 

aldık. Ancak Kavsi‟nin kimi yerlerde Osmanlı Türkçesi ve Çağatay Türkçesi ve 

hatta Tebriz ağzı söyleyiĢlerine yer verdiğine göre bu özellikleri de korumaya 

çalıĢtık. 

                                                             
91

 Muhammet Ali Terbiyet, a.g.e. 
92

 Feridun Bey Köçerli, a.g.e. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

DĠL ĠNCELEMESĠ 

 

 1. YazılıĢ Özellikleri 

 1.1. Ġkili yazılıĢlar 

 Eserde bazı sözcükler çeĢitli yerlerde iki farklı yazılıĢla görülür: Ķara (ٍقر 

G.67-3) ~ (قرا G.68-6) ~ (   .(G.66-9 قارٍ

  

 1.2. Ünlülerin YazılıĢı 

 Divan nüshalarının hepsi harekesiz yazılmıĢtır. Birçok yerde ünlüler 

gösterilmemiĢtir. 

 1.2.1. “a” Ünlüsünün YazılıĢı 

 1.2.1.1. Önseste 

 Elif veya medli elif (آ،ا) ile gösterilir: Ayaġdan(ایاغدى G.29-4), aĥan (آخي 

G.29-5). 

 1.2.1.2. Ġçseste 

 Elif (ا) veya harfsiz-harekesiz yazılır, bazen hece sonunda he (ٍ) ile 

gösterilir: Aĥan (آخي G.29-5). 

 1.2.1.3. Sonseste 

 Elif (ا) veya he (ٍ) ile gösterilir: Saĳa (سٌکا G.211-6), ŝormaġa (َصورهغ 

G.259-5). 

 1.2.2. “e” Ünlüsünün YazılıĢı 

 1.2.2.1. Önseste 

 Elif (ا) ile gösterilir: Elinde (G.30-3 ٍالٌد). 
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 1.2.2.2. Ġçseste 

 Harfsiz-harekesiz yazılır, bazen hece sonundaki, he (ٍ) ile gösterilir. Bazen 

“e” sesini karĢılayan harfin yerine  “ا” kullanılmıĢtır: Öpkelene (َ  .(G.559-12 اوپکالٌ

 1.2.2.3. Sonseste 

 He (ٍ) ile gösteriliyor: Ėyle (َایل G.69-9) 

 Bazen sözcük sonunda olan he (ٍ) harfi, o sözcük eklerle geniĢlediği zaman, 

yazılmıyor: Pillede ( پلدٍ<پلَ دٍ  G.68-6), sínemde (ٍسیٌود G.97-6), nālemden (ًالودى 

G.423-5). 

 1.2.3. “ė” Ünlüsünün YazılıĢı 

 1.2.3.1. Önseste 

 “e”den ayırt edilmek için, elif-ya ( يا ) ile gösterilir, y ünsüzü ile yan yana 

geldiği zaman ise bir tek ya yazılır: Ėyle (َایل G.69-9), ėtdüĳ (ایتدًک G.243-12). 

 1.2.3.2. Ġçseste ve Sonseste 

 Genellikle ilk hecede bulunan bu ses Türkçe sözcüklerde e‟den ayırt edilmek 

için ya (ي) ile gösterilir, y ünsüzü ile yan yana geldiği zaman ise gösterilmez: Bėyle 

 .(G.127-5  بیش) bėĢ ,(G.70-7 یری) yėri ,(G.54-6 بیلَ)

Alıntı sözcüklerde bulunan bu ses harfsiz olarak gösterilir: Mānė„(واٌع G.71-4), 

istė„dād (استعداد G.142-5), çėĢm (چشن G.217-2). 

 1.2.4. “ı, i” Ünlülerinin YazılıĢı 

 1.2.4.1. Önseste 

 Elif-ya ( يا ) ile gösterilir: Iraġ (ایراغ G.12-3), ilan (ایلاي G.45-6). 

 1.2.4.2. Ġçseste 

 Ya (ي) ile ya da harfsiz-harekesiz yazılır: Bir (بر G.41-9), biz (بس G.44-7), 

bıçaġ (بیچاغ G.245-8). 

 1.2.4.3. Sonseste 

 Ya (ی) ile gösterilir: Yaġı (یاغى G.107-3). 
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 1.2.5. “u, ü, o, ö” Ünlülerinin YazılıĢı 

 1.2.5.1. Önseste 

 Elif-vav ( وا ) ile gösterilir: Öpkelene (َ  .(G.559-12 اوپکالٌ

 1.2.5.2. Ġçseste 

 Vav (و) veya harfsiz-harekesiz yazılır: Topraġ (تپراغ G.25-3), , ķulaġ (قولاغ 

G.31-6). 

 1.2.5.3. Sonseste 

 Vav (و) ile yazılır: Gerü (كرو G.35-5). 

  

 1.3. Ünsüzlerin YazılıĢı 

 1.3.1. “ç” Ünsüzü 

 Bu sesi gösteren asıl harf (چ)  harfidir. Ancak bazen (ج)  ile gösterilmiĢtir: 

Ġç>ic (G.37-1).  

 1.3.2. “p” Ünsüzü 

 Bu sesi gösteren asıl harf (پ) ‟dir. Ancak bazen (ب)  ile gösterilmiĢtir: 

Yapmaġa (َیاپوغ G.10-9). 

 1.3.3. “k, g” Ünsüzleri 

 Ġnce sıradan olan g, k sesi için (ک) harfi kullanılmıĢtır. Bunların 

okunmasında büyük ölçüde AzT temel alınmıĢtır: Gerü (كرو G.35-5). 

 1.3.4. “ķ” Ünsüzü 

 Kalın sıradana olan k‟lar, (ق) harfiyle gösterilir: Ķıluĳ (قلٌک G.40-3). 

 1.3.5. “ĳ” Ünsüzü 

 Düzenli olarak ve Doğu Türkçesi yazılıĢına uyarak ĳ (ًک) harfiyle 

gösterilmiĢtir. Sözcüklerde asli ses olarak bulunan ĳ, ilgi hali eki, 2.ġ.iyelik eki, 2.ġ 
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ggz. eki, Ç.2.ġ emir eki ve 3.ġ emir ekinde olan n sesi, ĳ (ًک) ile gösterilmiĢtir: 

Özinüĳ (G.65-1), göĳül (G.137-4), ėyledüĳ (G.3-5), olsuĳ (اولسٌک G.19-3), 

olmasuĳ (G.26-1), almaduĳ ( آلوادًک   G.31-3), ķıluĳ (قلٌک G.40-3), sanmaĳ 

(G.40-6), görüĳ (کورًک G.43-1). 

 1.3.6. “t” Ünsüzü 

Türkçe sözcüklerde kalın veya ince sıradan olan t‟ler hep (ت) ile yazılmıĢtır: 

Topraġ (تپراغ G.25-3). 

 1.3.7. “s” Ünsüzü 

 Türkçe sözcüklerde kalın veya ince sıradan olan s‟ler, birkaç sözcük hariç, 

hep (ش) ile yazılmıĢtır.  

 Kalın sıradan olan aĢağıdaki sözcüklerin s‟leri, “ص” ile yazılmıĢtır: Ŝor- 

 .ŝona (<suna G.129-8), ŝoĳra (G.244-3) ,(G.37-3 صور)

 

1.4. Bazı Ek ve Sesbirimlerinin YazılıĢı 

 1.4.1. +dA, +dAn, +A, -A, -An, -Ar, +cA, -mA, -mAK, -sAn, +sAn, +lA gibi 

eklerin ünlüsü kalın sırada iken de genellikle kalıp olarak harfsiz-harekesiz veya he 

(ٍ) ile yazılmıĢtır: Ŝoran (صورى G.37-3), sanma (َساًو G.169-4), odlara (ٍاودلار 

G.170-1), ķıla (َقل G.177-5), yanında  (ٍیاًٌد G.179-3), bulmasan  (بولوسي G.183-1), 

açmazsan (آچوسسي G.217-2), dutardum (دوتردم G.217-3), yāduĳla (َیادًکل G.217-9), 

ŝormaġa (َصورهغ G.259-5), ayaġı-yla (َایاغیل G.544-6). 

 -lAr, +lAr, +lArI,  -mAz gibi eklerin ünlüsü de çoğu zaman harfsiz-harekesiz 

veya he (ٍ) ile yazılmıĢtır: Daġlar (داغلار G.8-4), yulduzlar (یولدوزلر G.47-3), aġlar 

 .(G.217-1 اولوس) olmaz ,(G.35-3 قاًلرٍ) ķanlara ,(G.50-2 آغلار)

 ĳ‟den sonra gelen +A, elifle yazılabilir: Dídāruĳa (دیدارًکا G.211-2), 

saĳa (سٌکا G.211-6). 
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 1.4.2. Bazen sözcük sonundaki olan A (ٍ) harfi, sözcük eklerle 

geniĢlediğinde kaldırılır: Pillede ( پلدٍ<پلَ دٍ  G.68-6), sínemde (ٍسیٌود G.97-6), 

nālemden (ًالودى G.423-5). 

 1.4.3. ġedde gerektiği durumlarda kullanılmıĢtır: Medd (ّود G.1-1). 

 1.4.4. T.1.ġ bildirme eki bazen elif-me (ام) ile yazılır, arada türeme yardımcı 

y sesi varsa da gösterilmez: Gündeyem (کوًدٍ ام G.9-9), dídāruĳam ( -G.69 دیدارًک ام

2), ėyleyem (ایلَ ام G.541-2). 

 1.4.5. Tamlamalarda türeyen y bazen ya ile, bazen hemze ile gösterilir bazen 

de gösterilmiyor: Ŝeģrā-yı meģĢerdür (صحرای هحشر G.9-3), Ģíve-yi reftār (شیوٍ رفتار 

G.10-6), Ģu„le-yi rüĥsār ( رخسارلۀ شع  G.10-10). 

 Tamlamanın i‟si ise gösterilmiyor: Ŝeģrā-yı meģĢerdür (صحرای هحشر G.9-3), 

çėĢm-i siyeh (َچشن سی G.217-2). 

 1.4.6. Birçok yerde noktalar eksik, Bazen de süsleme olarak fazladan 

noktalar konulmuĢtur. Son ses olan ya (ی) harfinin altına bazen iki nokta 

konulmuĢtur. 

 1.4.7. Bazen ç, p sesi c, b harfiyle gösterilir. Bu olay daha çok y harfi 

yanında bulunan ç, p sesinde görülür. Bunların okunmasında büyük ölçüde AzT 

temel alındı: Híç (ُیج G.26-5), n'içün (ًیجوى G27-3), pėykān (بیکاى G.36-8). 

 1.4.8. “ė” sesi y ünsüzü ile yan yana geldiği zaman iki „ya‟ yerine bir tek „ya‟ 

yazılıyor: Bėyle (َبیل G.54-6), ėyle (َایل G.69-9), yėri (یری G.70-7). 

 1.4.9. “Degül” gibi bazı sözcük tabanları, +dUr eki, ilgi durumu eki, 1.ġ ve 

2.ġ iyelik eki, Ç.2.ġ ve 3.ġ emir eki, 1.ġ ve 2.ġ ggz. gibi eklerin ünlüsü genellikle 

harfsiz-harekesiz ve bazen de vav ile yazılmıĢtır, dolayısıyla da bunları, EAT‟nin 

devamı olarak, yuvarlak biçimde okumayı tercih ettik. mI soru eki, -IncA eki, +lıġ 

ve +lik i.i.y.e, -mIĢ ögz. gibi eklerin ünlüsü de genellikle harfsiz-harekesiz ve bazen 

de ya ile yazılmıĢtır, bunları da düz biçimde okumayı tercih ettik. Bunların dıĢında 
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vav (و) ile gösterilen ünlüler yuvarlak, ya (ڍ) ile gösterilen ünlüler düz okunmuĢtur. 

Örneğin -Ub ögz. eki, -Ur Ģimdiki zaman eki, -dUK sıfat-fiil eki, -dUr ve -Ur 

ettirgenlik eki, +lU i.i.y.e, -UK ve -U f.i.y.e genellikle vav (و) ile; T.1.ġ emir eki, 

+sIz i.i.y.e, +(n)I yükleme eki, +(s)I iyelik eki genellikle ya (ڍ) ile yazılır: Gözüm 

) baġlamaġdur ,(G.211-2 دیدارًکا) dídāruĳa ,(G.211-2 کوزم)  ,(G.212-1 باغلاهغ در

derdümüz (دردهس G.212-3), dutardum (دوتردم G.217-3), dildārumuĳ (دلدارهٌک 

G.217-4), beklerüz (بکلرز G.225-10), yıġıluĳ (یغلٌک G.235-8), sanmıĢdum (ساًوشدم 

G.241-3), ėtdüĳ (ایتدًک G.243-12). 

 harfi bugünkü söyleniĢi esas alınarak g, k biçiminde; yabancı ”ک“ .1.4.10 

sözcüklerde geçen bu harf ise o dildeki söyleniĢine göre g, k biçiminde çevrilmiĢtir.  

 

1.5. YazılıĢ YanlıĢlıkları 

 Metinde zaman zaman yazım yanlıĢları görülmektedir. Fonetik değeri 

olmadığını, müstensih hatası olduğunu düĢündüğümüz aĢağıda belirtilen bu yanlıĢlar 

tarafımızca düzeltilmiĢtir. 

 1.5.1. Bazen ĳ‟ler n ve bazen de n‟ler ĳ olarak yazılmıĢtır: Ķılsaĳ > 

ķılsan (G.1-11), oĳı > onı (G.3-4), ķeŝdiĳdedür > ķeŝdindedür (G.7-5), servdeĳ 

> servden (G.12-6), yėtdünse > yėtdüĳse (G.54-2), uzuĳ > uzun (G.124-6), 

boyıĳ > boyın (G.440-4). 

 1.5.2. Bazen í harfi yazılmıyor, Bazen de noktaları konulmuyor: Āyíne (ٌَآی 

G.37-5). 

 Ġki y harfi (ٻٻ) yan yana geldiği zaman genellikle sadece biri yazılır. 

 Bazen tamlamanın i‟si fazladan ya ile gösteriliyor: Kūy-ı havāsından ( کویی 

 .(G.386-5 ُواسٌدى
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 1.5.3. Metinde aĢağıdaki kelimelerin uyuma bağlı olarak gayın (ġ) ile 

yazılıĢları yaygın olup, yanlıĢ olarak kefli (k) yazılıĢlar verilen örneklerden ibarettir. 

Bu kelimeleri metinde düzelterek okuduk: Ŝormaġ (صورمک G.11-9), olmaġ (اولوک 

G.21-4, G.198-7), ucalduġca (G.58-6), ķoymaġ (G.150.4, G.168-6), yumaġ (یوهک 

G.206-6), dutmaġa (َدوتوک G.378-2) , dutmaġ (دوتوک G.408-7, G.459-7), 

çulķaĢmaġ (G.479-5). 

 1.5.4. Bazen ĥˇā ve ĥā sesleri birbirinin yerine kullanılmıĢtır: ĤˇāmūĢ > 

ĥāmūĢ (G.351-3), ĥār > ĥˇār (خار G.400-7). 

 1.5.5. Bazen ġ sesi yanlıĢlıkla ķ olarak yazılmıĢtır: Yaġmasa ģesret yaġıĢı 

(  .(TB.2.1-3 یاقار) G.415-11), yaġar یاقوسَ حسرت یاقشی

 1.5.6. Bazen dA bağlacı kendisinden önceki sözcüğe bitiĢik olarak yazılır: Ol 

ķülle de kim var (ٍقلد TC.2.7-1).   
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 2. Ses Bilgisi 

 2.1. Ses Özellikleri 

 2.1.1. “ė” Ünlüsü 

 Kapalı e olarak tanımlanan ve ET‟de genellikle i biçiminde olan bu ses 

AzT‟nde genellikle yalnız ilk hecede bulunur: Gėce (G.7-6), mė„mār (G.10-9), 

ė„timād (G.11-5), gėtmiĢem (G.15-2), tėz (G.15-3), gėden (G.23-7), ėvinde (G.26-

5). 

Bu ses nadiren ilk hece dıĢında da bulunur: Ėtmesėydi (G.4-3). 

 2.1.2. “e” Ünlüsü 

 Bugün TT alfabesiyle kıyasladığımız zaman açık e ünlüsüdür. Yani 

alfabedeki e‟den daha açık bir biçimde söylenmektedir. Boğumlanma noktası ė-a 

arasında olan bu ses, ön damak, geniĢ ve düz bir ünlüdür. Aslında Ġstanbul ağzında 

yer, ver, gel, erkėk, ėfendi gibi sözcüklerde de bu ses görülmektedir. BėĢ, yė gibi 

sözcüklerdeki e harfi ise bugün TT alfabesindeki normal e sesidir: Nehān (G.1-9), 

fedā (G.3-1), çemende (G.7-3), dünen (G.319-6). 

 2.1.3. “ķ” Ünsüzü (ق) 

 AzT‟nde bu harfin ses değeri g‟dır (kalın g). Bu sesin boğumlanma noktası 

arka damaktır. Genelde ķ ile gösterilen ق  harfi TT‟de k biçiminde okunmaktadır. 

Bu harf Anadolu ve Azerbaycan‟da g biçiminde söylenmektedir. Bu ķ > ġ 

geliĢiminin kesin tarihi belli olmamakla birlikte 17 yy.‟ın sonlarına ait olan Kavsi 

Divanında bu geliĢimin gerçekleĢtiğini düĢünüyoruz. Yani sözcük içi ve sonundaki 

ķ‟ların birçok yerde ĥ‟ya döndüğü gibi (خ biçiminde yazılıĢından dolayı bunu 

anlıyoruz), ön sesteki ķ‟ların da g olması olasılığı çoktur. Zeynep Korkmaz bu 

konuya Ģöyle değiniyor: “ķ- > ġ- değiĢimi, Anadolu Türkçesinin ancak XIV. ve XV. 

yüzyıllardan sonraki konuĢma dilinde yer almağa baĢlamıĢ bir tonlulaĢma 
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olayıdır”
93

. Safeviler döneminde Della Vale, Raphael Du Mans ve Baltazar gibi 

yabancıların Ġran‟da yazdıkları Türkçe eserlerde bu harfi k biçiminde yazmaları da 

geçerli neden olmayabilir, çünkü bunların hepsi daha önceden ve genellikle de 

Ġstanbul çevresinde yazılmıĢ olan eserlerin alfabesini temel alarak eserlerini kaleme 

alıyorlardı. Batılılar ilk Batı Türkçesi eserlerini kendilerine yakın olan Balkan ve 

Ġstanbul Türkçesini temel alarak yazmıĢlar ve bu daha sonralar ölçün hale gelmiĢtir. 

Dolayısıyla da Ġran‟da yazdıkları Türkçe eserlerde bu ölçünlü alfabeye aĢağı yukarı 

uymuĢlardır. Biz de bu ölçünlü alfabeye uyarak bu harfi ķ biçiminde çevirdik: 

Ķulaġ (G.31-6). 

 2.1.4. “h” Ünsüzü 

 Ötümsüz, sızıcı ve gırtlak ünsüzü olan bu ses ķ > ĥ > h değiĢmesiyle ortaya 

çıkmıĢtır: Handan (G.124-2), hansı (G.126-7). 

  2.1.5. “ĥ” Ünsüzü 

 Sızıcı ve ötümsüz olan bu ses Anadolu ağızlarında olduğu gibi AzT‟nde de 

gırtlaktan (arka damak) ve hırıltılı bir biçimde söylenmektedir. ķ > ĥ değiĢmesiyle 

ortaya çıkmıĢtır: Ĥaçan (G.45-4), ĥansı (G.49-1). 

  2.1.6. “ġ” Ünsüzü (غ)  

 harfi AzT‟nde iki tane sese iĢaret etmektedir: Sızıcı olan ġ sesi ”غ“ 

(TT‟ndeki ğ ünsüzünün daha da belirgin ve baskılı biçimi) ve patlayıcı olan ġ sesi. 

Bu sızıcılaĢma olayının Kavsi Divanında gerçekleĢtiğini düĢünüyoruz. Ancak 

ölçünlü alfabeye uyarak bu iki sesi ġ biçiminde gösterdik ve bu sızıcılaĢmayı da 

ötümlüleĢme baĢlığı altında ele aldık. 

 Sözcük veya hece baĢında veya sonunda bulunan ġ sesi genellikle patlayıcı 

olan sestir: Ġem (G.5-7), ıraġ (G.12-3), açılmaġ (G.17-6), olacaġdur (G.23-3) 

                                                             
93

 Korkmaz Zeynep, Ŝadru‟d-dín ġeyhoğlu: Marzubān-nāme Tercümesi: Ġnceleme, Metin, Sözlük, 

Tıpkıbasım, Ankara, Ankara Ün. Dil ve Tarih Coğrafya Fak. yay., s.123, 1973 
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olmaġ (G.24-3), topraġ (G.25-3), ķulaġ (G.31-6), dutduġca (G.31-6), ġunça (G.36-

1), ġovġādur (G.41-4), oġul (G.48-7), ġıya ġıya (G.49-5), ġāfil (G.59-4). 

 Ġlk hecenin sonunda veya iki ünlü arasında bulunan ġ sesi sızıcı olan sestir: 

Daġlar (G.8-4), baġruma (G.10-8), yıĥmaġa (G.10-9), ayaġuĳ (G.11-3), savuġa 

(G.13-6), çırāġ-ı (G.15-1), doġrar (G.20-2), aġ (G.23-7), aġla- (G.38-4), bāġ (G.61-

2) 

 2.1.7.Ġnce “g” Ünsüzü 

 Ötümlü, patlamalı bir öndamak ünsüzüdür. Bu ses Azerbaycan‟ın bazı 

ağızlarında (Tebriz ağzı gibi) Ġstanbul Türkçesindeki c sesine yakın bir biçimde 

söylenir. Bu bir g > c değiĢiminin ara aĢaması olabilir: Gelsem (G.82-5). 

  2.1.8.Ġnce “k” Ünsüzü 

 Ötümsüz, patlamalı bir öndamak ünsüzüdür. Bu ses Azerbaycan‟ın bazı 

ağızlarında (Tebriz ağzı gibi) Ġstanbul Türkçesindeki ç sesine yakın bir biçimde 

söylenir. Bu ses, AzT‟nde kor (kör) sözcüğünde olduğu gibi, ḱ harfiyle 

gösterilebilir. Bu ses bazı araĢtırıcıların sandığı gibi ince k sesi değil ve yukarıda da 

söylediğimiz gibi ç sesine yaklaĢan baĢka bir sestir. 

 2.1.9. “ç” Ünsüzü 

Bu ses Azerbaycan‟ın bazı ağızlarında (Tebriz ağzı gibi) s sesine yakın bir biçimde 

söylenir: Çırāġ (G.15-1). 

 2.1.10. “c” Ünsüzü: Bu ses Azerbaycan‟ın bazı ağızlarında (Tebriz ağzı gibi) 

z sesine yakın bir biçimde söylenir: Gėce (G.46-9). 
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 2.2. Ünlü DeğiĢmeleri  

 2.2.1. Ġncelme 

 ı > i: ı ünlüsünün zayıflığından dolayı veya y, r, s, Ģ, c, ç, z gibi inceltici 

ünsüzlerin etkisiyle görülen bir olaydır: Ġl (G.6-3), inan- (<ınan- G.31-5), ilan 

(<yılan G.45-6), biç- (<DLT.bıç- G.69-5), yėri (<yorı G.70-7), dinle- 

(<DLT.tıĳla- G.210-7). 

 Alıntı sözcüklerde de ünlülerde incelme görülür: Żimninde (G.1-1), ĥiredden 

(G.1-7), mütteŝil (G.71-6). 

 a > e, ė: Alıntı sözcükleri uyuma sokmak için veya inceltici ünsüzlerin 

etkisiyle ya da sözcüklerin birleĢmesinden dolayı görülen bir olaydır. AzT alıntı 

sözcükleri inceltme eğilimindedir (daha çok a > e): Ģerfle (G.1-2), yeķíninden 

(G.1-3), ĥelķ (G.1-5), ķešreden (G.1-5), müĥteŝer (G.2-6), düĢmen (G.5-7), Ģeh 

(G.35-6), yėne (<yaĳa G.40-1), meģebbeti (<muģabbet G.59-5), „ėyn (G.66-4). 

 a > i: ġimdi (<uĢ amtı G.53-6), imdi (<amtı G.78-9), müżāyiķe (<mużāyaķa 

G.147-7), müŝāģibet (G.251-17). 

 u > i: Ya benzeĢtirme yoluyla (ünlü uyumu), ya eski biçimlerin devamı 

olarak ortaya çıkar: Ġçün (<uçun G.49-4), ümíd (<umut G.3-1). 

 u > ü: Ünlü uyumu sağlamak için veya inceltici ünsüzlerin etkisiyle olabilir: 

Müĥteŝer (G.2-6), „ülüvv (G.2-1), ŝün„üĳ (G.1-5), ŝübģden (G.1-4), ümíd (<umut 

G.3-1), müŝevvir (G.47-7), içün (<uçun G.49-4), müseĥĥer (G.66-6), mütteŝil 

(G.71-6). 

 o > ö: Ünlü uyumu sağlamak için veya inceltici ünsüzlerin etkisiyle olabilir: 

Nöķšesi (G.1-1). 

  u > ö: Mö„cüzine (G.23-8), Ģö„le (G.43-3), möģkem (G.197-2), „öhdesinden 

(G.268-3). 
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 u > e, ė: Ünlü uyumu sağlamak için ve genellikle h sesinin yanında görülen 

bir olaydır. Bėyle (<bu ile G.37-7), meģebbeti (G.59-5), me„ellim (G.142-5). 

 o > e, ė: Ėyle (<o ile G.37-7), yėri (<yorı G.70-7). 

 ı > e: „ĖĢķ (G.1-6), ķeš„e (ķıš„a G.87-1), bí-ġeĢĢ (G.276-8). 

 ı > ü: Ĥürāmān (G.275-1), fürŝetuĳ (G.276-1) 

 

2.2.2. KalınlaĢma 

 e, ė > a: Ünlü uyumu sağlamak için veya eski biçimleri korumak için yada 

kalınlaĢtırıcı ünsüzlerin etkisinden dolayı ortaya çıkan bir olaydır: Tikan (<tiken 

G.6-6), havā (<hevā G.116-6). 

 i > a: Ünlü uyumu sağlamak için ve genellikle h sesinin yanında görülen bir 

olaydır. Ġmtaģān (G.7-3), cahān (<TT.cihān G.42-5). 

 e > o: Nov (G.50-3), Ke„be-rov (G.84-5), ovc (G.237-6). 

 ü > u: Ya benzeĢtirme yoluyla (ünlü uyumu), ya eski biçimlerin devamı 

olarak, yada bir uyum bozukluğu sonucunda ortaya çıkar: TutuĢ- (<tütüĢ- G.402-4). 

 

 2.2.3. Kısalma 

 ET sözcüklerdeki asli uzunluklar kısalmıĢtır: Ad (<at<āt G.18-4), od (<ot<ōt 

G.16-3), süt (<sǖt G.48-7). 

 Bazen vezin gereği kısa ünlü uzun ve ya uzun ünlü kısa olur. Ancak bu 

söyleyiĢte kalan bir Ģeydir ve yazıda asıl biçimi yazılır. 

 

 2.2.4. DarlaĢma 

 Y, g gibi ön damak ünsüzlerin yanında darlaĢma olur: Diyem (<dėyem G.14-

3), diyüb (<dėyüb G.14-5), diyen (<dėyen G.28-6), bādė-yi (<bāde-yi G.37-8), 
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bilsėydüm (<bilseydüm G.262-11), yuĥaru (<DLT.yoķaru G.363-6), doġrıya 

(doġraya G.427-1). 

  

 2.2.5. YuvarlaklaĢma  

 ı > u, i > ü, e > ö, ė > ö, a > o, a > u 

 Yulduz (<yal-du-z G.47-3), düz- (<diz- G.94-6), oyaġ (<ayıġ G.272-3). 

 ET‟deki yuvarlaklaĢmanın devamı olarak: Artuķdur (G.6-2), içün (G.7-3), 

degül (G.10-2), eksük (G.15-5), gerü (G.35-5), ķarĢu (G.38-1). 

 ET‟deki çok heceli sözcüklerin son seslerinde bulunan -g/-ġ ünsüzlerinin 

düĢmesiyle geride kalan ünlülerin yuvarlaklaĢması söz konusudur: Ķapuĳda (G.4-

5), ayru (G.48-1)  

 /b/, /p/, /m/, /v/, /f/ dudak ünsüzleri etkisiyle sözcükte yuvarlaklaĢma olur: 

Ķovsíde (G.1-11), lövģ (G.1-10), firdövs (G.2-6), böyük (<beyük<bedük G.4-5), 

dövlet (G.13-8), ovrāķ (G.27-1), yavuz (<yabız G.114-6), buraķduĳ (G.277-4), 

yavuncı- (yavıncı- G.319-7), savul (G.442-3), mövsüm (G.519-4). 

 

 2.2.6. Diğer Ünlü DeğiĢmeleri 

 ė / i: ET‟de ilk hecedeki i‟ler korunur. Bu ilk hecede olan i, bugün genellikle 

ė sesine dönmüĢtür.  

 ET‟deki bazı ilk hece i‟ler olduğu gibi devam ettirilmiĢtir: Ġki (G.3-1), 

isterem (G.3-9), ile (G.5-2), il (<yıl G.6-3), içen (G.16-8), incidüm (G.25-6), iĢi 

(G.26-6), igit (G.29-3). 

 i > ė, e: ET‟deki bazı ilk hece i‟ler genellikle ė olmuĢtur. Ėder (G.1-5), vėrür 

(G.5-1), yėrindedür (G.5-3), dėme (G.6-6), çemende (G.7-3), gėce (G.7-6), 

gėtmiĢem (G.15-2), tėz (G.15-3), gėden (G.23-7), ėvinde (G.26-5), ėt (G.33-1), 
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nėce (G.36-7), yėg (G.45-5), ėy (G.38-7), en- (<in- G.154-1) ~ ėn- (G.200-4), 

dünen (G.319-6), lebüĳ bėle (<bile G.493-1), iye (iđi MH.2.3-1). 

 Alıntı sözcüklerde i> ė, e: Nehān (G.1-9), ė„cāz-āferín (G.2-1), ėģsān (G.2-

5), fedā (G.3-1), mė„mār (G.10-9), ė„timād (G.11-5), mė„rāc (G.12-3), ėģtirāz 

(G.46-3), ė„tibār (G.62-2), mānė„(G.71-4), feġan (G.97-4), istė„dād (G.142-5). 

 Bazen ET‟deki ilk hece ė‟ler devam etmiĢtir: Gėy- (<keđ- G.7-1), ėĢit (G.32-

1). 

 Bazı sözcüklerin ilk hecesinde ise ET‟de a olan ses i‟dir (a > e > i, e > i): 

Ġmdi (<amtı G.78-9). 

 e, ė > i: Ġdi (<er-di G.2-2), ise (<er-se G.13-4), imiĢ (<er-miĢ G.24-9), vidā„ 

(vėdā„ G.57-2), müvācihe (G.397-9). 

 ė > e: AzT‟nde ė sesi yalnız ilk hecede bulunabildiği için baĢka hecelerde 

bulunan bu ses genellikle e olur: Gėtmekde (G.27-6), gelsem (G.82-5), diyerler 

(G.146-1). 

 u > o: Bir kısmı eski biçimlerin devamıdır: Ŝona (<suna G.129-8), dodaġ 

(G.393-5), oġrı (<TT.uġru G.427-2). 

 o > u: Ġunça (G.275-2), uġur (<DLT.oġur “zaman, fırsat, uğur” TC.3.1-6). 

 ü > ö: Eski biçimlerin devamı olarak veya h ünsüzünün etkisiyle ortaya çıkar: 

Gözeller (G.1-10), böyük (G.4-5), möhri (G.45-2), möhlet (G.94-2), ģörmeti 

(TC.2.2-6). 

 ö > ü: „üźr (G.358-4), güzgü (<gözgü<DLT.közüĳü TB.1.2-3). 

 ü > e: Müselmān (G.19-5). 

 u > ı: Ya benzeĢtirme yoluyla ünlü uyumuna göre, ya eski biçimlerin devamı 

olarak ortaya çıkar: Hamı (<ķamu<ET.ķamaġ G.199-5). 



 

60 
 

 ü > i: Ya benzeĢtirme yoluyla ünlü uyumuna göre, ya y sesinin etkisiyle  

veya eski biçimlerin devamı olarak ortaya çıkar: Bit- (<DLT.büt- “yaranın 

iyileĢmesi veya kapanması” G.203-4), inci- (<yünçü-<DLT.yünçüt- G.477-5). 

 ı > a: Oyaġ (<ayıġ G.272-3). 

  

 2.3. Ünlü Uyumu 

 2.3.1. Dil Uyumu (Kalınlık-Ġncelik Bakımından Ünlü Uyumu) 

 Türkçede bir sözcüğün ünlüleri ya hepsi kalın ve ya hepsi ince olur. 

Bu kural AzT ve EAT‟nde de olduğu gibi çok sağlamdır. 

 Kalınlık-Ġncelik uyumu dıĢında kalan Ģekiller Ģunlardır: 

 AzT‟nde olduğu gibi bazen sözcük baĢında ı > i değiĢiminden dolayı: Ġnan- 

(<ınan- G.31-5), ilan (G.45-6). 

 Bazı Türkçe sözcüklerde: Ġçün (G.27-3), tikan (<tiken G.6-6). 

  Alıntı sözcüklerin birçoğu incelme sonucunda dil uyumuna girer: „Elí (G.40-

7), fürŝet (G.50-4), ģesret (G.50-5), teķlíd (G.90-3), meģfil (G.91-2). 

Birçoğu ise kalınlaĢma sonucunda dil uyumuna girer: Cahān (G.42-5), 

havā (<hevā G.116-6). 

Ancak yazı dilinde uyum dıĢı kullanılan kelimeler de görülmektedir: 

MeĢĢāšası (G.37-9), çāre (G.39-1). 

 BirleĢik sözcükler: külĥān (G.272-5).  

Yeterlik eyleminde de ünlü uyumsuzluğu söz konusudur : 

BoylaĢabilmez (G.23-1), alabilmezsen (G.110-10), baġlayabilmez (G.490-8) 

 Zarf-fiil eki -ken: Bilmezken (G.38-7), olurken (G.66-5), ķalurken (G.239-

6). 

 Zarf-fiil eki -gec: Olgec (G.337-5), açgec (G.432-2). 
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 -(y)Acaġ gelecek zaman eki: Bu kalın ünlülü biçim, Tebriz ağzının etkisiyle 

ortaya çıkmıĢtır. Öldürecaġdur (G.443-7), düĢecaġdur (G.448-3), ėdecaġdur 

(TB.1.1-6). 

 -gil, -ginen T.2.ġ emir eki, uyum dıĢında ve ince ünlü iledir: Durginen 

(G.27-4), dutginen (G.84-12), yandurmagil  (G.311-5). 

 -(y)ek Ç.1.ġ emir-istek kipi ince ünlü iledir: DöĢenek (TC.2.9-5), olek 

(MR.2-1). 

 -(y)ük Ç.1.ġ zaman ve ya bildirme eki, ince sıradadır: Degülük (G.154-5), 

bí-miķdārük (G.212-7), ėylerük (MS.5-1), dutarük (MS.5-1). 

 Ad-eylem yapan -maġ eki, uyuma bağlı olmakla birlikte, bazen Tebriz ağzı 

etkisiyle olsa gerek, ince ünlü taĢıyan eylemlere de getirilmektedir: 

Güldürmaġ (G.38-4), üzmaġ (G.46-8), düĢmaġ (دوشوغ G.53-8, G.397-6), 

ėtmaġ (G.115-2, G.429-4), görmaġ (G.166-6), gülmaġ (G.167-5, G.213-7, 

G.343-5), ötmaġ (G.170-6, G.285-7, G.457-8), çekmaġ (G.213-5, G.231-

1), yėtmaġ (G.263-4), istemaġa (G.264-3), gėtmaġda (G.298-4), köçmaġ 

(G.419-6, G.457-7), öpmaġ (G.515-13, G.559-2, MH.4.3-2), içmaġlarda 

(G.525-4). 

 -lıġ isimden isim yapma eki Tebriz ağzının etkisiyle ince ünlü taĢıyan adlara 

da kalın ünlü ile kullanılır: Fütādelıġ (G.24-9), dil-serdlıġ (G.17-9), birlıġ 

(G.247-1). 

Ġnce ünlü taĢıyan adlarda nadiren uyuma bağlı olarak -lik biçimi de 

görülmektedir: Bed-mėhrlik (G.268-6), gėcelik (TC.2.9-6), delülikde (R.1-

1). 

 -ki aitlik eki ince ünlülüdür: BaĢumdaki (G.23-6), kūyuĳdaki (G.36-9), 

bėldeki (G.122-5) 

 -maç isimden isim yapma eki: Dilmaç  (G.177-6)  
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 -ile, -çün edatında: Ĥāšırı-çün (G.9-5), Ģān-ile (G.2-3), çırāġ-ile (G.53-4), 

yıĥduġı-çün (G.445-2) 

Ġle bağlacının ekleĢmiĢ -lA halini uyumlu biçimde okumayı yeğledik: 

Yādıyla (G.11-6), yāduĳla (G.14-5), lebüĳle (G.23-1) 

 -din edatında: AĥĢamadin (G.27-4), baĢa-din (G.358-4) 

 

 2.3.2. Dudak Uyumu (Düzlük-Yuvarlaklık Bakımından Ünlü Uyumu) 

 Türkçe bir sözcüğün ilk hecesinin ünlüsü düz ise onu izleyen hecelerin 

ünlüsü düz; yuvarlak ise onu izleyen hecelerin ünlüsü dar-yuvarlak (u,ü) ya da düz-

geniĢ (a,e) olur. AzT de TT gibi genellikle bu uyuma bağlıdır. Hatta TT‟nde uyuma 

girmeyen bazı sözcükler de burada uyuma girer. Yabancı sözcükler bu kuralı 

bozabilirler ancak bazı alıntı sözcükler bu uyuma girerler. Alıntı kelimeler bu uyuma 

girmese de ekler, mutlaka son hecedeki ünlüye uyarlar 

 

 2.3.2.1. Sözcük Tabanlarında Uyumsuzluk 

 ET‟de olduğu gibi Genelde son hecelerde bulunan ünlüler düzlük-

yuvarlaklık uyumunu bozarlar: Ġçün (G.7-3), degül (G.10-2), eksük (G.15-5), 

artuķ (G.25-1), gerü (G.35-5), ķarĢu (G.38-1), yalķuz (G.86-1), ķonĢı 

(G.107-11), yavuz (G.114-6), açuķ (G.285-9), doġrı (G.401-2), körpi 

(G.432-1), boyın (G.442-7), ķuzı (G.488-7), oĥı- (<oķı- TC.2.3-2). 

Ancak bunların bir kısmının yazılıĢ geleneği olarak bu biçimde yazıldığını 

da unutmamak gerekir. Örneğin doġrı sözcüğü eklerle geniĢletildiği zaman 

dudak uyumuna bağlandığı da görülmektedir: Doġrusı (G.46-2).  

 Alıntı sözcüklerde de bu uyum aranmaz: Menţūr (G.7-7), müĢkín (G.92-3) 
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 ET‟de iki ve daha çok heceli kelimelerin sonundaki -G düĢmesi sonucunda 

ortaya çıkan yuvarlaklaĢmalarda uyum dıĢı kullanımlar söz konusudur: 

Ķapuĳda (G.4-5), ayru (G.48-1), ķamu (<ET.ķamaġ G.87-1) 

Ancak yuvarlaklaĢmayan örnekler de vardır: Acı (<ET.acıġ G.32-8), ķatı 

(<DLT.ķatıġ<DLT.ķat- “kat-, katılaĢ-”G.93-8), diri (<DLT.tirig G.320-1) 

 b, p, m, v gibi dudak ünsüzlerin etkisiyle yuvarlaklaĢma sonucu uyum dıĢı 

kullanıĢlar görülebilir: ĶavuĢ- (G.29-7) 

 

 2.3.2.2. Eklerde Dudak Uyumu 

 2.3.2.2.1. Uyuma Giren Ekler 

 -(X)l edilgenlik eki (<EAT -(I)l<ET -(X)l) dudak uyumuna bağlanmıĢtır: 

Yazılsa (G.13-2), yıĥıldı (G.42-14), dutulmıĢ (G.62-7), kesilsüĳ (G.76-2), 

ķurtulmaz (G.83-2), diyilmez (G.270-4), büküldi (G.387-9). 

Nadiren düz ünlülü gövdelere yuvarlak biçim de gelmektedir: Savulmayınca 

(G.34-2), çevrülmemiĢken (G.549-6). 

 -(X)n dönüĢlülük eki (<EAT -(I)n<ET -(X)n): Çekinme (G.16-9), görünmez 

(G.12-2), bulunmaz (G.236-1). 

Nadiren düz ünlülü gövdelere yuvarlak biçim de görülmektedir: Gėçünür 

(G.236-4). 

 -(X)Ģ iĢteĢlik eki (<EAT -(I)Ģ<ET -(X)Ģ): YėtiĢse (G.12-3), çekiĢürler (G.91-

3), tapĢuraram (<tapıĢ- G.336-4), tutuĢdum (<tüt- G.402-4), ķarıĢur (G.481-

1). 

Nadiren düz ünlülü gövdelere yuvarlak biçimi de görülmektedir: YapuĢur 

(G.13-2), ķavuĢandan (G.29-7). 

 -(X)t ettirgenlik eki (<EAT -(I)D<ET -(X)t): Eridür (G.24-10), ögredür 

(G.37-7), ķaraltmasuĳ (G.49-4), ķorĥutma (G.355-2). 
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 -(X)m f.i.y.e (<EAT -(X)m<ET -(X)m): Ölüm (G.88-4), yarım (G.475-1).  

   

 2.3.2.2.2. Yuvarlak Ünlü TaĢıyan Ekler 

 AĢağıdaki eklerden -(y)Ub, -(y)UbAn, -dUr (ettirgenlik ve bildirme eki), -

GUr ve -Ur (ettirgenlik eki), -sUĳ, sUĳlAr (3.ġ emir eki) aslında yuvarlak ünlülü 

eklerdir ötekiler ise sonradan yuvarlaklaĢmıĢlardır: 

 -(n)Uĳ ilgi durumu eki (<EAT -(n)Uĳ <ET -(n)Iĳ): Ķovsínüĳ (G.3-9), 

āzādelerüĳ (G.10-6), anuĳ (G.10-7). 

 -(U)m T.1.ġ iyelik eki (<EAT -(U)m <ET -(X)m): Dilüm (G.3-6), ģayātumı 

(G.5-1), benümle (G.5-7). 

 -(U)mUz Ç.1.ġ iyelik eki (<EAT -(U)mUz <ET -(X)mXz): Adumuz (G.13-

2), pėyġāmumuz (G.44-7), mektūbumuz (G.44-7). 

 -(U)ĳ T.2.ġ iyelik eki (<EAT -(U)ĳ <ET -(X)ĳ): Senüĳ (G.1-2), 

ķapuĳda (G.4-5), kūyuĳ (G.5-2). 

 -(U)ĳUz Ç.2.ġ iyelik eki (<EAT -(U)ĳUz <ET -(X)ĳXz): Ĥāluĳuz 

(G.62-2), baĢuĳuza (G.62-2), sāzuĳuzı (G.273-1). 

 -(y)Uz Ç.1.ġ zaman ve ya bildirme eki: Biz>vUz>Uz geliĢmesiyle ortaya 

çıkmıĢtır. ĶılmıĢuz (G.109-3), kimüz (G.158-1), bulmanuz (G.203-3), 

isterüz (G.210-5). 

 -(y)ük Ç.1.ġ zaman ve ya bildirme eki: Degülük (G.154-5), bí-miķdārük 

(G.212-7), ėylerük (MS.5-1), dutarük (MS.5-1), bendesiyük (MS.5-2). 

 -(U)ĳ Ç.2.ġ emir eki (<EAT -(U)ĳ <ET -(X)ĳ): (U)ĳ eki artdamaksı ĳ 

sesin etkisiyle yuvarlak ünlüsünü korumuĢtur: Anuĳ (G.139-4), diyüĳ 

(G.146-1), söyleyüĳ (G.191-3). 
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 -sUĳ, sUĳlAr 3.ġ emir eki (<EAT -sUn, sUnlAr<ET - zU(n)): Olsuĳ 

(G.7-2), yaĢasuĳ (G.29-5), açsuĳ (G.36-7), n'ėylesüĳ (G.121-4), 

dutsuĳlar (G.467-5). 

 -(y)Ur Ģimdiki zaman ve ya sıfat-fiil eki: Ķılur (G.1-5), yaraĢur (G.7-1), 

yumĢadur (G.7-4), bilür bilmez (G.16-6). 

 -dUm T.1.ġ ggz. ve hikaye eki (<EAT -DUm<ET -DXm): Ėtdüm (G.5-2), 

ėyledüm (G.16-1), tapĢurdum (G.16-1), dėrdüm (G.59-3), yalvarsa idüm 

(G.319-7). 

 -dUĳ T.2.ġ ggz. ve hikaye eki (<EAT -dUĳ < ET -DXĳ, -DXG): Ėtdüĳ 

(G.1-6), gördüĳ  (G.11-8), gėtdüĳ (G.15-3), ėtmez idüĳ (G.16-5), 

bileydüĳ (G.68-1). 

 -dUK Ç.1.ġ ggz. eki  (<EAT -dUK<ET -DXmXz): Söyledük (G.210-6), 

içdük (MS.2-1). 

 -dUK sıfat-fiil eki (<EAT -dUK<ET -DUK): Yanduġum kėyfiyyetin (G.37-

3), yalvarduġum vechi (G.48-4), geldügi yoldan (G.117-4), durduġı yėrde 

(G.468-2). 

 -duġca, -dükce, -dUGUmcA, -dUGIncA, -duġda, -dükde, -dUGI-çün, -

duġından zarf-fiil eki: Dutduġca (G.31-6), me„níde çekdügümce nefes 

(G.59-7), çekdükce (G.90-5), gėçdükde (G.332-15), yandurduġındandur 

(G.342-4), gėçdügi-çün (G.343-2), tapduġda (G.393-9), olduġı-çün (G.395-

4), istedügince (TB.2.5-5). 

 -UrcA zarf-fiil eki: Resālanurca (G.58-6). 

 -U zarf-fiil eki: Daha çok kalıplaĢmıĢ edat veya zarflarda ekin yuvarlak 

ünlülü kullanılıĢı görülür. ĶarĢu (G.38-1), asılu ķalsa (G.97-9), ayru (G.426-

9), ötrü (G.461-1). 

Ancak düz ünlülü biçimi de görülmektedir: Daĥı (G.528-6). 
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 -(y)Ub, -(y)Uban zarf-fiil eki (<EAT -(y)Up <ET -(X)p): Dönüb 

yalvarmaġum (G.7-4), Ķovsí diyüb dolana (G.14-5), mėy içüb çıĥmıĢ 

(G.30-1), içüben (G.35-1), oĥuyub ve„ţ vėren (G.52-3), gėçüb (G.56-4), 

ķaçuban (G.166-5). 

 -(y)Ub ögz. eki (<ET.(y)(U)p): Ķılub (G.1-8), ėdübsen (G.1-8), olubdur 

(G.7-7), salubsan (G.32-8), susayubdur (G.60-1), vėrübdürler (G.407-10). 

 -dUr, -durur bildirme eki (<EAT -dUr, -durur<ET -turur): Ģeķírdür (G.3-4), 

yoĥdur (G.3-9), ümídvārdur (G.4-7), ķulaġdurur (G.473-4), çaġıdurur (R.3-

2). 

 -DUr ettirgenlik eki (<EAT -dUr<ET -DUr): Yandurur (G.27-2), öldürürsen 

(G.32-7), getür (G.33-1), sındurdı (G.59-3). 

 -GUr, -(U)r ettirgenlik eki: Savurur (G.20-6), itürme (G.33-6), artur- (G.64-

5), yėtürür (G.235-7), içürür (G.243-6) ötürdüm (G.245-9), yügür- 

(DLT.yügür- “koĢ-”<DLT.yüg- “topla-” G.273-4), yaĢur- (<DLT.yaĢ- 

G.273-5), ötürüĳ (G.273-7), bitürmek (G.281-4), tapĢuraram (G.336-4) 

 -ArU, -rU yön eki: Gerü (G.35-5), yuĥaru (G.363-6). 

 -lU i.i.y.e (<EAT -lU<ET - lXG): ET‟de -lXG biçiminde olan bu sıfat ekinin 

son sesinin düĢmesiyle yuvarlaklaĢma ortaya çıkar: Ķarlu (G.12-4), adlu 

(G.18-4), baĥıĢlu (G.36-3). 

 -(U)K, (u)ĥ, (U)G f.i.y.e (<EAT -(U)K<ET -(X)G): Sınuķ (G.9-6), artuķ 

(G.25-1) ~ artuĥ (G.7-1), bölük (G.158-1), yavuķ (<yaġuķ G.189-5), açuķ 

(G.285-9), yazuġam (<DLT. yaz- “yanıl-” G.318-3), delük (G.473-3). 

Nadiren (I)K, (I)G eki de görülmektedir: Ķanıķ (G.523-5). 

 -U f.i.y.e (<EAT -U<ET -(X)G): ET‟deki çok heceli sözcüklerin son 

seslerinde bulunan -G ünsüzlerinin düĢmesiyle geride kalan ünlülerin 

yuvarlaklaĢması söz konusudur. ĶarĢu (<ķarıĢu G.38-1), dolu (G.42-8), ayru 



 

67 
 

(G.48-1), ķapu (G.53-5), ķorĥu (<ķorĥ- G.56-2), doġrı (G.106-4), yazılu 

(G.263-7), ölü (G.305-9). 

 -G düĢdükten sonra yuvarlaklaĢmayan örnekler de vardır: Acı (<ET.acıġ 

G.32-8), ķatı (G.93-8), arı (<arıġ G.123-7). 

 -KU, -KUn -mUr f.i.y.e: DaĢķun (G.37-6), yuĥu (<uyuķu G.53-2), yaġmur 

(G.83-1). 

 EkleĢme sürecinde olan -çün edatı: Ķılmaġ-çün (G.1-4), ĥāšırı-çün (G.9-5), 

dāġuĳ-çün (G.25-6), anuĳ-çün (G.62-4). 

 -mAlU gereklilik ve sıfat-fiil eki: Görmelü yüz (G.70-8), vírān olmalu 

ġem-ĥˇāne (G.354-6), olmalusan (G.464-1). 

 -UltU i.i.y.e: Ķıjultu (G.473-6). 

 

 2.3.2.2.3. Düz Ünlü TaĢıyan Ekler 

 -(y)I, -n, -nI yükleme durumu eki (<EAT -(y)I, -nI, -(I)n <ET -(X)g, nI, (I)n): 

Ķılub meģĢer günin ţāhir (G.1-8), onı (G.3-4), özini (G.3-6), meni (G.3-7), 

yuĥunı (G.222-4), „ehdüĳi (G.262-11), özin (G.248-5). 

 -(s)I T.3.ġ iyelik eki (<EAT -(s)I <ET -(s)I): Rütbesi (G.3-9), özine (G.9-4), 

göĳlini (G.10-1), gözinden (G.57-2). 

 -sIz eylem çekimlerinde Ç.2.ġ eki: Seversiz (G.134-3), ķalursız (G.407-4). 

 -sIz Ç.2.ġ bildirme eki: Pāmālsız (G.102-2). 

 -dI, -dIlAr 3.ġ ggz. ve hikaye eki (<EAT -dI, -dIlAr <ET -DI): Yazdılar 

(G.5-2), oldı (G.6-6), yandurdı (G.16-3), sındurdı (G.59-3). 

 -mIĢ ögz. ve sıfat-fiil eki (<EAT -mIĢ<ET -mIĢ): OlmıĢ (G.1-2), ėtmiĢem 

(G.3-6), yumıĢ (G.18-5), bulmıĢ (G.56-1). 

 -gil, -ginen T.2.ġ emir pekiĢtirme eki: Ķoyginen (G.11-1), dutginen (G.11-

4), vėrginen (G.24-1), yandurmagil  (G.311-5). 
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 -(y)AlIm Ç.1.ġ emir eki (<EAT -AlUm<ET -(A)lım): Ėdelim (G.351-1)  , 

içelim (MS.1-3), olalım (MS.1-3). 

 -(y)Im, -AyIm T.1.ġ emir eki: Alım (G.5-5), ėdim (G.10-1), olım (G.11-2), 

öpim (G.11-3), ėyleyim (G.43-3), ėtmeyim (G.73-2), n'ėylim (G.73-2), 

n'ėyleyim (G.84-11), düzim (G.94-6), diyim (G.260-4), olayım (G.373-1). 

 -IncA zarf-fiil eki (<ET -GInCA): Olmayınca (G.8-4), açınca (G.29-6), 

doyınca (G.30-6), ölince (G.288-7). 

 -mAdIn zarf-fiil eki: Olmadın (G.1-7), düĢmedin (G.67-7), çekmedin 

(G.485-4). 

 -AlI zarf-fiil eki: Yüz vėreli (G.481-1), ícād olalı (G.510-2). 

  -sIz i.i.y.e (<EAT -sUz<ET - sXz): Sensiz (G.28-5), odsız (G.43-1), gülsiz 

(G.224-3). 

 -lıġ, -lik i.i.y.e (<EAT -lIK<ET - lXg): Yārlıġ (G.5-7), dūstlıġ (G.89-4), 

ķullıġ (G.190-7), delülik (R.1-1). 

 -çI i.i.y.e (<EAT -CI<ET -çI): Du„āçılara (G.12-1), avçı (G.64-9), mėy-

ĥāneçi  (G.186-4), ėlçi (G.261-6)  . 

 -(y)IcI f.i.y.e (<EAT -IcI<ET -GUçI): Alıcı (G.36-3), olıcı (G.379-1), çalıcı 

(G.427-3), ķılıcı (G.488-1). 

 Ancak -(y)UcI biçimi de görülmektedir: Büküci (G.97-4). 

 mI soru eki: Gördüĳ mi (G.11-8), eksük miyem (G.15-5), alur mıyam 

(G.35-5), mestdür mi (G.56-3). 

 -ki aitlik eki: Mendeki (G.16-5), baĢumdaki (G.23-6), evvelki (G.159-3). 
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 2.4. Ünlü DüĢmesi 

 2.4.1. Sözcük BaĢında Ünlü DüĢmesi: Yuĥu (<uyuĥu<udıķu G.53-2), Ģimdi 

(<uĢ imdi G.53-6). 

 2.4.2. Sözcük Ortasında Ünlü DüĢmesi 

 Vurgusuz olduğu için orta hece düĢer: 

 Kelime tabanlarında: ĶarĢu (G.38-1), yaĥĢı (G.42-11), daldalanur (<dalıda 

G.58-2), sızla- (<sızıla- G.274-1) , ayrıl-(<ayırıl- G.335-3), ötrü (<ötürü 

G.461-1). 

 Eklerle geniĢletildiğinde: Baġruma (G.10-8), baġrı (G.17-1), yuĥardan 

(G.55-2), göĳli (G.66-5), köksümde (<köküzümde G.93-4), oġlı (TC.3.1-

6). 

 Ġçün ve ile edatlarında (içün>çün, ile>le) ünlü düĢmesi görülür: Birbiri-yle 

(G.1-6), dāġuĳ-çün (G.25-6), Taĳrı-çün (G.33-6). 

 i- ek-eyleminin ekleĢme sürecinde (idi-di, imiĢ-miĢ, ise-se, iken-ken) ünlü 

düĢer: Ġsterdüm (G.8-2), düĢersem (G.16-4), bilmezken (G.38-7), olurmıĢ 

(G.450-9). 

  

 2.4.3. Sözcük Sonunda Ünlü DüĢmesi: Uy- (uyu- G.26-8), bir bire (<biri 

birine G.29-6), bir birinden (biri birinden G.44-8). 

 

 2.4.4. Ünlü BirleĢmesi (KaynaĢma) 

 BirleĢme tarihi geliĢme ve bazen de vezin gereği olarak ortaya çıkar: 

 -suĳuz>-suvuz>-suuz>-suz: Seversiz (G.134-3), ķalursız (G.407-4). 

 N'ola (G.1-11), n'ėylesüĳ (G.27-2), n'içün (<ne-içün G.307-5), gėçemez 

(<gėçe umaz G.313-2), dönmedise (G.553-3).  
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 2.5. Ünlü Türemesi 

 Türkçe sözcüklerde yardımcı ses olarak iki ünsüzün yan yana gelmesinden 

dolayı ve genellikle de ekleme sırasında türer: Dilüm (G.3-6), ķapuĳda (G.4-5), 

dilüĳe (G.17-8). 

 Alıntı sözcüklerde iki ünsüz arasında genellikle ünlü türemez ve sözcüğün 

aslı korunur: „Ėyb (G.24-9), „eķl (G.43-7), neķĢ (G.47-7), šifl (G.65-8). 

Ancak bazen vezin gereği iki ünsüz arasında ünlü türer: Cāvidān (G.82-2), ģėyif 

(G.95-3), ķeder (G.128-8), lövün (G.226-8). 

 Tek heceli sözlerde son seste de ünlü türemesi görülebilir: Ve„de (<va„d 

G.64-4). 

 

 2.6. Ünsüz DeğiĢmesi 

 Ünsüz değiĢmesi patlayıcının (b, p, c, ç, d, t, G, K, m, n, ĳ), sızıcıya (f, v, 

w, h, ĥ, j, Ģ, l, r, s, z, y); ötümsüzün (p, ç, t, K, f, s, Ģ, h, ĥ), ötümlüye (b, c, d, G, j, v, 

z, l, m, n, ĳ, r, y); katının (b, p, c, ç, d, t, G, K, v, f, h, ĥ, j, s, Ģ, z), akıcıya (l, m, n, 

ĳ, r, y) dönüĢmesi Ģeklinde ortaya çıkar. 

    

 2.6.1. Ünsüz ÖtümlüleĢmesi 

 Ötümsüz ünsüzlerin kendi karĢılıkları olan ötümlüler haline gelmesi 

demektir (t>d, ķ>ġ, k>g, ç>c, s>z, f>v, p>b). TT ve AzT (Batı Türkçe) sözcük ve 

hece baĢlarında ötümlü ünsüzleri bulundurmaktan hoĢlanır. Dolayısıyla ET ve Doğu 

Türkçenin birçok ötümsüz ünsüzleri ötümlü biçimleriyle görülürler. 

 Eserde AzT‟nde olduğu gibi ünsüz uyumunda ötümlüleĢme giderek artıyor, 

buna karĢılık ötümsüzleĢme ise azalıyor ve çok sınırlı olarak kullanılıyor. TT‟nden 

farklı olarak sözcük sonunda b, c, d, g, ġ sesi bulunabilir. BaĢka sözle desek sonda 
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ötümsüz isteme eğilimi yoktur. Ümíd (G.3-1), od (G.16-3), avuc (G.19-3), ķulaġ 

(G.31-6), aparub (G.35-5). 

 Yani Azt‟nde de olduğu gibi genelde sözcük ve hece sonu ünsüzü 

ötümlüleĢir yani p, ç, t, k, ķ, s gibi ünsüzler b, c, d, g, ġ, z sesine dönüĢür ve son 

seste ötümsüzleĢtirme eğilimi yoktur.  

Asli uzun ünlülerden sonra p, ç, t, k ünsüzlerinin ötümlüleĢmesi AzT‟nde 

olduğu gibi sık görülen bir ses olayıdır: Ad (<ET.āt G.10-6), od (<ōt G.16-3), aġ 

(<ET.āķ G.23-7). 

 t > d 

 ET‟de sözcük baĢı t‟ler korunur. EAT‟nde ise genelde sözcük baĢı kalın 

sıradan t‟lar korunurken (š biçiminde yazılır) ince sıradan olanlar d‟ye dönüĢür. 

 ET sözcük baĢı t‟lerin birçoğu, AzT‟nde d olmuĢtur ve TT yazı dilinin 

tersine, yaygın bir t > d değiĢmesi yaĢanmıĢtır. 

 Sözcük baĢı ince sıradan t‟lerin d olmasına örnekler: DüĢ (G.14-2), dėsen 

(<ET.ti- G.15-7) dört (G.44-8), dün (<tün G.309-4), dözmez (<DLT.töz- G.409-5), 

döĢenek (<DLT.töĢen- TC.2.9-5). 

 Sözcük baĢı kalın sıradan t‟ların d olmasına örnekler: Dutmazdı (G.1-6), daĢ 

(<ET.tāĢ G.6-2), dadlu (<ET.tāt G.7-2), duzlu (<ET.tūz G.7-2), daġlar (G.8-4), daĥı 

(G.17-2), daĢub (G.17-5), doydum (G.34-3), daġıdasan (G.38-3), duran (G.46-3), 

dadmamıĢam (G.52-2), danla (<taĳ G.62-3), doķuz (G.356-3), dırnaġ  (<ET.tırĳaķ 

G.384-5), dodaġ (G.393-5), ķulaġdurur (G.473-4), damar (<ET.tamar G.559-13). 

 Ġki ünlü arasında ötümlüleĢme olur: Ėden (G.1-11), yumĢadur (G.7-4), ėdim 

(G.10-1), budaġı (<DLT.butaķ G.33-2), daġıdasan (G.38-3), ėdende (G.42-4), 

aldadan (G.52-4), unudubdur (<unut- G.139-5), ėĢiden (G.236-7). 
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 AzT‟nde olduğu gibi sözcük sonunda da d sesi bulunabilir ve yaygın bir t>d 

değiĢimi de görülür: Ümíd (G.3-1), dadlu (G.7-2) ~ datlu (G.393-5), ė„timād (G.11-

5), od (G.16-3), yud- (G.94-1), dörd ~ dört (G.357-5). 

 AzT‟nde olduğu gibi hece baĢı t sesi ötümlüleĢerek d olur: Ŝedefden (G.1-5), 

ėtdüĳ (G.1-6), yoĥdur (G.8-5), ŝūretde (G.9-8), „ėĢķde (G.13-2), gėtdüĳ (G.15-3), 

reĢkden (G.19-7), unutdum (G.24-8), dutduġca (G.33-3), düĢdüm (G.33-3), satduĳ 

(G.279-3). 

 k > g  

 ET‟de sözcük baĢı k‟ler korunur. EAT‟nde ise Genelde sözcük baĢı kalın 

sıradan k‟lar korunurken ince sıradan k > g olur. 

 Bu eserde de genellikle sözcük baĢı ince sıradan k > g olur: Gibi (G.5-6), 

gögerden (G.9-6), gerek (G.11-9), gelmekde (G.27-6), göĳül (G.35-5), gözleri 

(G.36-3). 

 Ġki ünlü arasında da ötümlüleĢme olur: Ėtmege (G.2-3), gögerden (G.9-6), 

göge (G.17-2), sümügüm (<sümük G.58-5), ėĢigüĳde (G.315-4). 

 ET‟de olduğu gibi ilk hecenin sonunda bulunan g‟ler korunur. Yėg (G.7-7), 

eglenübdür (G.22-2), egri (G.29-2). 

 AzT‟nde olduğu gibi sözcük sonunda da g sesi bulunabilir: Fireng (G.19-5), 

reng (G.24-10). 

 EAT ve AzT‟nde olduğu gibi hece baĢı g sesi bulunur ve k sesi 

ötümlüleĢerek g olur: Özgeler (G.6-2), dögünlerüĳ (G.6-4), degül (G.10-2), ciger 

(G.12-8), igit (G.29-3), begenmez (G.442-2), kölgesi (G.473-6). 

 ķ > ġ 

 ET‟de olduğu gibi sözcük baĢı ķ‟lar korunur:  Ķalur (G.24-10), ķoydum 

(<ET.ķōd- G.34-3), ķaraltmasuĳ (G.49-4), ķan (G.50-2), ķuĢı (G.50-4). 
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 AzT‟nde olduğu gibi sözcük ve ya hece sonunda ötümlüleĢme olur (ķ,ĥ>ġ): 

Iraġ (G.12-3), açılmaġ (G.17-6), dil-serdlıġ (G.17-9), olacaġdur (G.23-3), aġ (G.23-

7), olmaġ (G.24-3), topraġ (G.25-3), ķulaġ (G.31-6), dutduġca (G.31-6), uĢaġlar 

(<ET. uwĢaķ, ufĢak, uvĢak G.55-4), otaġlar (G.97-5). 

 Bazen sözcük baĢında ve genellikle de hece baĢında ötümlüleĢme olur: ġıya 

ġıya (G.49-5), tamġalar (G.198-3), daġı (G.500-10). 

 Ġki ünlü arasında da ötümlüleĢme olur (ķ,ĥ>ġ): Yıĥmaġa (G.10-9), ayaġuĳ 

(G.11-3), savuġa (G.13-6), uĢaġuĳ (G.65-2), öpmaġa (G.559-2). 

 Türkçe sözcük içi ve sonunda bu değiĢimin yanında ķ > ĥ değiĢimi de 

görülür. 

 ET‟de olduğu gibi ilk hecenin sonunda bulunan ġ‟lar korunur: Daġ (G.12-4), 

doġrar(G.20-2), yıġaram (G.41-7), aġlaram (G.164-6). 

 p > b 

 P ile baĢlayan kimi sözcükler, AzT‟nde olduğu gibi b‟lidir: Bes (G.92-5) ~ 

pes (G.277-6). 

 Bunlardan bazısı eski biçimin devamıdır: Bahā (G.49-5), bāzār (G.53-10). 

 Ġki ünlü arasında da ötümlüleĢme olur. Ancak ötümlüleĢmeyen örnekler daha 

fazladır: Gibi (<kip-i G.5-6). 

 Sözcük sonunda da b sesi gelebilir ve yaygın olarak p>b değiĢmesi görülür: 

ġerāb (G.5-5), neŝíb (G.16-5), „ėyb (G.24-9), neseb (M.H.4.7-1). 

 -Up Ögz. veya zarf-fiil eki genellikle -Ub biçimindedir: Çıĥub (G.1-3), 

ėdübsen (G.1-8), olubdur (G.7-7). 
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 ç > c 

 ET‟de ç‟ler korunur. Eserde EAT‟nde olduğu gibi bazen ç > c olur:  Güc 

(G.56-4), ķılıc (G.124-1), ince (<DLT.yinçge G.476-2), incimem (<DLT.yünçüt- 

G.477-5), bucaġ (<DLT.buçġaķ G.500-2). 

 Ġki ünlü arasında da ötümlüleĢme olur: Nėce (G.36-7), ucından (G.80-10), 

dilmacı  (G.177-6). 

 AzT‟de olduğu gibi genellikle hece baĢı ç sesi ötümlüleĢerek c olur. 

Efsānece (G.7-4), dutduġca (G.31-6), munca (G.35-1), sevdücegüm (G.65-8). 

 Sözcük sonunda da c sesi gelebilir: Möģtāc (G.2-2), me„rāc (G.3-5), avuc 

(G.19-3), görgec (G.36-1), gėc (G.45-1), güc (G.56-4), ķılıc (G.124-1). 

 

 2.6.2. Ünsüz ÖtümsüzleĢmesi 

 TT‟nde ünsüzlerden ötümlü olanlar yani örneğin b, c, d, g ünsüzleri sözcük 

ve hece sonunda genellikle bulunmazlar ve ötümsüz karĢılıkları olan p, ç, t, k (bazen 

de yumuĢak g (y) veya v) ünsüzleri gelir. Ancak bu eserde bir yazılıĢ geleneği olarak 

ötümlü biçimler de bulunur. 

 d > t 

 ET‟de sözcük baĢı t‟ler korunur. EAT‟nde ise genelde sözcük baĢı kalın 

sıradan t‟lar korunurken (š biçiminde yazılır) ince sıradan olanlar d‟ye dönüĢmüĢtür. 

 Sözcük baĢı kalın sıradan t‟ların korunmasına örnekler: Toĥ (G.511-7), 

tamġalar (G.198-3).   

 ET‟de olduğu gibi bazı sözcüklerde önses olan ince sıradan t‟ler de korunur: 

Tikan (G.6-6), tek (G.8-6), tikmiĢ (G.19-2), terledür (G.38-5), töker (G.56-3), 

teprenüb (G.198-5). 

 Sözcük veya hece sonu: Süt (G.48-7), otlandum (G.82-3), datlu (G.393-5) ~ 

dadlu (G.7-2), dört ~ dörd (G.357-5). 
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 Ġki ünlü arasında ötümlüleĢmeyen örnekler: Ķanatı (G.237-6). 

 g > k 

 ET‟de sözcük baĢı k‟ler korunur. EAT‟nde ise Genelde sözcük baĢı kalın 

sıradan k‟lar korunurken ince sıradan k > g olur. 

 Önses k‟yi koruyan örnekler: Kimi (G.2-7), kimse (G.8-7), kiĢi (G.41-5), kül 

(G.70-6), köksümde (G.93-4), köz (G.242-2), köçmaġ (G.419-6), kölgesi (G.473-

6). 

 Sözcük veya hece sonunda: Köksümde (G.93-4), Ben tek (G.112-4), tük 

(G.307-6), bükdiyse (G.311-7). 

 Genellikle hece baĢı ötümlü biçimler gelir. Ancak bazen ötümsüz olarak da 

görülmektedir: Büküldi (G.387-9), yėlken (G.515-5). 

 ġ > ķ 

 Saķ (<saġ G.47-9), yoķrulmıĢ (G.331-3), çaķlamıĢsan (<çaġla- G.491-5). 

 Genellikle hece baĢı ötümlü biçimler gelir. Ancak bazen ötümsüz olarak da 

görülmektedir: Yalķuz (<yalġuz <yalıĳuz G.28-1), daĢķun (G.37-6), çulķaĢub 

(G.38-6), çaķurur (G.399-4), saķalmaġ (<saġal- G.485-13). 

 b > p 

 AzT‟nde olduğu gibi sözcük ve hece baĢında görülür: PozmıĢ (<ET.boz- 

G.47-3). 

 c > ç 

 ET‟de ç‟ler korunur. 

 AzT‟nde olduğu gibi -çI ekindeki ç her zaman korunur: Du„āçılara (G.12-1), 

avçı (G.64-9), mėy-ĥāneçi (G.200-2), ėlçi (G.261-6). 

 Sözcük ve hece baĢı korunan ç‟ler: Ġunça (G.9-2), nėçe (G.20-5), içi (G.66-

8), ķarınça (G.207-19), çin (G.279-2).  

 Sözcük sonu korunan ç‟ler: Híç (G.16-8), iç (G.37-1), üç (G.94-5). 
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 z > s: Köksümde (<köküz G.93-4). 

  

 2.6.3. Ünsüz SızıcılaĢması 

 Batı Türkçenin genel eğilimi sözcük ve hece sonunda sızıcı ünsüzleri 

bulundurmaktır. Ancak bir yazılıĢ geleneği olarak patlayıcı biçimler de bulunur: 

Nöķšesi (G.1-1), yoķsa (G.9-5), çoķ (G.12-3). 

 b > v 

 Bazı sözcükler baĢında ET biçimi olan b > v olmuĢtur: Var (G.10-3), vara 

vara (G.13-5), vėrme (G.16-7), varub (bar- G.106-9). 

 ET‟de sözcük içi ve sonundaki b‟ler korunurken (Uygurcada ve 

Karahanlıcada w, yani v ile f arasında bir ses, olur) EAT‟nde olduğu gibi genellikle 

b > v olur: ĶavuĢandan (<ķawuĢ- G.29-7), ėvinde (G.26-5), avçı (G.64-9), yavuz 

(<yabız G.114-6), savururam (<DLT.sawur- G.384-6). 

 Bazen de bu iç veya son ses b > p seslerine dönmüĢtür: Öpkelene (<öbke 

G.559-12)  . 

 ķ > ĥ  

 ET döneminden sonra, ķ > ĥ değiĢikliği ortaya çıkmıĢ ve Batı Türkçesinin ilk 

dönemi olan EAT‟nde sözcük içi ve sonundaki birçok ķ sesi sızıcılaĢarak ĥ‟ya 

dönüĢmüĢtür. Bugün AzT‟nde sözcük içi ve sonundaki bütün ķ‟lar ĥ ‟ya (bazen de 

ġ‟ya) dönmüĢtür. 

 Ġçseste ve sonseste ķ‟ların ĥ olmasına örnekler: OĥĢar (G.6-3), yıĥmaġa 

(G.10-9), aĥtarur (G.12-9), daĥı (G.17-2), yoĥ (G.17-7), aĥĢamadin (G.27-4), çoĥ 

(G.27-5), çıĥmıĢ (G.30-1), baĥıĢlu (G.36-3), baĥ (G.37-1), yaĥĢı (G.42-11), 

çıĥuban (G.52-3), oĥıyub (G.52-3), yuĥu (G.53-2), oĥ (G.87-4), yaĥduĳ (G.309-

1), arĥ (<DLT.arıķ “ırmak” G.431-6), toĥ (G.511-7). 

 Türkçe sözcük içi ve sonunda bu değiĢimin yanında ķ>ġ değiĢimi de görülür. 
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 Türkçe sözcük baĢındaki bazı ķ‟ların ĥ olduğu da görülür: Ĥaçan (G.45-4), 

ĥansı (G.49-1), ĥan (<ķaġan TB.2.5-1). 

 ĥ ünsüzü yabancı sözcüklerde de görülür: Tāc-beĥĢ (G.1-7), beĥtüm (G.25-

5), ĥendānuĳı (G.36-1). 

 ķ > h (ķ>ĥ>h) 

 Türkçe sözcük baĢındaki bazı ķ‟ların h olduğu görülür: Hanı (G.11-3), handa 

(nerede G.11-8), haçan (<ķaçan G.66-10), handan (G.124-2), hansı (G.126-7), hamı 

(<ķamu<ET.ķamaġ G.199-5). 

 g > v, ġ > v (K>G>v) 

 ET‟de olduğu gibi genelde yuvarlak ünlü yanında bulunan g, bazen de 

yuvarlak ünlü yanında bulunan ġ > v olur: Savuġa (G.13-6), yavuķ (<yaġuķ G.189-

5), ķavur- (<DLT.ķaġur-, ķawur- G.453-5) 

 “g” sesini koruyan örnekler: Dögünlerüĳ (G.6-4), gögerden (G.9-6), degül 

(G.10-2), göge (G.17-2), ögredür (G.37-7). 

 ķ > v: AzT‟nde olduğu gibi son seste ve ya iki ünlü arasındaki ķ, ĥ sesi ġ‟ya 

bazen de v‟ye dönüĢür. Ķaravul (<ķaraġul G.387-3). 

 d (>đ) > y: Gėy- (<ked- G.7-1), böyük (<bedük G.4-5), ayaġ (G.11-6), 

ķoymanam (<ķod- G.12-6), boylaĢabilmez (<bod G.23-1), doydum (<tod- 

G.34-3), ayru (G.48-1), yuĥu (<uyuĥu<udıķu G.53-2), ayıl- (<DLT.ađıl- 

G.297-4), boya- (<DLT.bođu- G.361-5), uy- (<DLT.uđu “art” G.361-7), 

uy- (ET.uđı- G.418-2), iye (iđi MH.2.3-1).    

 -mAdIn zarf-fiil ekinde olan d ise  y‟ye dönüĢmemiĢtir: Olmadın (G.1-7). 

 ‟(Hemze) > y: Dāyir (G.1-2), Ķāyim (G.4-2), māyilsen (G.48-4), fāyide 

(G.206-2). 

 p > f: Nevai‟den aktarılan bir mısra Ģiirde örneğini görüyoruz. Tofraġ 

(G.158-8).  
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 ĳ > v 

AzT‟nde ĳ ünsüzü tarihi geliĢiminde n, g, ġ, y, v gibi seslere dönmüĢtür. (-

suĳuz>-suvuz>-sūz>-suz gibi): Seversiz (G.134-3), ķalursız (G.407-4). 

 

 2.6.4. Ünsüz AkıcılaĢması  

 b > m 

 n, ĳ seslerinin genizsi etkisiyle sözcük baĢında görülen b, m değiĢikliği 

ET‟de de görülen bir ses olayıdır. EAT döneminde bu değiĢiklik tutarlı bir ses olayı 

olarak ağırlık kazanmamıĢtır. AzT, bu değiĢiklikte m tarafındadır. Eserde ise her iki 

biçim koĢut olarak kullanılmıĢtır. Örneğin men-ben ikilisinden „ben‟, kimi-gibi 

ikilisinden ise „kimi‟ daha çok kullanılmıĢtır: Men (<ET.men~ben G.2-7) ~ Ben 

(G.5-2), kimi (G.2-7) ~ gibi (G.34-5), min (G.228-2) ~ bin (G.213-4). 

 “bu” gösterme zamiri, durum ekleri aldığı zaman bu değiĢime uğrayabilir: 

Mundan (G.25-1), munca (G.35-1). 

 b‟yi koruyan örnekler: Ben (G.5-2), bunı (G.32-4), gibi (G.34-5). 

 z > y: Söyle (<DLT.sözle- G.17-8). 

 

 2.6.5. Diğer Ünsüz DeğiĢmeleri 

 r > l: Ķaraltmasuĳ (<ķarar- G.49-4), saraldı (<sarar- G.536-6). 

 r > n: Ķoymanam (G.12-6), dėmenem (G.39-5), bilmenem (G.41-4). 

 ĳ > m: Yuvarlak ünlülerden sonra gelen ĳ bazı sözcüklerde, m olmuĢtur: 

Sümügüm (<DLT.süĳük G.58-5). 

 ĳ > n: Bazen ĳ sesi, diĢ ünsüzü olan n‟ye dönmüĢtür: Yėne (G.40-1), bin 

(G.49-2), danla (<taĳ G.62-3), benzemez (G.84-7), ĶonĢı (G.107-11), 
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anlamanam  (<aĳla- G.176-1), ķaranlıġ (G.220-10), danmanam (<taĳ- 

G.356-7), dırnaġ  (<ET.tırĳaķ G.384-5), andurduĳ (<ET.aĳdur- G.494-6). 

-sAn T.2.ġ eki, T.2.ġ bildirme eki, Ģart kipinde T.2.ġ eki n‟li yazılır: Ėdübsen (G.1-

8), sensen (G.3-8), nesen (G.15-1), bilürsen (G.16-6), öldürürsen (G.32-7), 

özüĳsen (G.40-3), bassan (G.45-2). 

 Ġlgi hali eki ve 2.ġ.iyelik eki, ggz. çekiminde 2.ġ. eki, Ç.2.ġ emir eki ve 3.ġ 

emir çekim eki ise ĳ‟li yazılır. 

 l > n:  Ġlen vasıta edatında (ile-n>ilen>(i)nen) ve T.2.ġ emir ekinde uzak 

benzeĢme ile görülür: Ķoyginen (G.11-1), sanmaginen (G.42-10), kāmı inen 

(G.260-6). 

 ĳ > g, ġ: ögin (<öĳ G.84-2), güzgüsi (<DLT.közüĳü TB.1.2-3). 

 ĳ> ķ, k: Yalķuz (G.28-1). 

 r~z: Türk dillerinde üstünlük bu denkliğin z‟sinde olmakla birlikte r‟li 

örnekler de vardır. -mAr ~ -mAz gibi: Iraġ (G.12-3) ~ uzaġa (G.43-5), 

bilmezken (G.38-7). 

 l~Ģ: Türk dillerinde üstünlük bu denkliğin Ģ‟sinde olmakla birlikte l‟li 

örnekler de vardır. YaĢurma (G.19-5) ~ daldalanur (<dalı G.58-2). 

 s > ç: Çaġ (<saġ G.230-1). 

 Ģ > ç: ÇaĢ- (<TT.ĢaĢ- G.29-1). 

 m > b: B‟yi koruyan örnekler: Ben (G.5-2), bunı (G.32-4), gibi (G.34-5). 

 n > t: Neste (<nesne G.84-7). 

 t > c, ç: Avuc (<DLT.avut, ađut G.295-2). 
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 2.7. Ünsüz düĢmesi   

 l akıcı ünsüzünün düĢmesi: Onı (G.32-4), getür (G.33-1), aĳa (G.35-1), 

öyle (ol ile G.37-7), oturmayan (<oltur- G.166-5). 

 r akıcı ünsüzünün düĢmesi:  ĠmiĢ (<ermiĢ G.24-9), ise (<erse G.26-9), 

ejdehā (G.172-6), idüm (<erdüm G.249-3), lebüĳ bėle (<bile<birle G.493-

1). 

 ET -sAr Ģart ekinin sonundaki -r sesi de düĢer: Gelse (G.16-4), bilürsen 

(G.16-6). 

 y akıcı ünsüzünün düĢmesi 

 Türkçede genellikle dar ünlülerin (I, U) önünde görülen y düĢmesi Türkçenin 

türlü lehçelerinde tespit edilmiĢ bir eğilimdir. Çünkü y, ünlüye (i) yakın bir ünsüzdür 

ve ünlü çatıĢması meydana getirir. AzT‟nde bu eğilim, yaygınlaĢmıĢ ve benzer 

sözcükleri de etkileyerek bugün bir dil kuralı durumuna gelmiĢtir. “ı” ünlüsünün 

önündeki y sesinin düĢmesi sonucunda ı ünlüsü i‟ye dönüĢür. Çünkü “ı” ünlüsü 

normalden kısa bir ünlüdür ve ilk hecenin yükünü taĢıyamamaktadır.  

 Önseste: AzT‟nde olduğu gibi Sözcük baĢı bazı y‟ler düĢer ve y‟den sonra ı 

sesi ise bazen i olur: Ġl (<yıl G.6-3), itmiĢem (ET.yit- G.11-8), igit (<yigit<yėgit 

G.29-3), üz (<yüz G.64-9) ~ yüz (G.87-3), itgen (<DLT.yitik “keskin” G.93-8), 

ulduz (<yulduz G.150-2) ~ yulduz (G.112-4), ıĢıġ (<yaĢu- G.232-2), ince 

(<DLT.yinçge G.476-2), incimem (<DLT.yünçüt- G.477-5), üregüm (<DLT.yürek 

G.488-2). 

 Ġç ve son seste: Hanı (<ķanyu G.12-4), ėleyen (ėyle- G.65-6), bėle (<bėyle 

G.323-5), sifāriĢ ėle (<ėyle- G.487-4), ėle āheng ile (<ėyle “öyle” TC.2.3-4). 

 n akıcı ünsüzünün düĢmesi:  ķardaĢ (G.432-5). 

 Gösterme zamirleri bu, o, ol‟un çoklukları hem n‟li hem de n‟siz biçimde 

kullanılmıĢtır: Onlar (G.124-1), onlara (G.158-3), olar (G.172-3), bularuĳ (G.324-
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2), olardan (G.324-2), bulara (G.345-6), bulardan (G.350-1), olarca (G.406-6), 

bunlaruĳ (G.524-1), bular (TC.2.6-4). 

 ĳ ünsüzünün düĢmesi 

-suĳuz>-suvuz>-suuz>-suz: Seversiz (G.134-3), ķalursız (G.407-4). 

 v ünsüzünün düĢmesi:  Su (<suv<sub G.50-3), delü (<telve<DLT.telwe 

G.320-2), nā-ĥudālar (<nāv-ĥudālar G.501-5). 

 Vur- eyleminin yerine hep onun eski biçimi olan ur- kullanılmıĢtır: Od urdı 

(G.349-4), ursa (G.408-7), yolum urma (G.459-5). 

 d diĢ ünsüzünün düĢmesi: Beter (<bedter 27-2). 

 t diĢ ünsüzünün düĢmesi: ĠĢāre (<iĢāret G.368-6). 

 Hemze (‟) gırtlak ünsüzünün düĢmesi: Havā(hevā‟ G.44-8), e„żā (e„żā‟ 

G.109-3). 

 b ünsüzünün düĢmesi (bol- > ol-)  

 ET‟de olan bol- eylemindeki b sesi düĢer. Olsuĳ (G.28-2), ĥeberdār ol 

(G.31-1), olmaz (G.33-2). 

 Bol- biçimi de nadiren görülmektedir:  Bolmasuĳ (G.282-1). 

 K damak ünsüzünün düĢmesi: Sevdücegüm (<sevdükcek G.65-8), oyunca 

(<oyuncaķ G.130-2), ķarınça (<ķarınçaķ G.207-19), nelü (<DLT.nelük 

G.320-4). 

 G ünsüzünün düĢmesi 

 ET‟de Ġkinci ve daha sonraki hecelerin sonunda bulunan g ve ġ‟lar korunur. 

Eserde ise EAT‟nde olduğu gibi genelde ikinci ve daha sonraki hecelerin sonunda 

bulunan K, G damak ünsüzleri düĢer. Bunlardan f.i.y.e -IG > -U, i.i.y.e -lIG > -lU, 

yökleme durumu eki -IG >-I gibi durumları söyleyebiliriz: Ķapuĳda (<ķapıġ G.4-

5), ķarlu (G.12-4), adlu (G.18-4), meni (G.25-3), dolu (G.42-8), ayru (G.48-1), 

ķamu (<ET.ķamaġ G.87-1), ölü (<ölüg G.305-9), elümde (<DLT.elig G.372-2). 
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 ET‟de olduğu gibi ilk hecenin sonunda bulunan G‟ler korunur.  

 ET‟de ikinci ve daha sonraki hecelerin baĢında bulunan g ve ġ'lar korunur. 

Eserde ise EAT‟nde olduğu gibi genelde ikinci ve daha sonraki hecelerin ve ya 

eklerin baĢında bulunan K, G damak ünsüzleri (bu sesin bulunduğu heceden önceki 

hecenin kapalı olma koĢuluyla) düĢer. Bunlardan sözcük tabanlarında ünsüz 

düĢmesi, yönelme durumu eki -GA >-A, yön eki -GArU > -Aru, i.f.y.e -GAr > -Ar, 

ad-eylem eki -Gan  > -An, zarf-fiil eki -GInçA > -IncA, zarf-fiil eki -GAlI > -AlI, 

f.i.y.e -GUçI > -IcI, f.i.y.e -GU > -U gibi durumları gösterebiliriz: Gören (görgen 

G.7-2), gerek (<kergek G.11-9), açınca (<açġınça G.29-6), ķulaġ (<ķulġaķ G.31-6), 

bulaġın (<ET.bulġaķ G.61-2), ķurtarur (<DLT.ķutġar- G.318-3), emegüĳ 

(<ET.emgek<ET.emge- G.488-5), saraldı (<sarar-<sarıġ-ar- G.536-6), yalan 

(<DLT.yalġan G.546-3). 

 ĳ~ng>n: Yėne (<yanga “yan-, dön-” G.40-1), danla (<taĳ G.62-3), 

benzemez (G.84-7). 

 Ünsüz tekleĢmesi 

 Ķed (G.12-2), Reb (G.24-1), ķedüĳ (G.44-3), ĥeš (G.52-4). 

 Bu sesler ekleĢme ve ya birleĢme sırasında yeniden ikizleĢirler: Ĥešš-i (G.1-

10), ķedd ü ne (G.47-1).  

 TekleĢmeyen örnekler de vardır: Ammā (G.4-7), Ģedd (G.14-4), nerrād 

(G.40-4). 
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 2.8. Ünsüz Türemesi 

 y, n ünsüzlerinin türemesi 

 Ġki ünlünün çatıĢmasını gidermek için yaygın olarak kullanılmıĢtır.  

 Ünlüyle biten köke ünlüyle baĢlayan bir ek gelirse ekten önce genellikle y 

türer: Rövżė-yi (G.2-6), araya (G.5-6), diyüb (G.14-5), diyen (G.28-6), bėyle (G.54-

2), susayubdur (G.60-1), ehliyle (G.95-3). 

 Ġki ünlünün çatıĢmasını gidermek için yabancı sözcüklerde: Dāyir (G.1-2), 

ķāyim (G.4-2), māyilsen (G.48-4), fāyide (G.206-2). 

 AzT‟nde olduğu gibi ünlü ile biten sözcüklerde yükleme durumu daha çok -

nI eki ile yapılır nadiren de -yI eki kullanılır: Bunı (G.32-4), dünyānı (G.54-3), 

belāyı (G.59-4), Ķovsíni (G.118-7), dívāneni (G.158-4), yuĥunı (G.222-4).  

 Su sözcüğü eklerle geniĢlediği zaman y sesini kullanır: Suya (G.24-5), 

suyuĳ (G.50-3), suyı (G.68-4), suyını (G.212-4). 

 Ünlü ile biten sözcüklerden sonra T.3.ġ iyelik eki -sI Ģeklinde olur ancak 

tamlamalarda bazen -sI yerine -yI biçimi de görülmektedir: ĢíĢesi  (G.30-3), 

ķešrenüĳ deryāyı (G.168-6), yüz suyını (G.212-4), doġrusı (G.546-1). 

 T.3.ġ zamiri, gösterme zamiri, 3.ġ iyelik ekiyle ad çekim ekleri arasında n 

sesi (zamir n‟si) kullanılır: özine (G.9-4), ondan (G.25-1), mundan (G.25-1), 

kākülinden (G.25-2), munca (G.35-1), himmetince (G.99-3). 

 Gösterme zamirleri bu, o, ol‟un çoklukları hem n‟li hem de n‟siz biçimde 

kullanılmıĢtır: Onlar (G.124-1), olar (G.172-3), bularuĳ (G.324-2), bular (TC.2.6-

4), bunlaruĳ (G.524-1). 

 v ünsüzünün türemesi: Mėyli vü (<mėyli ü G.221-6), oldı vu (G.550-3). 

 r ünsüzünün türemesi: Ķurtarur (<DLT.ķutġar- G.318-3). 

 Ünsüz ĠkizleĢmesi 

 Ġssiye (<ısıġ G.13-6), ammā (G.70-4), neţţāre (G.85-4). 
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 ġiirde vezin gereği ikizleĢme: ġekker (G.110-2), ümmíd (G.113-1), ĥummār 

(G.221-6). 

 BenzeĢme yoluyla geniĢ zaman kipinde: Söyleller (bazı nushalarda G.52-2). 

 -(y)At ekinde: Kėyfiyyet (G.28-4), cem„iyyetini (G.38-3). 

 AzT‟nde bol örneği olan bu ses olayını Talat Tekin gibi araĢtırıcılar, asli ya 

da ikincil uzun bir ünlünün varlığı ile açıklamaktadırlar: Yėddi (G.150-2). 

 

 2.9. Ünsüz GöçüĢmesi 

 Genellikle pr > rp, br>rb, pl > lp, l-r > r-l, ks > sk, s-t-r > r-s-t, gr > rg, fr > 

rf, ts > st ünsüzlerinde görülür: Kiprigüĳ (G.39-2), anlın (<alnın G.77-4), 

dustaġıdur (G.138-1), körpi (<DLT.köprük G.432-1).  

 Ünsüzle ünlünün göçüĢmesi: Müselmān (G.19-5). 

  

 2.10. Hece DüĢmesi 

 Kimse (<kim erse G.8-7), bir bire (<bir birine G.29-6), aparub (<alıp bar- 

G.35-5), bir birden (<bir birinden G.200-5), ķardaĢ (<DLT.ķarındaĢ G.432-5), biri 

bire (<biri birine G.481-1), verne (<vegerne G.406-3). 

 g ünsüzüyle bağlı: Yapraġı (<yapurġak G.46-5), ĥansı (ĥangısı G.49-1), 

bellü (<belgülük G.89-3), hansı (hangısı G.126-7), saral- (<sarar-<sarıġ-ar- G.536-

6). 

 y ünsüzüyle bağlı: Ėtmeyim (<ėtmeyeyim G.3-4), dėrler (<dėyerler G.22-4), 

döner (<döne yerir G.24-8), n'ėylim (<n'ėyleyim G.48-3), aĢaġa (<aĢaġaya G.55-2), 

nemdür (<neyümdür G.195-8), dutmaydı (<dutmayaydı G.247-5). 

 ĳ ünsüzüyle bağlı: Yalķuz (<yalıĳ öz G.28-1), ķaranlıġ (<ķaraĳuluġ 

G.220-10), güzgüsi (<DLT.közüĳü TB.1.2-3). 

-suĳuz>-suvuz>-sūz>-suz: Seversiz (G.134-3), Ķalursız (G.407-4), 
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 r ünsüzüyle bağlı: Dėmem (G.27-4).  

3.ġ bildirme eki olan durur > dUr: Yoĥdur (<yoĥ durur G.28-6). 

 s ünsüzüyle bağlı: Kimine (kimisine G.481-5). 

 

 2.11. Ünsüz Uyumu (Ünsüz BenzeĢmesi) 

 Ötümlülük-ötümsüzlük bakımından ünsüzlerin benzeĢmesi Ģeklinde ortaya 

çıkan bir ses uyumudur.  

 2.11.1. Akıcı Ünsüzlerden Sonra Ötümlülük-Ötümsüzlük BenzeĢmesi 

 TT‟nde olduğu gibi hepsi ötümlü olan akıcı dediğimiz l, m, n, ĳ, r, y 

ünsüzler sınırlayıcı bir kurala bağlı olmaksızın yan yana gelebilirler. Ŝoĳra (G.29-

7), ayru (G.48-1), bilmez idüm (G.494-2).  

 Ġç seste akıcı ünsüzlerden sonra ötümlü ve ya ötümsüz katı ünsüzleri gelir. 

Körpiden (G.432-1). 

 Eklemede akıcı ünsüzden sonra patlayıcı katı ise her zaman ötümlüleĢir: 

Ķoyginen (G.11-1), onca (G.25-2), dildür (G.26-5), ķıldılar (G.27-7), görgec (G.36-

1), yėtince (G.42-12). 

 -ken, -ki, gibi ekler bu kuralın dıĢında kalırlar: Olurken (G.66-5), evvelki 

(G.159-3). 

 Akıcı ünsüzden sonra sızıcı katı ise değiĢmez: Olsa (G.15-6), bilürsen (G.16-

6), ĥebersiz (G.407-15). 

 Akıcı, patlayıcı ünsüzlerin yanyana gelmesi durumu Ģu Ģekildedir: 

 -lc~-lç, -lg~-lK, -ld ~ -lt: ÇulķaĢur (G.12-4), yalķuz (G.28-1), alginen (G.74-

3), ilce (G.182-6), ėlçi (G.261-6), öldüre (G.472-5), ķıjultusı (G.473-6), 

yėlken (G.515-5). 
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 -nc~-nç, -nd, -ng: Günde (G.2-4), yüzdendür (G.5-4), andan (G.6-2), 

çekende (G.7-3), olmayınca (G.8-4), yādlandılar (G.13-7), onca (G.25-2), 

incidüm (G.25-6), açınca (G.29-6), munca (G.35-1), yanginen (G.158-5), 

ķarınça (G.207-19). 

 -rc, -rg~-rk, -rd~-rt, -yg: Yėrde (G.1-11), ümídvārdur (G.4-7), isterdüm (G.8-

2), terdür (G.9-1), ķoyginen (G.11-1), vėrdiler (G.13-5), vėrginen (G.24-1), 

görgec (G.36-1), resālanurca (G.58-6), ķurtardı (G.452-5), birce (G.505-2), 

güldürürken (G.549-7). 

 

 Hece ve ya sözcük sonunda ise iki ünsüzden fazla ünsüz grubu bir tek 

hecede bulunmaz. Ġki ünsüzden oluĢan bu grubun da ilk ünsüzü akıcı, ikinci ünsüzü 

ise patlayıcı olmak durumundadır (-lç, -lK, -lp, -lt, -nç, -nK, -nd, -nt, -rç, -rK, -rp, -

rs, -rt, -yt). Alıntı sözcükler ise bu kurala uymazlar: Börk (G.29-2), Türk (G.30-4), 

dört (G.33-1), ķaraltmasuĳ (G.49-4), artdı (G.493-4), berkdür (G.515-11). 

 

 2.11.2. Katı Ünsüzlerden Sonra Ötümlülük-Ötümsüzlük BenzeĢmesi 

 TT‟nde iç seslerde ve eklemede katı dediğimiz b-p, c-ç, d-t, g-k, ġ-ķ, v-f, h, 

ĥ, j-Ģ, z-s ünsüzlerden her ikisi de ötümlü (b, c, d, G, v, j, z) veya her ikisi de 

ötümsüz (p, ç, t, K, f, h, ĥ, Ģ, s) olarak yan yana gelirler: Üsti (G.80-7), daĢķun 

(G.82-9), göster- (<gözter- G.94-3), isterem (G.147-6), özge (G.153-4) öpkelene 

(G.559-12). 

 Ekleme sırasında katı ünsüzlerden sonra akıcı ünsüzler gelirse hiçbir değiĢim 

görülmez: Göklerden (G.29-2), baĢlar (G.148-3), düĢmez (G.162-2). 

 Alıntı sözcükler bu kurala uymazlar: Miķdār (G.95-7), nisbet (G.134-8). 
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 Eklerde Genellikle bir ötümlüleĢme görülür ve ötümsüzleĢme söz konusu 

değildir. 

 d-t ünsüzüyle baĢlayan aĢağıdaki eklerde bu ses her zaman ötümlü olarak 

kullanılır: 

 -dI, -dU ggz. eki: Ėtdüĳ (G.1-6), ėtdiler (G.3-2), gėtdüĳ (G.15-3), 

unutdum (G.24-8), düĢdüm (G.33-3), doydum (G.34-3), incitdi (G.54-6), 

satduĳ (G.279-3), basdı (G.490-5). 

 -dUK  sıfat-fiil eki ve -duġda, -dükde, -dUGI-çün, -duġından zarf-fiil eki: 

Dutduġca (G.33-3), gėçdügi-çün (G.343-2), tapduġda (G.393-9). 

 -dUr ettirgenlik eki: Ġçdürse (G.420-4). 

 -dA bulunma durumu eki: Ŝūretde (G.9-8), „ėĢķde (G.13-2), gelmekde 

(G.27-6). 

 -dAn çıkma durumu eki: Ŝedefden (G.1-5), ayaġdan (G.11-6), reĢkden (19-

7). 

 -dUr, -durur bildirme eki: Yoĥdur (G.8-5), mestdür (G.56-3), kiçikdür 

(G.79-4), ķulaġdurur (G.473-4). 

 c-ç ünsüzüyle baĢlayan aĢağıdaki eklerde bu ses genellikle ötümlü olarak 

kullanılır: 

 -cA, -duġca, -dükce, -cAK eki genellikle c‟lidir: Dutduġca (G.31-6), 

sevdücegüm (G.65-8), çekdükce (G.90-5), olduġca (G.194-2), mešlebce 

(G.467-5), iĢledükce (G.519-2). 

 -çI eki de her zaman ç‟li biçimi korumaktadır: Avçı (G.64-9), mėy-ĥāneçi 

 (G.186-4), ėlçi (G.261-6). 
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 g-k ünsüzüyle baĢlayan eklerde; -ki, -ken ekleri hariç genellikle bu ses 

ötümlü olarak kullanılır: Bilmezken (G.38-7), kesginen (G.148-2), 

ķonmıĢken (G.288-4), açgec (G.432-2), güzgüsi (TB.1.2-3). 

 

 2.11.3.  AyrıĢma (BenzeĢmezlik) 

 Edilgenlik ekinde: Bulunmaz (<bulul- G.44-5). 

 ķķ>ķġ, kk>kg, pp>pb, tt>td, çç>çc durumlarda Ötümsüz ünsüzlerden sonra 

ötümlü ünsüzlerin gelmesi de bir benzeĢmezliktir: Ġncitdi (G.54-6), satduĳ 

(G.279-3). 

 -(A)r > -(A)l  i.f.y.e: Ķaral- (<ķarar- G.49-4), saral- (<sarar- G.536-6). 

 

 2.12. Ünlü-Ünsüz BenzeĢmesi  

 2.12.1. Ünlülerin Ünsüzlere BenzeĢmesi 

 b, p, m, v, f dudak ünsüzleri sebebiyle yuvarlaklaĢma: Ķovsíde (G.1-11), 

lövģ (G.1-10), firdövs (G.2-6), böyük (<beyük<bedük G.4-5), dövlet (G.13-

8), ķavuĢur (G.29-7), yapuĢmadı (G.45-2), savul (G.442-3). 

 ç, Ģ diĢ eti ve y ön damak ünsüzleri sebebiyle incelme (y, l, m, n, r, t, c, ç, s, 

Ģ, z ünsüzleri inceltici etkileri vardır): Ġçün (<uçun G.10-7), yėne (yaĳa 

G.20-3), yėĳi (G.29-2), biç- (“bıçak sözcüğünde ise bıç- biçimi 

görülmektedir” G.69-5). 

 t, d, n, l, r diĢ ünsüzleri sebebiyle düzleĢme: Oyanmadı (<odan-<odun- G.80-

2). 

  



 

89 
 

 2.12.2. Ünsüzlerin Ünlülere BenzeĢmesi 

   2.12.2.1. ÖtümlüleĢme 

    2.12.2.1.1. Ġç Seste Ġki Ünlü Arasında Kalan Ünsüzün ÖtümlüleĢme 

 t > d: Budaġ (<DLT.butaķ G.33-2), Ģimdi (<uĢ amtı G.53-6), imdi (<amtı 

G.78-9), dodaġ (G.393-5). 

ÖtümlüleĢmeyen örnekler: Getür (G.33-1), ata (G.239-6), otaġumdur 

(G.370-1). 

 p > b: gibi (<kipi G.34-5). 

ÖtümlüleĢmeyen örnekler: Ķapuĳda (G.3-4), aparubdur (G.17-3), 

yapuĢmadı (G.45-2). 

 ç > c: Acı (<açıġ G.32-8), nėce (G.36-7), gėce (G.46-9), ocaġ (<DLT.oçaġ 

G.61-6), ucuz (<DLT.uçuz G.468-4), bucaġ (<DLT.buçġaķ G.500-2). 

ÖtümlüleĢmeyen örnekler: Kiçik (G.4-5), açılmaġ (G.17-6), nėçe (G.20-5) 

içün (G.49-4), içi (G.88-7). 

 ķ > ġ, k>g: Aġar- (G.307-6), degirmen (G.456-4). 

  

2.12.2.1.2. Son Seste Ġki Ünlü Arasında Kalan Ünsüzün ÖtümlüleĢme 

 Ötümsüz ünsüzler (p, ç, t, K, f, s, Ģ), ekleme sırasında iki ünlü arasında ve ya 

bir akıcı ünsüz ile ünlü arasında kaldıklarında çoğu zaman ötümlü ünsüzlere (b, c, d, 

G, v, z, j) dönüĢürler.  

 Eylem kökleri ve tek heceli sözcüklerden sonra ise bu ünsüzler nadir olarak 

ötümlüleĢirler: Ėden (G.1-11), çekende (G.7-3), gėderem (G.36-1), altı (G.80-7), içi 

(G.88-7), öper (G.210-10), ėĢiden (G.236-7), içen (G.410-8). 

 ķ>ġ, k > g: Ėtmege (G.2-3), gögerden (G.9-6), yıĥmaġa (G.10-9), ayaġuĳ 

(G.11-3), savuġa (G.13-6) , göge (G.17-2), etegin (G.405-1). 
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 -ki, -ken ekleri kural dıĢı kalırlar: Mendeki (G.16-5), tereģģüm iken (G.35-

2). 

Alıntı sözcükler de bu kurala uymazlar: Zövreķi (G.36-6), „āĢıķı (G.156-5). 

 t > d: ET‟den beri bildiğimiz bir ses benzeĢmesidir: Ėdim (G.10-1), 

daġıdasan (G.38-3), ėdende (G.42-4), unut ki çoķları Ķovsí bu rūzgār 

unudubdur (G.139-8), ėĢiden (G.236-7). 

Alıntı sözcükler bu kurala uymazlar: Rif„ete G.4-3), nisbet ilen (G.29-2), 

cem„iyyetini (G.38-3). 

 p > b: içüben (<içüpen G.35-2). 

ÖtümlüleĢmeyen örnekler daha fazladır: YapuĢmadı (G.45-2), yapub 

(G.104-2). 

 ç > c: Ucından (G.80-10), dilmacı  (G.177-6). 

ÖtümlüleĢmeyen örnekler: Du„āçılara (G.12-1), açılmaġ (G.17-6), içi 

(G.66-8). 

 

 2.12.2.2. Yuvarlak Ünlülerin Etkisiyle DudaklaĢma 

 G  > v: Genelde ET‟de yuvarlak ünlü yanında bulunan G>v olur.  Savuġa 

(G.13-6). 

v‟ye dönüĢmeyen örnekler de vardır: Gögerden (G.9-6), göge (G.17-2). 

 ĳ > m: Sümügüm (<DLT.süĳük G.58-5). 

 

 2.12.2.3. Ünlülerin Etkisiyle Ġncelme veya KalınlaĢma 

 “k”, “ķ”, “g”, “ķ-dan türemiĢ ġ”, “ķ-dan türemiĢ ĥ (sızıcılaĢma)”,  “genizsi 

ĳ” ve “y” Damak ünsüzleridir. Ön damak ünsüzleri (k, g) ince ünlülerle, art damak 

ünsüzleri (ĥ, ĥ‟den türemiĢ h, ķ, ġ) ise kalın ünlülerle bir arada bulunabilir: Ķılmaġ 

(G-152-3), ķanıķ (G.523-5). 
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 Yabancı sözcükler bu kurala uymazlar: Teġāfül (G.16-5), bígāne (G.366-4), 

ĥezānesine (G.428-4), źövķini (G.501-9), telķin (MH.4-9).  

 Kār-ger (G.13-6) gibi sözcüklerde görülen k sesi kalın k sesi (ķ) sesidir, 

ancak bir yazılıĢ özelliği olarak k (ک) ile yazılmıĢtır.  
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 3. Biçim Bilgisi 

 3.1. Ad 

 3.1.1. Çokluk Eki 

 EAT‟nde ve diğer devirlerde de olduğu gibi çokluk eki -lAr ekidir: Olar 

(G.172-3), yollar (G.174-2), gėceler (G.178-7). 

 Yabancı kökenli çokluk ekleri -ān (ET‟de de -an çokluk eki vardır), -ín, -

(y)āt: Kā‟ināt (G.5-7), reyāģín (G.55-1), muġān (G.263-2). 

    

 3.1.2. Ġyelik Ekleri 

 T.1.ġ iyelik eki : -(U)m 

 dilüm (G.3-6), ģayātumı (G.5-1), ĥumārum (G.5-3), benümle (G.5-7), ŝed-

pāremi (G.10-7), „inānumı (G.16-7), gėceme (G.308-7), nem (<neyim G.513-1). 

 Bazen bu ek “baĳa” sözcüğünün yerine ada eklenir: Píç ü tābum vėrdi 

(<baĳa píç ü tāb vėrdi G.509-5). 

 T.2.ġ iyelik eki : -(U)ĳ 

 senüĳ (G.1-2), emrüĳ (G.1-2), ķapuĳda (G.4-5), kūyuĳ (G.5-2), dilüĳe 

(G.17-8). 

 T.3.ġ iyelik eki : -(s)I 

 Ünsüz ile biten sözcüklerden sonra -I: DaĢı (G.6-2), öz özine (G.9-4), 

göĳlini (G.10-1), ayaġına (G.14-2), kākülinden (G.25-2). 

 Bazen eklerle geniĢleyen sözcüğün iyelik eki düĢebilir: Bir bire (<bir birine 

G.29-6), bir birden (<bir birinden G.200-5), biri bire (<biri birine G.481-1).  
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 Ünlü ile biten sözcüklerden sonra -sI: Rütbesi (G.3-9), belāsın (G.5-5), ĢíĢesi 

(G.30-3), doġrusı (G.546-1). 

 Tamlamalarda bazen -sI yerine -yI biçimi de görülmektedir: Kimüĳ 

pervāyı (G.168-2), ķešrenüĳ deryāyı (G.168-6), teng-nāyından  (G.183-4), öz cüst ü 

cūyından (G.344-3). 

 Bazen eklerle geniĢleyen sözcüğün iyelik eki düĢebilir: Her ikinüĳ vechin 

(G.259-2), her ikiden gėçdüm (G.313-1), kimin müjgāne tapĢurdum (G.376-3), 

kimini Mecnūn ėdüb (G.402-8), kimine (G.481-5). 

 Su sözcüğünde s yerine y gelir: Yüz suyını (G.212-4). 

 3.ġ iyelik ekiyle ad çekim ekleri arasında n sesi (zamir n‟si) kullanılır: 

Gözinden (G.57-2), fürūġından (G.66-1). 

 Ç.1.ġ iyelik eki : -(U)mUz 

 adumuz (G.13-2), pėyġāmumuz (G.44-7), mektūbumuz (G.44-7), ikimüz 

(MR.2-1). 

 Bazen bu ek “bize” sözcüğünün yerine ada eklenir: Möhletümüz vėrse 

(<bize möhlet vėrse MS.5-2). 

 Ç.2.ġ iyelik eki : -(U)ĳUz 

 ĥāluĳuz (G.62-2), baĢuĳuza (G.62-2), sāzuĳuzı (G.273-1). 

 Ç.3.ġ iyelik eki : -lArI 

 gövherlerini (G.3-3), öz özlerin (G.3-8), ķaĢları (G.14-2), gözleri (G.36-3), 

„ālemleri (G.50-2).  

 3.ġ iyelik ekiyle ad çekim ekleri arasında n sesi (zamir n‟si) kullanılır: 

Ķullarından (G.133-8), gözlerine (G.317-2), sünbüllerinüĳ (TC.2.8-5). 
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 3.1.3. Ad Çekim Ekleri 

 3.1.3.1. Ġlgi Durumu Eki: -(n)Uĳ  

 ET‟de -(n)Iĳ Ģeklinde olan bu ek, hep yuvarlak biçimde kullanılmıĢtır. 

 Ünsüz ile biten sözcüklerden sonra -Uĳ: Āzādelerüĳ adını (G.10-6), 

göĳlümüĳ (G.262-13), senüĳ (G.262-14). 

 Ünlü ile biten sözcüklerden sonra -nUĳ: Rütbesi Ķovsínüĳ (G.3-9), 

sāķínüĳ yādıyla (G.11-6), özinüĳ (G.65-1). 

 Su sözcüğü için -yUĳ eki kullanılır: Suyuĳ ķešresini (G.50-3). 

 T.1.ġ. zamirlerinin ilgi durumu benüm, Ç.1.ġ. zamirlerinin ilgi durumu 

bizüm Ģeklindedir: Benüm rizķüm (G.36-4), benüm iĢlerümi (G.40-7), benüm 

mėhmānum (G.46-9), bizüm dínārumuz (G.212-4).  

 Ġlgi durumu eki, zamirleri son çekim edatlarına da bağlar: Anuĳ içün (G.10-

7), senüĳ kimi (G.16-6), benüm tek (G.58-3).  

 Ġlgi durumu eki bazen eksiz olur: Nöķšesi żimninde (G.1-1), lebüĳ neţāresi 

(G.5-4), çėĢmüm sarāyın (G.7-6). 

 T.3.ġ ve ya gösterme zamirinin ilgi durumu: Anuĳ (G.20-4), onuĳ (G.102-

2). 

 

 3.1.3.2. Belirtme (Yükleme) Durumu Eki: -(y)I, -nI, n 

 ET‟de adlardan sonra -(X)g, iĢaret ve kiĢi zamirlerine -nI ve iyelik 

eklerinden sonra da -(I)n gelmektedir.  

 EAT‟de -(y)I , -nI (iĢaret zamirleri ve 3.ġ iyelik ekinden sonra) ve -n (3.ġ 

iyelik ekinden sonra) biçimleri görülmektedir. 
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 -I eki Ünsüz ile biten sözcüklerde: Meni (G.3-7), bí-ķedri (G.4-6), „ehdüĳi 

(G.262-11). 

 -nI, nadiren -yI eki ünlü ile biten sözcüklerde (su kelimesi hariç) daha çok -nI 

kullanılır: Onı (G.3-4), kimseni (G.28-1), bunı (G.32-4), dünyānı (G.54-3), belāyı 

(G.59-4), suyı (G.68-4), Ķovsíni (G.118-7), dívāneni (G.158-4), yuĥunı (G.222-4).  

 -n, -nI eki 3.ġ iyelik ekinden sonra: KiĢverin (G.1-7), günin (G.1-8), öz 

özlerin (G.3-8), belāsın (G.5-5), özini (G.3-6), göĳlini (G.10-1), börkini (G.29-2), 

nūrını (G.51-5), elin (G.55-5), özin bilmez, (G.248-5). 

 Belirtisiz yükleme durumu eki: EAT‟nde olduğu gibi belirtme durumu bazen 

eksiz de karĢılanmaktadır. Bu daha çok iyelik eki almıĢ sözcüklerde görülür: 

Eģvālum (G.43-3). 

 

 3.1.3.3. Yönelme (YaklaĢma) Durumu Eki: -(y)A, -ĳA, -GA  

 ET‟de adlardan sonra -KA; 3.ġ iyelik ekinden sonra -ĳA; T.1.ġ, T.2.ġ 

ekinden sonra -A biçiminde kullanılmıĢtır.  

 Eserde, EAT‟nde olduğu gibi, yönelme durumu eki -A‟dır. Bu ek ünlüyle 

biten sözcüklere geldiğinde y, 3.ġ iyelik ekine geldiğinde ise n sesi alır: Ĥelķe (G.1-

8), araya (G.5-6), ayaġına (G.14-2), dilüĳe (G.17-8), suya (G.24-5), teġāfüline 

(G.263-6). 

 ET‟deki -KA ekinin izi aĢağıdaki zamirlerin çekiminde görülmektedir: Saĳa 

(G.2-1), baĳa (G.13-7), aĳa (G.3-7), buĳa (G.544-4). 

 ET biçimi zamirlerin dıĢında da nadiren kullanılmıĢtır: Odumġa (G.313-4). 
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 3.1.3.4. Bulunma Durumu Eki: -dA  

 Ekin ünsüzü hece baĢı olduğu için her zaman ötümlü olur: Ŝūretde (G.9-8), 

mende (G.12-9), yėrde (G.12-10), olmaġumda (G.34-3).  

 T.3.ġ zamiri, gösterme zamiri ve 3.ġ iyelik ekinden sonra zamir n‟si 

kullanılır: Ķelbinde (G.1-6), baĢında (G.44-5), solında (G.47-9), bundadur (G.51-

2), onda (G.57-4), anda (G.558-3). 

 Bazen yönelme ve ayrılma durumu eki yerine kullanılmıĢtır: Yüz yėrde 

delseler cigerüm (G.12-10), ķetlümde ger yüz dutsa (G.218-1), baġrumı yüz yėrde 

artuķ deldi (G.291-1). 

 

 3.1.3.5. Ayrılma (UzaklaĢma, Çıkma) Durumu Eki: -dAn 

 ET‟de -DIn, -DA biçiminde olan ek; EAT‟ne geçiĢte -dIn, -dAn biçiminde 

varlığını devam ettirmiĢtir.  

 Ekin ünsüzü hece baĢı olduğu için her zaman ötümlü olur: Senden (G.4-2), 

bizden (G.44-7), ķandan (G.46-8).  

 T.3.ġ zamiri, gösterme zamiri ve 3.ġ iyelik ekinden sonra zamir n‟siyle 

kullanılır: Yeķíninden (G.1-3), mundan (G.25-1), ondan (G.25-1), kākülinden 

(G.25-2), andan (G.474-8). 

 Yönelme durumu bazen çıkma durumu eki ile ifade edilir: Menden ŝoruĳ 

(G.170-5), híç yėrden ķanlu baġrın bülbülüĳ ķan ėyleyen (G.389-3). 

 Doğu Türkçesinde 3.ġ iyelik ekinden sonra zamir n‟si olmadan da kullanılır. 

Bunun örneğini Nevai‟den aktarılan bir mısra Ģiirde görebiliriz: DeĢtide (G.158-8). 

 



 

97 
 

 3.1.3.6. EĢitlik Eki: -cA, -çA  

 Ek eĢitlik, miktar, mukayese, kadar ve benzerliği ifade etmektedir: Efsānece 

(G.7-4), nėçe (G.20-5), nėce (G.36-7), murādumca (G.50-6), deryālarca (G.79-4), 

 ilce (G.182-6), źerrece (G.210-3), mence (G.270-4), birce (G.397-9). 

 T.3.ġ zamiri, gösterme zamiri ve 3.ġ iyelik ekinden sonra zamir n‟si 

kullanılır: Munca (G.35-1), himmetince (G.99-3), yanınca (G.126-1), oncadur 

(G.159-6), ģālınca (G.294-4). 

 

 3.1.3.7. Yön Eki: -rA, -ArU, -rU  

 ET‟de adlardan sonra -GArU; 3.ġ iyelik ekinden sonra -ĳArU ve -rA 

Ģeklinde olan bu ek kalıplaĢmıĢ olarak Ģu kelimelerde kullanılmıĢtır: ŝoĳra (G.29-

7), gerü (G.35-5), içre (G.53-7), üzre (G.254-7), yuĥaru (<DLT.yoķ “yokuĢ” 

G.363-6). 

 

 3.1.3.8. Vasıta Durumu Eki: -(y)lA, -len; n  

 Vasıta durumu eki, ile ve ilen son çekim edatının ekleĢmesiyle -lA, -len 

biçiminde kullanılır: Ģerfle (G.1-2), birbiri-yle (G.1-6), benümle (G.5-7), senüĳle 

(G.28-5), öziyle (G.85-2), benümlen (G.133-10). 

 -n vasıta durumu eki ise EAT devresinde de oldukça iĢlek kullanılmıĢtır. Bu 

ek bazen kalıplaĢmıĢ olarak görülür: Ġlen (G.7-6), içün (G.10-7), yėgin (G.78-5), 

dünen (<dünin G.319-6). 
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 3.1.4. Aitlik eki -ki 

 -ki eki, içinde bulunma, bağlılık ve aitlik bildirir: Mendeki ĥumār (G.16-5), 

baĢumdaki sevdā (G.23-6), kūyuĳdaki itler (G.36-9), bėldeki (G.122-5). 

 Yapım ekleri gibi doğrudan doğruya kök ve gövdeye de getirilebilmektedir: 

Evvelki āĢnālıġlar (G.159-3). 

 

 3.1.5. Soru Eki 

 EAT‟nde de olduğu gibi soru eki -mI‟dir. daima düz-dar ünlülüdür: Eśer mi 

ėylemez (G.16-3), sen mi ötdüĳ (G.47-8), yol mı azmıĢ (G.56-3). 

  

 3.1.6. Yapılarına Göre Adlar 

 3.1.6.1. Kök Adlar 

  Yapım eki almayan ve birleĢik olmayan adlardır: Gün (G.1-3), ses (G.8-4), 

ķan (G.28-5), od (G.43-1), süt (G.48-7), üç (G.450-10). 

 

 3.1.6.2. TüremiĢ Adlar 

 Addan ad ve eylemden ad yapan eklerle türetilirler. 
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 3.1.6.2.1. Addan Ad Yapma Ekleri  

 -lıġ, -lik: Yer, alet, topluluk, meslek ve soyut adlar yapar. Yārlıġ (G.5-7), dil-

serdlıġ (G.17-9), fütādelıġ (G.24-9), ķullıġ (G.190-7), gėcelik (TC.2.9-6), 

delülik (R.1-1). 

 -çI: Meslek ve uğraĢmayla ilgili adlar yapar. Du„āçı (G.12-1), avçı (G.64-9), 

mėy-ĥāneçi  (G.186-4), ėlçi (G.261-6). 

 -lU (<ET -lXG): Sahiplik, bağlılık bildirir. Ķanlu (G.5-6), dadlu (G.7-2), 

duzlu (G.7-2), ķarlu (G.12-4), adlu (G.18-4), baĥıĢlu (G.36-3). 

 -sIz: Yokluk bildirir. Mėhrsiz (G.42-13), odsız (G.43-1), sensiz (G.28-5).  

 -dAĢ: EĢitlik, ortaklık ve aynı özelliklere bağlılık bildiren ektir. YoldaĢ 

(G.84-5), ķardaĢ (G.432-5), sirdaĢ (R.1-1). 

 -Al, (I, U)l: YaĢıl (G.233-7), yüĳül (G.303-3), gözel (G.500-5). 

 (I, U)ĳu: Ķaranlıġ (<ķaraĳu-lıġ G.220-10). 

 -AK (<-GAK): Çanaġ (G.107-11). 

 -(I)n: Yėgin (G.78-5). 

 -(I)t: Ġgit (<yigit<yėgit G.29-3). 

 -cAK, -cA (<-cAK): -cA eĢitlik durumu ekinin oķ/ök güçlendirme edatı ile 

kaynaĢmasından oluĢan bu ekler küçültme, pekiĢtirme, acıma ve sevgi 

bildirir. Sevdücegüm (<sevdükcek G.65-8), oyunca (G.130-2), ancaķ 

(G.243-10). 

 -dA: Dalda (G.58-2). 

 -GA, -KA: Özge (G.8-4), öpke (G.559-12). 

 -lA: Danla (<taĳla G.62-3). 

 -lAG, -laĥ (-lA-G): Yer bildiren adlar türetir. Avlaġ (G.546-4). 

 -maç: Dilmacı  (G.177-6). 

 -tU, -UltU: Yansıma sözcüklere gelir. Ķıjultu (G.473-6). 
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 3.1.6.2.2. Eylemden Ad Yapma Ekleri 

 -(U)K, (u)ĥ, (U)G, nadiren -(I)K, -(I)G: Soyut ve somut adlar ve alet adları 

yapar. Böyük (G.4-5), yoķ (G.9-5), sınuķ (G.9-6), eksük (G.15-5), artuķ 

(G.25-1) ~ artuĥ (G.7-1), budaġ (<DLT.butaķ G.33-2), uzaġ (G.43-5), 

yapraġ (<DLT.yapurġaġ<yapur- “gizle”<yap- “ört-, kapat-” G.46-5), bulaġ 

(<ET.bulġa-ķ G.61-2), bölük (G.158-1), yavuķ (<yaġuķ G.189-5), ıĢıġ 

(G.232-2), dayaġ (G.245-9), oyaġ (<ayıġ G.272-3), açuķ (G.285-9), 

ėĢigüĳde (G.315-4), yazuġ (<DLT. yaz- “yanıl-” G.318-3), yük (DLT.yüđ- 

“yükle-” G.398-3), delük (G.473-3), emegüĳ (<ET.emgek<ET.emge- 

G.488-5), toĥ (G.511-7), ķanıķ (G.523-5). 

 -AK, -AG: Yer ve alet adları yapar: Ķulaġ (<ķul-ġaķ G.31-6), ķonaġ (G.61-

4), yataġ (G.107-5), bıçaġ (G.245-8). 

 -I/-U: ET‟de -(I)G ve ya -gU ekinin ünsüzlerinin düĢmesiyle meydana gelmiĢ 

olabileceği ifade edilmektedir. Egri (<eg-ir-i G.29-2), ķarĢu (<ĶarıĢu G.38-

1), dolu (G.42-8), yaĥĢı (G.42-11), ayru (G.48-1), ķapu (G.53-5), ķorĥu 

(G.56-2), doġrı (G.106-4), ķonĢı (G.107-11), arı (<arıġ G.123-7), yazı 

(<yaz- ~ yay- “ser-” G.253-3), yazılu (G.263-7), ölü (G.305-9), diri 

(<DLT.tirig G.320-1). 

 -(y)IcI: Meslek, uğraĢı adları yapar: Alıcı (G.36-3), olıcı (G.379-1), çalıcı 

(G.427-3), ķılıcı (G.488-1).  

-(y)UcI biçiminde de görülmektedir: Büküci (G.97-4). 

 -(I,U,A)n: Soyut ve somut adlar yapar: Dögün (G.6-4), bütün (<DLT.büt- 

“sağal-, doğrul-” G.17-1), uzun (G.124-6), dügün (G.207-13), tütün (G.268-

7), yalan (<DLT.yala- “suçla-, itham et-”<yalga- G.546-3). 

 -(I,U)ç: Soyutluk ve ya aĢırılık anlamı verir. Yavuncı- (G.319-7). 
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 -(y)(I)Ģ, -AĢ: Soyut kavramlar yapar. BaĥıĢ (G.36-3), talaĢ (tal- “dal-”   

G.178-9), yaġıĢ (G.415-11). 

 -(y)(X)m: Soyut adlar yapar. Ölüm (G.88-4), yarım (G.475-1). 

 -A: Yara (G.39-2), yaĥa (G.45-7). 

 -Ar, Xr: Ilķar (G.196-8), aġır (G.334-1). 

 -GA (<-GAG): Tamġa (G.198-3). 

 -GAn, -KAn, -AGAn: AlıĢkanlık bildiren adlar yapar. Ġtgen (<DLT.yitik 

“keskin” G.93-8). 

 -GU, -KU: Alet adı, soyut ve somut adları yapar. Yuĥu (<uyuķu G.53-2). 

 -GUn, -KUn: AĢırılık anlamı verir. DaĢķun (G.37-6). 

 -mA: Ad-eylem veya kalıcı adlar yapar. Sürme (G.58-5), yaġma (G.229-2). 

 -maġ, -mek: Ad-eylem veya kalıcı adlar yapar. ķılmaġ (G.1-4), yalvarmaġ 

(G.7-4), ėtmek ( G.11-5) olmaġ (G.24-3), ummaġ (G.25-6), güldürmaġ 

(G.38-4). 

 -mAn: Abartma ve süreklilik iĢlevi taĢır. Degirmen (G.456-4). 

 -mXr, -mAr: Yaġmur (G.83-1). 

 -sAK, -sXK: Dustaġ (<tutsaķ G.138-1). 

 

 3.1.6.2.3. Yabancı Kökenli Ekler ve Gövdeler 

 Addan ad veya sıfat yapan ekler: -istān, -sitān (yer ve zaman), -zār (yer), -

kede (yer), -sār (yer), -lāĥ (~Türkçe -lIK), -í (alet; masdar -lık; nispet; renk -

li), -Ģen, -kār/-gār/-ger (meslek), -bān (meslek), -dān (alet), -mend (Türkçe -

mAn, -li), -nāk (-li), -ver/-vār (~Türkçe var, -li), -gín (~Türkçe -gin, -li), -ín 

(-li), -gūn (~Türkçe -gün, renk adları), -fām (renk adları), -āsā/-sā/-sāy/-sār 

(~Türkçe -sA(r), gibi), -vār/vāre/-veĢ (gibi), -sān (~Türkçe -san, gibi), -

mānend (gibi), -(y)e, -(y)et (nitelik bildirir), -ter, -terín, ān/-āne (daha çok 
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zarf yapar), lā-/bí- (-siz), nā- (-siz), be-/bā- (-li), hem- (-daĢ), ber- (üzere), 

ez- (-dan), der- (-da), berāy- (için), tā- (dek), pür- (-li), -gāh/-geh (yer ve 

zaman), -gūĢ (~Türkçe -guç), -en (Arapça zarf): MüĢkín (G.1-10), mėykede 

(G.5-3), gül-gūn (G.6-4), sitem-ger (G.9-4), gülistān (G.18-7), bāġbān 

(G.19-2), gül-Ģen (G.35-3), mestāne (G.37-1), re„nā-ter (G.40-2), kūhsār 

(G.41-2), ģūrveĢ (G.47-9), sitemkār (G.51-6), lā-mekān (G.2-3), bí-Ģibh 

(G.2-4), pür-nem (G.3-3), nā-mümkin (G.21-1), hem-sefer (G.24-4), nā-dān 

(G.60-1), nā-ĥoĢ (G.60-2), Ģebāne ( G.63-4), ķible-gāh (G.69-3), ĥāksār 

(G.70-6), çırāġān (G.73-7), leng-lengān (G.74-6), gāhvāre (G.80-2), 

ţāhiren (G.82-3), gülsitān (G.93-1), lālezār (G.93-4), ķurbāní (G.94-7), 

Çāçí  (G.96-6), gül-fām (G.100-4), kemín-geh (G.108-4), nemekdān 

(G.118-1), senglāĥ (G.127-5), zemíní (G.141-6), „ereķ-nāk (G.193-6), bāzí-

gūĢ (G.252-2), yėksān (G.344-10), derd-mend (G.346-8), semen-sā (G.359-

2), Ģehvār (G.400-7), hünerver (G.461-6), ĥāŝiyyet (G.465-1), yādgār 

(G.477-4), ber-dūĢ (G.555-3), nā-sāzí (G.556-5), semen-sāy (TC.2.9-5). 

 Ad veya sıfat yapan emir gövdeleri: Türkçede karĢılığı -An/-Ar ile yapılır. 

Dil-niĢín (G.1-6), tāc-beĥĢ (G.1-7), ķiyāmet-āferín (G.1-8), pā-būs (G.2-2), 

leb-ríz (G.8-1), nāle-fermā (G.8-4), ķedr-dān (G.8-7), ser-cūĢ (G.8-7), ĥūn-

efĢān (G.9-1), dil-güĢā (G.9-2), dād-hˇāh (G.9-3), ĥūn-ĥˇār (G.9-4), süģen-

dān (G.20-7), ĥeberdār (G.25-1), Ģererbār (G.25-7), cefā-cū (G.30-4), dem-

sāz (G.33-3), belā-kėĢ (G.39-5), „enber-bíz (G.47-2), ĥāne-perdāz (G.50-5), 

eĢk-bār (G.54-1), herze-gerd (G.54-2), dūn-perver (G.61-6), girih-gír (G.62-

7), āb-dār (G.64-9), ġem-güsār (G.70-5), ser-kėĢ (G.71-5), ŝūret-bín (G.74-

7), mėy-nūĢ (G.76-1), gül-çín (G.76-2), reh-güźār (G.80-3), Ģerer-fiĢān 

(G.80-11), gül-efrūz (G.81-3), cūĢ (G.92-4), feryād-res (G.96-4), herze-

derā (G.97-10), cüst-ü-cū (G.99-11), sūz (G.111-2), kūh-ken (G.111-6), 
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dūzeĥ-fürūz (G.116-2), dil-rübā (G.122-2), ĥürām (G.127-3)  , Ģikār-efken 

(G.132-8), fermān-revā (G.136-1), āĢūb (G.136-3), ebced-ĥˇān (G.137-2), 

sitíz (G.140-7), nā-pākíze-perver (G.146-2), nemek-çėĢ (G.165-6), felek-

pėymā (G.166-4), nov-ĥíz  (G.177-2), iltifāt-āmíz  (G.184-7), bād-āver 

(G.212-7), derd-senc (G.305-19), „ālem-tāb (G.319-1), ĥūn-çėkān (G.330-

10), göher-pāĢ  (G.331-6), „üźr-ĥˇāh (G.358-3), ser-pūĢ (G.370-8), belā-

gerdān (G.377-6), cahān-ārā (G.408-4), pervāz (G.438-1), reh-zen (G.440-

6), ġem-fersā (G.442-4), rūz-efzūn (G.449-2), destān-serā (G.473-1), pāy-

bend (G.485-8), sebū-kėĢ (G.487-3), „āciz nāl (G.502-7), ĥūn-āĢām (G.509-

6), ĥürūĢ (G.544-1). 

 Ad veya sıfat yapan geçmiĢ zaman gövdeleri: Türkçede karĢılığı -An/-Ar ile 

yapılır. Ġübār-ālūd (G.43-2), ser-güźeĢt (G.63-7), gül-geĢt (G.89-5), Cüst-

ü-cū (G.99-11), dest-bürd (G.118-3), dūr-gerd (G.228-1), Ģikest (G.388-5), 

ser-āmed (G.425-6), māder-zād (G.501-8), pā-best (MR.2-1), girift ü gír 

(R.4-1). 

 Eeylemden ad veya sıfat yapan ekler: -e (sıfat-fiil, geçmiĢ zaman gövdelerine 

gelirse karĢılığı -miĢ ile yapılır, emir gövdelerinden ad-eylem yapar), -ende 

(sıfat-fiil, karĢılığı -An/-Ar/-ĠcĠ ile yapılır), -ān (~Türkçe -an; sıfat-fiil, zarf-

fiil), -ā (sıfat-fiil), -gār (~Türkçe -Gar, emir ve geçmiĢ zaman gövdelerine 

gelir, karĢılığı -An/ĠcĠ ile yapılır), -ār (~Türkçe -ar; geçmiĢ zaman 

gövdelerine gelir), -iĢ(~Türkçe -iĢ; emir gövdelerine gelir). Dānā (G.9-8), 

ĥendān (G.17-6), nāle (G.8-4), reftār (G.10-6), ĥerídār (G.53-10), ĥem-geĢte 

(G.59-9), bínā (G.60-6), sūzende (G.66-5), perverde (G.67-4), pejmürde 

(G.70-1), dāniĢ (G.72-2), ĥeste (G.73-6), firengí-zāde (G.79-2), güźāre 

(G.80-3), girye (G.92-4), kird-gār (G.207-25), pirāye (G.442-14). 
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 Zarf gurupları yapan ekler: -ā-, -be-, -tā-. Dem-be-dem (G.2-5), dem-ā-dem 

(G.3-6), kėĢ-ā-kėĢ (G.17-2), gün-be-gün (G.64-7). 

 

 3.1.6.3. BirleĢik Adlar 

 Göz yaĢı (G.38-1), çal u çap (G.274-6), sözbaĢı (G.319-5), ucı bucaġı 

(G.500-7). 

 Yabancı kökenli birleĢik adlar: Ser-çėĢme (G.60-4), ţülmet-serā (G.61-3), 

ĥān-mān (G.61-6), kėĢ-mekėĢ (G.210-8), tār-mār (G.262-13), herc ü merc (G.368-

5). 

 

 3.2. Sıfat 

 Adın önüne gelerek onu çeĢitli yönlerden belirtir. 

 3.2.1. Niteleme Sıfatları  

 Cellād göz (G.20-2), men-i bí-hūĢı (G.24-3) yėĳi ay (G.29-2), eĢk-i sürĥ 

(G.395-6). 

 Ġsnat gurubu (ters çevrilmiĢ sıfat tamlaması) niteleme sıfatı olarak 

kullanılabilir: Gözi āhū (TB.2.3-4), sözi Leylí (TB.2.3-4), gözi ac (TC.1.5-4). 

 Niteleme sıfatlarında küçültme,  -cAK, -cA ekleri ile yapılır: sevdücegüm 

(G.65-8) oyunca (<oyuncaķ G.130-2) 

 Niteleme sıfatlarında berkitme, sıfatların tekrarlanması ile yapılmaktadır: 

Dāne dāne (G.53-6), göz göz (G.59-2), yaĥĢı yaman (G.65-8), dörtlü dört yandan 

(G.474-9). 
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 Niteleme sıfatlarında karĢılaĢtırma, ķeder, gibi, kimi, çok, -rAK -cA gibi 

zarf veya eklerle yapılır: Çoķ ıraġ (G.12-3), Yüz ol ķeder (G.41), artuķ-raķ (G.76-

7), ģeríŝ kimi (G.202-2), gülgūnca (G.445-7), dívāneler gibi (G.483-1). 

 Yabancı kökenli eklerle de karĢılaĢtırma yapılır: Sūzende-terdür (G.436-5), 

deryā-miśāl (G.506-5). 

 AzT‟nde olduğu gibi karĢılaĢtırma zarf veya ek kullanılmadan da 

yapılabilir: Yėgdür nāveküĳ bāl-ı hümā-yı ovc-ı dövletden (G.383-1). 

 Yabancı kökenli birleĢik sıfatlar da niteleme sıfatı olarak kullanılır: Kem-

nigāh (G.58-3), cefā-píĢe (G.51-6), ním-neţer (G.54-1), sebük-cövlān (G.60-7), 

her-cāyí (G.62-1), ĥāne-ĥarāb (G.68-3), seng-dil (G.73-5). 

 

 3.2.2. Belirtme Sıfatları  

 3.2.2.1. Gösterme Sıfatları 

 bu, o, ol, hemín, hemān kullanılır: Ol ķurb (G.2-2), bu ķanlu (G.5-6), hemín 

terāne (G.14-4), ol gün (G.16-1), ol müŝevvir (G.90-3), bu hemān re„nā ġezel 

(G.224-13), o rüĥsār (G.468-2). 

 

 3.2.2.2. Sayı Sıfatları  

 Asıl sayı sıfatları: Bin yol (G.2-4), bir müģeķķer (G.2-6), biĳ serv (G.7-7), 

yüz me„ní (G.12-2), yüz bin ŝedā (G.49-2), üç güne (G.94-5), iki „ālemce (G.99-

12), doķuz āsyā (G.117-1), bėĢ gün (G.127-5)  , yėddi felekde (G.150-2), dörd ~ dört 

yandan (G.357-5), sekiz cennete (TC.2.7-6), on dört gėcelik (TC.2.9-6), yėtmiş iki 

millet (G.558-5). 
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 Kesirli sayı sıfatı: Günde bir (G.297-3), ním (“yarım” G.387-7), yarım gėce 

(G.475-1). 

 Yabancı kökenli sayı sıfatları: Evvel (G.69-3), hėzār (G.77-1), yėk (G.106-

1), çār (G.116-4), ĢėĢ (G.207-6), dü (G.210-11), śāní (TC.3.5-5). 

 

 3.2.2.3. Belirsizlik Sıfatları 

 bir iki ģerfle (G.1-2), bir ķešreden (G.1-5), cümle ĥelķe (G.3-9), her píĢvā 

(G.4-4), híç kimse (G.8-5), özge āhūlar (G.7-5), bir nėçe pėymāne (G.20-5), ne 

yėrde (G.42-7), ĥansı çemen (49-1), varı ĥes u ĥāĢāk (G.50-5), hemān yapduġı 

sā„at (G.65-3), nėçe bin il (G.71-1), yüz reng küfr ü kin (G.77-5), çoĥ serv (G.87-

2), bir pāre āteĢ-pāreler (G.158-5), hamı yėrde (G.241-7), iki üç ţālim (G.450-10). 

 

 3.2.2.4. Soru Sıfatları 

  ET‟deki ne ve ķa sözcükleriyle bunlardan türemiĢ sözcüklerdir: Ne yüz ilen 

(G.10-2), hansı gün (G.540-4). 

  

 3.2.2.5. Aitlik Belirten Sıfatlar 

 Mendeki ĥumār (G.16-5), baĢumdaki sevdā (G.23-6), kūyuĳdaki itler 

(G.36-9), bėldeki zünnārumı (G.122-5), evvelki āĢnālıġlar (G.159-3). 
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 3.3. Zamir  

 3.3.1. KiĢi Zamirleri 

 KiĢi zamirleri Ģunlardır: 

 T.1.ġ ben, men  

 T.2.ġ sen 

 T.3.ġ ol, o, bu 

 Ç.1.ġ biz 

 Ç.2.ġ siz 

 Ç.3.ġ anlar, olar, onlar, bunlar 

 ET ve EAT‟nde “ol” olan 3.ġ zamiri Osmanlıcanın baĢlarında “o” biçimini 

almıĢtır. Zamirler, bazı durum çekim eklerini alırken kökte değiĢiklik meydana 

gelmektedir. En çok değiĢiklik gösteren zamir 3.ġ zamiridir. Çekim eki alınca n 

sesine bağlanır: Aĳa (G.3-7), anuĳ (G.20-4), onı (G.24-10), ondan (G.25-1), 

onuĳ (G.102-2), onsız (TC.3.5-2). 

 KiĢi zamirlerinin durum çekimi: 

 Yalın durumu: Men (G.2-7), ol (G.3-6), Ben (G.5-2), oldur (G.10-4), sen 

(G.64-9), siz (G.102-2), onlar (G.103-4), bizler (G.137-8), olar (G.225-11), bu 

aġlar ol güler (G.303-6). 

 Ġlgi durumu: Benüm (G.5-4), senüĳ (G.6-2), anuĳ (G.20-4), onuĳ 

(G.102-2), bizüm (G.212-4), bunlaruĳ (G.524-1). 

 Yükleme durumu: Meni (G.3-7), onı (G.24-10), beni (G.70-6), seni (G.81-

2), Bizi (G.109-6). 
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 Yönelme durumu: Saĳa (G.2-1), aĳa (G.3-7), baĳa (G.13-5), oĳa (G.82-

7), onlara (G.158-3), bize (G.210-3), size (G.265-6). 

 Bulunma durumu: Mende (G.12-9), onda (G.57-4), bende (G.138-2), sende 

(G.555-10), anda (G.558-3). 

 Çıkma durumu: Senden (G.4-2), benden (G.15-3), menden (G.19-5) ondan 

(G.25-1), bizden (G.44-7), andan (G.85-7). 

 KiĢi zamirleri sonra gibi, kimi, tek, içün, -çün, ile, -le, ķeder gibi son çekim 

edatları veya eklere yalın veya ilgi durumunda bağlanırlar. Sen tek (G.8-6), anuĳ 

içün (G.10-7), benümle (G.23-3), ben kimi (G.24-7), ben gibi (G.32-8), benüm tek 

(G.58-3), anuĳ-çün (G.62-4), senüĳ tek (G.102-5), anuĳ kimi (G.139-7), 

anuĳla (G.206-5). 

 

 3.3.2. Gösterme Zamirleri 

 ĠĢaret zamirleri bu, o, ol; bular, bunlar, olar‟dır. hemín, hemān da nadiren 

kullanılmıĢtır. 

 Gösterme zamirlerinin durum çekimi: 

 Yalın durumu: Ol (G.52-3), meķŝūdum oldur (G.69-7), hemín (G.92-2), 

budur (G.99-9), onlar (G.124-1), olar (G.172-3), bu (G.197-3), bu hemāndur ki 

(G.416-11), bular (TC.2.6-4). 

 Ġlgi durumu: Anuĳ (G.1-1), bunuĳ (G.259-6), bularuĳ (G.324-2). 

 Yükleme durumu: Onı (G.3-4), bunı (G.32-4), anları (G.112-1). 

 Yönelme durumu: Aĳa (G.45-6), bulara (G.345-6), buĳa (G.459-4). 
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 Bulunma durumu: Teklik biçiminde zamir n‟si kullanılır. Bundadur (G.51-

2), onda (G.97-1), anda (orada G.123-11), onda (orada G.216-4). 

 Çıkma durumu: Teklik biçiminde zamir n‟si kullanılır. Mundan (G.25-1), 

andan(G.47-2), ondan (G.121-4), bundan (G.263-8), olardan (G.324-2), bulardan 

(G.350-1), andan (ondan sonra G.474-8), ondan (ondan sonra G.480-2). 

 EĢitlik durumu: Teklik biçiminde zamir n‟si kullanılır. Munca (G.35-1), 

oncadur (G.159-6), olarca (G.406-6). 

 Gösterme zamirleri de gibi, kimi, tek, içün, -çün, ile, -le gibi son çekim 

edatlarına ilgi durumunda bağlanırlar. Anuĳ içün (G.10-7), anuĳçün (G.88-4). 

 

 3.3.3. DönüĢlülük Zamirleri 

 AzT‟nde olduğu gibi öz kullanılmıĢtır: Özini (G.3-6), öz özlerin (G.3-8), öz 

cānumı (G.16-1), öz özümi (G.24-8). 

 

 3.3.4. Belirsizlik Zamirleri 

 Birbiri (G.1-6), híç kimse (G.8-5), kimse (G.8-7), her kim (G.9-4), bilür 

bilmez (G.16-6), her biri (G.22-3), kim (G.22-6), híç kim (G.26-2), kimseni (G.28-

1), ne (G.40-3), varı (G.62-1), biri kim (G.67-1), kim ki bilmez (G.67-9), her ne 

ėtsen (G.69-1), özgeler bilmez (G.78-8), nesteye (G.84-7), çoĥları (G.85-5), „ālem 

ķamu (G.87-1), kiminüĳ rizķini (G.101-1), her kimse (G.104-8), ne kim var 

(G.122-8), ġėyrden (G.124-6), híç ādem (G.138-7), bir kimse (G.161-4) , hamı 

(G.199-5), cümlenüĳ (G.260-6), bunuĳ anuĳ kimi (G.369-4), her birisi (G.428-

4), kimi tesbíģe oķĢatmıĢ (G.452-3). 
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 3.3.5. Soru Zamirleri  

 Kim ve ne asıl soru zamirleridir. Kime (G.30-1), kimüĳ (G.24-8), nedür 

(G.20-1), kimdür (G.15-7), nesen (G.15-1), ne ėdim (G.10-1), meĥmūr kim ü 

(G.68-2), ben kimem (G.79-3), ne aparsuĳ (G.85-7), dėmezsen ģālı ne (G.269-2), 

kim kime pervā ķılur (G.314-3), nem var yā kimüm var (G.513-1). 

 

 3.3.6. Bağlama Zamirleri 

 Ki ve kim‟dir: Men ki göklerden (G.50-6), ne ki sulšān buyurursa (G.40-3), 

oġul kim kūr u mübrim düĢmeye (G.48-7), ol kim müdde„ālardan gėçer (G.56-1), 

anuĳ ki (G.66-7). 

  

 3.4. Zarf 

 Eylemleri, sıfatları ve ya zarfları; yer, zaman, çokluk-azlık, nitelik ve soru 

bakımından tamamlar. 

 3.4.1. Zaman Zarfları 

 Eylemlerin ne zaman yapıldığını belirtir: Günde (G.2-4), dem-be-dem 

(G.2-5), ol dem (G.3-2), her dem (G.3-4), dem-ā-dem (G.3-6), her gün (G.10-7), bir 

gün (G.10-8), danlaya (G.11-5), ģālā (G.11-5), bir zamān (G.15-3), hemín ki (G.24-

4), bir nefes (G.32-7), ŝoĳra (G.35-5), zamān zamān (G.42-1), bu gün (G.42-2), 

gėc (G.45-1), henūz (G.54-3), yėtince bir de (<bir daha G.57-1), her-gāh (G.58-1), 

bu gün danla (G.62-3), gāhí (G.62-7), haçan (G.66-10), evvel (G.69-3), bin il 

(G.78-3), bir leģţe (G.78-3), her sa„at (G.78-4), imdi (G.78-9), gėtmez daĥı 

(G.82-9), ol nefes (G.84-6), her zamān (G.86-4), gāh gāhí (G.90-7), bir dem 
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(G.95-3), öldürür āĥir (G.102-3), bugün (G.104-4), ķedem evvel (G.121-6), hemān 

öz neķdini tārāc ėder (G.140-6), nāgeh (G.149-7), yėĳiden (G.149-7), bu il 

(G.151-9), bu günlerde (G.155-1), nėçe gün  (G.174-2), yandurdı „ömrler  (G.178-2), 

ezel baĢdan (G.195-1), evvel ü āĥir (G.230-5), hemān gün (G.278-6), ay u il 

(G.297-5), aĥĢamlar (G.307-2), dün gėce (G.309-4), dünen (G.319-6), gāh gāh 

(G.328-7), gün günden (G.409-6), nāgehān (G.446-3), bu yol (G.448-2), varı 

ķulaġdurur (G.473-4), bir daĥı satmaz (G.478-1), geh il ilen gāh ay ilen (TC.1.5-3). 

 Ada son çekim edatları getirilerek de zaman zarfı yapılır: AĥĢamadin (G.27-

4), ķavuĢandan ŝoĳra (G.29-7), ondan ŝoĳra (G.424-6). 

 

 3.4.2. Yer-Yön Zarfları 

 Eylemlerin yer-yönünü belirtir: Gerü (G.35-5), ķarĢu (G.38-1), arada (G.54-

3), yuĥardan aĢaġa (G.55-2), ortada (G.69-6), ne yėrde (G.77-3), yėrlere (G.86-5), 

her yana (G.90-4), üsti bāde ilen altı ķan ilen (G.108-7), bir yana (G.121-6), her 

handa (G.121-7), yüz yandan (G.330-5), aralıġdan (G.348-7), yuĥaru (G.363-6), 

ardumca (G.407-4), ķapu ķapu (G.454-2), dörtlü dört yandan (G.474-9). 

 

 3.4.3. Çokluk-Azlık Zarfları 

 Eylemlerin miktar veya derecesini belirtir: Bin yol (G.2-4), bes ki (G.2-5), 

bir yol (G.3-7), bir az (G.6-3), ne cilveler (G.6-3), bir avuc (G.19-3), yüz onca 

(G.25-2), ez bes (G.32-2), munca (G.35-1), yüz ol ķeder (G.41-7), cahān cahān 

(G.42-5), her ķeder su içer (G.64-2), bes kim (G.73-3), ne ķeder görmek onı (G.67-

6), artuķ içersen (G.83-2), ol ķederler saĥlaram (G.84-2), çoĥ vėrmenem (G.86-1), 

ķatı oĥ (G.93-8), bir ķatla (G.95-3), aġır ķiymetlüdür (G.95-7), ķiyāmet yaĥĢıdur 
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(G.99-2), bin ölürsen (G.113-7), her ne ķeder (G.159-2), yüz oncadur (G.159-6), 

źerrece (G.210-3), híç olmasa (G.224-11), bu hamı ĥāl vardur (G.229-5), cür„e 

cür„e vėrür (G.232-1), leģţe leģţe (G.232-3), ilde bir (G.488-7), döne döne 

(defalarca G.489-4), daĥı ne lāzım aĳa (G.557-5), „eceb reġbeti vardur (TC.2.2-

2), besí rengín söz (MH.4.9-1), bir cahān (MR.4-1). 

 

 3.4.4. Nitelik Zarfları 

 Eylemlerin çeĢitli durum ve tavırlarını belirtir. Bütün sıfatlar nitelik zarfı 

olabilirler: Cān u dilden (G.3-8), bu reng-ile (G.7-4), ne gövher-i sír-āb (G.12-9), 

cefāca (G.13-6), nėce bir (G.14-5), bir bir (G.15-4), ne belāsan (G.16-8), ne növ„ 

(G.23-2), intiţār ile (G.23-7), der-be-der (G.24-7), ne  yaman (G.24-9), ne  dildür 

(G.26-5), aġırla (G.35-6), nėce (G.36-7), Ģefķet ile (G.37-1), ne  od yandurur 

(G.43-1), ĥoĢ  uzatduĳ (G.52-3), dāne dāne (G.53-6), tamām dāġ u belādur (G.66-

3), ėyle kim dermān senüĳdür (G.69-1), leng-lengān (G.74-6), yalķuz yėter (G.86-

1), bu reng benüm baġrum (G.87-1), ne vech ilen ki var (G.100-5), her vechilen 

kim var (G.102-4), yavuz fürsetdür (G.114-6), pėyveste genc ķedrini vírān olan 

bilür (G.116-1), ister mütteŝil  (G.125-4), ne yatubsan (G.138-5), gördüm bu sāmān 

ile  (G.146-3), bu növ„ kim (G.161-7), aġlaram bir reng kim (G.164-6), yüz reng 

imtaģān ėyler  (G.184-4), bir dutan (G.213-2), nefes nefes (G.232-1), bí-vech gülen 

(G.265-4), yaman düĢdüm (G.296-3), ėle durdum bėle düĢdüm (G.323-5), bir yėrde 

ferāmūĢ ėdelim (G.351-1)  , her bābet ki istersen (G.367-4), bėle (G.450-1), delük 

delük (G.473-3), birce birce (G.505-2), ne günde (nasıl G.507-4), tedríc birle 

(G.508-7), bí-sebeb (G.556-4), bir növ„ ki (TB.2.1-1), bir reng (birlikte TC.2.6-4), 

pey-ā-pey (TC.3.5-2), yaĥĢı dövrāndur (TC.3.5-1). 
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 3.4.5. Soru Zarfları  

 Eylemlerdeki hareketin tarzını ve niteliğini soru yoluyla belirten zarflardır. 

Genelde kim, ne ve ķa zamir köklerinin türevleri soru sözü olarak kullanılır: Hanı 

(G.11-3), handayam (G.11-8), n'içün (G.22-2), ne yüzden (G.38-5), ĥaçan (<ET.ķa-

çaġ G.45-4), ne bilür (G.67-1), nėce göĳül götürem (G.77-2), handadur (G.94-3), 

handan (G.124-2), neden ötrü (G.134-9), ne növ„(G.157-1), ne vechden (G.161-4), 

ne reng ilen (G.188-4), ne sebebden (G.199-7), ne bābet var (G.229-7), ne 

me„níden (G.238-1), nelü (neden G.320-4), neden (G.347-8)  , ne sızlarsan (G.423-

3), ol günler hanı (G.525-9). 

 

 3.5. Edat   

 Kendi baĢlarına anlamları olmayan edatlar, birlikte kullanıldıkları 

sözcüklerin, sözcük gruplarının ve cümlelerin kullanılıĢ ve ifadelerine yardım 

ederler. 

 3.5.1. Bağlama Edatları (Bağlaçlar) 

 ġart edatları: Ger (G.4-3), eger (G.62-7), dutdum ki (G.203-4), çinān-çi 

(G.397-9), her-gāh kim (G.445-7), hergāh bilse (G.504-6). 

 KarĢıtlık ve sınırlama edatları: Her çend (G.3-4), egerçi (G.3-9), ammā (G.4-

7), gerçi (G.7-1), velí (G.16-2), bārí (G.32-4), ve-ger-ne (G.48-4), meger 

(G.49-2), ne ki (G.65-1), bārí bir kenāra yėtür (G.75-6), eger sėydüĳ deler 

baġrın velí (G.118-5), yoķsa kim  (G.151-7), eger ne çerĥ ėvi  (G.176-9), 

ancaķ (G.243-10), velík (G.285-4), ne ki tedríc ile vírān ola (G.378-2), 

verne (<vegerne G.406-3), yalķuz ol iki (G.450-10), lík (G.547-5), ger 

(G.558-7), meger kim (TB.1.3-5). 
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 Neden edatları: Bu vechden ki (G.6-3), bu sebebden ki (G.10-3), çün (G.11-

5), çünki (G.32-7), ki ģüsnüĳ gün-be-gün (G.119-5). 

 Zaman edatları: Tā olmayınca (G.34-5), tā olmaya dervíĢ (G.48-6), çün 

yandurmaġa baĢlar (G.95-1). 

 Sıralama edatları: Ü (G.1-6), hem aĳa vü hem (G.3-7), ay ilen günüĳ (G.7-

6), nov-bahār ilen ĥezān (G.9-5), ne issiye… ne (G.13-6), göz ile ķaĢa (G.29-

6), ĥāl u ĥešünle (G.51-5), lüšf ü „ešā vu reģm ü mürüvvet, vefā vu mėhr 

(G.54-5), ne Mecnūn ve ne meģmil (G.71-2), ní nė„met-i elvān ne cennet 

(G.243-1), ister olsuĳ bādė-yi gül-reng ister ĥūn-ı dil (G.389-8), göz bėle 

ķaĢa (G432-3), bir daĥı (TB.1.4-3). 

 DenkleĢtirme-karĢılaĢtırma-seçme edatları: Gāh ķurbān geh (G.11-2), yā 

öpim…yā (G.11-3), ha dönim…ha (G.11-4), eger var eger yoĥ (G.52-1), yā  

(G.52-5), ĥˇāh aġlat ĥˇāh güldür (G.69-7), ger az ger çoĥ (G.98-2), kimi 

Ģāhid kimi meżmūn kimi šūmār (G.199-4), ha onı gör ha beni (G.539-1). 

 PekiĢtirme (üsteleme) edatları: Hergiz (G.4-3), āĥir (G.7-5), meger (G.7-5), 

hem (G.16-4), bes (G.24-8), ķiyāmetde daĥı (G.26-8), çoĥ-daĥı (G.53-7), bir 

de (G.57-1), yeķín ki (G.70-1), „āĢıķ hem (G.73-5), belí heźyān diyer 

(G.73-6), nükhet-i gül hem demāġ ister (G.89-5), yandurur bir gün beni āĥir 

üzinden bellüdür (G.111-1), belí her handa var (G.141-1), elbette bülbül 

hem yanar  (G.164-7), bes daĥı istiġnā nedür (G.191-1), bi-„ėynih (G.194-1), 

ģeķíķeti (G.223-1), ģeķķā (G.223-4), bí-gümān (G.224-7), ķoy çekim men 

(G.231-7), bir yuĥaru baĥginen (G.363-6), ben ĥū tapĢurdum (G.365-12), 

yandurma hemín daĥı sen (G.407-3), gel gör gele (G.446-1), doġrusı 

(G.546-1), ayaġdan bėle salduĳ (<bile, dahi, da TC.2.4-2). 

 Açıklama ve sonuç edatları: Kim (G.1-6), bu yüzdendür ki  (G.5-4), bes 

(G.31-1), meger (G.62-2), ben kimem tā medd-i āhum (G.79-3), hicrān 
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gėcesi geldi ki her ķešrė-yi eĢküm (G.87-9), yan ben kimi tā yandurasan 

„ālemi (G.113-4)  , ol belādur kim (G.126-8), bu sebebdendür ki (G.312-6), 

vechi budur ki (G.429-7). 

 Benzetme edatları: Ne növ„ kim (G.41-6), n'içün ki (G.55-1), gūyā kilísādan 

gelür (G.79-2), nėce kim (G.112-3) , ėyle ki (G.112-8), sanur gūyā (G.115-

6), anuĳ tek kim (G.119-4), ne bābet kim olur (G.119-6), yanar ol növ„ ki 

(G.121-3), sanasan kim (G.140-3), bir reviĢ kim  (G.164-2), mėy-nūĢ ile kim 

(TC.2.8-1). 

 Bağlayıcı edatlar: Ki (G.3-2), kim (G.3-9), kim (G.10-10), le„l ki leb 

söylerler (G.52-2), „ömrlerdür kim (G.53-3). 

 ġüphe edatları: Ola ki (G.3-3), ola (G.10-8), belke gövherdür (G.92-2). 

 

 3.5.2. Son Çekim Edatları 

 Addan sonra gelerek onunla baĢka sözcükler arasında anlam iliĢkisi kurar. 

Edatlar birer çekimsiz unsurlardır. 

 Benzetme edatı: Mesíģā tek (G.1-4), sen tek (G.8-6), ben kimi (G.24-7), ben 

gibi (G.32-8), benüm tek (G.58-3). 

 Neden edatı: Bu yüzden (G.5-4), ĥāšırı-çün (G.9-5), anuĳ içün (G.10-7), 

dāġuĳ-çün (G.25-6), Taĳrı-çün (G.33-6), bu vechden (G.42-1), 

yalvarduġum vechi (G.48-4), anuĳ-çün (G.62-4), varmaġa (varmaġ için 

G.63-3), ondan baĳa (G.142-3), gülden ötrü (G.161-3), ķāmet-i re„nāya 

göre (TC.2.2-1). 

 Birliktelik edatı: Yüz ilen (G.10-2), ĥūn-ı ciger birle (G.12-8), topraġ ilen 

(G.25-3), Ģefķet ile (G.37-1), Ģem„-ile (G.53-2), fürūġ birle (G.66-7), ayaġ-

ilen (G.82-8), müšrib bėle (TC.2.8-1). 
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Ayrıca AzT‟nde olduğu gibi ile ve ilen edatının baĢka biçimi olan inen 

edatının kullanıldığı görülmektedir: Kāmı inen (G.260-6). 

 Yer ve yön edatı: „UĢĢāķ ara (G.33-7), ĥarābāt içre (G.53-7), gözinden ıraġ 

(G.57-2), yollar üste (G.86-3), ģevādiś ķarĢu (G.190-2), āteĢ üzre (G.254-7). 

 Zaman edatı: Genelde çıkma durumu eki isteyen edatlardır. Güldürmaġ ara 

(G.38-4), illeredin (G.101-2), yüz ilden soĳra (G.119-7), fikr ara (G.375-

1), bu günden (bu günden sonra TC.3.1-1). 

 Nicelik (ölçü) edatı: Mundan artuķ (G.25-1), yüz ol ķeder (G.41-7), 

Ke„beden artuķ (G.77-7).  

 KarĢılaĢtırma edatı: Genelde yönelme durumu eki isteyen edatlardır. Nisbet 

baĳa (<baĳa nisbet G.63-2). 

 KarĢıtlık edatı: Leblere ķarĢu (G.379-6).  

 BaĢkalık edatı: Senden özgesi (G.26-9), ģüsnüĳden özge (G.34-1), 

göĳülden ġėyri (G.84-12), yandurmaġdan artuķ (G.164-3), göĳlümden 

ayru (G.426-9). 

 Sonlandırma edatları: Ķiyāmetedin (G.6-5), aĥĢamadin (G.27-4).  

 

 3.5.3. Ünlem Edatları 

 3.5.3.1. Gösterme (ĠĢaret) Edatları:  hā bėyle mėģnet (G.325-12). 

 3.5.3.2. Çağırma (Seslenme) Edatları: yā Nebí (G.3-7), yā „Elí (G.4-6), 

sāķíyā (G.8-1), ėy çāre ėyleyen (G.13-3), Ġlāhí (G.25-2), müšrib (G.33-1), haray 

(G.80-2), yā Reb (G.80-3), ĥorĢíd hėy (G.88-2), hā ėy (G.207-22), gözüm! (G.372-

8), hā (G.489-2), hėy hėy (G.544-1). 

  



 

117 
 

    3.5.3.3. Duygu Belirten Edatlar 

 Duyguları ifade eden edatlarla tabiat sesleri taklit eden edatlardır. n'ola (G.1-

11), ĥoĢ (G.5-1), Ģükr li'llāh (G.8-2), āh (G.9-9), šürfe (G.22-4), ėy ĥoĢā (G.22-5), 

zinhār (G.28-7), ėy ĥoĢ (G.38-7), veh (G.43-5), feġān ki (G.57-4), emān ki (G.64-

3), ėy kāĢ (G.68-1), va'llāhi bi'llāhi (G.73-6), hāy hāy (G.93-6), „ādet vėrme 

baĢuĳçün (G.102-8), ėy vāy (G.106-7), vāy (G.106-13), el-emān (G.108-3), 

meģvem ki ķan ilen doludur (G.108-5), mebādā (G.109-5), feryād kim  (G.185-2) , 

ģāĢā li'llāh  (G.185-4), „eceb ki (G.202-4), „ecebdür kim (G.207-14), hān sözin 

sencíde ķıl (G.222-13), āh u efsūs (G.235-9), bi-ģemdi'llāh (G.237-6), dutsuĳ 

gözüm (G.238-7), Allāh Allāh (G.240-2), Ģükr kim (G.240-7), ģėyf (G.249-5), 

Allāh içün (G.256-), āh u vāy (G.301-12), kāĢ kí (G.327-1), ne „eceb kim (G.345-

8), baĢuĳ ŝedķesi (G.367-11), sözüĳ teŝeddüķi (G.372-7), bi'llāh (G.415-2), ģāĢā 

ki (G.445-4), peh peh (G.469-2), Taĳrı içün (G.474-4), harāy hāy (G.486-1), āh 

āh (G.558-3), ėy hāy (TB.1.2-9), ģėyret (TC.1.3-5). 

 

 3.6. Eylem 

 3.6.1. Yapı Bakımından Eylemler 

 3.6.1.1. Kök Eylem 

 Yapım eki almayan ve birleĢik kelime özelliği göstermeyen sözcüktür: Ėt- 

(G.3-8), eg- (G.13-9), dė- (G.22-4), sev- (G.134-3). 

 

  3.6.1.2. TüremiĢ Eylem 

 Addan eylem ve eylemden eylem yapan eklerle türetilirler. 
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 3.6.1.2.1. Addan Eylem Yapma Ekleri  

 -lA: Olma-yapma ifadesi taĢır. Yādlandılar (G.13-7), söyle- (<DLT.sözle- 

G.17-8), dilleĢ- (G.23-1), boylaĢ- (G.23-1), pervānelen- (G.36-5), baġla- 

(G.40-4), baĢla- (G.42-2), daldalan- (G.58-2), gözle- (G.94-7), saĥla- 

(<saġla- G.209-2), iĢle- (G.231-2), terle- (G.244-2), ķatlan- (G.274-8), 

sızla- (<sızıla- G.423-1), oġurla- (G.427-2), yalķuzla- (“yalnız bırak-” 

G.474-1), öpkelen- (<DLT.öpke, öfke “ciğer, öfke” G.559-12), çaġla- (<çaġ 

“zaman” MH.3.3-3). 

 -A: Olma ifadesi taĢır. Dile- (G.26-1), oyna- (<oyuna- G.38-6), benze- 

(<beĳiz-e- G.84-7). 

 -dA, -tA: Daha çok doğa sesine öykünen (yansıma) iki heceli sözcüklerden 

eylem yapar. iste- (<izde- G.3-9), aldadan (<al-da- G.52-4).  

 -(A)l (<-A-l-): Ķaralt- (G.49-4), diril- (G.113-7), azal- (G.248-3), saķal- 

(<saġal- “iyileĢ-” G.485-13), saral- (<sarar-<sarıġ-ar- G.536-6). 

 -(A)r: Daha çok renk adlarından geçiĢsiz eylemler yapar. Gögerden (G.9-6), 

aġar- (G.307-6). 

 -(U)r: Ķavur- (G.288-6). 

 -I, -U: Oĥı- (<oķ-ı- TC.2.3-2). 

 -(I)lda: Sızılda- (<sızı G.381-5). 

 -GA: ÇulķaĢ- (G.12-4). 

 -rA (-r-A): titre- (G.58-5). 

 -IrGA, -IrGI: Esirge- (<DLT.es “kötülük” G.88-3). 

 -sA, -sI, -sU, -XmsA: Genellikle benzerlik ve istek anlamı taĢıyan eylemler 

yapar. Susa- (G.60-1). 
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 3.6.1.2.2. Eylemden Eylem Yapma Ekleri  

 -mA: Olumsuz eylemler yapan Bu ek, kiĢi ve zaman ekinden önce gelir 

Üzme- (G.25-2), sanma- (G.40-6).  

Olumsuz geniĢ zaman çekiminde, kip eki ile birleĢerek -mA, -mAz, -mAn 

(<mAr) biçiminde kullanılır: Vėrmenem (G.8-4), görünmez (G.12-2), 

dėmem (G.27-4), inanmazlar (G.31-5).  

 -(X)Ģ: Eylemlere genellikle iĢteĢlik anlamı katar. YaraĢ- (G.7-1), yėtiĢ- 

(G.12-3), çulķaĢ- (G.12-4), yapuĢ- (G.13-2), dilleĢ- (G.23-1), boylaĢ- (G.23-

1), ķavuĢ- (G.29-7), çekiĢ- (G.91-3), araĢ- (G.119-8), tutuĢ- (<tüt- G.402-4), 

ķarıĢ- (G.481-1). 

 -(y)(X)l edilgenlik eki: Yazıl- (G.13-2), açıl- (G.17-6), savul- (G.34-2), 

yıĥıl- (G.42-14), yıķıl- (G.55-4), dutul- (G.62-7), kesil- (G.76-2), diyil- 

(G.270-4), ayrıl- (<ayırıl- G.335-3), bükül- (G.387-9), çevrül- (G.549-6). 

 -(y)(X)n dönüĢlülük eki: Dolan- (G.14-5), çekin- (G.16-9), san- (G.17-8), 

ġunçalan- (G.23-2), ķan- (G.35-1), yaĢın- (G.36-3), pervānelen- (G.36-5), 

daldalan- (G.58-2), ķon- (G.192-6), din- (G.255-2), erin-  (G.285-8), arın- 

(G.473-5). 

 Bu ekle bazen edilgenlik ifade edilir: Sın- (G.9-6), görün- (G.12-2), 

yādlan- (G.13-7), aldan- (G.52-6), yan- (G.80-4), anlan- (G.332-3). 

 -(X)t ettirgenlik eki: Genellikle ünlüyle biten veya tek heceli eylem 

tabanlarına getirilir. YumĢadur (G.7-4), gögerden (G.9-6), eridür (G.24-10), 

ögredür (G.37-7), ķaralt- (G.49-4), aldadan (G.52-4), incit- (G.54-6), 

ġunçalat- (G.65-5), aġlat- (G.69-7), yort- (G.74-6) , çıĥardub (G.276-5), 

sürt- (G.290-5), yalvardur (G.308-5), ķorĥut- (G.355-2), içürden ( G.410-8), 

ört- (G.430-5), sat- (G.465-3). 

 -Ar ettirgenlik eki: Çıĥar- (G.266-2), ķızar- (G.272-2). 
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 -dAr,-tAr ettirgenlik eki: Dönder- (G.102-9), gönder- (<DLT.köndger- 

<DLT.kön- “doğrul-” G.254-9), aĥtar- (<DLT.aġ- “değiĢ-” G.393-1). 

 -dUr ettirgenlik eki: Yandur- (G.11-7), öldür- (G.32-7), getür- (<geltür- 

G.33-1), sındur- (G.59-3), dindür- (TB.1.5-9). 

 -gUr, -(U)r ettirgenlik eki: Yėtür- (G.17-2), savur- (G.20-6), itür- (G.33-6), 

artur- (G.64-5), içür- (G.243-6) ötür- (G.245-9), yaĢur- (<DLT.yaĢ- G.273-

5), bitür- (G.281-4). 

 -y ettirgenlik eki: Ķoy- (G.26-8), doy- (G.34-3), say- (G.474-8). 

 -GXz, -(U)z ettirgenlik eki: Utuz- (<ut- G.453-4). 

 -(I,U)K: daha çok vurgu yapmak için kullanılır. Ķorĥ- (<ķorķ- G.308-13), 

yaĥ- (<ya-<DLT.yan-, yal- “yan” G.453-3). 

 -A, -GA, -nA (-n-A), -rA (-r-A-): Ķayna- (G.77-5), doġra-  (G.181-7), ılķa- 

(<DLT.ıl- “in-” G.196-8), tepren- (tep- G.198-5). 

 

 3.6.1.3. BirleĢik eylemler 

 3.6.1.3.1. Ad + Yardımcı Eylem ġeklinde Yapılan BirleĢik Eylemler 

 Ėt-, ķıl-, ėyle-, ėle-, ol-, bol- gibi yardımcı eylemlerle yapılır: „ Erż ėtmiĢem 

(G.3-6), sifāriĢ ėyle (G.3-7), düĢmen ola (G.5-7), niśār ėyler (G.20-3), yār ėtginen 

(G.25-1), yoĥ ėyle (G.25-4), meģv ķılan (G.52-1), sifāriĢ ėle (G.487-4), ĥem boldı 

(G.535-7). 

 Bul-, dut-, gel-, düĢ-, vėr-, ur-, sal- gibi eylemler ise yardımcı eylem görevini 

üstlenirler: Ārām dutmazdı (G.1-6), iĥtiŝāŝ bulmazdı (G.4-3), yėg gelür (G.7-7), ses 

vėrmenem (G.8-4), der-be-der düĢer (G.24-7), neţer sal (G.60-3), mövc urur (G.83-

4), ķarĢu geldi (G.485-13). 
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 Ol- eylemi -maġ, -mek, -mAlU, -mIĢ, -Ar, -mAz, -Ur veya istek-geniĢ zaman 

kipiyle olabilirlik yapısını oluĢturur: Ne yüzden ola ķurır (G.24-5), bilür olsa (G.81-

8), bulmaġ olmaz (G.84-11), dėmek olmaz (G.109-5), olmaz „āĢıķa lüšf ėtmeye 

(G.190-3), saķlar oldı (G.205-2), uymıĢ ola (G.208-2), açmaz oldı (G.293-5), 

olmaya daĢa (G.432-7), bitmelü olsa (G.481-7), çeker olsa (G.548-7). 

 

 3.6.1.3.2. Ana Eylem + Yardımcı Eylem ġeklinde Yapılan BirleĢik Eylemler  

 Eylemlerin -A, -I, -U zarf-fiil biçimlerine yardımcı eylemler eklenir. 

 3.6.1.3.2.1. Yeterlik Eylemi 

 Eylemin yeterliği bil- yardımcı eylemi ile (-Abil-) yapılır: Yanabilür (G. 

160-7).  

 Yeterlik eyleminin olumsuzu da bil- yardımcı eylemi ile yapılır (-Abil-): 

DilleĢebilmez (G.23-1), boylaĢabilmez (G.23-1), görebilmem (G.38-2), 

alabilmezsen (G.110-10), baġlayabilmez (G.490-8). 

 Bunun yanında ET‟deki uma- biçimini de devam ettirmiĢtir. Ancak EAT‟nde 

olduğu gibi çatıĢan iki ünlüden biri düĢmüĢtür (-A umA> -AmA): Dözemez (G.97-

4), gėçemez (G.313-2). 

 

 3.6.1.3.2.2. Süreklilik Eylemi 

 Eylemlerin zarf-fiil biçimine veya geniĢ zaman kipine gör-, dur-, ķal- gibi 

eylemler eklenir: Baĥa baĥa ķaluram (G.207-21), ķurtara gör (G.272-7), öldüre gör 

(G.472-5), olur durur (G.548-5), ķoymaya gör (TB.2.2-7). 
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 3.6.1.3.3. DeyimleĢmiĢ BirleĢik Eylemler 

 Ayaġdan sal- (G.11-6), dilden sal- (G.17-1), baĢa düĢ- (G.29-7), nefesden 

düĢ- (G.33-3), el ayaġın itür- (G.33-6), cāna yėtür- (G.173-1), yola düĢ-  (G.174-1), 

baĢa çek- (G.194-6), yüz vėr- (G.210-4).  

 

 3.6.2. Eylem Çekimi 

  3.6.2.1. KiĢi Ekleri 

 3.6.2.1.1. KiĢi Zamiri Kökenli KiĢi Ekleri (I. Tip KiĢi Ekleri) 

 ġart kipi ve ggz. dıĢında eylem çekimlerinde kullanılan kiĢi ekleridir. 

 T.1.ġ -(A)m: Ġsterem (G.3-9), vėrmenem (G.8-4), gėtmiĢem (G.15-2), 

dėmem (G.27-4), alur mıyam (G.35-5), olam (G.42-7), almıĢam (G.43-5). 

 T.2.ġ -sAn: Bilürsen (G.16-6), ėĢitmezsen (G.32-4), salubsan (G.32-8), 

ölmiĢsen (G.47-9), alursan (G.69-3). 

 T.3.ġ genelde eksiz bazen -dUr: Ķılur (G.1-5), oĥĢar (G.6-3), ėylemez (G.6-

3), yaraĢur (G.7-1), olubdur (G.7-7), yėtürübdür (G.17-2), ėde (G.17-5), yumıĢ 

(G.18-5), olacaġdur (G.23-3).  

 Ç.1.ġ -(y)Uz, -(y)ük: ĶılmıĢuz (G.109-3), bulmanuz (G.203-3), isterüz 

(G.210-5), ėylerük (MS.5-1), Dutarük (MS.5-1). 

 Ç.2.ġ -sIz: Seversiz (G.134-3), ķalursız (G.407-4). 

 Ç.3.ġ -lAr (<olar): Bazen -lAr ekinden önce -dUr gelir. Ėderler (G.3-8), 

ėyleyeler (G.6-2), dėrler (G.22-4), inanmazlar (G.31-5), vėrübdürler (G.407-10). 
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 3.6.2.1.2. Ġyelik Kökenli KiĢi Ekleri (II. Tip KiĢi Ekleri) 

 ġart kipi ve ggz. çekimlerinde kullanılan kiĢi ekleridir.. 

T.1.ġ -m: Ėtdüm (G.5-2), ölsem (G.19-7), ėylesem (G.42-6). 

T.2.ġ -ĳ ggz. için ve -n Ģart kipi için: Ķılsan (G.1-11), gördüĳ  (G.11-8), dėsen 

(G.39-5). 

T.3.ġ eksizdir: Oldı (G.6-6), sınsa (G.10-5), bilse (G.12-9). 

Ç.1.ġ -k: Söyledük (G.210-6). 

Ç.2.ġ -ĳUz: Metinde kullanılmamıĢtır. 

Ç.2.ġ -lAr: Delseler (G.12-10), ķıldılar (G.27-7). 

 

 3.6.2.1.3. Emir Çekimi Ekleri  (III. Tip kiĢi ekleri) 

 Emir kipi bölümünde ele alınacaktır.  

 

 3.6.2.2. Kip ve Zaman Ekleri 

 3.6.2.2.1. Bildirme Kipleri 

 3.6.2.2.1.1. Görülen GeçmiĢ Zaman Eki: -dI, -dU 

 1.ġ ve 2.ġ‟ta ünlü daima yuvarlak (-dU); 3.ġ‟ta ise her zaman düz (-dI)‟dır. 

 Çekiminde iyelik kökenli kiĢi ekleri kullanılır: Ėtdüĳ (G.1-6), ėtdüm (G.5-

2), yazdılar (G.5-2), aldı (G.5-6), oldı (G.6-6), gördüĳ (G.11-8), yādlandılar (G.13-

7), yandurdı (G.16-3), buldı (G.23-8), ķıldılar (G.27-7), sındurdı (G.59-3), 

söyledük (G.210-6), içdük (MS.2-1). 

 Soru biçimi: Gördüĳ mi (G.11-8), ötdi mi (G.42-2).  
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 Olumsuz biçimi olumsuz eylem gövdeleri ile yapılır: YėtiĢmedüm (G.12-8), 

yapuĢmadı (G.45-2), dėmedüĳ (G.68-1). 

 

 3.6.2.2.1.2. Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Eki: -mIĢ, -(y)Ub 

 Ögrenilen geçmiĢ zaman, ET‟de  -mIĢ (düz ünlü ile) zaman eki ve -p+tur- 

yapısı ile karĢılanır, -p zarf-fiil ekine tur-yardımcı eyleminin geniĢ zaman biçiminin 

(turur/durur) getirilip çekilmesiyle kurulan bu biçim  (alıp turur men, alıp turur sen, 

alıp turur) zamanla benzer hecenin düĢmesiyle “-p tur” biçimine dönüĢmüĢ, nihayet 

-p ekinin üzerine bugün AzT‟nde olduğu gibi kiĢi ekleri getirilmiĢtir. BaĢlangıçta 

bütün kiĢilerde kullanılmıĢ, daha sonralar bugünkü gibi 1. Teklik ve çokluk kiĢide 

kullanılmamıĢtır.  

 Çekiminde kiĢi zamiri kökenli ekler kullanılır. 

 T.1.ġ -mIĢ-Am: ĖtmiĢem (G.3-6), gėtmiĢem (G.15-2), almıĢam (G.43-5), 

yummıĢam (G.99-11). 

 Ç.1.ġ -mIĢ-Uz: ĶılmıĢuz (G.109-3), olmıĢuz (G.137-5), beklemiĢüz (G.524-

5). 

 T.2.ġ -mIĢ-sAn, -(y)Ub-sAn: Ėdübsen (G.1-8), salubsan (G.32-8), ölmiĢsen 

(G.47-9). 

 Ç.2.ġ: Metinde kullanılmamıĢtır. 

 T.3.ġ -mIĢ-(dUr), -(y)Ub-(dUr): OlmıĢ (G.1-2), ķılub (G.1-8), susayubdur 

(G.60-1), olubdur (G.7-7), yėtürübdür (G.17-2), yumıĢ (G.18-5), ķalmıĢdur (G.141-

9). 

 Ç.3.ġ -mIĢ-(dUr)lAr, -(y)Ub-(dUr)lAr: Vėrübdürler (G.407-10), satmıĢlar 

(G.419-1). 
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 Soru biçimi: YıĥmıĢ mı (G.43-2). 

 Olumsuz biçimi olumsuz eylem gövdeleri ile yapılır: SalmamıĢ (G.11-6), 

ėtmemiĢ (G.47-4), dadmamıĢam (G.52-2), düĢmeyübdür (G.286-8), ķalmamıĢdur 

(G.317-4), görmemiĢsen (G.423-4). 

 Nadiren -(y)Up biçimi de bazı nüshalarda görülmektedir: Olupdur (Maclis 

Nüshası G.60-2). 

 

 3.6.2.2.1.3. GeniĢ Zaman Eki: -(y)(A)r 

 ET‟de ve EAT‟nde -(y)Ur, -(A)r, nadiren -(y)Ir biçiminde kullanılmıĢtır. 

Eserde AzT‟nde olduğu gibi -(y)(A)r eki kullanılır. Çekiminde kiĢi zamiri kökenli 

Ģahıs ekleri kullanılır: Ėderler (G.3-8), isterem (G.3-9), oĥĢar (G.6-3), eger (G.13-

9), dėrler (G.22-4), döner (G.24-8), söylerler (G.52-2), titrer (G.58-5), yanaram 

(G.61-2), ister (G.61-4), diyer (G.73-5), baĢlarsan (G.110-9), seversiz (G.134-3), 

diyerler (G.146-1), istersen (G.150-3), dėr (G.527-6), isterüz (G.210-5), ėylerük 

(MS.5-1), dutarük (MS.5-1), baġlarük (MR.2-2). 

 -(y)Ur eki, ġimdiki zaman ekidir; ancak anlam kayması ile, Osmanlı 

Türkçesinin etkisiyle geniĢ zaman için kullanıldığı da görülmektedir: Ķılur (G.1-5), 

yaraĢur (G.7-1), yumĢadur (G.7-4), aĥtarur (G.12-9), bilürsen (G.16-6), ķurır (G.24-

5). 

 Ç.3.ġ‟ta rl>ll benzeĢmesi olabilir: Söyleller (bazı nushalarda G.52-2). 

 GeniĢ zamanın olumsuz biçimi Tarihi dönemlerde de olduğu gibi sıfat-fiil 

kökenli -mAn, -mAz biçimleri kullanılmıĢtır. -mAz biçimini genel Türk dillindeki 

r~z denkliğinin bir örneği olarak açıklayabiliriz. -mAn biçimi ise, önce Çağatay 

Türkçesinde görülen, ġah Ġsmail Hatai‟nin de sık kullandığı biçimin devamıdır. 

Daha sonra bu çekime yeniden 1.ġ eki getirilmiĢtir: Bilmen-em. 
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 Olumsuz geniĢ zaman çekimi: 

 -mAn/-mA + T.1.ġ: Vėrmenem (G.8-4), ķoymanam (G.12-6), dėmem (G.27-

4), görebilmem (G.38-2), dėmenem (G.39-5). 

 -mAn + Ç.1.ġ: Bulmanuz (G.203-3), tökmenüz (G.212-4). 

 -mAz + T.2.ġ: ĖĢitmezsen (G.32-4). 

 -mAz + Ç.2.ġ: Ķoymazsız (G.335-8). 

 -mAz + T.3.ġ: Ėylemez (G.6-3), görünmez (G.12-2). 

 -mAz + Ç.3.ġ: Ġnanmazlar (G.31-5). 

 Soru biçimi: Olmaz mı (G.24-4), dözer mi (G.24-6), bilmez midür (G.156-

7), yanar mı (G.268-7),  ėyler miyem (G.335-2). 

 

 3.6.2.2.1.4. Gelecek Zaman Eki: -(y)AcAK 

 ET‟de -tAçI, -dAçI, -sIK, -çI, -GAy kullanılmıĢtır. Sonradan -GA biçimi 

ortaya çıkan -GAy eki, G‟lerin düĢmesiyle -A biçiminde geçmiĢ ve iĢlev değiĢtirerek 

istek kipi olmuĢtur. EAT‟nde ise gelecek zaman eki -(y)IsAr‟dır. Bu ek EAT‟nde 

geniĢ, bunun yanında -(y)AcAK (daha çok 3.ġ‟ta kullanılması, sıfat-fiil‟den çekimli 

eylem durumuna yavaĢ yavaĢ geçiĢini göstermektedir) da kullanılır. Bir de gelecek 

zaman sıfat-fiili olan -(y)AsI de kiĢi eklerini alarak gelecek zaman eki olarak 

kullanılmıĢtır.  

 Eserde AzT‟nde olduğu gibi Gelecek zaman, -Acaġ eki ile kurulur. 

Çekiminde kiĢi zamiri kökenli ekler kullanılır: Olacaġdur (G.23-3), aĥtaracaġsan 

(G.393-11), öldürecaġdur (G.443-7). 
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 Olumsuz biçimi, ekin olumsuz fiillere gelmesiyle yapılır: Vėrmeyecaġdur 

(G.345-2). 

 

 3.6.2.2.1.5. ġimdiki Zaman Eki: -(y)Ur 

 AzT‟nde olduğu gibi -(y)Ur biçimi kullanılmıĢtır. Çekiminde kiĢi zamiri 

kökenli Ģahıs ekleri kullanılır. 

 ġimdiki zamana özgü olan ek -(y)Ur ekidir. GeniĢ zaman için bu eklerin 

kullanılması, ekin anlam kayması olarak değerlendirilebilir: YaraĢur (G.4-1), alur 

(G.5-1), ķurır (G.24-5), vėrür (G.28-4), gelür (G.57-6), vefālanuram (G.58-4), 

alursan (G.69-3), savururlar (G.138-6), ķalursız (G.407-4). 

 Bundan baĢka, bir yerde -maġda ile Ģimdiki zaman kipi kurulmuĢtur: 

ötmaġdadur (G.457-8). 

 ġimdiki zamanda süreklilik sağlamak için Ģimdiki zaman kipi+durur biçimi 

kullanılmaktadır: Olur durur (G.548-5). 

 Soru biçimi: Ķalur mı (G.24-10), alur mıyam (G.35-5). 

 

 3.6.2.2.2. Tasarlama Kipleri 

 3.6.2.2.2.1. Ġstek Kipi: -(y)A 

 -A eki ile çekime girer. Çekiminde kiĢi zamiri kökenli Ģahıs ekleri kullanılır: 

Ola (G.3-9), vėre (G.5-3), ėyleyeler (G.6-2), olalar (G.13-7), ėde (G.17-5), olam 

(G.42-7), n'ėyleyem (G.82-1), olasan (G.83-5) yandurasan (G.113-4), sanasan 

(G.140-3), diyesen (G.336-4), döĢenek (TC.2.9-5), olek (MR.2-1). 

 Soru biçimi: Biçmeyem mi (G.69-5), düĢe mi (G.113-3). 
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 Olumsuz biçimi, ekin olumsuz fiillerle gelmesiyle yapılır: Ėylemeye (G.4-4), 

olmaya (G.48-5), gėçmeyem (G.69-5), olmayasan (G.250-4). 

 Bu kiple bazen Ģart kipi ifade edilir: Eger erbāb-ı ģācet olmaya (G.48-5), 

ŝūret ki bí-nevālana (G.58-7). 

 

 3.6.2.2.2.2. ġart Kipi: -sA 

 ET‟de -sAr olan Ģart ekinin r ünsüzünün düĢmesi ile EAT‟nde olduğu gibi -

sA olarak kullanılmıĢtır.  

 Çekiminde iyelik eki kökenli Ģahıs ekleri kullanılır: Ķılsan (G.1-11), Sınsa 

(G.10-5), bilse (G.12-9), delseler (G.12-10), ölsem (G.19-7), dėsen (G.39-5), 

ėylesem (G.42-6), olsa (G.61-4). 

 Olumsuz biçimi, ekin olumsuz fiillerle gelmesiyle yapılır: Baĥmasan (G.37-

2), olmasa (G.48-5), gėtmesem (G.84-11). 

 Bu kip istek ifadesiyle de kullanılabilir: Dilüm lāl olsa idi (G.321-1), 

elüĳden içse idüm (G.362-1), kāĢ tapĢursam (G.422-4). 

 Bu kip bazen istek, emir kipi, geniĢ veya Ģimdiki zamanla ifade edilir: Eger 

erbāb-ı ģācet olmaya (G.48-5), her ķeder su içer (G.64-2), eger cānān gelür (G.82-

2), olmaz olmasuĳ (<olmasa G.89-3), eger ister (G.198-2), ger cān çıĥmasuĳ 

(G.268-1). 

 AzT‟nde olduğu gibi birleĢik Ģart çekiminin yerine basit Ģart tercih edilir: 

Sınsa (G.10-5), ėylesen (G.66-3), ŝūret tapsa (G.72-1), te‟ĥír olsa fürŝet gözlerem 

(G.541-6). 
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 3.6.2.2.2.3. Gereklilik Kipi:  -mAlU 

 Men olmalu (G.464-1), olmalusan (G.464-1)  

 EAT‟nde olduğu gibi gerek(dür)(ki) gibi sözcüklere istek-emir (nadiren de 

geniĢ zaman) kipi veya mastar getirilerek de yapılır: Gerek yaġa (G.6-5), ŝormaġ 

gerek (G.11-9), baġlamaġ gerek (G.45-4), gerekdür baĢa aparmaġ (G.74-6), gerek 

ki dönmeyeler (G.91-9), gerek dolansuĳlar (G.146-3), gerekdür secde ėtsüĳler 

(G.158-7), gerek pėyveste ser-gerdān olım (G.311-1), gerekdür kim ķefes ķėydinde 

ben feryād ėdem (G.423-6), gerek kim ėyler (G.488-3). 

 

 3.6.2.2.2.4. Emir Kipi 

Çekiminde her kiĢi için ayrı ekler kullanılmıĢtır: 

EAT‟nde T.1.ġ -(y)AyIn, - (y)AyIm, nadiren -(y)AyUm Ģeklinde kullanılan 

ek, metinde -(y)Im, -AyIm biçimindedir: Alım (G.5-5), ėdim (G.10-1), olım (G.11-

2), öpim (G.11-3), ėyleyim (G.43-3), ėtmeyim (G.73-2), n'ėylim (G.73-2), 

n'ėyleyim (G.84-11), düzim (G.94-6), diyim (G.260-4), olayım (G.373-1).  

T.2.ġ eksiz ve bazen de AzT‟nde olduğu gibi -gil ve bunun -en ile geniĢlemiĢ 

biçimi olan -ginen (< gilen) pekiĢtirme ekleri ile kullanılır: Vėr (G.5-6), ķoyginen 

(G.11-1), dė (G.14-2), ėylemegil (G.70-7). 

 T.3.ġ -sUĳ (<ET -zUn /-sUn) : Olsuĳ (G.7-2), yaĢasuĳ (G.29-5), açsuĳ 

(G.36-7), n'ėylesüĳ (G.121-4). 

 Ç.1.ġ -(y)AlIm ve AzT‟nde olduğu gibi -(y)ek: Ėdelim (G.351-1)  , olalım 

(G.351-4)  , dutalım (TB.2.7-7), döĢenek (TC.2.9-5), olek (MR.2-1). 

 Ç.2.ġ -(y)(U)ĳ: Sanmaĳ (G.40-6), görüĳ (G.43-1), gelüĳ (G.62-6), 

anuĳ (G.139-4), diyüĳ (G.146-1), söyleyüĳ (G.191-3). 
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 Ç.3.ġ -sUĳlAr: Bilsüĳler (G.89-5), dėsüĳler (G.103-3), dutsuĳlar 

(G.467-5). 

 Soru biçimi: YaĢursuĳ mı (G.215-5), olmayım mı (G.245-11). 

 Olumsuz biçimi, ekin olumsuz fiillerle gelmesiyle yapılır: Ėtmeyim (G.3-4), 

dėme (G.6-6), olmasuĳ (G.16-8), üzme (G.25-2), sanmaĳ (G.40-6), ķaraltmasuĳ 

(G.49-4), ėylemegil (G.70-7), basmaĳ (G.71-2), benzetmeĳ (G.89-6), 

vėrmeginen (G.329-7). 

 

 3.6.2.2.3. Ek-Eylem (i- Fiili)  

 3.6.2.2.3.1. Ek-Eylemin Adlarla KullanılıĢı 

 3.6.2.2.3.1.1. Ek-Eylemin GeniĢ Zaman Kipi (Bildirme Ekleri) 

 -i ek-eylemin (<ir<er cevher eylem veya yardımcı eylem) geniĢ zaman 

(Ģimdiki zaman) çekimi zamir kökenli kiĢi ekleriyle yapılır. Ancak ek-eylemin, ad 

öğesi ile kiĢi eki arasında erimesi söz konusudur. Bu sebeple doğrudan doğruya ada 

eklenen kiĢi ekleri birer bildirme eki niteliği taĢımaktadır.  

 3.ġ‟ta ise tur- yardımcı eyleminin geniĢ zaman çekimine dayanılmaktadır 

(durur ve onun kısalmıĢ ve ekleĢmiĢ biçimi olan -dUr). 

 T.1.ġ -(y)Am: Mėykedeyem (G.5-3), dervíĢem (G.9-8), pādĢāham (G.21-8), 

benem (G.68-2), kimem (G.79-3). 

 T.2.ġ -sAn: Sensen (G.3-8), ķüdsísen (G.15-1), belāsan (G.16-8). 

 T.3.ġ -dUr, -durur veya eksiz: Ģeķírdür (G.3-4), yoĥdur (G.3-9), zünnārdur 

(G.4-4), ümídvārdur (G.4-7), yoĥdur (G.28-6), her ne var (G.84-12), baĳa ne gerek 
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(G.104-7), ķulaġdurur (G.473-4), bu mürġ-i giriftār emāneti (G.507-3), her kim ki 

ġāfil (TC.3.1-2), çaġıdurur (R.3-2). 

 Ç.1.ġ -(y)Uz, -(y)ük: Vírāneyüz (G.137-4), „ėĢķüz (G.144-2), degülük 

(G.154-5), kimüz (G.158-1), bí-miķdārük (G.212-7), bendesiyük (MS.5-2). 

 Ç.2.ġ -sIz: Suĳuz>suvuz>sūz>suz. Pāmālsız (G.102-2). 

 Ç.3.ġ: -dUrlAr: Ķonaġdurlar (G.505-8).  

 Var, yok sözcüğü: Bir nesneye iye olup olmama düĢüncesini anlatmak için 

Türkçede nesneye iyelik eki getirilip ardına var, yok sözcükleri eklenir. Ĥumārum 

var (G.5-3), nisbeti var (G.10-3), āĥiri yoĥ (G.17-7), sözüm yoĥ (G.23-5).  

 Ġran AzT‟nde olduğu gibi bu iyelik eki var, yok sözcüklerine yüklenebilir: 

Yoĥumdur (G.10-1), derd varumdur (G.322-6). 

 

 3.6.2.2.3.1.2. Ek-Eylemin Görülen GeçmiĢ Zaman Kipi: Möģtāc idi (G.2-2), 

yoĥ idi (G.210-3), ter-zebān idüm (G.249-3), handa idüĳ (G.321-2).  

 

 3.6.2.2.3.1.3. Ek-Eylemin Öğrenilen GeçmiĢ Zaman Kipi: Neng imiĢ (G.24-

9), bu imiĢ (G.202-3), bígāne imiĢ (G.235-10). 

 

 3.6.2.2.3.1.4. Ek-Eylemin ġart Kipi: Var ise (G.26-9), yoķsa (G.28-1), bínā 

isen (G.60-6), bülbül isem (G.98-3) 

 

 3.6.2.2.3.1.5. Ek-Eylemin -ken Zarf-Fiil Biçimi: Tereģģüm iken (G.35-2), 

Ke„be iken (G.209-9), „ālem iken (G.235-8). 
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 3.6.2.2.3.1.6. Ek-Eylemde Olumsuzluk 

 ad+degül+i- biçim ve zaman eki+kiĢi eki kullanılır: Degülem (G.130-3), 

degülsen (G.209-3). 

 

 3.6.2.2.3.1.7. Ek-Eyleminde Soru 

 GeniĢ zamanda ek eylemin soru biçimi: Eksük miyem (G.15-5), bí-sebeb 

midür (G.42-9), mestdür mi (G.56-3), degül mi (G.139-2), degül midür (G.170-6), 

bes mi degül (G.210-8), göĳül misen (G.385-1), yoķdur mı (G.525-6). 

 

 3.6.2.2.3.2. Ek-Eylemin Fiillerle KullanılıĢı 

 3.6.2.2.3.2.1. BirleĢik Fiil Çekimleri 

 3.6.2.2.3.2.1.1. Hikaye BirleĢik Çekimi i-di, i-dü, -(y)dI, -(y)dU 

 Basit kip üzerine i- eyleminin ggz. kipi olan i-di, i-dü getirilerek yapılır. Çok 

zaman i- orta hecede kaldığı için düĢer (-(y)dI, -(y)dU < i-di, i-dü). 

 Ögz. kipinin hikayesi: ĖĢitmiĢdüm (G.241-1), dėmiĢdi (G.265-6), çulķaĢmıĢ 

idüm (G.440-3), olmamıĢdı (G.527-2). 

 GeniĢ zaman kipinin hikayesi: Dutmazdı (G.1-6), bulmazdı (G.4-3), 

isterdüm (G.8-2), ėtmez idüĳ (G.16-5), dėrdüm (G.59-3), ėyler midüm (G.62-7), 

diyerdüm (G.133-10), ėyler idüm (G.204-2), dutmaz idüm (G.235-6), ėylemezdüm 

(G.241-4), yıĥmaz idi (G.262-11), vėrmezdüĳ (G.277-6), ėderlerdi (G.319-7), 

ėtmez midüm (G.343-4), diyerler idi (G.362-5), söylerdi (G.559-7). 

 ġimdiki zaman kipinin hikayesi: Sanurdum (G.73-4), vėrürdüm (G.100-4), 

bulurduĳ (G.109-6), olurdı (G.310-6). 
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 ġart kipinin hikayesi: Ėtmesėydi (G.4-3), bilsėydüm (G.100-4), olsayduĳ 

(G.109-6), olsaydı (G.133-10), olsa idi (G.249-3), yalvarsa idüm (G.319-7), 

bilmesėydüm (G.343-5), yapuĢsa idüm (G.440-3). 

 Ġstek kipinin hikayesi: Olaydı (G.16-5), bileydüĳ (G.68-1), dutmaydı 

(G.247-5), olaydum (G.275-5). 

 

 3.6.2.2.3.2.1.2. Rivayet BirleĢik Çekimi i-miĢ, -mIĢ 

 Basit kipten sonra i- eyleminin ögz. biçimi i-miĢ getirilerek yapılır. Çok 

zaman i- orta hecede kaldığı için düĢer (-mIĢ < i-miĢ). 

 GeniĢ zaman kipinin rivayeti: Baġlar imiĢ (G.40-4), olmaz imiĢ (G.121-2).  

 ġimdiki zaman kipinin rivayeti: OlurmıĢ (G.450-9). 

 

 3.6.2.2.3.2.1.3. ġart BirleĢik Çekimi i-se, -(y)sA 

 Basit kipten sonra i- eyleminin Ģart biçimi i-se getirilerek yapılır. Çok zaman 

i- orta hecede kaldığı için düĢer (-(y)sA < i-se). 

 AzT‟nde olduğu gibi birleĢik Ģart çekiminin yerine basit Ģart tercih edilir: 

Sınsa (G.10-5), ėylesen (G.66-3), ŝūret tapsa (G.72-1), te‟ĥír olsa fürŝet gözlerem 

(G.541-6). 

 Ggz. kipinin Ģartı: AzT‟nde olduğu gibi -sA eki her zaman kiĢi ekinden sonra 

gelir. Yėtdüĳse (G.54-2), görmedümse (G.227-5), satduĳ ise (G.279-3), 

vėrdümse (G.376-4), oldı ise (G.378-3), olmadıysa (G.491-2), dönmedise (G.553-

3). 

 Ögz. kipinin Ģartı: YatmıĢ isen (G.297-4). 
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 GeniĢ zaman kipinin Ģartı: Ėylerse (G.5-7), ister isen (G.13-8), istersen 

(G.59-8), baġlarsam (G.76-8), durmazsan (G.76-8), ėderlerse (G.95-4), görmez ise 

(G.106-6), görmezse (G.141-10), yanarsa (G.189-5), görmez isem (G.196-1), 

esirger ise (G.223-2), dėrsen (G.247-3), bilmez isen (G.297-6), besler isem 

(MH.2.4-3). 

 ġimdiki zaman kipinin Ģartı: Yandurursan (G.11-7), olursan (G.64-9), 

vėrürsen (G.78-4), vėrürse (G.94-2), olursa (G.251-15). 

 

 3.6.2.2.3.2.2. -ken Zarf-Fiil BirleĢik Biçimi  i-ken, -ken 

 Ögz.‟ın iken biçimi: GörmemiĢken (G.271-4), ķonmıĢken (G.288-4), itmiĢ 

iken (G.527-5). 

 GeniĢ zamanın iken biçimi: Bilmezken (G.38-7), gėçerken (G.244-5), almaz 

iken (G.554-5). 

 ġimdiki zamanın iken biçimi: Olurken (G.66-5), ķalurken (G.239-6). 

 

 3.6.2.2.3.2.3. Kuvvetlendirme ve Ġhtimal 

 Ögz. kipi: DėmiĢdür (G.12-11), yėtürübdür (G.17-2), salmamıĢdur (G.545-

2). 

 Gelecek zaman kipi: Olacaġdur (G.23-3), düĢecaġdur (TB.1.1-5). 

 

 3.6.3. Soru Eki -mI 

 EAT‟nde olduğu gibi soru eki -mI‟dır. Daima düz ünlülüdür: Gördüĳ  mi 

(G.11-8), olmaz mı (G.24-4), ķalur mı (G.24-10), alur mıyam (G.35-5), yıĥmıĢ mı 
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(G.43-2), ķalmayım mı (G.44-3). 

AzT‟nde olduğu gibi soru ekleri kullanılmaksızın da soru vurgu ile 

belirtilebilir: Meger ol Ģem„e ģālum rövĢen olmaz kim  (G.184-4).  

 

 3.6.4. Sıfat-Fiiller 

 3.6.4.1. GeniĢ Zaman Sıfat-Fiilleri 

 GeçmiĢ ve Ģimdiki zaman ifadesinin yanında bazen gelecek zamanı da ifade 

ederler. 

 -(y)An (<ET -GAn):  Uman (G.2-5), gören (G.7-2), gögerden (G.9-6), 

ėyleyen (G.13-3), diyen (G.28-6). 

AzT‟nde olduğu gibi, TT‟ndeki anlamından baĢka -dik (-diği) anlamında da 

kullanılır: Ķamet duran yėrde (G.46-3), ben düĢen vādíye (G.71-2), senden 

ol bí-bāk alan bir neķd-i cāndur (G.110-10), sen özüĳ bilmeyeni (G.122-2), 

ķalanca ģövŝelemi (G.552-8). 

 -Ar; -(U)r, -mAz (olumsuz biçimi): Bilür bilmez (G.16-6), bilmezlere (G.26-

2), görünmez belāyı (G.59-4), bilmezem (G.104-8), yanar oddan (G.242-2). 

  

 3.6.4.2. GeçmiĢ Zaman Sıfat-Fiilleri 

 -dUK (+iyelik eki): Yanduġum kėyfiyyetin (G.37-3), yalvarduġum vechi 

(G.48-4), geldügi yoldan (G.117-4), durduġı yėrde (G.468-2). 

 -mIĢ: Ĥarāb olmıĢı (G.85-6), egilmiĢ ķaĢlaruĳ (G.106-8), sınmıĢ yay 

(G.106-14), saralmıĢ rengümüĳ (G.542-4). 



 

136 
 

AzT‟nde olduğu gibi, TT‟ndeki anlamından baĢka -dik (-diği) anlamında da 

kullanılır: Felek yıĥmıĢların (<feleğin yıktıklarını G.484-4). 

 

 3.6.4.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiilleri 

 -mAlU: AzT‟nde olduğu gibi -(y)AcAK anlamındadır. Görmelü yüz (G.70-

8), ümíd baġlamalu arĥalu ģiŝār (G.171-3), vírān olmalu ġem-ĥˇāne (G.354-

6). 

 

 3.6.5. Zarf-Fiiller 

 -(y)A, -(y)A…-(y)A: Vara vara (G.13-5), yana yana (G.14-1), yėne 

(kalıplaĢmıĢ zarf G.40-1), ġıya ġıya (G.49-5), baĥa baĥa (G.57-3), göz göre 

(G.429-5), ķoymaya gör (TB.2.2-7). 

 -ken: Tereģģüm iken (G.35-2), bilmezken (G.38-7). 

 -U, -I: asılu ķalsa (G.97-9), daĥı (G.528-6). 

 -duġından, -dUGI-çün,: Yandurduġındandur (G.342-4), gėçdügi-çün (G.343-

2), olduġı-çün (G.395-5). 

 -(y)AndA, -(y)An zaman: -diği zaman, -ince anlamındadır. Ķoyanda (G.29-

2), olanda (G.105-3), re„nālanan zamānda (G.59-9), dutanda (G.97-3), 

çekende (G.331-2), gelen zamānda (G.473-3). 

 -(y)AndAn ŝoĳra: ĶavuĢandan ŝoĳra (G.29-7), gėdenden ŝoĳra (G.53-3), 

baġlayandan ŝoĳra (G.319-3). 

 -(y)IncA (<ET.-GInçA): -dığı zaman (-ince) ve -ıncaya kadar ve -maktansa 

anlamındadır. Olmayınca (G.8-4), açınca (G.29-6), doyınca (G.30-6), 

savulmayınca (G.34-2), yėtince (G.42-6), ölince (ölünceye kadar G.463-5), 

ŝorınca (ŝormaktansa G.490-7), yār gelince (gelinceye kadar TB.1.1-1). 
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 -AlI (<ET.-GAlI): Yüz vėreli (G.481-1), ícād olalı (G.510-2). 

 -duġca, -dükce, -dUGUmcA, -dUGIncA, -UrcA: -dUK sıfat-fiil eki ile -cA 

eĢitlik durumu ekinin birleĢmesinden oluĢur. Dutduġca (G.31-6), resālanurca 

(G.58-6), me„níde çekdügümce nefes (G.59-7), çekdükce (G.90-5), 

istedügince (TB.2.5-5).  

 -duġda, -dükde: -dığı zaman anlamındadır. DüĢdükde (G.239-5), gėçdükde 

(G.332-15), tapduġda (G.393-9), ėtdükde (G.559-2). 

 -gec: -dığı zaman anlamındadır. görgec (G.36-1), ėtgec  (G.184-8), açgec 

(G.432-2). 

 -mAdIn: -madan önce, -maksızın anlamındadır. Olmadın (G.1-7), ėylemedin 

(G.58-7), düĢmedin (G.67-7), çekmedin (G.485-4). 

 -(y)Ub (<ET.(y)(U)p): Çıĥub (G.1-3), dönüb yalvarmaġum (G.7-4), diyüb 

dolana (G.14-5), içüb çıĥmıĢ (G.30-1), oĥuyub ve„ţ vėren (G.52-3), 

bilmeyüb (G.145-5).  

  -(y)UbAn: Ġçüben (G.35-1), çıĥuban (G.52-3), ķaçuban (G.166-5). 
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 4. Söz Varlığı 

 4.1. AzT Sözcükleri 

 Kimi sözcükler yalnız AzT‟ne özgüdür, bunlardan bir takımı TT ile eĢ sesli, 

ancak eĢ anlamlı değildir: Kiçik (küçük G.4-5), il (yıl G.6-3), tapĢur- (emanet et- 

G.16-1), od (ateĢ G.16-3), özge (baĢka G.24-3), yu- (yıka- G.18-5), nėçe (kaç G.20-

5), yėtiĢ- (var- G.24-4), döz- (bekle-, katlan- G.24-6), inci- (ağrı-, gücen-, incin- 

G.25-6), öt- (geç- G.29-2), börk (G.29-2), apar- (götür- G.35-5), öz (kendi G.35-6), 

nėce (nasıl G.36-7), yaĥĢı (iyi G.42-11), düz (doğru G.45-1), ĥaçan (G.45-4), yėt- 

(ulaĢ- G.49-2), aĥtar- (ara- G.53-1), uĢaġ (çocuk G.55-4), daldalan- (arkalan- G.58-

2), bulaġ (pınar G.61-2), ķonaġ (konuk G.61-4), yėg (G.62-4), yaman (kötü G.65-

8), tap- (bul- G.70-6), oķĢa- (benze- G.71-6) ~ oĥĢa- (G.6-3), der- (kopar-, topla-  

G.74-3), dur- (kalk- G.76-9), yėgin (üstün, hızlı G.78-5), ķurtul- (bit- G.83-2), 

saĥla- (alıkoy-, tut-, durdur-, koru- G.84-2), yıġ- (topla- G.87-4), götür- (kaldır-, 

al- G.95-5), tek (gibi G.112-4), yaraĢ- (G.119-2), tum- (ĢaĢır- G.129-1), toy (düğün 

G.130-5), tėz (çabuk G.131-5), din- (konuĢ- G.148-3), gizlen- (saklan- G.166-1), 

tay (denk G.168-1), hamı (hep, her, hem, herkes G.199-5), kömek (yardım G.206-

4), ötür- (G.245-9), yügür- (koĢ-, saldır- G.273-4), buĥaġ (çene altı G.288-6), sürt- 

(sür- G.290-5), pul (para G.306-5), Tük (tüy G.307-6), uy- (uyu- G.308-8), tuĢ 

(denk G.313-1), dünen (G.319-6), bir havur (bir hovur, biraz, bir an G.321-3), Ģeĥ 

(düz, dik G.332-15), dan- (inkar et- G.356-7), gözle- (bekle- G.377-2), dönder- 

(döndür- G.386-1), eglen- (<egleĢ- “otur-” G.409-3), içürt- (içür- G.410-8), oyat- 

(uyandır- G.419-6), sın- (kırıl- G.423-7), oġrı (hırsız, gizli G.427-2), oġurla- (çal- 

G.427-2), yaz (bahar G.431-5), arĥ (<DLT.arıķ “ırmak” G.431-6), ut- (oyunda yen-

, kazan- G.453-4), utuz- (oyunda yenil-, kaybetmek G.453-4), ayru (baĢka, ayrı 

G.460-1), yazuġ (zavallı G.484-6), döne döne (defalarca G.489-4), çap- (çal-, 
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yağmala-, yar-, koĢtur- G.500-4), tik- (tik-, ek- G.513-2), ķıraġ (kenar, yan G.519-

5), çıĥart- (çıĥar- G.549-4), dindür- (konuĢtur- TB.1.5-9), nenni (beĢik TC.1.1-7), 

iĢkil (Ģüphe, hile, güçlük, engel, ayak bağı, sürgü TC.2.4-5). 

  

 4.2. Ġkili Biçimler 

 Azerbaycan sahasında kullanılan sözcüklerin yanında kullanılan ikinci 

biçimler, Osmanlı ve Çağatay Türkçesi etkisiyle ortaya çıkmıĢtır. 

 4.2.1. Sesbirim Farklılığı TaĢıyan Ġkili Biçimler 

 Ünlülerle ilgili: Aĳa (G.3-7) ~ oĳa (G.82-7), kiçik (G.4-5) ~ küçük (G.29-

3), anuĳ (G.20-4) ~ onuĳ (G.102-2), doġrusı (G.46-2) ~ doġrısı (G.181-

4), en- (G.154-1) ~ ėn- (G.200-4). 

 ķ-ġ ile ilgili: UĢaġ (G.95-7) ~ uĢaķ (G.131-2), saġ (G.272-10) ~ saķ (G.89-

4), çaķla- (G.491-5) ~ çaġla- (MH.3.3-3) 

 ķ-h ile ilgili: Ķamu (G.87-1) ~ hamı (G.199-5). 

 ĥ-ķ ile ilgili: Artuĥ (G.7-1) ~ artuķ (G.25-1), yıĥıl- (G.42-14) ~ yıķıl- (G.55-

4), çoĥ (G.57-4) ~ çoķ (G.57-7), yoķ (G.57-4) ~ yoĥ (G.68-8), saĥla- 

(G.209-2) ~ saķla (G.266-7), oķĢa- (G.291-4) ~ oĥĢa- (G.6-3), Ģeĥ (G.332-

15) ~ Ģeķ (G.446-4). 

 ĥ-ġ ile ilgili: daĥı (G.17-2) ~ daġı (G.500-10). 

 ĥ-h ile ilgili: Ĥaçan (G.45-4) ~ haçan (G.66-10), ĥansı (G.49-1) ~ hansı 

(G.126-7). 

 t-d ile ilgili: Od (G.16-3) ~ ot (G.82-3), dörd ~ dört (G.357-5), datlu (G.393-

5) ~ dadlu (G.7-2). 

 m-b ile ilgili: Ben (G.37-4) ~ men (G.50-6), gibi (G.38-4) ~ kimi (G.72-3), 

min (G.228-2) ~ bin (G.213-4). 

 ĳ-n ile ilgili: Biĳ (G.7-7) ~ bin (G.26-6).  
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Ġyelik kökenli kiĢi eki T.2.ġ ggz. için -ĳ ~ T.2.ġ Ģart kipi için -n: Gördüĳ 

(G.11-8), dėsen (G.39-5). 

 ġ düĢmesiyle ilgili: Ulu (G.264-3) ~ uluġ (G.559-11). 

 y- düĢmesi ile ilgili: Üz (G.64-9) ~ yüz (G.66-8), ulduz (G.150-2) ~ yulduz 

(G.112-4). 

 n ile ilgili: Onlar (G.103-4), ~ olar (G.225-11), bularuĳ (G.324-2) ~ 

bunlaruĳ (G.524-1). 

 l ile ilgili: Ol (G.16-1) ~ o (G.468-2). 

 Hece düĢmesiyle ilgili: -AyIm T.1.ġ emir kipinde. N'ėylim (G.73-2) ~ 

n'ėyleyim (G.84-11). 

 

 4.2.2. Biçimbirim Farklılığı Gösteren Ġkili Biçimler 

 -nI ~ -yI  ünlü ile biten sözcüklerde belirtme durumu eki: kimseni (G.28-1), 

dünyānı (G.54-3), belāyı (G.59-4), Ķovsíni (G.118-7), yuĥunı (G.222-4). 

 -(y)Uz ~ -(y)ük Ç.1.ġ zaman ve bildirme eki: ĶılmıĢuz (G.109-3), degülük 

(G.154-5), kimüz (G.158-1), bulmanuz (G.203-3), isterüz (G.210-5), bí-

miķdārük (G.212-7), ėylerük (MS.5-1), dutarük (MS.5-1), bendesiyük 

(MS.5-2). 

 -(y)AlIm ~ -(y)ek Ç.1.ġ emir kipi: Ėdelim (G.351-1)  , olalım (G.351-4)  , 

dutalım (TB.2.7-7), döĢenek (TC.2.9-5), olek (MR.2-1). 

 -mAn ~ -mA T.1.ġ olumsuz geniĢ zaman eki: Dėmem (G.27-4),  dėmenem 

(G.39-5).
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 4.3. Eski Sözcükler 

 varı (hepsi, hep G.3-2), çulķaĢ- (<çulķa- “kapla-” G.12-4), yaĢur- (gizle- 

G.19-5), gözlerümde eglenübdür (G.22-2), yėĳi (G.29-2), ur- (vur- G.29-6), dögün 

(yara G.52-5), güy- (bekle- G.52-5), egle- (avut-, oyala- G.60-2), yort- (koĢtur- 

G.74-6), ķatla (kez G.87-8), ķatı (çok, katı G.93-8), yazı (kır G.112-6), handa 

(nerde G.121-7), nėçük (neden G.131-8), yavuķ (yakın G.189-5), ılķar (akın G.196-

8), bit- (yaranın kapanması veya iyileĢmesi G.203-4), al (hile G.278-1), çin (kez, 

sıra, doğru G.279-2), yavuncı- (yakınarak yalvar- G.319-7), nelü (neden G.320-4), 

aġar- (<DLT.aġ- “yüksel-” G.439-1), ķanlu (katil G.452-2), vara vara (gittikçe, 

gitgide, yavaĢ yavaĢ G.478-2), danla (yarın G.522-1), ķanıķ (içeceğe doymıĢ 

G.523-5), avlaġ (av yeri G.546-4), çaġla- (zamanını bekle-, sağla- MH.3.3-3). 

 

4.4. Deyimler 

Söz varlığına yeni bir renk katan, dilin anlam yönünü zenginleĢtiren 

deyimlerin bolluğu da güçlü bir anlatım dizgesinin tanığıdır. Bunların birçoğu 

AzT‟ne özgü olan deyimlerdir: Ayaġdan sal- (G.11-6), dilden sal- (G.17-1), baĢa 

düĢ- (G.29-7), nefesden düĢ- (G.33-3), el ayaġın itür- (G.33-6), yėri vardur (G.48-

7), göz aç- (G.53-2), fürŝet vėr- (G.53-2), el ayaġdan düĢ- (G.53-8), göĳline 

degme- (G.65-7), gözden sal- (G.69-3), elinde öl- (G.70-5), üz vėr- (G.70-8) ~ yüz 

vėr- (G.87-3), ŝūret tap- (G.72-1), baĢa apar- (G.74-6), el vėr- (G.75-6), göĳül 

götür- (G.77-2), dili dutma- (G.77-3), yaĥasından el götür- (G.77-6), ķulaġ ol- 

(G.82-6), gözine yuĥu girme- (G.83-3), elden ķoy- (G.84-4), ĥarāb ol- (G.85-6), 

tövbe vėr- (G.87-8), arĥa vėrme-, bėl baġlama- (G.88-6), eli dutma- (G.89-2), 

nükte dut- (G.93-7), ķan yuddur- (G.94-1), ārām dut- (G.95-6), dil dutul-, el ayaġ 

dutma- (G.97-3), „ādet vėr- (G.102-8), dil tök- (G.103-5), Taĳrı ķonaġı (G.107-8), 
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ķerār dut- (G.108-5), göz tik- (G.111-3), yolı düĢ- (G.112-6), göĳlini al- (G.114-

2), ķalanı (geri kalanı G.121-1), özin itür- (G.127-9), niĢān vėr- (G.127-9), zinhāra 

gel- (G.131-5), göĳlin ele getür- (G.139-5), yamān gözler ıraġ olsuĳ (G.141-8), 

baĢ endür- (G.154-1), baĢ ķoy- (G.172-9), cāna yėtür- (G.173-1), yola düĢ-  (G.174-

1), mesken ėyle-  (G.180-5), ķulaġ vėr-  (G.182-3), ķan ėyle- (G.184-1), baĢa çek- 

(G.194-6), dersin revān ėyle- (G.198-5), yüz vėr- (baĢ ver- G.210-4), yüz dut- 

(G.218-1), elden ayaġdan gėt- (G.219-2), baĢdan ėyle- (G.222-10), ġem çek- 

(G.251-11), ele düĢ- (G.251-14), yėrin dut- (G.254-5), dilden düĢ- (G.255-3), lāf 

ur- (G.261-2), göz ķulaġ ol- (G.272-1), ayaġdan sal- (G.278-4), zeģmetin çek- 

(G.292-5), yėri boĢdur (G.296-4), el ayaġ çal- (G.302-7), ŝūret baġla- (G.307-3), 

tuĢ gel- (G.313-1), baĢ çıĥar- (G.315-1), aġız açub gözi yum- (G.321-3), baĢ çek- 

(G.338-6), el çek- (G.340-2), göz yumub açınca (G.346-3), od ur- (G.349-4), özin 

bilmez sözin żebš ėylemez (G.354-3), minnet ķoy- (G.370-2), gözlerini yolda ķoy- 

(G.374-5), üz ķoy- (G.399-2), ŝef baġla- (G.430-2), elden gėt- (G.433-5), yol ur- 

(G.459-5), ad apar- (G.462-2), yaman gözden ıraġ olsuĳ (G.468-1), ön vėr- 

(G.473-8), yėle vėr- (G.474-2), minnet ķoy- (G.474-5), göĳülden sal- (G.477-2), 

ķanına gir- (G.487-6), toz bas- (G.521-6), ķanıķ  al- (G.523-5), diye diye ķal- 

(G.537-6), daĢdan daĢa çal- (G.549-5), yėrden yėre ur- (G.549-5), baĢ eg- (G.551-

4), gözine gelmez (G.555-4), yol az- (yol kaybet- TB.1.1-6), ķarĢu dur- (TB.1.2-3), 

baĢına dön- (TB.1.4-5), iĢkile sal- (TC.2.4-5), bāde çek- (TC.2.5-6), fürŝet çaġla- 

(MH.3.3-3), intiţārın çek- (MH.3.5-4), gözden ķoy- (MH.4.6-1). 
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4.5. Atasözleri 

AzT‟nin sözvarlığında olduğu gibi atasözleri çok zengindir: OķĢar aĳa ki 

özge eliyle ilan dutar (G.45-6), bulanur su velí ser-çėĢmeden (G.60-4), el, el üste 

çoķdur (G.66-9), kim ki bilmez özini öz sözini hem bilmez (G.67-9), ķanı ķan ile 

yumaġ olmaz (G.206-2), girih açılmaz imiĢ bir el ile (G.207-13), öz ayaġı altına her 

çend ıĢıġ vėrmez çırāġ (G.245-1), bir gül ile yaz olmaz (G.431-5), bir arĥa kim gele 

su var ümíd bir de gele (G.431-6), refíķinden olur yaĥĢı yamanı her kimüĳ ţāhir 

(G.434-6), her kimse ne ekdi onı biçdi (G.475-2), aġzı Ģírín ėylemez ģelvā dėmek 

ģelvā gibi (G.482-8). 



 

144 
 

 DEĞERLENDĠRME 

 Kavsi Divanı üzerine yaptığımız dil incelemesinden hareketle, divanın dil 

özelliklerini Ģöyle sıralayabiliriz:  

 1. Asli ses olarak sözcüklerde bulunan ĳ, ilgi halı eki, 2.ġ.iyelik eki, 2.ġ 

ggz. eki, Ç.2.ġ emir eki ve 3.ġ emir ekinde olan n sesi, ĳ (ًک) ile gösterilmiĢtir: 

özinüĳ, soĳra, ėyledüĳ, olsuĳ, ķıluĳ. 

 Ancak -sAn T.2.ġ zaman ve bildirme eki, 2.ġ Ģart ekinde olan n sesi, n (ن) ile 

yazılmıĢtır: Ėdübsen, sensen, dėsen. 

 2. Genellikle ilk hecede bulunan ė sesi ya ( يا   .ile gösterilir (ي , 

 3. ġu Türkçe sözcükler ŝ ile yazılmıĢtır: Ŝor-, ŝona, ŝoĳra. 

 4.Türkçe eklerin ünlüsü kalın sırada iken de genellikle kalıp olarak harfsiz-

harekesiz veya he (ٍ) ile yazılmıĢtır.  

 5. AzT alıntı sözcükleri inceltme eğilimindedir (a > e, ė). Biz de bu biçimde 

okumayı yeğledik: Ģerf, yeķín, ĥelķ, ķešre, müĥteŝer, meģebbet, „ėyn. 

 6. ET‟deki bazı ilk hece i‟ler genellikle ė olmuĢtur (i > ė, e): Vėr-, yėrinde, 

dė-, çemen, gėce, gėt-, tėz, ėv, ėt-, nėce, yėg, ėy, en- ~ ėn-, bėle. 

 7. Kalınlık-incelik uyumu sağlamdır. Alıntı sözcükler, bazı Türkçe sözcükler 

ve birleĢik sözler uyum dıĢı kalırlar: Çāre, tikan, alabilmezsen. 

 Uyum dıĢı kalan ekler Ģunlardır:  

 Kalın ünlü taĢıyan ekler: -(y)Acaġ gelecek zaman eki; -lıġ i.i.y.e; -maç i.i.y.e; 

bazen de ad-eylem yapan -maġ eki: DüĢecaġdur, birlıġ, dilmacı, düĢmaġ. 

 Ġnce ünlü taĢıyan ekler: -ken ve -gec zarf-fiil eki; -gil, -ginen T.2.ġ emir eki; 

-(y)ek Ç.1.ġ  emir-istek kipi; -(y)ük Ç.1.ġ zaman ve ya bildirme eki; -ki aitlik eki; -
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ile ve -çün ve -din edatı: Olurken, olgec, olek, bí-miķdārük, dutarük, baĢumdaki, 

ĥāšırı-çün, Ģān-ile, baĢa-din. 

 8. Düzlük-yuvarlaklık uyumu içün, eksük, menţūr gibi bazı Türkçe sözcük 

tabanları ile alıntı sözcüklerde ve birçok ekte yoktur:  

 Yuvarlak ünlü taĢıyan ekler Ģunlardır: -(n)Uĳ ilgi durumu eki; -(U)m T.1.ġ 

iyelik eki; -(U)mUz Ç.1.ġ iyelik eki; -(U)ĳ T.2.ġ iyelik eki; -(U)ĳUz Ç.2.ġ iyelik 

eki; -(y)Uz ve -(y)ük Ç.1.ġ zaman veya bildirme eki; -(U)ĳ Ç.2.ġ emir eki; -sUĳ, 

sUĳlAr 3.ġ emir eki; -(y)Ur Ģimdiki zaman ve ya sıfat-fiil eki; -dUm T.1.ġ ggz. ve 

hikaye eki; -dUĳ T.2.ġ ggz. ve hikaye eki; -dUK Ç.1.ġ ggz. ve sıfat-fiil eki; -

duġca, -dükce, -dUGUmcA, -dUGIncA, -duġda, -dükde, -dUGI-çün, -duġından 

zarf-fiil eki; -UrcA zarf-fiil eki; -(y)Ub , -(y)Uban zarf-fiil eki; -(y)Ub ögz. eki; -

dUr, -durur bildirme eki; -dUr, -(U)r ettirgenlik eki; -ArU, -rU yön eki; -lU i.i.y.e; -

(U)K, (u)ĥ, (U)G f.i.y.e; -U f.i.y.e; -KU, -KUn, -mUr f.i.y.e; -çün edatı; -mAlU 

gereklilik ve sıfat-fiil eki; -UltU i.i.y.e: Anuĳ, dilüm, adumuz, senüĳ, baĢuĳuz, 

ķılmıĢuz, kimüz, ėylerük, dutarük, diyüĳ, açsuĳ, ķılur, dėrdüm, bileydüĳ, içdük, 

geldügi, gėçdükde, içüben, salubsan, yoĥdur, sındurdı, bitür-, gerü, ķarlu, açuķ, 

ķapu, daĢķun, ĥāšırı-çün, olmalusan, ķıjultusı. 

 Düz ünlü taĢıyan ekler Ģunlardır: -(y)I, -n, -nI yükleme durumu eki; -(s)I 

T.3.ġ iyelik eki; -sIz Ç.2.ġ zaman veya bildirme eki; -dI, -dIlAr 3.ġ ggz. ve hikaye 

eki; -mIĢ ögz. ve sıfat-fiil eki; -gil, -ginen T.2.ġ emir pekiĢtirme eki; -(y)AlIm Ç.1.ġ 

emir eki; -(y)Im, -AyIm T.1.ġ emir eki; -IncA, -mAdIn, -AlI zarf-fiil eki;  -sIz, -lıġ, 

-çI i.i.y.e; -(y)IcI f.i.y.e; mI soru eki; -ki aitlik eki: Yuĥunı, özi, ķalursız, sındurdı, 

bulmıĢ, dutginen, olalım, öpim, ölince, düĢmedin, olalı, odsız, ķullıġ, avçı, olıcı, 

eksük miyem, baĢumdaki. 
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 Dudak uyumuna bağlı olan ekler Ģunlardır: -(X)l edilgenlik eki; -(X)n 

dönüĢlülük eki; -(X)Ģ iĢteĢlik eki; -(X)t ettirgenlik eki; -(X)m f.i.y.e: Yıĥıl-, bükül-, 

çekin-, görün-, çekiĢ-, tutuĢ-, ķorĥut-, ölüm, yarım. 

 9. ġ>ķ bu sözcüklerde görülmektedir: Yalķuz, çulķaĢ-, yoķrul-, çaķur-, saķal-

, çaķla-~ çaġla-, saķ ~ saġ.  

 10. Ünsüz benzeĢmesi: Katı ünsüzlerden sonra gelen eklerin baĢındaki 

ünsüzlerde bir ötümlüleĢme söz konusudur: 

 t-d: -dI, -dU ggz. eki, -dUK sıfat-fiil ve zarf-fiil eki, -dUr ettirgenlik ve 

bildirme eki, -dA ve -dAn eklerinde görülür: Ġncitdi, tapduġda, yoĥdur, içdür-, 

gelmekde, ayaġdan. 

 k-g (-ken hariç): Kesginen, ķonmıĢken, açgec, güzgüsi. 

 ç-c: -cA, -duġca, -dükce, -cek ekinde ötümlü olarak kullanılır: Dutduġca, 

sevdücegüm. 

 -çI ekinde ise her zaman ötümsüz olarak kullanılır: Avçı, ėlçi. 

11. Son seste iki ünlü arasında kalan aĢağıdaki ünsüzlerin ötümlüleĢmesi söz 

konusudur: 

 t-d: Ėden, yumĢadur, ėdim, daġıdasan, unudubdur. 

 ç-c: Ucından, dilmacı. 

 k-g: Ėtmege, gögerden, yıĥmaġa, ayaġuĳ, savuġa, göge, etegin. 

12. AzT‟nde olduğu gibi sözcük baĢı Ģu değiĢimler görülmektedir: 

 ķ>ĥ: Ĥaçan ~ haçan, ĥansı ~ hansı, ĥan. 

 ķ ~ h: Ķamu ~ hamı, ĥaçan ~ haçan, handan, hansı. 

 b~m: Men ~ ben, kimi ~ gibi, min ~ bin, munca, mundan ~ bunı.  
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 Men-ben ikilisinden „ben‟, kimi-gibi ikilisinden ise „kimi‟ daha çok 

kullanılmıĢtır. 

 b>v: Var, var-, vėr-. Sözcük içi ve sonunda da görülür: Ėv, avçı, yavuz. 

 p~b: Poz-. 

 t~d: DaĢ, dadlu, dün, döz- ~ tök-, tik-, tek, tamġa, toĥ.  

 k~g: Kölge, kimi, kül ~ gibi, göz, gerek. 

 13. AzT‟nde olduğu gibi sözcük sonunda tonlu ünsüz bulunabilir: Od, avuc, 

„ėyb, çıĥub, dadlu ~ datlu, od ~ ot, dörd ~ dört.  

 14. AzT‟nde olduğu gibi sözcük baĢı y düĢmesi görülmektedir: Ġgit, il, it-, 

ürek. bazen y- sesini düĢüren sözcüklerin asli biçimleri de görülür: Ulduz-yulduz, 

üz-yüz. Ġç seste de y düĢmesi görülür: Bėle, ėle, ėle-. 

  15. AzT‟nde olduğu gibi sözcük içinde ve sonunda yaygın ķ>ĥ (oĥĢa-, yıĥ-, 

aĥtar-, daĥı, yoĥ, aĥĢam, çoĥ, çıĥ-, baĥıĢlu, yaĥĢı) ve ķ>ġ (olacaġdur, aġ, olmaġ, 

topraġ, dutduġca, uĢaġ ~ uĢaķ) değiĢimi görülmektedir. 

 16. Ög sözcüğünde ĳ>g değiĢimi görülmektedir. 

 17. Ġkili yazılıĢlar ve ikili biçimler görülmektedir. Ġkili biçimlerin çoğu 

Osmanlı sahasında yazılan eserlerin etkisiyle ortaya çıkmıĢtır. Yani AzT 

biçimlerinin yanında Osmanlı Türkçesinin etkisiyle Ġkinci biçimler de 

görülmektedir. 

 18. Gösterme zamirleri bu, o, ol‟un çoklukları hem n‟li hem de n‟siz biçimde 

kullanılmıĢtır: Onlar, onlara, olar, bularuĳ, olardan, bulara, bulardan, olarca, bular, 

bunlaruĳ.  
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 19. Ç.2.ġ iyelik eki için TT gibi -(U)ĳUz kullanılır ve AzT biçimi -(U)z 

görülmemektedir: Ĥāluĳuz, baĢuĳuz, sāzuĳuz.  

 20. AzT‟nde olduğu gibi ünlü ile biten sözcüklerde (su kelimesi hariç) 

yükleme durumu daha çok -nI eki ile yapılır (nadiren de -yI eki ile): Bunı, dünyānı, 

belāyı, Ķovsíni, dívāneni, yuĥunı, suyı.  

 21. DönüĢlülük zamiri için AzT‟nde olduğu gibi öz kullanılmıĢtır. 

 22. AzT‟nde olduğu gibi -daĢ i.i.y.e ve -raķ sıfat karĢılaĢtırma eki kullanılır: 

YoldaĢ, artuķ-raķ. 

 23. AzT gibi ögz. için -mIĢ ve -(y)Ub eki kullanılır, 1.ġ‟ta -(y)Ub eki 

kullanılmaz: YummıĢam, olmıĢuz, salubsan, ölmiĢsen, yėtürübdür, yumıĢ, 

vėrübdürler, satmıĢlar. 

 24. GeniĢ zaman için -(y)(A)r eki kullanılır. Olumsuzu ise Ģu eklerle yapılır: 

 T.1.ġ‟ta -mAn, -mA: Dėmem, dėmenem; Ç.1.ġ‟ta -mAn: Bulmanuz; diğer 

kiĢilerde: -mAz: Ėylemez, inanmazlar, ėĢitmezsen, ķoymazsız. 

 25. Gelecek zaman için -caġ eki kullanılır: Öldürecaġdur. 

 26. ġimdiki zaman için -(y)Ur, bazen -maġda kullanılır: Vėrür, 

vefālanuram, alursan, savururlar, ķalursız, ķurır, yıĥmaġda. 

 27. Gereklilik kipi -mAlU ile ya da gerek(dür)(ki) gibi sözcüklere istek-emir 

(nadiren de geniĢ zaman) kipi veya mastar getirilerek yapılır: Olmalusan, gerek 

yaġa, ŝormaġ gerek, gerek dolansuĳlar, gerek kim ėyler. 

 28. Emir kipinin çekiminde Ģu ekler kullanılır: 
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 T.1.ġ‟ta -(y)Im, -AyIm: Olım, öpim, n'ėylim, n'ėyleyim; T.2.ġ‟ta eksiz, -gil, 

-ginen: Vėr, ķoyginen, ėylemegil; T.3.ġ‟ta -sUĳ: Olsuĳ; Ç.1.ġ -(y)AlIm, -(y)ek: 

Ėdelim  , olalım  , dutalım, döĢenek, olek; Ç.3.ġ‟ta -sUĳlAr: Bilsüĳler. 

 29. AzT‟nde olduğu gibi -(y)AcAK anlamına gelen -mAlU sıfat-fiil eki 

kullanılmıĢtır. Ayrıca sıfat-fiil eklerinden olan -(y)An ve -mIĢ, AzT‟nde olduğu gibi 

TT‟ndeki anlamından baĢka -dik (-diği) anlamında da kullanılır: Ben düĢen vādíye, 

felek yıĥmıĢların (feleğin yıktıklarını). 

 30. AzT‟nde olduğu gibi zarf-fiil yapımında -(y)An zaman ve -(y)AndA eki 

-ince anlamında; -(y)AndAn ŝoĳra eki -dikten sonra anlamında; -(y)IncA eki -dığı 

zaman, -ıncaya kadar ve -maktansa anlamında; -duġda, -dükde eki -dığı zaman 

anlamında ve -dUGI-çün, -duġından kullanılmıĢtır: Çekende, gelen zamānda, 

baġlayandan ŝoĳra, yėtince, ölince (ölünceye kadar). 

 31. Eski zarf-fiil eklerinden olan -gec ve -mAdIn, -(y)UbAn kullanılmıĢtır. 

Bunlardan baĢka -AlI, -duġca, -dükce, -dUGUmcA, -dUGIncA, -(y)Ub, -UrcA 

ekleri de kullanılır: Açgec, olmadın, ķaçuban, olalı, çekdükce, çekdügümce, 

istedügince, bilmeyüb, resālanurca. 

 32. eylemlerin -A zarf-fiil biçimine gör eyleminin eklenmesiyle süreklilik 

eylemi yapılmıĢtır: Ķurtara gör, öldüre gör, ķoymaya gör.   

 33. AzT‟nin birçok deyimi ve atasözleri, AzT‟ne özgü sözcükler ve bugün 

kullanılmayan birçok eski sözcük bulunmaktadır. 
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 Ġran Nüshalarının ve Metin ÇalıĢmasının Değerlendirilmesi 

 Ġstanbul nüshası, Divanın aslını değiĢtirmelerle ve yanlıĢlar dolu olmak 

itibariyle, güvenilir bir nüsha olmadığı anlaĢılmaktadır. Dolayısıyla da bu nüshanın 

temel alıntısının doğru olduğu söylenemez. Ancak Ġstanbul nüshasında baĢka 

nüshalarda olmayan birçok gazel bulunmaktadır. Londra nüshasında da kısmen 

Divanın aslından sapmalar görünmektedir. Daha vahimi bu nüshada birçok Türkçe 

sözcük yabancı sözcüklerle değiĢtirilmiĢtir (örneğin özge > ġėyri G.459-4, ķıraġa > 

kenāra G.519-5). 

 Ġran nüshalarından, Tahran/Melik 5604 numaralı nüshada Kavsi Divanından 

seçmeler yapılmıĢtır. Tahran Milli Ktp. nüshası daha çok önem taĢımaktadır. Bu 

nüsha, Divanın daha da hacimli olabileceğini göstermektedir, çünkü baĢka 

nüshalarda bulunmayan birçok beyit ve gazel burada bulunmaktadır. Ancak bu 

nüshada da gazellerin hepsi bulunmamakta ve seçme biçiminde oluĢturulmuĢtur. Bu 

nüshanın baĢından 1 sayfa ve sonundan da birkaç sayfa eksiktir. 

 Tahran/Melik 4621 numaralı nüsha çok güzel nestalik yazısıyla yazılmıĢtır. 

Ortalardan birkaç sayfası eksiktir. Tahran/Meclis nüshasının da ortalarından birkaç 

sayfası eksiktir. Bu nüshada diğer nüshalarda bulunmayan 2 gazel fazladan 

bulunmaktadır.  

 Tahran Milli nüshasının baĢka Ġran nüshalarında bulunmayan beyitleri ve 5 

tane fazladan gazeli, onun diğer nüshalardan farklı bir yazmadan istinsah edildiğini 

göstermektedir. Biz elimizde bulunan Ġran nüshalarının birçok beyitini 

karĢılaĢtırdıktan sonra aĢağıdaki bölümlendirmeyi uygun bulduk. Örneğin G.345-

4‟te Tebriz, Meclis nüshalarında “Bülbül kimi bir gül ger ėĢitsėydi feġānum”, ancak 

Tahran Milli, Melik 4621, Melik 5604 nüshalarında “Bülbül kimi ger bir gül 

ėĢitsėydi feġānum” biçiminde geçmektedir; veya G.507-3‟te Tebriz, Meclis 
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nüshalarında “Gül kimi göĳli nāzik olur bí-nevālaruĳ”, ancak Tahran Milli, 

Melik 4621, Melik 5604 nüshalarında “zinhār göĳli nāzik olur bí-nevālaruĳ” 

biçiminde geçmektedir: 

 

           

 

  

 

 

 

 

 

 Dolayısıyla da Tahran Milli ve Meclis nüshalarına ulaĢamayan daha önceki 

araĢtırmacıların (P. Kerimov, M. Çakır ve H. Reiszade) verdikleri metinde 

bulunmayan aĢağıdaki beyitler ve nazım biçimleri, verdiğimiz metne eklendi: 

 1. G.51-5 (Meclis, Tahran Milli, Tebriz nüshalarında vardır. Tebriz 

nüshasından taratılan sayfada bu beytin, sayfa kenarında olduğundan dolayı, yalnız 

bir iki sözcüğü görülmektedir), G.64-10, G.65-6, G.67-6, G.67-7, G.70-4, G.77-3 

(Tahran Milli ve Londra nüshasında var. Londra nüshasında olmasına rağmen P. 

Kerimov ve M. Çakır‟ın verdiği metinde bulunmuyor. Yalnız H. Reiszade bunu 

vermiĢtir), G.77-4, G.78-6, G.82-4, G.89-4, G.91-4, G.104-3, G.104-4, G.104-5, 

G.120-7, G.123-4, G.123-8 (Tahran Milli ve Meclis nüshasından), G.124-4, G.130-

6, G.139-6, G.207-9, G.212-4, G.212-6, G.212-10, G.219-3, G.219-4, G.219-6, 

Yazar 

X 

X 

X 

Melik 4621, Melik 5604 

 

X X 

Tebriz, Meclis 

Tahran Milli 
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G.219-7, G.243-12, G.262-11, G.262-13, G.270-2, G.272-7, G296-6, G298-5, 

G304-9, G.304-10, G304-12, G304-15, G305-7, G305-8, G307-5, G308-10, G318-7, 

G.328-1, G.332-14, G.333-5, G.333-7, G.336-5, G.341-6, G.342-4, G.344-6, 

G.350-6, G.353-8, G.400-3, G.400-4, G.402-6, G.407-10, G.409-6, G.414-3, 

G.417-5, G.433-6, G.434-7, G.434-8, G.471-9, G.472-4, G.474-2, G.477-4, 

G.478-6, G.484-6, G.484-11, G.484-14, G.499-5, G.499-7, G.500-2, G.509-6, 

G.512-3, G.512-4, G.515-6, G.519-6, G.529-7 numaralı beyitler Tahran Milli 

nüshasından aktarıldı (82 beyit). 

 2. M. Çakır‟da bulunmayan G.553-G.559 numaralı gazellerin altısı Tahran 

Milli, ikisi Meclis nüshasından ve R.12 Tiflis nüshasından aktarıldı (P. Kerimov‟da 

G.44, G.233, G.257, G.284, G.379, G.380, G.381, G.519, G.553-G.559, R.2-R.12 

ve Reiszade‟de G.233, G.257, G.284, G.380, G.381, G.553-G.559, R.2-R.12 

bulunmamaktadır). 

 Bizim verdiğimiz metinde toplam 4891 beyitten oluĢan 559 gazel, 2 

terkibibent, 3 terciibent, 7 müseddes, 5 muhammes, 14 murabba ve 12 rubai 

bulunmaktadır. Yani bu metin, son çalıĢma olan M. Çakır‟ın metnine göre önceki 

gazeller içinde 82 ek beyit, 59 beyitten oluĢan 7 ek gazel, bir ek rubai yani toplam 

143 beyit fazladan Ģiir içermektedir.  

 3. ÇalıĢmaların birçok yanlıĢı tarafımızca düzeltildi. Bu yanlıĢlara PaĢa 

Kerimov ve Mümine Çakır‟ın çalıĢmasından birkaç örnek verelim:   

(G.1-4) Çakır: Bahār-ı fėyżüñ aŝģābdan ķılmaġ-çün Mesíģā tek >Bahār-ı fėyżüñ 

eģyā beźl ķılmaġ-çün Mesíģā tek.  

(G.2-4) Çakır, Kerimov: Źāt-ı bí-Ģübhe-miśālüñ bes ki „ālí-ķedrdür > Źāt-ı bí-Ģibh ü 

miśāluñ bes ki „ālí-ķedrdür.  
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(G.2-7) Çakır: Ėy meni yüz bin men ü Ķovsí kimi ķurbān saña > Ėy men ü yüz bin 

men-i Ķovsí kimi ķurbān saña. 

(G.3-2) Kerimov: Mė„rāca varı yėtdiler ol dem ki itdiler > Mė„rāca varı yėtdiler ol 

dem ki ėtdiler.  

(G.3-8) Çakır: Sensen ki cān oldan eyle öz özlerin > Sensen ki cān u dilden ėderler 

öz özlerin; ġāh u gedā, ģeķír ü kerem fedā saña > ġāh u gedā, ģeķír ü mükerrem 

fedā saña. 

(G.6-6) Çakır, Kerimov: Küll-i muģabbet-i düĢmen yegān olur Ķovsí > Gül-i 

meģebbet-i düĢmen tikan olur Ķovsí. 

(G.8-7) Çakır: Ķedr-dānam kimse bilmez lüšf-i ķedrin ben kimi > Ķedr-dānam 

kimse bilmez lüšf ķedrin ben kimi. 

(G.24-7) Kerimov, Çakır: Nesím-i herze-feres gerçi daġa daĢa düĢer > Nesím-i 

herze-meres gerçi daġa daĢa düĢer. 

(G.61-2) Çakır, Kerimov: Bülbül-i bí-çārenüñ bāġ u budaġın yandurur > Bülbül-i 

bí-çārenüñ bāġ u bulaġın yandurur. 

(G.66-5) Çakır: Olurken āteĢ-i sūzānda öyle ĥārā nerm, Kerimov: Ölürken āteĢ-i 

sūzende öyle ĥārā nerm > Olurken āteĢ-i sūzende ile ĥārā nerm. 

(G.94-5) Çakır, Kerimov: Kim müķārin ovc gūne iki hilālüñ sėyri var> Kim 

müķārin üç güne iki hilālüñ sėyri var. 

(G.95-7) Çakır, Kerimov: Ki ne miķdār cövrümde aġır ķiymetlidür daĢlar> Ki ne 

miķdār çevremde aġır ķiymetlüdür daĢlar. 

(G.97-11) Çakır, Kerimov: Ķovsí bu derd birle ki āhuñ Ģe„r ėder > Ķovsí bu derd 

birle ki āheng-i Ģe„r ėder. 

(G.105-5) Kerimov‟da yok. Çakır: Ĥān-mān dirliġ degül ol nāķiŝ bí-derd kim > 

Ĥān-mān vírān degül ol nāķiŝ-i bí-derd kim. 
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(G.107-8) Kerimov‟da yok. Çakır: Görmez özinde ŝün„den özge neţāremüz > 

Görmez yüzinde ŝün„den özge neţāremüz. 

(G.108-3) Çakır, Kerimov: Vurubdur aġzuma bin ķufl-ı āhenín ġėyret > Urubdur 

aġzuma bin ķufl-ı āhenín ġėyret. Bütün nüshalarda ur- geçmesine rağmen Çakır‟ın 

metninde vur- biçiminde aktarılmıĢtır! 

(G.109-8) Çakır, Kerimov: Bedende bí-ġeĢ olmaz cān eger yüz bin güźār ėtsen > 

Bedende bí-ġeĢ olmaz cān eger yüz bin güdāz ėtsen. 

(G.111-8) Kerimov‟da yok. Çakır: Sözleri dadı tebessümler gözinden bellüdür > 

Sözleri dadı tebessümler duzından bellüdür. 

(G.114-5) Çakır, Kerimov: Ŝübģdür ġāfil ne yatmıĢsan oyanmaġ çaġıdur > 

Ŝübģdür ġāfil ne yatubsan oyanmaġ çaġıdur. 

(G.141-8) Çakır, Kerimov: Ne Ģírín sözlerüñ vardur ki çėĢm-i Ģūrdur olsuñ > Ne 

Ģírín sözlerüñ vardur ki çėĢm-i Ģūr dūr olsuñ. Görüldüğü gibi anlama dikkat 

edilmemiĢtir. 

(G.166-3) Çakır, Kerimov: Berķ-i ebr altında pinhān ķalmaġı mümkün degül > 

Berķ ebr altında pinhān ķalmaġı mümkün degül. 

(G.167-4) Çakır, Kerimov: Bülbül-i bí-tābı nėyyir tek gülistān aġladur > Bülbül-i 

bí-tābı nireng-i gülistān aġladur. Görüldüğü gibi Kerimov‟un yanlıĢı Çakır‟da da 

aynen tekrar olunmuĢtur. 

(G.168-5) Çakır, Kerimov: Díni vü „uķbā murādın bulmıĢ ol kim ben kimi > 

Dünyā vu „uķbā murādın bulmıĢ ol kim ben kimi (دًیی و عقبی). 

(G.170-6) Çakır, Kerimov: „ĀĢıķ-ı bí-tābdan dāmen-kėĢān olmaġ nė-çün > „ĀĢıķ-ı 

bí-tābdan dāmen-kėĢān ötmaġ nė-çün. 
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(G.194-7) Çakır: Cān ķoy ölmek dilersen nā-tevān ėt cismüñi, Kerimov: Cān ķuĢı 

ölmek dilersen nā-tevān ėt cismüñi > Cān ķeví olmaġ dilersen nā-tevān ėt cismüñi. 

(G.224-7) Çakır, Kerimov: „ĀĢıķ-ı ser-geĢteyiz hercāyídür me„Ģūķ kim > „ĀĢıķ-ı 

ser-geĢtesiz hercāyídür me„Ģūķ kim. 

(G.224-12) Çakır, Kerimov: Gör budur hicrān odı kim Ķovsínüñ cānındadur > Ger 

budur hicrān odı kim Ķovsínüñ cānındadur. Gör sözcüğü her zaman (کور) 

biçiminde yazılır. 

(G.279-7) Çakır, Kerimov: Geh Ģükr gāh Ģükūh-ı „erż her dil ile var > Geh Ģükr gāh 

Ģekve ġereż her dil ile var. 

(G.352-3)  Çakır, Kerimov: Āstín bilse gözüm yaĢını hicrān gėcesi > Āstín silse 

gözüm yaĢını hicrān gėcesi. 

(G.367-5) Çakır, Kerimov: Gövher-i sír-āb var mıdur ĥerídār isterem > Gövher-i 

sír-āb varumdur ĥerídār isterem. 

(G.369-5) Çakır, Kerimov: Bir „ömrdür ki cān cigerüm derd-i „ėĢķ ile > Bir 

„ömrdür ki cān cigerem derd-i „ėĢķ ile. 

(G.379-5) Kerimov‟da yok. Çakır: Müjgān-ı tord āh-ı Ģererbār ile n'ėylim > 

Müjgān-ı ter ü āh-ı Ģererbār ile n'ėylim. 

(G.384-1) Çakır, Kerimov: ĀteĢ-i sūzānı ĥes-pūĢ ėyledüm topraġ ilen > ĀteĢ-i 

sūzānı ĥes-pūĢ ėyledüm yapraġ ilen. 

(G.407-12) Çakır, Kerimov: „ešā-yı bí-cehet senden günāh-ı bí-girān menden > 

„ešā-yı bí-cehet senden günāh-ı bí-kerān menden. 

(G.431-5) Çakır, Kerimov: Ĥešādur ol ki diyer bir gül ile yaz olmaz > Ĥešā diyer ol 

ki diyer bir gül ile yaz olmaz. -dur eki hiçbir zaman ya ile yazılmamaktadır (دیر). 
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(G.473-4) Çakır, Kerimov: Dārı ķulaġdurur aĳa yėtmez ŝebā sesi > Varı 

ķulaġdurur aĳa yėtmez ŝebā sesi. 

(G.504-1) Çakır, Kerimov: Her gün bir özge mu„íne ģėyrān ėden beni > Her gün 

bir özge me„níye ģėyrān ėden beni. 

(G.530-10) Çakır, Kerimov: Ėy kemān-ebrūsına olsaydı ķurbān kāĢ kí > Ėy kemān-

ebrū saĳa olsaydı ķurbān kāĢ kí. 

(G.543-6) Çakır, Kerimov: Kesüĳ ėy Ke„be-rū yoldaĢlar menden refāķet kim > 

Kesüĳ ėy Ke„be-rov yoldaĢlar menden refāķet kim. 

(G.552-6) Çakır, Kerimov: Dėdüm sipendden öz göĳlümüĳ neĢātın alım > 

Dėdüm sipendden öz göĳlümüĳ niĢānın alım. 

(TB.2.2-2) Çakır, Kerimov: Kim „erż-i teģemmül ķıla bülbüllere ķarĢu > Kim „erż-

i tecemmül ķıla bülbüllere ķarĢu. 

(TC.2.6-6) Kerimov: Ol bāġda kim göller olar beģr-i göher-ĥíz, Çakır: Ol bāġda 

kim göller ėder beģr-i göher-ĥíz > Ol bāġda kim gölleridür beģr-i göher-ĥíz. 

(TC.3.4-3) Çakır, Kerimov: Baĳa müĢkül gėçer dövrān ķedeģ sėyrile āsān kim > 

Baĳa müĢkül gėçer dövrān ķedeģsiz ėyle āsān kim. 
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ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

METĠN 

GAZELLER 

G.1  

1. Ėy ėtmiĢ medd-i bismi'llāhdan šuġrā-yı dín pėydā  

Anuĳ bir nöķšesi żimninde Ķur‟ān-ı mübín pėydā  

 

2. Bir iki ģerfle olmıĢ senüĳ emrüĳ niţāmından  

Felek dāyir cahān bāhir zamān ţāhir zemín pėydā 

 

3. Bi-„ėynih gün çıĥub „ālem görür tek pertöv-i źātuĳ 

Olur her źerrenüĳ „ėynü‟l-yeķíninden yeķín pėydā 

 

4. Bahār-ı fėyżüĳ eģyā beźl ķılmaġ-çün Mesíģā tek 

Nesím-i ŝübģden ķılmıĢ dem-i Rūģu‟l-emín pėydā 

 

5. Senüĳ deryā-yı ŝün„üĳ ĥelķ ėder bir ķešreden insān 

Ŝedefden ebr-i ėģsānuĳ ķılur dürr-i śemín pėydā 

 

6. Ten ü cān birbiri-yle ülfet ü ārām dutmazdı 

Kim ėtdüĳ ādemüĳ ķelbinde „ėĢķ-i dil-niĢín pėydā 

 

7. Göĳüller kiĢverin tesĥír-i „ėĢķ-i tāc-beĥĢ ėtdüĳ 

Sülėymān-ı ĥiredden olmadın nām u nigín pėydā 

 

8. Ķılub meģĢer günin ţāhir bi-„ėynih ĥelķe dünyāda 

Ėdübsen ĥūblardan yüz ķiyāmet-āferín pėydā 

 

9. Fürūġın ģüsn-i pāk-ı bí-miśāluĳ ger nehān dutsa 

Kim ėyler ķara topraġdan „iźār-ı āteĢín pėydā 

 

10. Gözeller lövģ-i rüĥsārında kilk-i ŝūret-ārāyuĳ 

Ķılur geh ĥāl-ı müĢkín gāh ĥešš-i „enberín pėydā 

 

11. Nehāl-ı vādí-yi ímende söz ícād ėden yėrde 

N'ola Ķovsíde ķılsan nušķ-ı me„ní-āferin pėydā 

 

G.2 

1.  Ėy olub Ķur‟ān-ı ė„cāz-āferín bürhān saĳa 

Medd-i bismi'llāh, mízān-ı „ülüvv-i Ģān saĳa 
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2. Źātuĳa ol ķurb-ile ģācet degül mė„rāc kim  

„Ömrler möģtāc idi pā-būs içün kėyvān saĳa 

 

3. Bes degül ol Ģövket ü Ģān-ile cövlān ėtmege 

Tövsen-i gerdūn semend ü lā-mekān mėydān saĳa 

 

4. Źāt-ı bí-Ģibh ü miśāluĳ bes ki „ālí-ķedrdür 

Günde bin yol tāzeler „erĢ-i berín ímān saĳa 

 

5.  Bes ki ėģsān ėtmege möģtācdur lüšfüĳ senüĳ 

Dem-be-dem ėģsān uman senden, ķılur ėģsān saĳa 

 

6.  Müĥteŝer kāĢānedür firdövs nisbet cūduĳa 

Bir müģeķķer ser-zemíndür rövżė-yi riżvān saĳa 

 

7.  Kesme menden gūĢė-yi çėĢm-i tereģģüm yā Nebí 

Ėy men ü yüz bin men-i Ķovsí kimi ķurbān saĳa 

 

G.3 

1. Ėy rūģ-ı pāk, „ālem ü ādem fedā saĳa 

Ėy Ke„bė-yi ümíd iki „ālem fedā saĳa 

 

2. Mė„rāca varı yėtdiler ol dem ki ėtdiler 

Ervāģın enbiyā-yı müķeddem fedā saĳa 

 

3. Yā  Reb ola ki merķed-i pākuĳda  ėyleye 

Gövherlerini dídė-yi pür-nem fedā saĳa 

 

4. Her çend cān ķapuĳda metā„-ı ģeķírdür 

N'ėylim ger ėtmeyim onı her dem fedā saĳa 

 

5. Me„rāc „ezmin  ėyledüĳ ol ķurb-ı źāt ile 

Kim bir dem ola „Ìsí-yi Meryem fedā saĳa 

 

6. „ Erż ėtmiĢem murād-ı dilüm cā-niĢínüĳe 

Ol kim özini ėtdi dem-ā-dem fedā saĳa 

 

7. Bir yol meni sifāriĢ aĳa  ėyle yā Nebí 

Ėy neķd-i rūģ hem aĳa vu hem fedā saĳa 

 

8. Sensen ki cān u dilden ėderler öz özlerin 

ġāh u gėdā, ģeķír ü mükerrem fedā saĳa 

 

9. Yoĥdur egerçi rütbesi Ķovsínüĳ isterem 

Kim ola cümle ĥelķe müķeddem fedā saĳa 
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G.4 

1. Ėy sebz neĥl-i neŝrü mine'llāh livā saĳa 

Sen pādĢāhsan yaraĢur kibriyā saĳa 

 

2. Senden kemāl-ı mertebė-yi övŝiyā tamām 

Ķāyim niţām-ı silsilė-yi enbiyā saĳa 

 

3. Hergiz bu Ģān u rif„ete bulmazdı iĥtiŝāŝ 

Ger ėtmesėydi „erĢ-i „eţím ilticā saĳa 

 

4. Zünnārdur ridāsı vu büt-ĥāne ķiblesi 

Her píĢvā ki  ėylemeye iķtidā saĳa 

 

5. Ķapuĳda bir ģesābdadur her böyük kiçik 

Möģtāc bir meķāmda Ģāh u gėdā saĳa 

 

6. Topraġdan götür men-i bí-ķedri yā „Elí 

Ėy münģeŝir mürüvvet ü lüšf ü „ešā saĳa 

 

7. Ķovsí egerçi bendė-yi teķŝír-píĢedür 

Ammā ümídvārdur  ėy pādĢāh saĳa 

 

G.5 

1. ĤoĢ ol zamān ki gözüĳ  ėyler iltifāt baĳa 

Alur ģayātumı elden vėrür ģayāt baĳa 

 

2. Ben iĥtiyār-ı ser-i kūyuĳ ėtdüm ol gün kim 

bėhiĢte Ādem ile yazdılar berāt baĳa 

 

3. Gėdā-yı mėykedeyem müflisem ĥumārum var 

Yėrindedür ki vėre gözlerüĳ zekāt baĳa 

 

4. Lebüĳ neţāresi cān tāzeler bu yüzdendür 

Ki çėĢmüm oldı benüm çėĢmė-yi ģayāt baĳa 

 

5. Boyuĳ belāsın alım sāķí-yi ĥuceste-liķā 

ġerāb ģövŝele-sūz ėtdüĳ iltifāt baĳa 

 

6. Araya aldı beni Ģām-ı hicr Ģem„  gibi 

Bu ķanlu beģrden ėy ŝübģ vėr necāt baĳa 

 

7. Benümle dūst ger ėylerse yārlıġ Ķovsí 

Ne ġem ki düĢmen ola küll-i kā‟ināt baĳa 
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G.6  

 

1. Te‟emmül ėyleme sāķí yėter ĥumār baĳa 

Boyuĳ belāsın alım besdür intiţār baĳa 

 

2. Senüĳ elüĳle sitem daĢı andan artuķdur 

Ki gövher ėyleyeler özgeler niśār baĳa 

 

3. Bu vechden ki senüĳ ģüsnüĳe bir az oĥĢar 

Ne cilveler ki bu il ėylemez bahār baĳa 

 

4.  Dögünlerüĳ yėter ėy sebz-reng-i teh gül-gūn 

Ne gül ne sebze gerekdür ne lālezār baĳa 

 

5.  Gerek ķiyāmetedin yaġa bes ki teĢne-lebem 

Eger mürüvvet ėder ebr-i nov-bahār baĳa 

 

6.  Gül-i meģebbet-i düĢmen tikan olur Ķovsí 

Dėme ki bir iki gün oldı çerĥ yār baĳa 

 

G.7  

 

1. Gerçi artuĥ yaraĢur ol cāmė-yi gül-gūn saĳa 

Her ne gėysen ķāmet-i mövzūn ėder mövzūn saĳa 

 

2. Her gören bu dadlu duzlu leblerüĳ bí-iĥtiyār 

Söyler ėy sāķí ģelāl olsuĳ mėy-i gül-gūn saĳa 

 

3 .  Ġmtaģān içün eliflerdür çemende servler 

Ĥāmė-yi ķüdret çekende ķāmet-i mövzūn saĳa 

 

4. YumĢadur daĢı bu reng-ile dönüb yalvarmaġum 

Ėylemez efsānece te‟śír ol efsūn saĳa 

 

5. Özge āhūlar beni rām ėylemek ķeŝdindedür 

Āĥir ėy Lėylí gerekmez mi meger Mecnūn saĳa 

 

6. Bir gėce ol Ģem„ ile çėĢmüm sarāyın rövĢen ėt 

Olsuĳ ay ilen günüĳ erzāní ėy gerdūn saĳa 

 

7. Tā ki menţūruĳ olubdur Ķovsí ol ķāmet senüĳ 

Yėg gelür biĳ servden bir miŝre„-i mövzūn saĳa 

 

G.8  

1. Šovķ-ı ġebġeb sāġer-i leb-ríz-i ŝehbādur baĳa 

Sāķíyā bu ţerf-ile bir ķešre deryādur baĳa 
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2. ġūr-ı bālā-dest ü ŝebr-i pest, çėĢm-i ním-mest 

ġükr li'llāh her ne isterdüm müheyyādur baĳa 

 

3. Sāġer ü sāķí vü ŝehbā minnetinden fāriġem 

Men ki her bir dānė-yi engūr mínādur baĳa 

 

4. Olmayınca bir ŝedā ses vėrmenem daġlar kimi 

Özgeler efġānı ėy nėy nāle-fermādur baĳa 

 

5. Ben ġeríbem gerçi yoĥdur híç kimsem Ģükr kim 

Nāle Ģem„ümdür benüm derdüĳ Mesíhādur baĳa 

 

6. Sen tek ėy Mecnūn bu āhūlar beni rām ėylemez 

Ģeķ bilür kim Ke„bė-yi meķŝūd Lėylādur baĳa 

 

7. Ķedr-dānam kimse bilmez lüšf ķedrin ben kimi 

Ol ki ķandur özgeye ser-cūĢ-ı ŝehbādur baĳa 

 

8 .  Gerçi men „erż ėtmenem bilmez mi Ķovsí yār özi 

Kim temennā, rüĥŝet-i „erż-i temennādur baĳa 

G.9 

1. Zeĥm-i ĥūn-efĢānum ėy bülbül gül-i terdür baĳa 

Göĳlümüĳ her „üķdesi bir „eķd-i gövherdür baĳa 

 

2. Ėy nesím-i dil-güĢā-yı nāle imdād ėyle kim 

Ġunça-yı teŝvír tek veż„üm mükerrerdür baĳa 

 

3. Ārzūlar küĢtė-yi gül-gūn kefendür dād-hˇāh 

Teng-nāy-ı síne bir ŝeģrā-yı meģĢerdür baĳa 

 

4. Ķülzüm-i ĥūn-ĥˇār-ı çerĥüĳ lenger-i teslímiyem 

Öz özine ţülm ėder her kim sitem-gerdür baĳa 

 

5. „Endelíbüĳ ĥāšırı-çün isterem gül yoķsa kim  

Nov-bahār ilen ĥezān feŝli berāberdür baĳa 

 

6. Āb-ı rūyum mūr-ı bí-ķedrüĳ gögerden sözlerin  

Her sınuķ āyíne bir sedd-i Sikenderdür baĳa 

 

7. GūĢė-yi „üzlet bėhiĢt-i cāvdānumdur benüm 

Ĥāk-ı ŝeģrā-yı ķenā„et āb-ı kövśerdür baĳa 

 

8. Gerçi men ŝūretde dervíĢem velí dānā bilür 

PādĢāham kiĢver-i me„ní müseĥĥerdür baĳa 
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9. Āh kim Ķovsí tek ėy Ģem„-i belā bir gündeyem 

Kim nefes hem Ģām-ı hicrān bād-ı ŝerŝerdür baĳa 

 

G.10 

  

1 .  Kimi cān ėtdi kimi göĳlini dildāra fedā 

Bilmenem men ki yoĥumdur ne ėdim yāra fedā 

 

2 .  Āb-ı yāķūt degül eĢk-i revānum ben onı 

Ne yüz ilen ėdim ol le„l-i göher-bāra fedā 

 

3 .  Bu sebebden ki senüĳ çėĢmüĳe bir nisbeti var 

Ėylerem neķd-i ģayātum dil-i bímāra fedā 

 

 4. Her gülüĳ baĢına dönmek ne hevesdür bülbül  

„ĀĢıķ oldur ki özin ėyleye bir yāra fedā 

 

5. Çerĥe sal ėy mėy-i pür-zūr beni cām kimi 

Sınsa mínā-yı felek sāķí-yi ĥūn-ĥˇāra fedā 

 

6 .  Ėyler āzādelerüĳ adını „ālemde bülend 

Serv ėderse özin ol Ģívė-yi reftāra fedā 

 

7 .  Anuĳ içün severem ben dil-i ŝed-pāremi kim 

ÇėĢm-i bímāruĳa her gün ola bir pāre fedā 

 

8 .  Dil-i pür-ĥūnumı her dem basaram baġruma kim 

Ola bir gün ki ola sāķí-yi ĥūn-ĥˇāra fedā 

 

9. Yıĥmaġa yapmaġa lāyiķ degül ol vírān kim 

Dem-be-dem genc-i göher ėtmeye mė„māra fedā 

 

10. Bėyle kim ben görürem tāb u tebin ĥorĢídüĳ 

Źerre źerre olur ol Ģö„lė-yi rüĥsāra fedā 

 

11. Söz bilenler arasında „elem olmaz Ķovsí 

Ėtmeyen ĥāme tek öz baĢını güftāra fedā 

 

G.11 

 

1. Ġsterem pėyveste ėy re„nā dolanım baĢuĳa 

Ķoyginen elden „inānum tā dolanım baĢuĳa 

 

2. Ġsterem kim gāh ķurbān geh belā-gerdān olım 

Gāh ėy serv-i sehí-bālā dolanım baĢuĳa 



 

163 
 

3. Hanı ol beĥt-i resā kim kākül-i müĢkín kimi 

Yā öpim her dem ayaġuĳ yā dolanım baĢuĳa 

 

4 .  Dutginen bir yėrde sen ėy merkez-i temkín ķerār 

Ha dönim pergār tek ben ha dolanım baĢuĳa 

 

5. Çün yamandur ė„timād ėtmek bu günden danlaya 

Tā ģayātum var durım ģālā dolanım baĢuĳa 

 

6. Tā ayaġdan salmamıĢ sāġer kimi ŝehbā beni 

Sāķínüĳ yādıyla ėy mínā dolanım baĢuĳa 

 

7. ġem„ tek ger tār u pūdum yandurursan rāżıyam 

Bir zamān pervāne tek ammā dolanım baĢuĳa 

 

8. „Ömrlerdür itmiĢem ben bilmenem kim handayam 

Híç beni gördüĳ mi ėy „enķā dolanım baĢuĳa 

 

9. Bir birinüĳ ģālını ŝormaġ gerek dívāneler 

Vėr ĥeber Ķovsíden ėy ŝeģrā dolanım baĢuĳa 

 

G.12  

 

1. Ėy  ķaĢlaruĳ du„āçılara ķiblė-yi du„ā 

Sen eŝl-i müdde„ā vu gözüĳ „ėyn-i müdde„ā 

 

2. Mövzūn görünmez ol ķed ü ķāmet yanında serv 

Yüz me„ní-yı bülend bu bir miŝre„-i resā 

 

3. BaĢum yėtiĢse „erĢe degül çoķ ıraġ kim 

Mė„rāca yėtdi Ke„bė-yi kūyuĳda neķĢ-i pā 

 

4. Ėy seng-dil ne nāle ki yāduĳla ėylerem 

Gerdūna ķarlu daġ kimi çulķaĢur ŝedā 

 

5. Biĳ çėĢmė-yi ģayāt hanı ėy bahār-ı „ömr 

Kim cān kimi tebessümüĳe ėyleyem fedā 

 

6. Ol servden eger ĥeberüĳ vardur baĳa 

Dāmānuĳı ķiyāmetedin ķoymanam ŝebā 

 

7. Ėy nėy bir özge derd-ile feryāda gel ki ben 

Her nāle ile daġ kimi vėrmenem ŝedā 

 

8. Āsān yėtiĢmedüm mėy-i gül-gūna kim benüm 

Topraġum oldı ĥūn-ı ciger birle kímyā 
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9. Ger bilse kim ne gövher-i sír-āb mende var 

Topraġumı ķiyāmetedin aĥtarur ŝebā 

 

10. Her çend nėy kimi ĥeberüm var derdden 

Yüz yėrde delseler cigerüm vėrmenem ŝedā 

 

11. Ķovsí bu ol ġezel ki dėmiĢdür bir ehl-i dil 

Ėy gözlerüĳ ġezāl-ı Ĥüten tek ķara ķara 

 

G.13 

1. Ger iltifāt ėtmeye bād-ı ŝebā baĳa 

GülĢende „endelíb yėter āĢnā baĳa 

 

2. Dívān-ı ģüsn ü „ėĢķde yazılsa adumuz 

Ŝāģib-nevā saĳa yapuĢur bí-nevā baĳa 

 

3.  Çün derdüm özgedür, gerek, ėy çāre ėyleyen 

Dāru'l-emān-ı veŝlde dāru'Ģ-Ģefā baĳa 

 

4. GülĢen müyesser olmaz ise „endelíb tek 

Yėtmez mi nāle nėy kimi berg ü nevā baĳa 

 

5. Çün istedüm davā dil-i bímār vėrdiler 

Bildüm ki vara vara vėrürler Ģefā baĳa 

 

6. Yoķdur benüm ne issiye tābum ne savuġa 

Kim yüz cefāca kār-ger olmıĢ vefā baĳa 

 

7. Yāduĳla yādlandılar eģbāb dūstum 

Bígāneler meger olalar āĢnā baĳa 

 

8.  Ger ovc-ı dövlet ister isen menden iste kim 

Ol serv saldı sāyė-yi bāl-ı hümā baĳa 

 

9. Tā her nehāl baĢın eger berg ü bārdan 

Ķovsí yėter ĥecālet-i ķedd-i dü-tā baĳa 

 

G.14 

1. Menden ŝebā fulāna ki ķurbān olım saĳa  

„Erż ėyle yana yana ki ķurbān olım saĳa 

 

2. Dön baĢına ayaġına düĢ dė döne döne 

Ol ķaĢları kemāna ki ķurbān olım saĳa 

 

3. Her çend isterem aĳa ģāl-ı dilüm diyem 

Bu söz gelür zebāna ki ķurbān olım saĳa 
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4. Müšrib bu derdsiz tene ter nāyı n'ėylerem 

ġedd ėt hemín terāne ki ķurbān olım saĳa 

 

5. Yāduĳla bilmenem nėce bir Ģem„ baĢına 

Ķovsí diyüb dolana ki ķurbān olım saĳa 

 

G.15 

1. Rūģ-ı ķüdsísen, nesen ėy men dolanım baĢuĳa 

Ėy çırāġ-ı vādí-yi ímen dolanım baĢuĳa 

 

2. Ger yüz il pervāne pervāz ėtse yėtmez gerdüme 

Bėyle kim ben gėtmiĢem elden dolanım baĢuĳa 

 

3. Gėçme benden bėyle tėz ėy nāvek-i ĥūn-hˇār-ı yār 

Çünki gėtdüĳ bir zamān eglen dolanım baĢuĳa 

 

4. Bāl açub pervāneler bir bir ururlar Ģem„ tek 

āteĢ-i sūzānuma dāmen dolanım baĢuĳa 

 

5. „Endelíb-i bí-nevādan kim döner gül baĢına 

Ķedrde eksük miyem men, men dolanım baĢuĳa 

 

6. Teng-nāy-ı síne her gāh olsa bār-ı ĥāšıruĳ  

ÇėĢmüm ėyvānında dut mesken dolanım baĢuĳa 

 

7. Ger dėsen kimdür alan elden „inānın Ķovsínüĳ 

Sen dolanım baĢuĳa sensen dolanım baĢuĳa 

 

G.16 

1. Ben ol gün ėyledüm öz cānumı niśār saĳa 

Ki derdüĳ aldum u tapĢurdum iĥtiyār saĳa 

 

2. Egerçi göĳlümi açmaz bėhiĢt-i cāvdān 

Velí ümídlerüm vardur ėy bahār saĳa 

 

3. Bu od ki sínem ėvin pāk u ŝāf yandurdı 

Eśer mi ėylemez ėy āteĢín „iźār saĳa 

 

4. N'ola ger öz neţerümden düĢersem eĢk kimi 

Ki „ārdur baĳa hem her ne gelse „ār saĳa 

 

5. Baĳa bu reng-ile sāķí teġāfül ėtmez idüĳ 

Neŝíb olaydı eger mendeki ĥumār saĳa 
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6. Benüm ġemüm ne bilürsen sen ėy bilür bilmez 

Ki bir senüĳ kimi hem vėrmez intiţār saĳa 

 

7. Bu šāķet ile beni vėrme rūzgār eline 

Gözüm, „inānumı çün vėrdi rūzgār saĳa 

 

8. Ne derdsen, ne belāsan, göĳül ne āfetsen 

Ki híç ķanum içen olmasuĳ düçār saĳa 

 

9. Çekinme olsa felek seng-bār eger Ķovsí 

Ki lüšf-i Ģāh-ı vilāyet yėter ģiŝār saĳa 

 

G.17  

1. Tā viŝāluĳ beni dilden sala hicrān ne revā 

Tā mėy-i nāb ola ėy baġrı bütün ķan ne revā 

 

2. Yėtürübdür göge topraġumı çün reftāruĳ 

Bu kėĢ-ā-kėĢ daĥı ėy serv-i ĥürāmān ne revā 

 

3. Aparubdur beni çün elden ayaġdan ŝehbā 

Bu teġāfül daĥı ėy sāķí-yi dövrān ne revā 

 

4. Beni öldürmeginen çün saĳa teslím oldum 

Ŝėyd kim bismil ola zeĥm-i nümāyān ne revā 

 

5. Bülbülüĳ nālė-yi bí-tābına ŝebr ėyle göĳül 

Her nesím ile daĢub Ģūr ėde „ümmān ne revā 

 

6. Ne revādur saĳa gül-çínler ile açılmaġ 

Bülbüle çín-i cebín ėy gül-i ĥendān ne revā 

 

7. „ ĀĢıķuĳ Ģekvesinüĳ evveli var āĥiri yoĥ 

Nāme encāma eger yėtmeye „ünvān ne revā 

 

8. Beni bülbül kimi bí-perde sanan ġunça-yı nāz 

Söyle her söz dilüĳe gelse bu böhtān ne revā 

 

9.  Ķovsí-yi ĥeste ki pervānė-yi bí-tābuĳdur 

Aĳa dil-serdlıġ ėy āteĢ-i sūzān ne revā 

 

G.18  

1. Gülzār-ı „ömr ġunça-yı ĥendānuĳa fedā 

Neķd-i ģayāt le„l-i dür-efĢānuĳa fedā 

 

2. Bin serv-i nāz Ģívė-yi reftāruĳa niśār 

Yüz nov-bahār serv-i ĥürāmānuĳa fedā 
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3. Baġrum kebābı vu cigerüm pāre pāresi 

ÇėĢm-i siyāh-mestüĳe, müjgānuĳa fedā 

 

4 . Āb-ı beķā ki „ömr-i ebeddür netícesi 

Le„l-i leb adlu çėĢmė-yi ģėyvānuĳa fedā 

 

5. Her gül ki Ģebnem ile yumıĢ çėhresin bahār 

Gül-berg-i „āriż-i „ereķ-efĢānuĳa fedā 

 

6. Kem dutma sím-i eĢk-i revānum „eyārını 

Ėy māh-ı Miŝr çāh-ı zeneĥdānuĳa fedā 

 

7. Ķovsí bu çėhreye nėce cān ŝedķe ķılmasuĳ 

Yüz bėyle bülbül ile gülistānuĳa fedā 

 

G.19  

1. Ėy māyė-yi ģayāt dil ü cān fedā saĳa 

Yüz bėyle nā-tevān saĳa ķurbān fedā saĳa 

 

2. Her Ģāĥ-ı gül ki tikmiĢ onı bāġbān-ı dehr 

Ėy serv-i sebz-pūĢ-ı ĥürāmān fedā saĳa 

 

3. Senden bu reng ile nėce göĳlüm deríġ ėdim 

Ķoy olsuĳ āĥir ol bir avuc ķan fedā saĳa 

 

4. Sāķí bu āb u tāb ile olmaz ki olmaya 

Bezm-i sipėhr ü gerdiĢ-i dövrān fedā saĳa 

 

5. Menden yaĢurma söyle ne meźhebdesen baĳa 

Ėy küfr ü dín, fireng ü müselmān fedā saĳa 

 

6. Ol ġunça-yı tebessümi göster ki „endelíb 

Ėtsüĳ çemen çemen gül-i ĥendān fedā saĳa 

 

7. Ölsem bu reĢkden beni kem-ţerf sanma kim 

Ķovsí yaman olur saĳa ķurbān fedā saĳa 

 

G.20 

1. Cān nedür kimse onı ėyleye cānāna fedā 

Ola yā olmaya bir mūr Süleymāna fedā 

 

2. Vechi var baġrumı cellād gözüĳ doġrar kim 

Ola her pāresi bir nāvek-i müjgāna fedā 

 

3. Bir šebíbüĳ yėne bímārı vu dil-ĥestesiyem 

Ki beni derde niśār ėyler ü dermāna fedā 
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4. Yėri var āb ola ĢimĢād ĥürāmından anuĳ 

Ķešre ķešre ola ol serv-i ĥürāmāna fedā 

 

5 .  Bėyle kim nām-ı Ĥudā çėĢmüĳ içer ķan sāķí 

Ėt aĳa sedķe içün bir nėçe pėymāne fedā 

 

6 .  Savurur göklere reĢk āteĢi ĥākisterümi 

ġem„e her-gāh ķılur cānını pervāne fedā 

 

7. Men ki bir bėyle süĥen-sāz ģerífem Ķovsí 

N'ola yā  Reb olım ol çėĢm-i süģen-dāna fedā 

 

G.21 

1. Rövżė-yi riżvān feżā-yı kūy-ı dilberdür baĳa 

Her ne kim zühhāda nā-mümkün müyesserdür baĳa 

 

2 .  Ėtse Ye‟cūc-i heves her çend vírān ŝebr ėvin 

Perdė-yi Ģerm ü ģayā sedd-i Sikenderdür baĳa 

 

3 .  Yād-ı rūyuĳdan ki ĥorĢíd ķiyāmet tayıdur 

Dāmen-i dil dāmen-i ŝeģrā-yı meģĢerdür baĳa 

 

4 .  Her nefes ķurbān saĳa olmaġ veţífemdür benüm 

Günde yüz çin baĢuĳa dönmek müķerrerdür baĳa 

 

5. Çāre derdüĳdür šebíbüm derd-i bí-dermānuma 

ĀteĢ-i sūzān bi-„ėynih āb-ı kövśerdür baĳa 

 

6 .  Acı ėyler aġzumı ŝefrā-yı hicrānuĳ velí 

Le„l-i sír-āb-ı lebüĳ ķend-i mükerrerdür baĳa 

 

7 .  Bes ki Ģövķ ėtmiĢ beni āteĢ-„inān sėyl-āb tek 

Mövcė-yi deryā-yı bí-ārām lengerdür baĳa 

 

8 .  Gerçi Ķovsí „ālem-i ŝūretde dervíĢem velí 

PādĢāham kiĢver-i me„ní müseĥĥerdür baĳa 

 

G.22 

1. Tā nigāhum nergis-i yār ile olmıĢ āĢnā 

Kāfirem ger çėĢm-i ĥūn-bār ile olmıĢ āĢnā 

 

2.  Eglenübdür gözlerümde, reĢkden ben yanaram 

Kim n'içün göz merdümi yār ile olmıĢ āĢnā 

 

3. „Üżv „üżvüm her biri bir perdede ėyler semā„ 

Tā ģebíbüm nālė-yi zār ile olmıĢ āĢnā 
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4 .  Nūr-ı çėĢmüm āĢnā dėrler seni eġyār ile 

Šürfe kim cān neķĢ-i dívār ile olmıĢ āĢnā 

 

5 .  GūĢė-yi dāru'l-emān yoĥ dehr-i bí-bunyādda 

Ėy ĥoĢā Menŝūr kim dār ile olmıĢ āĢnā 

 

6. Gāh olur ģesretden āb u gāh ģėyretden ķurır 

Kim ki ol āyíne-rüĥsār ile olmıĢ āĢnā 

 

7. Sínede bir dem nefes zencír ile çaġ ėylemez 

Tā dil-i bí-tāb dildār ile olmıĢ āĢnā 

 

8 .  Tā men ėtdüm „ezm Ķovsí Ke„beden büt-ĥāneye 

RiĢtė-yi tesbíģ zünnār ile olmıĢ āĢnā 

 

G.23 

1. Lebüĳle dilleĢebilmez ne gül ne ġunça-yı ģemrā 

Ķedüĳle boylaĢabilmez ne serv-i nāz ne re„nā 

 

2. Nehíb-i „ėĢķ ile sínemde göĳlümi gör ü gör kim 

Ne növ„ ġunçalanur perdė-yi ģübābda deryā 

 

3. Bu reng-ile dil ü dínüm alursa ol ŝenem elden 

Benümle yār olacaġdur fireng ü kāfir ü tersā 

 

4. Gėdersem elden ayaġdan Ģerāb içün n'ola sāķí 

Ki bāde ile olur neĢ‟ė-yi viŝāl dü-bālā 

 

5. Senüĳle var sözüm çoĥ egerçi híç sözüm yoĥ 

Ki ārzū baĳa vėrmez mecāl-ı „erż-i temennā 

 

6.  Havā-yı kākülüĳ ile ne „ėyb baĢuĳa dönsem 

Ki çerĥi çerĥe götürmiĢ benüm baĢumdaki sevdā 

 

7.  Feġān ki ŝübģümi Ģām ėtdi intiţār ile āĥir 

Gözüm ķarasını aġ ėyleyen gėden gül-i re„nā 

 

8. Ģayāt buldı lebüĳden ferāķ küĢtesi Ķovsí 

Mesíģ mö„cüzine vėrdi „āķibet lebüĳ eģyā 

 

G.24 

1 .  Eśersiz āhuma sen vėrginen eśer yā  Reb 

Bu neĥli ķoymaginen bėyle bí-śemer yā  Reb  

 

2 .  Egerçi zeng-i küdūret basubdur āyínemi 

Aĳa teveccüh ile ėyle bir neţer yā  Reb  
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3. Bir özge me„ní-yi pinhāna vāķif olmaġ içün 

Özümden ėt men-i bí-hūĢı bí-ĥeber yā  Reb  

 

4 .  Hemín ki menzile Mecnūn yėtiĢdi ben geldüm 

Šeríķ-i „ėĢķde olmaz mı hem-sefer yā  Reb  

 

5. Gözüm çırāġı seni kim ki görse suya döner 

Ne yüzden ola ķurır eĢk-i bí-ciger yā  Reb  

 

6 .  Viŝāl-ı Ģem„  ile pervāneler yanan yėrde 

Dözer mi āteĢ-i hicrāna bāl u per yā  Reb  

 

7 .  Nesím-i herze-meres gerçi daġa daĢa düĢer 

DüĢer mi ben kimi „ālemde der-be-der yā  Reb  

 

8 .  Cahānda her kimi gördüm unutdum öz özümi 

Kimüĳ murādı ile bes felek döner yā  Reb  

 

9 .  Fütādelıġ beni ĥˇār ėtdi ĥelķ arasında 

Ne neng imiĢ ne yaman „ėyb imiĢ hüner yā  Reb  

 

10. Bu reng eger eridür tāb-ı Ģö„lė-yi ġem onı 

Ķalur mı Ķovsí-yi bí-tābdan eśer yā  Reb 

 

G.25 

1 .  Benümle mundan artuķ yārumı yār ėtginen yā Reb 

Onı menden meni ondan ĥeberdār ėtginen yā Reb 

 

2 .  Ġlāhí kākülinden üzme yāruĳ riĢtė-yi cānum 

Yüz onca kim giriftāram giriftār ėtginen yā Reb 

 

3 .  Ėdübdür çerĥ-i müste„cel meni topraġ ilen yėksān 

Sen ol sėyl-āb-ı bí-zinhārı me„mār ėtginen yā Reb 

 

4. Ne ŝūret var ne me„ní var ne güftārum ne kirdārum 

Yoĥ ėyle varumı yoĥdan meni var ėtginen yā Reb 

 

5 .  Eger beĥtüm oyanmaz ĥˇāb-ı ġefletden sözüm yoĥdur 

Bu ġāfil göĳlümi huĢyār u bídār ėtginen yā Reb 

 

6. Usandum incidüm bí-derdlerden merhem ummaġdan 

Beni öz derd ü dāġuĳ-çün ĥerídār ėtginen yā Reb 

 

7 .  ġerer-bār ėtdi çerĥi dūd-ı āh u nāleden Ķovsí 

Onı çėĢmüm kimi ebr-i göher-bār ėtginen yā Reb 
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G.26 

 

1. Diler göĳlüm ki yār eġyār ile yār olmasuĳ yā Reb 

Cahān tā var, olsuĳ yār u eġyār olmasuĳ yā Reb 

 

2. Benüm tek bülbülüĳ ķan oldı baġrı ġunça fāriġdür 

Bu dil bilmezlere híç kim giriftār olmasuĳ yā Reb 

 

3. Göĳül bin derde dermān ėtmek içün bir nigāh ister 

Senüĳ bímār çėĢmüĳden ki bímār olmasuĳ yā Reb 

 

4. Ne lāzim zāhide terġíb-i „ėĢķ ü men„-i zühd ėtmek 

Kim ol ŝūret bu me„níden ĥeberdār olmasuĳ yā Reb 

 

5. Mu„ālicler usanmıĢ āh u zārından ne dildür bu 

Ki híç kāfir ėvinde bėyle bímār olmasuĳ yā Reb 

 

6. Elinde zāhidüĳ tesbíģ bin zünnār iĢi iĢler 

Ki kāfirler neŝíbi bėyle zünnār olmasuĳ yā Reb 

 

7. Girān gelmez kesād eksük bahāca māh-ı Ken„āna 

Sözüme bí-beŝíretler ĥerídār olmasuĳ yā Reb 

 

8. Ayaġa baĢ ķoyub ġeflet mėyinden pāsbān uymıĢ 

Ķiyāmetde daĥı ol fitne bídār olmasuĳ yā Reb 

 

9. Saĳa Ķovsí gibi çoķ var meģv-i lā-yezāl ammā 

Anuĳ var ise senden özgesi var olmasuĳ yā Reb 

 

G.27 

 

1. Dūstlar göĳlüm diyārın ėtdi vírān iżširāb 

Ėyledi övrāķ-ı terkíbüm períĢān iżširāb 

 

2. Her kimi kim yandurur āteĢ yanar ondan beter 

N'ėylesüĳ ger ėtmesüĳ ol berķ-cövlān iżširāb 

 

3. Ķešre ger deryā içün bí-tāb olur me„źūrdur 

Bilmenem n'içün ķılur deryā-yı „ümmān iżširāb 

 

4. Ben dėmem kim durginen aĥĢamadin yā ŝübģedin 

Bėyle ammā ėtme ėy serv-i ĥürāmān iżširāb 

 

5. Neķd-i cān her veķt ola āĥir saĳa teslím olur 

Ėyleme ķetlümde çoĥ ėy nā-müselmān iżširāb 
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6. EĢk tek gėtmekde ŝübģ-i veŝl bí-ārām olur 

Sėyl tek gelmekde ėyler Ģām-ı hicrān iżširāb 

 

7. Her biri bir reng-ile Ķovsí feġān kim ķıldılar 

Göĳlümi āb intiţār u baġrumı ķan iżširāb 

 

G.28 

 

1. Sāķíyā ŝunmıĢ baĳa neţţāreden ol göz Ģerāb 

Yoķsa salmaz kimseni bu günlere yalķuz Ģerāb 

 

2. Ġsterem yanmaġ velí bir āteĢín meģfilde kim 

Bezm mecmer men sipend od sāķí olsuĳ göz Ģerāb 

 

3. híç düĢmen cām-ı gül-gūn baĢa tenhā çekmesüĳ 

Ķanum içen içmesüĳ ėy dūstlar yalķuz Ģerāb 

 

4. Gör ne kėyfiyyet vėrür ŝehbā elüĳden kim senüĳ 

Ķāmetüĳ mínā, lebüĳdür cām, le„l-i söz Ģerāb 

 

5. ġādmānam ger senüĳle ķan vėrür dövrān baĳa 

Bir ġemüm def„ ėylemez ger sensiz içsem yüz Ģerāb 

 

6. Men„ ėder nāŝėģ meni mėyden, diyen yoĥdur mı kim 

Müdde„ā sāķídür  ėy bí-derd sözdür söz Ģerāb 

 

7. Dürd-kėĢdür Ķovsí-yi meĥmūr sen ŝāf istesen 

Sāķíyā zinhār çėĢmüm perdesinden süz Ģerāb 

 

G.29 

 

1. ġíĢemi ger çalsa daĢdan daĢa ol re„nā igit 

Ėylemez ses kim me-bādā çaĢa ol re„nā igit 

 

2. Nisbet ilen yėĳi ayuĳ baĢı göklerden öter 

Börkini egri ķoyanda baĢa ol re„nā igit 

 

3. Ėy sipend āheste feryād ėt anuĳ bezminde kim 

Ţerfi küçükdür me-bādā daĢa ol re„nā igit 

 

4. Serv anuĳ veŝfinde bir miŝre„  velí mövzūn degül 

Bes ki mövzūndur ayaġdan baĢa ol re„nā igit 

 

5. Çoķ yaĢasuĳ gerçi ţālimdür tereģģüm ėylemez 

Gözden aĥan ķešre ķešre yaĢa ol re„nā igit 
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6. Göz yumub açınca dünyānı ururlar bir bire 

Vėrse ger rüĥŝet göz ile ķaĢa ol re„na igit 

 

7. ĶavuĢandan ŝoĳra  ĥešš āĥir benümle ķavuĢur 

KāĢ tėz düĢsėydi Ķovsí baĢa ol re„nā igit 

 

G.30 

 

1. Mėy içüb çıĥmıĢ Ģel-āyín ėvden ol re„nā igit 

Tā kime pervā ėde bir bėyle bí-pervā igit 

 

2. Göĳlümi ol seng-dilden bir zamān ķurtarmaġa 

Yoķ mıdur „ālemde bir serv-i sehí-bālā igit 

 

3. Bir elinde sāġer-i mėy bir elinde ĢíĢesi  

„Ālemüĳ girmek diler ķanına ol re„nā igit 

 

4. Her biri bir reng, al ėyler ben-i yėk-reng ile 

Gāh bir Türk-i cefā-cū gāh bir mirzā igit 

 

5. Bir özin bilmez sözin żebš ėylemez dívāneyem 

Ėy igitler isterem bir mest-i bí-pervā igit 

 

6. Ķovsí-yi ĥem-geĢtenüĳ yoĥdur bir özge mešlebi 

BaĢuĳa ister doyınca dönmek ėy re„nā igit 

 

G.31 

 

1. Tünük-ţerfem beni sāķí elüĳden gelse huĢyār ėt 

Eger ėhmāl ėdersen bes ĥeberdār ol ĥeberdār ėt 

 

2. Baĳa çün rüĥŝet-i güftār ol Ģírín-zebān vėrmez 

Aĳa sen rāzumı ėy ĥāme bir reng ile iţhār ėt 

 

3. Bu ģāl ilen Ģeb-i hicrānda bí-reģm almaduĳ cānum 

Beni benden alub yā Reb benümle yārumı yār ėt 

 

4. Šebíbümden davā umdum ayaġın çekdi baĢumdan 

Aĳa sen derd-i bí-dermānumı ėy że„f iţhār ėt 

 

5. Söz ile nāzenínler „ėĢķ bí-dādın inanmazlar 

Bu dilbilmezleri yā Reb giriftār ėt ĥeberdār ėt 

 

6. Benüm feryāduma ol seng-dil vėrmez ķulaġ ammā 

Aĳa sen ģālumı ėy nėy dilüĳ dutduġca tekrār ėt 
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7. Ger ol ĥorĢídden çėĢmüm sarāyın rövĢen istersen 

Felek mehdinde beĥtüm kövkebin ėy nāle bídār ėt 

 

8. Senüĳ çün aġzuĳı ķend-i mükerrer ėylemez Ģírín 

Hemín Ķovsí nehān ėlden anuĳ adını tekrār ėt 

 

G.32 

 

1. Cāna yėtdüm derd-i dil żebšinden ėy dildār ėĢit 

„Endelíbüĳ ser-güźeĢtin ėy gül-i bí-ĥār ėĢit 

 

2. Yoĥ dilüm yalvarmaġa ez bes  ĥumār-ālūdeyem 

El ayaġuĳ ŝedķesi ėy sāķí-yi ĥūn-ĥˇār ėĢit 

 

3. Baġrumı ķan ėtdi ġem ėy yār-ı sengín-dil inan 

Cānumı yandurdı hicr ėy āteĢín-rüĥsār ėĢit 

 

4. Reģm ķıl „ėĢķ ehline kes bü'l-hevesden reġbetüĳ 

Ger ėĢitmezsen onı bārí bunı ėy yār ėĢit 

 

5. Reng-i zerd ü eĢk-i alum gör mėy-i gül-reng içün 

Āh-ı āteĢ-bārumı ėy ebr-i gövher-bār ėĢit 

 

6. Sāġer ü ŝehbāya ţālim „ömrlerdür teĢneyem 

Bir zamān eglen sözüm ėy ebr-i göher-bār ėĢit 

 

7. Öldürürsen çünki sen āĥir beni bí-dād ile 

Bir nefes zinhārum ėy ĥūn-ĥˇār-ı bí-zinhār ėĢit 

 

8. Çün bu derde öz özüĳ Ķovsí salubsan ben gibi 

Her šebíbüĳ acı acı pendin ėy bímār ėĢit 

 

G.33 

 

1. Getür sāķí Ģerāb-ı nāb, müšrib sāzuĳı sāz ėt 

Çeküb bir nāle vü bülbülleri dört yandan āvāz ėt 

 

2. Baĳa bülbül kimi her gül budaġı dil-niĢín olmaz 

Eger bir bėyle servüĳ var ise ėy bāġbān nāz ėt 

 

3. Dilüm dutduġca efġān ėyledüm feryāduĳa yėtdüm 

Nefesden düĢdüm āĥir sen hem ėy nėy fikr dem-sāz ėt 

 

4. Eger „āĢıķ gözinden öz cemāluĳ görmek istersen 

Benüm āyínemi ėy seng-dil zinhār perdāz ėt 

 



 

175 
 

5. Gözüĳ her çend sāģirdür ģebíbüm dil-rübālıġda 

Dem-i cān-beĥĢ ile güftāra gel ol sėģri ė„cāz ėt 

 

6. Ġtürme el ayaġuĳ ėy nigāh-ı „ecz Taĳrı-çün 

Aĳa eģvālumı „erż ėyle ammā çoĥ sözi az ėt 

 

7. Vefā vu mėhr ile ėy serv-ķed ĥūblar arasında 

Özüĳ mümtāz olub „üĢĢāķ ara Ķovsíni mümtāz ėt 

 

G.34 

1. Ģüsnüĳden özge n'ėyler zülfüĳde tāb bā„iś 

Yüz píç ü tāba besdür ol āb u tāb bā„iś 

 

2. Meclis savulmayınca sāķí sen olmayınca 

Göĳlüm açılmaġına olmaz Ģerāb bā„iś 

 

3. Hicrüĳde cāna doydum veŝlüĳde cānı ķoydum 

Geh intiţār „illet geh iżširāb bā„iś 

 

4.  Nāz u kiriĢme ile tedbír-i ķetlüm ėtme 

Def„ olmaġumda besdür ref„-i niķāb bā„iś 

 

5.  Meh gibi vara vara olmaz kemāl bulmaġ 

Tā olmayınca Ķovsí bir āftāb bā„iś 

 

G.35 

1. Baĳa diyen ki nedür munca yanmaġa bā„iś 

Nedür aĳa içüben bāde ķanmaġa bā„iś 

 

2. Feġānlaruĳ śemeri ĥesteye tereģģüm iken 

Feġān kim oldı šebíbüm usanmaġa bā„iś 

 

3. Seni bu reng-ile gül-Ģende görmeyen ne bilür 

Ki lāle ķanlara n'ola boyanmaġa bā„iś 

 

4. Diyen ki veŝl güni gün ne müżšerib dolanur 

Gerek mi baĢına yāruĳ dolanmaġa bā„iś 

 

5. Gerü alur mıyam ol neķdi le„l-i nābuĳdan 

N'ola göĳül aparub ŝoĳra danmaġa bā„iś 

 

6. Aġırla Ķovsíni bir daĢ ile ki ŝormazlar 

ġeh öz gėdā-yı ser-i kūyın anmaġa bā„iś 
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G.36 

1. Elden gėderem serv-i ĥürāmānuĳı görgec 

Dilden düĢerem  ġunça-yı ĥendānuĳı görgec 

 

2. Her çend baĳa tāb vėrür mūy-miyānuĳ 

Bí-tāb oluram zülf-i períĢānuĳı görgec 

 

3. Ėy cān alıcı gözleri Ģehbāz baĥıĢlu 

ġāhin yaĢınur pencė-yi müjgānuĳı görgec 

 

4. Her çend semender gibi rizķüm benüm oddur 

Baġrum erinür āteĢ-i hicrānuĳı görgec 

 

5. ĤorĢíd kim oldur feleküĳ çėĢm ü çırāġı 

Pervānelenür Ģem„-i Ģebistānuĳı görgec 

 

6. Dil zövreķi n'etsüĳ ki eger Nūģ özi olsa 

Gird-āba düĢer çāh-ı zeneĥdānuĳı görgec 

 

7. Bülbül nėce yanuĳda ģayādan aġız açsuĳ 

Gül ġunçalanur le„l-i dür-efĢānuĳı görgec 

 

8. Sínemde göĳül ġunça-yı sír-ābdur ammā 

ġebnem tek erir  ķešrė-yi pėykānuĳı görgec 

 

9. Reģm ėyleyüb eģvālına kūyuĳdaki itler 

Feryāda gelür Ķovsí-yi nālānuĳı görgec 

 

G.37 

1. Ġç Ģerāb-ı nāb özüĳ sāķí baĳa mestāne baĥ 

Gāh çėĢm-i Ģefķet ile gāh bí-reģmāne baĥ 

 

2. Her reviĢ var ėyleme ķeš„-i neţer „üĢĢāķdan 

Baĥmasan Ģefķet göziyle bārí bí-reģmāne baĥ 

 

3. Ėy dem-ā-dem yanduġum kėyfiyyetin menden ŝoran 

Šāķetuĳ var ise ol berķ-i sebük-cövlāna baĥ 

 

4. „ĀĢıķam ben šā„ete nisbet vėrür zāhid beni 

Gör yalanın ol sözini bilmezüĳ böhtāna baĥ 

 

5. RövĢen istersen göĳül āyínesin dildārı gör 

Görmek istersen eger cān cövherin cānāna baĥ 

 

6. „ĖĢķ derdinden beķā-yı cāvdān ister göĳül 

Bėyle daĢķun sėylden te„mír umar vírāna baĥ 
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7. Ġemze yā Reb ögredür yā reģm ol ĥūn-ĥˇāra kim 

Ėyle ţālim gözler ile bėyle meţlūmāne baĥ 

 

8. Ėy diyen kim bādė-yi gül-gūn içüb ķan aġlama 

Bir elümde sāġer-i mėy bir elümde ķana baĥ 

 

9. „ĖĢķ rövĢen re‟ydür ģüsn-i resā meĢĢāšası 

Yā ele āyíne al yā Ķovsí-yi ģėyrāna baĥ 

 

G.38 

1. Gerçi gün kimi olur pāk neţerler güstāĥ 

ĶarĢu durmaz saĳa āyíne kimi her güstāĥ 

 

2. DüĢse göz yaĢı kimi mėy neţerümden ne ola 

Görebilmem ki lebüĳle ola sāġer güstāĥ 

 

3. N'ola cem„iyyetini tíġ ile ger daġıdasan 

Çėhre olmıĢ yüzüĳe ĥešš-i mü„enber güstāĥ 

 

4. Aġladurlar beni mínā gibi güldürmaġ ara 

Girmesüĳ ĥūblaruĳ bezmine kāfir güstāĥ 

 

5. Beni ķan terledür ol le„l ne yüzden yā Reb 

Ki tebessümle açub ġunçanı ėyler güstāĥ 

 

6. Vėrdi gül-berg tek āhum yėline reĢk beni 

Ki ŝebā çulķaĢub ol zülf ile oynar güstāĥ 

 

7. Ėy ĥoĢ ol mest ki bilmezken özini sözini 

Yalvarub sāķíye cām u meze ister güstāĥ 

 

8. Nėce sāķínüĳ ayaġını öpim yā elini 

Ki ģayādan öpebilmem leb-i sāġer güstāĥ 

 

9. Beni mest ėtdi Füżūlí kimi bu söz Ķovsí 

Kim olım mest dutım dāmen-i dilber güstāĥ 

 

G.39 

1. Ġemzė-yi ĥūn-ĥˇāruĳa cür„et-i neţţāre yoĥ 

Nė'yleyem āh ėtmeyem derd çoĥ u çāre yoĥ 

 

2. Tíġ-i ķeżādur nedür kiprigüĳ ėy Ģūĥ kim 

Sínė-yi ŝed-çākdan ķan aĥar u yara yoĥ 

 

3. Ben kimi ser-geĢtedür çerĥ velí çerĥde 

Dāġ-ı dil ü eĢk tek śābit ü seyyāre yoĥ 
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4. Merdüm-i çėĢmüm eger gāhda bir gün görür 

Kövkeb-i beĥtüm kimi ayı güni ķara yoĥ 

 

5. Yoĥ dėmenem ger dėsen var belā-kėĢlerüm 

Sen kimi Ķovsí velí „āĢıķ-ı bí-çāre yoĥ 

 

G.40 

 

1. Var ümídüm ki yėne ėyleye çėĢmüĳ beni yād 

Ŝėyd her çend że„íf olsa unutmaz ŝeyyād 

 

2. Ģüsn-i bí-sāĥte re„nā-ter ü gírā-terdür 

Oldur ustād ki bilmez özi özin ustād 

 

3. Eŝl özüĳsen beni her çend gözüĳ öldürdi 

Ne ki sulšān buyurursa onı ėyler cellād 

 

4. ġėĢ-der-i „ėĢķden ėy dūstlar endíĢe ķıluĳ 

Ki ģerífüĳ gözini baġlar imiĢ bu nerrād 

 

5. híç kim „āĢıķ-ı dil-ĥesteye iķbāl ėtmez 

Āh eger ėylemese derd ü ġemüĳ göĳlümi Ģād 

 

6. Unudur ķetlümi sanmaĳ kim ėder reģm baĳa 

Bes ki ģėyrān ķalur eģvāluma her dem cellād 

 

7. Ķoyma Ķovsí kimi gerdūna benüm iĢlerümi 

Yā „Elí yoķsa bu bí-dādger ėyler bí-dād 

 

G.41 

 

1. Gelür bahār açılur gül hėzār ėder feryād 

Bu „endelíb ĥezān u bahār ėder feryād 

 

2. Feġān ki ģāluma ol daĢ baġırlu reģm ėtmez 

Egerçi nālem ile kūhsār ėder feryād 

 

3. Özi özin salur oddan oda sipend kimi 

Zebān-ı ķāl ile her kim Ģü„ār ėder feryād 

 

4. Bu herc ü mercde híç bilmenem ne ġovġādur 

Ki mest nāle çeküb hūĢyār ėder feryād 

 

5. Bi-„ėynih ėyle ki oddan sipend nāle çeker 

Seni gören kiĢi bí-iĥtiyār ėder feryād 
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6. Ne növ„ kim daġıdur tünd-bād ĥār u ĥesi 

Binā-yı ģövŝelemi tār u mār ėder feryād 

 

7. Ceres kimi yıġaram gerçi nāleden dilümi 

Yüz ol ķeder bu dil-i bí-ķerār ėder feryād 

 

8. Kimüĳ murādı ile bes felek döner yā Reb 

Ki gerdiĢinden anuĳ kim ki var ėder feryād 

 

9. Sipėhr-i çerĥe düĢer gird-bād tek Ķovsí 

Ne ser-zemínde ki bir bí-ķerār ėder feryād 

 

G.42 

 

1. Göĳülde ġunçalanubdur cahān cahān feryād  

Dilüm bu vechden ėyler zamān zamān feryād 

 

2. Çemenden ötdi mi ol Ģāĥ-ı gül teġāfül ile 

Ki „endelíb bu gün baĢlamıĢ yaman feryād 

 

3. Boyuĳ belāsın alım bėyle ser-girān gėçme 

Eger gelür saĳa „üĢĢāķdan girān feryād 

 

4. Yarar felek cigerin Bí-sütūn u tíĢe kimi 

Ėdende „āĢıķ-ı meţlūm-ı nā-tevān feryād 

 

5. Cahān cahān elemüĳden cahān cahān efġān 

Zamān zamān sitemüĳden zamān zamān feryād 

 

6. Yėtince bülbüle növbet bahār-ı „ömr gėçer 

Eger ben ėylesem ėy Ģāĥ-ı erġevān feryād 

 

7. Ne yėrde kim ben olam ģācet-i delíl degül 

Ki „endelíb yuvasın vėrür niĢān feryād 

 

8. Ŝedā egerçi dolu cāmdan bülend olmaz 

Viŝāl ėder beni leb-ríz-i el-emān feryād 

 

9. Bu āh u nāle meger bí-sebeb midür yā Reb 

Ki bezm-i veŝlde hem ėylerem hemān feryād 

 

10. Bahār feŝli onı ŝovt-ı re„d sanmaginen 

Ki nālem ile benüm ėyler āsmān feryād 

 

11. Kimüĳ murādı ile bes felek döner yā Reb 

Ki gerdiĢinden ėder yaĥĢı vu yaman feryād 
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12. Yėtince sāķí-yi ĥūn-ĥˇārdan bir avuc su 

Kebāb olub cigerüm baġrum oldı  ķan feryād 

 

13. Usandı mėhrsiz eflāk el-emānumdan 

Henūz ėĢitmedi ol yār-ı mėhrbān feryād 

 

14. Ġem-i Zamāne ile bes ki çekdi cān Ķovsí 

Yıĥıldı ŝebr ėvi yā ŝāģibe'z-zamān feryād 

 

G.43 

1. Baĳa cahānı ķara ėylemiĢ sipėhr-i kebūd 

Görüĳ görüĳ ki ne od yandurur bu odsız dūd 

 

2. Göĳül bināsını yā Reb sipėhr yıĥmıĢ mı 

Ki āh sínem ėvinden gelür ġübār-ālūd 

 

3. Aĳa ne reng ile eģvālum ėyleyim rövĢen 

Ki yandurur meni bir od ne Ģö„le var ne dūd 

 

4. Yėtende kūyına cānānumuĳ ŝebā menden 

Yėtür ĥüżū„ u  ĥüĢū„ ile çoĥ selām u sücūd 

 

5. Göĳül sorāġını kūyuĳda almıĢam veh kim 

Yaman uzaġa düĢübdür bu Ke„bė-yi meķŝūd 

 

6. Ne „ėybüĳ olsa onı „ėĢķ ėder hüner zāhid 

Velí bu ķapuda merd olmayan olur merdūd 

 

7. Eśerde „ėĢķ sözi „eķle oķĢamaz Ķovsí 

Bir odlu nālė-yi nėy yüz terānė-yi Dāvūd 

 

G.44 

1. Ŝūretde gerçi „āĢıķ dervíĢ ü bí-nevādur 

Me„níde ģüsn genc ü „ėĢķ ehli ejdehādur 

 

2. Bin ölmek ile her dem „āĢıķdan el götürmez 

Gelsüĳ belāya hicrān hicrān yaman belādur 

 

3. Neĥl-i ķedüĳ bülend ü ben kūtehem bu yüzden 

Nālem özi resā vu te‟śíri nā-resādur 

 

4. Sevdālu kākülüĳ tek ser-geĢte ķalmayım mı 

Kim baġlayan ayaġum baĢumdaki havādur 
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5. Dām ile ded ķoĢundur sulšān-ı „ėĢķ Mecnūn 

BaĢında ķuĢ yuvası bāl u per-i hümādur 

 

6. Nāçār dutdı Mecnūn āhūlar ile ülfet 

Çün āĢnā bulunmaz bígāne āĢnādur 

 

7. Ėy pėyk-i ŝübģ bizden eģvāl ŝorsa cānān 

Pėyġāmumuz selām u mektūbumuz du„ādur 

 

8. Pír ü cavānı „ėĢķüĳ yoĥ ferķi bir birinden 

Pėyveste bu çemende dört feŝl bir havādur 

 

9. Āb u havāsı odlu topraġı ķanlu Ķovsí 

DeĢt-i cünūn bi-„ėynih ŝeģrā-yı Kerbelādur 

 

G.45 

1. Evvel lebüĳ Ģerāb vėrür ŝoĳra ķan dutar 

Bu düz egerçi gėc dutar ammā yaman dutar 

 

2. Dāġ-ı cünūn yapuĢmadı göĳline zāhidüĳ 

Bu möhri ger ķara daĢa bassan niĢān dutar 

 

3. Her söz ki „āriżinden anuĳ ėylesen reķem 

ĤorĢíd miŝre„i kimi āĥir cahān dutar 

 

4. Ol kūya yā bėhiĢte göĳül baġlamaġ gerek 

Bir ķuĢ iki çemende ĥaçan āĢyān dutar 

 

5. Yėgdür ki ĢíĢeye duta ķanını bülbülüĳ 

Bir ġunçanuĳ gül-ābını tā bāġbān dutar 

 

6. Tesĥír-i zülf-i yārı ŝebādan diler göĳül 

OķĢar aĳa ki özge eliyle ilan dutar 

 

7. Tebriz ceźbesi yaĥamı dutmıĢ aparur 

Ķovsí egerçi dāmenümi Ġŝfahān dutar 

 

G.46 

1. Ġübār-ı cism bí-ārām düĢse cāndan artuķdur 

Bu deryāda ŝedef var kim dürr-i ġelšāndan artuķdur 

 

2. Bu ķāmet kim aĳa kūtāh-bínler serv söylerler 

Sözüĳ doġrusı medd-i „ömr-i cāvdāndan artuķdur 

 

3. Ne lāzim veŝf-i ĥešš ü ĥāl ol ķamet duran yėrde 

Bu miŝre„ „ālem-i me„níde bir dívāndan artuķdur 
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4. Anuĳ ĥešš-i binā-gūĢından artuķ ėģtirāz ėyle 

Ki gírālıġda ol egriceler müjgāndan artuķdur 

 

5. Leb-i mėy-gūn yėrini bāġbān gül yapraġı dutmaz 

Ĥumār-ālūdeye her ġunça bir pėykāndan artuķdur 

 

6. Beterdür intiţār-ı veŝl-i bí-encām hicrāndan 

Serābuĳ teĢneye her mövcesi šūfāndan artuķdur 

 

7. Belādur yārı görmek bezmde eġyār yanında 

Baĳa bu vechden veŝli anuĳ hicrāndan artuķdur 

 

8. Gül-ābı ġunçanuĳ telĥ olmaġı ol vechdendür kim 

Mürüvvetden göz örtüb ġunça üzmaġ ķandan artuķdur 

 

9. Bu gėce kim benüm mėhmānum ol ĥorĢíddür Ķovsí 

Fürūġ-ı kövkeb-i beĥtüm meh-i tābāndan artuķdur 

 

G.47 

1. Ne ser-kėĢ Ģö„ledür bu veh bu ne ķedd ü ne ķāmetdür 

Ķiyāmetler ķiyāmından ķiyām ėtmiĢ ķiyāmetdür 

 

2. Ne kāküldür ki „enber-bíz olub bād-ı ŝebā andan 

Cahān hem ol ŝebā fėyżiyle reĢk-i bāġ-ı cennetdür 

 

3. Felekde ėyle pozmıĢ mėhr ü māhuĳ rövneķin ģüsnüĳ 

Ki yulduzlar bu yüzden her biri bir çėĢm-i ģėyretdür 

 

4. Göz ü ķaĢuĳ eger Ġslām u küfri ėtmemiĢ yėksān 

Bu ne mėy-ĥānedür bes ol ne mėģrāb-ı imāmetdür 

 

5. Ne reng-āmízdür yā Reb bahār-ı ĥešš-i sebzüĳ kim 

Gülistānlar anuĳ dövrinde reng-āmíz-i ĥecletdür 

 

6. Kelām-ı mö„cüz-encām u leb-i Ģírín kelāmuĳdan 

Doludur Ģūr ile dünyā vu leb-ríz-i ģelāvetdür 

 

7. Bilübdür tā cemāluĳ me„nísin ėy sebzė-yi gül-gūn 

Ne ŝūret kim müŝevvir neķĢ ėder meĢķ-i ĥecāletdür 

 

8. Çemenden terlü rüĥsār ile yā Reb sen mi ötdüĳ kim 

Gül ü Ģebnem bi-„ėynih çėĢm-i ģėyret eĢk-i ģesretdür 

 

9. Gelür saķ u solında ģūrveĢler ol melek Ķovsí 

Ne ölmiĢsen dur ėy bí-derd gör kim ne ķiyāmetdür 
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G.48 

 

1. DüĢen kūyuĳdan ayru, nālė-yi „erĢ-āĢnā n'ėyler 

Neţerde olmayınca gülsitān, bülbül nevā n'ėyler 

 

2. YėtiĢdi mėhr ü māha gökde efġānum saĳa yėtmez 

Kime kim nā-resādur beĥt, feryād-ı resā n'ėyler 

 

3. Dil ü díni kim almaz gözlerüĳ bir „iĢveye n'ėylim   

Benüm kimi tünük-māye metā„-ı nā-revā n'ėyler 

 

4. Saĳa yalvarduġum vechi budur kim „ecze māyilsen 

Ve-ger-ne bir göĳül kim müdde„āsızdur du„ā n'ėyler 

 

5. Ĥerídār olmasa gövher ķara daĢ ile yėksāndur 

Eger erbāb-ı ģācet olmaya ģācet-revā n'ėyler 

 

6. Ġlan zehrini  ĥešš ü ĥāl híç vech ile kem ķılmaz 

Göĳül tā olmaya dervíĢ neķĢ-i būryā n'ėyler 

 

7. Yėri vardur baĳa ger māder-i eyyām süt vėrmez 

Oġul kim kūr u mübrim düĢmeye Ķovsí gėdā n'ėyler 

 

G.49 

 

1. Bu ser-zemíne ĥansı çemenden ŝebā yėter 

Kim nükheti demāġuma çoķ āĢnā yėter 

 

2. Ol ġunça-leb meger bu gülistāndan ötdi kim 

Bir perdeden ķulaġuma yüz bin ŝedā yėter 

 

3. Ĥāŝ ėtme her Ģikāra bir ayru kemend ü dām 

Ġki cahāna ol iki zülf-i resā yėter 

 

4. Ĥeš ģüsne perde dutmaġ içün göz ķaraltmasuĳ 

Ger zülf elini çekse nigehbān ģayā yėter 

 

5. Öldürdüĳ ise Ķovsíni endíĢe çekme kim 

Yüz ķana bir ġıya ġıya baĥmaġ bahā yėter 

 

G.50 

1. Göĳlüm almaġ ķeŝdine çün Ģūĥ šennāzum gėçer 

Bes ki nāz ėyler baĳa „ālemlere nāzum gėçer 

 

2. Bes ki ķan aġlar gözüm „ālemleri ķan aġladur 

Tār-ı müjgānına ĥelķüĳ gövher-i rāzum gėçer 
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3. Gerçi suyuĳ ķešresini gövher ėyler nov-bahār 

Baġrumı bir ķešre su ėyler benüm yazum gėçer 

 

4. Göz yumub açmaġa fürŝet yoķdur ėy göĳlüm ķuĢı 

Bir göz aç sen hem özüĳ göster ki Ģehbāzum gėçer 

 

5. Āh-ı ģesret yandurur varı ĥes ü ĥāĢākumı 

Çün teġāfül birle berķ-i ĥāne-perdāzum gėçer 

 

6. Öz murādumca bu ŝeģrālarda bir ŝėyd ėtmedüm 

Men ki göklerden ĥedeng-i ovc-pervāzum gėçer 

 

7. Rām olur Ķovsí eger āhū-yı re„nā boynına 

Ģelķė-yi çín-i kemend-i tār-ı āvāzum gėçer 

 

G.51 

1. Her çend gül lešíf ola rüĥsāruĳ özgedür 

Nergis ne olsa çėĢm-i füsūnkāruĳ özgedür 

 

2. Ben ġunçaya yaman dėmenem nükte dutmanam 

Söz bundadur ki le„l-i göher-bārun özgedür 

 

3. Šūbāda var rü„ūnet ü endām servde 

Ammā ĥürām-ı neĥl-i bilā-bāruĳ özgedür 

 

4. Yoĥ vā„iţüĳ sözine sözüm kim bėhiĢt var 

Kūyuĳ bir özge cennet ü dídāruĳ özgedür 

 

5. göz nūrını neţārė-yi ķur‟ān ger arturur 

Ĥāl u ĥešünle ŝefģė-yi rüĥsaruĳ özgedür 

 

6. Ķovsí egerçi var cefā-píĢe dūstlar 

Ammā senüĳ ģeríf-i sitemkāruĳ özgedür 

 

G.52 

1. „Ālemi meģv ķılan aġzı vu Ģírín sözidür 

Ġėyre uyma ki eger var eger yoĥ özidür 

 

2. Cigerüm ķan ėyleyen le„l ki leb söylerler 

Gerçi ben dadmamıĢam nė„met-i ģüsnüĳ duzıdur 

 

3. Çıĥuban minbere Ķur‟ān oĥuyub ve„ţ vėren 

ĤoĢ uzatduĳ meger ol zülf ile kākül sözidür 

 

4. Aparan ġemze vü kākül el ayaġ baġlıyanum 

Aldadan ĥeš, buyuran ķaĢları, ķanlum gözidür 



 

185 
 

5. Bilmenem ķanlu dögünler mi güyür sínemde 

Yā senüĳ berķ-„inānuĳ ayaġınuĳ izidür 

 

6. Zāhidüĳ çėhresi nūrāní diyüb aldanma 

Ķaradur içi eger lāle gibi ķırmızıdur 

 

7. Ser-i kūyuĳda bulan ķurb-ı meķām ol gözelüĳ 

Ġtine çıĥ dėme kim Ķovsínüĳ iki gözidür 

 

G.53 

1. Kim ki bu „ālemde „ömrin ŝerf ėdüb yār aĥtarur 

Genc-i gövher daġıdub vírānede mār aĥtarur 

 

2. Bes ki vėrmez yuĥu göz açmaġa fürŝet kimseye 

Ŝübģ gün Ģem„-ile her gün çėĢm-i bídār aĥtarur 

 

3. Çıĥmadı Mecnūn gėdenden ŝoĳra bir Ģeydā sesi  

„ömrlerdür kim šebíb-i „ėĢķ, bímār aĥtarur 

 

4. Bes ki  ĥešš ol kövkeb-i ģüsnüĳ günin ėtmiĢ ķara 

Zülf-i rüĥsārı çırāġ-ile giriftār aĥtarur 

 

5. Perdė-yi dām ėylemiĢ zāhid ridāsın ĥelķ içün 

Ķapularda sübģe fālı birle zünnār aĥtarur 

 

6. Çėhresinde dāne dāne ābile sanmaĳ anuĳ 

ġimdi ġerbāl ile ol nov-ĥeš giriftār aĥtarur 

 

7. Çoĥ-daĥı göĳlüm benüm mėy-ĥāneye māyil degül 

Kim gezüb ėv ėv ĥarābāt içre huĢyār aĥtarur 

 

8. Dāmeninden el ayaġdan düĢmaġ ile çekmenem 

Göĳlüm ol āyíne-rūyı tā nefes var aĥtarur 

 

9. BaĢı ez bes kim bizüm çöllerde degmiĢ daĢlara 

Sėyl feryād ėyleyüb dāmān-ı kuhsār aĥtarur 

 

10. Özge rövneķ var Ķovsí ģüsn bāzārında kim 

Bir metā„ onda iki „ālem  ĥerídār aĥtarur 

 

G.54 

1. Ėy çėĢm-i eĢk-bār ciger bėyle mi olur 

Yoķ sende tāb ním-neţer bėyle mi olur 

 

2. Ėy bād söyle göĳlüme yėtdüĳse kūyına 

K'ey herze-gerd sėyr ü sefer bėyle mi olur 
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3. Dünyānı píç ü tāba salubdur henūz özi 

Yoķdur arada híç kemer bėyle mi olur 

 

4. Topraġ ile gözüm yaĢı yėksān gelür saĳa 

Sizlerde ķedr-i ehl-i neţer bėyle mi olur 

 

5. Lüšf ü „ešā vu reģm ü mürüvvet, vefā vu mėhr 

Bí-derd ĥūblarda meger bėyle mi olur 

 

6. Ķovsí melālum arturub incitdi yaramı  

„üĢĢāķ nālesinde eśer bėyle mi olur 

 

G.55 

1. Dövrinde „āriżüĳ ĥeš-i müĢkín ġeríbdür 

N'içün ki āteĢ üzre reyāģín ġeríbdür 

 

2. GelmiĢ yuĥardan aĢaġa saķla „izzetin 

Salma ayaġa kākül-i pür-çín ġeríbdür 

 

3. Yol híç bulmanam diĢ ile aġzı sirrine 

Meģv olmıĢam ki mím ara sín ġeríbdür 

 

4. Ķan yaĢuma yıķıldı uĢaġlar bu šürfe kim  

„āĢıķ siriĢki olmasa rengín ġeríbdür 

 

5. Ol zülf kūçesinde ŝebā söyle kāküle 

Dutsuĳ elin ki Ķovsí-yi miskín ġeríbdür 

 

G.56 

1. Derd-i ser çekmez eger zāhid riyālardan gėçer 

Müdde„āsın bulmıĢ ol kim müdde„ālardan gėçer 

 

2. Olsa ger sālik bu yolda ķorĥulu me„źūrdur 

N'ėylesüĳ ol kim iki „ālem belālardan gėçer 

 

3. Mestdür mi gözlerüĳ kim reģm ėdüb ķanum töker 

Yol mı azmıĢ nāveküĳ kim bí-nevālardan gėçer 

 

4. Ger seg-i kūyuĳ gėçüb benden feġān ėyler n'ola 

ĀĢnāya güc gelür kim āĢnālardan gėçer 

 

5. Ėylemez Ķovsí eśer bu daĢ baġırlu bütlere 

Tír-i āhuĳdan ne ģāŝil kim semālardan gėçer 
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G.57 

1. Teġāfül ėyleme sāķí ki nov-bahār gėçer 

Yėtince bir de baĳa dövr-i rūzgār gėçer 

 

2. Ķefes esíri olan bülbülüĳ gözinden ıraġ 

Ki bāġbānı vidā„ ėyleyüb bahār gėçer 

 

3. Ķiyāmet oldı mı yā bir nėçe Ģehídlere 

Ķiyāmet ėtmek içün baĥa baĥa yār gėçer 

 

4. Feġān ki mende ayaġ yoķdur onda temkín çoĥ 

Gėçince yār öter „ömr ü rūzgār gėçer 

 

5. NeĢāš-ı veŝl temennāsı ile olma melūl 

Göĳül bu bir nėçe gün her reviĢ ki var gėçer 

 

6. Girān gelür saĳa ţālim dėmek ve-ger-ne baĳa 

Ne ţülm ėylesen ėy āteĢín „iźār gėçer 

 

7. Çoķ ėtme girye göz āĥir żerūr olur Ķovsí 

Gelüb neţāre güni Ģām-ı intiţār gėçer 

 

G.58 

1. Dil munca ārzū ile bí-müdde„ālanur 

Her-gāh nāle ile eśer āĢnālanur 

 

2. Her bir giyāha daldalanur ķorĥudan ŝebā 

Çün ŝėyd ķeŝdine ĥem-i zülfüĳ havālanur 

 

3. Kāfir benüm tek uymasuĳ ol kem-nigāha kim 

Her bir neţerde yādlanur āĢnālanur 

 

4. Resm-i sülūk ol büt ile n'ola dūstlar 

Her çend kim vefālanuram bí-vefālanur 

 

5. Dil titrer ü gözüm ķaralur ķara gözlere 

Ger meġz, sürme vü sümügüm tūtiyālanur 

 

6. Ġķbāl-ı beĥt himmet ucalduġca pest olur 

Nālem resālanurca eśer nā-resālanur 

 

7. Nėy terk-i berg ėylemedin bulmaz ol ŝedā 

Ŝūret ki bí-nevālana me„ní nevālanur 

 

8. Ėy feķrden özin eriden kímiyā içün 

Ŝebr ėtsen öz özine misüĳ kímyālanur 
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9. Ķovsí ķapusı Ke„belenür ģācet ehline 

Her kim ki „ėĢķ ķapusına ilticālanur 

 

G.59 

1. „ÜĢĢāķ-ı bí-nevāya ķulaġ dut nevāyı gör 

Nėy tek bu bí-zebānlara dil vėr harāyı gör 

 

2. Göz vara vara göĳlüm ėvin göz göz ėyledi 

Deryāya saldı reĥneler ol ķanlu çayı gör 

 

3. Dėrdüm ki nov-bahār gele göĳlüm açıla 

Sındurdı Ģāĥ u bālumı ol mūmyāyı gör 

 

4. Aldanma píç ü tābına mūy-miyānınuĳ 

Ėy ġāfil aç gözüĳ bu görünmez belāyı gör 

 

5. Almaz meģebbeti heves-i ķelb nırĥına 

Ġnŝāfa baĥ mürüvveti sėyr ėt vefāyı gör 

 

6. Öz cāní düĢmenini sever „āĢıķam diyen 

Bí-„eķli gör sefāheti gör bí-nevāyı gör 

 

7. Ţāhirde że„fden çekebilmem nefes velí 

Me„níde çekdügümce nefes āh u vāyı gör 

 

8. Ġnŝāf terkin ėtme ne istersen ėt baĳa 

Ye„ni arada „āĢıķı görme Ĥudāyı gör 

 

9. Ķovsí egerse boynını çoķ baĥma ĥˇār aĳa 

Re„nālanan zamānda bu ĥem-geĢte yayı gör 

 

G.60 

1. Ķetlüme bėl baġlamıĢ ol cāhil ü nā-dānı gör 

Susayubdur ķanuma ol āteĢín cövlānı gör 

 

2. Egledi göĳlüm beni āĥir bu nā-ĥoĢ mülkde 

Ĥāk-ı dāmen-gír olubdur ol bir avuc ķanı gör 

 

3. Gözlerüm keĢtí kimi her çend ĥüĢk u ĥālídür 

Çāk-ı sínemden neţer sal göĳlüme šūfānı gör 

 

4. Ėy gözüm nūrı bulanur su velí ser-çėĢmeden 

Göĳlümüĳ ģālın ŝorınca çėĢm-i ĥūn-efĢānı gör 

 

5. „ĖĢķ ķurtardı cahānuĳ ķíl ü ķālından beni 

Oldı dermān derdüme ol derd-i bí-dermānı gör 
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6. Zehrdür me„níde her tiryāk eger bínā isen 

Ŝübģ-i veŝl āyínesine baĥ Ģeb-i hicrānı gör 

 

7. Görme sāķí cām içün elden ayaġdan gėtdügüm 

GerdiĢ-i dövrānı gör „ömr-i sebük-cövlānı gör 

 

8. Āyíne almaġ ele Ķovsí ne lāyiķ „āĢıķa 

Ger özüĳ görmek dilersen baĥ men-i ģėyrānı gör 

 

G.61 

 

1. Ġunça-yı gül tā gülistānuĳ çırāġın yandurur  

„Endelíbüĳ perdė-yi çėĢminde yaġın yandurur 

 

2. Yanaram āh ėtmesem ger āh çeksem āh kim 

Bülbül-i bí-çārenüĳ bāġ u bulaġın yandurur 

 

3. ĖylemiĢdür Ģām-ı hicrān sínemi ţülmet-serā 

Bu sebebden onda cānān Ģem„-i dāġın yandurur 

 

4. „ĖĢķ ehli, „āĢıķ ister cümlė-yi eģbābını 

Kim semender míz-bān olsa ķonaġın yandurur 

 

5. Germdür ez bes nigāhum yandurur göz perdesin 

Veh ne ŝehbādur bu ŝehbā kim ayaġın yandurur 

 

6. Yandurur ol āteĢ ile ĥān-mānın „āķibet 

Her kimüĳ gerdūn-ı dūn-perver ocaġın yandurur 

 

7. Ol gül içün bāġbān nāzın çeker her ĥārdan 

Nükhet-i gül gerçi Ķovsínüĳ demāġın yandurur 

 

G.62 

 

1. Ġlāhí n'ola ger lāl olsalar Ģeydāyí bülbüller 

Ki varı bí-vefā vu bí-teh ü her-cāyídür güller 

 

2. Meger pervāne bilmiĢ ė„tibārın Ģem„-i ĥod-kāmuĳ 

Ki öz bāl u perinden baĢa her dem savurur küller 

 

3. Ĥeš ü ĥāluĳuza çoķ meġrūr olmaĳ ėy gözeller kim 

Bu gün danla  ķoyar küller sizüĳ baĢuĳuza kāküller 

 

4. Ded ü dām ülfeti yėgdür bu ĥelķüĳ iĥtilāšından 

Anuĳ-çün „āĢıķ-ı dívāneye merġūbdur çöller  
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5. Bu iki nā-mülāyim Ģíveden yā Reb n'olur ģāŝil 

Sen ü nā-ĥoĢ teġāfüller men ü bí-cā teģemmüller 

 

6. Doludur Ģūr ile Ferhād u Mecnūn çölleri ammā 

Gelüĳ kim özge „ālemdür bizüm daġlar bizüm çöller 

 

7. Daĥı zülf-i girih-gír ārzū ėyler midüm Ķovsí 

Eger gāhí dutulmıĢ göĳlümi açsaydı sünbüller 

 

G.63 

 

   1. Eflāk göĳlümüĳ ķuĢına āĢyānedür 

   Seyyār u śābit ü meh ü ĥorĢíd dānedür 

 

   2. Nisbet baĳa ģikāyet-i Mecnūn fesānedür 

   Nālem yanında Ģíven-i bülbül terānedür 

 

   3. Yüz bin behāne isterem ol kūya varmaġa  

   Dėrler ki cennetüĳ sebebi bir behānedür 

 

   4. Ŝübģ ĥumār-ı çėĢm-i siyāhuĳ neţāresi  

   Kėyfiyyet-āferín-i Ģerāb-ı Ģebānedür 

 

   5. Lāyiķ degül „ebeś yėre ėtmek ĥarāb onı 

   Ėy Ģāh-ı ģüsn çün saĳa göĳlüm ĥezānedür 

 

   6. Sen yād isen benümle ĥeyāluĳ bir ėvlüdür 

   Bígānesen özüĳ ġem ü derdüĳ yėgānedür 

 

   7. Eģbāba ser-güźeĢtini Ķovsí beyān ėder 

   Sanmaĳ ki mešlebi ġezel-i „āĢıķānedür 

 

G.64 

 

   1. Neţārė-yi gül ile derd-i yār tāzelenür 

   Bu ŝendel ile ŝüdā„-ı ĥumār tāzelenür 

 

   2. ġerāb-ı nāb ile teĢvíĢ-i dāġ-ı „ėĢķ artar 

   Ki her ķeder su içer lālezār tāzelenür 

 

   3. Feġān ki beĥye ile zeĥminüĳ biri bin olur 

   Emān ki merhem ile dāġ-ı yār tāzelenür 

 

   4. Mürūr ile kem olur sūz-ı teĢne, ģėyrānam 

   Ki ve„de köhnelenür intiţār tāzelenür 

 



 

191 
 

   5. Šerāvet-i gül-i rüĥsārı arturur ĥeš-i sebz 

   Ki ebr olanda çemen-i nov-bahār tāzelenür 

 

   6. Ķefes esíriyem ü bí-nevālıġum vardur 

   Bu gün ki berglenüb, Ģāĥsār tāzelenür 

 

   7. Nehāl-ı šeb„ümi ġem gün-be-gün füsürde ķılur 

   Bahār feŝli ki her nūk-i ĥār tāzelenür 

 

   8. Ĥeyāl-ı ĥāl u ĥešš ü zülf-i müĢk-bāruĳdan 

   Nesím-i āhum ile nov-bahār tāzelenür 

 

   9. Gözüm kim üz çevürür tíġ-i āb-dāruĳdan 

   Ki ger sen avçı olursan Ģikār tāzelenür 

 

   10. Bir özge Ģekve saĳa her gün ėylerem senden 

   Ki gerdiĢ-i felek-i bí-medār tāzelenür 

 

   11. Görende ĥeš eśerin veŝline anuĳ Ķovsí 

   Ümíd-i ĥāšır-ı ümídvār tāzelenür 

 

G.65 

   1. N'ola ger baġrumı ķan, çėĢmümi giryān ėyler 

   Baĳa fermān özinüĳdür ne ki cānān ėyler 

 

   2. Mūr u mār ile düĢübdür ser ü kārum n'ėylim 

   Göĳlümi ĥāl yıġar zülf períĢān ėyler 

 

   3. Bir uĢaġuĳ yėne bāzíçe ėvidür göĳlüm 

   Ki hemān yapduġı sā„at onı vírān ėyler 

 

   4. Nā-güvārādur eger ġėyr vėre āb-ı ģayāt 

   Yār eger derd vėrür derdüme dermān ėyler 

 

   5. ĠunçalatmıĢ beni ol Ģāĥ-ı gülüĳ hicrānı 

   Bí-beŝíret baĳa teklíf-i gülistān ėyler 

 

   6. Bu belā dāġını āĥir aĥıdurdum gözden 

   Āh n'ėylim ki göĳül ķan ėleyen ķan ėyler 

 

   7. Kimsenüĳ degmemiĢem göĳline hergiz yā Reb 

   Yėne her kim ki yėter göĳlümi vírān ėyler 

 

   8. Šifldür sevdücegüm yaĥĢı yaman ferķ ėtmez 

   Ki eger Ke„be eger büt-kede vírān ėyler 
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   9. Ola ger Ķovsíye menţūr gül-i rüĥsāruĳ 

   Neţm-i rengín ile dünyānı gülistān ėyler 

 

G.66 

   1. Bu resm ile eger ebrū-yı yār iĢārelenür  

   ġekíb riĢtesi zencír olursa pārelenür 

 

   2. Çemenden ötdi mi ol māh kim fürūġından 

   Gül āftāblanur Ģebnemi sitārelenür 

 

   3. Tamām dāġ u belādur egerçi ģāŝil-i „ėĢķ 

   Bu derde ŝebr ėylesen öz özine çārelenür 

 

   4. Ŝedefde gövher olan ķešreden olur ţāhir 

   Ki „ėyn-i beģrde deryālanan kenārelenür 

 

   5. Olurken āteĢ-i sūzende ile ĥārā nerm 

   Feġān ki nālem ile yār göĳli ĥārelenür 

 

   6. Ķılur cahānı müseĥĥer livā-yı eĥżer-i ĥeš 

   Egerçi zülf bu gün danla híç-kārelenür 

 

   7. Fürūġ birle gül-i zeĥmi Ģem„-i meģĢer olur 

   Anuĳ ki tíġ-i Ģehādetle baĢı yaralanur 

 

   8. Ayaġdan çek elüĳ lāleden ķiyās ėyle 

   Ki yüzi ķırmızı olduġca içi ķaralanur 

 

   9. Diyār-ı ģüsnde hem el, el üste çoķdur kim 

   Sözi yanında anuĳ aġzı híç-kārelenür 

 

   10. Me„āl-ı mūy-miyān píç ü tābdur Ķovsí 

   Haçan ĥeyāl ile ol lefţ ü me„ní aralanur 

 

G.67 

   1. Göĳül almaġ reviĢin ol leb-i ĥendān ne bilür  

   Biri kim vāķif-i derd olmaya dermān ne bilür 

 

   2. AlmamıĢ göĳlini elden özi tek kāfir anuĳ 

   Mėģnet-i ģövŝele-sūz-ı Ģeb-i hicrān ne bilür 

 

   3. Rūzgārın ķara, öz zülfi anuĳ ėylememiĢ 

   Dūd-ı āh-ı men-i mehcūr-ı períĢān ne bilür 

 

   4. Nė„metüĳ źövķini perverdė-yi nė„met bilmez 

   Aĳa çoĥdur dil ü cān ķedr-i dil ü cān ne bilür 
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   5. Sitem ü lüšf temízin ėdebilmez „āĢıķ 

   Nik ü bed ferķini āyínė-yi ģėyrān ne bilür 

 

   6. Ne ķeder görmek onı olmaya mümkün yėgdür 

   Bulmayan veŝl neĢāšın ġem-i hicrān ne bilür 

 

   7. DüĢmedin mürġ-i çemen zāġ u zeġen ŝöģbetine 

   Ķedr-i künc-i ķefes ü yād-ı gülistān ne bilür 

 

   8. N'ola gül-rüĥler eger her kime iķbāl ėdeler 

   Belí öz ķiymetini gövher-i ġelšān ne bilür 

 

   9. Kim ki bilmez özini öz sözini hem bilmez  

   „Erż-i mešleb neseķin Ķovsí-yi ģėyrān ne bilür 

 

G.68 

   1. Bir yol dėmedüĳ kim göĳül ėy yār kimüĳdür  

   Ėy kāĢ bileydüĳ ki bu bímār kimüĳdür 

 

   2. Mehcūr benem, özgeyedür gūĢė-yi çėĢmüĳ 

   Meĥmūr kim ü sāġer-i ser-Ģār kimüĳdür 

 

   3. Göĳlüm benüm āvāre vü sen ġėyr ġeminde 

   Kim ĥāne-ĥarāb olmıĢ u mė„mār kimüĳdür 

 

   4. Ben teĢne-lebem sen suyı topraġa sepersen 

   Bímār-ı períĢān kim ü tímār kimüĳdür 

 

   5. Gėtdi göĳül elden rüĥ ü zülfüĳ hevesinden 

   Vírāne kimüĳ genc kimüĳ mār kimüĳdür 

 

   6. Bir pillededür cem„ ķara daĢ ile gövher 

   Yūsuf nėce bilsüĳ ki ĥerídār kimüĳdür 

 

   7. Zāhid baĳa gel söyleginen díni seversen 

   Tesbíģ senüĳ ģelķė-yi zünnār kimüĳdür 

 

   8. Yoĥdur ĥeberüm kim göĳül olmıĢ kime ģėyrān 

   Āyíne ne bilsüĳ ser-i bāzār kimüĳdür 

 

   9. Her níĢ ile bir nūĢ gerek yār ola Ķovsí 

   Ger ĥār senüĳdür gül-i bí-ĥār kimüĳdür 

 

G.69 

   1. Ėyle kim dermān senüĳdür derd-i bí-dermān senüĳdür  

   Her ne ėtsen pādĢāhum ėyle kim fermān senüĳdür 
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   2. TeĢnė-yi dídāruĳam ben ėy gül-i ter, ĥāruĳam ben 

   Bir emānetdāruĳam ben dil senüĳdür cān senüĳdür 

 

   3. Göĳlümi evvel alursan āĥiri gözden salursan 

   Ķible-gāhum sen bilürsen ėv senüĳ mėhmān senüĳdür 

 

   4. Ėy benüm çėĢmüm çırāġı göĳlümüĳ ümmídi sāķí 

   Ķan ile doldur ayaġı kim bu gün dövrān senüĳdür 

 

   5. Dín ü dilden gėçmeyem mi ģāŝilümdür biçmeyem mi  

   Ķana ķana içmeyem mi kāse kāse ķan senüĳdür 

 

   6. Gerçi veŝlüĳ oldı müĢkül bes ki var ortada ģāyil 

   OlmıĢam hicrāna ķāyil çün Ģeb-i hicrān senüĳdür 

 

   7. Gel beni ėy ķātil öldür kim benüm meķŝūdum oldur 

   Ĥˇāh aġlat ĥˇāh güldür dídė-yi ģėyrān senüĳdür 

 

   8. Çoķ da cövre māyil olma düĢmen-i cān u dil olma 

   Ģāl-ı dilden ġāfil olma çünki ol vírān senüĳdür 

 

   9. BaĢuĳ oldı gūy-ı mėydān ķāmet-i ĥem-geĢte çövgān 

   Ġmdi Ķovsí ėyle cövlān „erŝė-yi mėydān senüĳdür 

 

G.70 

   1. Çırāġ-ı dāġ ile göĳlüm visāl-ı yār ister  

   Yeķín ki lālė-yi pejmürde nov-bahār ister 

 

   2. Aç aġzuĳ ėyle feġān ėy sipend-i temkín bes 

   Ki „ėĢķ ehlini me„Ģūķ bí-ķerār ister 

 

   3. Ĥarāb-ı cilvė-yi bí-bāk-i Ģām-ı hicrem kim 

   Ne ārzū ne teķāżā ne intiţār ister 

 

   4. metā„-ı mėhr ü meģebbet „ezízdür ammā 

   Bir özge „ālem ü bir özge rūzgār ister 

 

   5. Cahānda resm-i vefā umma kimseden zinhār 

   Ki ġem elinde ölür kim ki ġem-güsār ister 

 

   6. Odum kül oldı külüm aĥtarur ŝebā tapmaz 

   Henūz „ėĢķ beni ĥār u ĥāksār ister 

 

   7. Yėri Ģeb-i ġemüm ėy Ģem„, rövĢen ėylemegil 

   Bu günde çün beni ol āteĢín „iźār ister 
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   8. Cahānda görmelü yüz çünki vėrmez üz Ķovsí 

   Bu yüzden āyínesi dídemüĳ ġübār ister 

 

G.71 

   1. Gerçi her „āĢıķa hicrān ķatı müĢkül görünür 

   Baĳa bir leģţe ferāķuĳ nėçe bin il görünür 

 

   2. Ben düĢen vādíye basmaĳ ķedem ėy „āĢıķlar 

   Ki bu çöllerde ne Mecnūn ve ne meģmil görünür 

 

   3. ġír ser-pence salur vādí-yi ĥūn-ĥˇāruĳda  

   „ĖĢķ eger bí-ciger ü bí-ĥod u bí-dil görünür  

 

   4. Ceźbė-yi „āĢıķa eġyār olabilmez mānė„ 

   Ĥār u ĥes āteĢ-i sūzāna ne ģāyil görünür 

 

   5. Savurur külleri öz baĢına pervāne içün 

   ġem„ ţāhirde eger ser-kėĢ ü ġāfil görünür 

 

   6. Özge šā„etlere oķĢatma benüm šā„etümi 

   Ki baĳa mütteŝil ol Ke„be müķābil görünür 

 

   7. Veŝl bezminde ki eġyār ola engel Ķovsí 

   Her ili bir dem ü her sā„atı bir il görünür 

 

G.72 

   1. Var ise cem„iyyet-i ĥāšır, períĢānlıġdadur 

   Me„ní-yi ārām ŝūret tapsa, ģėyrānlıġdadur 

 

   2. Rūzí-yi erbāb-ı dāniĢ ĥūn-ı dildür dehrde 

   Bir ferāġet var ise „ālemde nā-dānlıġdadur 

 

   3. Al-ı vālāsına (?) dünyānuĳ müĥenneśler kimi  

   Māyil olma kim libās-ı merd „üryānlıġdadur 

 

   4. Derd ehlinüĳ ġemi bí-derde te‟śír ėylemez 

   Berķ ĥendānlıġdadur tā ebr giryānlıġdadur 

 

   5. Tövbeden vā„iţ benüm dāyim nedāmetdür iĢüm 

   Çün dėdüĳ kim tövbe me„nísi peĢímānlıġdadur 

 

   6. „Āleme fermānrevādur zülf ile ĥāluĳ senüĳ 

   Mār u mūrı hem bu iķlímüĳ Süleymānlıġdadur 

 

   7. Ġstemez dín ü dilin ol nā-müselmān Ķovsínüĳ 

   Gör ne kāfir mācerālıġlar müselmānlıġdadur 
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G.73 

   1. Ne sözdür bu ki sen berķ-i belā dünyā nėyistāndur 

   Ki ģüsnüĳden senüĳ ėy Ģāĥ-ı gül „ālem gülistāndur 

 

   2. ġikāyet teng-nā-yı Ģehrden ger ėtmeyim n'ėylim 

   Ki bu dívāneye ŝeģrā mekān-ı teng-mėydāndur 

 

   3. Gözüm ŝormaz göĳül ģālın göĳül bilmez göz eģvālın  

   Öz eģvālına bes kim her biri „ėĢķüĳde ģėyrāndur 

 

   4. Feġān kim iżširāb artar anuĳ gördükce rüĥsārın 

   Sanurdum kim viŝāl ol derd-i bí-dermāna dermāndur 

 

   5. Teġāfül ėyler ü çıĥsuĳ diyer cānuĳ ki „āĢıķsan 

   Meger ol seng-dil bilmez ki „āĢıķ hem müselmāndur 

 

   6. Šebíbüm bilmenem ben öz sözüm va'llāh bi'llāh 

   Belí heźyān diyer ol ĥeste kim ģālı períĢāndur 

 

   7. Ĥeyālından anuĳ her kiprigüm bir Ģem„ ėder rövĢen 

   Dönüb pervāneler Ķovsí sanurlar kim çırāġāndur 

 

G.74 

   1. Anuĳçün ben saĳa yalvarmanam kim yalvaran çoķdur 

   Benüm göĳlüm alan yoķdur saĳa göĳlin vėren çoķdur 

 

   2. Men-i dil-ĥestenüĳ hem ŝedķe içün ŝorginen ģālın 

   Senüĳ kim nergis-i bímāruĳ eģvālın ŝoran çoķdur 

 

   3. Dil-i ŝed-pāremi sen alginen ėy nā-müselmān kim 

   Bu gün ol lālė-yi ŝed-bergi dört yandan deren çoķdur 

 

   4. Gözüm nöķŝān-ı nāz olmaz su‟āl ėt ģāl-ı zārum kim  

   Benüm derdüm bilen yoĥdur saĳa ger bildiren çoķdur 

 

   5. Haçan fürŝet vėrür nāz u teġāfül derd-i hicrāna 

   Belí eģyā vėren azdur ve ger ne öldüren çoķdur 

 

   6. Uzaķdur yol gerekdür leng-lengān baĢa aparmaġ 

   Ve-ger-ne öz semendin bir havur yortub yoran çoķdur 

 

   7. Ġenímetdür kimüĳ kim dídė-yi me„nísi rövĢendür 

   Ve-ger-ne çėĢm-i ŝūret-bín ile Ķovsí gören çoķdur 
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G.75 

 

   1. Ŝebā selāmumı lüšf ėyle ol diyāra yėtür 

   Peyāmumı sözümi ģāl ėvinde yāra yėtür 

 

   2. Ķefes esíri olan „endelíb pėyġāmın 

   Çemende bülbüle „erż ėyle nov-bahāra yėtür 

 

   3. Sükūt çaġı degül ėy sipend aç dilüĳi 

   Benüm niyāzumı ol āteĢín „iźāra yėtür 

 

   4. Egerçi ben kimi ėy Ģem„-i bezm dilsizsen  

   Yanub yanub aĳa sen daĥı bir iĢāre yėtür 

 

   5. Tereģģüm ėt baĳa ėy nāle durma Taĳrı içün 

   Beni anuĳ ser-i kūyına vara vara yėtür 

 

   6. Bu beģrde göher el vėrmez ėy murād yėli 

   Sefínemi kerem ėt bārí bir kenāra yėtür 

 

   7. Götür ġübār kimi cism-i zārumı Ķovsí 

   Nesím-i nāle ile ovc-ı ė„tibāra yėtür 

 

G.76 

 

   1. Leb-i mėy-nūĢ sāķí özgedür mėy gerçi rengíndür   

   Ģayāt-ı cāvdān ser-çėĢmesi ol cān-ı Ģíríndür 

 

   2. Edeb bir yana ol bir yana kim mestem elüm dutmaz 

   Kesilsüĳ elleri ėy bāġbān her kim ki gül-çíndür 

 

   3. Göĳül artuķ gėder elden gözüm gördükce dildārı 

   Bu zeĥmi ėyleyen nāsūr ol āhū-yı müĢkíndür 

 

   4. Benüm eģvālumı ĥāl-ı lebüĳ tek híç kim bilmez 

   Bilür Ferhād Ģūrın her kimüĳ mešlūbı ġíríndür 

 

   5. Rü„ūnet satma bí-Ģermāne ol meģfilde ėy mínā  

   Ayaġ düz ķoy ĥeberdār ol ki sāķí göĳli sengíndür 

 

   6. Göĳül titrer gözüm görmez elüm dutmaz ayaġ gėtmez 

   Görer ģėyrānlıġum cānān ĥeyāl ėyler ki temkíndür 

 

   7. Ġlāhí gün-be-gün artuķ-raķ olsuĳ āb u rengüĳ kim 

   Yüzüĳ neżżāresinden gözlerüm dāmān-ı gül-çíndür 
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   8. Gerek zāhid müvāfiķ bir biriyle ŝūret ü me„ní 

   N'ola zünnār baġlarsam ki meķŝūdum büt-i Çíndür 

 

   9. Gelen Ķovsí degül Mecnūn ġübārıdur bu çöllerde 

   N'içün durmazsan ėy kūh-ı girān yėrden ne temkíndür 

 

G.77 

   1. Benüm gözüm ki ne gülbün ne yāsemín yėridür 

   Hėzār Ģükr kim ol serv-i dil-niĢín yėridür 

 

   2. Nėce göĳül götürem göĳlüm ülfetinden kim 

   Bir ėyle tāze nehāluĳ bu ser-zemín yėridür 

 

   3. Ne yėrde kim dutar ol mest-i nāz bāde baĳa 

   Benüm egerçi dilüm dutmaz āferín yėridür 

 

   4. Görende „āĢıķ-ı ser-mest ayaġ izin sāķí 

   Revān düĢüb ķoyar anlın sanur cebin yėridür 

 

   5. Senüĳle ķanı reķíbüĳ, gözüm, haçan ķaynar 

   Anuĳ ki sínesi yüz reng küfr ü kín yėridür 

    

   6. Yaĥamdan el götürüb benden ötmeyen zāhid  

   Yėri ki mescid ü mėģrāb „eķl ü dín yėridür 

 

   7. „ezízdür dil-i vírāne Ke„beden artuķ 

   Belí bu me„ní ėvi ŝūret-āferín yėridür 

 

   8. Boyuĳ belāsın alım ģāl ėvinde sözlerümi 

   Ne me„níye ki sen anlarsan āferín yėridür 

 

   9. Egerçi mėy-kededür ser-be-ser aĳa „ālem  

   Feġān ki medreseler Ķovsí-yi ģezín yėridür 

 

G.78 

   1. Göĳül evvel gelür gözden gözüm her-gāh giryāndur 

   Müdām ol ķešrė-yi ser-geĢte píĢ-ā-píĢ-i šūfāndur 

 

   2.  „Elem ķaldurdı āhum tíġ çekdi nālė-yi zārum 

   Diyüĳ gelsüĳ bu gün mėydāna her kim merd-i mėydāndur 

 

   3. Kebāb olmıĢ cigerler nükheti gelmez girān gül tek 

   Eger „āĢıķ bin il „ömr ėylese bir leģţe mėhmāndur 

 

   4. Vėrürsen baĢ aĳa sėyl-āb-ı bí-zinhārı her sa„at  

   Gözüm nūrı benüm göĳlüm meger deryā-yı „ümmāndur 
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   5. Nehāluĳ görmenem ammā yėgindür sāyė-yi servüĳ 

   Viŝāluĳ bilmenem ammā ĥeyāluĳ māh-ı Ken„āndur 

 

   6. Ġübār-ı ĥāšırum bülbül kimi bād-ı ĥezān olmaz 

   Ki ģüsn-i ním-rengünden baĳa „ālem gülistāndür 

 

   7. Ne kėyfiyyet vėrür ĥūn-ı ciger sen vėrmesen sāġer 

   Dil-i bí-tāb her çend olsa sāķí bir avuc ķandur 

 

   8. Bilür ol çėĢm-i gūyā özgeler bilmez ne dildür bu 

   Libās-ı „āriyetden sözlerüm her çend „üryāndur 

 

   9. Baĳa teklíf-i zünnār imdi ėylerler Berehmenler 

   Ne bilsüĳler bu cāhiller ki Ķovsí pír-i Ŝen„āndur 

 

G.79 

 

   1. Göĳlümi almaġ haçan her serv-bālādan gelür 

   Ger bu me„ní gelse ol āhū-yı re„nādan gelür 

 

   2. Her nigāh-ı mest kim ol çėĢm-i Ģehlādan gelür 

   Bir firengí-zādedür gūyā kilísādan gelür 

 

   3. Ben kimem tā medd-i āhum ėylesüĳ te‟śír kim 

   Hem eśer hem nāle ėy nėy nāle-fermādan gelür 

 

   4. Ger kiçikdür ĢíĢė-yi sā„at kimi göĳlüm benüm  

   Gel ki deryālarca mėy sāķí bu mínādan gelür 

 

   5. Leĥt leĥt olmıĢ cigerler sanma göĳlümden gelen 

   Nāmelerdür kim baĳa Mecnūn-ı Ģeydādan gelür 

 

   6. Sanma āhūlar gözin bí-kār kim ol perdede 

   Dem-be-dem pėyġāmlar Mecnūna Leylādan gelür 

 

   7. Ėyle kim Ķovsí gelür bímāra dermān ŝübģler 

   Nüsĥė-yi derdüm benüm her gün Mesíģādan gelür 

 

G.80 

 

   1. Sanmaĳ murādum ehl-i heves tek neţāredür 

   Kim mešlebüm benüm ciger-i pāre pāredür 

 

   2. Feryād ile oyanmadı beĥtüm harāy kim 

   Gerdūn benüm sitārem içün gāhvāredür 
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   3. Yā Reb unutmasuĳ beni bu reh-güźārda 

   Ol çėĢm-i ním-ĥˇāb ki mest-i güźāredür 

 

   4. Ĥāl ėtdi sen gibi günümi ķara ėy sipend 

   Odlara yanduran beni hem ol sitāredür 

 

   5. Mínā yėtürdi baĢını sāķí ayaġına 

   Ţālim meger benüm cigerüm seng-i ĥāredür  

 

   6. GülĢende ĥˇār baĥma baĳa „endelíb tek 

   Ėy bāġbān benüm ġereżüm bir neţāredür 

 

   7. Zinhār kem libāsına kem baĥma „āĢıķuĳ 

   Kim dāġuĳ altı ķırmızıdur üsti ķaradur 

 

   8. Tā düĢdi díde dānė-yi ĥāluĳ ĥeyālına 

   Zāhid kimi benüm de iĢüm istiĥāredür 

 

   9. Her çend ĥāksār dutarlar öz özlerin 

   Erbāb-ı dil yanında felek híç-kāredür 

 

   10. Müjgān gibi deler cigerin seng-i ĥārenüĳ 

   Her miŝre„üm ki ķaĢuĳ ucından iĢāredür 

 

   11. Āh-ı Ģerer-fiĢān ile yandurdı „ālemi 

   Ķovsí egerçi „ėĢķ odından Ģerāredür 

 

G.81 

   1. Ėy Ģem„ ėĢit gör ki ne efsānelerüm var 

   Mecnūn kimi zencírde dívānelerüm var 

 

   2. Ġster göz ü göĳlüm seni ėy Leylí-yi „ālem  

   Gel baĢuĳ içün gör ne siyeh ĥānelerüm var 

 

   3. Ben bülbül-i leb-besteyem ėy Ģem„-i gül-efrūz 

   Aĥtar gülümi gör ki ne pervānelerüm var 

 

   4. Reģm ėyle baĳa cism-i że„ífüm yėle vėrme 

   Ėy nāle bu topraġda benüm dānelerüm var 

 

   5. Eglenmedi tā yėtdi baĳa genc-i revān tek 

   Sėyl-āb ne bilsüĳ ki ne vírānelerüm var 

 

   6. Her çend ki dívānesiyem źövķ-i viŝāluĳ 

   Ėy māh ĥeyāluĳla perí-ĥānelerüm var  
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   7. Ŝen„ān kimi bir büt baĳa menţūr-ı neţerdür 

   Tersā kimi her çend ki büt-ĥānelerüm var 

 

   8. Topraġumı ķan nırĥına bí-tehlere satmaz 

   Sāķí bilür olsa ki ne mėy-ĥānelerüm var 

 

   9. Ėy gözleri mėy-ĥāne ayaġ çekme gözümden 

   Her çend elüĳden dolu pėymānelerüm var 

 

   10. „ĖĢķ içre beni gerçi tehí-dest bilürler 

   Ol beģrde Ķovsí kimi dür-dānelerüm var 

 

G.82 

 

   1. Men ki elden gėtdüm ol serv-i sebük-cövlān gelür 

   Āh bilmem n'ėyleyem kim cān gėder cānān gelür 

 

   2. Gerçi  ķalmaz mende cān ėy dil eger cānān gelür 

   Cān gėder gėtsüĳ ne ġem kim „ömr-i cāvidān gelür 

 

   3. híç yėrden šürfe otlandum sipend oldum göĳül 

   Ţāhiren kim baĢuma ol āteĢín cövlān gelür 

 

   4. tā gelür cānān baĳa eģyā vėrür her çend kim 

   Öldürenden ŝoĳra derd-i bí-davā dermān gelür 

 

   5. Kūyuĳa her çend kim gelsem gözüm görmez seni 

   Āyíne bāzārdan ģėyrān gėder ģėyrān gelür 

 

   6. Gül tek ėy gül tā ķulaġ olduĳ benüm āvāzuma  

   Her ķeder kim artuķ efġān ėylerem efġān gelür 

 

   7. Tā ķonaġumdur ġem ü derdüĳ ģevādiśden ne ġem 

   Ol ėvi sėyl-āb yıĥmaz kim oĳa mėhmān gelür 

 

   8. Sen eger ėy sāķí-yi ĥūn-ĥˇār gelmezsen velí 

   Öz ayaġ-ilen ĥeyāluĳ baĢuma mestān gelür 

 

   9. Āh kim daġlar kimi lenger salur gėtmez daĥı 

   Gerçi daĢķun sėyl tek Ķovsí Ģeb-i hicrān gelür 

 

G.83 

 

   1. Veŝlden göz yaĢı ėy dídė-yi eģbāb artar 

   Ki bahār ayı yaġar yaġmur u sėyl-āb artar 
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   2. Ayaġa tökmek ilen ĥūn-ı ciger ķurtulmaz 

   Ne ķeder artuķ içersen bu mėy-i nāb artar 

 

   3. Yuĥu girmez gözüme tā görürem rüĥsāruĳ 

   Bu ne sözdür ki bahar ayı Ģeker-ĥˇāb artar 

 

   4. Mövc urur dídė-yi pür-nemde ĥeyāluĳ gėceler 

   Her ķeder göz yumaram pertöv-i mehtāb artar  

 

   5. Gözümi silmek ilen leĥt-i ciger az olmaz 

   Sen ki gül-çín olasan ġunça-yı sír-āb artar 

 

   6. Dem-be-dem ben gėderem elden ü bí-tāb oluram 

   Kākülüĳde meger ėy Ģem„ senüĳ tāb artar 

 

   7. Sāķí her çend vėrür cām-ı leb-ā-leb Ķovsí 

   Bu belādur ki ĥumār artar u ĥūn-āb artar 

 

G.84 

 

   1. Bėyle elden gėtdügüm ger bilse yār elden gėder 

   Ġżširābum görse beģr-i bí-kenār elden gėder 

 

   2. Ĥār u ĥes sėyl-āb ögin saĥlar kimi öz göĳlümi 

   Ol ķederler saĥlaram kim iĥtiyār elden gėder 

 

   3. Ġunça çāk ėyler giríbān görse gül tek zeĥmümi 

   Sínė-yi pür-dāġum açsam lālezār elden gėder 

 

   4. Sėyr-i bāġ içün senüĳ ėy serv-i re„nā dāmenüĳ 

   Ķoymanam elden eger yüz nov-bahār elden gėder 

 

   5. GėtmiĢem ben hūĢdan ėy Ke„be-rov yoldaĢlar 

   Siz gėdüĳ kim men gelince rūzgār elden gėder  

 

   6. Kūyuĳa gelmekde her gün öz „inānum saĥlaram 

   Āh n'ėylim ol nefes kim iĥtiyār elden gėder 

 

   7. Benzemez híç nesteye her çend sengíndür göĳül 

   Tā düĢer āyíne ėy āyínedār elden gėder 

 

   8. Vara vara zehr ile „ādet ķılurlar āh kim 

   Her ķeder ŝebr ėylerem ŝebr ü ķerār elden gėder 

 

   9. Ním bismil ŝėydi ėy ķātil tėz öldürmek gerek 

   Sen bu temkín ile teprensen Ģikār elden gėder 
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   10. Birbirinüĳ derdinüĳ dermānıdur hem-derdler 

   Ben bu gülĢenden eger gėtsem hėzār elden gėder 

 

   11. Olmadın bí-hūĢ veŝlüĳ bulmaġ olmaz n'ėyleyim 

   Ger men elden gėtmesem sāķí Ģikār elden gėder 

 

   12. Dutginen dāmān-ı dil var u yoĥından „ālemüĳ 

   Kim göĳülden ġėyri Ķovsí her ne var elden gėder 

 

G.85 

 

   1. Her dem elden beni ol pencė-yi müjgān aparur 

   Ki anuĳ tíġi ile bismil olan cān aparur 

 

   2. Aparur cennet öziyle biri kim dünyādan 

   ÇėĢm-i ter sínė-yi sūzān dil-i büryān aparur 

 

   3. „ĖĢķ kūyında erit göĳlüĳi kim deryā tek 

   Getüren ķešre aĳa gövher-i ġelšān aparur 

 

   4. ÇėĢm-i mestüĳ aparur göĳlümi neţţāre ile 

   Bādė-yi nāb vėrür ger bir avuc ķan aparur  

 

   5. Bėyle kim men görürem zāhid anuĳ ėģsānın 

   Çoĥları cennete meģĢer güni „iŝyān aparur 

 

   6. Gerçi öz göĳlini her kim ola ābād ister 

   Ėy ĥoĢ ol kim bu ĥarāb olmıĢı vírān aparur 

 

   7. Bülbül andan ne aparsuĳ ki bu bāġuĳ Ķovsí 

   Lālesi dāġ u güli çāk-ı giríbān aparur 

 

G.86 

 

   1. Ėy ĥeyāluĳ hem-demüm aduĳ baĳa yalķuz yėter 

   Derd-i ser çoĥ vėrmenem ehlüm baĳa bir söz yėter 

 

   2. Kesme benden mėhrüĳ ėy ĥorĢíd iķbāl ėyle kim 

   Ben kimi Ģebnemleri yandurmaġa yulduz yėter 

 

   3. Olma ġāfil menden ėy ŝeyyād ŝėyd-i lāġerem 

   Yollar üste dāmlar tek olmıĢam göz göz yėter 

 

   4. ġūr-ı meģĢer salmaġa dünyāya her dem her zamān 

   Ger że„ífem ben vücūdumdan benüm bir toz yėter 
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   5. Munca hem ŝāģib-neţer reĢk ėylemez hem-çėĢmine 

   Göĳlümüĳ ķanını tökdüĳ yėrlere ėy göz yėter 

 

   6. Tā dil-i bí-tāb var ģācet degül hicrān odı 

   Müdde„ā ger dāġ ise yüz dāġ içün bu köz yėter 

 

   7. Ger diler Ķovsí gözüm ol servi bí-nisbet degül 

   Ķāmetüm her çend ĥemdür neĥl-i šeb„üm düz yėter 

 

G.87 

 

   1. Bu reng benüm baġrum eger ķan olacaġdur  

   „Ālem ķamu bir ķeš„e gülistān olacaġdur 

 

   2. Ėy Ģāĥ-ı gül ol ķāmet-i mövzūn hevesinden 

   Çoĥ serv bu gülĢende ĥürāmān olacaġdur 

 

   3. Göz yaĢına yüz vėrmiĢem ammā bilürem kim 

   Ol sėyl ile göĳlüm ėvi vírān olacaġdur 

 

   4. Sen oĥlaruĳ ėy nāle yıġub saĥla ki bir gün 

   Sínem hedef-i nāvek-i müjgān olacaġdur 

 

   5. Ölmem daĥı ėy neķd-i ģayātum bilür olsam 

   Kim rūģ-ı revānum saĳa ķurbān olacaġdur 

 

   6. Ŝerf ėtdi ciger ķanını isrāf ile çėĢmüm  

   Bilmez ki bu gün danla períĢān olacaġdur 

 

   7. Ez bes ki bahār ayını sāķí gözüm ister 

   Ol günler olınca cigerüm ķan olacaġdur 

 

   8. Yüz ŝíġe ile tövbe vėrür özgeye zāhid 

   Ammā özi bin ķatla peĢímān olacaġdur 

 

   9. Hicrān gėcesi geldi ki her ķešrė-yi eĢküm 

   Pervānelere Ģem„-i Ģebistān olacaġdur 

 

   10. Ķovsíni unutma ki senüĳ ķaĢuĳ ucından 

   Her miŝre„i bir mešle„-i dívān olacaġdur 

 

G.88 

 

   1. Men šebíbem her kimüĳ kim derd-i bí-dermānı var 

   Ġĥtiyār ile gerek teslím ola tā cānı var 
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   2. Ėy anuĳ rüĥsārı ile beģś ėden ĥorĢíd hėy 

   Sanma kim her ŝūretüĳ bir me„nísi bir ānı var 

 

   3. Küfr-i zülfüĳden senüĳ zāhid esirger dín ü dil 

   Ķiblegāhum kāfirem ben ger anuĳ ímānı var 

 

   4. Ben anuĳçün intihāsız ġemlere Ģükr ėylerem 

   Kim ölümdendür beter her derd kim dermānı var 

 

   5. Ĥāk-i bí-ķedr ile yėksāndur baĳa zāhid kimi 

   Öz yanında her kimüĳ kim „izzetile Ģānı var 

 

   6. Arĥa vėrme varına bėl baġlama dünyāya kim 

   Ĥermeni vardur velí berķ-i sebük-cövlānı var 

 

   7. Píç ü tāb-ı nāleden me„lūmdur kim Ķovsínüĳ 

   Bir pozulmıĢ cism içinde bir üzülmiĢ cānı var 

 

G.89 

 

   1. Eger bin dāġ yandursam göĳül bir ayru dāġ ister 

   Gėdā ger ser-be-ser „ālem çırāġāndur çırāġ ister 

 

   2. Gözüm görmez ģayādan veŝl içün ammā göĳül titrer 

   Belādur bėyle serĥoĢ kim eli dutmaz ayaġ ister 

 

   3. Meģebbet olsa teklíf ü tevāżü„ olmaz olmasuĳ  

   Yüzinden bellüdür her mízbānuĳ kim ķonaġ ister 

 

   4. Degül híç yėrde mümkün düĢmen ilen dūstlıġ ammā 

   Mürüvvet ehli saķ ister onı her çend ıraġ ister  

 

   5. Baĳa gül-geĢt teklífin ėderler derd-bilmezler 

   Ne bilsüĳler bunı kim nükhet-i gül hem demāġ ister 

 

   6. Men-i dívāneye „ėĢķ içre her bí-derdi benzetmeĳ  

   Ki Mecnūn vüs„et-i ŝeģrā sever Ferhād daġ ister 

 

   7. ġeb-i hicrān ķaradur eĥter-i beĥtüm kimi ammā 

   Ĥeyāluĳ pertövinden mėhr ü meh benden çırāġ ister 

 

   8. Gözi ŝūret gören me„níden āgāh olmayan ġāfil 

   Eger veŝl istese bir kūra benzer kim çırāġ ister 

 

   9. Nesím-i ŝübģden her gün ser-i kūyuĳ ŝorar Ķovsí 

   Bu ġāfil öz ėvinüĳ hem yolın bilmez sorāġ ister 
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G.90 

   1. Gerçi ĥūblar mėģnetin her „āĢıķ-ı ģėyrān çeker  

   Sāķí-yi nāz-āferínüĳ nāzını dövrān çeker 

 

   2. Çıĥmaz ėy ķātil ĥedeng-i dil-niĢínüĳ síneden 

   Cān çeker her kim ki zeĥmümden benüm pėykān çeker 

 

   3. Gör ne cāhildür ėder teķlíd ezel neķķāĢını 

   Ol müŝevvir kim miśāl-ı ŝūret-i cānān çeker 

 

   4. Her yana gėtsem çeker reģm ėyleyüb hicrān beni  

   Ėy diyen kim że„f ile „āĢıķ nėce hicrān çeker 

 

   5. ġükr li'llāh Ģām-ı hicrān hem-nefessiz ķalmanam 

   Ben nefes çekdükce nėy hem nāle vü efġān çeker 

 

   6. Göĳlümüĳ göz gövher ėyler ķešre ķešre  ķanını 

   Ebrden deryā-yı „ümmān minnet-i ėģsān çeker 

 

   7. Ėylemez ėhmāl Ķovsí cān niśār ėtmekde kim 

   Gāh gāhí öz „inānın ger çeker mėydān çeker 

 

G.91 

   1. Birbirinüĳ tedārükidür rūzgārlar 

   Hem-zūrdur ĥezānlar ile nov-bahārlar 

 

   2. Meģfilde geh sipend ķılur nāle gāh nėy 

   Cem„ oldılar ķerārum alan bí-ķerārlar 

 

   3. Teķdím içün helāk-ı dem-i tíġüĳ olmaġa 

   Biri biri ilen çekiĢürler Ģikārlar 

 

   4. Zinhār gėçme bāde vü sāķí vü cāmdan 

   Çün her reviĢ ki var gėçer rūzgārlar 

 

   5. EndíĢe ėtme seng-i cefādan yėtürginen 

   Eflāka ĥāksārlıġ ilen ģiŝārlar 

 

   6. Her ŝübģ ü Ģām kövkeb ü ĥorĢídden felek 

   Sāķí senüĳ ayaġuĳa ėyler niśārlar  

 

   7. Ser-menzil-i kemāla yėterler mürūr ile 

   Ger bilseler öz özlerini kem-„eyārlar 

 

   8. Mecnūnı deĢt unutdı görüb veģĢetüm benüm 

   Eģbābı gerçi yāda salur yādgārlar 
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   9. Eflāk dönse dönmese gelmez girān baĳa 

   Ķovsí gerek ki dönmeyeler ĥāksārlar 

 

G.92 

 

   1. Bí-eśerdür nāle tā nėy tek eśer bendindedür 

   Bí-nevādur ol ġení kim berg ü ber bendindedür 

 

   2. Ķešrė-yi bí-tābumuz tėz gövher-i ġelšān olur 

   Belke gövherdür hemín ŝāģib-neţer bendindedür 

 

   3. Ģüsn özi hem fāriġ olmaz píç ü tāb-ı „ėĢķden  

   Kim kemend-i kākül-i müĢkín kemer bendindedür 

 

   4. Ebr tek zinhār cūĢ-ı giryeden göz yumma kim 

   Gövher-i deryā-yı reģmet çėĢm-i ter bendindedür 

 

   5. El ayaġ altında „ėĢķ ehli gerek pāmāl ola 

   Bes n'içün pervāne Ķovsí bāl u per bendindedür 

 

G.93 

   1. Ġėyr birle gülsitān ŝeģninde yāruĳ sėyri var 

   Elde mėy baĢında gül yanında ĥāruĳ sėyri var 

 

   2. Ġunça-yı gül nov-bahāruĳ ĥālıdur Ģebnem gülüĳ 

   ġermden ķan terlemiĢ gül gül „iźāruĳ sėyri var 

 

   3. Ĥešš-i müĢkínüĳ ĥeyālın gözde teŝvír ėyledüm 

   Ol beyāż içre bu diķķetlü ġübāruĳ sėyri var 

 

   4. Dāġlar köksümde göĳlümde ĥeyāl-ı „āriżüĳ 

   Bir šeref gül bir šerefde lālezāruĳ sėyri var 

 

   5. Sebzenüĳ meftūnı olmam sünbülüĳ bí-tābı kim 

   „ĀĢıķa  ĥešš ile zülf-i tābdāruĳ sėyri var 

 

   6. Müšribüĳ sencíde ŝovtında eśerler var velí 

   Hāy hāy-ı nālė-yi bí-iĥtiyāruĳ sėyri var 

 

   7. Bāġbāna nükte dutma gülsitān neţminde kim 

   Ger beŝíret var bin il bir nūk-ı ĥārın sėyri var 

 

   8. Ķatı oĥ Ķovsí Ģikeste yaydan nüdretlüdür 

   Nāvek-i āh ėylesen itgen Ģikāruĳ sėyri var 
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G.94 

 

   1. Ķiblegāhum ŝefģė-yi ģüsnüĳde ĥāluĳ sėyri var  

   „Āleme ķan yudduran rüĥsār-ı aluĳ sėyri var 

 

   2. Ger mürüvvet ėyleyüb möhlet vėrürse iżširāb 

   Bir nigāh ile yüz il Ģem„-i cemāluĳ sėyri var 

 

   3. Gösterür lövģ-i dil ü dídemde bin bin neķĢler 

   Handadur Māní ki neķķāĢ-ı ĥeyāluĳ sėyri var 

 

   4. Meģv-i ķedd ü ĥešš-i sebz-i yār eger olsam n'ola 

   Kim çemende tāze sebz olmıĢ nehāluĳ sėyri var  

 

   5. Ėy mühendis ķaĢına rüĥsārına anlına baĥ 

   Kim müķārin üç güne iki hilāluĳ sėyri var 

 

   6. Bilmenem söz çoĥda kim ġovġālu inĢālar düzim 

   Bí-tekellüf ĥešš-i müĢkín ile ĥāluĳ sėyri var 

 

   7. ĶaĢlaruĳ yayına ŝedķe, çek bir oĥ hem Ķovsíye 

   Gözle kim ķurbāní-yi „ėyd-i viŝāluĳ sėyri var 

 

G.95 

 

  1. Beni ol āteĢín-rüĥsār çün yandurmaġa baĢlar 

 Sipend özi özini reĢkden oddan oda daĢlar 

 

  2. Çekende tíġini biri biriyle ķaynaĢur ķanlar 

 Eline tā alur yayın  ķavuĢur bir bire baĢlar 

 

  3. Ne bir dem göĳlümi alur ne bir ķatla ŝorur ģālum 

 Ģėyif ol yaĥĢıdan kim „ėĢķ ehliyle yaman baĢlar 

 

  4. Bahāristān olur her neķĢ anuĳ rengín ĥeyālından 

 Ėderlerse benüm müjgānumı ger ĥāmė-yi neķķāĢlar  

 

  5. Diyerdüm kim dėsüĳ ol māha bir söz Ģem„-i bezm ammā 

 Niķābın tā götürdi öz gününe ķaldı yoldaĢlar 

 

  6. Gözüm nūrı gözümde bir neţer ārām dutmazsan 

 Benüm müjgānumuĳ cürmi nedür ger ķanludur yaĢlar 

 

  7. Ėderler baĢuma topraġ uĢaġlar bilseler Ķovsí 

 Ki ne miķdār çevremde aġır ķiymetlüdür daĢlar 
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G.96 

   1. Eger šūbā eger serv ol ķedd-i re„nāya reĢk ėyler 

   Yeķíndur bu ki her hemtālu bíhemtāya reĢk ėyler 

 

   2. Eger „ālem senüĳ reĢküĳ odına yansa „ėyb olmaz 

   Ki ay u gün çırāġı pertövine sāye reĢk ėyler 

 

   3. N'ola bí-tāb olub ķan aġlasam feryādlar ķılsam 

   Gözüm nūrı saĳa meftūn olan dünyāya reĢk ėyler  

 

   4. Ne bir hem-dem ne bir feryād-res ne nāleye rüĥŝet 

   Nevāsızlıġ hücūmından vücūdum nāya reĢk ėyler 

 

   5. Yėri var ehl-i feķre reĢk ėderse merdüm-i dünyā 

   Beŝíretsiz kiĢi kim merdüm-i dünyāya reĢk ėyler 

 

   6. N'ola reĢküĳ yükinden çār ĥem bolsa cahān Ķovsí 

   Ki dāyim çerĥ-i Çāçí bes94 hilālí yaya reĢk ėyler 

 

G.97 

   1. YandurmıĢam göĳülde çep ü rāst dāġlar 

   Kim Ģām-ı ġemdür onda gerekdür çırāġlar 

 

   2. DüĢnām ile tebessüm ile le„l-i leb beni 

   Her dem bir özge çāĢni ile ķonaġlar 

 

   3. Müšrib dutanda sāķí-yi ĥūn-ĥˇāruĳ adını 

   Diller dutuldı dutmadı eller ayaġlar 

 

   4. Bí-tāb olub feġanlar ėdüb yalvaram n'ola 

   Kim dözemez bu bėl büküci dāġa daġlar 

 

   5. Tā bir zamān ķedem basa ol serv-i sím-ber 

   Su üzre dutdı merdüm-i çėĢmüm otaġlar 

 

   6. ĶavuĢdı daġ daġa šebíbüm ķavuĢmadı 

   Sínemde merhemüĳle senüĳ ķanlu dāġlar  

 

   7. Zülfüĳde göĳlümi bula mādem ŝebā bėle 

   Çoķ serserí dolandum u dutdum sorāġlar 

 

   8. Saķí teġāfül ėyleme kim ġem yıĥar beni 

   Ger dutmasa elüm bu günümde ayaġlar 

 

                                                             
94

 Tahran Milli Nü.: sen 
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   9. Ol zülf ucından asılu ķalsa göĳül n'ola 

   Kimse sınamadın birine bėl mi baġlar 

 

   10. Bir dem aġız yumub göz açub ģesret ile baĥ 

   Ėy „endelíb-i herze-derā gėçdi çaġlar 

 

   11. Ķovsí bu derd birle ki āheng-i Ģe„r ėder 

   Hem ġėyri aġladur özi içün hem aġlar 

 

G.98 

    1. ġekve ne içün cefā senüĳdür 

    Ķurbānuĳ olım riżā senüĳdür 

 

    2. BaĢuĳa dönim benüm baĢumda 

    Ger az ger çoĥ havā senüĳdür 

 

    3. Sen ġunça isen ŝebā benümdür 

    Ben bülbül isem nevā senüĳdür 

 

    4. Ĥansı eśer ėtse mešleb oldur 

    Çün derd senüĳ davā senüĳdür 

 

    5. Ger pest ise ŝebrümüĳ bināsı  

    Ger nāle ise resā senüĳdür 

 

    6. Her çend artuķ belālarum var 

    Gelsüĳ baĳa her belā senüĳdür 

 

    7. Yā Reb saķla yaman neţerden 

    Ol māh-ı melek-liķā senüĳdür 

 

    8. Al göĳlini ser-girānlıġ ėtme 

    Kim Ķovsí-yi bí-nevā senüĳdür 

 

G.99 

   1. „āĢıķa her çend derd ü dāġ u mėģnet yaĥĢıdur 

   Ėy dolanım baĢuĳa sāķí mürüvvet yaĥĢıdur 

 

   2. Ben dėmem kim serv yā gülbün yamandur bāġbān 

   Ol nehāluĳ ķāmeti ammā ķiyāmet yaĥĢıdur 

 

   3. Himmetince her kimüĳ „ālemde bir menţūrı var  

   „Endelíbe gül baĳa ol serv-ķāmet yaĥĢıdur 

 

   4. GūĢė-yi çėĢmüĳ benümle gāh vardur gāh yoĥ 

   Ėy gözüm, šeb„inde ĥelķüĳ istiķāmet yaĥĢıdur 
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   5. Gerçi „ėyn-i müdde„ādur her ne gelse yārdan 

   Sen meģebbet cānibin dut kim meģebbet yaĥĢıdur 

 

   6. Ėy diyen kim yaĥĢıdur ėtmek niśār-ı cān aĳa 

   Yėtse növbet düĢse fürŝet vėrse rüĥŝet yaĥĢıdur  

 

   7. Her ne sāķí iltifāt ėyler baĳa nūĢ ėylerem 

   Sāġer-i mėy yaĥĢıdur seng-i melāmet yaĥĢıdur 

 

   8. Gerçi sāķí lüšf ėdüb ķoymaz ayaġın baĢuma 

   Dāmen-i himmetden el çekmem ki himmet yaĥĢıdur 

 

   9. BilmiĢem kim cān niśār ėtmek aĳa mümkün degül 

   Niyyetüm ammā budur çün yaĥĢı niyyet yaĥĢıdur 

 

   10. Ger beni sír-āb ėdüb ger öldürürsen teĢne-leb 

   Her ne ėylersen sen ėy deryā-yı reģmet yaĥĢıdur 

 

   11. Cüst-ü-cū-yı veŝlden göz yummıĢam tā bilmiĢem 

   Se„y zeģmet arturur yüz vėrse dövlet yaĥĢıdur 

 

   12. Ķābil-i minnet degül Ķovsí bėhiĢt-i Cāvdān 

   Veŝl içün ammā iki „ālemce minnet yaĥĢıdur 

 

G.100 

   1. Serv ķeddüĳ kim ķiyāmet miŝre„in mövzūn ėder 

   ġíri āhū ėyler ü āhūları Mecnūn ėder 

 

   2. Ben semender-meĢrebem ėy āteĢín-rüĥsār hėy 

   Yanduran eczā-yı terkíbüm beni memnūn ėder 

 

   3. Ġėyr tek her ŝūret-i dívār aparmaz göĳlümi 

   Leylí-yi āfāķ oldur kim beni Mecnūn ėder 

 

   4. Cān vėrürdüm ķiymet-i ŝehbāya bilsėydüm eger 

   Kim mėy-i gül-fām reng-i zerdümi gülgūn ėder  

 

   5. Ol ki ķismetdür yėter mėģnet ne vech ilen ki var 

   Her ne kim sen ėylemezsen gerdiĢ-i gerdūn ėder 

 

   6. Nālė-yi mestāne müšribsiz kebāb ėyler beni 

   Sensiz ėy sāķí mėy-i gül-reng baġrum ĥūn ėder 

 

   7. Gülbün ėyler bülbülüĳ āheng-i Ķovsí nālesin 

   Šeb„ümi ol ķāmet-i mövzūn benüm mövzūn ėder 
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G.101 

   1. „ĖĢķdür kim seni Leylí beni Mecnūn ėyler 

   Kiminüĳ rizķini ŝehbā kiminüĳ ĥūn ėyler 

 

   2. Bir neţer görmek ile „āriżüĳi illeredin 

   Gözlerüm göĳlümi göĳlüm beni memnūn ėyler 

 

   3. Beni meģrūm viŝālından anuĳ ėylemesüĳ 

   Rāżıyam her ne daĥı gerdiĢ-i gerdūn ėyler 

 

   4. Bir avuc yėr ser-i kūyuĳda senüĳ vėrmese çerĥ  

   Ġki dünyānı baĳa ger vėre meġbūn ėyler 

 

   5. Ĥūn-ı dil vėrmedi teġyír benüm ŝūretüme 

   Bāde bí-derdlerüĳ rengini gülgūn ėyler 

 

   6. Ėylemez sebzeler üstinde mėy-i gülgūn hem 

   Bu ki ol çėhrė-yi sebz ü leb-i mėygūn ėyler 

 

   7. Getürür „erŝeye bir ķāmet-i mövzūn Ķovsí 

   Felek ol gün ki bir ehl-i dili mövzūn ėyler 

 

G.102 

 

   1. Diyer zāhid ki ţāhirdür ķiyāmetden „elāmetler 

   Ne bilsüĳ kim bu ķāmetden ķiyām ėtmiĢ ķiyāmetler 

 

   2. Görünmez sebzė-yi ĥˇābíde serv-i nāz olan yėrde 

   Onuĳ yanında siz pāmālsız ėy serv-ķāmetler 

 

   3. Bu yoldan kim viŝāluĳ buldum u tapĢurmadum cānum 

   Beni öldürmese hicr öldürür āĥir nedāmetler 

 

   4. Eger iķbāl eger idbār „āĢıķ rizķsiz ķalmaz 

   Yėter her vechilen kim var derd ü dāġ u mėģnetler 

 

   5. Olub sūhān-ı rūĥum ķanlu baġrum dāġ ėden nāŝėģ  

   Senüĳ tek özgeye çoķ ėtmiĢem ben hem neŝíģetler 

 

   6. Anuĳ tek bir nigār-ı pāk-síret baġlamaz ŝūret 

   Ve-ger-ne „ālem-i ţāhirde çoķdur yaĥĢı ŝūretler 

 

   7. Nigāh-ı germ onuĳ rüĥsārına ger āftāb ėtse 

   Sipend ėyler beni bí-iĥtiyār odlara ġėyretler 
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   8. Kerem ķıl bādė-yi gülgūna „ādet vėrme baĢuĳçün 

   Ki dāyim ķan içer sāķí göz ü göĳlümde ģesretler 

 

   9. Bu gün benden yüzin dönderdi cānān bilmenem Ķovsí 

   Aĳa yā Reb ne söz „erż ėylemiĢler bí-mürüvvetler 

 

G.103 

 

   1. Ben istemenem derdümi cānāna dėsüĳler 

   Eģvālumı ol zülf-i períĢāna dėsüĳler 

 

   2. Ol Leylíye ķurbān oluram ben teh-i dilden 

   Ķoy bir nėçe bí-teh baĳa dívāne dėsüĳler 

 

   3. Pervāne yaĥar var u yoĥın her oda yėtse  

   Rāżı degülem kim baĳa pervāne dėsüĳler 

 

   4. Onlar ki diyerler bu ne feryād u feġāndur 

   Bārí bu sözi ol gül-i ĥendāna dėsüĳler 

 

   5. Diller tökerem bülbül ü pervāneye Ķovsí 

   Tā bir gün olar ģālumı cānāna dėsüĳler 

 

G.104 

 

   1. Her çend ser-girān ola dildār yėg bilür 

   Ben bilmenem ne olduġını yār yėg bilür 

 

   2. Bin yol yapub yıĥarsa beni iĥtiyārı var 

   Vírāne mācerāsını mė„mār yėg bilür 

 

   3. Ĥūn-ı dil ü kebāb-ı ciger cām-ı mėy göĳül 

   NūĢ ėyle her ne sāķí ü ĥūnĥˇār yėg bilür 

 

   4. „ecz ėtmenem bugün saĳa ėy çerĥ-i seng-dil 

   Öldürse derd ü ġem beni ġem-ĥˇār yėg bilür 

 

   5. tā vėrmiĢem riżāmı onuĳ öz riżasına 

   Yalvarmanam ki yār-ı vefādār yėg bilür 

 

   6. Bin daĢa çalsa ĢíĢemi çıĥmaz ŝedāsı kim 

   Dildārlıġ yolın özi dildār yėg bilür 

 

   7. Ger ser-bülend-i dehr ėde ger pāymāl-ı ĥelķ 

   Ben bilmenem baĳa ne gerek, yār yėg bilür 
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   8. Her kimse anlamaz bu sözüĳ intihāsını 

   Dil bilmezem benüm dilümi yār yėg bilür  

 

   9. Pervānenüĳ ģikāyetini Ģem„den ŝoruĳ 

   Bülbül fesānesin gül-i bí-ĥār yėg bilür 

 

   10. Ėy söyleyen ki nāle ne yüzden feġān n'içün 

   Dilden ŝoruĳ bunı dil-i bímār yėg bilür 

 

   11. Ben gerçi yėtmenem dil-i bí-tāb sirrine 

   ġükr ėylerem ki vāķif-i esrār yėg bilür 

 

   12. Her çend iĥtiyār baĳa vėrmemiĢ ķeżā 

   Ġem çekmenem ki Eģmed-i Muĥtār yėg bilür 

 

   13. Göĳlüĳde her murād ki Ģāyistedür saĳa 

   Ķovsí cenāb-ı Ģėyder-i Kerrār yėg bilür 

 

G.105 

   1. Píç ü tābum yollar üste ģelķė-yi zencír olur 

   Ĥāk hem ger olsa cismüm ĥāk-ı dāmen-gír olur 

 

   2. Sen tek ėy bülbül nesím-i nāle açmaz göĳlümi 

   Lālė-yi dāġ-ı meģebbet ġunça-yı teŝvír olur 

 

   3. Ķiblegāhum çoĥ benüm rüsvālıġum men„ ėtme kim 

   Ģüsn „ālem-gír olanda „ėĢķ „ālem-gír olur 

 

   4. Ĥāšıruĳdan „eķl-i dūn endíĢesin meģv ėyle kim  

   „ĖĢķ ėder tedbírini her kim ki bí-tedbír olur  

 

   5. Ĥān-mān vírān degül ol nāķiŝ-i bí-derd kim 

   Göĳli erbāb-ı heves tek māyil-i te„mír olur 

 

   6. Derd ü dāġ-ı „ėĢķden ġem çekmenem derdüm budur 

   Kim benüm eģvālumı her kim görür dil-gír olur 

 

   7.  „ĀĢıķuĳ her çend göĳli yüz šerefdendür ĥarāb 

   Ke„bė-yi meķŝūdı ammā iki olmaz bir olur 

 

   8. N'ola derdüĳ tek tenümden cān-ı meģzūn çıĥmasa 

   Kim meģebbet mülkinüĳ topraġı dāmen-gír olur 

 

   9. Sözlerüĳden ben kimi ĥūn-āb-ı derd ü dāġ aĥar 

   Sínesinde her kimüĳ Ķovsí nefes ĢemĢír olur 
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G.106 

1. Egerçi ol gül-i re„nā iki dünyā ilen baĢlar 

   Ben-i yėk-reng ile bin reng istiġnā ilen baĢlar 

 

   2. Ėder ķan, daĢ baġırlu bütlerüĳ göĳlini nāz ile 

   Bu sāķí bilmenem yā Reb nėçe mínā ilen baĢlar 

 

   3. Müselmānlar aĳa ţālim dėmeĳ va'llāh bi'llāh 

   Dolanım baĢına her çend istiġnā ilen baĢlar 

 

   4. Eyin (?) müĢkül degül ger baĢlar ise ĥelķ ile vā„iţ 

   Eġer doġrı diyer bir mest-i bí-pervā ilen baĢlar 

 

   5. Ģesedden bir biriyle ķaynamaz ķanlar nėce yā Reb 

   Anuĳ bezminde her dem germ olur ŝehbā ilen baĢlar 

 

   6. Viŝāluĳdan ĥeyāla ķānė„ olmıĢ merdüm-i çėĢmüm 

   Bu Ģebnem-zāde ger gün görmez ise ay ilen baĢlar  

 

   7. Sanuram kim benüm ģāl-ı períĢānum diyer ol kim 

   Sözini āh ilen āĥir ķılur ėy vāy ilen baĢlar 

 

   8. Yėri var ger egilmiĢ ķaĢlaruĳ tek nūk-ı müjgānuĳ 

   Ki müddetlerdür ol nāvek bu güclü yay ilen baĢlar 

 

   9. Müselmānlar benümle baĢlamaz ol nā-müselmān kim 

   Fireng ile kilísāya varub tersā ilen baĢlar 

 

   10. Döner pervāne her meģfilde yüz Ģem„e benüm göĳlüm 

   Çırāġı olmayan vírānelerde ay ilen baĢlar 

 

   11. Egerçi güç gelür çerĥüĳ cefāsı göĳlüme ammā 

   DüĢende baĢına bu ķešre yüz deryā ilen baĢlar 

 

   12 Libās-ı „āriyetden „ār ėder „üĢĢāķ, meģvem kim 

   Nėce Mecnūn-ı „üryān dāmen-i ŝeģrā ilen baĢlar 

 

   13 „Ebeś pervāneye „āĢıķ dėmeĳ kim ol heves-píĢe 

   Ne bir gün āh ilen ķaynar ne bir dem vāy ilen baĢlar 

 

   14 Ĥemíde ķametüĳ bíhūde ol re„nāya „erż ėtme 

   Haçan ėyle igit Ķovsí bu sınmıĢ yay ilen baĢlar 

 

G.107 

   1. Ez bes ki göz ol āteĢ-i rüĥsār daġıdur 

   ĤorĢíd gözüm ıĢıġı çėĢmüm çırāġıdur 
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   2. Ol ĥāl u ĥešlü ŝefģė-yi yüzdür benüm gözüm 

   Kim ķarası ķarası anuĳ aġı aġıdur 

 

   3. Zinhār anuĳ baĳa sitemin dūstlar dėmeĳ 

   Ķurbān ilüm günüm aĳa her çend yaġıdur 

 

   4. Veŝf-i gül „iźārıdur ol serv-ķāmetüĳ 

   Her miŝre„üm ki me„ní ėvinüĳ çırāġıdur 

 

   5. Men„ ėtme nāleden beni kim var eśerleri 

   Kesme nehālumı ki erenler yataġıdur  

 

   6. Ol meģv bu çemende ķılur sėyr kim anuĳ 

   ġebnem gözi vü ġunça dili gül ķulaġıdur 

 

   7. Ėy „endelíb neġmė-yi ter menden umma kim 

   Bu „endelíb nükhet-i gül bí-demāġıdur 

 

   8. Görmez yüzinde ŝün„den özge neţāremüz 

   Zinhār ĥˇār baĥma ki Taĳrı ķonaġıdur 

 

   9. Meclis savuldı vu uyub eġyār yatdılar 

   Ėy Ģem„-i nāle ger eśerüĳ var çaġıdur 

 

   10 Nālem çemende sanma hevesden ki lālenüĳ 

   Pėyveste „ibret ehline menţūr dāġıdur 

 

   11. Göĳlüm boyandı ķanlara Ķovsí neţāreden 

   Ondan bu ĥūn-ı dil göze ķonĢı çanaġıdur 

 

G.108 

   1. Dilüm feġān ile vü díde ķan ilen doludur 

   Göĳül ŝeģífesi Ģerģ ü beyān ilen doludur 

 

   2. Harāy kim ne dilüm var ne bir dil anlayanum 

   Egerçi nėy kimi cismüm feġān ilen doludur 

 

   3. Urubdur aġzuma bin ķıfl-ı āhenín ġėyret 

   Henūz seķf-i felek el-emān ilen doludur 

 

   4. Egerçi göĳlüme ţāhirde degmek āsāndur 

   Bu çöl kemín-gehi Ģír-i jiyān ilen doludur 

 

   5. Sınuķ sebūda su dutmaz ķerār u mėy durmaz 

   ġikeste göĳlüme meģvem ki ķan ilen doludur 
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   6. Ĥumār ile beni öldürdi sāķí-yi bí-reģm  

   Sebū-yı bādė-yi gül-reng cān ilen doludur 

 

   7. Bu bir piyālede yā Reb ne sėģr ėder sāķí 

   Ki üsti bāde ilen altı ķan ilen doludur 

 

   8. Sen öz yamanlaruĳı yaĥĢı ėt ne ģāŝil kim 

   Zamāne yaĥĢı ile yā yaman ilen doludur 

 

   9. Beŝíret ehli delíl istemez ki kövn ü mekān 

   NiĢān ilen doludur bí-niĢān ilen doludur 

 

   10 Yuvada ġunçalanur „endelíb bes ki çemen 

   Nevā-yı Ķovsí-yi āteĢ-zebān ilen doludur 

 

G.109 

   1. Ġübār bād-pāy-ı yār içün kim tūtiyāmuzdur 

   Bu mėydānda bizüm göz yaĢı ile Kerbelāmuzdur 

 

   2. SiriĢk-i alumuz gülgūnumuzdur ķeš„-i menzilde 

   Nesím-i āhumuz pėyġām içün bād-ı ŝebāmuzdur 

 

    

   3. Feġān kim ķılmıĢuz bed-nām ehl-i terk ü tecrídi 

   Reg-i e„żā riyāżet gūĢesinde būryāmuzdur 

 

   4. Belā-yı ķėydden bülbül kimi yoķ nālemüz ėy gül 

   Bizüm çāk-ı ķefes pėyveste mėģrāb-ı du„āmuzdur 

 

   5. Dėmeĳ ol ĥeste-nisbet bülbülüĳ yanında gül neķŝin  

   Dėmek olmaz mebādā incine çün āĢnāmuzdur 

 

   6. Bulurduĳ bü'l-heves tek veŝlini gül-çín ger olsayduĳ 

   Bizi meģrūm ėden ondan dil-i bí-müdde„āmuzdur 

 

   7. Eger tövfíķ olur bir gün bilürler merdüm-i „ālem  

   Ki her kim ģācetin bizden diler ģācet revāmuzdur 

 

   8. Bedende bí-ġeĢ olmaz cān eger yüz bin güdāz ėtsen 

   Bu cism-i nā-tevān topraġ olanda kímyāmuzdur 

 

   9. Ne ĥoĢ bayramdur ol günler ki mėydān-ı Ģehādetde 

   Ķara toz sürmė-yi nāz u ķızıl ķanlar ģenāmuzdur 

 

   10. Ķelemdür nízė-yi gülgūnumuz mėydān güni Ķovsí 

   Eger söz kūçesinüĳ tengnāsında „eŝāmuzdur 
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G.110 

   1. Le„l-i nābuĳ bilmenem rūģ-ı revāndur yā nedür 

   Serv-ķeddüĳ medd-i „ömr-i cāvdāndur yā nedür 

 

   2. Bilmenem ėy sebz-i teh gülgūn baĳa menţūr olan 

   ĶaĢ u gözdür yā leb-i Ģekker-fiĢāndur yā nedür 

 

   3. Ĥelķ dėrler var dehān ile miyānuĳ söyle kim 

   Eŝli vardur doġrı sözdür yā yalandur yā nedür 

 

   4. Píç ü tāba bir nehāní nükte salmıĢ „ālemi 

   Híç kim bilmez kim ol mūy-miyāndur yā nedür 

 

   5. Baġrumı bir ķan ėden vardur degül me„lūm kim 

   Sen özüĳsen yā sözüĳdür yā dehāndur yā nedür 

 

   6. Var bir bí-dād ėden „üĢĢāķa ammā bilmenem  

   Beĥtdür yā çerĥ yā dövr-i zamāndur yā nedür 

 

   7. Mūr tek her çend öldürmek beni āsān ola 

   Āĥir ėy bí-dādger ol daĥı ķandur yā nedür 

 

   8. Gėçdi „ömrüm bu çemende açmadum göz tā bilem 

   Kim bahār eyyāmı yā feŝl-i ĥezāndur yā nedür 

 

   9. YaĥĢılar birle yaman baĢlarsan ėy nāz-āferín 

   Híç dėmezsen kim bu yaĥĢıdur, yamandur yā nedür 

 

   10. Söyle Ķovsí kim ne vėrdüĳ alabilmezsen aĳa 

   Senden ol bí-bāk alan bir neķd-i cāndur yā nedür 

 

G.111 

   1. Ķanumı içmek diler sāķí gözinden bellüdür 

   Yandurur bir gün beni āĥir üzinden bellüdür 

 

   2. Sūz-ı „ėĢķüm dūd-ı āhumdan ķiyās ėtmek gerek 

   Pehlivānlar cür„eti mėydān tozından bellüdür 

 

   3. Dāne içün tikme göz bu ser-nigūn ġerbāla kim 

   Teng-çėĢm olmaġı çerĥüĳ yulduzından bellüdür 

 

   4. Dil bilen yanında özge derdi var pervānenüĳ 

   Gerçi bülbül „ėĢķinüĳ sūzı sözinden bellüdür 

 

   5. Ĥāl u  ĥeš bí-dādı ģüsnüĳden hüveydādur senüĳ 

   Ţülm ü cövri leĢkerüĳ Ģāhuĳ özinden bellüdür  
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   6.  „ĀĢıķ u me„Ģūķ bir Leylí iki meģmildedür 

   Kūh-ken endíĢesi ġírín sözinden bellüdür 

 

   7. Men miyem yalķuz ki reng-i zerdümi pinhān ėdem 

   Ėy gül-i re„nā bu bir me„ní yüzinden bellüdür 

 

   8. Rüĥŝet-i güftār vėrmez gerçi bu temkín baĳa 

   Sözleri dadı tebessümler duzından bellüdür 

 

   9. Olmadın tārík, encüm ţāhir olmaz çerĥde 

   Ķaradur „āĢıķ güni, dāġ ulduzından bellüdür 

 

   10. ġāhid-i ģāl-ı dil-i „üĢĢāķ, rüĥsāruĳ yėter 

   Kim kebābuĳ ĥām u nā-ĥāmı közinden bellüdür 

 

   11. Nükte dutmaġ bülbüle Ķovsí ne lāzimdür saĳa 

   Her kimüĳ me„níde miķdārı sözinden bellüdür 

 

G.112 

   1. Ehl-i heves anuĳ göz ü ķaĢ u yüzin sever  

   „ĀĢıķ hem anları sever ammā özin sever 

 

   2. Mėģrāb-ı šā„eti bir olur „ėĢķ ehlinüĳ 

   Me„Ģūķ „āĢıķını severse yüzin sever 

 

   3. Gözden beni gözüm ıĢıġı çoĥ da salma kim 

   Göĳlüm seni sever nėce kim öz gözin sever 

 

   4. Her ĥām, lāle tek ne bilür dāġ ķedrini 

   Ben tek sitāre-sūĥte öz yulduzın sever 

 

   5. ReĢk āteĢi ķiyāmetedin yandurur beni 

   Bilsem ki munca yār-i sitemkār özin sever  

 

   6. Me„lūmdur ki kūyına híç düĢmemiĢ yolı 

   Mecnūn-ı herze-gerd ki yazı düzin sever 

 

   7. Göz yaĢumı benüm n'ola isterse gözlerüĳ 

   MeĢhūrdur ki mest kebābuĳ duzın sever 

 

   8.  „ĖĢķüĳ yolında ben severem dūd-ı āhumı 

   Ėyle ki merd-i me„reke mėydān tozın sever 

 

   9. Sensen anuĳ dilinde gözinde yėrindedür 

   Ķovsí senüĳ sözüĳ gibi ger öz sözin sever 
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G.113 

 

   1. Her gūĢede bin „āĢıķ-ı ĥūnín-cigerüĳ var 

   Ėy ķiblė-yi ümmíd kimüĳle neţerüĳ var 

 

   2. Öldürse beni derd ki derdüm daĥı yoķdur 

   Bilsem ki benüm derd-i dilümden ĥeberüĳ var 

 

   3. Yā Reb düĢe mi yāduĳa ėy Ģem„-i tecellí 

   Kim ben kimi pervānė-yi bí-bāl u perüĳ var 

 

   4. Yan ben kimi tā yandurasan „ālemi ėy nėy 

   Kim nālenüĳ olmaz eśeri tā eśerüĳ var 

 

   5. Her kim ki bu rüĥsār ile bir çin seni görse  

   Bin yol baĳa söyler ki gözüĳ var neţerüĳ var 

 

   6. Pervāne kimi Ģem„leri baĢuma yıķduĳ 

   Ėy nālė-yi ĥūnín ne ķiyāmet eśerüĳ var 

 

   7. Ol bezmde Ķovsí bin ölürsen dirilürsen 

   Sen Ģem„-i belāsan senüĳ özge cigerüĳ var 

 

G.114 

 

   1. Göz beyāżı reng-i aluĳdan boyanmaġ çaġıdur 

   ġem„ tek her kiprigüm bezmüĳde yanmaġ çaġıdur 

 

   2. Ġki Ģāhiddür benüm rengüm senüĳ rūyuĳ velí 

   Göĳlümi alduĳ elümden imdi danmaġ çaġıdur 

 

   3. Bādė-yi gülgūn içüb gel baĢuma ėy Ģem„ kim 

   Ĥesteĳi bir destė-yi gül birle anmaġ çaġıdur 

 

   4. Dürd-i mėy tek tā zemín-gír olmamıĢsan ėy göĳül 

   Dur ki sāķí baĢına dönmek dolanmaġ  çaġıdur 

 

   5. Aç gözüĳ ėy beĥt gör çāk-ı giríbānın anuĳ  

   Ŝübģdür ġāfil ne yatubsan oyanmaġ çaġıdur 

 

   6. ġem„ler çoķ yanar ammā bėyle od düĢmez ele 

   Gel yavuz fürŝetdür ėy pervāne yanmaġ çaġıdur 

 

   7. Ķovsíye bir „ömr-i cāvdān etek çekmek yėter 

   Ġmdi inŝāf ėtmek el çekmek usanmaġ çaġıdur 

 



 

221 
 

G.115 

 

   1. Eger göz yumsa vüs„etden göĳül dāmān-ı ŝeģrādur 

   Özinden el götürse ķešrė-yi ser-geĢte deryādur 

 

   2. Lebüĳ źövķi ķedüĳ yādıyla sėyr-i gülĢen ėtmaġda 

   Baĳa her ġunça bir pėymānedür her serv mínādur 

 

   3. N'içün kūyuĳda ben veŝl isterem hicrān olur rūzí 

   Ki dėrler Cennet içre her ne istersen müheyyādur 

 

   4. Mėy ü sāġer ne lāzimdür ki sāķí āb u tābından 

   Göz ü göĳlüm benüm mínā kimi leb-ríz-i ŝehbādur 

 

   5. Ne ģāŝil baġrumuĳ ķan olduġın ėlden yaĢurmaġdan  

   Benüm ģālum anuĳ rüĥsār-ı alından hüveydādur 

 

   6. ĖĢitmez ser-güźeĢtin „āĢıķuĳ ol Leylí-yi „ālem  

   Sanur gūyā bu hem efsānė-yi Mecnūn-ı Ģeydādur 

 

   7. Nehāl-ı dūd-ı āhum sebzė-yi pāmāldur Ķovsí 

   Riyāż-ı ģüsnde ol serv-ķāmet bes ki re„nādur 

 

G.116 

 

   1. Rüĥsāruĳ āb u tābını ģėyrān olan bilür 

   Pėyveste genc ķedrini vírān olan bilür 

 

   2. Mövc-i nesím-i Cennet-i dídār cövherin 

   Dūzeĥ-fürūz-ı āteĢ-i hicrān olan bilür 

 

   3. Her kimse leźźetin ne bilür acı sözlerüĳ 

   Ol bāde neĢ‟esin cigeri ķan olan bilür 

 

   4. Bu ķešre píç ü tābını deryā-yı „ėĢķde 

   Gird-āb-ı çār-mövcė-yi šūfān olan bilür 

 

   5. Ben tek havā-yı Ke„bė-yi kūyın ŝefāsını  

   Ķurbān olım saĳa saĳa ķurbān olan bilür 

 

   6. DervíĢ ķedrini ne bilür her ĥesís-i dūn 

   Kim mūr rütbesini Süleymān olan bilür 

 

   7. Ķeddüm kemān-ı ģelķė-yi ebrū tek olduġın 

   Ķovsí Ģikār-ı nāvek-i müjgān olan bilür 
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G.117 

 

   1. Çerĥ-i felek döner dil-i bí-tāb tā döner 

   Ol bir avuc sudan bu doķuz āsyā döner 

 

   2. „ĖĢķ-i Ģikeste ķedrini ģüsn-i resā bilür 

   Bu müĢt-i üstüĥˇān baĢına ol hümā döner 

 

   3. Her ġunçası benüm gözüme bir tikan olur 

   Bir gülĢenüĳ ki dövrine bād-ı ŝebā döner 

 

   4. Bir gündeyem belā-yı Ģeb-i tār-ı hicrden 

   Kim öz özine geldügi yoldan belā döner 

 

   5. Dönsüĳ ölende Ke„bė-yi meķŝūddan yüzi  

   Her kim ki senden ėy büt-i dėyr āĢnā döner 

 

   6. Zinhāra geldügümden olur tünd nāveküĳ 

   Sözdür ki „eczden dem-i tíġ-i ķeżā döner 

 

   7. Ķovsí cefāya síne siper ķıl ferāġet ėt 

   Kim dönmesen belā-yı ķeżādan belā döner 

 

G.118 

 

   1. Le„l-i nābuĳ özgedür çāh-ı zeneĥdān özgedür  

   Kim nemekzār özge bābetdür nemekdān özgedür 

 

   2. Gerçi bülbül ģüsn-i rengíndür gülistān özgedür 

   Āb u reng-i Ģö„lė-yi rüĥsār-ı cānān özgedür 

 

   3. Pāymāl ėyler kemend-i zülf öz ŝėydin velí 

   Dest-bürd-i nāvek-i ĥūn-ĥˇār-ı müjgān özgedür 

 

   4. Baġlaram zünnār ammā merd elinden baġlaram 

   Özgedür dínüm benüm āyín-i Ŝen„ān özgedür 

 

   5. Nāĥun-ı Ģehbāz eger ŝėydüĳ deler baġrın velí  

   Ķüvvet-i ser-pencė-yi gírā-yı müjgān özgedür 

 

   6. Öz özin çoĥlar bilür dānā velí dānā bilür 

   Özgedür nā-merd-i lāf u merd-i mėydān özgedür 

 

   7. Ķovsíni benzetmek olmaz bāġbān bülbüllere 

   Özgedür Ģāĥ-ı gül ol serv-i ĥürāmān özgedür 
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G.119 

   1. Bu yėtmez mi ki sėyl-āb-ı belā baĢumdan aĢubdur 

   Ki mövc-i eĢk hem zencír-i āhen tek dolaĢubdur 

 

   2. Bu reng ile meh-i Ken„āna pírāhen yaraĢmazdı 

   Kim ol serv-i revāna perdė-yi çėĢmüm yaraĢubdur 

 

   3. Daġıldı tār u pūdı cismümüĳ dil iżširābından 

   Nedür tedbír kim keĢtí sınubdur beģr daĢubdur 

 

   4. Anuĳ tek kim Ģeb-i tārík artar derdi bímāruĳ 

   Senüĳ zülf-i períĢānuĳ görüb „āĢıķ bulaĢubdur 

 

   5. N'ola baĢumdan aĢsa cūĢ-ı eĢküm Ģö„lė-yi āhum  

   Ki ģüsnüĳ gün-be-gün efzūn olubdur ģedden aĢubdur 

 

   6. Ne bābet kim olur gün pertövinden dídė-yi Ģebnem 

   Gözüm ol növ„ rüĥsāruĳ gören sā„at ķamaĢubdur 

 

   7. Yüz ilden ŝoĳra öz adını Mecnūndan su‟āl ėyler 

   Bu rüĥsār ile sāķí her kime bir yol sataĢubdur 

 

   8. Kimüĳ kim „ėĢķ baġlar el ayaġın daĥı açılmaz 

   Bu müĢkül me„níni çoĥ kimseden Ķovsí araĢubdur 

 

G.120 

   1. Eger sitem saĳa hicrāndan ėy hėzār yėter 

   Teģemmül ėt ki bu gün danla nov-bahār yėter 

 

   2. Benüm harāyuma kim bí-nevāyam ėy bülbül 

   Bahār yėtmez ise yėtmesüĳ ki yār yėter 

 

   3. Egerçi az ola sevdā-yı „ėĢķ çoĥdur kim 

   Bu Ģö„leden iki dünyāya bir Ģerār yėter 

 

   4. Benüm dilümden aĳa ėy sipend tekrār ėt 

   Ki hicr odı baĳa ėy āteĢín „iźār yėter 

 

   5. Eger murād beni Ģem„ tek eritmek ise 

   Gözüm çırāġı baĳa Ģām-ı intiţār yėter 

 

   6. N'ola ger ėylemeye berķ iltifāt baĳa 

   Ki çerĥ ĥermenine āh-ı Ģö„le-bār yėter 

 

   7. Özüĳ kebāb beni sāķí ėtme baĢuĳ içün 

   Ki gerdiĢ-i felek ü dövr-i rūzgār yeter 
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   8. Nigāh ķalmadı çėĢm-i ümídvārumda 

   Boyuĳ belāsın alım gel ki intiţār yėter 

 

   9. Sen ėy felek sitem ėtme „ebeś cefā çekme 

   Ki Ķovsíye dil-i kem-ţerf-i bí-ķerār yėter 

 

G.121 

 

   1. Pāre pāre cigerüm sínė-yi sūzānda yanar 

   Ķalanı Ģem„ gibi dídė-yi giryānda yanar 

 

   2. Bir zamān olmaz imiĢ „āĢıķ olan fāriġ-bāl 

   Yanmayan veŝl odına āteĢ-i hicrānda yanar 

 

   3. Benzemez híç oda hicrān odı kim pervāne 

   Yanar ol növ„ ki günler gėceler handa yanar 

 

   4. Su ile def„ olur ol od ki yanar cism ondan 

   N'ėylesüĳ göz yaĢı ol Ģö„leye kim cānda yanar 

 

   5. Bir ĥiyābān gibi kim ĥelķ çırāġān ėyler 

   Cigerüm pāreleri her ser-i müjgānda yanar  

 

   6. Nėce bir yana çıĥım „ėĢķ diyārından kim 

   Ķedem evvel ķedüm ol odlu biyābānda yanar 

 

   7. Derdden çün ĥeberüm var yanaram ben Ķovsí 

   Sen gibi „āĢıķ-ı dil-sūĥte her handa yanar 

 

G.122 

 

   1. Ben özüm bilmenem eģvālumı dildār bilür 

   Bu sözüĳ me„nísini ben bilürem yār bilür 

 

   2. Dil-rübālıġda saĳa ģācet-i te„lím degül 

   Sen özüĳ bilmeyeni ġemzė-yi ĥūn-ĥˇār bilür 

 

   3. Nėce bülbül kimi feryād u feġān ėylemesüĳ 

   Kim ki kėyfiyyet-i neţţārė-yi gülzār bilür 

 

   4. Leylí oldur ki benüm göĳlümi Mecnūn ėyler 

   Ĥaçan ol me„níni her ŝūret-i dívār bilür 

 

   5. Görse ger bėldeki zünnārumı zāhid ne diyer 

   Ki benüm eldeki tesbíģümi zünnār bilür 
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   6.  „Āleme düĢdi tezelzül dil-i bí-tābumdan  

   Benüm eģvāl-ı ĥarābum der ü dívār bilür 

 

   7. Vādí-yi „ėĢķde ol kimse derer gül ki anuĳ 

   Her ĥes ü ĥārını bir nov-gül-i bí-ĥār bilür 

 

   8. Ėy gözüm ben ne dutım derdümi pinhān senden 

   Ki ĥeyāluĳ göz ü göĳlümde ne kim var bilür 

 

   9. Yāra her çend gözüm söyledüm ammā Ķovsí 

   Öz gözin „āĢıķ olan dāĥil-i eġyār bilür 

 

G.123 

   1. Çerĥ-i gerdūn, dövr-i dövrān, dövlet ü dín yārıdur 

   Her kimüĳ ol sāķí-yi nāz-āferín ġem-ĥˇārıdur 

 

   2. Ben senüĳ bímāruĳ ėy „ālem belā-gerdān saĳa 

   Nergis-i mestüĳ senüĳ yā Reb kimüĳ bímārıdur 

 

   3. Cān vėrüb ol le„lden söz çekmek ister ĥāšırum 

   Bir nefes ėy dil ĥeberdār ol ki cān bāzārıdur 

 

   4. RiĢtė-yi ümmídümi ėy çerĥ-i sengín dil benüm 

   Üzmek olmaz birbirinden merdler iķrārıdur 

 

   5. Var ümídüm ķoymaya topraġ ile yėksān beni 

   Ol ki meģż-i lüšfden „ālemlerüĳ mė„mārıdur 

 

   6. Rūzgārum ķara ol ĥorĢíddendür kim benüm  

   ġem„-i bezmüm nūr-ı çėĢmüm sāyė-yi dívārıdur 

 

   7. Kínecū zinhār özüĳ tek sanma ėy zāhid beni  

   Ģeķ bilür göĳlüm benüm Taĳrı ėvinden arıdur 

 

   8. Dūst ger yār olsa düĢmen yārdur her çend kim 

   Ġki „ālem „āĢıķ-ı bí-çārenüĳ eġyārıdur 

 

   9. Sínemi ez bes dil-i bí-tāb mecrūģ  ėyledi 

   Sandum ol ebrū-kemānuĳ nāvek-i ĥūn-ĥˇārıdur 

 

   10. Kākülüĳdür yā Reb ol sūzān göĳüller mecme„i 

   Yā benüm tek bir esírüĳ āh-ı āteĢ-bārıdur 

 

   11. Bir felekdür göĳlüm ü mėhrüĳdür anda āftāb 

   Odlu dāġum ķanlu eĢküm śābit ü seyyārıdur 
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   12. Gerçi Ķovsí ĥūn-ı dilden öz sözin rengín ėder 

   Söz bilen „āĢıķ bilür güftār anuĳ güftārıdur 

 

G.124 

   1. DaĢa salmaġ reĥneler ol nūk-ı müjgāndan gelür 

   Yüz ķılıcdan gelmez onlar kim bu pėykāndan gelür 

 

   2. Vėr ĥeber göĳlümden ėy müšrib niĢānuĳ var ise 

   Kim gelür bir nāle ammā bilmenem handan gelür 

 

   3. Salabilmezsen tezelzül „āleme ėy serv sen 

   Ger bu iĢler gelse ol serv-i ĥürāmāndan gelür 

 

   4. Veŝl, hicrān, derd ü dermān, sāġer-i mėy, ĥūn-ı dil 

   Cāna minnet her ne kim bilsem ki cānāndan gelür 

 

   5. Yandurur ol Ģö„lė-yi rüĥsār hicrāndan beter 

   Derdden gelmez baĳa onlar ki dermāndan gelür 

 

   6.  „ĀĢıķuĳ „ömri uzundur ġėyrden kim dehrde 

   Bir demi yüz bin il ėtmek Ģām-ı hicrāndan gelür 

 

   7. Sen mėy-i gül-reng dut sāķí dolanım baĢuĳa  

   Her ķeder kim cām-ı pür-ĥūn dövr-i dövrāndan gelür 

 

   8. Ĥˇār dutma gövher-i eĢküm götür topraġdan 

   Kim anuĳ her ķešresi deryā-yı „ümmāndan gelür 

 

   9. Gerçi göĳlüm sínede bir ķešre  ķan artuķ degül 

   Mütteŝil sėyl-āblar Ķovsí bu vírāndan gelür 

 

G.125 

   1. Zāhid öz tesbíģini küfr ehli zünnārın sever 

   Ben büt-i Çín isterem her kimse öz yārın sever 

 

   2. Híç bilmem kim ne miķdār ister ol cān pāresin 

   Dūstlar göĳlüm benüm ez bes ki dildārın sever 

 

   3. GūĢė-yi çėĢm-i tereģģüm aldı cānum n'ėyleyim 

   Öldürür her çend ŝeyyād, öz giriftārın sever 

 

   4. ġem„ ister mütteŝil bí-tāb öz pervānesin 

   Ġunça-yı gül „endelíbüĳ nālė-yi zārın sever 

 

   5. Pāk gövherler bilürler çėĢm-i bínā ķedrini  

   Yūsuf-ı pākíze-dāmān öz ĥerídārın sever 
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   6. Men„ ėden nāŝėģ beni feryāddan bilmez mi kim 

   „ĀĢıķuĳ me„Ģūķ bí-zinhār zinhārın sever 

 

   7. Saldı Ķovsí „āleme Ģírín söz ile Ģūrlar 

   Çünki ol Ģekker-lebüĳ „ālemce güftārın sever 

 

G.126 

   1. Çün ĥeyāluĳ handa kim var „āĢıķuĳ yanıncadur 

   Ay u gün re‟yince vü eflāk fermānıncadur 

 

   2. Ĥˇār baĥma bülbüle ėy bāġbān zinhār kim 

   Topraġı derd ehlinüĳ bí-derdler ķanıncadur 

 

   3. Sehldür nālem eger eflāka salmıĢ reĥneler 

   Ol semendüĳ sanma kim mėydānı cövlānıncadur 

 

   4. EĢk-i gülgūn „āĢıķuĳ rövĢen-raķ ėyler göĳlini 

   Kim çırāġuĳ pertövi öz çėĢm-i giryānıncadur 

 

   5. Bülbülem ammā beni benzetmek olmaz bülbüle 

   Kim benüm nālem anuĳ serv-i ĥürāmānıncadur 

 

   6. Dūstlar meķŝūdı menţūr u murādumdur benüm  

   Āsmān kāmumcadur tā yār fermānıncadur 

 

   7. Cürm ü teķŝírüm benüm her çend deryālarca var 

   Hansı „iŝyān ol kerímüĳ medd-i ėģsānıncadur 

 

   8. Ol belādur kim benüm merhem bitürmez yaramı 

   Yoķsa kim her nā-tevānuĳ derdi dermānıncadur 

 

   9. Yüz çevürmez derdden Ķovsí benüm göĳlüm gibi 

   Her kimüĳ kim Nūģ tek keĢtísi šūfānıncadur 

 

G.127 

   1. ġírín tebessümüĳ söze rūģ-ı revān vėrür 

   Her kimseden ki cān ala bir özge cān vėrür 

 

   2. Mümkün degül ĥeyāl ile bulmaġ dehānuĳı 

   Yüz Ģükr kim sözüĳ gelüb ondan niĢān vėrür 

 

   3. Ģācet degül özüĳ ėdesen iltifāt aĳa 

   Kim ol ĥürām-ı serv cevābın revān vėrür 

 

   4. Örter gözi neţārė-yi ĥorĢíd yoķsa kim 

   Ėy ġāfil öz niĢānını ol bí-niĢān vėrür 
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   5. Zinhār çapma atuĳı bu senglāĥda  

   Her çend çerĥ her kime bėĢ gün „inān vėrür 

 

   6. BaĢum fedā-yı cövher-i ĢemĢír-i yār kim 

   Āb-ı revān ger istesem ondan revān vėrür 

 

   7. Me„níde híç bādė-yi gülgūna benzemez 

   Sāķí egerçi „ālem-i ŝūretde ķan vėrür 

 

   8. Sāķí baĳa yėter göĳül endíĢe çekme kim 

   Ol ním-ķešre ĥūn baĳa „ālemce ķan vėrür 

 

   9. Ķovsí itür özüĳ dėme kim bėyle mülkde 

   Bí-kesleri kim aĥtarur u kim niĢān vėrür 

 

G.128 

   1. Her çend ĥelķ ķanını çėĢmüĳ „eyān içer 

   Ammā nigāh-ı gūĢė-yi çėĢmi nehān içer 

 

   2. Sanmaĳ gül-āb-ı ġunça-yı gül bāġbān içer 

   Kim dehr gülĢeninde gül ü lāle ķan içer 

 

   3. Müšrib feġān ki sāķí-yi nāz-āferín benüm 

   Ķan ėyledükce baġrumı dövr-i zamān içer 

 

   4. Meĥmūr gözlerüĳ içer ol reng ķanumı 

   Kim „ömr-i Ĥıżr teĢnesi āb-ı revān içer 

 

   5. Leb-ríz ķıldı lāle kimi dāġ ayaġumı 

   Ol bādeden ki Ģāĥ-ı gül-i erġevān içer  

 

   6. Me„lūmdur elinden anuĳ bāde neĢ‟esi 

   Bir sāķínüĳ ki nergis-i meĥmūrı ķan içer 

 

   7. Yā Reb ne yüzden ola ki ĥūn-ĥˇār gözlerüĳ 

   Sāġer sebük-„inān alur u ser-girān içer 

 

   8. Ol gül-rüĥüĳ görüĳ ne ķeder āb-rūyı var 

   Kim su neţāresinden anuĳ gülsitān içer 

 

   9. ķešresi bir eĥger olur Ģem„-i bezm tek 

   Āb-ı revān ki Ķovsí-yi āteĢ-zebān içer 

 

G.129 

   1. Šūfān-ı sėyl-i eĢk göz açub yumıncadur 

   Mė„rāc-ı çār-mövcė-yi ġem bir tumıncadur 
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   2. Ėy ben boyın belāsın alım gel ki ĥūblıġ 

   Bir cāmedür ki serv-i revānuĳ boyıncadur 

 

   3. Her çend kim ķiyām-ı ķiyāmet ıraġ ise 

   Ammā ayaġa sāķí-yi dövrān durıncadur 

 

   4. Cān teng-nāy-ı cismde ol nāzenín šebíb 

   Eģvālumı bir özge dil ilen ŝorıncadur 

 

   5. Mėydān-ı nāz-ı ģüsn göĳüller feżāsıdur 

   Kim cilvegāh-ı āhū-yı re„nā çölincedür  

 

   6. Pervāne yanub ėtdi baĳa bu veŝiyyeti 

   Kim intiţār ve„dė-yi dídār olıncadur 

 

   7. MüĢkül degül eģāšė-yi kövn ü mekān baĳa 

   EĢk-i revān „inānını elden ķoyıncadur 

 

   8. Göĳlüm benüm ki bir ŝonanuĳ cilvegāhıdur 

   ÇėĢmüm bilür ki beģr-i müģíšüĳ gölincedür 

 

   9. Ķovsí eger bu mestlıġuĳ olsa āĥiri 

   Peymānė-yi ģayātı sipėhrüĳ dolıncadur 

 

G.130 

 

   1. ĤorĢíd ü māh cilvesi bir göz görincedür 

   Dövr-i sipėhr bir iki sāġer dolıncadur 

 

   2. Nerrād çerĥ ėvi bize bāzíçe-ĥānedür 

   Hengāmė-yi neĢāšı anuĳ bir oyuncadur 

 

   3. Çün mízbān kerím ola bí-berglıġ ne ġem 

   Ģammāl ol ki tūĢė-yi rāhı yolıncadur  

 

   4. Yėtmez ĥemíde ķeddüme eĢk-i revānuma 

   Ger sėyl-i nov-bahār sipėhrüĳ bėlincedür 

 

   5. Dívāne ol ki „ėyd ola her ķara gün saĳa 

   Gėç „eķlden ki mātemi „eķlüĳ toyıncadur 

 

   6. Ėy māh isterem sala bir sāye baĢuĳa 

   ġāh-ı Necef ki Yūsuf anuĳ bir ķulıncadur 

 

   7. Ger dövlet arta pāyė-yi mėģnet bülend olur 

   Ķovsí, libāsı her kiĢinüĳ öz boyıncadur 
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G.131 

 

   1. Dutar āheng müšrib çün dil-i pür-iżširāb oynar 

   Meger bilmez mi kim defsiz bu ser-mest-i ĥarāb oynar 

 

   2. UĢaķlar tek senüĳ ķapuĳda çerĥ-i pír illerdür 

   Bu ümmíd ile kim bir gün olur bir fetģ-i bāb oynar 

 

   3. Nėce ešfāl ile dívāne hem-reķŝ olmasuĳ yā Reb 

   Ki źövķinden nesím-i nov-bahāruĳ Ģeyĥ ü Ģāb oynar 

 

   4. Beni reĢk āteĢi mėy tek ėder bir Ģö„le od sāķí 

   Sipend-i Ģūĥ çün mestāne reķŝ ėyler kebāb oynar 

 

   5. Göĳül sen çerĥ-i bí-zinhārdan zinhāra tėz geldüĳ 

   Ki her bir dāne baĢında yüz il bu āsyāb oynar  

 

   6. Özüĳçün sāyebān fikr ėyle çıĥ gerdūnuĳ altından 

   Ki bir gün öz yėrinden āĥir ol zerrín šenāb oynar 

 

   7. N'ola ger bí-ķerār olsam sipėhrüĳ píç ü tābından 

   Ki baĢumda felāĥen tek bu aġır āsyāb oynar 

 

   8. Bu ol söz pertövidür kim Füżūlí söylemiĢ Ķovsí 

   Nėçük kim mövclenmiĢ suda „eks-i āftāb oynar 

 

G.132 

 

   1. Ķedüĳ ki serv-i ĥürāmān ilen berāberdür 

   Boyuĳ belāsın alım cān ilen berāberdür 

 

   2. Feżā-yı gülĢen-i kūyuĳ havāsı baĢumda 

   Havā-yı rövżė-yi riżvān ilen berāberdür 

 

   3. Ġçer mi su gözüm ėy nov-nehāl gülĢenden 

   Ki sensiz āb-ı beķā ķan ilen berāberdür 

 

   4. Šebíb eger çıĥa cān çıĥmaz üstüĥˇānumdan 

   Bu yėrlü derd ki dermān ilen berāberdür 

 

   5. Gözüm göĳül dėdügüĳ gerçi ķešredür ammā 

   Beŝíret ehline „ümmān ilen berāberdür 

 

   6. Sipėhre tāb vėren dūd-ı āhum ėy nov-ĥeš 

   Kemend-i zülf-i períĢān ilen berāberdür 
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   7. Ģesūd ķanumı içmek diler ne bilsüĳ kim 

   Bu āb āteĢ-i sūzān ilen berāberdür  

 

   8. Men-i müģeķķeri ŝėyd ėtdi bir Ģikār-efken 

   Ki ĥāk-ı rāhı anuĳ ķan ilen berāberdür 

 

   9. Diyār-ı „ėĢķde olmaz böyük kiçik Ķovsí 

   Bu yėrde mūr Süleymān ilen berāberdür 

 

G.133 

   1. Anuĳ zülfin esír-i ģelķė-yi zünnār olandan ŝor 

   Benüm ģālum ĥarāb-ı nergis-i bímār olandan ŝor 

 

   2. Gözüĳ bí-dādını bir ben gibi bímār olandan ŝor 

   Benüm ģālum ĥarāb-ı sāġer-i ser-Ģār olandan ŝor 

 

   3. Bu Ģem„i her yėten pervānė-yi efsürdeden ŝorma 

   Anuĳ ģüsnin semender tek bir āteĢ-ĥˇār olandan ŝor 

 

   4. Ģeķíķet „Āleminde gül deren gül ķedrini bilmez 

   Onı bülbül kimi bí-dest ü pā vu zār olandan ŝor 

 

   5. Benüm pėymānemüĳ endāzesin sāķí bu meģfilde 

   Dehāndan ŝorma kim yoķdur lebüĳ tek var olandan ŝor 

 

   6. Ne bilsüĳ her özinden bí-ĥeber ŝāģib-dil eģvālın  

   Bu gövher rāzını bu meĥzen-i esrār olandan ŝor 

 

   7. Anuĳ mūy-miyānın ŝorma ėy dil píç ü tābın gör 

   Beli yoĥdan su„āl ėtmek ne lāzim, var olandan ŝor 

 

   8. Beni tā ķullarından saydı cānān pādĢāham ben 

   Bu beĥt ü šālė„i, iķbāl u dövlet yār olandan ŝor 

 

   9. Dehānuĳ fikrini kim ġunça-yı teŝvír ėder ĥelķi 

   Sözin imdādı ilen híç yėrden var olandan ŝor 

 

   10. Eger olsaydı ondan ġėyri yārum ĥelķ-i „Ālemde 

   Diyerdüm ģālumı Ķovsí benümlen yār olandan ŝor 

 

G.134 

   1. Bu ne gözdür ki senüĳ var ne belā medd-i neţerdür 

   Bu ne dildür men-i bí-tābda yā Reb ne cigerdür 

 

   2. Ė„tibār ėylemek olmaz bu fenā mülkde „ömre 

   Himmet ėy rūģ-ı revān kim ser-i kūyına seferdür 
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   3. Šürfe āĢūbdur ėy dūstlar Allāhı seversiz 

   Gelür ol serv ķiyāmet günidür yā ne ĥeberdür 

 

   4.  „Ereķ-i Ģerm ü ģayā çėhrė-yi sebz üste gözümde  

   „Eķd-ı Ģebnem kimi her ķešresi bir dāne göherdür 

 

   5. Tā neler baĢuma gelsüĳ seni ėy Ģem„ görende 

   Görmemekden yüzüĳi göĳlüm ėvi zír ü zeberdür  

 

   6. Nāle bir leģţe nefes çekmege vėrmez aĳa fürŝet 

   Ţāhiren bülbül-i bí-tāb bilür kim ne ĥeberdür 

 

   7. Ėy ķoyan sūd u ziyān üstine sermāyė-yi „ömri 

   Żererüĳ nef„dür ammā sen ėden nef„ żererdür 

 

   8. Beni her bülbüle nisbet vėren ādem ne bilür kim 

   Aĳa menţūr nevādur baĳa meķŝūd eśerdür 

 

   9. Göz benüm cāmuma Ķovsí ne tikübsen neden ötrü 

   Mėy-i gül-reng degül sāķí bilür ĥūn-ı cigerdür 

 

G.135 

 

   1. Ŝebr ile hansı derde šebíbüm davā vėrür 

   Kim derd elinde her sümügüm bir ŝedā vėrür 

 

   2. Dünyā vu āĥiretden ėder bí-ĥeber beni 

   Her-gāh bir ĥeber baĳa senden ŝebā vėrür 

 

   3. Her çend kim ĥezān daġıdur āĢyānını 

   Āĥir bahār bülbüle berg ü nevā vėrür 

 

   4. Ėy Ģāĥ-ı erġevān sen özüĳ ėtme iltifāt 

   Kim serv ü gül cevābını bād-ı ŝebā vėrür 

 

   5. Āyínė-yi murādumı ger zeng-i ġem dutar 

   Ammā ġübār-ı Ke„bė-yi kūyuĳ ŝefā vėrür 

 

   6.  „ĖĢķ-i ġeyūr süfrė-yi en„āmı üstine 

   ġāh u gėdā böyük kiçige bir ŝelā vėrür 

 

   7. Her kim ayaġı altına baĥmaz ġurūrdan 

   Gerdūn-ı pír anuĳ eline tėz „eŝā vėrür 

 

   8. Kem dutma bí-nevāları Yūsufdan ėt ķiyās 

   Kim rūzgār yaĥĢılara az bahā vėrür 
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   9. Ķovsí gözüm ġübār-ı ĥešin ėyler ārzū 

   Her çend nūr-ı díde alur tūtiyā vėrür 

 

G.136 

 

   1. Māh-ı Ken„ānuĳ gözi çāh-ı zeneĥdānuĳdadur 

   Handa bir fermān-revā var šovķ-ı fermānuĳdadur 

 

   2. Lāf ururlar ģüsnden her çend gül-rüĥsārlar 

   Ģeķ bilür ol āyė-yi reģmet senüĳ Ģānuĳdadur 

 

   3. ġūr-ı ģeĢr, āĢūb-ı dövrān, fitnė-yi āĥir zamān 

   Le„l-i Ģírín ĥāl-ı müĢkín çėĢm-i fettānuĳdadur 

 

   4. Ol ķeder kim āb-rū rüĥsār-ı tābānuĳda var 

   Āb u reng ėy Ģāĥ-ı gül, gül-berg-i ĥendānuĳdadur 

 

   5. Yūsufuĳ dutmaz Züleyĥā tek giríbānın daĥı 

   Elleri her pāk-dāmānuĳ ki dāmānuĳdadur  

 

   6. Yėrden ėyler „āķibet çoĥ servi ėy nāz-āferín 

   ġívė-yi reftār kim serv-i ĥürāmānuĳda var 

 

   7. GūĢė-yi beytü‟l-ģezen Ķovsí gülistāndur saĳa 

   Kim ĥeyālından anuĳ Yūsuf giríbānuĳdadur 

 

G.137 

 

   1. Bizüm her çend „üĢĢāķ arasında adumuz yoķdur 

   Ne gündür kim ķapuĳda dādumuz bí-dādumuz yoķdur 

 

   2. Debistānında „ėĢķüĳ šifl-i ebced-ĥˇāndur Eflāšun 

   Sanurlar bí-ĥeberler pírümüz ustādumuz yoķdur 

 

   3. Bize öz ser-güźeĢt-i „ėĢķ-i bí-encāmumuz besdür 

   Ser-i efsānė-yi Mecnūnumuz Ferhādumuz yoķdur 

 

   4. Göĳül sėyl-ābdan me„mūrler çeksüĳler endíĢe 

   Bi-ģemdi'llāh ki biz vírāneyüz ābādumuz yoķdur 

 

   5. Bu vādílerde fāriġ-bāllar teĢvíĢ çeksüĳler 

   Ki biz ŝėyd olmıĢuz endíĢė-yi ŝeyyādumuz yoķdur 

 

   6. Dolanım baĢuĳa besdür bize çėĢm-i süĥen-sāzuĳ 

   Fünūn-ı neţmde her çend bir ustādumuz yoķdur 
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   7. Bu Ģírín sözlerüĳ „āĢıķ bilür kėyfiyyetin vā„iţ  

   Senüĳ kim acıdur aġzuĳ sanursan dadumuz yoķdur 

 

   8. Šebíb-i „ėĢķden Ķovsí ġem ü derdüĳ nehān dutma 

   Ki bizler bir biriyle āĢnāyuz yādumuz yoķdur 

 

   9. Bu ol Ģírín ġezeldür kim dėmiĢ bir sāģir-i māhir 

   Göĳüldendür Ģikāyet kimseden feryādumuz yoķdur 

 

G.138 

 

   1. Bülbül-i Ģeydā gülüĳ pervāne Ģem„üĳ dāġıdur 

   Bí-nevā göĳlüm ki bir dilbilmezüĳ dustaġıdur 

 

   2. Bí-mürüvvetler elinden bende šāķet ķalmadı 

   Ėy sipėhr-i bí-mürüvvet bir mürüvvet çaġıdur 

 

   3. Dūstsız düĢmensiz olmaz híç kim feryād kim 

   Dūst hem düĢmen kimi dėrler benümlen yaġıdur 

 

   4. Ger fireng olsam Müselmānlar beni men„ ėylemeĳ 

   Ėy ĥoĢā ol kim firengí-zādeler dustaġıdur 

 

   5. Ŝübģdür ėy kövkeb-i beĥtüm ne yatubsan oyan 

   Mešleb almaġ veķtidür „erż-i temennā çaġıdur  

 

   6. Gird-bād olmaz bu vādílerde kim ser-geĢteler 

   Savururlar baĢa Mecnūnuĳ fenā topraġıdur 

 

   7. GūĢė-yi ĥelvet ki híç ādem aĳa yol bulmaya 

   Ġstedüm yoĥdur eger var ise Cennet bāġıdur 

 

   8. Sāķí-yi nāz-āferínüĳ ķoymaz elden dāmenin 

   Dürd-i mėy gūyā eli dutmazlaruĳ topraġıdur 

 

   9. Dözmedi bir tíĢeye Ferhād ėy bí-dādger 

   Sínė-yi Ķovsí sanursan Bí-sütūnuĳ daġıdur 

 

G.139 

 

   1. Egerçi nālem ile nālesin hėzār unudubdur 

   Feġān ki mürġ-i ķefes tek beni bahār unudubdur 

 

   2. Sitem degül mi šebíbüm bu nā-tevānı unutmaġ 

   Ki senden özgeni „ālemde her ne var unudubdur 
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   3. Girān degül ġem ü derd ü belāya düĢdügüm ammā 

   Belā budur ki beni yār-ı ġem-güsār unudubdur 

 

   4. Göĳül beni kim ėder yād meģfilinde anuĳ kim 

   Özi özin unudur her kimi ki yār unudubdur  

 

   5. Unutma bülbüli ėy bāġbān getür ele göĳlin 

   Ki yüz senüĳ kimi gül-çíni nov-bahār unudubdur  

 

   6. Ferāķ günleri çoķ görmiĢem unutmıĢam āĥir 

   Ŝabāģ olmaġı amma bu Ģām-ı tār unudubdur 

 

   7. Anuĳ kimi men-i bímār hem esír-i ĥumāram 

   Ne vechden beni ol çėĢm-i pür-ĥumār unudubdur 

 

   8. Ġem-ı zamāneni kim neķŝ-i „ömr, düĢmen-i cāndur 

   Unut ki çoķları Ķovsí, bu rūzgār unudubdur 

 

G.140 

   1. Göĳül ger rām ola dövlet refíķ ü beĥt yārumdur 

   Ki genc-i derd ü dāġam men bu vírān ėv ģiŝārumdur 

 

   2. Ġemüm yoĥdur siriĢk-i çėĢm-i ĥūn-efĢān hücūmından 

   Baĳa n'ėyler bu daĢķun sėyl kim deryā kenārumdur 

 

   3. Vücūdum yandurur bir növ„ āh-ı Ģö„le-bārum kim 

   Sanasan kim bu hem odlara yanmıĢ rūzgārumdur 

 

   4. Eger yüz mėhr gösterse eger bin tíġ-i kín çekse 

   Ne vechile ki var ol māh yārum ġem-güsārumdur 

 

   5. Senüĳ yāduĳla ėy gül-çėhre bir „ālem neĢāšum var  

   Bu yüzdendür ki ĥelvet bāġum u „üzlet bahārumdur 

 

   6. Hemān öz neķdini tārāc ėder çėĢmüĳ bu yüzden kim 

   Eger díndür eger ímān senüĳdür her ne varumdur 

 

   7. Sipėhr-i nā-cavān-merdüĳ sitízinden ne ġem Ķovsí 

   Ki lüšf-i Ģāh-ı merdān  Ģėyder-i Ŝefder ģiŝārumdur 

 

G.141 

   1. Baĳa menţūrdur ģüsnüĳden ėy Ģírín-zebān gözler 

   Belí her handa var meĥmūr olan, rešl-i girān gözler 

 

   2. Diler ol kākül-i müĢkíni göĳlüm bezm-i veŝlinde 

   Eger ķuĢ rövżė-yi riżvāndadur kim āĢyān gözler 
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   3. Apardı „eķl ü hūĢum ķoymadı nām u niĢān menden 

   Bu gözler bilmenem yā Reb ne ėy ebrū-kemān gözler 

 

   4. Eger yüz derd ü dāġum var hemān yüz intiţārum var 

   Ki her çend olsa mėhmān ehl-i himmet míhmān gözler 

 

   5. Ayaġa düĢmeyen bālā-niĢín olmaz göĳüllerde 

   Ģeķíķetde yaraĢur ŝedr aĳa kim āstān gözler 

 

   6. Ėy örten öz gözin dervíĢlerden ovc-ı dövletde 

   Ĥeberdār olginen kim ol zemíní āsmān gözler  

 

   7. N'ola ger göĳlümi ol ģüsn-i bālā-dest gözler kim 

   Ne olsa töģfesin mūruĳ Süleymān-ı zamān gözler 

 

   8. Ne Ģírín sözlerüĳ vardur ki çėĢm-i Ģūr dūr olsuĳ 

   Ne yaĥĢı gözlerüĳ var kim ıraġ olsuĳ yaman gözler 

 

   9. ġeb-i hicrānuĳ ez bes kim gözüm yollarda ķalmıĢdur 

   Eger göĳlümde eglensen seni çėĢmüm hemān gözler 

 

   10. Viŝāl eyyāmı me„źūram gözüm görmezse rüĥsāruĳ 

   Ki ķalmıĢdur hemān yollarda ėy serv-i revān gözler 

 

   11. Bu gün danla ġübārum sėyr ėder bir özge „ālemde 

   Eger Ķovsí kemāndāram bu „ālemden niĢān gözler 

 

G.142 

   1. ġāĥ-ı gül ėy bāġbān her çend gülgūn cāmedür 

   Bir ķebādur ĥūblıġ ammā ki ol endāmadur 

 

   2. KüĢtė-yi gülgūn kefendür eĢkümüĳ her ķešresi 

   Ėy ķiyāmet-āferín gel kim „eceb hengāmedür 

 

   3. Göĳlümi ėtmiĢ teŝerrüf Ģāh-ı „ėĢķ ondan baĳa 

   EĢk „ünvān, leĥt leĥt olmıĢ cigerler nāmedür 

 

   4. Āb u rengüĳ Ģerģini gülĢende teģrír ėtmege 

   Ġunça bir šūmārdur minķār-ı bülbül ĥāmedür 

 

   5. Ėy me„ellim ėtme çoķ teģvíl-i istė„dād kim 

   Her uĢaġ „ėĢķüĳ debistānında bir „ellāmedür 

 

   6. Çün sevād-ı dāġ-ı gülgūn u beyāż-ı çėĢmden  

   Bellüdür meżmūn ne ģācet nāme vü pėyġāmadur 
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   7. Híç kāfir bir šebíbüĳ olmasuĳ bímārı kim 

   Derd teĢĥíŝi aĳa mövķūf yüz ė„lāmadur 

 

   8. Rūzgārum ķaradur bir nā-müĢeĥĥeŝ mülkde 

   Kim fürūġ-ı mėhr ü meh meĥŝūŝ  ŝübģ ü Ģāmadur 

 

   9. Tėz beni Ķovsí ĥeberdār ėt ki cānum tapĢurım 

   Ġmtiyāz-ı derd aĳa mövķūf eger ė„lāmadur 

 

G.14395 

 

   1. OlmıĢam dil-gír özümden ġem-güsārum handadur96 

   ġāĥ u bālum sındı yā Reb nov-bahārum handadur 

 

   2. Ėy baĳa teklíf-i ŝebr ü šāķet ü temkín ėden 

   Gör benüm teskínüm ārām u ķerārum handadur 

 

   3. Nov-bahār ez bes ki bí-ķedrem ferāmūĢ ėylemiĢ 

   Dānė-yi bí-ģāŝilem berķ-i bahārum handadur 

 

   4. Yollar üste bes ki pāmāl olmıĢam híç olmıĢam 

   El götür ėy ŝerŝer-i hicrān ġübārum handadur 

 

   5. Var teķŝírüm velí Ķovsí beni me„źūr dut 

   Ben esírem öz elümde iĥtiyārum handadur 

 

G.144 

 

   1. Sipend-i bí-ķerāruz biz velí feryādumuz yoĥdur 

   Eger bí-dād ile yüz yandururlar dādumuz yoĥdur 

 

   2. Sen ėy çerĥ-i sitem-ger ķetlümüzde çekme zeģmet kim 

   ġehíd-i tíġ-i „ėĢķüz ģācet-i cellādumuz yoĥdur 

 

   3. Beterdür yüz ķılıcdan siflė-yi dūn-himmet ėģsānı 

   Bi-ģemdi'llāh felekden minnet-i imdādumuz yoĥdur 

 

   4. Çeker her šifl bir dām-ı belā Mecnūn güźārında 

   Sanur āhū-yı re„nā kim bizüm ŝeyyādumuz yoĥdur  

 

   5. Gel ėy pervāne Ģerģ ėt ser-güźeĢtüĳ Ģem„ yanında 

   Ki bizler bir biriyle āĢnāyuz yādumuz yoĥdur 

 

                                                             
95

 Bu gazel Londra nüshasından baĢka Tahran Milli nüshasında da vardır. 
96

 Londra nüshası: ķandadur 
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   6. Eger var ise inŝāfuĳ teģemmül umma bizden kim 

   Bizüm ėy seĥt-bāzū pencė-yi fūlādumuz yoĥdur 

 

   7. Bu bėĢ gün kim vėrübdür „ömr möhlet nāle çek Ķovsí 

   Gelür bir gün ki bülbüller sanurlar adumuz yoĥdur 

 

   8. Bu miŝre„ tercümānumdur budur vėrd-i zebānum kim 

   Belā dildendür ol dildār elinden dādumuz yoĥdur 

 

G.145 

   1. Dėme bí-tāb göĳül gövher-i ġelšāna deger 

   Ki bu bir ķešrė-yi kem-ģövŝele „ümmāna deger 

 

   2. N'ola ol seĥt-kemān ger baĳa mėyl ėtmese kim 

   Mende cān yoĥdur anuĳ her oĥı yüz cāna deger 

 

   3. Görmeyen Yūsufumuĳ Ģem„-i cemālın ne bilür 

   Ki benüm eĥter-i beĥtüm meh-i Ken„āna deger 

 

   4. Yėri ėy çārede ėhmāl ķılan ġāfil kim  

   Beni bir derd helāk ėtdi ki dermāna deger 

 

   5. Bilmeyüb ķedrümi Ķovsí beni odlara salur 

   Ne bilür ģüsn ki yüz Ģem„e bu pervāne deger 

 

G.146 

   1. Diyüĳ Ferhād u Mecnūn ĥˇāb-ı ġefletden oyansuĳlar 

   Eger doġrı diyerler derdüme bir dem dayansuĳlar 

 

   2. Benüm ėy çerĥ-i nā-pākíze-perver ŝāfdur göĳlüm 

   N'ola sėyl-āb-ı eĢküm birle deryālar bulansuĳlar 

 

   3. Anuĳ tā kākülin gördüm bu sāmān ile bildüm kim 

   PeríĢānlar gerek „ālemde ser-gerdān dolansuĳlar 

 

   4. Beni bir Ģem„-i gül-rüĥsār yandurmıĢ ki ġėyretden 

   Gerek bülbüller ü pervāneler odlara yansuĳlar  

 

   5. Ölürler reĢkden ger bilseler ĥūn-ı ciger ķedrin 

   Bunı bí-derdler menden ėĢitsüĳler inansuĳlar 

 

   6. Bu ĥūblar kim cefā vu cövr ķılmaġdan usanmazlar 

   Ġlāhí „āĢıķ ėt tā özlerinden hem usansuĳlar 

 

   7. Mürüvvet olmasaydı mānė„üm Ķovsí diyerdüm kim 

   Ġlāhí ben kimi eġyār hem odlara yansuĳlar 
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G.147 

 

   1. Feġān ki bilmenem öz göĳlümüĳ belāsı nedür 

   Bu ģāl ile ne bilim yār müdde„āsı nedür 

 

   2. Feġān ki fāriġ olub el çeker „elācumdan 

   Šebíb bilse ki derdüm nedür davāsı nedür 

 

   3. Anuĳ riżāsı benüm mešlebüm murādumdur 

   Belā budur ki anuĳ bilmenem riżāsı nedür 

 

   4. ĖĢitse nālemi zāhid havā-yı kūyuĳda 

   Bilür ki rövżė-yi riżvān nedür havāsı nedür 

 

   5. Meni ĥeyāl-ı viŝālında görmeyen ne bilür 

   Ki Ģem„-i bezmile pervāne mācerāsı nedür 

 

   6. Ben isterem seni ėy māh yoġsa dünyānuĳ 

   Sitāresi ne vü mėhri ne vü vefāsı nedür  

 

   7. N'içün müżāyiķe ķetlinde Ķovsínüĳ yā Reb 

   Anuĳ bu że„f ile ķanı nedür bahāsı nedür 

 

G.148 

 

   1. Fāriġ olsam giryeden göĳlüm ėvi vírān olur 

   Bir nefes ger nāle ėhmāl ėtse baġrum ķan olur 

 

   2. Ülfetüĳ zinhār menden kesginen ėy Ĥıżr kim 

   Āb-ı ģėyvān šālė„ümden āteĢ-i sūzān olur 

 

   3. Āh kim ger dinmesem dil nāle baĢlar síneden 

   Ger nefes çeksem ġübār-ı ĥāšır-ı cānān olur 

 

   4. Açılur mı göĳlüm ėy serv-i revān gülzārdan 

   Kim bėhiĢt-i cāvdān sensiz baĳa zindān olur 

 

   5. Bes ki ėy āhū-yı kem-neţţāre gírādur gözüĳ  

   Öz nigāhuĳ hem esír-i pencė-yi müjgān olur 

 

   6. Ėy benüm rüsvālıġumdan incinüb ikrāh ėden 

   Gün çıĥar „ālem görer „āĢıķ haçan pinhān olur 

 

   7. Ĥˇāh yüz döndersen ondan ĥˇāh iķbāl ėylesen 

   Āĥir ėy ebrū-kemān Ķovsí saĳa ķurbān olur 
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G.149 

 

   1. Men-i bí-tāb eger çeksem nefes bülbül feġān baĢlar 

   Eger men baĢlasam bir nāle gül hem el-emān baĢlar 

 

   2. Çemende serv ķalmaz dūd-ı āhum píç ü tābından 

   Benümle ger bu temkín ile ol serv-i revān baĢlar 

 

   3. Yaman olmaz dėmeĳ yaĥĢılara ammā budur derdüm 

   Kim ol bí-dādger her çend yaĥĢıdur yaman baĢlar 

 

   4. Gėçer „āĢıķlara ger dād eger bí-dād ėder cānān 

   Zemín ėyler teģemmül her reviĢ kim āsmān baĢlar 

 

   5. Benüm hem veŝl ü hicrāndan ģesābum var kitābum var 

   Eger erbāb-ı dünyā ķiŝŝė-yi sūd u ziyān baĢlar 

 

   6. Eger „ālem benümçün māyė-yi ŝebr olsa bí-tābam 

   Bu derd ile göĳül ger sensiz ėy ārām-ı cān baĢlar 

 

   7. Dėmeĳ kākül sözin bu Ķovsí-yi sevdāyí yanında 

   Ki nāgeh yėĳiden bir intihāsız dāstān baĢlar 

 

G.150 

 

   1. Gözümde lüšf ėdüb eglenmesen gözüm yoķdur 

   Bu bes degül mi ki ĥorĢídden gözüm yoķdur 

 

   2. Zekāt-ı ģüsnüĳi ėy māh menden ėtme deríġ 

   Bu gün ki yėddi felekde bir ulduzum yoķdur 

 

   3. Bu çėĢm-i mest ile menden teģemmül istersen 

   Gözüm çırāġı benüm ţāhiren gözüm yoķdur 

 

   4. Ayaġuĳ altına yüz ķoymaġ isterem ammā 

   Meger sen üz vėresen kim benüm yüzüm yoķdur 

 

   5. Beni hemín göz ü göĳlüm cahānda yandurdı 

   Ve-ger-ne híç cehetden odum közüm yoķdur 

 

   6. Ģesūd-ı kec-neţerüĳ āġzı telĥ ü bí-mezedür  

   Ĥeyāl ėder ki benüm dadum u duzum yoķdur 

 

   7. Sen ėyle „erż-i süĥen „endelíb tek Ķovsí 

   Benüm ki gül-rüĥüm anlar sözüm, sözüm yoķdur 
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G.151 

   1. „ĀĢıķ-ı bí-tāb içün ārām-ı cāndur nov-bahār 

   Ĥān-mānsız bülbüle dāru'l-emāndur nov-bahār 

 

   2. Sāķí-yi gül-çėhre zeģmet çekmesüĳ mėy vėrmesüĳ 

   Ben kimi meĥmūr içün rešl-i girāndur nov-bahār 

 

   3. Bü'l-heves bí-behredür kėyfiyyet-i dídārdan 

   Lālezār-ı dāġ eger yoĥdur ĥezāndur nov-bahār 

 

   4. Munca berg ü bāruĳa ėy bāġbān feĥr ėtme kim 

   Dutmaġ olmaz dāmenin genc-i revāndur nov-bahār 

 

   5. Bir nehālam kim ne bergüm var ne bārum var benüm 

   Sanma bí-cā ger benümle ser-girāndur nov-bahār 

 

   6. Sāķíyā kimdür gül ü gülzāra iķbāl ėyleyen  

   Kim senüĳ dövrüĳde bí-nām u niĢāndur nov-bahār 

 

   7. Senden ėy nov-gül benüm bāl u perüm pejmürdedür 

   Yoķsa kim bülbüllere rūģ-ı revāndur nov-bahār 

 

   8. Her gül-i sír-āb açar mı göĳlümi ėy „endelíb 

   Kim baĳa ez bes ki dil-gírem girāndur nov-bahār 

 

   9. Neĥl-i āhum híç bu il ser-sebz olub ber vėrmedi 

   Ţāhiren Ķovsí erācíf ü yalandur nov-bahār 

 

G.152 

   1. Benüm cānum ki bir derd anlayan cānāna lāyiķdür 

   Feġān kim beĥt elinden āteĢ-i ģirmāna lāyıķdür 

 

   2. Men-i bí-tābdan dutmaġ kenār ėy Ģem„ bí-cādur 

   Dolanub yanmaġa „ālem bilür pervāne lāyiķdür 

 

   3. Ĥešādur üstüĥˇānumdan benüm ķeš„-i neţer ķılmaġ 

   Bu nėyler yaĥĢı nėylerdür gözüm pėykāna lāyiķdür 

 

   4. Nefes çekmek ĥešādur merdüm-i huĢyār yanında 

   Ne her meģfilde ėy nėy nālė-yi mestāne lāyiķdür  

 

   5. Baĳa sensiz hilāl-ı „ėydini iţhār ėder gerdūn 

   Sanur gūyā ki her ebrū-kemān ķurbāna lāyiķdür 

 

   6. Ne ġem ger nā-tevānam kim meģebbet kār-zārında 

   Biri kim baĢ ile cāndan gėçer mėydāna lāyiķdür 
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   7. Cünūn ŝeģrāsınuĳ Mecnūnları vardur velí Ķovsí 

   Bu mėydān bir senüĳ tek āteĢín cövlāna lāyiķdür 

 

G.153 

   1. Bülbül kimi bahār u ĥezān bilmenem nedür   

   Mestem tefāvüt-i mėy ü ķan bilmenem nedür 

 

   2. Sāķí müdām mėy yėrine ķan vėrür baĳa 

   BilmiĢ meger ki yaĥĢı yaman bilmenem nedür 

 

   3. Ben mest lā-übālí vü ben ĥān-mān ĥarāb 

   Nāmūs u neng ü nām u niĢān bilmenem nedür 

 

   4. Bi'llāh mundan özge ki íśār-ı yār ola  

   „Ālemde ģāŝil-i dil ü cān bilmenem nedür 

 

   5. Bir nāle ile feŝl-i bahārum gėçer benüm 

   Her dem bir özge āh u feġān bilmenem nedür  

 

   6. Her çend Ģem„ tek yanaram ŝübģedin velí 

   Pervāneyem ki āh u feġān bilmenem nedür 

 

   7. Sındurmasuĳ mi ĢíĢemi gerdūn-ı seng-dil 

   Kim sengsār ėderse emān bilmenem nedür 

 

   8. Besdür Ģerābdan baĳa sāķí bu neĢ‟e kim 

   Cövr-i sipėhr ü dövr-i zamān bilmenem nedür 

 

   9. „ĖĢķ ile var benüm daĥı bir özge „ālemüm 

   Ķovsí cahān u ĥelķ-i cahān bilmenem nedür 

 

G.154 

   1. Híç Ģem„ ile rām olmaz pervānelerüz bizler  

   Zencíre baĢ endürmez dívānelerüz bizler 

 

   2. Dünyā ile ŝūretde var ülfetümüz ammā 

   Me„níde bu „ālemden bígānelerüz bizler 

 

   3. Sėyl-āb-ı ģevādiśden n'ėyler bize gerdūn kim 

   Šūfān-ı kėĢ-ā-kėĢden vírānelerüz bizler  

 

   4. Hergiz sesümüz çıĥmaz híç kim dilümüz bilmez 

   Her çend ki dillerde efsānelerüz bizler 

 

   5. Yoķ šā„etümüz ammā fāriġ degülük Ķovsí 

   Ol māh büt-i Çíndür büt-ĥānelerüz bizler 
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G.155 

   1. Ėy Ģem„ bu günlerde benüm ģālumı gel gör 

   Hicrān gėcesi ŝūret-i eģvālumı gel gör 

 

   2. Ėy sāyė-yi servüĳ „elem-i sebz-i ķiyāmet 

   MeģĢer günidür nāmė-yi e„mālumı gel gör 

 

   3. Sínemde elifler çeker oldum sitemüĳden 

   Dívān-ı meģebbetde benüm fālumı gel gör 

 

   4. Me„lūm degül danla šebíbüm n'olacaġdur 

   Zinhār bu gün bir nefes eģvālumı gel gör  

 

   5. Her çend beni dövr-i felek saldı ayaġdan 

   Ķeš„-i reh-i kūyuĳda per ü bālumı gel gör 

 

   6. Büt-ĥāne beni Ke„be kimi Ģem„ ile ister 

   Ėy ķiblė-yi erbāb-ı dil iķbālumı gel gör 

 

   7. Ķovsí kimi ez bes ki zemín-gír ü że„ífem 

   Cān neķdini tapĢurmaġa ėhmālumı gel gör 

 

G.156 

   1. Dehr her bėĢ günde bir āteĢ-„inān mėydānıdur 

   Her zamān bir sāķí-yi nāz-āferín dövrānıdur 

 

   2. Ol leb-ā-leb cām kim çėĢmüĳ baĳa teklíf ėder 

   Mėy degül yā Reb bu hansı bí-günāhuĳ ķanıdur 

 

   3. Çün kebāb olmıĢ cigerler rizķidür „ėĢķ ehlinüĳ 

   Her kimüĳ mėhmānı olsa „āĢıķ öz mėhmānıdur 

 

   4. Šürfe rövĢendür „iźāruĳ ĥoĢ uzundur kākülüĳ 

   Hansınuĳ Ģem„i kimüĳ yā Reb Ģeb-i hicrānıdur 

 

   5. RiĢtė-yi mėhr ü vefādur „āĢıķı zencír ėden 

   Kākülüĳ tek öz özinüĳ zār u ser-gerdānıdur 

    

   6. Vardur neţţārede bir reģm bir ímān velí  

   ÇėĢm-i mestüĳ tek firengüĳ bendė-yi fermānıdur 

 

   7. Çāk-ı sínemden benüm bilmez midür pėykān çeken 

   Kim bu ol ebrū-kemānuĳ nāvek-i müjgānıdur 

 

   8. BaġlamıĢ bes kim ģicāb-ı „ėĢķ Ķovsínüĳ gözin 

   Günde yüz ķurbān olur bilmez kimüĳ ķurbānıdur 
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   9. Bu hemān re„nā ġezeldür kim Füżūlí söylemiĢ 

   Doġrı dėrler her zamān bir „āĢıķuĳ dövrānıdur 

 

G.157 

   1. Yā Reb bu il ne növ„ gelüb gėçdi nov-bahār 

   Kim men henūz açmamıĢam çėĢm-i intiţār 

 

   2. Ėy söyleyen ki ŝebr ü Ģekíb iĥtiyār ķıl 

   Taĳrı bilür ne ŝebr ķalubdur ne iĥtiyār 

 

   3. Mecnūn özin benümle berāber ĥeyāl ėder 

   Ammā bilür tefāvütümüz kim ki „eķli var 

 

   4. Me„lūm olurdı kim ne çeker bí-ķerārlar 

   Çeksėydi97 öz yolında gözüm nūrı intiţār 

 

   5. Bilmem neţārenüĳ nėce dutmıĢ „inānını 

   Ez bes siyāh-mestdür ol çėĢm-i pür-ĥumār 

 

   6. Híç kimde reng ķoymadı ol ģüsn-i ním-reng 

   Her çend ĥelķe tāb u šerāvet vėrür bahār  

 

   7. Zinhār ġemzesinden anuĳ ėģtirāz ėdüĳ 

   Kim ol belāya ķanum içen olmasuĳ düçār 

 

   8. Me„Ģūķ „āĢıķ olduġı sözdür fesānedür 

   Kim bėyle intiţār çeken vėrmez intiţār 

 

   9. Ķovsí bu ol ġezel ki dėmiĢdür bir ehl-i dil 

   Āĥir gözüm ķarasını aġ ėtdi intiţār 

 

G.158 

 

   1. Biz kimüz kūyında yāruĳ bir bölük āvāreler 

   Ĥesteler ser-geĢteler bí-tāblar bí-çāreler 

 

   2. „ĖĢķ fermānile gerdūn tíre rūz ėyler beni 

   Šifl tek kim bím-i ustād ile meĢķin ķaralar 

 

   3. Āh u nālem nāvekinden göz göz olmıĢdur felek 

   Kim diyer ĥelķ onlara śābitler ü seyyāreler 

 

   4. „Eķlden bígāne ėyler āĢnā sözler velí  

   „ĀĢıķ-ı dívāneni zencír ėder neţţāreler 

                                                             
97

  Bazı nüshalarda: çekseydüñ 
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   5. Yanginen meģfilde öz kāmuĳca ėy pervāne sen 

   Kim beni āb ėtdiler bir pāre āteĢ-pāreler  

 

   6. Çekmenem el kākülinden ol sehí servüĳ eger 

   ġānė-yi ĢimĢād tek yüz yėrde baġrum yaralar 

 

   7. Büt kimi varı gerekdür secde ėtsüĳler saĳa 

   Vėrseler inŝāf kāfir-kíĢler ĥūn-ĥˇāreler 

 

   8. Ol kelāmıdur Nevāyínüĳ bu Ķovsí kim dėmiĢ 

   Bes ki tofraġ oldı „ėĢķüĳ deĢtide āvāreler 

 

G.159 

   1. Men ü meģebbet ü yüz reng bí-nevālıġlar 

   Sen ü rü„ūnet ü nėyreng ü dil-rübālıġlar 

 

   2. Henūz ĥāne-ĥarābam hemān tehí-destem 

   Yolında her ne ķeder ėyledüm gėdālıġlar 

 

   3. Egerçi itlerüĳ ile berāberüm ammā 

   Henūz handadur evvelki āĢnālıġlar 

 

   4. ġerāb-ı nāba gözüĳ vėrdi bir revāc āĥir 

   Ki oldı zāhide hem „ėyb pārsālıġlar 

 

   5. Feġān ki āhū-yı meķŝūd bes ki veģĢídür  

   Kemend-i nāle vü āh ėtdi nā-resālıġlar 

 

   6. Vefā vu mėhr eger yāra ķatı müĢküldür 

   Yüz oncadur baĳa düĢvār bí-vefālıġlar 

 

   7. YėtiĢdi bir yėre sevdā-yı „ėĢķ ilen Ķovsí 

   Ki yüz bin il ėde Mecnūna muķtedālıġlar 

 

G. 160 

   1. Bādė-yi veģdet içen „ālemi mėy-ĥāne bilür 

   Feleküĳ gerdiĢini gerdiĢ-i pėymāne bilür 

 

   2. Šifl-i eĢküm ġereżin „āķil olan fehm ėtmez 

   Bu uĢaķlar dilini „āĢıķ-ı dívāne bilür 

 

   3. Doludur bes ki nifāķ ile cahān ŝāģib-dil 

   ĀĢnā ŝūretini me„ní-yi bígāne bilür 

 

   4. Ĥāl u ĥeš sėyrine zinhār göĳül baġlama kim 

   Dāmdur ol ki onı ehl-i heves dāne bilür 
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   5. Bu gün ol Ģem„i ki ben merdüm-i çėĢmüm bilürem 

   Ŝef-i müjgānumı bāl u per-i pervāne bilür 

 

   6. Cigerüm ķanını sāķí mėy-i gül-fām sanur 

   ŠepiĢ-i dil sesini nālė-yi mestāne bilür 

 

   7. Her kiĢi „ėĢķ ile perĥāĢ ėdebilmez Ķovsí 

   Kim ki bir „ömr yanubdur bu oda yanabilür 

 

G.161 

   1. Ol gün ki zülfin ol ŝenemüĳ Ģāne ķıldılar 

   Zencíre çekdiler meni dívāne ķıldılar 

 

   2. Ol gün ki rövĢen ėtdi felek Ģem„-i „āriżüĳ 

   Mėhr ile māhuĳ adını pervāne ķıldılar 

 

   3. Bir tāze gülden ötrü beni „endelíb tek 

   Ŝerf-i nevā-yı nālė-yi mestāne ķıldılar 

 

   4. Ol gencden niĢān baĳa bir kimse vėrmedi  

   Bilmem ne vechden beni vírāne ķıldılar 

 

   5. „ĖĢķ ile kim ki yandı ben oldum kebāb aĳa 

   Her Ģem„i yaĥdılar beni pervāne ķıldılar 

 

   6. Çoĥ ben kimi esíri özinden bu ĥūblar 

   Bir az iltifāt ile bígāne ķıldılar 

 

   7. Ger ĥelķ unutsalar n'ola Mecnūn fesānesin 

   Ķovsí bu növ„ kim seni efsāne ķıldılar 

 

G.162 

   1. Yüz bin ġem ile ĥāšırumı Ģād ķıldılar 

   Vírāne ėtdiler beni ābād ķıldılar 

 

   2. DüĢmez vešen senüĳ ser-i kūyuĳda yāduma 

   Gūyā  bu ĥākdan beni ícād ķıldılar 

 

   3. Yalķuz riyāżet ile Felāšun ben olmadum 

   Kim çoĥları bu šifller ustād  ķıldılar 

 

   4. „ÜĢĢāķ nālesini sever bes ki rūzgār 

   Bí-dād ķıldı her ne ķeder dād ķıldılar 

 

   5. Feryād kim yėtiĢmedi feryād bir yėre 

   Her çend ehl-i dil seni feryād ķıldılar 
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   6. Onlar gül-i murād gül-ābını dutdılar 

   Kim „endelíbi bir gül ile yād ķıldılar 

 

   7. Her yėrde Ķovsí baĢladı öz ser-güźeĢtini  

   „ÜĢĢāķ āh u nāleni bünyād ķıldılar 

 

G.163 

   1. Ėy ki ģüsnüĳ, „āĢıķuĳ ĥorĢíd-i „ālem-tābıdur 

   Ķiblė-yi šā„et baĳa ebrūlaruĳ mėģrābıdur 

 

   2. Ben senüĳ bí-tābuĳ ėy „ālem belā-gerdān saĳa 

   Zülf-i pür-tābuĳ senüĳ yā Reb kimüĳ bí-tābıdur 

 

   3. Ŝūretüĳ āyínė-yi erbāb-ı me„nídür velí  

   „ĀĢıķ-ı bí-tāb ol āyínenüĳ sím-ābıdur 

 

   4. Ārzū-yı bādė-yi bí-ġeĢ ķılan bilmez mi kim 

   Ĥūn-ı dil ĥum-ĥānė-yi çerĥüĳ Ģerāb-ı nābıdur  

 

   5. Ehl-i ģāluĳ bezmine huĢyār olan lāyiķ degül 

   Bekleyen mėy-ĥāne ķapusın bu cennet bābıdur 

 

   6. Sínė-yi ŝed-çākdur „ėĢķ-i ciger-ĥˇāruĳ güli 

   Ķanlu pėykānlar bu bāġuĳ ġunça-yı sír-ābıdur 

 

   7. Zāhidem Ķovsí men ü göĳlüm ėvidür mescidüm 

   Ol yıĥılmıĢ mescidüĳ ĥem ķāmetüm mėģrābıdur 

 

G.164 

   1. Odlu dāġumdan dem-ā-dem penbė-yi merhem yanar 

   Āh eger ben bėyle yansam ser-be-ser „ālem yanar 

 

   2. ġö„lė-yi rüĥsāruĳ ile yandı çėĢmüm merdümi 

   Bir reviĢ kim çėĢmė-yi ĥorĢídden Ģebnem yanar 

 

   3. Ģüsn özi fāriġ degül yanmaġdan ėy pervāne kim 

   Ġėyri yandurmaġdan artuķ Ģem„-i Ģām-ı ġem yanar 

 

   4. ġem„ tek mümkün degül bezminde yāruĳ girye kim 

   Perdė-yi çėĢmümde tāb-ı „āriżinden nem yanar  

 

   5. Ger demāġum yansa „ėyb olmaz bu ģāl ilen benüm 

   Dūstlar bes kim ķalur sínemde derd ü ġem yanar 

 

   6. Aġlaram bir reng kim bígāneler aġlar baĳa 

   Yanaram bir növ„ kim eģvāluma „ālem yanar 
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   7. ġem„ tek Ķovsí eger gül yansa „ėĢķ eģvālına 

   Ol oda pervāne tek elbette bülbül hem yanar 

 

G.165 

   1. Ėy ki çėĢmüm ģelķė-yi zülf-i períĢānuĳdadur  

   „Eķlüm u hūĢum eger vardur senüĳ yanuĳdadur 

 

   2. Göz tiker tek ŝübģ içün bímār olan rövzenlere  

   „Ömrlerdür gözlerüm çāk-ı giríbānuĳdadur 

 

   3. AlmamıĢ nergislerüĳ bir yėrde menden göĳlümi 

   Kim anuĳ her pāresi bir nūk-ı müjgānuĳdadur 

 

   4. Dil-rübālıġ özgedür her çend āhūlar gözi 

   Ķaradur ol sürmeden kim çėĢm-i fettānuĳdadur 

 

   5. Mümkün olmaz zeĥm-i tíġ açsuĳ dutulmıĢ göĳlümi 

   Kim bu güller ġunça-yı sír-āb-ı pėykānuĳdadur  

 

   6. Sensen ol Ģírín ki her Ģūr olsa ŝübģ-i ģeĢredin 

   Bir nemek-çėĢdür bu duzdan kim nemekdānuĳdadur 

 

   7. Bendė-yi her siflesen Ķovsí havā-yı nefs ile 

   Çerĥ fermānuĳdadur ger nefs fermānuĳdadur 

 

G.166 

   1. N'ola ger göĳlümde „ėĢķ-i nāle-fermā gizlenür 

   Bu göĳül bir ķešredür kim onda deryā gizlenür 

 

   2. „ĀĢıķ-ı pākíze-gövher sínesinde ĥūn-ı dil 

   Gizlenür ger perdė-yi mínāda ŝehbā gizlenür 

 

   3. Berķ ebr altında pinhān ķalmaġı mümkün degül 

   Nālė-yi āteĢ-„inān sínemde bí-cā gizlenür  

 

   4. Derd elinden dūd-ı āhum çün felek-pėymālanur 

   YaĢınur ĥorĢíd-i tābān u Mesíģā gizlenür 

 

   5. Durmayan oturmayan ĥelķ ile bilmez kim n'içün 

   Yėr yüzinden ķaçuban göklerde „Ìsā gizlenür 

 

   6. Bāl u persiz bülbülem mümkün midür görmaġ beni 

   Kim yuvamuĳ ĥār u ĥāĢākında „enķā gizlenür 

 

   7. Bir perí pėyveste vardur ĢíĢesinde Ķovsínüĳ 

   Seng-dil bütler gözinden sanma bí-cā gizlenür 
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G.167 

   1. Her kime ol seng-dil ŝehbā vėrür ķan aġladur 

   Güldürür ŝübģ-i viŝāl u Ģām-ı hicrān aġladur 

 

   2. Fāriġ olmaġ bir nefes ġemden baĳa mümkün degül 

   Sāķí  ĥūn-germ eger güldürse dövrān aġladur 

 

   3. Yüz dutub mėģrāba aġlarsam dėmeĳ zāhid baĳa 

   Ėy müselmānlar beni ol nā-müselmān aġladur 

 

   4. Ėy meni bezminde yāruĳ nāleden men„ ėyleyen 

   Bülbül-i bí-tābı nėyreng-i gülistān aġladur 

 

   5. Her kimi gülmaġda görsem meģv ėder ģėyret beni 

   Bes ki müĢkül güldürür gerdūn u āsān aġladur 

 

   6. Píç ü tāb-ı zülf ile ol ġunça-yı ĥendān benüm 

   Tār u pūdum Ģem„ tek ėyler períĢān aġladur 

 

   7. Rövżė-yi riżvān havāsı mende yoĥ ammā meni 

   Ārzū-yı rövżė-yi Ģāh-ı Ĥorāsān aġladur 

 

   8. Aġlayan Ķovsí midür yā pír-i Ken„ān kim onı 

   GūĢė-yi beytü‟l-ģezende māh-ı Ken„ān aġladur 

 

G.168 

   1. Āftābı var sipėhrüĳ aĳa ķarĢu ayı var 

   Senden özge ĥūblardan her kim olsa tayı var 

 

   2. N'ola ger yoĥdur seg-i kūyuĳdan endíĢem benüm 

   Herc ü merc-i ģeĢrde kimden kimüĳ pervāyı var 

  

   3. Ĥūblardan saķla ėy kim cilvegāhuĳdur göĳül 

   Avçısı var her çölüĳ kim āhū-yı re„nāyı var 

 

   4. Rind cām-ı bāde, zāhid Ģír ü „āĢıķ ĥūn-ı dil  

   Pír-i çerĥüĳ süfresinden her kimüĳ bir payı var 

 

   5. Dünyā vu „uķbā murādın bulmıĢ ol kim ben kimi 

   Šālė„-i nā-sāzı var u yār-ı bí-pervāyı var 

 

   6. ĤüĢk-leb ķoymaġ meni mümkün midür ol beģr kim 

   Ebr-i fėyżinden anuĳ her ķešrenüĳ deryāyı var 

 

   7. Nā-tevāndur Ķovsí ammā ġāfil ondan olma kim 

   Ger zemín-gír olsa hem āh-ı felek-peymāyı var 
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G.169 

 

    1. „ĀĢıķam bí-nevālıġum vardur 

    Yollar üste gėdālıġum vardur 

  

    2. KesmiĢem ülfet āĢnālardan 

    Bí-nifāķ āĢnālıġum vardur 

 

    3. Dolanım baĢuĳa ne mešleb içün 

    Men ki bí-müdde„ālıġum vardur 

 

    4. Mėy müvāfiķ degül mizācum ile 

    Sanma kim pārsālıġum vardur 

 

    5. Her ķeder „ėĢķden resāyam men  

    „Eķl ile nā-resālıġum vardur  

 

    6. Būryā ferĢüm ü ėvüm mescid 

    Ne gözel kedĥudālıġum vardur 

 

    7. UymıĢam tā senüĳ ĥeyāluĳ ile 

    Öz özümden cüdālıġum vardur 

  

    8. Ġunça-yı nā-Ģüküfteyem ammā 

    Gül kimi dil-güĢālıġum vardur 

 

    9. Görmenem rūy-ı āĢnā Ķovsí 

    N'ola dír-āĢnālıġum vardur 

 

G.170 

 

   1. Āh kim ŝebrüm bināsın ėtdi vírān intiţār 

   Ėyledi odlara yanmıĢ baġrumı ķan intiţār 

 

   2. Sāye salmaz baĢuma bir gün güźār ėtmez baĳa 

   Ėy ŝebā bilmez mi ol serv-i ĥürāmān intiţār 

 

   3. Tāb vėrmiĢ her biri bir yana cānum riĢtesin 

   Ŝübģ-i ümmíd iżširāb u Ģām-ı hicrān intiţār 

 

   4. Yollar üste ben kimi bir sen kimi bí-reģm içün 

   Híç kāfir çekmesüĳ ėy nā-müselmān intiţār 

 

   5. Men bu derdi dūstlar çoĥ çekmiĢem menden ŝoruĳ 

   DüĢmen ile olmasuĳ dest ü giríbān intiţār  

 



 

251 
 

   6. „ĀĢıķ-ı bí-tābdan dāmen-kėĢān ötmaġ n'içün 

   Bes degül midür aĳa ėy berķ-cövlān intiţār 

 

   7. Sínedür bir źerrė-yi nā-çíz ü ģesret kūh kūh 

   Dídedür bir ķešre vü deryā-yı „ümmān intiţār 

 

   8. TeĢne-çėĢm ü ĥüĢk-leb ģāŝil ki bir ümmíd ile  

   „Ömrlerdür çekmiĢem ėy ebr-i ėģsān intiţār 

 

   9. Āstānuĳ daĢına Ķovsí kimi yüz ŝürmege 

   Baġrumı āb ėtdi yā Ģāh-ı Ĥorāsān intiţār 

 

G.171 

   1. Feġān ki söz dėmege doġrı sözlü yār azdur 

   ġeb-i siyāh çoĥ u Ģem„-i Ģām-ı tār azdur 

 

   2. Bu ġem ki var benüm cān-ı nā-tevānumda 

   Tamām-ı ĥelķ baĳa olsa ġem-güsār azdur 

 

   3. Güríz çaġı sipāh-ı belā vu mėģnetden 

   Ümíd baġlamalu arĥalu ģiŝār azdur 

 

   4. Ģużūr ķedri bilen „endelíbden ŝor kim 

   Ĥezān bir iki nefes çoĥ, yüz il bahār azdur 

 

   5. Bulunsa yār-ı vefādār ķoymanam etegin 

   Elüm dilüm kimi kūtāhdur ki yār azdur  

 

   6. Vefā vu mėhrde her çend imtiyāzuĳ var 

   Henūz ol ki gerek yoĥdur ol ki var azdur 

 

   7. Bu ārzūlar ile kim eģāše ėtdi beni 

   Bin il murādum ile dönse rūzgār azdur 

 

   8. Eger Ģerāb vėrürsen ayaġa dur sāķí 

   Ki nā-güvār çoĥ u āb-ı ĥoĢ-güvār azdur 

 

   9. Egerçi bülbülem ammā bahār içün Ķovsí 

   Gözümde ģesret ü göĳlümde ĥār ĥār azdur 

 

G.172 

   1. ġö„lė-yi āteĢ ki dėrler çėhrė-yi cānānedür 

   Men ĥū bir āteĢ-perestem göĳlüm āteĢ-ĥānedür 

 

   2. Ŝūreti var ėylese bígānelıġ cānān velí 

   Yār her çend āĢnādur me„ní-yi bígānedür 
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   3. Ser-güźeĢtüm ferķi Mecnūn mācerāsından budur 

   Kim bu sözler doġrı sözlerdür olar efsānedür 

 

   4. Ger sipāh-ı „ėĢķden salsam siper „ėyb ėyleme 

   Kim ģeríf-i merd ile perĥāĢ nā-merdānedür 

 

   5. Āh kim āb u havāsından cünūn gülzārınuĳ 

   Ġunça-yı sír-ābı Ģem„ ü bülbüli pervānedür  

 

   6. „ĀĢıķ-ı bí-tāb sėyl-āb u teģemmül ĥār u ĥes 

   Ģüsn genc ü ejdehā „ėĢķ  ü cahān vírānedür 

 

   7. Yansalar odlara bí-tābāne bülbüller n'ola 

   Kim bu gülzāruĳ güli hem Ģem„ hem pervānedür 

 

   8. Ben te„eyyün yā tekellüf yā tevāżü„ bilmenem 

   Kim ki vírān göĳlüme yol bulsa ŝāģib-ĥānedür 

 

   9. Ke„bė-yi meķŝūddan kim bezm-i veŝlüĳdür senüĳ 

   BaĢ ķoyar ŝeģrālara Ķovsí meger dívānedür 

 

G.173 

 

   1. Ėy felek cāna yėtürdüĳ beni cānānı yėtür 

   Derd güncāyiĢi yoĥdur daĥı dermānı yėtür 

 

   2. Öz ayaġumla yaman gėtmiĢem elden yā Reb 

   BaĢum üste benüm ol serv-i ĥürāmānı yėtür 

 

   3. Müšrib ü berg ü nevā vu mėy-i nāb istemenem 

   Baĳa ėy dövr-i zamān sāķí-yi dövrānı yėtür  

 

4. Suya döndi leb-i le„lüĳ hevesinden baġrum 

Cigerüm baĢı kebāb oldı nemekdānı yėtür 

 

5. Özüĳe ėyleme āsān iĢi müĢkül Ķovsí 

Saĳa ger yėtmese cānān sen aĳa cānı yėtür 

 

G.174 

 

1. Ŝebā durub yola düĢ var aĳa selām yėtür 

Alub cevāb-ı selāmum dönüb peyām yėtür 

 

2. Ŝebā benüm yėrüme yollar üste dur nėçe gün 

Aĳa selāmumı ŝübģ ü du„āmı Ģām yėtür 
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3. Mesíģ tek ki gelüb māyė-yi ģayāt vėrür 

Yėtür özüĳ baĳa sāķí yėtince cām yėtür  

 

4. Bu niyyet ile ki ķanum saĳa ģelāl olsuĳ 

Eger ģelāl ola ŝehbā eger ģerām yėtür 

 

5. SiriĢk-i al ile leĥt-i ciger gerek Ķovsí 

Mėy-i resíde yėtübdür kebāb-ı ĥām yėtür 

 

G.175 

 

1. Kūyuĳda pėyk-i bād-ı ŝebā híç-kāredür 

Kim Ke„be içre ķible-nümā híç-kāredür 

 

2. „ÜĢĢāķ ile uzundur eli zülf ü kākülüĳ 

Ŝėyd olmasa, kemend-i resā híç-kāredür 

 

3. Bezmüĳde bes senüĳ nedür ėy seng-dil „elāc 

Kim nāle herze-gerd ü du„ā híç-kāredür 

 

4. Dāru'Ģ-Ģefā-yı „ėĢķde kim derddür Mesíģ 

Me„zūldür šebíb ü davā híç-kāredür 

 

5. Menţūr hansı menŝeb ola mülk-i „ėĢķde  

Kim onda Ģeh gėdā vu gėdā híç-kāredür 

 

6. Feĥr ėtme māl u cāha ki iķlím-i feķrde 

Dövlet Ģikeste-bāl u hümā híç-kāredür 

 

7. Tā Ĥıżr-ı rāhuĳ olmaya öz ŝidķ-i niyyetüĳ 

Ķovsí bu yolda rāh-nümā híç-kāredür 

 

G.176 

 

1. Feġān ki anlamanam söz nedür neţāre nedür 

Niyāz u nāz u tebessüm ne vü iĢāre nedür 

 

2. Dilüĳ zekātı içün ėy šebíb söyle baĳa 

Esír-i „ėĢķ ki bíçāre düĢse çāre nedür 

 

3. Gözüĳ ger içmez ise bí-günāhlar ķanın 

Sözüĳ helākı olım bes bu ķanlu yara nedür 

 

4. Meģebbet ortada tā ŝāf u pāk mümkün ola 

Boyuĳ belāsın alım nāz yā kenāre nedür 
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5. Görür nigāh ile ķetlümde meŝleģet çėĢmüĳ 

Gözüm çırāġı bu ĥėyr iĢde istiĥāre nedür 

 

6. Baĳa ki bir sözi bin yol dėmek henūz azdur 

Bu ģāl ile ne bilim ġemze yā iĢāre nedür  

 

7. Eger gülüĳ yoĥ ise iżširābı bülbül içün 

Diyüĳ aĳa ki giríbān-ı pāre pāre nedür 

 

8. Sipėhr anuĳ gözini aġ ėder günini ķara 

Biri ki bildi bu mektebde aġ u ķara nedür 

  

9. Eger ne çerĥ ėvi bāzíçe-ĥānedür Ķovsí 

Bu teĥtė-yi felek ü möhrė-yi sitāre nedür 

 

G.177 

1. Cān píç ü tābı cismde cānān yėtincedür 

Kim derd kāmrānlıġı dermān yėtincedür 

 

2. Ŝeģn-i çemende gülbün-i nov-ĥíz cilvesi 

Ol serv-i sebz-pūĢ-ı ĥürāmān yėtincedür 

 

3. Ķalmaz anuĳ yanında daĥı ĥūblarda reng 

Gül āb u tābı mėhr-i direĥĢān yėtincedür 

 

4. Cövlānları „elem kimi gül-çėhre bütlerüĳ 

Ol Ģeh-sevār-ı „erŝė-yi mėydān yėtincedür  

 

5. Sāķí eger sitem ķıla feryāda kim yėter 

Ger cövr-i dövr sāķí-yi dövrān yėtincedür 

 

6. Dilmacı göĳlümüĳ gözüm olmıĢ harāy kim 

EĢk-i revānum ol gül-i ĥendān yėtincedür 

 

7. Ķovsí vešende bėyle ġeríb olduġum benüm 

Feryāduma ġeríb-i Ĥorāsān yėtincedür 

 

G.178 

1. Her dem göĳülde cilvė-yi cānāne yaĥĢıdur 

Bir bėyle ĢíĢe-ĥāne perí-ĥāne yaĥĢıdur 

 

2. Ol Ģem„-i nāz kim beni yandurdı „ömrler 

Ger bir zamān benüm oduma yana yaĥĢıdur 

 

3. Sencíde neġmenüĳ eśeri ceste cestedür 

Te‟śír içün terānė-yi mestāne yaĥĢıdur 
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4. Me„Ģūķ „āķil olsa ķüŝūr ėylemez velí  

„ĖĢķ ehli her ķeder ola dívāne yaĥĢıdur 

 

5. Menden kesilme özgeye bí-nisbet ötme kim 

Genc-i revān yaĢurmaġa vírāne yaĥĢıdur 

 

6. Menden gözüm çırāġı „ebeś yüz çevürme kim 

Dönmekde Ģem„ baĢına pervāne yaĥĢıdur  

 

7. Teģŝíl-i ĥˇāb içün gėceler ŝübģedin baĳa 

Nāŝėģ diyen lövn lövn efsāne yaĥĢıdur 

 

8. Sāķí senüĳ esírüĳ olan bí-nevālara 

Dāru'l-emān-i gūĢė-yi mėy-ĥāne yaĥĢıdur 

 

9. Her çend olmaya sözüĳe kimse āĢnā 

Ķovsí talaĢ-ı me„ní-yi bígāne yaĥĢıdur 

 

G.179 

1. Sínemde göĳül mürġ-i giriftār ile birdür 

ÇėĢmümde benüm her müje minķār ile birdür 

 

2. Sözdür bu ki yāruĳ dili eġyār ile birdür 

Híç ebleh inanur mı ki gül ĥār ile birdür 

 

3. Bir Ģūĥ-ı sitemkāra esírem ki büt-i Çín 

Yanında anuĳ ŝūret-i dívār ile birdür 

 

4. Olmaz bir ola yār ile eġyār n'içün kim 

Eġyār ile göĳlüm ikidür yār ile birdür  

 

5. „ĀĢıķ ki ser-i zülfüĳe cān riĢtesi baġlar 

Tesbíģi anuĳ ģelķė-yi zünnār ile birdür 

 

6. Ol yapduġı sā„atda bu zír ü zeber ėyler 

Sėyl-āb-ı ģevādiś dili mė„mār ile birdür 

 

7. „ĖĢķ ėyledi bir bāġda gül-çín meni Ķovsí 

Kim ĥārı anuĳ nov-gül-i bí-ĥār ile birdür 

 

G.180 

1. Bezm-i viŝāla baĥma dil-i bí-ķerārı gör 

BaĢumda gül gören gel ayaġumda ĥārı gör 

 

2. Bülbül! n'içün ĥezān siteminden melūlsan 

Gel baĥginen benüm gözüm ile bahārı gör 
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3. Her çend sāye tek düĢerem ĥāk-ı pākına 

Baĥmaz ayaġı altına bí-mėhr yārı gör 

 

4. Kūyuĳda ķedrde itüĳ ile berāberem 

Ĥˇār-ı tamām-ı „ālem iken ė„tibārı gör 

 

5. Aldanma Ģekve adını Ģükr ėyleyenlere 

ġükr adını Ģikāyet ėden Ģeķ-güźārı gör 

 

6. Göĳlümde mesken ėyleginen iżširāba baĥ  

Eglenginen gözümde benüm intiţārı gör 

 

7. Ķovsí ġeminde āh ile yandurdı „ālemi 

Yüz berķden ötürdi iĢi bir Ģerārı gör 

 

G.181 

1. „Ālemde bu gün „āĢıķ-ı ĥūnín ciger azdur 

Kim ĥūn-ı ciger ķedri bilen sím-ber azdur 

 

2. Çoķdur heves erbābı velí „āĢıķ-ı ŝādıķ 

Azdur nėce kim neġmė-yi ter çoķ eśer azdur 

 

3. Ėy síne vėren ķülzüm-i ĥūn-ĥˇārına „ėĢķin 

Ġövr ėt ki bu deryāda ŝedef çoĥ göher azdur 

 

4. Ol kūy sorāġında vėrür ĥuld niĢānın 

Vā„iţde sözüĳ doġrısı, doġrı ĥeber azdur 

 

5. Menden dile hergāh kebāb istese göĳlüĳ 

Her çend bu bí-tābda sāķí ciger azdur  

 

6. Ger olsa sözi mėhr ü vefānuĳ özi olmaz 

Dünyā doludur lāfile ammā hüner azdur 

 

7. Nėy daĥı ģezín nāle ile baġrumı doġrar 

Gūyā dil-i bímār vėren derd-i ser azdur 

 

8. EndíĢė-yi šūfān çoĥ olur beģrde ammā 

Sen lenger-i teslím ele alsan ĥešer azdur 

 

9. Ol çėĢm-i siyeh-mesti gören kimse bilür kim 

Ķovsí kimi ŝāģib-dil ü bāliġ-neţer azdur 

 

G.182 

1. Niţām-ı gerdiĢ-i leyl ü nahār bir demdür 

Cahānda aġ u ķara her ne var bir demdür 
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2. Benüm gözümde ķiyāmet güniyle töv‟emdür 

Senüĳ yanuĳda eger intiţār bir demdür 

 

3. Ķulaġ vėr gözüĳ aç bāġbān ġenímet bil 

Ki mövsüm-i gül ü baĳ-ı hėzār bir demdür 

 

4. Boyuĳ belāsın alım baĢuĳa dolanmaġ ile 

Eger yüz il dolanur rūzgār bir demdür 

 

5. Ne „ėyb sāķí-yi gül-çėhre dāmenin dutsam 

Elümde çünki benüm iĥtiyār bir demdür  

 

6. Bu növ„ kim görünür ilce bir nefes sensiz 

Bin il senüĳle bėyle rūzgār bir demdür 

 

7. Güvenme māluĳa aldanma ė„tibāruĳa kim 

Śebāt-ı dövlet-i nā-pāydār bir demdür 

 

8. Ne reng ile öte eyyām nāle çek Ķovsí 

Ki ger ĥezāndur eger nov-bahār bir demdür 

 

G.183 

 

1. Ŝebā teķŝírümi zinhār ol bí-dādgerden ŝor 

Ser-i kūyına ger yol bulmasan āh-ı seģerden ŝor 

 

2. Ne bilsüĳ sen kimi huĢyār olan bí-hūĢlar ģālın 

Benüm eģvālumı ben tek özinden bí-ĥeberden ŝor 

 

3. Nehāl-ı dūd-i āhum sebz olur ammā śemer vėrmez 

Ŝebā her ikinüĳ vechin bu neĥl-i bí-śemerden ŝor 

 

4. Sipėhrüĳ teng-nāyından cünūn ŝeģrāsınuĳ ferķin 

Sözüĳ doġrısını „āķil dėmez dívānelerden ŝor  

 

5. Sen ėy nėy baġrumuĳ sūrāĥ sūrāĥ olduġı vechin 

Nevā-yı nālenüĳ teķŝíri yoĥdur, var eśerden ŝor 

 

6. Ben ol dír-āĢnānuĳ müdde„āsın bilmenem Ķovsí 

Leb-i Ģírín-kelāmın ŝorma menden çėĢm-i terden ŝor 

 

G.184 

 

1. Dėsem neţţāre ķıl rüĥsārını menden nehān ėyler 

Dėsem kim baġrumı bí-dād ile ķan ėtme ķan ėyler 
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2. Büt-i Çín ėy Berehmen bende-perverlıġ yolın bilmez 

Bunı ol seng-dil yaĥĢı bilür ammā yaman ėyler 

 

3. Onı göĳlüm diler sínemde eglenmez sitemdür bu 

Ki bülbül gül sever ammā ĥes ü ĥār āĢyān ėyler 

 

4. Meger ol Ģem„e ģālum rövĢen olmaz kim beni yā Reb 

Dirildür öldürür her günde yüz reng imtaģān ėyler 

 

5. Vücūdum że„fden emvāta reĢk ėyler yeķíndür bu 

Henūz ol āhenín-dil mende cān u dil gümān ėyler  

 

6. Ne ġem ger göĳlümi ķılsam müĢebbek dāġ dāġ ėtsem 

Ki „āĢıķ-piĢe bir límūnı yüz yėrden niĢān ėyler 

 

7. Teġāfül iltifāt-āmíz ü ülfet nāz ile töv‟em 

Bu āhū ķanı müĢk-i nāb u müĢk-i nābı ķan ėyler 

 

8. Ne ġem ger men zemín-gírem kim ol sāģir ĥürām ėtgec 

Vėrür cān ŝūret-i dívāra vu her yan revān ėyler 

 

9. Meģebbet kiĢverinde dūd-ı āh ėtmez eśer Ķovsí 

Anuĳ āb u havāsı servi pāmāl-ı ĥezān ėyler 

 

G.185 

1. Ķešreni her çend dėrler gövher ėyler nov-bahār 

EĢkümüĳ her dānesin bir eĥger ėyler nov-bahār 

 

2. Göz yaĢum ĥāk ile yėksāndur benüm feryād kim 

ġebneme gül yapraġından bester ėyler nov-bahār 

 

3. ĶalmıĢam bí-dest ü pā inŝāf vėr ėy serv kim 

Bülbüle gül bergini bāl u per ėyler nov-bahār 

 

4. ĢāĢā li'llāh kim ķoya bí-eĢk çėĢmüm merdümin 

Bėyle kim her ĥār müjgānın ter ėyler nov-bahār  

 

5. Ger bu āb u tāb ile gül Ģem„ini rövĢen ķılur 

Bülbülüĳ bāl u perin ĥākister ėyler nov-bahār 

 

6. Dem-be-dem doġrar anuĳ neţţāresinden baġrumı 

Sebze tíġin bes ki ŝāģib-cövher ėyler nov-bahār 

 

7. RövĢen oldı ebr-i gövher-bār fėyżinden baĳa 

Kim benüm topraġumı  Ķovsí zer ėyler nov-bahār 
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G.186 

 

1. „Endelíb ilen güli her çend yār ėyler bahār 

Bím-i hicrān ile bir derdin hėzār ėyler bahār 

 

2. Ger bu reng ilen benüm baġrum kebābın ķan ėder  

„Ālemi bir göz yumınca lālezār ėyler bahār 

 

3. Ŝāf gövherler bilürler „ėĢķ-i pākuĳ  ķedrini 

Bülbüle pėyveste gül neķdin niśār ėyler bahār 

 

4. Baġlasuĳ mėy-ĥāne ķapusın bu il mėy-ĥāneçi 

Bes ki āb u tābdan def„-i ĥumār ėyler bahār  

 

5. Bėyle ger çín çín ķılur mövc-i nesímüĳ šürresin 

Çoķlaruĳ hūĢın bu dām ilen Ģikār ėyler bahār 

 

6. Arturur Ģūrın alur „eķlin üzer zencírini 

Pūd u tārın ehl-i „ėĢķüĳ tār u mār ėyler bahār 

 

7. Her ĥes ü ĥāĢākı Ķovsí ķaldurur topraġdan  

„ĀĢıķı yā Reb ne yüzden ĥāksār ėyler bahār 

 

G.187 

 

1. Eger bir nāme menden dūstlar dildāra yazsuĳlar 

Gözüm eģvālın aġ u eĢk-i çėĢmüm ķara yazsuĳlar 

 

2. Beyān-ı ŝūret-i eģvāluma kāġıź vefā ķılmaz 

Meger kūyında cānānuĳ der ü dívāra yazsuĳlar 

 

3. Ser-i kūyında topraġ üstine göz yaĢumuĳ Ģerģin 

Ķelem müjgānlarumdan ėylesüĳler yāra yazsuĳlar 

 

4. Eger Mecnūn eger Ferhād olar kim derd çekmiĢler 

Yıġılsuĳlar benüm-çün her biri bir çāre yazsuĳlar   

 

5. Çoĥ ėtdüm Ģekve híç Ģükr ėtmedüm yā Reb ki meģremler 

Onı bir pāre pozsuĳlar bunı bir pāre yazsuĳlar 

 

6. Salur eĢküm kimi Ģebnem güli gül Ģebnemi gözden 

Senüĳ ger āb u rengüĳ Ģerģini gülzāra yazsuĳlar 

 

7. Yazanda ehl-i „ėĢķüĳ ģālını erbāb-ı dil Ķovsí 

Men-i güm-nāmuĳ adın yazsalar āvāre yazsuĳlar 

 



 

260 
 

G.188 

1. ĖtmemiĢdür dūstum baġruĳ senüĳ ķan intiţār 

DüĢmenüĳle olmasuĳ dest ü giríbān intiţār 

 

2. Ėtmesüĳ yā Reb mükāfāt-i „emel rūzí saĳa 

Kim baĳa çoĥ vėrdüĳ  ėy serv-ı ĥürāmān intiţār 

 

3. Gelse ol Leylí ben ėy Mecnūn ne íśār ėyleyim 

Rūģ-ı pākuĳçün ki mende ķoymadı cān intiţār 

 

4. Ģālumı yā Reb ne reng ilen aĳa me„lūm ėdim 

Kim baĳa düĢvārdur cānāna āsān intiţār 

 

5. Özgeler me„Ģūķumı dėrler ki „āĢıķdur velí 

Ġftirādur iżširāb ol māha, böhtān intiţār  

 

6. Sevdügüm ġėyrüĳ ser-i rāhın dutar feryād kim 

Híç bir az ol kāfiri ėtmez müselmān intiţār 

 

7. Āb-rūy-ı ĥāk-ı rāhuĳçün ki Ķovsí tek baĳa 

Mundan artuķ vėrme yā Ģāh-ı Ĥorāsān intiţār 

 

G.189 

1. Ġereż göĳüldür eger sínem üzre dāġ yanar 

Mezārı üste bu pervānenüĳ çırāġ yanar 

 

2. ġerāb birle nėce ter-demāġ olım ben kim 

Lebümde sāġer-i teb-ĥāle tek ayaġ yanar 

 

3. Odına zāhid-i ĥüĢküĳ nefes nefes „āĢıķ 

Yanar ne növ„ ki kibrítden çırāġ yanar 

 

4. Egerçi síneleri dāġ yandurur ammā 

Ģerāretümle benüm lāle lāle dāġ yanar 

 

5. Kenār dutmaginen „ėĢķden yavuķ gel kim 

Yanarsa āteĢ-i ĥorĢídden ıraġ yanar  

 

6. Fürūġ buldı gözüm perdesinde çėhrė-yi yār 

Ki Ģem„ Ģö„le çeker her ķeder ki yaġ yanar 

 

7. Neţāresinde anuĳ gözlerüm fürūġ ister 

Sanur ki meĢ„el-i ĥorĢídden çırāġ yanar 

 

8. Haçan temíz ķılur „ėĢķ küfri ímāndan 

Bu ĥíre berķ ile Ķovsí ķara vu aġ yanar 
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G.190 

 

1. „ĖĢķ-i bālā-dest ü hicrān lāzim ü melzūmdur 

ĀteĢ ü dāġ-ı nümāyān lāzim ü melzūmdur 

 

2. Tír-bārān-ı ģevādiś ķarĢu vācibdür siper 

Dövr-i sāġer dövr-i dövrān lāzim ü melzūmdur 

 

3. Ģüsn-i  ĥeš dövrinde olmaz „āĢıķa lüšf ėtmeye 

Nov-bahār u ebr-i ėģsān lāzim ü melzūmdur 

 

4. Göĳlüm eglenmez benüm zencír ile sínemde kim 

ġūr-ı Mecnūn u biyābān lāzim ü melzūmdur  

 

5. Gözleri ŝāģib-dilüĳ giryān olur pėyveste kim 

Gövher-i sír-āb u „ümmān lāzim ü melzūmdur 

 

6. Mütteŝil āĢüftedür erbāb-ı dünyā ĥāšırı 

Ārzū, ĥˇāb-ı períĢān lāzim ü melzūmdur 

 

7. Ŝübģ-i veŝl ėy Ģeĥ-kemān Ķovsí gerek ķullıġda kim  

„Ėyd-i ķurbān ile ķurbān lāzim ü melzūmdur 

 

G.191 

 

1. Ben ĥū teslímem saĳa bes daĥı istiġnā nedür 

BaĢuĳ içün mešlebüĳ ėy āhū-yı re„nā nedür 

 

2. Bí-tefāvüt her ne lüšf ėtsen baĳa nūĢ ėylerem 

Bilmenem ki ĥūn-ı dil gāhí mėy-i ŝehbā nedür 

 

3. Söyleyüĳ menden seg-i kūyına yāruĳ dūstlar 

Müdde„ā ger cān ise ķoy tapĢurım ġovġā nedür 

 

4. Ger šebíb anlarsa, derd iţhārına símā yėter 

Dil bilen yanında ġemz ü remz yā ímā nedür 

 

5. „Ömrler besdür baĳa bir gün zebān-ı ģāl ile 

Ŝorsa kim ģāluĳ senüĳ ėy „āĢıķ-ı Ģeydā nedür  

 

6. Fehm ėder mi „ėĢķe göĳlin vėrmeyen bí-derd kim 

Mācerā-yı ķešrė-yi ser-geĢte vü deryā nedür 

 

7. Ķovsínüĳ endíĢesi yoĥdur ölümden bilmenem 

Ol ģayāt-ı cāvdāndan ėtdügi pervā nedür 
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G.192 

 

1. Gözümde ġunçalanmıĢ göĳlüm ü cānān yolın gözler 

YıġılmıĢ ĥermen ü berķ-i sebük-cövlān yolın gözler 

 

2. Dil-i ĥūnín degül sínemde yüz derd intiţārında 

Bu ser-menzil Ĥelílü'llāhıdur mėhmān yolun gözler 

 

3. Üzülmez riĢtė-yi ümmíd-i „āĢıķ  cān üzülmekden 

Ölenden ŝoĳra hem bímārumuz dermān yolın gözler 

 

4. Bu hamı zeĥm-i ĥūn-efĢān degül sínemde kim göĳlüm 

Açubdur her šerefden gözlerin pėykān yolın gözler 

 

5. Ķalur tek ĥestė-yi bí-tāb dermān intiţārında  

Benüm bí-çāre göĳlüm derd-i bí-dermān yolın gözler 

 

6. „Ereķ ķonmıĢ mı Ģebnem tek gül-i rüĥsārına yāruĳ 

Bu gözler birle yā bir „āĢıķ-ı ģėyrān yolın gözler 

 

7. Dil-i bí-tābdan kim nāvek-i bí-dāda pėykāndur 

Ser-ā-pā göz göz olmıĢ Ķovsí vü cānān yolın gözler 

 

G.193 

 

1. Havāsın ol perínüĳ ben kimi dívānelerden ŝor 

Bu genc-i rāygānuĳ ķedrini vírānelerden ŝor 

 

2. Bu Ģem„-i dūdmān-ı ģüsni her efsürdeden ŝorma 

Anuĳçün rūģı pervāz ėyleyen pervānelerden ŝor 

 

3. Onı bilmezler erbāb-ı ĥired sen „ėĢķ esrārın 

Özin bilmez sözin żebš ėylemez dívānelerden ŝor 

 

4. Beni bígāne ķılduĳ āĢnālardan inanmazsan 

Benüm eģvālumı ėy seng-dil bígānelerden ŝor  

 

5. Meni gör „ėĢķi menden ŝor yėter ėy Leylí-yi „ālem 

ĖĢit Mecnūnuĳ eģvālın gėçen efsānelerden ŝor 

 

6. Ne bilsüĳ ķedrini āyíne rüĥsār-ı „ereķ-nākuĳ 

Sen ol ebr-i göher-bārı bu yanmıĢ dānelerden ŝor 

 

7. Sipend āgeh degül sūz-ı nehānumdan benüm Ķovsí 

Ŝorarsan ser-güźeĢtin „āĢıķuĳ pervānelerden ŝor 
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G.194 

1. Nālem ile bes ki bülbüller sesi āheng olur 

Berg-i gül miżrāb u Ģāĥ-ı gül bi-„ėynih çeng olur 

 

2. Bü'l-heves Ģövķi bulur nöķŝān bülend olduġca ĥeš 

ġükr kim cövher anuĳ āyínesinde zeng olur 

 

3. Renc ü rāģat cām-ı gülgūn ile artar her ne var 

Bāde sāķí mende āteĢ sende āb u reng olur 

 

4. ĀteĢ-i āhumla göĳlüĳ híç yumĢanmaz senüĳ 

Šālė„ümden her ķeder ol ĢíĢe ķaynar seng olur 

 

5. Her çemen ŝeģninde kim ol pādĢāh-ı ģüsn ola 

Dūd-ı āhum ebr-i gövher-bār tek övreng olur  

 

6. Kāse kāse ĥūn-ı dil kim gerdiĢ-i gerdūn vėrür 

BaĢa bí-ikrāh eger çeksen mėy-i gül-reng olur 

 

7. Cān ķeví olmaġ dilersen nā-tevān ėt cismüĳi 

Kim bu sāzuĳ tārı bārík olsa sír-āheng olur 

 

8. Gāh titrer veģĢet ile gāh ģėyretden ķurır 

„ĀĢıķ-ı bí-tāb eger yüz reng olur yėk-reng olur 

 

9. Açsa göĳlin Ģūr-ı „ėĢķ-i lā-mekān pervāz açar 

Kim ki Ķovsí teng-nāy-ı çerĥden dil-teng olur 

 

G.195 

1. Niyāzumdur namāzum ķiblegāhum ebrū-yı ĥemdür 

Baĳa ol šā„et-i meķbūl ezel baĢdan müsellemdür 

 

2. Beni hem merdüm-i „ālem sanub veģĢet ķılan āhū 

Yavuķ gel kim meģebbet „ālemi bir özge „ālemdür 

 

3. Muģāl-ı „eķldür iţhār-ı rāz-ı „ėĢķ menden kim 

Bu genc üstinde ol vírānenüĳ bünyādı möģkemdür 

 

4. Yüzüĳ ĥorĢíd-i tābān ŝübģ-i ŝādıķdur binā-gūĢuĳ 

Lebüĳ gül yapraġıdur diĢlerüĳ ĥod „eķd-i Ģebnemdür 

 

5. Niśār-ı ĥāk-ı rāhuĳçün ki āb-ı Ĥıżrdan yėgdür 

Šebíbüm mende cān yoĥdur eger yüz cān dėsem kemdür 

 

6. Beni ĥendān görüb ŝūretde göĳlümden ĥebersizler  

Ne bilsüĳler ki toydur munda ammā onda mātemdür 
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7. Özin Ģír ü Ģeker źövķile Ģírín-kām ėden zāhid 

Ġnanur mı ki cennet veŝldür hicrān cehennemdür 

 

8. Zebān-ı ģāl ile derdüm ŝorub ėtdüĳ „elāc ammā 

Yaman ģālum períĢāndur šebíbüm bilmemem nemdür 

 

9. Belādur ġėyr odına yanmaġ u dem urmamaġ Ķovsí 

Tereģģümdür aĳa kim „āĢıķuĳ rāzına meģremdür 

 

G.196 

1. Ol ser-i kūy baĳa veŝlden ėy yār yėter 

Gün eger görmez isem sāyė-yi dívār yėter 

 

2. N'ola „ėĢķ ehli eger olmaz özinden ĥeberi 

Bu ķeder kim ola me„Ģūķ ĥeberdār yėter 

 

3. ġem„ pervāneye, bülbüllere gül erzāní 

Beni yandurmaġa ol Ģö„lė-yi rüĥsār yėter 

 

4. Sitemüĳden senüĳ eflāka feġānum yėtdi 

Dėme yėtmez yėter ėy Ģūĥ-ı sitemkār yėter 

 

5. Ger šebíb istese fehm ėyleye „āĢıķ derdin 

Ķanlu kiprikleri nebż-i dil-i bímār yėter 

 

6. Dilberüm cövr ü cefāsın baĳa meĥŝūŝ ėtmiĢ  

Yoĥ ise derd-i vefā onda bu kim var yėter 

 

7. EĢk-i gül-reng benüm bāġ u bahārum besdür 

Baĳa öz dídelerüm ebr-i göher-bār yėter 

 

8. Nā-tevānlıġ beni her çend zemín-gír ėtdi 

Kūyuĳa eĢk-i revān ėtdügi ılķar yėter 

 

9. Ser-i šūmār-ı neŝíģet ne açarsan zāhid 

Senüĳ olsuĳ dil ü dín Ķovsíye dildār yėter 

 

G.197 

1. Benüm gözümde ķiyāmet gün ile töv‟emdür 

Senüĳ yanuĳda eger intiţār bir demdür 

 

2. Benüm ĥū baġrumı āb ėtdi „ėĢķ meģvem kim 

Ne növ„ riĢtė-yi derd onda bėyle möģkemdür 

 

3. Ŝedef mi aġzuĳ u gövher midür diĢüĳ yā kim 

Bu ġunça-yı gül ü ol ķešre ķešre Ģebnemdür 
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4. Döne döne n'ola ger yandı Ģem„e pervāne 

Yanar benüm de murādum çırāġı „ālemdür 

 

5. Güvenme bāġuĳa ėy „endelíb kim dehrüĳ  

Ķara vu aġı bahār u ĥezānı töv‟emdür 

 

6. Hemín niśār-ı zer ü sím ėden degül Ģātem 

Kim öz murād-ı dilinden gėçerse Ģātemdür 

 

7. ġükūh-ı ģüsn ile Ķovsí gözinde Mecnūnuĳ 

Siyāh-ĥeymė-yi Leylí sevād-ı e„ţemdür 

 

G.198 

1. Refíķem kim ki „üĢĢāķ içre terk-i ĥān-mān ėyler 

ġeríkem „ėĢķ sevdāsında ben her kim ziyān ėyler 

 

2. Eger çėĢm-i siyeh-mestüĳ kebāb ister müheyyādur 

Velí bí-ŝerfe n'içün baġrumı bir ķešre ķan ėyler 

 

3. Murādı n'ola yā Reb nāveküĳ bilmem nedür vechi 

Ki tíġüĳ zeĥmini yüz yėrde tamġalar niĢān ėyler 

 

4. Beni me„źūr dut ger nāle ķılsam bezm-i veŝlüĳde 

Ki bülbül her ķeder gül çoĥ görer artuķ feġān ėyler 

 

5. Dolanub baĢına ol serv-i nāzuĳ göz yaĢın tökdüm  

UĢāġ tek kim dem-ā-dem teprenüb dersin revān ėyler 

 

6. Ġereż ger píç ü tāb-ı cān ise pervāne lāzimdür 

Beni öldürse hem mūy-miyānuĳ kim gümān ėyler 

 

7. Çekübsen tíġ,  ķanın tök anuĳ göz yaĢına baĥma 

Ki Ķovsí āferín ėtmek yėrinde el-emān ėyler 

 

G.199 

1. Gözlerüĳ nergis-i meĥmūr özi ĥummār özidür 

Ki šebíb-i men-i bímār özi bímār özidür 

 

2. Geh meni gözden ėden gāh ser-ā-pā göz ėden 

Māh-ı Ken„ān ki diyer ĥelķ eger var özidür 

 

3. Gül özi Ģem„ özi bülbül ü pervāne özi 

Yanan u yanduran u nāle özi nār özidür 

 

4. Ne diyim ģālumı, baĥ zülf ü ĥeš ü ģāluĳa kim 

Kimi Ģāhid kimi meżmūn kimi šūmār özidür 
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5. Dil-rübālıġda göz ü ķaĢ u ĥeš ü ĥāl u lebüĳ  

Hamı hem-destdür ammā buyuran yār özidür 

 

6. Gāh sāġer dutan u gāh vėren tövbe baĳa 

Men-i yėk-rengini yüz reng ķılan yār özidür 

 

7. Meni bu bāġda Ķovsí ne sebebden yā Reb 

Ĥār-ı bí-gül sanur ol kim gül-i bí-ĥār özidür 

 

G.200 

1. Āĥir bu derd ü dāġa šebíbüm davā ķılur 

Her çend bilmenem diyer ammā yeķín bilür 

 

2. Mėy-ĥāneçi tekāhül ėder fetģ-i bābda 

Zinhār salma gėtme kim ol ķapu açılur 

 

3. Āheste sanma „āĢıķuĳ āhını kim bu oĥ 

Pėykānı gerçi mūm ise kim daĢa sancılur 

 

4. Bímāram ėyle günde ki gökden ėnüb Mesíģ 

Eģvālumı ŝorub gözümüĳ yaĢını silür  

 

5. Nėy nālesiyle men daĥı bir nāle baĢlaram 

Kim bend bendi cümlesi bir birden ayrılur 

 

6. CūĢ-ı bahār eger bu ise baĢla nāle kim 

Bir „endelíb açılmaġa yüz ġunça açılur 

 

7. Dėrler ki Ķovsí ile senüĳ var Ģefķetüĳ 

Ķurbān olım saĳa onı Allāh yėg bilür 

 

G.201 

  1. Ķaradur rūzgārum, rūzgārum handadur sensiz 

 Ĥezān pāmālıyam źövķ-i bahārum handadur sensiz 

 

  2. Men-i bí-tābdan geh ŝebr umub geh šāķet istersen 

 Benüm ėy seng-dil ŝebr ü ķerārum handadur sensiz 

 

  3. Diyer cānān šeríķ-i „eķl dut ŝebr iĥtiyār ėyle 

 Diyüĳ menden aĳa kim iĥtiyārum handadur sensiz 

 

  4. Vücūdum gerçi olmıĢdur ġübār-ı ĥāšıruĳ ammā 

 Benüm ėy gözlerüm nūrı ġübārum handadur sensiz 

 

  5. Anuĳ kūyına hem Ķovsí ĥebersiz gėtmenem senden 

 Benüm cennetde ėy ġāfil ķerārum handadur sensiz 
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G.202 

 

1. Günüm, gėcem kimi pėyveste ķaradur sensiz 

Gözüm çırāġı gözüm híç-kāredür sensiz 

 

2. Cahānda reml ile genc aĥtaran ģeríŝ kimi 

Benüm tamām iĢüm istiĥāredür sensiz 

 

3. Senüĳle hem bu imiĢ ķismetüm sanurdum kim 

Baĳa neŝíb dil-i pāre pāredür sensiz  

 

4. „Eceb ki merhem-i kāfūr-ı veŝl ilen bitsüĳ 

Bu növ„ kim cigerüm baĢı yaradur sensiz 

 

5. Ne növ„ Ķovsí-yi mehcūr yanmasuĳ gėceler 

Ki her sitāre aĳa bir Ģerāredür sensiz 

 

G.203 

 

1. Że„f ile gerçi ġunçalanubdur sitāremüz 

Eflāk ĥermenine urar od Ģerāremüz 

 

2. ĶaĢ ile göz dilini bilen ehl-i dil bilür 

Kim bir kitāb söz baĢıdur her iĢāremüz 

 

3. Aylar gėçer ki Ģem„-i viŝālını bulmanuz 

Bu il bizi ne günlere saldı sitāremüz 

 

4. Her beĥyenüĳ gözi bize bir çėĢm-i zeĥmdür 

Dutdum ki beĥye ėtmek ile bitdi yaramuz 

 

5. Bülbüllere ĥezānda vėrüĳ müjde kim dutar 

Gül yapraġı yėrin ciger-i pāre pāremüz 

 

6. Zinhār beĥyesini (pencesini?) çoĥ incitme kiprigüĳ  

Dönmez ķılıclar ile yüzüĳden neţāremüz 

 

7. Ger yār ser-girān ola ger çerĥ bí-emān 

Bí-çārelıġdan özge nedür daĥı çāremüz 

 

8. Ger lāle bitse ķebrümüz üstinde rāżıyuz 

Yā Reb ki bitmesüĳ bu bizüm ķanlu yaramuz 

 

9. Ķovsí egerçi ėylemedüĳ „erż-i ģāl aĳa 

Besdür bize ger anlayan olsa iĢāremüz 
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G.204 

 

1. Her çend ġem-i „ėĢķi nehān ėylemek olmaz 

Feryād ki feryād u feġān ėylemek olmaz 

 

2. Telĥ ėyler idüm göz yaĢı ile mėy-i nābı 

Eģbāba bu ķan olmıĢı ķan ėylemek olmaz 

 

3. Her çend ėder göz göre rüsvā beni aġzuĳ 

Híç neste bu meģcūba gümān ėylemek olmaz 

 

4. Ol nāveki ėy sínė-yi sūzānum eritdüĳ  

YaĥĢılara bí-derd yaman ėylemek olmaz 

 

5. Tā olmaya su neķd-i dil ü cān-ı müģeķķer 

Ol servüĳ ayaġına revān ėylemek olmaz 

 

6. N'ola ki leb-i le„lüĳe cānın vėre Ķovsí 

Cān terkini ėy cān-ı cahān ėylemek olmaz 

 

G.205 

 

1. „Āriżin āyínė-yi gítí-nümādan saķlamaz 

Ŝāf olan öz sirrini ehl-i ŝefādan saķlamaz 

 

2. Saķlar oldı her hevesden göĳlümi „ėĢķüĳ senüĳ 

Gerçi hergiz Ģem„ fānūsı havādan saķlamaz 

 

3. Öz gözinden ben kimi her dem içer ĥūn-ābeler 

Kim ki rāzın perdelerde āĢnādan saķlamaz 

 

4. Kāküli baĢında zencír-i belādur n'ėyleyim 

Bir belādur bu ki öz baĢın belādan saķlamaz 

 

5. Zülf tek āĥir yėter bir yėre her bí-bāk kim  

Yüz el ile baĢını ol ĥāk-ı pādan saķlamaz 

 

6. Ĥeššüĳ eyyāmında göĳlüm nāleden fāriġ degül 

Bu ĥezān ol bülbül-i mesti nevādan saķlamaz 

 

7. MāhveĢlerden n'içün ben göĳlümi pinhān dutım 

Híç kim āyínesin Ķovsí ŝefādan saķlamaz 

 

G.206 

1. Egerçi Ģem„ kimi Ģö„le Ģö„le od yėmek olmaz 

Feġān ki „ėĢķ sözin híç kimseye dėmek olmaz 
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2. ġerāb ĥūn-ı ciger def„ine ne fāyide sensiz  

Boyuĳ belāsın alım ķanı ķan ile yumaġ olmaz 

 

3. Ŝebāya ġunça kimi dil açardum āh ne ģāŝil 

Ki her öten yėtene ol ki vardur dėmek olmaz 

 

4. Onı görende göĳülden gözüm ne ķüvvet umarsan 

Ki bėyle öz günine ķalan özgeye kömek olmaz 

 

5. Senüĳ yanuĳda eger öz sözini bilmeye Ķovsí 

Anuĳladur Ģeķ ü doġrısı Ģeķden incimek olmaz 

 

G.207 

1. ġikeste göĳlümi ŝübģ-i viŝāl-ı yār açmaz 

N'içün ki ġunça-yı teŝvíri nov-bahār açmaz 

 

2. Baĳa diyen ki tesellí vėrür gül ol yüzden 

Yėri ki göĳlümi nėyreng-i lālezār açmaz 

 

3. Açıldı her ĥes ü ĥāruĳ dili feġān ki henūz 

Bu bülbülüĳ dilini cūĢ-ı nov-bahār açmaz 

 

4. Ķedüĳ helākıyam ėy ĥoĢ-kemer n'ėylim çemeni 

Ki öz girihlerini serv-i cūybār açmaz 

 

5. Ķefesde bāl u perüm varı sındı cövher tek 

Niķābın üzden ol āyínė-yi bahār açmaz 

 

6. Ġemüĳde ĢėĢ-dere düĢdüm „edem ķapusını hem 

Baĳa mürüvvet ėdüb çerĥ-i bed-ķumār açmaz 

 

7. Gögerdi ríg-i revān n'ėyledüm meger yā Reb 

Ki dānemüĳ girihin ebr-i nov-bahār açmaz  

 

8. Ne gündür ol ki senüĳ ģesretüĳde ebr-i bahār 

Baĳa tereģģüm ėdüb çėĢm-i eĢk-bār açmaz 

 

9. Benüm sözümi aĳa ėy sipend, nāle ilen 

Sen aç ki söz baĢı hergiz bu bí-ķerār açmaz  

 

10. Vara vara bedenüm göz göz oldı dām kimi 

Henūz ayaġumı zencír-i intiţār açmaz 

 

11. Gözüm haçan açılur aġzı bülbülüĳ sensiz 

Ki ġunçanuĳ dilini cūĢ-ı nov-bahār açmaz 
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12. Açıldı tíġüĳ ile síneler ne sözdür bu 

Ki híç kimüĳ yüzine ķapu rūzgār açmaz 

 

13. Girih açılmaz imiĢ bir el ile efġān kim 

Göĳül dügünlerini çerĥ açarsa yār açmaz 

 

14. Reķíb çün gelür ol kūydan „ecebdür kim 

DutulmıĢ ėyle ki aġzını Źülfiķār açmaz 

 

15. Zebānum açmaġ içün açma ėy reķíb aġzuĳ 

Ki ġunça ķıflını nūk-ı kilíd-i ĥār açmaz 

 

16. „Edem diyārını her bir nefesde yād ėt kim 

Ferār baġlamaz ol ķapunı ķerār açmaz 

 

17. Bu gün benüm göz ü göĳlümden ayru dövr-i felek 

Ne ķapu ola ki leyl örtmez ü nahār açmaz 

 

18. Diyüĳ benüm per ü bālumdan özge gülĢende 

Ne ġunçadur ki ĥezān tökmez ü bahār açmaz 

 

19. Ķarınça öz ķederince derer yıġar daġıdur 

Hemín benüm elümi dövr-i rūzgār açmaz 

 

20. Sözümi yār ne bilsüĳ ki bu Ģikeste zebān  

Anuĳla söz baĢı hem açsa ol ki var açmaz 

 

21. Baĥa baĥa ķaluram Ģem„ tek ķiyāmetedin 

Eger benüm dilümi mürüvvet ile yār açmaz 

 

22. Döne döne beni hā ėy sipend yandurduĳ 

Meger benüm dilüm ol āteĢín „iźār açmaz 

 

23. Egerçi nāle ile açdı bin göĳül Ķovsí 

Feġān ki nėy kimi öz „üķdesi ki var açmaz 

 

24. Feġān ki bir gėce ėy māh Ģem„ tek Ķovsí 

Senüĳ cemāluĳa çėĢm ümídvār açmaz 

 

25. Yumınca açmaz u açmaz fesānedür Ķovsí 

Ne müĢkül ola cahānda ki Kird-gār açmaz 

 

G.208 

 

1. Mėģnetümden benüm ol mest ĥeberdār olmaz 

Özi öz dāmına ŝeyyād giriftār olmaz 
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2. Ne ķeder uymıĢ ola düĢmen-i dírín yėgdür 

Ķara beĥtüm yuĥudan Ģükr ki bídār olmaz 

 

3. Ţāhiren kim gözi görmez felek-i ĥūn-ĥˇāruĳ 

Beni bu günde gören bėyle sitemkār olmaz 

 

4. Ėy reķíb ėylemez iķbāl saĳa göĳlüm alan 

Yūsufı híçe alan díve ĥerídār olmaz  

 

5. Olmadum bāġda bülbüller ile hem-destān 

Belí söz anlayana cür„et-i güftār olmaz 

 

6. Ĥˇārlıġdan çekinen çeksüĳ özinden etegin 

Kim olan öz gözine ĥār daĥı ĥˇār olmaz 

 

7. „ĖĢķ ü pervāne ne sözdür bu ki „āĢıķ Ķovsí 

Cān vėrür ėyle ki cānānı ĥeberdār olmaz 

 

G.209 

 

1. Hansı gündür kim teġāfül baġrumı ķan ėylemez 

Ol ki veŝl ėyler baĳa eġyāra hicrān ėylemez 

 

2. Cism ėvinde „ėĢķsiz cānı ĥešādur saĥlamaġ 

Kimse fānūs içre Ģem„-i mürde pinhān ėylemez 

 

3. Sen degülsen yalķuz ėy bí-dādger göĳlüm yıĥan 

Bu ĥarāb olmıĢ ėvi kimdür ki vírān ėylemez 

 

4. Bādė-yi gül-reng ayaġında vėrürsen ĥūn-ı dil 

Sen ėden bí-dādı sāķí! dövr-i dövrān ėylemez 

 

5. Ġunça tā açılmaya āvāre olmaz bāġdan 

ÇėĢm-i bídār ėtdügin ĥˇāb-ı períĢān ėylemez 

 

6. Çün görer Ģāgird neķŝin ehl-i díd ustāddan 

Sāķí-yi ĥūn-ĥˇār ėyler her ne dövrān ėylemez 

 

7. Tā göĳül vardur ne lāzim çerĥ bí-dād ėyleye 

Kim bu ķešre ėyleyen šüġyānı šūfān ėylemez 

 

8. „ĀĢıķam zāhid beni me„źūr dut kim híç kim 

Ġĥtiyār ile vidā„-ı „eķl ü ímān ėylemez 

 

9. Ke„be iken ėyledüm büt-ĥāne vírān göĳlümi  

Bes n'içün te„mírümi ol nā-müselmān ėylemez 



 

272 
 

10. Āh bir nāĢí šebíbüĳ olmıĢam bímārı kim 

Her ne ister ėyler ammā derde dermān ėylemez 

 

11. Men„ ėdersen Ķovsíni ėy Ģāĥ-ı gül feryāddan 

Ĥansı bülbüldür ki bu gülĢende efġān ėylemez 

 

G.210 

1. „ErĢden ötdi ėylemez yāra eśer feġānumuz 

Bir yėre yėtse yaĥĢıdur nālė-yi nā-tevānumuz 

 

2. Dillere dem-be-dem salub odlara yandurur bizi 

Āh ki daĢ baġırludur āh-ı Ģerer-fiĢānumuz 

 

3. Teng dutan bize göĳül ol kemer ol dehān imiĢ 

Híç yoĥ idi źerrece onlara bu gümānumuz 

 

4. Veŝf-i lebüĳde yüz vėrür me„ní-yi ģėyret ėyle kim 

Möhrlenür dehānumuz ġunçalanur zebānumuz 

 

5. Sāķí-yi serd-mėhr eger göĳli bizümle düz degül 

Biz yėne onı isterüz ķaynar anuĳla ķanumuz 

 

6. Beĥt-i bed-i zebūnı gör šālė„-i vājgūnı gör 

Her kime yaĥĢı söyledük oldı bizüm yamanumuz 

 

7. „ĀĢıķ olanlaruĳ bize Ke„be tek iķtidāsı var 

Ger heves ehli dinlemez nāmumuz u niĢānumuz  

 

8. BaĢuĳ içün gel ėy felek var yaĥamuzdan el götür 

Bes mi degül bu kėĢ-mekėĢ ţālim üzüldi cānumuz 

 

9. Ķoymaz anuĳla derd-i dil ėtmege iżširāb-ı dil 

N'eylim onı ki odludur Ģem„ gibi zebānumuz 

 

10. Ol ser-i kūydan ĥaçan gėtmek olur ki her zamān 

EĢk öper rikābumuz że„f dutar „inānumuz 

 

11. Kimdür olan ģerífümüz kim bizüm oldı „ėĢķden 

Ķedd-i dü-tā kemānumuz „erĢ-i berín niĢānumuz 

 

12. Derdümüze davā yėter bu ki šebíb söyleye 

Ķovsí-yi bí-zebānumuz ĥestė-yi nā-tevānumuz 

 

G.211 

1. Yan „ėĢķ ile kim „ėĢķde neķŝ ü żerer olmaz 

Ol beģrde šūfān olur ammā ĥešer olmaz 
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2. Dídāruĳa ez bes ki gözüm teĢne-cigerdür 

Deryālar ile dāmen-i müjgānı ter olmaz 

 

3. Pervāz ėderem tíġ ile ger baĢuma düĢse 

Her çend ki „āĢıķda dil olmaz ciger olmaz 

 

4. ġebnem n'ola ger güllere iķbāl ėde sensiz 

Her dídė-yi ter ŝāģibi ŝāģib-neţer olmaz  

 

5. Ger mėyl-i kebāb ėtse gözüm nergis-i mestüĳ 

Kimdür ki od olmaz nemek olmaz ciger olmaz 

 

6. Her çend ķulaġ olmaya híç kim saĳa ėy nėy 

Sen nāle vü āh ėt ki eśer bí-eśer olmaz 

 

7. Ķovsí ne gėdersen ser-i kūyında özüĳden  

„ĀĢıķda ser-i sėyr ü havā-yı sefer olmaz 

 

G.212 

 

1. Nėy kimi kirdārumuz bendindedür güftārumuz 

Ķullıġa bėl baġlamaġdur ķövlümüz iķrārumuz 

 

2. Bí-mürüvvetlıġ yıĥar ĥelķi mürüvvet bizleri 

Ġstese vírān ėde yapsuĳ bizi mė„mārumuz 

 

3. Ėy šebíb-i ĥürde-bín ger derdümüz çoĥdur velí 

Ehl-i ģāluz bir iĢāretdür bizüm güftārumuz 

 

4. Tíġ-i bí-zinhār-i ebrū ummasuĳ bizden emān 

Bir nigāh-ı bí-zebāndur nālemüz zinhārumuz 

 

5. Tökmenüz yüz suyını dünyā vu mā-fí-hā içün 

Sikkemüz vardur eger yoĥdur bizüm dínārumuz 

 

6. Yandurur her çend hicrān u ġem ü mėģnet bizi 

ġükr kim pervāne tek bí-ġem degül ġem-ĥˇārumuz 

 

7. Genc-i bād-āver kimi ėy nėy bu vírān dehrde 

Gerçi bí-miķdārük ammā Ģeķ bilür miķdārumuz 

 

8. Gerçi yoĥdur nālė-yi mestānemüz bülbül kimi  

Biz ĥarābāt ehliyüz olmaz bizüm huĢyārumuz 

 

9. Ġntiţār-ı bí-mürüvvet ėtdi vírān ŝebr ėvin 

Bilmenem n'içün unutmıĢdur bizi mė„mārumuz 
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10. Cān niśār ėtmekde te‟ĥír olsa dut me„źūr kim 

Ėtdi her āsān iĢi [?] düĢvārumuz 

 

11. Reng-i zerd ü eĢk-i sürĥi bizden al bínā isen 

Ġmtaģān lāzim degül çün arıdur dínārumuz 

 

12. Cövher-i pūĢídemüz āyíne baġrın āb ėder 

Çėhreden Ķovsí bizüm arıtsalar zengārumuz 

 

G.213 

1. Olur her çend cān Ģírín velí cānān yėrin dutmaz 

Bir iki üç nefes bir „ömr-i cāvídān yėrin dutmaz 

 

2. Beni bülbüller ile bir dutan bí-derd bilmez mi 

Ki yüz bin bü'l-heves bir „āĢıķ-ı ģėyrān yėrin dutmaz 

 

3. Mėy-i gülgūn Ģeb-i hicrān ne kėyfiyyet vėrür sāķí 

Ki sensiz çėĢmė-yi ģėyvān bir avuc ķan yėrin dutmaz 

 

4. Eger yüz bin ĥiyābān Ģāĥ-ı gül sebz olsa gülĢende 

Biri ėy bāġbān ol serv-i ĥoĢ-cövlān yėrin dutmaz  

 

5. Ne ģāŝil mėģnet arturmaġ ne lāzim derd-i ser çekmaġ 

Šebíb ol derd-i bí-dermān meger dermān yėrin dutmaz 

 

6. Göĳül her çend „ālí-ķedr olursa mėhrüĳ e„lādur 

Ŝedef ġelšān hem olsa gövher-i ġelšān yėrin dutmaz 

 

7. Saĳa erzāní Ķovsí aġız açmaġ gülmaġ açılmaġ 

Ki yüz merhem benüm zeĥmümde bir pėykān yėrin dutmaz 

 

G.214 

1. Senden ne gündür ėy meh mėhrüĳ çırāġı yanmaz 

Gerdūn ķerār dutmaz tā baĢuĳa dolanmaz 

 

2. „ĀĢıķ teģemmül ėyler yüz vėrse yüz ģevādiś 

Kim beģr-i pāk-gövher sėyl-ābdan bulanmaz 

 

3. Her çend ėylerem ben iţhār-ı derd ammā 

Bí-bākdür šebíbüm ölsem daĥı inanmaz 

 

4. Ėy Kūhken çoĥ ėtme iţhār zūr-ı bāzū 

Kim „ėĢķ arĥa vėrse yüz Bí-sütūn dayanmaz 

 

5. Tā saldı ĥelķe pertöv ėy Ģāĥ-ı gül fürūġuĳ 

Bülbül güli unutdı pervāne Ģem„i anmaz   
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6. Her kim öz iĢin iĢler her çend müĢkül olsa 

Dövr-i felek anuĳçün bí-dāddan usanmaz 

 

7. Her teĢne kim senüĳçün olmıĢ kebāb98 sāķí 

Ger ķana ķana içse āb-ı ģayāt ķanmaz 

 

8. N'içün anuĳ yanında bir dem göz açmanam ben 

Ger bí-günāh Ķovsí meģĢer güni utanmaz 

 

G.215 

 

1. Diyerler kim „elāc-ı derd pinhān ėylemek olmaz 

Olım ol derd ķurbānı ki dermān ėylemek olmaz 

 

2. Firengí özgedür ėy Berhemen ammā bizüm yėrde 

Müselmān-zādeler var kim müselmān ėylemek olmaz 

 

3. Gelür müĢkül baĳa yüz ġemce bir ġem def„i göĳlümden 

Belí híç kāfirüĳ cem„in períĢān ėylemek olmaz 

 

4. Ėderdüm sen kimi ėy ġunça men hem rāz-ı dil pinhān 

Feġān kim çārė-yi çāk-ı giríbān ėylemek olmaz  

 

5. Göĳül bir ķešre ķandur „ėĢķ bí-dādın yaĢursuĳ mı 

Gözüm bir ķešrede bir beģr pinhān ėylemek olmaz 

 

6. Olubdur „ėĢķden zír ü zeber göĳlüm ne sözdür bu 

Ki híç vírāneni bir daĥı vírān ėylemek olmaz 

 

7. Yoluĳda Ķovsí ez bes kim zemín-gír ü że„íf olmıĢ 

Senüĳ ķurbānuĳ ėy serv-i ĥürāmān ėylemek olmaz 

 

G.216 

1. Yėrden beni her serv-i ĥürāmān ėdebilmez 

Her çėhrė-yi gülgūn cigerüm ķan ėdebilmez 

 

2. Her cilvė-yi mestāne beni elden aparmaz 

Her sėyl bu vírāneni vírān ėdebilmez 

 

3. Göĳlüm ki senüĳ zülfüĳ ucından asılubdur 

Her šürrė-yi šerrār períĢān ėdebilmez 

 

4. Ķismet beni bir vādí-yi ĥūn-ĥˇāra salubdur 

Kim mūr iĢini onda Süleymān ėdebilmez 

                                                             
98

 Tahran Milli nüshası: kebāb, Londra nüshası: Ģerāb 
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5. Dídārını gördükce anuĳ reġbetüm artar 

Veŝl ėyleyeni „āĢıķa hicrān ėdebilmez  

 

6. N'ėyler ĥeš-i müĢkín gül-i rüĥsārına yāruĳ 

Kim perdė-yi Ģeb Ģö„leni pinhān ėdebilmez 

 

7. Ķovsí çekebilmez nefes ol Ģem„ yanında 

Ger çekse nefes nāle vü efġān ėdebilmez 

 

G.217 

1. Feġān kim medd-i āhum neĥli sebz olmaz śemer vėrmez 

Oyanmaz kövkeb-i beĥtüm nehāl-ı „ömr ber vėrmez 

 

2. Egerçi rāz bābından benümle aġız açmazsan 

Ne sözler kim baĳa çėĢm-i siyeh-mestüĳ ĥeber vėrmez 

 

3. Seg-i kūyıyla cānānuĳ dutardum üns bilsėydüm 

Vücūdumdan żerer yėtmez feġānum derd-i ser vėrmez 

 

4. Nėce āgāh olım dildārumuĳ ģāl-ı dilinden kim 

Baĳa öz göĳlüm eģvālından ol kāfir ĥeber vėrmez 

 

5. Degül mümkün dolanım baĢına pervāne tek yāruĳ 

Özi tā Ģem„ tek dil-germlıġdan bāl u per vėrmez 

 

6. Dil-i ŝed-pāremi müjgānlarum rüsvā-yı ĥelķ ėtdi 

Bu sözdür kim güle ĥār ile yār olmaġ żerer vėrmez  

 

7. Feġānumdan benüm her çend yėtmez kimseye nöķŝān 

Seg-i kūyına cānānuĳ ne gündür derd-i ser vėrmez 

 

8. Vėrür kėyfiyyet-i ŝehbā, elüĳden ķan senüĳ sāķí 

ġerāb-ı nāb sensiz neĢ‟ė-yi ĥūn-ı ciger vėrmez 

 

9. Senüĳ yāduĳla bes kim āĢnāyam dūstum oldur 

Ki düĢmen tek benüm adum aparmaz derd-i ser vėrmez 

 

10. Ġem-i eyyāmdan Ķovsí olur dil-teng bilmez mi 

Kime kim derd vėrmez ĥāzin-i ģikmet eśer vėrmez 

 

G.218 

1. Ĥeš benüm ķetlümde ger yüz dutsa te‟ĥír ėylemez 

DüĢse fürŝet çėĢm-i mestüĳ híç teķŝír ėylemez 

 

2. Ger umarsan „eķl menden bes n'içün ėtdüĳ esír  

„Āķili híç šifl híç dívāne zencír ėylemez 
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3. Ġāfil ėyler Ģem„ fėyż-i pertöv-i mehtābdan 

ġükr kim vírānemi mė„mār te„mír ėylemez 

 

4. Çekmenem hergiz nefes kim medd-i dūd-ı āhumı 

Nā-tevānlıġ Ģem„-i müflis tek nefes-gír ėylemez  

 

5. Ėyle kim rām ėylemiĢ ol çėĢm-i sāģir göĳlümi 

Híç āhū sāde-dil Mecnūnı tesĥír  ėylemez 

 

6. Ŝerfe yoķdur „āķibet-bínlıġda ėy erbāb-ı „eķl 

Kim tevekkül ėyleyen imdādı tedbír ėylemez 

 

7. Göĳlini yıĥmaġda Ķovsí bülbül-i bí-çārenüĳ 

Bāġbān-ı bí-mürüvvet híç teķŝír ėylemez 

 

G.219 

1. Benüm her çend bir gün ģālumı ol bí-ĥeber ŝormaz  

Ne gündür kim icābet ķapusın āh-ı seģer ŝormaz 

 

2. Eger elden ayaġdan gėtmeyüb huĢyārdur sāķí 

N'içün yā Reb özinden bí-ĥeberlerden ĥeber ŝormaz 

 

3. Beni ol āteĢín rüĥsār ŝormaz Ģem„ hem yā Reb 

Meger ģāl-ı dil-i pervānė-yi bí-bāl u per ŝormaz 

 

4. Olur zír ü zeber „ėĢķ ehli cürmi olsuĳ olmasuĳ 

Ki hergiz keĢtínün teķŝírini mövc-i ĥešer ŝormaz 

 

5. Günüĳ meĢhūr-ı āfāķ olduġı bürhān-ı rövĢendür 

Ki destār-ı zer ister ĥelķ-i ţāhir-bín hüner ŝormaz  

 

6. Ne bākum var dövrāndan ki deryā-kėĢ göĳül sāķí 

Ġçersen her ne vėrsen bāde yā ĥūn-ı ciger ŝormaz 

 

7. Eger eģvālumı ŝormaz šebíbüm neķŝ-i mėhr olmaz 

Belí bímār-ı „ėĢķi híç kim görmez ĥeber ŝormaz 

 

8. Özinçün gösterür āyínesinden ŝūretüĳ me„ní 

Bu yüzden kimsenüĳ eģvālını ŝāģib-neţer ŝormaz 

 

9. Eger dervíĢden ŝormaz ġení bí-cā degül Ķovsí 

Nėyüĳ tā bergi vardur bí-nevālardan ĥeber ŝormaz 

 

G.220 

1. Yüz ģüsn dil ü dídė-yi ģėyrāna yėtiĢmez 

Yüz genc Ģeķíķetde bu vírāna yėtiĢmez 
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2. Yüz bāġ u bahār olsa benüm göĳlüm açılmaz 

Feryāduma tā nālė-yi mestāne yėtiĢmez 

 

3. Ol āteĢ-i sūzāna ne ģāŝil yavuķ olmaġ 

Tā yanmaya meķŝūdına pervāne yėtiĢmez 

 

4. Ėy bülbül-i nā-dān bu ne āh u ne feġāndur 

Kim bir yėre feryād-ı że„ífāne yėtiĢmez 

 

5. Ger yėtmese bülbül baĳa ėy gül „eceb olmaz 

Kim Ģāĥ-ı gül ol serv-i ĥürāmāna yėtiĢmez 

 

6. Bí-derd baĳa müjdė-yi dermān ne vėrürsen 

Ķoy ben ölim ol derde ki dermāna yėtiĢmez 

 

7. Ėy ebr-i tünük-māye beni sanma tehí-dest 

Kim beģr-i göher dídė-yi giryāna yėtiĢmez 

 

8. Dünyāya ģeríŝ olma unut „eķl-i me„āĢuĳ 

Kim mūr bu vādíde Süleymāna yėtiĢmez 

 

9. Ol çėĢm-i siyeh-mesti gören kimse bilür kim 

Yüz tír-i ķeżā nāvek-i müjgāna yėtiĢmez 

 

10. Ger yandura öz varını pervāne revādur 

Kimdür ki ķaranlıġ gėceler cāna yėtiĢmez  

 

11. Tebriz açar göĳlümi Ķovsí ger açılsa 

Her çend ki firdövs-i Ŝifāhāna yėtiĢmez 

 

G.221 

 

1. Aldı menden „āķibet cān neķdin ol „eyyār göz 

Ţālim-i  ĥūn-ríz müjgān kāfir-i  ĥūn-ĥˇār göz 

 

2. Ėyle kim ben bir zamān senden götürmem göĳlümi 

Lüšf ķıl menden götürme sen daĥı zinhār göz 

 

3. Ėy diyen kim ĥelķ ile ĥendān gerekdür ādemí 

Ben dutım kim güldüm açıldum velí aġlar göz 

 

4. N'ėylesüĳ ger giryė-yi pinhāna meĢġūl olmasuĳ 

Çünki ķalmıĢ sensiz ėy göz merdümi bí-kār göz 

 

5. Derd çekmiĢler bilürler ehl-i derdüĳ ģālını 

Vechi oldur kim šebíbümdür benüm bímār göz 
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6. Šürfe kim efzūn olur mėyli vü artar reġbeti 

Bí-günehler ķanını içdükce ol ĥummār göz  

 

7. Gėtmenem mėy-ĥāneden tā cām-ı mėy gerdiĢdedür 

Olmanam huĢyār sāķí olmadın huĢyār göz 

 

8. Kimse olmaz bėyle ķan serĥoĢ Ģerāb-ı nābdan 

Ķan ile gūyā siyeh-mest olmıĢ ol ĥummār göz 

 

9. Bir iĢāretdür sipėhrüĳ śābit ü seyyārı kim 

ġāmlar Ķovsí gerekdür ŝübģedin bídār göz 

 

10. Bu hemān re„nā ġezeldür kim Nevāyí söylemiĢ 

Sürme-gūn tünlerde hicrān Ģāmı tut bídār göz 

 

G.222 

 

1. Görmenem bir hem-nefes tā ėyleyem iţhār söz 

Yoķsa kim nėy tek benüm sínemde hem çoķ var söz 

 

2. Doġrı söz her kimseye te‟śír ėder nāŝėģ velí  

„ĀĢıķı mest ėyler ü „āķilleri huĢyār söz 

 

3. Ŝerfesizdür gövheri isrāf ile ŝerf ėylemek 

Tā żerūret düĢmeyince söyleme zinhār söz 

 

4. Ģikmet ögren uyma her efsāneye zinhār kim 

Hem yuĥunı artuķ ėyler hem ķılur bídār söz 

 

5. Ben onuĳçün göz götürmem çėĢm-i mestinden anuĳ 

Kim mükerrer andurur imā ile bímār söz 

 

6. Dídė-yi bí-nūrdur te‟śírsiz güftār kim  

Gövher-i ġelšān eśerdür ebr-i gövher-bār söz 

 

7. Bü'l-heves neţţāresinden men de feryād ėtmenem 

Söz bilen yanında hemvār olsa nā-hemvār söz 

 

8. Acı aġız yėg bilür ķend-i mükerrer ķedrini 

Ėtmesüĳ menden deríġ ol le„l-i Ģekker-bār söz 

 

9. Her nigāhından gözüĳ bir özge me„ní anlanur 

Kim períĢān u müĢevveĢ çoĥ diyer bímār söz 

 

10. Híç dil ile Ģem„ baĢdan ėylemez pervāneni  

Ėyleme żāyė„ baĳa ėy āteĢín-rüĥsār söz 
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11 Bí-zebānlıġ ėyledi „ālemlere rüsvā beni 

Ol reviĢ kim özgeler rāzın ķılur iţhār söz 

 

12 Gövher-i sír-ābı ėtmezler ĥezefden imtiyāz 

Yoķsa deryālarca Ķovsí ķešrelerde var söz 

 

13 Hān sözin sencíde ķıl Ķovsí Füżūlíden ėĢit 

Kim ne miķdār olsa ehlin ėyler ol miķdār söz 

 

G.223 

1. „ÜĢĢāķ nergisinden onuĳ cān esirgemez 

Derd anlayan ģeķíķeti dermān esirgemez 

 

2. Bir ķapu baġlayan birini bí-gümān açar 

Sāķí Ģerāb esirger ise ķan esirgemez 

 

3. Ėy herze cān çeken sen eger doġrı söylesen 

Senden „ezíz cānını cānān esirgemez 

 

4. Ģeķķā bilürse kim ne ķeder göĳlüm açılur 

Menden tebessüm ol gül-i ĥendān esirgemez 

 

5. Sāķí baĳa sen ėtmeginen nāz-ı bí-sebeb  

Ger ĥūn-ı dil murād ise dövrān esirgemez 

 

6. Zāhid eger müżāyiķe ėyler ne bāk kim 

Bizden kerím-i rövżė-yi riżvān esirgemez 

 

7. Ėy kāfir-i fireng büt ü Berhemen kimi 

Ķovsí yolunda dín dėmez ímān esirgemez 

 

G.224 

1. Tā gözüm var göĳlüm eglenmez benüm dildārsız 

Bí-tekellüf dūstlar gün görmek olmaz yārsız 

 

2. „ĖĢķsiz ārām-ı dil hergiz baĳa mümkün degül 

Ėyle kim te„mír ŝūret baġlamaz mė„mārsız 

 

3. ġem„siz pervāne, gülsiz bülbülüĳ ārāmı yoĥ 

Gör nedür ģālum benüm ol Ģem„-i gül-rüĥsārsız 

 

4. Derd ü ġem ķedrin bilen „ārif bilür kim dehrde 

Āh-ı āteĢ-bārsız bir neĥle oķĢar bārsız 

 

5. Ŝāf-dillerden eger çeksem ĥecāletler n'ola 

Men ki bir gün görmedüm āyínemi zengārsız 
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6. Síne bí-dāġ u gözüm bí-eĢk mümkündür ķala 

Ķalsa gerdūn ŝefģesi śābitsiz ü seyyārsız 

 

7. „ĀĢıķ-ı ser-geĢtesiz hercāyídür me„Ģūķ kim 

Bí-gümān ĥeš istiķāmetsiz düĢer pergārsız 

 

8. PādĢāham dāġ-ı dil šuġrā-yı fermānum benüm 

Sikkesiz sanmaĳ beni her çend olam dinārsız  

 

9. Ģālumı cānān ne bilsüĳ kim onuĳ bezminde ben 

ĶalmıĢam ŝūret kimi güftārsız, kirdārsız 

 

10. Dūstlar teķríre sıġmaz rāz-ı pinhānum benüm 

Ġsterem bir dil bilen derd anlayan iţhārsız 

 

11. Her kimüĳ híç olmasa öz göĳli öz ġem-ĥˇārıdur 

Yoĥ benüm tek ġem güni „ālemde bir ġem-ĥˇārsız 

 

12. Gör budur hicrān odı kim Ķovsínüĳ cānındadur 

Híç kāfir ķalmasuĳ „ālemde yā Reb yārsız 

 

13 Bu hemān re„nā ġezeldür kim Füżūlí söylemiĢ 

Pend çoĥ vėrdüm ėĢitmez „ārsızdur „ārsız 

 

G.225 

 

1. „Ömrlerdür ŝedr-ı eŝģāb-i meģebbet beklerüz 

PādĢāhuz mesned-i erbāb-ı dövlet beklerüz 

 

2. „ĖĢķümüz Ģuġlın mecāzí sanma kim me„níde biz 

Me„rifet kesb ėtmeye bezm-i Ģeķíķet beklerüz 

 

3. Geh viŝālından bahāristān-ı ŝöģbet gūĢesin 

Geh ĥeyālından nigāristān-ı ĥelvet beklerüz 

 

4. Nām içün biz gėçmenüz nāmūsdan „enķā kimi 

GūĢė-yi bí-tūĢė-yi Ķāf-ı ķenā„et beklerüz 

 

5. Ger ġübār-ālūddur āyínemüz „ėyb ėtme kim 

Āsyā-yı çerĥ-i pür-gerd içre növbet beklerüz 

 

6. Biz anuĳçün zeĥm-i bí-dāduĳla feryād ėtmenüz 

Kim kemín-i rüĥŝet ü mėydān-ı fürŝet beklerüz 

 

7. Bir nigāh ilen bizi reģm ėt götür topraġdan 

Çün ser-i rāhuĳda biz ĥāk-ı meźellet beklerüz 
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8. Ĥˇāh kūyuĳ ĥˇāh ĥāk-ı āstānuĳ kim yüz il 

Her yėre ķılsan iĢāret cāna minnet beklerüz 

 

9. ġem„ tek her çend birdür veģdet ü keśret bize 

Vėrseler tövfíķ bir gün künc-i „üzlet beklerüz  

 

10. NeķĢdür āyínė-yi iĥlāŝa kim āĥir nefes 

Āstān-ı ģeżret-i Ģāh-ı vilāyet beklerüz 

 

11. Ķovsí ol re„nā ġezel kėyfiyyetindendür bu kim 

Ėy Füżūlí biz olar yatduġca ŝöģbet beklerüz 

 

G.226 

1. Aldı hicrān cānumı cānān meger cān istemez 

Āĥir öz mūrın meger bir gün Süleymān istemez 

 

2. Ben dutım kim „ėĢķ-i deryā-dil benümlen yaġıdur 

DüĢmenin erbāb-ı himmet bėyle vírān istemez 

 

3. Bir šebíbi kim esirger özgeden dermānını 

Ţāhiren öz derdine „ālemde dermān istemez 

 

4. Lüšf ķıl yā Reb aĳa sen bir vefā vu mėhr vėr 

Yoķsa ol kāfir özin hergiz müselmān istemez 

 

5. Baĥma zāhid ĥūblar rüĥsārına kim çėĢm-i mest  

„Eķl ü hūĢı müfte almaz dín ü ímān istemez 

 

6. OlmıĢam bir yaġı-yı dil-bilmezüĳ dustaġı kim 

Baġrumı ķan ėtmek ister çėĢm-i giryān istemez 

 

7. Ben anuĳ cem„ isterem gül ġunçası tek ĥāšırın 

Ol benüm tek sünbül-i zülfin períĢān istemez  

 

8. Yüz lövün meżmūn onuĳ her nöķšesinden bellüdür 

Meģżer-i erbāb-ı derd ü dāġ „ünvān istemez 

 

9. Yār eger Ķovsí ser-i kūyında cāvídān seni 

Ġstese bí-cā degül kimdür ki mėhmān istemez 

 

G.227 

1. Bezm-i viŝāl rövżė-yi riżvāna benzemez 

Hicrān odı híç āteĢ-i sūzāna benzemez 

 

2. Ķeddüĳ helākıyam ne gėdim gülsitāna kim 

Her Ģāĥ-ı gül bu serv-i ĥürāmāna benzemez 
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3. Pervāne yār baĢına güstāĥ dönmesüĳ 

Kim āftāb Ģem„-i Ģebistāna benzemez 

 

4. Bilmem nedür piyālede ėy hem-piyāle kim 

Ŝehbāya rengi oķĢamaz u ķana benzemez 

 

5. Her çend görmedümse ėĢitdüm havāsını 

Kūyuĳ  ŝefāda rövżė-yi riżvāna benzemez 

 

6. Āyíne özgedür dil-i dívāne özgedür  

Her ĢíĢe-pāreye bu perí-ĥāne benzemez 

 

7. Ķovsí te‟emmül ėyle söz ülfet dutınca kim 

Āhū-yı Çíne me„ní-yi bígāne benzemez 

 

G.228 

1. Ke„beden ĥelķ ötdiler ŝeģrā-neverdem men henūz 

Buldı „ālem ķurb-ı menzil dūr-gerdem men henūz 

 

2. Ol Mesíģādan tamām emvāt eģyā buldılar 

Vāy yüz min vāy kim pāmāl-ı derdem men henūz 

 

3. Her kef-i ĥāk oldı erbāb-ı neţerden kímyā  

Ŝerŝer-ı dövrān ögince müĢt gerdem men henūz 

 

4. Oldı „Ìsā hem-„inān ĥorĢíd-i „ālem-tābile 

Vādí-yi tecríd ķeš„ ėtmekde ferdem men henūz 

 

5. DüĢdiler Rüstem-ŝifetler ĥāka Zāl-ı çerĥden 

Bėyle ĥūn-ĥˇār ile Ķovsí hem-neberdem men henūz 

 

G.229 

1. Ne yalķuz mende ol serv-i revān ötgec revān ķalmaz 

Ki ger men gördügüm cānān gelür híç kimde cān ķalmaz 

 

2. ġeb-i hicrān bu bí-dād ile ger yaġma-yı cān ėyler 

Gelür bir gün ki „āĢıķdan gözüm nām u niĢān ķalmaz 

 

3. Eger artar bu yüzden gün-be-gün „ėĢķüĳ teb ü tābı 

Senüĳçün ėy hümā menden bir avuc üstüĥˇān ķalmaz 

 

4. Bu il yā Reb n'olur bí-ĥān-mān bülbüllerüĳ ģālı 

Ki híç gülĢende nālem Ģö„lesinden āĢyān ķalmaz 
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5. Bu hamı
99

 ĥāl vardur yār rüĥsārında ģėyrānam 

Ki gün tā germ olur gülĢende Ģebnemden niĢān ķalmaz 

 

6. Bilürse göĳlümüĳ ģālını yüz bí-tāblıġ ķılsam  

Benüm teķŝírüme elbette ol ārām-ı cān ķalmaz 

 

7. Ne bābet var dutar Ķovsí kimi dāmānuĳ el çekmez 

Menüm müĢt-i ġübārum yėrde ėy serv-i revān ķalmaz 

 

G.230 

 

1. Nükte-perdāz leb-i mėygūn nefes çaġ ėylemez 

Ķāmet-i mövzūn gören mövzūn nefes çaġ ėylemez 

 

2. Gāh olur ŝerŝer bu ŝeģrālarda gāhí gird-bād 

Yėtmeyince Leylíye Mecnūn nefes çaġ ėylemez 

 

3. Çerĥ altından çıĥar bir yana cān-ı bí-nefes 

Kim ki bilmiĢ ebreĢ-i gerdūn nefes çaġ ėylemez 

 

4. „ĖĢķ bāzūsındadur ebrū kemānlar ķüvveti 

Olmayınca Kūhken gülgūn nefes çaġ ėylemez 

 

5. Evvel ü āĥir olur dünyā seven dünyāya ŝerf 

Ķara yėr altında hem Ķārūn nefes çaġ ėylemez 

 

6. Olmayınca bāde ŝāf u pāk düĢmez cūĢdan  

Kim ĥum-ı gerdūnda Eflāšun nefes çaġ ėylemez 

 

7. Ķeš„-i rāh-ı „ėĢķde Ķovsí nefes çaġ ėylese 

Oddaki ne„lin urar varūn nefes çaġ ėylemez 

 

G.231 

1. Gerçi ķoymaz çekmaġa kāmumca dövrān bir nefes 

Ben hemān nūĢ ėylerem mėy bir nefes ķan bir nefes 

 

2. Çoķ Ģererler var ki iĢler berķ-i bí-zinhār iĢin 

Yandurar bir „ömr her çend olsa hicrān bir nefes 

 

3. Ėy ki dāyim bādė-yi gül-rengden sír-ābsan 

NeĢ‟e istersen benümle içginen ķan bir nefes 

 

4. Ėy nesím-i nāle ol ĥūn-ĥˇār gelmek çaġıdur 

Ėyleme övrāķ-ı terkíbüm períĢān bir nefes 
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 Malatya nüshasında: ĥamı 
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5. ġem„e her dem yanduĳ ėy pervāne gördüĳ leźźetin 

Ġmtaģān içün bizüm odlara hem yan bir nefes 

 

6. Göz yumub açınca varı tār u pūdum yandurar 

Āh eger iķbāl ėde ol berķ-cövlān bir nefes  

 

7. Özgeler nėy tek ėderler nāleler feryādlar 

Ķoy çekim men daĥı ėy gerdūn-ı gerdān bir nefes 

 

8. Cāna yoĥdur nisbetüĳ ėy derd-i bí-dermān senüĳ 

Sen ģayāt-ı cāvdānsan olsa ger cān bir nefes 

 

9. GülĢen-i ícād içinde ġunça-yı teŝvír tek 

Kim görübdür Ķovsí-yi meģzūnı ĥendān bir nefes 

 

G.232 

 

1. Le„lüĳ vėrür ģayāt u alur cān nefes nefes 

Kim bāde cür„e cür„e vėrür ķan nefes nefes 

 

2. Yoĥ mende tāb vėrmez ıĢıġ riĢte tābsız 

Bíhūde yandurur beni dövrān nefes nefes 

 

3. Mízān-ı ģüsn mėyl ėde bir yana ģėyfdür 

Vėr leģţe leģţe derdüme dermān nefes nefes 

 

4. Aç deste deste kākül-i müĢkíni mū-be-mū  

„ÜĢĢāķ cem„in ėyle períĢān nefes nefes  

 

5. Gün intiţārı gözlerümi meĢ„el ėylemez 

ġām açsa yār ŝübģ-i giríbān nefes nefes 

 

6. Her çend üstüĥˇānumı yandurdı derd-i dil 

Yanduġca sebz olur bu nėyistān nefes nefes 

 

7. Ķovsí ne „ėĢķdur saĳa bi'llāh kim dėmiĢ 

Kim Ģö„le Ģö„le odlara düĢ yan nefes nefes 

 

G.233100 

1. ÇekmiĢem „ėĢķüĳ yolında zehr-i hicrān bir nefes 

Ġem yolında bir dem ü hicrān yolında bir nefes 

 

2. Ben dėmem sālik degül Mecnūn u Ferhād u felek 

Növbet ilen beklerüz dövrān yolında bir nefes 
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 Yalnız Ġstanbul nüshasında var. 
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3. Bėyledür çerĥüĳ reviĢi Ģāh ola dervíĢler  

MeģĢer-i dövr-i ķiyāmetler gelende bir nefes 

 

4. Her kimüĳ e„mālına se„y vėriler çoķ u az 

Ķismet olsa „Āleme ecrüm yėterdür bir nefes 

 

5. Dėmedüm ger ník ü bed ķıldum „emel dünyāda Ģeķ 

Bulmadum rāģat yolında rāģat ölmek bir nefes 

 

6. Çerĥe çekdüm daĢa çaldum tíġ-i „ėĢķüĳ gün-be-gün 

Ġem baĢında olmadı teķŝír bir mū bir nefes 

 

7. Al yaĢıl yüz reng ilen ķovs u ķüzeģ 

Ĥem ķılub dövrān salubdur çerĥe anı bir nefes 

 

8. Bilmenem nedür iĢüm ser-geĢte gezmekdür müdām 

Yoķ ferāġet bu serāda rāģat olmaz bir nefes 

 

G.234 

 

1. Cemāluĳdan senüĳ ėy Ģem„ ģėyrānlıġ baĳa ķalmıĢ 

PeríĢān kākülinden bir períĢānlıġ baĳa ķalmıĢ 

 

2. Ģayātum neķdini ŝerf ėtmedüm eyyām-ı veŝl içre 

Elümden imdi hicr almıĢ peĢímānlıġ baĳa ķalmıĢ 

 

3. ġeb-i hicrān asılmıĢ her müjemden bir ciger leĥti 

Belí gül-çínlıġumdan bu gül-efĢānlıġ baĳa ķalmıĢ  

 

4. Gözüm pėyveste berķ ü ebr tek veŝlüĳ bahārından  

„Ebeś bí-tāblıġ bíhūde giryānlıġ baĳa ķalmıĢ 

 

5. Ŝebā pėyküm belā ĥeylüm külāhum Ģö„lė-yi āhum 

Serírüm meskenet Ķovsí Süleymānlıġ baĳa ķalmıĢ 

 

G.235 

 

1. Ol ki Cennetdür adı gūĢė-yi mėy-ĥāne imiĢ 

Āb-ı Kövśer dėdügüĳ bir dolu pėymāne imiĢ 

 

2. „ĖĢķ imiĢ ģüsn-i cahān-sūz Ģeķíķetde anuĳ 

Ţāhiri Ģem„ velí bāšini pervāne imiĢ 

 

3. Tíġüĳ altında nefes çekmedüm ammā bildüm 

Ki bu mėydānda „elem nālė-yi mestāne imiĢ 
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4. Bu niĢānlar ki benüm var vėrürler ondan 

Oldı me„lūm ki Mecnūn nėce dívāne imiĢ 

 

5. „ĖĢķden ġėyri ki cān tāze ėder Ģuġlı anuĳ  

„Ālemüĳ iĢleri bāzíçė-yi šiflāne imiĢ 

 

6. Aĳa her çend ķulaġ dutmaz idüm bildüm kim 

Baĳa nāŝėģ dėdügi ser-be-ser efsāne imiĢ 

 

7. „Ezm-i kūyuĳ yėtürür menzile her günde beni 

Sāliküĳ bāl u peri himmet-i merdāne imiĢ  

 

8. Müflis-i „ālem iken doydı gözüm göĳlümden 

Ėy gėdālar yıġıluĳ genc bu vírāne imiĢ 

 

9. DüĢdi her daĢ elüme síneme urdum ammā 

Āh u efsūs kim ol ĢíĢe perí-ĥāne imiĢ 

 

10. „Ömrler „ālem-i ŝūretde gezerdüm Ķovsí 

ĀĢnā ister idüm me„ní-yi bígāne imiĢ  

 

G.236 

1. Feġān ki dehrde bir āĢnā bulunmaz imiĢ 

Bu hamı Ģöhret ile kímyā bulunmaz imiĢ 

 

2. Cahānda olmaz imiĢ Ģād „āĢıkuĳ göĳli 

Ġereż bu Ke„bede hergiz ŝefā bulunmaz imiĢ 

 

3. Bu ŝūret ile gözüm nūrı oldı ŝerf-i šeleb 

Feġān ki me„ní-yi mėhr ü vefā bulunmaz imiĢ 

 

4. Yanub yanub gėçünür eĢk ü āhilen bülbül 

Bu mürġzārda āb u havā bulunmaz imiĢ 

 

5. Benümle kāküli kūtāhlıġ ķılur yāruĳ 

Bulunsa ŝėyd kemend-i resā bulunmaz imiĢ 

 

6. Menüm de „ömrüm ötübdür eśerlü nāle ile  

Velí bu perdede ėy nėy nevā bulunmaz imiĢ 

 

7. Dil anlayan ėĢiden dinleyen bilen Ķovsí 

Bilür ki sen kimi bir bí-nevā bulunmaz imiĢ 

 

G.237 

1. Dil-i bí-tāb eritmiĢ baġrumı gözden revān ėtmiĢ 

Bu ķan olmıĢ baĳa sāķí mėy-i gülgūnı ķan ėtmiĢ 
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2. Degül bí-mešleb ol le„l-i tebessüm-āferín yā Reb 

Dehānuĳ mende gūyā yā göĳül yā cān gümān ėtmiĢ 

 

3. Lebüĳ ģökmiyle ĥešš-i sebz tesĥír ėtdi dünyānı 

Feġān kim mūrı ol ĥātem Süleymān-ı zamān ėtmiĢ 

 

4. Ėdim hansı dil ile Ģükrin ol Yūsuf-nijāduĳ kim 

Baĳa zindān iken „ālem bėhiĢt-i cāvdān ėtmiĢ 

 

5. Nigāhın her kime tír ėylemiĢ gėçmiĢ revān menden 

DėmiĢ her kimseye bir söz baĳa ĥāšır-niĢān ėtmiĢ  

 

6. Ķanatı altına almıĢ oĥuĳ cismüm bi-ģemdi'llāh 

Hümā-yı ovc-ı dövlet baĢum üste āĢyān ėtmiĢ 

 

7. Ġübār-ı ĥešš-i sebzin sürmė-yi çėĢm ėtmiĢem Ķovsí 

Baĳa ol tūtiyā Tebriz Ģehrin Ġŝfahān ėtmiĢ 

 

G.238 

 

1. Ol ki ģüsnüĳden senüĳ dünyānı gülzār ėylemiĢ 

Bilmenem yā Reb ne me„níden beni ĥār ėylemiĢ 

 

2. Ķanlu müjgān otlu dillerdür ki çėĢmüm merdümi 

Onlar ile göĳlümün rāzını iţhār ėylemiĢ 

 

3. Göĳlümüĳ her pāresi bir ayru ģėyrāndur aĳa 

Bir ĥerídārın bu Yūsuf yüz ĥerídār ėylemiĢ 

 

4. Gāh gāhí bir tekellüm le„l-i nābınden senüĳ 

Ġsterem ondan ki yoĥ yėrden beni var ėylemiĢ 

 

5. Sen müselmānsan göĳüller birle tār-ı kākülüĳ 

Sübģė-yi ŝed-dānedür kim „ėĢķ zünnār ėylemiĢ 

 

6. Ger Mesíģā bilse çekmez derd-i ser dermān içün 

Kim bu bímārı šebíb-i „ėĢķ bímār ėylemiĢ 

 

7. Özgeler tek ķedrini ger bilmesem dutsuĳ gözüm 

Her nigāh-ı nā-müĢeĥĥeŝ kim baĳa yār ėylemiĢ  

 

8. Píç ü tāb-ı Ģām-ı hicrān bes degül midür baĳa 

Kim teġāfül Ģívesin ol derde ser-bār ėylemiĢ 

 

9. Ėtmenem Ķovsí kimi sėyl-i ģevādiśden feġān 

Kim beni vírāneden vírāne mė„mār ėylemiĢ 
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G.239 

 

 1. Meger zencír-i zülfüĳ ĢānelenmiĢ 

 Ŝebā zencír üzüb dívānelenmiĢ 

 

 2. Ĥeyāl-ı tāb-ı Ģem„-i „āriżüĳden 

 Gözüm içre nigeh pervānelenmiĢ 

 

 3. Gül-i rüĥsāruĳ üste Ģebnem-i ĥoy  

 „eķíķí nāra benzer dānelenmiĢ 

 

 4. Benem ŝeģrāda hem-zencír-i Mecnūn 

 Yėne dívāneler hem-ĥānelenmiĢ 

 

 5. Yoluĳ düĢdükde nāgeh yapa lüšfüĳ 

 Bu ümmíd ile dil vírānelenmiĢ  

 

 6. Ķalurken bí-mürebbí šifl-i eĢküm 

 Meģebbet ata mėģnet analanmıĢ 

 

 7. Mürüvvet ķıl ki Ķovsí senden ötrü 

 Özinden özgeden bígānelenmiĢ 

 

G.240 

 

1. Rövżė-yi riżvān ki dėrler „āriż-i cānān imiĢ 

ĀteĢ-i dūzeĥ bi-„ėynih āteĢ-i hicrān imiĢ 

 

2. Fāriġü'l-bāl ėyledi ebrū-kemānlardan beni 

Allāh Allāh zeĥm-i bí-dāduĳ ķızıl ķalĥan imiĢ 

 

3. „Ecz ėdüb eflāka yalvardum mükerrer bilmedüm 

Kim bu vādílerde gerdūn daĥı ser-gerdān imiĢ 

 

4. Ol bir avuc ķan ki dil dėrler aĳa erbāb-ı dil 

Gördüm ü ġövr ėyledüm deryā-yı bí-pāyān imiĢ 

 

5. Bir sebūdur bir sudur ėtdüm mükerrer imtaģān 

Kim senüĳle bādė-yi gül-reng ü sensiz ķan imiĢ  

 

6. Yārı eġyār ile gördüm mėhrbān, fehm ėyledüm 

Kim benüm kāmumca hergiz dönmeyen dövrān imiĢ 

 

7. Bulmaġ istersen anuĳ zencír-i zülfüĳden necāt 

ġükr kim Ķovsí saĳa „eķl ü ĥired böhtān imiĢ 
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G.241 

 

1. Bezm-i mėy sensiz hemānā bend imiĢ zindān imiĢ 

Bādė-yi gül-reng ėĢitmiĢdüm bi-„ėynih ķan imiĢ 

 

2. Ġstedüm dermān šebíbümden feġān kim bilmedüm 

Kim anuĳ her derdi yüz min derdüme dermān imiĢ 

 

3. Göz yumınca cānumı cānāna teslím ėyledüm 

Ben onı düĢvār sanmıĢdum velí āsān imiĢ 

 

4. Ėylemezdüm ben dil-i bí-tāba pervā āh kim 

Ol Ģerār-ı nā-tevān berķ-i sebük-cövlān imiĢ 

 

5. ĀteĢ-i dūzeĥ diyer zāhid ķaradur dūd tek 

Doġrı söyler ģeķ diyer gördüm Ģeb-i hicrān imiĢ 

 

6. Ke„beden büt-ĥāneden mescidden ü mėy-ĥāneden 

Ģeķ bilür kim hamı yėrde mešlebüm cānān imiĢ  

 

7. Ke„be šövfin „ömrler bir gün dilerdüm Taĳrıdan 

ġükr kim kūyuĳda her gün „ėyd imiĢ ķurbān imiĢ 

 

8. Yüz dil ile çerĥe Ķovsí yalvarub „ecz ėyleme 

Kim bu vādílerde gerdūn daĥı ser-gerdān imiĢ 

 

G.242 

1. Veŝlüĳ eger bulunmasa gözden nedür ġereż  

Mešleb arada olmasa sözden nedür ġereż 

 

2. ġem„-i murād yanmaz imiĢ dāġ-ı „ėĢķden 

Yā Reb bu yanar oddan u közden nedür ġereż 

 

3. Dívānenüĳ düz olmaz imiĢ göĳli Ģehrde 

Me„lūmum imdi oldı ki düzden nedür ġereż 

 

4. „ĀĢıķ gözini aġ u günin ķara ėtmese  

Bes ĥāl-ı sebzden, ķara gözden nedür ġereż 

 

5. ġírín sözüĳ cahāna yėter Ģūr salmaġa 

Bilmem lebüĳde dad ile duzdan nedür ġereż 

 

6. Cānān ile tekellüm eger mümkün olmaya 

Dilden murād n'ola vu sözden nedür ġereż 
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G.243 

1. „ĀĢıķa ní nė„met-i elvān ne cennetdür ġereż 

Ġki „ālemden aĳa Ģuġl-ı meģebbetdür ġereż 

 

2. Bülbül-i zār ile ferķüm var benüm yėrden göge 

Kim aĳa gülbün baĳa ol serv-ķāmetdür ġereż 

 

3. Dem-be-dem tíġüĳden ölmekdür baĳa meķŝūd kim 

Sāyė-yi bāl-ı hümādan ĥelķe dövletdür ġereż 

 

4. Ėy diyen kim telĥ olur güftārı Ģírín leblerüĳ 

NeĢ‟edür meķŝūd ŝehbādan ne leźźetdür ġereż 

 

5. Bilürem kim ė„tibār olmaz bu günden danlaya 

Cān niśār ėtmekde te‟ĥír olsa fürŝetdür ġereż 

 

6. Ġçürür cām-ı zer içre zehr-i ķātil teĢneye 

Ol ki ėģsāndan aĳa teģvíl-i minnetdür ġereż  

 

7. Mešlebüm leźźet degül ehl-i heves tek kim baĳa 

Veŝlden bir özge derd ü dāġ u mėģnetdür ġereż 

 

8. Mėyve içün bāġbān her neĥli ėyler terbiyet 

Ĥilķetinden növ„-i insānuĳ meģebbetdür ġereż 

 

9. Ġunça-yı gül sen tek ėy bülbül bitürmez yaramı 

Kim baĳa menţūr me„nídür ne ŝūretdür ġereż 

 

10. Ġėyre yoĥdur nisbetüĳ ėy sebz-i teh gülgūn senüĳ 

Kim períveĢlerden ancaķ bir melāģetdür ġereż 

 

11. Suya mėylin teĢnenüĳ mövc-i serāb efzūn ėder 

Ķovsíye „ėĢķ-i mecāzíden Ģeķíķetdür ġereż 

 

12. Munca Ķovsí ėtdüĳ imdi besdür istiġfār ķıl 

Ger saĳa „iŝyāndan efsūs u nedāmetdür ġereż 

 

G.244 

1. Ġçüb mėy ķana ķana baġrumı ķan ėtdi ol nov-ĥeš 

Ģevāsum ġunçasın gül tek períĢān ėtdi ol nov-ĥeš 

 

2. Ucaldı hansı bülbül nālesi kim sebze ešrāfın 

Ģayādan terleyüb gül gül gülistān ėtdi ol nov-ĥeš 

 

3. Dolandum Ke„bė-yi kūyına yüz çin tā beni bir yol 

Çevürdi baĢa evvel ŝoĳra ķurbān ėtdi ol nov-ĥeš  
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4. GetürmiĢdüm ezelden zülfe ímān Ģükr kim āĥir  

Getürdi āyė-yi ĥeššin Müselmān ėtdi ol nov-ĥeš 

 

5. Gėçerken rūzgārum sāde-ŝūretler ĥeyālıyla 

Beni Ķovsí bu me„níden peĢímān ėtdi ol nov-ĥeš 

 

G. 245 

1. Sínede göĳlüm sarāyın rövĢen ėyler Ģem„-i dāġ 

Öz ayaġı altına her çend ıĢıġ vėrmez çırāġ 

 

2. Tā açarsan aġzuĳı güftāra göĳlüm açılur 

Ġunçanı Ģebnem kimi bir ķešre ėyler ter demāġ 

 

3. Sāķíyā mestem elüm dutmaz ne tedbír ėyleyim 

Ol ki ķismetdür yėter ammā gerekdür el ayaġ 

 

4. „ErĢden ötmek gerek tā kūyına yėtmek gerek 

Se„y ķıl ėy nāle kim yol ŝe„bdür menzil ıraġ 

 

5. Baġlamaĳ zühd ehline ķapusını mėy-ĥānenüĳ 

Ģörmeti lāzim gerek her çend kāfirdür ķonaġ 

 

6. Sanma kim bíhūde otlandum ser-ā-pā Ģem„ tek 

Vāriśem yandurmıĢam ķebrinde Mecnūnuĳ çırāġ 

 

7. Tā dilüm var bu çemende ėy bahār-ı ārzū  

„Endelíb ü gül kimi menden feġān senden ķulaġ 

 

8. Gülsitāna tā nesím-i kūyuĳ ėy gül gėtmeye 

Ġunça-yı āteĢ-zebānuĳ aġzını açmaz bıçaġ 

 

9. Ben ötürdüm derd-i serlü nāleni sėyl-ābdan 

Arĥa lüšfüĳdür baĳa sėyl-āba daġlardur dayaġ 

 

10. Nāle bir dem yandurar bir dem saçar ĥākisterüm 

Gāh olur ĥāmūĢ gāhí otlanur yėlden çırāġ 

 

11. Nergis-i teŝvír ģėyrāndur saĳa çėĢmüm kimi 

Lāle tek reĢk āteĢinden olmayım mı seng-i dāġ 

 

12. Var ümídüm ķoymaya pėymānė-yi çėĢmüm tehí 

Ol ki ĥˇān-ı reģmetindendür felek bir boĢ çanaġ 

 

13. Ķovsí ol re„nā ġezālıdur Füżūlínüĳ bu kim 

Ėy Füżūlí çek ayaġ ol bezmden yā çek ayaġ 
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G.246 

1. Ėy ŝebā Taĳrı-çün ėt bir dem benümle yārlıġ 

Yāra „erż ėt kim gelür mi yārdan eġyārlıġ 

 

2. Tā mėy-i gülgūn ola mest olmayan dívānedür 

Kim bilür huĢyār olan nāçārdur huĢyārlıġ 

 

3. Šāķetüĳ yoķdur šebíbüm var menden el götür 

Kim bu derd ile baĳa düĢvārdur ġem-ĥˇārlıġ 

 

4. Ben anuĳçün Ģükr ėdüb yalvarmanam gerdūna kim 

Yėg gelür nā-kes davāsından baĳa bímārlıġ 

 

5. „ĀĢıķ, olmaz olmaya dil-gír, kim mümkün degül  

„ĖĢķden ĥoĢ-ģāllıġ sėyl-ābdan mė„mārlıġ  

 

6. Cism ü cāndur bir biriyle „ėĢķ ü ģüsnüĳ nisbeti 

Olsa ger āzārlıġ mümkün degül bí-zārlıġ 

 

7. Dehrde tā var Ķovsí lāzim ü melzūmdur  

„Eķl-i nāķiŝ pādĢālıġ „ėĢķ-i kāmil ĥˇārlıġ 

 

G.247 

 

1. ĤoĢ Ģuġl-ı dil-niĢíndür eģbāba mėhrbānlıġ 

Pervāne ile birlıġ Ģem„ ile hem-zebānlıġ 

 

2. Ŝūretde nā-mülāyim me„níde ĥoĢ-nümādur  

„ÜĢĢāķ u ser-girānlıġ me„Ģūķ u cān-fiĢānlıġ 

 

3. Dėrsen ki ĥūblardan kes mėhrüĳ ictināb ėt 

YaĥĢılar ile zāhid yaĥĢı mıdur yamanlıġ 

 

4. Ŝorsan nedür murāduĳ cām-ı cahān-nümādan 

Merdāne cān-fiĢānlıġ mestāne mėhrbānlıġ 

 

5. BaĢum alub çıĥardum gerdūn-ı dūn ėvinden 

Ger nāle tek „inānum dutmaydı nā-tevānlıġ  

 

6. Her çend cür„et ėtmez „erż-i niyāza „āĢıķ 

Ammā bir odlu dildür me„níde bí-zebānlıġ 

 

7. Her bir neţāresinden yüz nükte fehm ėdersen 

Ķovsí saĳa müsellem „ālemde ĥürde-dānlıġ 
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G.248 

1. Aldı menden yāra lāyiķ cānı hicrān ģėyf ģėyf 

Ŝerfesiz ŝerf ėyledi ol neķdi cānān ģėyf ģėyf 

 

2. Ėtmedüm ben dínümi ímānumı ondan deríġ 

Söz ķılur menden deríġ ol nā-müselmān ģėyf ģėyf 

 

3. Ėtmedin cān riĢtesin pėyvend tār-ı zülfüĳe 

Cān üzüldi „ömr azaldı gėçdi dövrān ģėyf ģėyf 

 

4. Her ĥes ü ĥāĢāk sír-āb oldı eĢkümden benüm 

BaĢum üste gelmez ol serv-i ĥürāmān ģėyf ģėyf 

 

5. Her özin bilmez sözi te‟śír ėder dildāruma 

Her nesím ol ġunçanı ėyler períĢān ģėyf ģėyf 

 

6. Görmek içün ním ĥām olmıĢ cigerler leźźetin  

Olmaduĳ sāķí baĳa bir leģţe mėhmān ģėyf ģėyf 

 

7. Ķovsíye kim āb-ı Kövśer dehrde Ģāyistedür 

Ķana ķana gerdiĢ-i gerdūn vėrür ķan ģėyf ģėyf 

 

G.249 

1. Yoķdur śebātı feŝl-i gülüĳ ėy hėzār ģėyf 

Bir göz yumub açınca gėçer nov-bahār ģėyf 

 

2. DüĢdüm gėde gėde iki „ālem belālara 

Bir ķatla ol belā baĳa olmaz düçār ģėyf 

 

3. Ben daĥı bir gül olsa idi ter-zebān idüm 

Ol nov-bahār unutdı beni ėy hėzār ģėyf 

 

4. Bülbül kimi benüm daĥı çoķ var sözlerüm 

Lāl oldı ġunça tek dilüm ėy gül-„iźār ģėyf 

 

5. Dövr-i zamān egerçi Ģerer-bārdur bu il 

Bí-derddür diyen ki gėçen rūzgār ģėyf  

 

6. Mė„rāca yėtdi gerçi sebüklıġ Ģikestelıġ 

Olmadum öz murādum ile ĥāksār  ģėyf 

 

7. Híç kimse derd ķedrini bilmez benüm kimi 

Ķedrümi bilmedüĳ ģėyf ėy rūzgār ģėyf 

 

8. Ŝeyyāda ŝėyd ķedrini veģĢet bilindürür (?) 

Ķovsí ben ol kemende tėz oldum Ģikār ģėyf 
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G.250 

1. Ģüsn eger āyíne olsa aĳa cövherdür „ėĢķ 

Ne reviĢ var ise ģüsn ile berāberdür „ėĢķ 

 

2. Ser-be-ser „ālem-i ícād ŝedefdür ammā 

Ģüsndür beģr-i girān lenger ü gövherdür „ėĢķ 

 

3. Ĥˇār baĥma baĳa ėy ģüsn-i ķeví kim „āĢıķ 

Nā-tevān ise velí sedd-i Sikenderdür „ėĢķ 

 

4. Ģeźer ėt baĢuĳ içün olmayasan „āĢıķ kim 

Görebilmem seni meţlūm, sitem-gerdür „ėĢķ 

 

5. Yār eger reģm ėde „āĢıķ özine reģm ėtmez 

Ģüsn her çend müselmān ola kāfirdür  „ėĢķ 

 

6. Veŝl ile „āĢıķ-ı bí-tāb odı teskín tapmaz  

Ģüsn bir āteĢ-i sūzān u semenderdür „ėĢķ 

 

7. Tūtiyā nırĥınadur ehl-i neţer yanında 

Bí-beŝíretlere ĥāk ile berāberdür „ėĢķ 

 

8. Ģüsn her çend ola Ģírín ü Ģeker-bār velí 

TeĢnė-yi derd olana çėĢmė-yi kövśerdür „ėĢķ 

 

9. Ne ķeder çėĢmė-yi sím-āb ola „āĢıķ Ķovsí 

Ģüsn bilmez mi ki deryālara lengerdür „ėĢķ 

 

G.251 

1. Ne herze mėģnet ü derd ü ġem ü belādur „ėĢķ 

Ki gencdür dil-i vírāne ejdehādur „ėĢķ 

 

2. Bir özge mešleb içün „eķl tek delíl degül 

Ki eŝl-i mes‟ele vü „ėyn-i müdde„ādur „ėĢķ 

 

3. Od ile od, suya su, topraġ ile topraġdur 

Havā-yı nefse uyan kimseye havādur „ėĢķ 

 

4. Ŝedef neŝíb bulur vüs„etince deryādan 

Eger sen olmayasan nā-resā, resādur „ėĢķ 

 

5. Nezāket ehline bāġ u bahār u nė„metdür 

Belā ŝevenlere (?) ŝeģrā-yı Kerbelādur „ėĢķ  

 

6. Ĥired ŝenem-kede, her ārzūsı bir bütdür 

Sınuķ göĳüller ėvi Ke„bė-yi ŝefādur „ėĢķ 
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7. Egerçi ķible-nümādur ĥired „ibādet içün 

Gözi görenlere āyínė-yi Ĥudādur „ėĢķ 

 

8. Onı ger ister isen feķr dāmenin dut kim 

Helāk-ı ĥāl u ĥeš ü neķĢ-i būryādur „ėĢķ 

 

9. Sipāhdur ġem ü mėģnet, nevā-yı nālė „elem 

Cünūn vezír ü göĳül teĥt ü pādĢādur „ėĢķ 

 

10. DüĢer ayaġlara ammā sipėhre baĢ egmez 

Diyār-ı ģüsnde hem Ģāh u hem gėdādur „ėĢķ 

 

11. Ġem-i cahān ile „āĢıķ ġem-i cahān çekmez 

Ki hem girihdür özi hem girih-güĢādur „ėĢķ 

 

12. Bu hamı ķüdret ile teĢnė-yi teţellümdür 

Sözüĳ Ģeķíķeti sulšān-ı Kerbelādur „ėĢķ 

 

13. Ger olsa mešlebüĳ ėy cān ģayāt-ı cāvídān 

Kenār dutma ki ser-çėĢmė-yi beķādur „ėĢķ 

 

14. Yėri yėri yoluĳa ėy esír-i dövlet hėy 

Ki māl ile ele düĢmez girān-bahādur „ėĢķ 

 

15. Anuĳ özi sözi ger derd ü dāġ-ı „ālemdür 

Velí ne derdüĳ olursa aĳa davādur „ėĢķ 

 

16. Ne ġem ger artuķ ėder ģüsn günde yüz derdüm 

Bu bes degül mi ki bin derdüme davādur „ėĢķ 

 

17. Müĥālišet ezelídür müŝāģibet ebedí 

Eger sen olmayasan yād āĢnādur „ėĢķ  

 

18. Neţerde ger görünür „ėĢķ nā-tevān ammā 

ġükūh-ı ģüsn per-i kāh u kehrübādur „ėĢķ 

 

19. Hümā-yı dövlet eger ėtmez iltifāt ne ġem 

Fütādeler baĢına sāyė-yi Ĥudādur „ėĢķ 

 

20. Peyāmı nāmesi ger ser-be-ser Ģikāyetdür 

Ģeķíķet anlar isen meţher-i riżādur „ėĢķ  

 

21. Ben iĥtiyār ile ol kūya gėtmenem Ķovsí 

Baĳa bu vādí-yi ĥūn-ĥˇāra reh-nümādur „ėĢķ 
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G.252 

1. Döner pervāne tek me„Ģūķınuĳ baĢına her „āĢıķ 

Bulunmaz ben kimi „ālemde bir bí-bāl u per „āĢıķ 

 

2. Yolında bes ki „ėĢķ ehlin görür topraġ ilen yėksān 

Sanur ol šifl-i bāzí-gūĢ kim yėrden biter „āĢıķ 

 

3. Ġeríb-i „ālemem her yėrde olsam ben bu yüzden kim 

Özüm tek görmenem dünyāda bir ĥūnín-ciger „āĢıķ 

 

4. Bu hamı šāķet-i feryād ile „āĢıķ mıdur bülbül 

Ki çekmekden nefes meddin olur zír ü zeber „āĢıķ 

 

5. Aĳa her çend ŝūret baġlamaz cem„iyyet-i ĥāšır 

PeríĢān ėylemez erbāb-ı ŝūret tek neţer „āĢıķ  

 

6. Eger ţāhirde „ėĢķ ehli özinden bí-ĥeberlerdür 

Vėrür me„níde öz cānānı göĳlinden ĥeber „āĢıķ 

 

7. Anuĳ me„źūrsan ger özgeler tek bilmesen ķedrin 

Ki Ķovsí tek sanursan her kimi ėy bí-ĥeber „āĢıķ 

 

G.253 

1. Ne bülbüldür ne gül ne Ģem„ ne pervānedür „āĢıķ 

Özin bilmez sözin żebš ėylemez dívānedür „āĢıķ 

 

2. Sanurlar ehl-i „ėĢķi ĥelķ-i „ālem çoĥ velí azdur 

Ki lefţ-i āĢnā vu me„ní-yi bígānedür „āĢıķ 

 

3. Ġki dünyāya vėrmez bir dem öz ovķātını ammā 

Salur yazılara cānın „eceb cānānedür „āĢıķ 

 

4. Nevā ėy nėy senüĳ rengín terennüm „endelíbüĳ kim 

Helāk-ı hāy hāy-ı nālė-yi mestānedür „āĢıķ 

 

5. Olur her çend píç-i kākülüĳçün tāb-ı zülfüĳçün 

Esír-i píç ü tāb-ı āh-ı bí-tābānedür „āĢıķ 

 

6. Der ü dívār-i mescid, secdesi zühhāda erzāní  

Ki meģv-i Ke„bė-yi rüĥsār-ı ŝāģib-ĥānedür „āĢıķ 

 

7. Bir olmıĢdur ĥeyāl-ı yār ile ez bes leb-ā-lebdür 

Bu yüzden hem ŝedef hem gövher-i yėk-dānedür „āĢıķ 

 

8. Alubdur hūĢımı sevdāsı menden bir uĢaġuĳ kim 

Sanur „ėĢķi erācíf ü diyer efsānedür „āĢıķ 
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9. Ger ol genc-i revān „ėĢķ ehlini kimdür diyüb ŝorsa 

Diyüĳ Ķovsí kimi bir ĥān-mān vírānedür „āĢıķ 

 

G.254 

1. Ėy melāģet genci bil ķedrini vírān göĳlümüĳ 

Cānum ile sen bil ammā cān senüĳ cān göĳlümüĳ 

 

2. Fāriġ ėtdüĳ özge ĥūblardan beni reģmet saĳa 

Ėyledüĳ Ģírāze övrāķın períĢān göĳlümüĳ 

 

3. Her gėce kim oldı mėhmānum ĥeyāl-ı merhemüĳ 

Dāġ ile ķıldum der ü bāmın çırāġān göĳlümüĳ 

 

4. Ol gül-i rüĥsār ile gözdür ėden güstāĥlıġ 

Bilmenem cürmi nedür ėy nā-müselmān göĳlümüĳ 

 

5. Ķiblegāhum dutmaz efyūn bādė-yi nābuĳ yėrin 

Sensiz açmaz „üķdesin sėyr-i gülistān göĳlümüĳ 

 

6. Olmadın ķanlu etek çek ėy ĥeyāl-ı yār kim  

Šürfe leb-ríz ėylemiĢ pėymānesin ķan göĳlümüĳ 

 

7. ĀteĢ üzre ţerf-ı ser-pūĢíde tėz ķaynar daĢar 

Ĥūb yėtiĢdüĳ havına (?) ėy çėĢm-i giryān göĳlümüĳ 

 

8. Mėyl-i sėyr-i gülsitān ėy bülbül ėtmez sen kimi 

Gül kimi tā var elinde bir avuc ķan göĳlümüĳ 

 

9. Ģāl-ı dilden ger ĥeberdār olsa Ķovsí ol šebíb 

Her yėtenden gönderür derdine dermān göĳlümüĳ 

 

G.255 

1. ġem„ tek ėy eĢk-i ĥūnín bende sen göz ķoymaduĳ 

Ķapusında sen hem ėy göz merdümi yüz ķoymaduĳ 

 

2. Her ne ėtdüĳ ėtdüĳ ammā híç bildüĳ n'ėyledüĳ 

Dinmedüĳ dindürmedüĳ yüz vėrmedüĳ söz ķoymaduĳ 

 

3. Ol güle Ģerģ ėyle dilden düĢdügüm kėyfiyyetin 

Sen ki ėy bülbül beni híç yėrde yalķuz ķoymaduĳ 

 

4. Terlü rüĥsārın anuĳ görsen yıġarsan dāmenüĳ  

Sen ki ėy gün yėrde Ģebnem gökde yulduz ķoymaduĳ 

 

5. Hansı āb u gilden ėy „ėĢķ ėyledüĳ Mecnūnı ĥelķ 

Çün ezel baĢdan vücūdumdan benüm toz ķoymaduĳ 
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6. Veh ne re„nāsan ki bār-ı Ģermden Ķovsí kimi 

Bu çemende bir nehāluĳ ķāmetin düz ķoymaduĳ 

 

G.256 

1. Baĳa bí-derd ŝehbā vėrmesüĳ, derd ehli ķan vėrsüĳ 

Bu veŝf ehlin gören Allāh içün gelsüĳ niĢān vėrsüĳ 

 

2. Gözüm bí-eĢk ü dil bí-ġem beden āsūdedür yā Reb 

Yėtür bir yār-ı „Ìsí-dem ki bu emvāta cān vėrsüĳ 

 

3. Gözüm vardur bu il kim ebr-i gövher-bār-ı deryā-dil 

Baĳa öz reng-i zerdümden bahār-i bí-ĥezān vėrsüĳ 

 

4. Benüm cānum ki bí-ārāmdur íśār içün sāķí 

Yėter meķŝūdına gerdūn ecelden ger emān vėrsüĳ 

 

5. Niśāruĳçün senüĳ eĢk-i revān ėy serv-i nāz azdur  

Gözüm var ĥāzin-i ķismet baĳa genc-i revān vėrsüĳ 

 

6. Gözüm merdümleri pėyveste ister dānė-yi ĥāluĳ 

Bu mūr-ı nā-tevān rizķin Süleymān-ı zamān vėrsüĳ 

 

7. Eger dövrān benüm re‟yümce dönmez bir zamān Ķovsí 

Ümídüm var ki göĳlüm mešlebin ŝāģib-zamān vėrsüĳ 

 

G.257101 

1. Bülbül-i źövķüm niĢímen ėylemiĢ ģüsnüĳ senüĳ 

„Ālemi bend ėylemiĢ ol gūĢė-yi zülfüĳ senüĳ 

 

2. Bu metā„-ı rāygān ile düzübdür ser-be-ser 

Ķeš„ė-yi ĥoĢ-ĥeš ile rengín olub ĥāluĳ senüĳ 

 

3. Sebz-reng ķābil düĢer bu ŝefģė-yi rüĥsār ile 

Görsedüb lövģ-i Cennetden (?)  hilāl ayuĳ senüĳ 

 

4. Dövr-i gerdūn rövneķ ėyler tā ola bir gün içün 

Ėde ĥidmet dergehüĳde ola ėģsānuĳ senüĳ 

 

5. Çetr olub ķovs-ı ķüzeģ gökden yėre te„ţím-çün (?) 

PüĢt ĥem ķılmıĢ derinde bende fermānuĳ senüĳ 

 

6. San ki ķurĢanmıĢ kemer bėline baķlamıĢ bir zer n'içün  

Doldurub oķlar ŝidķ birle bu ķurbānuĳ senüĳ 

                                                             
101 Yalnız Ġstanbul nüshasında var. Güvenilir bir nüsha olmadığı için bu gazeli dil incelemesinin 

dıĢında tuttuk.   



 

300 
 

7. Derd bilmez dilbere ķılmaz meded tā ol šebíb 

Olmasuĳ żāyė„ cünūn def„ine dermānuĳ senüĳ 

 

8. Gözlerüm pür-ĥūn ģerāretden olub me„lūmdur 

Su yėrine içmek ile ėylemiĢ ķanūnuĳ senüĳ 

 

9. Bu ġezel ce„be olub Ķovsí adına veķf ėdüb 

Yādgār olmaġ içün „iĢret bu ėģsānuĳ senüĳ 

 

G.258 

 

1. Elümden aldı gözüm sāķí iĥtiyār gözüĳ 

ġerāb daĥı ne ģācet baĳa ki var gözüĳ 

 

2. ĶaĢuĳ ne tíġ-i belā kiprigüĳ ne gírādur 

Gözüĳ ne ķanludur ėy āteĢín „iźār gözüĳ 

 

3. Haçan ėder teh-i mínā „elāc-ı deryā-kėĢ 

Ne növ„ ķanum ile sındurur ĥumār gözüĳ 

 

4. Hem aldı Ģírlerüĳ āhūlar gözi odını 

Hem ėtdi āhūya Leylíleri Ģikār gözüĳ 

 

5. ġerāb-ı nāb ėder ícād özinden ol sāġer 

N'içün henūz çeker zeģmet-i ĥumār gözüĳ 

 

6. Medār-ı dövr-i zamān gerdiĢ-i felek n'etsüĳ 

Gözüm çırāġı beni ėtdi bí-ķerār gözüĳ 

 

7. Seni bu ģüsn ile Ye„ķūb görse ėy Yūsuf 

Diyer ķiyāmetedin Ķovsíye ki var gözüĳ 

 

G.259 

 

1. Göĳlümüĳ ģālın benüm ol serv-bālādan ŝoruĳ 

Varuĳ ol bímāruĳ eģvālın Mesíģādan ŝoruĳ 

 

2. Gāh otlar ĥān-mānum geh çırāġum yandurur 

Her ikinüĳ vechin ol gül-berg-i re„nādan ŝoruĳ 

 

3. Vāŝil oldı her ģübāb-ı pūç öz meķŝūdına 

Ķešrė-yi ser-geĢte teķŝírini deryādan ŝoruĳ 

 

4. Derd çekmiĢ kimseler derdüĳ bilürler çāresin 

Dūstlar dermānumı Mecnūn-ı Ģeydādan ŝoruĳ 
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5. Ŝormaġa eģvālumı mümkün degül bulmaġ beni 

Veŝf-i ģālum „ālem-i veģdetde „enķādan  ŝoruĳ  

 

6. Sāķí-i bí-bāk elinde seng-i ĥārā mūm olur 

Ger dil anlarsız bunuĳ eŝlini mínādan ŝoruĳ 

 

7. Teng-nā-yı deĢt-i imkān ķābil-i cövlān degül 

Ķovsí-yi Mecnūn niĢānın özge ŝeģrādan ŝoruĳ 

 

G.260 

 

1. Że„fden düĢdüm ayaġdan men-i ser-gerdānuĳ 

Yėri ėy kākül-i yār öz elüĳ öz dāmānuĳ 

 

2. Ĥired ü dín ü dil ü cānumı alduĳ sāķí 

Yoķdur ėy kāfir-i ĥūn-ĥˇār henūz ímānuĳ 

 

3. Ol ser-i kūy ki dūzeĥ kimi yandurdı beni 

Ne revā še„ne ura rövżesine riżvānuĳ 

 

4. Sende kim derd-i vefā yoĥ ne diyim derd saĳa 

Sende kim mėhr bulunmaz ne dutım dāmānuĳ 

 

5. Āh kim āteĢ-i sūzende iken āb kimi  

Her havādan üzülür silsilė-yi pėymānuĳ 

 

6. Cümlenüĳ kāmı inen döndüĳ ü menden döndüĳ 

Ėy felek dön ki „eceb dönmelüdür dövrānuĳ 

 

7. Men-i bí-dil seni büt-ĥānė-yi Çín bilmez idüm 

Yoķsa ėy Ke„bė-yi „ėĢķ olmaz idüm ķurbānuĳ 

 

8. Nėce bir bíhude heźyān-ı müselsel Ķovsí 

Ne olubsan yėter ėy ĥeste üzülsüĳ cānuĳ 

 

G.261 

 

1. Ėy diyen Mecnūn hanı Mecnūn menem Leylí gerek 

Ŝūret-i dívār çoķdur dehrde me„ní gerek 

 

2. Her kimi görsen meģebbetden vefādan lāf urur 

De„ví-yi bāšil ne ģāŝil Ģāhid-i de„ví gerek 

 

3. „ĀĢıķa temkín ü istiġnā vu šāķet pínedür 

Kim diyübdür kim gėdānuĳ šeb„i müsteġní gerek 
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4. Ben semūm-ı hicrden ber-bādam ėy bād-ı bahār 

Yā nesím-i ŝübģ-i meģĢer yā dem-i „Ìsí gerek 

 

5. „ĖĢķ iśbātında ėy pervāne yanduĳ bilmedüĳ  

Kim bu ŝūret-ĥānede da„vā-yı bí-me„ní gerek 

 

6. Ģüsne „ėĢķ eģvālını „erż ėtmek āsāndur velí 

Arada neţţāre tek bir dil bilen ėlçi gerek 

 

7. Ėy cünūn bil ķedrini çoķ çalma daĢdan daĢa kim 

Sehldür Mecnūn u Ferhād olmasa Ķovsí gerek 

 

G.262 

1. Ĥarāb-ı çėĢmüĳem ėy mest-i bí-ĥumār senüĳ 

Helāk-ı ķeddüĳem ėy serv-i cūybār senüĳ 

 

2. Ne āb u renglü yāķūtdur lebüĳ yā Reb  

Sözüĳ ne Ģö„ledür ėy āteĢín „iźār senüĳ 

 

3. Bu cān ki mende var ez bes Ģeķírdür su olur 

Nehāl-ı dil-kėĢüĳe ėylesem niśār senüĳ 

 

4. Boyuĳ belāsın alım ėy nehāl-ı bār-āver 

Ölim mürüvvetüĳe ėy vefālu yār senüĳ 

 

5. Nizā„ vu reĢk ne lāzim benümle ėy bülbül 

Bu serv-i sebz-i ĥürāmān benüm bahār senüĳ 

 

6. Bu ķanlu dāġlar ėy bāġbān benüm mālum 

Neţārė-yi gül ü gül-geĢt-i lālezār senüĳ 

 

7. Cünūn-ı kāmil ü bed-nāmlıġ benüm zāhid 

Bu „eķl-i nāķiŝ ü nāmūs u neng ü „ār senüĳ 

 

8. BehiĢt içün beni āvāre ėyleyen vā„iţ  

Yėri ki yār benüm daĥı her ne var senüĳ 

 

9. Yėtende kūyına yāruĳ ŝebā yėtür menden 

Ki ĥāk-ı rāhuĳam ėy ovc-ı ė„tibār senüĳ 

 

10. Benüm dilümden aĳa ėy sipend „erż ėt kim 

Gözüm çırāġı senüĳdür bu bí-ķerār senüĳ 

 

11. Gözüm göĳül ėvini híç sėyl yıĥmaz idi 

Binā-yı „ehdüĳi bilsėydüm üstüvār senüĳ 
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12. Dutım ki her ne sen ėtdüĳ teģemmül ėtdüm ben 

Hanı mürüvvetüĳ ėy çerĥ-i Ģö„le-bār senüĳ 

 

13. Benüm bu ģövŝelesiz göĳlümüĳ bināsı kimi 

Esāsuĳ ėy felek olsaydı tār-mār senüĳ 

 

14. Feġān ki ser-kėĢ ü meġrūr u ĥāmsan Ķovsí 

Egerçi varuĳı yandurdı rūzgār senüĳ 

 

G.263 

1. „ĀĢıķlara ne Ģem„ kimi tāc-ı zer gerek 

Onlara ķanlu díde vü odlu ciger gerek 

 

2. Kūy-ı muġān u büt-kede vü mescid ü ģerem 

Nūr-ı ģeķíķet ile doludur neţer gerek 

 

3. Bu teng-nāda bāl u perüĳ varı sınmadın 

Ėy mürġ-i dil beden ķefesinden sefer gerek 

 

4. Ėy nāle yār kūyına yėtmaġ ne fāyide 

N'eylim bunı ki „erĢden ötdüĳ eśer gerek 

 

5. Ėy her nefes bir özge ŝebādan ĥeber ŝoran  

„ĖĢķ ehli bā-ĥeber gerek ü bí-ĥeber gerek 

 

6. Baġrum ĥū iltifātı ile oldı ķan anuĳ 

Tíġ-i teġāfüline bir özge ciger gerek  

 

7. Gün ŝefģesinde yazılu gördüm bu miŝre„i 

Kim handa olsa pāk göher der-be-der gerek 

 

8. Híç derd-i hicrden beter olur mı ėy diyen 

Yan hicr odına kim saĳa bundan beter gerek 

 

9. Ķovsí gerek ki çekmeye „ömrinde híç nefes 

Deryā-yı „ėĢķi boylayana ger göher gerek 

 

G.264 

1. Her çend yėtmese baĳa dövrānı sāķínüĳ  

Besdür neţārė-yi leb-i ĥendānı sāķínüĳ 

 

2. Ger Ģūr-i eĢk-i telĥümi görse kebāb tek 

Ķaynar baĳa Ģerāb kimi ķanı sāķínüĳ 

 

3. Dutmaz dilüm mėy istemaġa bu ĥumār ile 

Pír-i muġān kimi uludur Ģānı sāķínüĳ  
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4. Çün ferķ ayaġdan elüm ėtmem ne fāyide 

Ger düĢse bir zamān ele dāmānı sāķínüĳ 

 

5. Ķovsí ĥumārdan aparur cān eger ķoya 

BaĢın ayaġına ola ķurbānı sāķínüĳ 

 

G.265 

 

1. Varuĳ ėy servler ol Ģívė-yi reftārı görüĳ 

Yıġıluĳ ġunçalar ol le„l-i göher-bārı görüĳ 

 

2. Derd-i serler baĳa her leģţe vėren bülbüller 

Gül kimi gūĢ oluĳ ol lehcė-yi güftārı görüĳ 

 

3. Šālė„üm yulduzını ben kimi yandurmaġ içün 

ġö„le çekmiĢ göge ol āteĢ-i rüĥsārı görüĳ 

 

4. Ėy benüm rengüme bí-vech gülen ġāfiller 

Varuĳ ol çėhre ile yār-ı sitemkārı görüĳ 

 

5. Ėy benüm nāleme efsūs ķılan nā-dānlar 

Gelüĳ ol seng-dilüĳ kūyına zinhārı görüĳ 

 

6. Ķara günlerde özini itüren „āĢıķlar 

Kim dėmiĢdi size ol šürrė-yi šerrārı görüĳ 

 

7. Özgeye gūĢė-yi çėĢm ile vėrürken sāġer  

Baĳa ķanlar içüren sāķí-yi ĥūn-ĥˇārı görüĳ 

 

8. Her kimi yaĥdı kebāb ėtdi beni āteĢ-i reĢk 

Özgeni yapmaġa yıĥdı beni mė„mārı görüĳ 

 

9. Söyle bülbüllere pervānelere bād-ı ŝebā 

Ki gėdüĳ Taĳrı içün Ķovsí-yi bímārı görüĳ 

 

G.266 

 

1. Niķāb aç vā„iţüĳ baġla dükān-ı Ģöhretin, gėtsüĳ 

Yıġub zülfüĳ períĢān ėt anuĳ cem„iyyetin, gėtsüĳ 

 

2. Göĳül olma anuĳ āb-ı ģayāt-ı tíġine teĢne 

Çıĥar baĢuĳdan ol emr-i muģāluĳ reġbetin, gėtsüĳ 

 

3. Semendersen saĳa pervāne vü bülbül ne nisbetdür 

Bu dilbilmezlerüĳ terk ėyle ėy dil ŝöģbetin, gėtsüĳ 
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4. Ger istersen ola ţāhir saĳa her nükte ŝehbā tek 

Ĥum-ı mėy dāmenin dut ķoy Felāšūn ģikmetin, gėtsüĳ 

 

5. Eger bir mėhr gösterse çeker bin tíġ-i kín gerdūn 

Saķın aġuludur tök bu ģerífüĳ Ģerbetin, gėtsüĳ  

 

6. Nigār-ı Türk mėhri Zāl-ı dünyā ile cem„ olmaz 

Eger Rüstem seversen kes bu dívüĳ ülfetin, gėtsüĳ 

 

7. Bu Ķovsí göĳlidür salma ayaġa „izzetin saķla 

Eger lāyiķ degül nā-mėhrbān vėr rüĥŝetin gėtsüĳ 

 

G.267 

 

1. DüĢmedin dilden göĳül dildāra yalvarmaġ gerek 

Tā nefes var sāķí-yi ĥūn-ĥˇāra yalvarmaġ gerek 

 

2. Bir dil ile „āĢıķ-ı bí-çāre n'ėtsüĳ n'ėylesüĳ 

Yāra yalvarmaġ gerek eġyāra yalvarmaġ gerek 

 

3. Derdümi tā her yėten bí-derde iţhār ėtmeye 

Leģţe leģţe āh-ı āteĢ-bāra yalvarmaġ gerek 

 

4. Rāģat istersen müķeyyed olmayub pervāne tek 

Her nefes bir āteĢín-rüĥsāra yalvarmaġ gerek 

 

5. Her gėce ol serv-ķed yādıyla Ģem„üĳ baĢına 

Bir havur dönmek gerek bir pāre yalvarmaġ gerek 

 

6. „Eczüme aldanma zinhār öldür ėy ķātil beni 

Kim ölince „āĢıķ-ı bí-çāre yalvarmaġ gerek 

 

7. Gāh güftār ile Ķovsí geh nigāh-ı „ecz ile 

Her dil ile kim bilürsen yāra yalvarmaġ gerek 

 

G.268 

 

1. YaĥĢı „ėyĢüm var oĥuĳ zeĥmiyle ger cān çıĥmasuĳ 

Ġsterem yā Reb ki ger cān çıĥsa pėykān çıĥmasuĳ 

 

2. Ben nėce rüsvā-yı āfāķ olmayım „ėĢķüĳde kim 

Bėyle möhlik yaradan mümkün degül ķan çıĥmasuĳ 

 

3. Ol ķederler isterem sevdā-yı zülf-i kākülüĳ 

Kim cünūnum „öhdesinden híç biyābān çıhmasuĳ 
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4. Ġsterem bir ķanlu zeĥm-i tāze senden gün-be-gün 

Bir reviĢ kim oĥ sesi ėy nā-müselmān çıĥmasuĳ 

 

5. Her gėce ėy māh nālemden benüm mümkün degül 

Göklere yėrden ŝedā-yı āh u efġān çıĥmasuĳ 

 

6. Ben dėmem kim ėyleme bed-mėhrlik „üĢĢāķ ile  

KāĢ mėhrüĳ cāndan ėy ĥorĢíd-i tābān çıĥmasuĳ 

 

7. Yaĥdı cismüm ĥāl-ı Hindū ben nėce āh ėtmeyim 

Od yanar mı kim tütün ėy berķ-cövlān çıĥmasuĳ 

 

8. Ger dilersen kim seni göz yaĢı rüsvā ėtmeye 

Pāre pāre göĳlümi kes ėyle kim  ķan çıĥmasuĳ 

 

9. Ķovsínüĳ āhından ėt endíĢe bí-dād ėtme kim 

Nāgehān oĥ yaydan ėy çerĥ-i gerdān çıĥmasuĳ 

 

G.269 

 

1. Bilmez idüm kim alur cān dāġ-ı hicrānuĳ senüĳ 

Yoķsa ėylerdüm onı veŝlüĳde ķurbānuĳ senüĳ 

 

2. „ĀĢıķuĳ ėy seng-dil híç bir dėmezsen ģālı ne 

KāĢ göĳlüĳ tek olaydı „ehd ü pėymānuĳ senüĳ 

 

3. „Ömr azaldı gėçdi dövrān sāķí ėy bí-dādger 

Híç baĳa yėtmez midür bir leģţe dövrānuĳ senüĳ 

 

4. Berķ hem pertövsiz olmaz n'içün ėy berķ-i belā 

Sāye salmaz baĢuma serv-i ĥürāmānuĳ senüĳ 

 

5. Her nefes neţţāresi „ālemlere eģyā vėrür 

Ŝübģ-i meģĢerdür meger çāk-ı giríbānuĳ senüĳ 

 

6. Gėtdi dín ü dil elümden ķalmıĢam sermāyesiz 

Híç zāhid yoķ mıdur bir źerre ímānuĳ senüĳ  

 

7. Ger tehí-destem ne ġem kim tūĢė-yi rāhum benüm 

Besdür ėy deryā-yı reģmet medd-i ėģsānuĳ senüĳ 

 

8. KüĢtė-yi gülgūn kefendür eĢkümüĳ her ķešresi 

Kim dutarlar her biri meģĢerde dāmānuĳ senüĳ 

 

9. Vėrse Ķovsí sāķí-yi ĥūn-ĥˇār bir sāġer saĳa 

Mėy kimi yā Reb ģelāl olsuĳ aĳa ķanuĳ senüĳ 
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G.270 

1. N'ola ėy sāķí-yi ĥūn-ĥˇār eger ķaynar baĳa ķanuĳ 

Ki ķanumdan benüm sír-ābdur gül-berg-i ĥendānuĳ 

 

2. Egerçi yay ucından daĢa iĢler ģökmi pėykānuĳ  

Bėlini ķaĢlaruĳ ben tek bükübdür nūk-ı müjgānuĳ 

 

3. Lebüĳ bā, nöķše ĥāluĳ, diĢlerüĳ sín, mím aġzuĳdur 

Bi-„ėynih medd-i bismi'llāhdur serv-i ĥürāmānuĳ 

 

4. Yėtürdüm bir yėre bāzíçė-yi zünnārı kim mence 

Berehmenler arasında diyilmez adı Ŝen„ānuĳ 

 

5. ġerāb-ı lāle-reng ü ĥūn-ı dil dāĥil vėrür sāķí 

Meger ĥūblar yanında ferķi olmaz derd ü dermānuĳ 

 

6. AparmıĢdı beni elden ayaġdan nā-tevānlıġlar  

Mürüvvet ėyleyüb sāķí elümden dutdı dāmānuĳ 

 

7. Göĳül tā vardur derd ü belā eksük degül benden 

Meger bilmez yolın sėyl-i fenā yā Rāb bu vírānuĳ 

 

8. Ĥes ü ĥāĢāk hergiz saķlamaz sėyl-āb ögin Ķovsí 

Ne ümmíd ile dutduĳ dāmenin ol berķ-cövlānuĳ 

 

G.271 

1. Ġsterem re‟yince olsuĳ dövr-i dövrān sāķínüĳ 

Kāküli tek olmasuĳ göĳli períĢān sāķínüĳ 

 

2. Göĳlümi tapĢur aĳa ėy dövr-i dövrān söyle kim 

Cān bu mínā-yı Ģikeste-ĥāšıruĳ, cān sāķínüĳ 

 

3. Ben anuĳçün gāh mestem geh ĥarāb-ı dehr kim 

Cem„dür her sāġerinde bāde vü ķan sāķínüĳ 

 

4. Cilvė-yi mestāne ėyler her yana mínā gibi 

GörmemiĢken ķāmetin serv-i ĥürāmān sāķínüĳ  

 

5. Bādė-yi pür-zūr eger meclisde mínā boynını 

BaĢ eger fermānına gerdūn-ı gerdān sāķínüĳ 

 

6. Veh ne rengín bādedür Ģerm ü edeb ŝehbāsı kim  

„Ālem oldı āb-rūyından gülistān sāķínüĳ 

 

7. Ėyle kim Ķovsí beni dünyāda sír-āb ėyledi 

El benümdür āb-ı Kövśer üste dāmān sāķínüĳ 
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G.272 

 

1. Ne Ģíríndür sözüĳ kim Taĳrı ondan göz ķulaġ olsuĳ 

Ne yaĥĢı gözlerüĳ var kim yaman gözden ıraġ olsuĳ 

 

2. Çeküb bir sāġer-i gülgūn ayaġ gülzāra ķoy sāķí 

Ki güller āb u rengüĳden ķızarsuĳ lāle dāġ olsuĳ 

 

3. Ayaġumdan elüm ferķ ėtmenem ez bes ki mestem ben 

Feġān kim bėyle menzilde gerek reh-rov oyaġ olsuĳ 

 

4. Göz ü göĳlüm benüm sāķí saĳa lāyiķ degül ammā 

Eger mėy ferd-i evveldür ne ġem sāġer çanaġ olsuĳ 

 

5. Tefāvüt ėylemez sensiz baĳa ėy serv-i sengín-dil 

Mekānum ĥˇāh külĥān ĥˇāh ŝeģrā ĥˇāh bāġ olsuĳ 

 

6. Ümíd-i iltifāt-ı yār ile kesmez dilin „āĢıķ 

Ki sėyl efġān ėder her çend kim daġlar dayaġ olsuĳ 

 

7. Diyen kim „eĢķ odından se„y ile ķurtara gör cānuĳ 

Diyüĳ benden aĳa „āĢıķda hergiz el ayaġ olsuĳ 

 

8. Viŝāluĳ gör nedür bir yėrde kim ėy āteĢín cövlān 

Ĥeyāluĳ ŝübģ ĥorĢíd ü Ģeb-i hicrān çırāġ olsuĳ  

 

9. Göze nöķŝān yėtiĢmez ĥˇābdan bídār ise göĳlüĳ 

Re„iyyet yatsa „ėyb olmaz eger sulšān oyaġ olsuĳ 

 

10. TirāĢ ėt her ne var baĢuĳda ķoy dursuĳ hemān kākül 

Ķırılsa ġem degül leĢker gerek serdār saġ olsuĳ102 

 

11. Ne yaĥĢı söylemiĢ Ķovsí Veģíd-i pāk-gövher kim 

Beni yandurdı bir āteĢ ki düĢmenden ıraġ olsuĳ 

 

G.273 

1. Yėrlü yėrden siz ėy erbāb-ı šereb varı duruĳ 

Ele sāzuĳuzı aluĳ çerĥ ķulaġını buruĳ 

 

2. Ėy sehí servler ol merdüm-i çėĢmüm gelse 

Yıġıluĳ bir yėre müjgān kimi ķullıġda duruĳ 

 

3. Ser-i kūyından öten yėrde ėy eģbāb anuĳ 

Dil-i bímārumuĳ eģvālını zinhār ŝoruĳ 

                                                             
102 Bu beyit Tahran Milli nüshasında yoktur. 
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4. Yėtmez erbāb-ı havā bir yėre ėy ehl-i heves 

Ol ķederler yügürüĳ herze ki atuĳzı yoruĳ 

 

5. Rindler zāhid-i Ģeyyād gelür dív kimi  

ġíĢe ile mėy-i gül-rengi perí tek yaĢuruĳ 

 

6. Sitem-i ĥārdan endíĢe çeken bülbüller 

Kim dėmiĢdi size ol nov-gül-i bí-ĥārı görüĳ 

 

7. Mest me„źūrdur eŝģāb-i ĥired yanında 

Ĥūblar Ķovsí-yi bí-tāb günāhın ötürüĳ 

 

G.274 

 

1. Nāle ile sızlaram her gāh mūsiķār tek 

Çengsiz103 āheng-i gerdūn Ģíven ėyler tār tek 

 

2. Bir söz ile nālė-yi meţlūma vėrmezler cevāb 

KāĢ olaydı baġrı sengín-dillerüĳ kuhsār tek 

 

3. Nöķšė-yi ĥāluĳ temāĢāsında ėy göz merdümi 

DurmıĢam bir yėrde vü ser-geĢteyem pergār tek 

 

4. Ėylerem zāhid „ibādet rövżė-yi riżvān içün 

Bir nehālı var ise ol serv-i ĥoĢ-reftār tek 

 

5. Ben senüĳ Ye„ķūbuĳam ėy Yūsuf-ı gül-pírehen 

Kim batar sensiz göze her kiprigüm bir ĥār tek  

 

6. Öz diyāruĳdur göĳüller mülki bes her dem n'içün 

Çal u çap ėyler ĥeyāluĳ yāġı-yı ĥūn-ĥˇār tek 

 

7. Meģv olur ĥorĢíd rüĥsār-ı „ereķ-nāküĳ görüb 

Merdüm-i çėĢmümle eĢküm śābit ü seyyār tek 

 

8. Gövher-i sír-āb Ķovsí ister isen dehrde 

Her ĥes ü ĥāĢāka ķatlan beģr-i lengerdār tek 

 

G.275 

1. Āb-ı ģėyvāndur leb-i le„l-i dür-efĢānuĳ senüĳ 

Medd-i „ömr-i Ĥıżrdur serv-i ĥürāmānuĳ senüĳ 

 

2. Zeĥm-i ĥūn-efĢān degül sínemde ėy ebrū-kemān 

ĖylemiĢ gül, ġunça-yı sír-ābı pėykānuĳ senüĳ 

                                                             
103 Bazı nüshalarda: Çeng sír 
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3. Ėy perí boynumda zencír-i cünūnumdur benüm 

RiĢtė-yi mėhr ü vefā vu „ehd ü pėymānuĳ senüĳ 

 

4. N'ola ger sír-āb ķılsan ġunça-yı ümmídümi 

ÇėĢmė-yi ĥorĢíddür rüĥsār-ı tābānuĳ senüĳ  

 

5. KāĢ olaydı yüz bin il sermāyė-yi „ömrüm benüm 

Tā olaydum her nefes çekmekde ķurbānuĳ senüĳ 

 

6. TeĢnė-yi cāvíddür yā Reb ne yüzden ķanuma 

Çünki sír-āb-ı ezeldür tíġ-i müjgānuĳ senüĳ 

 

7. N'ola ger yanmaġda Ģem„-i bezm tek ĥendān olım 

Dil-güĢādur ŝübģ tek çāk-ı giríbānuĳ senüĳ 

 

8. Veŝf-i ģālumdur benüm Ķovsí bu kim sāģir dėmiĢ 

Öldürür āĥir beni ol çėĢm-i fettānuĳ senüĳ 

 

G.276 

 

1. „Ömre yoķdur ė„tibār  ėy cān niśār olmaġ gerek 

Fürŝetüĳ tā elde var teslím-i yār olmaġ gerek 

 

2. Āĥir olmaġ çaġıdur bülbül ĥezān eyyāmınuĳ 

Nāle meĢķ ėt kim müheyyā-yı bahār olmaġ gerek 

 

3. Gül yanında „izzet istersen eger bülbül kimi  

„Ömrler zāġ u zeġen çėĢminde ĥˇār olmaġ gerek 

 

4. Ger dilersen defter-i „ėĢķ içre aduĳ yazıla 

Teĥtė-yi meĢķ-i cünūn-ı nov-bahār olmaġ gerek 

 

5. El çıĥardub āstínden dāv çekdüm bilmedüm 

Kim ģeríf-i rūzgār-ı bed-ķumār olmaġ gerek 

 

6. Ėy yed-i beyżā-yı me„ní gösteren sėģr-āferín 

Ĥelķ elinde pāymāl u ĥāķsār olmaġ gerek 

 

7. Tā meger hem-cinslıġdan yār olub iķbāl ėde 

Rūzgār ilen bi-„ėynih rūzgār olmaġ gerek 

 

8. OlmıĢam bí-ŝerfe ŝāf u pāk u bí-ġeĢĢ āh kim 

Dehr bāzārında ķelb ü kem-„eyār olmaġ gerek 

 

9. Rāģat istersen hünerden „ārí ol zinhār kim 

Berg ü bār olduġca Ķovsí sengsār olmaġ gerek 
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G.277 

 

1. Göĳlümi sāķí kebāb u dāġ u büryān ėyledüĳ 

Ol ķeder mėy vėrmedüĳ kim baġrumı ķan ėyledüĳ 

 

2. Göĳlümüĳ sí pāresin her çend yıġduĳ bir yėre  

„Āķibet bir yėrde övrāķın períĢān ėyledüĳ 

 

3. Daĥı n'içün el götürmezsen dil-i bí-tābdan 

Kim anı sėyl-āb-ı teĢvíĢ ile vírān ėyledüĳ 

 

4. Evvel alduĳ göĳlümi āĥir buraķduĳ yazıya 

Ĥāšırum cem„ ėyledüĳ ammā períĢān ėyledüĳ 

 

5. Ben anuĳçün ėy Mesíģā rāżıyam dermāna kim  

Derdüm arturduĳ benüm her çend dermān ėyledüĳ 

 

6. Sen ki yėr gülĢende vėrmezdüĳ baĳa ėy bāġbān 

Pes n'içün öz āĢyānum bend ü zindān ėyledüĳ 

 

7. Dutmasuĳ mı ėy felek āyínemi zengār kim 

Kūrlar Ģehrinde bāzārında ģėyrān ėyledüĳ 

 

8. Bir nėçe dilbilmez ile hem-sevād ėtdüĳ beni 

Men ki Eflāšun idüm šifl-i debistān ėyledüĳ 

 

9. BaĢuĳı dāġ ėylemek Ķovsí münāsibdür ki sen 

Bí-beŝíretler Ģebistānın çırāġān ėyledüĳ 

 

G.278 

 

1. N'ola ger telĥ-kām olsam men-i yėk-reng ŝehbā tek 

Ki yüz al ile sāķí baġrumı ķan ėtdi mínā tek 

 

2. Yazarlar ķetlüme bí-reģmler ķanumla meģżerler 

Dem-i cān-beĥĢ ile eģyā-yı ĥelķ ėtsem Mesíhā tek 

 

3. Beni ŝeģrāya ėy sėyl-āb-ı eĢküm sen revān ėt kim 

Sevād-ı Ģehr olmıĢ teng-çėĢm ehl-i dünyā tek 

 

4. Mėy-i gülgūn ĥumārı, sāķí-yi gül-çėhre hicrānı 

Beni ol iki sengín-dil ayaġdan saldı mínā tek 

 

5. Feġān kim her ķeder tedríc ile kėyfiyyetüm artar 

Töker topraġa sāķí eĢkümi ser-cūĢ-ı ŝehbā tek  
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6. Beni gerdūn hemān gün Ģūr-beĥt ü telĥ-kām ėtdi 

Ki sínem gövher ile oldı mālāmāl deryā tek 

 

7. Ġübār-ı ĥāšır-ı gerdūn-ı nā-inŝāf olur Ķovsí 

Ŝebā göĳlüm ġübārın ger períĢān ėtse ŝeģrā tek 

 

G.279 

 

1. Ĥˇār u źelíl ü zār u períĢānuĳam senüĳ 

Kūyuĳda itlerüĳ kimi nālānuĳam senüĳ 

 

2. Ger günde yüz çin öldüresen tíġ-i nāz ile 

Ķurbānuĳam senüĳ yėne ķurbānuĳam senüĳ 

 

3. Her çend híçe satduĳ ise „āķibet beni 

Taĳrı bilür ki bendė-yi fermānuĳam senüĳ 

 

4. Gerdūn gözümde sebzece yoĥdur ģesābda 

Tā pāymāl-ı serv-i ĥürāmānuĳam senüĳ 

 

5. Her Ģāhbāz ŝėyd ėdebilmez revān beni  

Kim men esír-i pencė-yi müjgānuĳam senüĳ 

 

6. Yüz bin söz ile bir söze hem bulmanam mecāl 

Ez bes ki meģv-i çėĢm-i süĥen-dānuĳam senüĳ 

 

7. Geh Ģükr gāh Ģekve ġereż her dil ile var 

Ķovsí kimi hemíĢe śenā-ĥˇānuĳam senüĳ 

 

G.280 

 

1. Āb-rū ez bes ki rüĥsāruĳda pėydādur senüĳ  

„ĀĢıķuĳ yüz perdede ėy Ģem„ rüsvādur senüĳ 

 

2. Gözlerüĳ eģyā vėrür emvāta her neţţāreden 

Ol Mesíģāsan ki bímāruĳ Mesíģādur senüĳ 

 

3. Ser-be-ser „ālem göĳül bir kāse ķandur Ģükr kim 

Her yana „ezm ėylesen rizķüĳ müheyyādur senüĳ 

 

4. Bilginen zinhār erbāb-ı beŝíret ķedrini 

Ėy dür-i ter ķiymetüĳ çün çėĢm-i bínādur senüĳ 

 

5. Kākülüĳ tek baĢ çeker yüz ol ķeder āhum benüm 

Medd-i serv-i ķāmetüĳ her çend re„nādur senüĳ  
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6. Daġdan çıĥmaz ŝedā tā bir hem-āvāz olmaya  

„ĀĢıķa kūyuĳda itler nāle-fermādur senüĳ 

 

7. Ol ġezel fėyżinden üz vėrmiĢ baĳa Ķovsí bu kim 

Tā Füżūlí ĥesteye veŝlüĳ temennādur senüĳ 

 

G.281 

 

1. „ĖĢķ-i deryā-dil benüm göĳlümde pinhān olsa yėg 

Genc-i gövher menzili her çend vírān olsa yėg 

 

2. Ėylemez bí-ķedr, „āĢıķ göĳlini bí-tāblıġ 

Gövher-i sír-āb her miķdār ġelšān olsa yėg 

 

3. Ėy dem-ā-dem çėĢm-i pür-ĥūnumdan ikrāh ėyleyen 

Her ķeder kim ebr-i gövher-bār giryān olsa yėg 

 

4. Nā-münāsibdür bitürmek zeĥm-i pėykānuĳ senüĳ 

Ġunça-yı ümmídümüz açılsa ĥendān olsa yėg 

 

5. Ġnķilāb-ı dehrden āgāh olan „ārif bilür 

Teĥt ü tācından cahānuĳ bend ü zindān olsa yėg  

 

6. Çünki men göz açmanam ger tíre-rūz ister beni 

Perdė-yi çėĢmümde ol ĥorĢíd pinhān olsa yėg 

 

7. Her zamān kūyında Ķovsí nālesin „ėyb ėtme kim 

Ėyle bülbül bėyle gülzār içre nālān olsa yėg 

 

G.282 

 

1. Nāveküĳ sínemde ėy ebrū-kemān ĥem bolmasuĳ 

Göz bulaġından nehāl-ı ķāmetüĳ kem bolmasuĳ 

 

2. Ėtmek ister bü'l-heves āvāre kūyından beni 

Ėyle kim Ģeyšān diler Cennetde Ādem bolmasuĳ 

 

3. „Ėybdür „ār ėylemek eĢk-i revānumdan benüm 

Kim diyübdür Ke„bė-yi kūyuĳda zemzem bolmasuĳ 

 

4. Ĥāne-zād-ı „eķl kim pėyveste öz bendindedür 

DüĢmesüĳ ŝeģrālara bir özge „ālem bolmasuĳ 

 

5. Sehldür ger píç ü tāb-ı hicrden bí-tāb olam  

KāĢ derd ü dāġuĳ ėy ārām-ı cān kem bolmasuĳ 
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6. „Āriżüĳ ėy sebz-i teh gülgūn ĥoy-efĢān olsa yėg 

Ģėyfdür kim sebze vü gül birle Ģebnem bolmasuĳ 

 

7. EĢkden Ķovsí ġübār-ı ġem dutubdur çėĢmümi 

Pākdur zengārdan āyíne tā nem bolmasuĳ 

 

G.283 

 

1. Ger nāle çekmesüĳ dil-i bímār n'ėylesüĳ  

„ĀĢıķ gözüm ger aġlamasuĳ zār n'ėylesüĳ 

 

2. Sėyr-i gül ėtmek ile iĢüĳ nāledür senüĳ 

Ėy „endelíb bes bu giriftār n'ėylesüĳ 

 

3. Ėy „āĢıķı dem-ā-dem ėden men„ nāleden 

Bir bėyle derdi ėtmesüĳ iţhār n'ėylesüĳ 

 

4. Derd ü belāya öz göz ü göĳlüm salur beni 

Yāruĳ ne cürmi var ola eġyār n'ėylesüĳ 

 

5. Bāl u per açmasuĳ ser-i kūyuĳ dolanmasuĳ 

Āĥir bu bülbül ėy gül-i bí-ĥār n'ėylesüĳ  

 

6. Sensen egerçi „āĢıķa bí-dād ėden velí 

Yüz bin günāha ėtmesüĳ iķrār n'ėylesüĳ 

 

7. Ķovsí senüĳ mi ģāluĳa bir ehl-i dil dėmiĢ 

Ķoymaz beni felek göz açım yār n'ėylesüĳ 

 

G.284104 

1. DüĢdüm esír „ėĢķ oluban çāre n'ėylesüĳ 

Merhem degül ġemzė-yi ĥūn-ĥˇāre n'ėylesüĳ 

 

2. Her dem görüb yār ile eġyār rū-be-rū 

Ŝebr ü ķerār olmasa dildāde n'ėylesüĳ 

 

3. Ķılsan nigāh leĢker-i ġem fovc fovc olur 

„Ezm-i Ģikār ėyleseler ķara n'ėylesüĳ 

 

4. Hem yandurub beni yaĥalar fitneler ėdüb 

Bir Ģūĥ u Ģeĳ ü „esker ile çāre n'ėylesüĳ 

 

5. Tenler onuĳ vilāyetidür cān ilen gezer 

Cānlar anuĳ olanda göĳül çāre n'ėylesüĳ 

                                                             
104 Yalnız Ġstanbul nüshasında var. 
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6. DervíĢ ėder du„ā vu yėter pādĢāha kim  

Möģtāc u bí-nevā vu gėdā vara n'ėylesüĳ 

 

7. Menŝūr olub özi özine vėrse nuŝreti 

Yėrden çeküb ayaġ el ol dāra n'ėylesüĳ 

 

8. Ķovsí meger bu beģre düĢüb çıķmasan meger 

Gülzār bāġ olsa belí ĥāra n'ėylesüĳ 

 

9. Bir ģerfe yüzce me„ní-yi tekrār ķarĢu var 

„ĠĢret olub bāġınca gülzāra n'ėylesüĳ 

 

G.285 

1. Esír-i „ėĢķ olana dāyim odlu dāġ gerek 

Ŝabāģadin gėceler ĥesteye çırāġ gerek 

 

2. Benümle Taĳrı içün sözde iĥtiŝār ėt kim 

Uzun fesāneye vā„iţ dil ü demāġ gerek 

 

3. Gerek cahānda hemín yār u kūy-ı yār baĳa 

N'içün ki bülbüle gül, bāġbāna bāġ gerek 

 

4. Nevā-yı nāle yolın menden ögrenür bülbül 

Velík gül kimi ol ġunça-leb ķulaġ gerek 

 

5. Bu ģālıla benüm eģvālumı ŝoran söz uman 

Yėri ki aġlamaġa hem demāġ çaġ gerek 

 

6. Feġān ki tėz yėter encāma dūstlar Ģeb-i veŝl 

Refíķ çoĥ ki Ģefíķ oldı yol ıraġ gerek 

 

7. Yėter teġāfül ėdüb bėyle ser-girān ötmaġ 

Elüĳ teŝeddüķi sāķí baĳa ayaġ gerek  

 

8. Erinmeyince göĳül bí-fürūġdur me„ní 

Söz ile vėrmez ıĢıġ Ģem„-i bezme yaġ gerek 

 

9. Ĥeyāl ile gėceler píç ü tāb bes Ķovsí 

Göz açuķ oldı ne ģāŝil göĳül oyaġ gerek 

 

G.286 

1. Ėy kemend-i zülf-i cānān kim resādur himmetüĳ 

Ben kimi yā Reb períĢān olmasuĳ cem„iyyetüĳ 

 

2. Men gėdā-yı „ėĢķem ü sen pādĢāh-ı ģüsnsen 

Ėtmesüĳ kem sāye baĢumdan hümā-yı dövletüĳ 
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3. Ėy dür-i ter ģācet-i mízān-i istiġnā degül 

Bilsen öz ķedrüĳ benüm yanumda çoĥdur ķiymetüĳ 

 

4. Híç yėrde çerĥ-i müste„cel nefes çaġ ėylemez 

Ėyleme bí-dād eger bí-dāda yoĥdur šāķetüĳ 

 

5. Ġem degül ėy dil eger bí-ŝāģib ü vírānesen 

Pāsbān bes gencüĳe öz ejdehā-yı ġėyretüĳ  

 

6. Sāķíyā ger bí-tekellüf bí-te„eyyünsen velí 

Āb-rūyuĳdan felek ţerfinde sıġmaz Ģövketüĳ 

 

7. Ķešresen gerdūn ŝedefdür gövher olmaġ çaġıdur  

„Ömrüĳi pūç ėtme tā var iĥtiyāruĳ fürŝetüĳ 

 

8. ġāl-ı ešlesdür saĳa Ķovsí ne gėysen yaraĢur 

Nā-müvāfiķ düĢmeyübdür ŝūretüĳle síretüĳ 

 

G.287 

 

1. „ĖĢķüĳde terk-i ser ķıluram n'ėylemek gerek 

Āĥir ne olduġın bilürem n'ėylemek gerek 

 

2. Her kimse bir behāne ile ėy šebíb ölür 

Ben hem bu derd ile ölürem n'ėylemek gerek 

 

3. Pėyveste ġāyibāne ben ol derdbilmeze 

Yüz bin dil ile yalvaruram n'ėylemek gerek 

 

4. Dāġ-ı ġemüĳ ki sikkė-yi neķd-i ģayātdur 

Her nırĥa satsalar aluram n'ėylemek gerek  

 

5. Ėy meŝleģet bilen baĳa teķŝír dutma kim 

Ben kāfirem eger bilürem n'ėylemek gerek 

 

6. Ėy ĥoĢ-ĥürām serv-i revānuĳ belāsını 

Neķd-i revān vėrüb aluram n'ėylemek gerek 

 

7. Ol mest-i nāza kim bilürem öldürür beni 

Ķovsí ölince yalvaruram n'ėylemek gerek 

 

G.288 

 

1. N'içün menden yüzüĳ dönderdüĳ ü ebrūya çín urduĳ 

Melāmet tíġini çekdüĳ teġāfül yayını ķurduĳ 
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2. Göĳül kūyında yāruĳ sínė-yi sūzānı yād ėyler 

Ķonan menzilde reh-rov fehm ėder ķedrin köçen yurduĳ 

 

3. Gözüm bir „ömr eger ķan aġladuĳ kim sildi müjgānuĳ 

Bu hamı mėhr gösterdüĳ göĳül kimden vefā gördüĳ 

 

4. Ser-i rāhında bir ümmíd ile ėy nāle ķonmıĢken 

Sitem ķılduĳ benüm topraġumı eflāka savurduĳ 

 

5. Beni yüz bin šebíbüĳ minnetinden ėyledüĳ fāriġ 

Nigāh-ı gūĢė-yi çėĢm ile tā eģvālumı ŝorduĳ  

 

6. Yüz ü ĥāl u leb ü çāh-ı zeneĥdān u buĥaġuĳla 

Beni ėy āteĢ-i sūzān ġeríb odlara ķavurduĳ 

 

7. Benüm Mecnūna Ķovsí híç yoldan nisbetüm yoĥdur 

Hemín de„ví degül bu, onı ėĢitdüĳ beni gördüĳ 

 

G.289 

 

1. Ėy nāle yaman göĳline yāruĳ eśer ėtdüĳ 

Gėtdüĳ ki ĥeberdār ėdesen bí-ĥeber ėtdüĳ 

 

2. „ĀĢıķlar içün ķebri anuĳ oldı neţergāh 

Bu gözler ile her kime bir yol neţer ėtdüĳ 

 

3. Ėy ebr-i bahār ėyleme su göĳlümi sen kim 

Her ķešreni deryā-yı keremden göher ėtdüĳ 

 

4. Āhum yėli tek yandurur eflāki nesímüĳ 

Ėy bād kimüĳ kūyına yā Reb (?) güźer ėtdüĳ  

 

5. Rüĥsār-ı „ereķ-nāk ile ötdüĳ mi çemenden 

Kim lāleni dāġ u güli ĥūnín-ciger ėtdüĳ 

 

6. Ķan yaĢuma ėtmezdi vefā dídelerüm kim 

Her zeĥm-i Ģerer-bārumı bir çėĢm-i ter ėtdüĳ 

 

7. Geh sėyl-i siriĢk ile gehí āh ile Ķovsí 

Gerdūnuĳ ėvin yıĥduĳ u zír ü zeber ėtdüĳ 

 

G.290 

 

1. Gerçi Ģövķ ėtmiĢ beni āteĢ-„inān sėyl-āb tek 

DurmıĢam bir yėrde vü ser-geĢteyem gird-āb tek 
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2. Ol nefes kim görmenem āyínė-yi rüĥsāruĳı  

„Üżv „üżvüm bir birinden ayrılur sím-āb tek 

 

3. Kāse kāse ķan ki sensiz içdüm ü dem urmadum 

Ķešre ķešre geldi çėĢmümden Ģerāb-ı nāb tek  

 

4. Tėz yėter encama rūz-ı veŝl kim ben dūstlar 

YaĥĢı günler görmiĢem ammā ĥeyāl u ĥˇāb tek 

 

5. N'ola baĢum ötse göklerden ki ĥāk-ı kūyuĳa 

Her seģer yüz sürterem ĥorĢíd-i „ālem-tāb tek 

 

6. Zāhid-i efsürde „āĢıķ ŝöģbetinden germ olur 

Bādė-yi gülgūn ile memzūc olınmıĢ āb tek 

 

7. Ŝübģ-i veŝl ü Ģām-ı hicrānum benüm yėksān gėçer 

Híç kāfir olmasuĳ Ķovsí men-i bí-tāb tek 

 

G.291 

 

1. Baġrumı yüz yėrde artuķ deldi müjgānuĳ senüĳ 

Sínemi göz göz zirėh tek ėtdi pėykānuĳ senüĳ 

 

2. Gör dil-i ŝed-pāremi müjgān-ı ĥūn-ĥˇārumda kim 

Yėg bilür bu dilleri çėĢm-i süĥen-dānuĳ senüĳ 

 

3. Ġunça-yı teŝvír açılmazken ne mö„cüzdür bu kim 

Açdı göĳlüm „üķdesin gül-berg-i ĥendānuĳ senüĳ 

 

4. Bir bire ez bes ki oķĢar ferķ ķılmaz bāġbān 

Medd-i nālemden benüm serv-i ĥürāmānuĳ senüĳ  

 

5. Ebr yėlden daġılur yā Reb ne yüzdendür bu kim 

Āhum ile cem„ olur zülf-i períĢānuĳ senüĳ 

 

6. Ķanı dolmıĢlar kimi ārām bulmaz bir nefes 

Olmayınca Ķovsí-yi ser-geĢte ķurbānuĳ senüĳ 

 

G.292 

 

1. ĤoĢ āb u tābludur ebr-i nov-bahār bu il 

Ümíd kim ola kāmumca rūzgār bu il 

 

2. Bu āb-rūy ki gülĢende var ġeríb degül 

Ger olsa nov-gül-i bí-ĥār nūk-ı ĥār bu il 

 



 

319 
 

3. Düçār olur baĳa ben hem aĳa düçār oluram 

Ol āhū gözlüye kim olmıĢam düçār bu il 

 

4. Gözümde mesken ėder hāle içre māh kimi 

Baĳa gözüm ıĢıġı vėrmez intiţār bu il 

 

5. Egerçi bir nėçe gün ĥār zeģmetin çekdüĳ 

Velí yėg oldı günüĳ günden ėy hėzār bu il 

 

6. Kemend-i nāle ile Ģírler esírüm iken  

Beni bir āhū-yı Çín ėyledi Ģikār bu il 

 

7. Gözüm çırāġı gözüm var kim vüŝūla yėte 

Ne ārzū ki benüm gözlerümde var bu il 

 

8. Ayaġ baĢa çeküb baĢ ayaġuĳa ķoyaram 

Gözüĳ sebū-kėĢiyem çekmenem ĥumār bu il 

 

9. Nigār-ĥānė-yi Çín oldı gözlerüm Ķovsí 

Bu āb u reng ile kim geldi nov-bahār bu il 

 

G.293 

 

1. Sāķíyā baġrum mėy-i gülgūn içün ķan oldı gel 

Ŝebr ėvi sensiz tezelzül buldı vírān oldı gel 

 

2. Beĥyesinden zeĥmümüĳ ikrāh ėderdüĳ Ģükr kim 

Açılub ol ġunça-yı pejmürde ĥendān oldı gel 

 

3. Ĥāšıruĳ ģālum períĢān olmaġ ile cem„ olur 

Ondan artuķ kim sen istersen períĢān oldı gel 

 

4. Ėy dil ü dín düĢmeni bí-reģm kāfir-kíĢ hėy 

Ġmdi kim göĳlüm diyārı kāfir-istān oldı gel  

 

5. GūĢė-yi ĥelvet açarken açmaz oldı göĳlümi 

Ol bėhiĢt-i cāvdānum bend ü zindān oldı gel 

 

6. Ėy yüzüĳ Ģem„-i tecellí kākülüĳ Ģām-ı belā 

Rūzgārum ķara eģvālum períĢān oldı gel 

 

7. Veķt içün Ķovsí çekerdüĳ intiţār-ı cām-ı mėy 

Ebr-i gövher-bārdan „ālem gülistān oldu gel 
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G.294 

1. „ĀĢıķa ŝübģ-i ümíd ü Ģām-ı hicrāndur ĥeyāl 

Bülbül-i mehcūra hem gül hem gülistāndur ĥeyāl 

 

2. Derd dermān ile töv‟emdür eger bínā isen 

Her ķeder kim veŝldür düĢvār āsāndur ĥeyāl 

 

3. Gāh yoĥ yėrden açar yüz ġem niķābın çėhreden 

Gāh yüz bin derd-i bí-dermāna dermāndur ĥeyāl 

 

4. Her kimüĳ ģālınca menţūrınca meķŝūdıncadur 

Gāh keĢtí gāh lenger gāh šūfāndur ĥeyāl 

 

5. Bilmenem kim handayam ben yėrdeyem yā gökdeyem 

Bes müĢevveĢdür dimāġ ez bes períĢāndur ĥeyāl 

 

6. Ehl-i himmet míhmānsız ķalmaġı düĢvārdur 

ġükr li'llāh kim göz ü göĳlümde mėhmāndur ĥeyāl 

 

7. Her ne gelse „āĢıķa dildārdan dildārdur  

DüĢmese cānān ele cān çekme cānāndur ĥeyāl 

 

8. Ġns ü cinn ü dív ü ded varı müseĥĥerdür aĳa 

Ţāhiren kim  Ģātem-i mülk-i Süleymāndur ĥeyāl 

 

9. Anlayan bir nöķšeden yüz bin kitāb anlar sözüm 

Kim göĳül bir ķešre vü deryā-yı „ümmāndur ĥeyāl 

 

10. Źerre źerre „üżv „üżvüm her biri bir yėrdedür 

Bes ki Ķovsí ārzū cem„ ü períĢāndur ĥeyāl 

 

G.295 

1. Çerĥ-i ser-gerdān ile dest ü giríbāndur göĳül 

Gird-bād-ı dāmen-i ŝeģrā-yı imkāndur göĳül 

 

2. Sínede hem ķešre hem deryā-yı „ümmāndur göĳül 

Gāh bir mėy-ĥāne gāhí bir avuc ķandur göĳül 

 

3. Kākülüĳ tek kim döner öz mešlebince baĢuĳa 

Bir šerefden cem„ ü yüz yandan períĢāndur göĳül 

 

4. Göz yumınca eglenüb bir yėrde durmaz sínede 

Sanasan sím-ābdan sír-āb-ı pėykāndur göĳül 

 

5. Lüšf ėdüb mė„mār onı yüz reng te„mír ėyledi 

Bilmenem yā Reb ne yüzdendür ki vírāndur göĳül 
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6. Gövher-i ġelšānı ŝerf ėtmekde imsāk ėylemez  

Dídedür ebr-i bahār u beģr-i „ümmāndur göĳül 

 

7. Āh kim ĥorĢíd-i „ālem-tāb-ı ŝübģ-i veŝl iken 

ġem„-i bezm-i bí-fürūġ-ı Ģām-ı hicrāndur göĳül 

 

8. Öz ėvin bí-cā degül men tek ferāmūĢ ėylese  

„Ömrlerdür kim senüĳ kūyuĳda mėhmāndur göĳül 

 

9. Źövķsiz sanmaĳ onı ger „ezm-i cövlān ėylemez 

Bėyle kim „ālemde Ķovsí teng-mėydāndur göĳül 

 

G.296 

 

1. Gėtme baĢuĳ ŝedķesi ėy serv-i ĥoĢ-reftār gel 

Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār gel 

 

2. Geldi eyyām-ı bahār u Ģūr saldı „āleme 

Gel ne durmıĢsan daĥı ėy sāķí-yi ĥūn-ĥˇār gel 

 

3. Nā-tevānlıġdan yaman düĢdüm men-i bí-dest ü pā 

Gel elümden dut ayaġuĳ ŝedķesi ėy yār gel 

 

4. Ġunçaya pervāne tek bülbül dönüb tekrār ėder  

Kim yėrüĳ boĢdur senüĳ ėy Ģem„-i gül-rüĥsār gel 

 

5. Cān niśār ėtmekde bir „ömr intiţāruĳ çekmiĢem 

Ėy šebíb-i bí-mürüvvet tā ģayātum var gel 

 

6. Getdi ol günler ki ārām u ķerārum var idi 

Ķoymadı ġem mende tāb u šāķet ėy ġem-ĥˇār gel 

 

7. Nālesinden derd-i ser çekdüĳ müdārā ėyledüĳ 

Ġmdi kim dilden düĢübdür Ķovsí-yi bímār gel 

 

G.297 

 

1. Ĥendė-yi zír-lebi içün olma ĥūnín-dil göĳül 

Açılur ol ġunça-yı sír-āb sen açıl göĳül 

 

2. Baġruĳa bas dāġını zeĥm içre yaĢur beĥyesin 

Ĥūblar ėģsānınuĳ zinhār ķedrin bil göĳül 

 

3. Günde bir neţţāre besdür çėĢm-i mestinden saĳa 

Bir söz ü bin ģerf birdür anlar isen dil göĳül 
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4. Cām-ı mėyden oldı ĥorĢíd-i ķiyāmet āĢkār 

YatmıĢ isen aç gözüĳ ger mest isen ayıl göĳül 

 

5. Çekmek istersen nefes bezminde yāruĳ āh kim 

Bir nefesdür veŝl eyyāmında ay u il göĳül  

 

6. Çün bilür eģvāluĳı dāniste ŝormaz ģāluĳı 

Özgedür ĥūblar dili ger bilmez isen bil göĳül 

 

7. Ķovsínüĳ yüz yėrde ġem tíġi sökübdür sínesin 

Sen daĥı bu reĥnelerden aç gözüĳ açıl göĳül 

 

G.298 

 

1. Kūyuĳda Ĥıżr-ı dídė-yi bídārdur göĳül 

Tövfíķ yārdur aĳa kim yārdur göĳül 

 

2. Hansı dil ile kimse göĳül veŝfin ėylesüĳ 

Kim her ķeder dėsen dėmesen vardur göĳül 

 

3. Bí-hūĢlar te‟emmüli huĢyāra benzemez 

Kim bí-ĥeberlıġınca ĥeberdārdur göĳül 

 

4. Çoķ iżširāb kūyına gėtmaġda ėyleme 

Āheste ėy refíķ ki bímārdur göĳül  

 

5. Mėy gerçi ķana ķana içer gözlerüm velí 

Cām-ı Ģerāb sāķí ü ĥūn-ĥˇārdur göĳül 

 

6. Ėy Ģāĥ-ı gül senüĳ ser-i kūyuĳ esíridür 

Her çend būy-ı gül kimi seyyārdur göĳül 

 

7. Ķovsí ayaġ gėder mi ser-i kūy-ı yārdan 

Ėy mürġ-i per-Ģikeste giriftārdur göĳül 

 

G.299 

 

1. Salubdur odlara tā Ģem„-i rüĥsāruĳ beni ėy gül 

Benümçün hem yanar pervāne hem efġān ėder bülbül 

 

2. Eger cān tāzeler çėĢmüĳ nigāhuĳ cān alur ammā 

Eger zencír ola zülfüĳ velí zencír üzer kākül 

 

3. Çırāġı yandı „ėĢķüĳ benden ü ben „ėĢķden yandum 

Beli meĢhūrdur külden od olmaġ ţāhir oddan kül 
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4. Münāsibdür gözümde eglenüb ārām eger dutsan 

Ki sen serv ü benüm kipriklerümdür sebze çėĢmüm gül 

 

5. Baĳa yol gösterüb ŝeģrā yolın ol baĢladı evvel  

Ki Mecnūnuĳ  ėvi göĳlüm kimi yā Reb çöl olsuĳ çöl 

 

6. Eger ĥelķi nesím-i sünbül-istān ter-demāġ ėyler 

Velí ol zülf ü kākül nükhetinden āb olur sünbül 

 

7. Ne bāküm var eger ser-geĢtedür dil, ķed dü-tā Ķovsí 

Ki deryālarda göĳlüm keĢtídür çaylarda cismüm pül 

 

G.300 

 

1. Egerçi ĥoĢ-nesím ü tāze vü pür-tāb olur sünbül 

Velí ol zülf ile kākül yanında āb olur sünbül 

 

2. Beni pervāne tek reĢk āteĢi bí-tāb ėder ol gün 

Ki ĥeššüĳ píç ü tābından ser-ā-pā tāb olur sünbül 

 

3. Ne yaĥĢı gündür ol günler ki ĥešš-i sebz reĢkinden 

Binā-gūĢuĳ görüb Ģem„-i Ģeb-i mehtāb olur sünbül 

 

4. Nėce ol kākül-i pür-tāb ile olsuĳ ber-ā-ber kim 

Nesím-i ĥāk-ı rāhuĳdan senüĳ bí-tāb olur sünbül 

 

5. PeríĢān kākül ilen sen gülistāndan gėden yėrde  

Dem-ā-dem dāmenüĳden dutmaġa ķüllāb olur sünbül 

 

6. Ģesedden gül düĢer odlara ben tek dāġ olur lāle 

Ki zülfüĳ nükhetinden sebze tek sír-āb olur sünbül 

 

7. Ne ümmíd ile Ķovsí ġunça iken açılım gül tek 

Ki bu gülĢende āĥir ĥerc-i píç ü tāb olur sünbül 

 

G.301 

 

1. Egerçi kem-süĥen ü bí-nevāyam ėy bülbül 

Kenār dutma ki ben āĢnāyam ėy bülbül 

 

2. Saĳa müyesser olan berg ü ber zekātı içün 

YėtiĢ harāyuma kim bí-nevāyam ėy bülbül 

 

3. GetürmiĢem iki dünyānı dād u bí-dāda 

Ne ġem eger ben özüm bí-ŝedāyam ėy bülbül 
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4. Getür eger gül eger berg-i sebz her ne ola 

Beni tėz almaġ olur kem-bahāyam ėy bülbül 

 

5. Egerçi mecmere temkíni benden ögrendi 

Sipend-i me„rekė-yi hāy hāyam ėy bülbül 

 

6. Durub oturmıĢam ez bes çemende güller ile 

Tamām berg, ser-ā-pā nevāyam ėy bülbül 

 

7. Yaman eśerlü olur gerçi nāle rāst-be-rāst 

Helāk-ı gūĢe vü šerz ü edāyam ėy bülbül 

 

8. Benüm yanumda sipėhr-i bülend kūtehdür 

Egerçi ŝūret ile nā-resāyam ėy bülbül  

 

9. Gel olma bu ciger-i pāre pāreden ġāfil 

Ki yüz çemen gül içün ĥūn-bahāyam ėy bülbül 

 

10. Ģeķír baĥma baĳa ķíl ü ķāl bilmez isem 

Ki ehl-i ģāl arasında belāyam ėy bülbül 

 

11. YėtiĢse „erĢe eger nāle ile baĢum kim 

Hemān fütāde hemān ĥāk-ı pāyam ėy bülbül 

 

12. Apardı hūĢumı Ķovsí feġān ile ammā 

Ĥarāb-ı zemzemė-yi āh u vāyam ėy bülbül 

 

G.302 

 

1. Bāġ-ı Cennetden eger göz yumsa Ādem ġem degül 

Rövżė-yi kūyuĳ senüĳ terk ėyleyen ādem degül 

 

2. Ėy dolanım baĢuĳa bilsem ki sen ġem-ĥˇārsan 

Yüz ġem ü mėģnet giríbānum dutarsa ġem degül 

 

3. „ĖĢķ derdin bü'l-heves yanında iţhār ėtme kim 

Her özin bilmez bu gencüĳ sirrine meģrem degül 

 

4. ġebnemi ėy çėĢmė-yi ĥorĢíd gözden ķoyma kim 

Az düĢer ŝāģib-neţer her çend „āĢıķ kem degül 

 

5. TeĢne-çėĢmem ben meger göĳlüm beni sír-āb ėde 

Yoķsa deryālar ģeríf-i dídė-yi pür-nem degül  

 

6. Ģātem oldur kim günāhından gėçer bir mücrimüĳ  

„Ālemüĳ māl u menālından gėçen Ģātem degül 



 

325 
 

7. El ayaġ çoķ çalma teslím ol özüĳ incitme kim 

Bėyle möhlik zeĥm Ķovsí ķābil-i merhem degül 

 

G.303 

1. Zeĥm-i tíġüĳ ĥelķden bíhūde yaĢurmıĢ göĳül 

Mümkün olmaz ėtmeye ol ġunça-yı sír-āb gül 

 

2. ġem„ tek zinhār od yandurmaĳ ėy ĥorĢíd ü māh 

Kim ėder tedríc ile her eĥgeri eflāk kül 

 

3. Bí-tekellüflerden ol bí-bāk ötmez ser-girān 

Bilse kim inŝāf mízānında aġırdur yüĳül 

 

4. Özge ĥūblar hem dutar çėĢmümde ol servüĳ yėrin 

Bülbül-i mehcūr eger Ģem„ isteye pervāne gül 

 

5. Gelme ėy Mecnūn benüm ardumca „eķlüĳ var ise 

Āhūdan ķeš„-i neţer ķıl kim yaman çöldür bu çöl  

 

6. Sensiz ėy serv-i sehí-ķāmet bu aġlar ol güler 

Göĳlümi almaġdan ötrü gāh bülbül gāh gül 

 

7. Ķāmet-i ĥem n'ola ger eĢküm „inānın dutmasa 

Baġlamaġ mümkün degül deryā-yı bí-pāyāna pül 

 

8. Ol ġezel fėyżinden üz vėrmiĢ baĳa Ķovsí bu kim 

Bu imiĢ ķismet Fuţūlí ĥˇāh aġla ĥˇāh gül 

 

G.304 

1. Men imtiyāz-ı mescid ü mėy-ĥāne bilmenem 

Ye„ni ki ġėyr-i sāķí vü pėymāne bilmenem 

 

2. Lāl ėylemiĢ benüm dilümi ģėyret ėy ŝebā 

Bülbül sanur ki nālė-yi mestāne bilmenem 

 

3. Tā bir piyāle sāķí-yi ĥūn-ĥˇār vėrmeye 

Yüz kāse ķan eger içerem ķanabilmenem 

 

4. Ėy Ĥıżr „ėĢķ kūyına yāruĳ apar beni 

Kim bes ki serĥoĢam reh-i mėy-ĥāne bilmenem 

 

5. Ėy Ģem„ ben ol āteĢ-i rüĥsārı isterem 

Pervāne tek n'ėylim her oda yanabilmenem 

 

6. Ėy nāle söyle Taĳrı içün handadur göĳül 

Vírānemüĳ yolın men-i dívāne bilmenem 
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7. Ben pėykerüm kül olmaġ içün ėylerem Ģitāb 

Ol nāzenín sanur oda ķatlanabilmenem  

 

8. Yüz bin dil ile derdümi ol zülf ü kāküle 

Sen söyle ben bu dilleri ėy Ģāne bilmenem 

 

9. Her derd olsa çāresi var ėy šebíb ben 

Híç bir „elāc dídė-yi ģėyrāna bilmenem 

 

10. Ėy „endelíb rüĥŝet-i güftār var ise 

Sen açginen dilüĳ ki ben efsāne bilmenem  

 

11. Ben vėrmiĢem riżāmı anuĳ öz riżāsına 

Gerdūn sanur ki āh-ı  ġeríbāne bilmenem 

 

12. Menţūr iki cahānda hemín Leylídür baĳa  

Her çend mešleb-i dil-i dívāne bilmenem 

 

13. Ben āĢnālıġuĳ reviĢinden ki „ümdedür 

Bígāneyem velí seni bígāne bilmenem 

 

14. Her yana dönse ķible-nümā secdedür iĢüm 

Ben intiĥāb-ı Ke„be vü büt-ĥāne bilmenem 

 

15. Ġki cahāna vėrsem eger bir neţāresin 

Ģeķķā ki ķedr-i cilvė-yi mestāne bilmenem 

 

16. Bezminde ėy sipend yanub anginen beni 

Ben ĥod bu günde dūstları anabilmenem 

 

17. Ėy „ėĢķ anuĳ yanında aradan götür beni 

Kim ben özümden özgeni bigāne bilmenem 

 

18. Ėy berķ ėtmedüĳ baĳa bir ķatla iltifāt 

Sanduĳ meger ki öz oduma yanabilmenem 

 

19. Sėyl-i fenā yėtürdi tozın „erĢe göĳlümüĳ 

Ķovsí henūz ben onı vírāne bilmenem 

 

G.305 

1. Veŝlüĳi pėyveste ėy āĢūb-ı dövrān isterem 

Ġltifātuĳ dem-be-dem ėy berķ-cövlān isterem 

 

2. Ġstemezler Berhemenler híç büt-i Çín veŝlini 

Ol ķeder kim ben seni ėy nā-müselmān isterem 
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3. Ķiblegāhum ėyle bir te„mír gāhí göĳlümi 

Ben bu vírān olmıĢı her çend vírān isterem 

 

4. Men ki nov-güller gözinden düĢmiĢem Ģebnem kimi 

Bir teveccüh senden ėy ĥorĢíd-i tābān isterem 

 

5. Tā ola meķdūr, bí-tābāne dönmek baĢuĳa 

Kākülüĳ tek göĳlümüĳ ģālın períĢān isterem 

 

6. Gül saĳa erzāní ėy bülbül ki ben menţūrumı 

Fitnė-yi āĥir-zamān āĢūb-ı dövrān isterem 

 

7. Tā bulım ol sāķí-yi ĥūn-ĥˇār elinden bir Ģeref 

Mütteŝil mínā kimi öz baġrumı ķan isterem 

 

8. Bü'l-hevesden derd umar göĳlüm ne bí-derdem görüĳ 

Sirkeden kėyfiyyet-i mėy, ölüden cān isterem 

 

9. BilmiĢem kim derd-i „ėĢķüĳ ķābil-i dermān degül 

Men ki her bí-derdden ol derde dermān isterem 

 

10. Olmasuĳ kem sāķínüĳ hergiz baĢumdan sāyesi 

Kim mėy-yi gülgūn vėrür ger bir avuc ķan isterem  

 

11. Ķoymadı cismümde müĢkín ĥāllaruĳ bir ķešre ķan 

Ben hemān ser-pencė-yi Ģāhín-i müjgān isterem 

 

12. Senden özge gerçi Yūsuf „erż-i rüĥsār ėyleye 

Kāfirem kāfir eger ėy nā-müselmān isterem 

 

13. Bir avuc topraġumı reģm ėt zemín-gír ėyleme 

Kim ben onı gird-bād-ı deĢt-i imkān isterem 

 

14. Rūģ-ı Mecnūnı seversen bir dem ėy zencír açıl 

Kim dutulmıĢ Ģehrden göĳlüm biyābān isterem 

 

15. Ėy nesím-i kūy-ı cānān bir teveccüh ķıl ki ben 

Çerĥ ile topraġumı dest ü giríbān isterem 

 

16. Miŝre„-i re„nā sever tek ŝāģib-i šeb„-i bülend 

Ķāmet-i mövzūnuĳ ėy serv-i ĥürāmān isterem 

 

17. Tā Ģeb-i hicrānuĳı her gün ferāmūĢ ėyleyem 

Šāķ-ı nisyān olmıĢam ez bes ki nisyān isterem 
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18. Vėrdi öz kāmumca gerdūn her ne isterdüm ki ben 

Derdüĳ artuķ isterem her çend dermān isterem 

 

19. Ben ki Ķovsí sözlerümden ĥūn-ı derd ü dāġ aĥar 

Derd-senc-i dāġ-perdāz-ı süĥen-dān isterem  

 

G.306 

1. HemíĢe Ģem„ kimi ŝerf-i píç ü tāb oldum 

Zamāne her kimi yandurdı ben kebāb oldum 

 

2. Göĳülden ötrü gözel „ömrümi tebāh ėtdüm 

Bu bir ĥarābe içün ĥān-mān-ĥarāb oldum 

 

3. Anuĳ cemālına her kim ki baĥdı ben eridüm 

Çemende özgesi gül derdi ben gül-āb oldum 

 

4. Egerçi ĥelķ diyer gün çıĥar görer „ālem 

Baĳa göz açmadı híç kim ger āftāb oldum 

 

5. Feġān ki dehrde bir pul bahāma vėrmediler 

Egerçi ĥūn-ı ciger birle le„l-i nāb oldum 

 

6. Oda düĢen od olur beĥt-i vājgūnı görüĳ 

Ki ben bu odlar içinde erindüm āb oldum  

 

7. Yaĥamdan el götür ėy dil ne āĢnālıġdur 

Ki ben senüĳ oduĳa yandum u kebāb oldum 

 

8. Nėce görim senüĳ ile berāber eġyārı 

Gözüm sen āyíne alduĳ ele ben āb oldum 

 

9. Bu iżširāb ile hicrān ģikāyetin Ķovsí 

Dėme dėme ki senüĳ ģāluĳa kebāb oldum 

 

G.307 

1. Píç ü tāb-ı cövher-i te‟śírden bígāneyem 

Gerçi ben mövc-i nesím-i nālė-yi mestāneyem 

 

2. Ŝübģler me„mūreyem aĥĢamlar vírāneyem 

Men ki bir ĥorĢíd-i tābān Ģem„ine pervāneyem 

 

3. Ŝöģbetüm ol Leylí ile baġlamaz ŝūret ki ben 

Bir özin bilmez sözin żebš ėylemez dívāneyem 

 

4. Çoķ baĳa teklíf-i mescíd ėtme ėy zāhid ki ben 

Bu ĥemíde ķed ile mėģrāb-ı āteĢ-ĥāneyem 
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5. Göz n'içün örtersen ėy Ģem„-i belā benden ki ben 

Tíre-rūzam sürmė-yi ĥākister-i pervāneyem   

 

6. Tük aġardı vu ķaradur rūzgārum „ėĢķden 

Gėçdi eyyām-ı bahār u ben hemān dívāneyem 

 

7. Cuġd tek ķānūn-ı teklíf ü tevāżü„ bilmenem  

Her ĥarābuĳ kim olam mėhmānı ŝāģib-ĥāneyem 

 

8. N'ola ķedrüm bilmeyüb ger salsa gözlerden beni 

Kim felek kūtāh-bín ben me„ní-yi bígāneyem 

 

9. Ėtme Ķovsí bādė-yi gül-reng teklífin baĳa 

Mėy sen iç kim ben ĥarāb-ı cilvė-yi mestāneyem 

 

G.308 

1. Bāġbān gül senüĳ, ol Ģö„lė-yi rüĥsār benüm 

Bādė-yi nāb senüĳ, sāķí-yi ĥūn-ĥˇār benüm 

 

2. Çemenüĳ servleri varı saĳa erzāní 

Ol nehāl-ı ķed ü ol Ģívė-yi reftār benüm 

 

3. Ser-be-ser rövżė-yi riżvān senüĳ olsuĳ zāhid 

Bir avuc ĥāk-ı der-i yār-ı vefādār benüm 

 

4. Ġltifāt ėyle gözüĳ ŝedķesi göĳlüĳ ĥėyri 

Sil gözüm yaĢını al göĳlümi ėy yār benüm 

 

5. Her bilür bilmeze ez bes ki beni yalvardur 

Aparur „irżümi āĥir dil-i bímār benüm 

 

6. Ĥod-nümālıġ yėter ėy nāle ne ġovġādur bu 

Ġemümi her yėtene ėyledüĳ iţhār benüm 

 

7. Her öten kimse güler, gül kimi sensiz günüme 

Gėceme Ģem„ kimi her yėten aġlar benüm 

 

8. Ne ķeder uymıĢ ola düĢmen-i dírín yėgdür 

Ķara beĥtüm yuĥudan olmaya bídār benüm 

 

9. N'ola ger aġzumı Ģírín ėde bir gün yā Reb 

Bir iki ģerf ile ol le„l-i Ģeker-bār benüm  

 

10. Bí-kesem kāfir olan ķalmaya bí-kes ben tek 

Aĳa ėy nāle sen ėt derdümi iţhār benüm 
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11. Eridür daġları dūd-ı nefesüm Ģem„ kimi 

KāĢ eģvālumı híç ŝormaya dildār benüm 

 

12. Nėy-i bí-berg ü berem gerçi vücūdum yoķdur 

Ne ķeder derd dėsen yoķ dėmenem var benüm  

 

13. Ķorĥaram kim dönüb inŝāf vėrüb yār olalar 

Ġem-i pinhānumı ger bilseler eġyār benüm 

 

14. Ķara baġrum su olur göĳlüm açılmaz Ķovsí 

Dilümi ĥāme kimi açmasa güftār benüm 

 

15. Ķovsí bu ol ġezel-i neġz-i Füżūlídür kim 

Nāle ile baĢum aġrıtdı bu bímār benüm 

 

G.309 

 

1. Yıĥduĳ beni ėy sāķí-yi dövrān n'ėylemiĢdüm 

Yaĥduĳ beni ėy āteĢ-i hicrān n'ėylemiĢdüm 

 

2. Āvārė-yi dėyr ü ģeremem ķaĢuĳ ucından 

Ėy ķiblė-yi her gebr ü müselmān n'ėylemiĢdüm 

 

3. Ģesret beni öldürdi neŝíb olmadı tíġüĳ 

Ėy rūģ u revānum saĳa ķurbān n'ėylemiĢdüm 

 

4. Pervāne kimi dün gėce varı per ü bālum  

Yandurmaduĳ ėy āteĢ-i sūzān n'ėylemiĢdüm 

 

5. Dindürmedi vü dinmedi vü ŝormadı ģālum 

Yā Reb ne dėmiĢdüm men-i ģėyrān n'ėylemiĢdüm 

 

6. Döndi baĢuĳa kākül ü pā-būsuĳa yėtdi 

Bilmem ki men-i zār u períĢān n'ėylemiĢdüm 

 

7. Ol āyíne-rū āyínemüĳ sildi ġübārın 

Ķovsí aĳa lāyiķ men-i ģėyrān n'ėylemiĢdüm 

 

G.310 

 

1. N'ėylerdüm eger baġrumı ķan  ėylemesėydüm 

Gözden onı kūyuĳda revān ėylemesėydüm 

 

2. Derd-i dilümi nėy kimi teķrír ėdebilmem 

Ėy vāy eger āh u feġān ėylemesėydüm 
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3. Küller gözüme Ģem„ tek ėylerdi meģebbet 

Odlu dil ile Ģerģ ü beyān ėylemesėydüm 

 

4. Hicrānuĳ elinden beni yā Reb kim alurdı 

Cān terkini ėy cān-ı cahān ėylemesėydüm 

 

5. Bes n'ėyler idüm dín ü dil ü rūģ u revānı  

Ķurbān saĳa ėy serv-i revān ėylemesėydüm 

 

6. Göĳlümde yaĢurdum ġemüĳi müĢkül olurdı 

Ol genci bu vírānda nehān ėylemesėydüm 

 

7. Hicrān güni mėyl ėtmez idüm bādeye Ķovsí 

EĢk ile bu ķan olmıĢı ķan ėylemesėydüm 

 

G.311 

 

1. Nėce bir yā Reb sehí-ķāmetlere ģėyrān olım 

Kim diyübdür kim gerek pėyveste ser-gerdān olım 

 

2. Veh ki mė„mār-ı ezel bu növ„ teŝvír ėylemiĢ 

Kim ġemüĳ sėyl-āb ola sen genc ü ben vírān olım 

 

3. „Ömrlerdür kim olubsan ol büt-i Çín meskeni 

Ėy  ģerím-i Ke„bė-yi dil ben saĳa ķurbān olım 

 

4. Ġstemez ol Ģem„ kim pervāne fāriġ-bāl ola  

Göĳlümi incitme hem-dem ķoy beni giryān olım 

 

5. Bālumı yandurmagil ėy Ģem„ cānum yaĥmadın 

Ġsterem kim döne döne baĢuĳa ķurbān olım 

 

6. Her gėce yüz bin ġem ü derdüĳ ķonaġumdur benüm 

Bir gėce yā Reb n'ola ben hem saĳa mėhmān olım 

 

7. Ķāmetüm Ķovsí felek bükdiyse budur vechi kim  

„ĖĢķ mėydānında ben hem gūy hem çövgān olım 

 

G.312 

 

1. Nėy kimi leb-ríz-i feryādam eśer müĢtāķıyam 

Nov-nehāl-ı gülĢen-i derdem śemer müĢtāķıyam 

 

2. Ġller ü aylar vešenden ayrılan āvāre tek 

Bir zamān kūyuĳdan ayrılsam ĥeber müĢtāķıyam 
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3. Ėyle kim bí-bāl u per ķuĢ mėyl-i pervāz ėyleye 

El ayaġum baġludur ammā sefer müĢtāķıyam 

 

4. Var derdüm çoķ velí derd ehli azdur dehrde  

Gövher-i bí-ķiymetem ŝāģib-neţer müĢtāķıyam 

 

5. Serv-ķedler çėĢmüme ĥār-ı ser-i dívārdur 

Bes ki ben ol nov-nehāl-ı sím-ber müĢtāķıyam 

 

6. Bāl u persiz ķuĢlaruĳ öz āĢyānı dāmdur 

Bu sebebdendür ki kūyuĳdan sefer müĢtāķıyam 

 

7. Otlanur bāl u perüm Ķovsí ĥeyāl-ı Ģem„den 

Ĥūb müheyyā ĥermenüm var bir Ģerer müĢtāķıyam 

 

G.313 

 

1. Çoķ Ke„bede se„y ėtdüm mėy-ĥāneye tuĢ geldüm  

Tā her ikiden gėçdüm cānāneye tuĢ geldüm 

 

2. Cehd ile neŝíbinden kimse gėçemez zāhid 

Ben mescide „ezm ėtdüm mėy-ĥāneye tuĢ geldüm 

 

3. Bir yaġı-yı dilbilmez adını göĳül ķoymıĢ 

Zencíre baĢ endürmez dívāneye tuĢ geldüm 

 

4. Öz Ģem„ini unutdı yandı benüm odumġa  

Hicrān gėcesi ger men pervāneye tuĢ geldüm 

 

5. Ülfetlü períveĢler Ģükrin dėmemeklerden 

Āĥir bir özinden hem bígāneye tuĢ geldüm 

 

6. Öz bābını her kimse her yėrde tapar Ķovsí 

Ben her yana kim gėtdüm dívāneye tuĢ geldüm 

 

G.314 

 

1. Ėy ki hergiz sehv birle ėtmedüĳ yādum benüm 

Yāduĳ ile ĥāšırumdan oldı meģv adum benüm 

 

2. Göĳlümi ķoydum göz üste oldı vírān dūstlar  

„Āķibet ol reĥneden bu mėģnet-ābādum benüm 

 

3. Ŝübģ-i meģĢer kim kime pervā ķılur hicrān güni 

N'ola ölsem ėtmese bir kimse imdādum benüm 
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4. Ġżširābum ķėyd bíminden degül ķorĥum budur 

Kim çıĥa cān olmaya āgāh ŝeyyādum benüm 

 

5. Tíġi tünd ü dest ü bāzūsı ķevídür ģėyf kim 

Ėylemez pervā öter bí-bāk cellādum benüm  

 

6. Tā ġem artar „ömrüm artar çıĥsa ġem cānum çıĥar 

Bes ki ĥū salmıĢ ġemüĳle cān-ı nā-Ģādum benüm 

 

7. Ķāmetüĳ yādıyla her geh nāle vü āh ėylerem 

Ĥem bolub gerdūn ėder te„ţím-i feryādum benüm 

 

8. Ķanlusıdur göĳlümüĳ Ķovsí vü eĢküm Ģāhidüm 

Yėtdi tíġüĳ ġövrüme sen daĥı vėr dādum benüm 

 

G.315 

 

1. Ĥešš-i yāķūt-ı lebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

Bes ki çāh-ı ġebġebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

 

2. Çerĥ kimi gāh yıĥarsan gāh yaparsan göĳlümi 

Bu müĢevveĢ mešlebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

 

3. Günde ĥāluĳ yüz siyeh-beĥtüĳ günin ėyler ķara 

Ol zavāllu kövkebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

 

4. ĖĢigüĳde híç sulšānuĳ gėdādan ferķi yoĥ  

PādĢāhum, menŝebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

 

5. ġekve bí-cā ėyleme Ķovsí icābetden utan 

Sen ki yā Reb-yā Rebüĳden baĢ çıĥarmaz híç kim 

 

G.316 

 

1. Ferāķuĳdan senüĳ ėy nov-gül efġān ėtmeyim n'ėylim 

Özüm tek „endelíbüĳ baġrını ķan ėtmeyim n'ėylim 

 

2. Egerçi gün çıĥar „ālem görer meĢhūrdur sāķí 

Ĥeyāluĳ perdė-yi çėĢmümde pinhān ėtmeyim n'ėylim 

 

3. Benüm var u yoĥından „ālemüĳ bir neķd-i cānum var 

Saĳa teslím onı ėy düĢmen-i cān ėtmeyim n'ėylim 

 

4. Vidā„-ı cān ise āsān, ferāķ-ı yār müĢküldür 

Šebíbüm ger bu möhlik derde dermān ėtmeyim n'ėylim 
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5. Egerçi że„fden cismümde yoĥdur bir avuc ķan hem 

Onı ger Ke„bė-yi kūyuĳda ķurbān ėtmeyim n'ėylim  

 

6. Anuĳ ŝübģ-i viŝālın kim ģayātum tek beķāsızdur 

Ĥeyāl-ı Ģām-ı bí-encām-ı hicrān ėtmeyim n'ėylim 

 

7. Görende bülbül ile güllerüĳ āmíziĢin ben hem 

Feġān ile aĳa gülzārı zindān ėtmeyim n'ėylim 

 

8. Egerçi bí-davādur derd-i rūz-efzūnı „üĢĢāķuĳ 

Ģayātum neķdini ger ŝerf-i dermān ėtmeyim n'ėylim 

 

9. Benüm göĳlüm olubdur seng-dil bütler ėvi Ķovsí 

Śevāb içün onı ben daĥı vírān ėtmeyim n'ėylim 

 

G.317 

 

1. Saĳa neţţāre girāndur boyuĳ belāsın alım 

Meger bu Ģíve yamandur boyuĳ  belāsın alım 

 

2. Reķíbe görme revā sürme ĥāk-ı rāhuĳdan 

Ki gözlerine ziyāndur boyuĳ belāsın alım 

 

3. Kenār dutmasa yėgdür gözüm bulaġından  

Ķedüĳ ki serv-i revāndur boyuĳ belāsın alım 

 

4. Gözümde yėr saĳa hem ķalmamıĢdur ez bes kim 

Ĥeyāluĳ onda nehāndur boyuĳ belāsın alım 

 

5. Vėrür ģayāt-ı ebed Ķovsíye tekellüm ile  

Lebüĳ ki düĢmen-i cāndur boyuĳ belāsın alım 

 

G.318 

 

1. Her çend reĢkden men-i bí-çāre yanaram 

Hicrānuĳ odına yanan eġyāra yanaram 

 

2. Her gün bir özge reng ile ol āftāb öter 

Kim gün-be-gün lövn lövn odlara yanaram 

 

3. Bir yanmaġ ile cānını pervāne ķurtarur 

Ben yazuġam ki her gėce bir pāre yanaram 

 

4. Ben daĥı bí-kesem ĥeberüm var derdden 

Kim Ģem„ yėrine dil-i bímāra yanaram  
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5. Kimisi mėhrüĳe güvenür kimi nāzuĳa 

Bí-çāre ben ki hem yoĥa hem vara yanaram 

 

6. Ŝebr ėylerem bu teĢnelıġa her reviĢ ki var 

Ammā temíz-i ebr-i göher-bāra yanaram 

 

7. Ez bes ki nov-bahār gėçer iżširāb ile 

Ėy „endelíb sen güle ben ĥāra yanaram 

 

8. Tesbíģ açdı zāhid-i efsürde müĢkülin 

Ķovsí senüĳ bėlüĳdeki zünnāra yanaram 

 

G.319 

 

1. Gėce Ģem„-i rüĥüĳ yād ėyleyüb mehtāba yalvardum 

Seģer mėhrüĳ anub ĥorĢíd-i „ālem-tāba yalvardum 

 

2. Namāzumdan benüm šā„et degüldi mešlebüm sāķí 

Ĥem-ı ebrūlaruĳ menţūr ėdüb mėģrāba yalvardum 

 

3. Benüm her kipriġüm bir otlu dildür Ģem„ tek ammā 

Gözümi baġlayandan ŝoĳra ol ķeŝŝāba yalvardum 

 

4. Tesellí vėrmedi  ŝübģ-i giríbānından ol Ģem„üĳ 

Çırāġı yanmamıĢ vírānede mehtāba yalvardum 

 

5. Ŝebā bir sözbaĢı bí-tāblardan açdı ammā ben  

Ġki yüz dil töküb ol sünbül-i pür-tāba yalvardum 

 

6. ġeb-i hicrān usanmaz híç vech ile ŝabāģ olmaz 

Dünen her çend ben ĥorĢíd-i „ālem-tāba yalvardum 

 

7. Eger düĢmenlere yalvarsa idüm reģm ėderlerdi 

Bu reng ile ki ben yavuncıdum eģbāba yalvardum 

 

8. Sipend ėtdi beni her çend kim bezminde cānānuĳ 

Zebān-ı ģāl ile Ķovsí dil-i bí-tāba yalvardum 

 

G.320 

 

1. Dün kūyına yāruĳ delü vardum dolu geldüm 

Ammā bu gün onda diri gėtdüm ölü geldüm 

 

2. BaĢdan aparan „eķlümi baĢdan aparubdur 

Ben bu yėre ŝeģrā-yı „edemden delü geldüm 
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3. Her çend kiçikler neţerinde kiçik oldum  

Kem baĥma baĳa kim ululardan ulu geldüm 

 

4. Ġeflet siteminden ķıluram baĢuma küller 

Bilsem ki ne yėrden neden ötrü nelü geldüm 

 

5. Ķovsí mėy-i gül-reng sen iç dehrde kim ben 

Teb-ĥāl-ı teb-i „ėĢķ ile otlu sulu geldüm 

 

G.321 

 

1. Tereģģüm ėtmedi her çend yandum yāra yalvardum 

Dilüm lāl olsa idi kim dönüb eġyāra yalvardum 

 

2. Bu gėce ėy göĳül sen handa idüĳ kim men-i bí-kes  

Dolandum baĢına Ģem„üĳ der ü dívāra yalvardum 

 

3. Aġız açub gözüm yumdum gözine ķarĢu eġyāruĳ 

Ġtine bir havur yavuncıdum bir pāre yalvardum 

 

4. Ben ol bí-mėhr ilen yā Reb ne tedbír ėyleyim n'ėylim 

Eger „āĢıķ gerek me„Ģūķına yalvara yalvardum 

 

5. Cünūn-ı bí-mürüvvet bes ki çaldı daĢlara baĢum 

DüĢüb topraġlara sėyl-āb tek kuhsāra yalvardum 

 

6. Baĳa pervāne tek bir leģţe iķbāl ėtmedi her çend 

Zebān-ı ģāl ile ol āteĢín-rüĥsāra yalvardum  

 

7. Eger ţāhirde dutmazdı dilüm šüġyān-ı ģėyretden 

Velí me„níde bir özge dil ile yāra yalvardum 

 

8. Ķenā„et ėyledüm öz üstüĥˇānum nālesi birle 

Ne nėyden bir nevā umdum ne mūsiķāra yalvardum 

 

9. Giríbān çāk olub ķan oldı Ķovsí ġunçanuĳ baġrı 

Bu reng ile ki ben ol le„l-i gövher-bāra yalvardum 

 

G.322 

 

1. Handa bir derd ehli var bāġ u bahārumdur benüm 

Her kimüĳ bir dāġı olsa lālezārumdur benüm 

 

2. ÇėĢm-i ümmídüm çırāġıdur yanan pervāneler 

Nālė-yi bülbül nesím-i nov-bahārumdur benüm 
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3. Leĥt leĥt olmıĢ cigerlerdür kebābum bezmde 

Kāse kāse ĥūn-ı dil āb-ı ĥumārumdur benüm 

 

4. Ķeš„-i rāh-ı Ke„bė-yi kūyuĳda tenhāyam velí 

Himmet-i erbāb-ı derd ü dāġ yārumdur benüm 

 

5. Ger sen ėy Leylí men-i Mecnūnı zencír  ėtmesen 

ġírler āhū-yı müĢkín tek Ģikārumdur benüm  

 

6. Ġltifāt ėtmek ne lāzimdür šebíbüm özgeye 

Her ķeder dermānuĳ olsa derd varumdur benüm 

 

7. Yār n'ėtsüĳ n'ėylesüĳ eġyār kim her dem beni 

Yanduran odlara yanmıĢ rūzgārumdur benüm 

 

8. Ėy belā-yı ehl-i dil bí-çāreyem vėr göĳlümi 

Kim bu vírān ėv belālardan ģiŝārumdur benüm 

 

9. Ger yamandur ĥˇārlıġ Ķovsí sen ėt pervā ki ben  

„ĀĢıķam „āĢıķ bu ovc-ı ė„tibārumdur benüm 

 

G.323 

1. Ben mest idüm ol mest ile āĥir bėle düĢdüm   

DüĢ fikrüme sāķí ki yaman müĢküle düĢdüm 

 

2. Pervāne vü bülbül kimi bí-tāb degüldüm 

Bilmem n'içün oddan oda dilden dile düĢdüm 

 

3. Ķüdsíler ile „ālem-i eķdesde gezerken 

Yā Reb n'ėlemiĢdüm ki bu āb u gile düĢdüm 

 

4. Nā-cinslerüĳ ŝöģbetini benden ėĢit kim 

Ben bir nėçe gün bir nėçe huĢyār ile düĢdüm 

 

5. Ol kūyı dėdüm terk ėleyem terk-i ser ėtdüm 

Çün öz gücüm ile ėle durdum bėle düĢdüm  

 

6. Mecnūn olub ol Leylí-yi „ālem šelebinde 

Ėvden ėve çölden çöle ėlden ėle düĢdüm 

 

7. Ŝordı ki benüm derdüme Ķovsí nėce düĢdüĳ 

BaĢ ķoydum ayaġına ki sāķí bėle düĢdüm 

 

G.324 

1. Sanma kim Mecnūn kimi āhūlaruĳ dustaķıyam 

Ben eli ķanlu gözi ķanlularuĳ dustaķıyam 
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2. GörmemiĢsen ĥūblardan píç ü tāb-ı zülf ü ĥeš 

Bil ki men zāhid olardan bularuĳ dustaķıyam 

 

3. Bir gün ol bí-reģmden bir gūĢė-yi çėĢm istedüm  

„Ömrlerdür gūĢė-yi ebrūlaruĳ dustaķıyam  

 

4. Ĥāl-ı rüĥsārı beni yıĥdı müselmānlar görüĳ 

Rūm içinde göz göre Hindūlaruĳ dustaķıyam 

 

5. Mende çün Ķovsí kimi ol dil-rübā dil ķoymamıĢ 

Bilmenem yā Reb n'içün dil-cūlaruĳ dustaķıyam 

 

G.325 

 

1. Her çend gėçdi bülbül yüz reng ile bahārum 

Bir nāle ile yėtdi encāma rūzgārum 

 

2. Geldi vü gėtdi sāķí eyyām-ı nov-bahārum 

Bir sāġer ile ţālim sındurmaduĳ ĥumārum 

 

3. Tā iltifāt odına yandurmaġ ola mümkün 

Lāyiķ degül teġāfül ėy āteĢín „iźārum 

 

4. „ĖĢķ içre āftābam ammā senüĳ yanuĳda 

Ėy kāĢ kí olaydı bir źerre ė„tibārum 

 

5. Ben handa Ģehr handa ėy Leylí aç ayaġum 

Kim āhūlar çekerler çöllerde intiţārum 

 

6. BaĢum alub çıĥardum dünyā-yı bí-vefādan 

Olsaydı öz elümde bir leģţe iĥtiyārum 

 

7. Bir „ömr ben yanınca odlara mėģnet ile 

Bir gün n'olurdı yā Reb yansaydı rūzgārum 

 

8. Ėy nāle tār u pūdum ol bezmde daġıtma  

Kim baĢa savururlar pervāneler ġübārum 

 

9. Sen vėrmeyince sāķí bir sāġer öz elüĳden 

Deryālar ile dolmaz pėymānė-yi ĥumārum 

 

10. Ol rūzgārdan kim Mecnūn salub gėdübdür 

DeĢt-i cünūn çekübdür pėyveste intiţārum 

 

11. Ben bilmenem tekellüf her kim ķonaġum olsa 

Mėy-ĥāneler ėvümdür vírāneler ģiŝārum 
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12. Ķovsí bu ol ġezeldür kim söylemiĢ Füżūlí 

Hā bėyle mėģnet ile gėçsüĳ mi rūzgārum 

 

G.326 

 

1. Ĥezān feŝlinde girdüm bāġa yād-ı nov-bahār ėtdüm 

SiriĢk-i al ile ol ser-zemíni lālezār ėtdüm 

 

2. Ne güller dermedüm her berg-i zerd ü sürĥden sāķí 

Ĥezān bāġında yāduĳla senüĳ sėyr-i bahār ėtdüm 

 

3. Daġıtdı her nehāl öz sürĥ ü zerdin men de yāduĳla 

Dil-i ŝed-pāremüĳ  her pāresin bir yol niśār ėtdüm 

 

4. Ne bāġ u āĢyān ķėydinde ķalmıĢsan ki ben bülbül 

Vücūdum tār u pūdın gülsitān tek tār u mār ėtdüm  

 

5. Yolum ger rövżė-yi riżvāna düĢse göĳlüm eglenmez 

Ser-i kūyına yāruĳ ol zamāndan kim güźār ėtdüm 

 

6. Feġānumdan ķızardı le„l tek ol sebz-i teh gülgūn 

ġerār-ı āh-ile ebr-i bahārı Ģö„le-bār ėtdüm 

 

7. Dėdüm bir nāle ile bülbülüĳ Ķovsí alım göĳlin 

Feġān kim ol belā-kėĢ „āĢıķuĳ derdin hėzār ėtdüm 

 

G.327 

 

1. Ben āĥir göĳlümi çün zülfine ėy yār baġlardum 

Ezelden kāĢ kí Ŝen„ān kimi zünnār baġlardum 

 

2. Elinde „āciz oldum el götürdüm öz ĥarābemden 

Ki ben sėyl-āb ögin ėy beģr-i lengerdār baġlardum 

 

3. Ayaġdan saldı mínā tek beni pėymānė-yi çėĢmüĳ 

Ki ben gerdūn elin ėy sāķí-yi ĥūn-ĥˇār baġlardum 

 

4. Nevā-yı nālemi ger anlasaydı kim ne ķānūndur 

Çalardı çerĥ ol šenbūrı kim ben tār baġlardum 

 

5. Haçan tesbíģe zāhid „āĢıķ-ı ģėyrān göĳül baġlar 

Elüm dutsaydı ėy bí-„āķibet zünnār baġlardum  

 

6. Ĥeberdār olmadum göz „āriżüĳ evvel gören yėrde 

Ki ben ol reĥneni her reng ile kim var baġlardum 
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7. Hemān sen yandururduĳ göĳlümi odlara sínemde 

Eger ben göz yolın ėy āteĢín-rüĥsār baġlardum 

 

8. Delerdi sínemi göĳlüm benüm pėykān kimi Ķovsí 

Eger ben „ėĢķ rāzından leb-i iţhār baġlardum 

 

G.328 

 

1. Ger felek cövrinden ėy nėy āh u feryād ėylerem 

Kāfirem ger yār ėden bí-dāddan dād ėylerem 

 

2. Nėy kimi çün bí-nevālar nālesin yād ėylerem 

Sen tek ėy bülbül dilüm dutduġca feryād ėylerem 

 

3. „Ömrümi her çend dem urduġca ber-bād ėylerem 

Nėy kimi dilsizlere bir nāle imdād ėylerem 

 

4. Āh kim daġlarda sėyl-āb ėyleyen Ģíven gibi 

Híç kim reģm ėylemez her çend feryād ėylerem 

 

5. Bir cünūn ser-geĢtesi derd ehli yoķdur Ģehrde 

Ben varub ŝeģrālara Mecnūnı ustād ėylerem 

 

6. Çün göz ü göĳlümde senden ġėyri yoķdur híç kim 

Her kimi yād ėylesem sāķí seni yād ėylerem  

 

7. Neġmė-yi ter bilmenem her çend bülbüller kimi 

Nāle ile gāh gāh öz göĳlümi Ģād ėylerem 

 

8. Dūstlar bir dem götürmez ol ĥarāb ābādlıġ 

Göĳlümüĳ vírānesin her çend ābād ėylerem 

 

9. Gerçi Ķovsí ġėyrsen sen hem velí bí-çāresen 

Bir sifāriĢ ger elümden gelse imdād ėylerem 

 

G.329 

 

1. Yoĥ özümden ĥeberüm nėy kimi tā var eśerüm 

Yanaram Ģem„ kimi yoĥdur özümden ĥeberüm 

 

2. Ġunça-yı lāle kimi baġludur aġzum ammā 

Görünür perdede ĥūn-ı dil ü dāġ-ı cigerüm 

 

3. Yandurur nālem ü híç vech ile teķŝír ėtmez 

Ĥār u ĥes mi bilür ol Ģö„le benüm bāl u perüm 
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4. Cüst ü cūyında anuĳ gerçi itürdüm özümi 

Benüm ol gövher-i yėk-dāne itürmez neţerüm 

 

5. Gėtdüm ü bir yėre yėtdüm ki bu ŝeģrālarda 

Ġsteyenler beni Mecnūndan alurlar ĥeberüm  

 

6. Gerçi eģvāl-ı ĥarābum saĳa pūĢíde degül 

Göĳlümüĳ ģālını bir ŝorginen ėy dídelerüm 

 

7. Ser-i sevdā-zede efsūn ile gelmez özine 

Yėri ėy dāġ-ı cünūn vėrmeginen derd-i serüm 

 

8. Ķovsí bu ol ġezel-i neġz-i Füżūlídür kim 

Nece  āh ėylemeyim āh yanubdur cigerüm 

 

G.330 

 

1. Ėyle kim ben olmıĢam ser-mest, huĢyār olmanam 

Yüz ķiyāmet gelse vü gėtse ĥeberdār olmanam 

 

2. Ėyle ser-mestem ki tíġ-i ġemze ile ĥūblar 

Yüz šerefden yarsalar baġrum ĥeberdār olmanam 

 

3. Ėyle kim ben uymıĢam ĥˇāb u ĥeyāl-ı yār ile 

Var özüĳ incitme ėy nāŝėģ ki bídār olmanam 

 

4. Bir nigāh-ı gūĢė-yi çėĢm ile tā alduĳ beni 

Satsalar bin Yūsuf-ı Miŝri ĥerídār olmanam 

 

5. Tā esír ėtmiĢ beni çín-i kemend-i kākülüĳ 

Çekseler zencíre yüz yandan giriftār olmanam 

 

6. Gerçi ben bir müĢt ĥākam sím ü zerdür özgeler 

Her metā„ içün olar tek ĥerc-i bāzār olmanam 

 

7. ĖtmiĢem her ŝāf u dürdi bir birinden imtiyāz 

Yāra eġyār olmanam eġyār ile yār olmanam  

 

8. El götür ėy Berhemen yüz salma ėy zāhid ki ben 

Ŝėyd-i dėyr ü Ke„be vü tesbíģ ü zünnār olmanam 

 

9. Bir avuc topraġumı kūyında ėylerdüm niśār 

Ger bileydüm kim ġübār-ı ĥāšır-ı yār olmanam 

 

10. Gerçi Ķovsí saldı zeĥm-i ĥūn-çėkān iĢden beni 

Tā elüm var oynaram ķanumla bí-kār olmanam 
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G.331 

1. Ayaġdan gerçi ferķ olmaz benüm ĥorĢíd tek baĢum 

Yėter ammā benümle menzile bir günde yoldaĢum 

 

2. Çekende ŝūretüm ger istese çeksüĳ göĳül šerģin 

Gerek ėtsüĳ benüm kipriklerümden ĥame neķķāĢum 

 

3. Baĳa hem-kāse olmaġ isteyen bí-derd bilsüĳ kim 

ġehíd-i „ėĢķem ü ķan ile yoķrulmıĢ benüm aĢum 

 

4. Feġān ėtmez beni ĥālí havā-yı „ėĢķden nėy tek  

Dem-ā-dem nālė-yi bí-cā „ebeś aġrıtmasuĳ baĢum 

 

5. Saĳa bir nāle imdād ėylerem her çend kim bülbül 

Henūz azdur eger aġlar benümçün yār u yoldaĢum 

 

6. Baĳa gövher degül meķŝūd ammā var ümmídüm kim 

FerāmūĢ ėtmesüĳ topraġumı ebr-i göher-pāĢum 

 

7. Yüz ildür kim baĳa ĥorĢíd iķbāl ėylemiĢ Ķovsí 

Egerçi ķešrė-yi Ģebnemden eksükdür benüm yaĢum 

 

G.332 

1. Ėtmedüĳ endíĢe ėy gerdūn feġānumdan benüm 

Ţāhiren dolmıĢ ķulaġuĳ el-emānumdan benüm 

 

2. Ben ölenden ŝoĳra benden ėy hümā endíĢe ķıl 

Kim anuĳ pėykānı çıĥmaz üstüĥˇānumdan benüm 

 

3. Ŝübģ-i veŝl ü Ģām-ı hicrān nāle vü āh ėylerem 

Nėy kimi bir mešleb anlanmaz feġānumdan benüm 

 

4. Ėylerem üftān u ĥízān hem-„inānlıġlar saĳa 

Ger niĢānuĳ var ŝebā serv-i revānumdan benüm 

 

5. Gerçi her bímāruĳ eģvālın bilürler nebżden 

Derdümi anlar šebíbüm üstüĥˇānumdan benüm 

 

6. PādĢāh-ı mülk-i feķrem her yana „ezm ėylesem 

Dövlet ü iķbāl ayrılmaz „inānumdan benüm 

 

7. Meġz-i cānum yandurubdur feķr dutmaĳ ĥˇār onı 

Kim hümā ister se„ādet üstüĥˇānumdan benüm 

 

8. Píç ü tāb-ı Ģerm-i veŝlüĳ mende çün cān ķoymadı 

Bilmenem yā Reb ne ister hicr cānumdan benüm 
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9. Çünki ģėyret el ayaġum baġlamıĢ zencír ile 

Ėy ģayā sen hem ne dutmıĢsan „inānumdan benüm 

 

10. Ėy niĢān-ı ĥān-mānum isteyen bí-derdler 

ĖylemiĢ pervāz „enķā āĢyānumdan benüm  

 

11. Bu kemāl-ı że„f ile görmek beni āsān degül 

Kim hümā gāhí göz örter üstüĥˇānumdan benüm 

 

12. Ger bu reng ilen mėy-i gülgūn alur benden beni 

Sāķíyā ķalmaz eśer nām u niĢānumdan benüm 

 

13. Göĳlümi ol āstān Ģövķiyle gözden salmıĢam 

Kūyuĳ artuķdur baĳa öz ĥān-mānumdan benüm 

 

14. Nov-bahār-ı āb-ı rūyuĳdandur ėy nāz-āferín  

Ger bahār eyyāmı ţāhirdür ĥezānumdan benüm 

 

15. Gėçmek olmaz nā-tevānlardan ne yüzden nāveküĳ 

Yan vėrür ėy Ģeĥ kemān gėçdükde yanumdan benüm 

 

16. Tíġüĳe ger cān niśār ėtsem ger imsāk ėylesem 

Her günāh ėtsem gėç ammā gėçme ķanumdan benüm 

 

17. Ķovsí andan ġėyri kim göĳlüm onuĳ yanındadur 

Híç kim vāķif degül yaĥĢı yamanumdan benüm 

 

G.333 

 

1. Ne bir gün rāģatum vardur ne bir dem ŝebr ü ārāmum 

Bu reng ilen benüm yā Reb n'ola āĥir ser-encāmum 

 

2. Feġān kim tā men-i nā-dān ķaradan aġı ferķ ėtdüm 

Ne doġrı ŝübģdür ŝübģüm ne bellü Ģāmdur Ģāmum 

 

3. Dolubdur çoĥlaruĳ pėymānesi ėy dil Ģitāb ėtme 

Ki çerĥ-i seng-dil bir yėrde āĥir doldurur cāmum 

 

4. Nedür tedbír çün her baĢda var bir „eķl ėy Mecnūn 

Ki bir āhū-yı veģĢídür benüm göĳlümde ārāmum  

 

5. Sözüĳ tā müdde„ādur híç vech ilen sözüm bilmem 

Dehānuĳ çün murādumdur bu yüzden yoĥdur ārāmum 

 

6. Sen ėy bād-ı ŝebā çün dil bilürsen mešleb anlarsan 

Du„ādan ġėyri yoĥdur ol gül-i bí-ĥāra pėyġāmum 
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7. Murādum bādė-yi gülgūn degül sāķí özüĳsen sen 

Hemān sen ol zamān kim göĳlüm alduĳ vėrdiler kāmum 

 

8. Men-i deryā-kėĢi mėy-ĥāneler mest ėylemez ammā 

Tebessümden tekellümden benüm leb-ríz olur cāmum 

 

9. Beni her çend güm-nām ėtdi „ėĢķ āvāzesi Ķovsí 

Ümídüm var meģebbet-nāmeden meģv olmasuĳ nāmum 

 

G.334 

 

1. Nā-tevānlıġlar benüm ez bes eritmiĢ pėykerüm 

Ėyler aġırlıġ baĳa ser-bār tek bāl u perüm 

 

2. Ben daĥı „üĢĢāķ içinde n'ola ger mümtāz olam 

Dil-rübālar arasında çün „elemdür dilberüm 

 

3. ġem„-i her pervāneyem tā Ģem„üĳe pervāneyem 

Tūtiyā-yı dídė-yi eģbābdur ĥākisterüm 

 

4. Ben müģeķķer źerreyem ėy māh sen ĥorĢídsen 

Olmasa ger pertöv-i ģüsnüĳ görünmez pėykerüm 

 

5. Kövkeb-i iķbālumı sanmaĳ ķaradur çerĥde 

Kim olur perverde ol ĥākister içre eĥgerüm  

 

6. Gün fürūġından olur tek śābit ü seyyār meģv 

Cism ü cānum „ėĢķden yanmıĢ daġılmıĢ leĢkerüm 

 

7. Sengsār ėylerdi çerĥ-i teng-çėĢm āyínemi 

ġükr kim sím-āb tek gözden nehāndur cövherüm 

 

8. Āh bilmem n'ėyleyim bir bėyle kāsid mülkde 

Kim göz örtüb híçe hem satsam girāndur gövherüm 

 

9. Ķovsí ol re„nā ġezālıdur Füżūlínüĳ bu kim 

ġāh-ı mülk-i mėģnetem dutmıĢ cahānı leĢkerüm 

 

G.335 

 

1. Āh bilmem n'ėyleyim kim yārdan ayrılmıĢam 

Yār-ı Ģírín-kār-ı ĥoĢ-güftārdan ayrılmıĢam 

 

2. Ġltifāt ėyler miyem ėy nāzenínler sizlere 

Men ki bir nāz-āferín dildārdan ayrılmıĢam 

 



 

345 
 

3. Āh kim cāndan olur tek cism-i ġem-perver cüdā 

Benden ayrılmıĢ göĳül ben yārdan ayrılmıĢam 

 

4. Gel ķefes çākından ėy bülbül hem-āvāz ol baĳa 

Kim senüĳ tek men de bir gülzārdan ayrılmıĢam 

 

5. Gel bu külden savur ėy pervāne sen hem baĢa kim 

Men daĥı bir āteĢín-rüĥsārdan ayrılmıĢam 

 

6. N'ola dutsam ĢíĢeye mínā-yı gerdūn ķanını  

Ním-mestem sāķí-yi ĥūn-ĥˇārdan ayrılmıĢam 

 

7. ÇėĢmüme Ģāĥ-ı gül-i bí-ĥār, nūk-ı ĥārdur 

Tā men ol serv-i sebük-reftārdan ayrılmıĢam 

 

8. Bir zamān ķoymazsız ėy ġemler giríbānum benüm 

Bu baĳa yėtmez mi kim ġem-ĥˇārdan ayrılmıĢam 

 

9. Benden ögren seĥt-cānlıġ Ģívesin Ķovsí ki ben  

„Ömrlerdür kim dil ü dildārdan ayrılmıĢam 

 

G.336 

 

1. „Ömrler baġrumı mínā kimi ķan ėylemiĢem 

Kim onı sāķí ayaġına revān ėylemiĢem 

 

2. Híç kim göĳlümi bilmez kim aparmıĢ ammā 

Ben anuĳ aġzına bir źerre gümān ėylemiĢem 

 

3. Dil-niĢín nāveküĳi kimse benüm tek tanımaz 

Ki anuĳ zeĥmini yüz yėrde niĢān ėylemiĢem  

 

4. Kime kim neķd-i revānum diyesen tapĢuraram 

Ki saĳa neźr onı ėy serv-i revān ėylemiĢem 

 

5. „ĖĢķden ġeyri ki Ferhād ėĢidür Ģuġlı onuĳ 

Daĥı „ālemde ne yaĥĢı ne yaman ėylemiĢem 

 

6. BasmıĢam baġruma pėykānuĳ ile zeĥmin anuĳ 

Birinüĳ dil birinüĳ adını cān ėylemiĢem 

 

7. Bir nefes fāriġ oturmaz benüm āzārumdan 

Bilmenem çerĥ ile  Ķovsí ne yaman ėylemiĢem 
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G.337 

 

1. Bu aġır derd ile ser-geĢte vü bí-ŝebr ü bí-tābam 

Eger deryā-yı bí-pāyānam ammā „ėyn-i gird-ābam 

 

2. Ģübāb-ı bí-beŝer tek ĥod-nümālıġ menden ummaĳ kim 

Eger gövher hem olsam öz yanumda ķešrė-yi ābam 

 

3. Eger ríg-i revān tek teĢne-çėĢmem sāķíyā ammā 

Ĥeyāl-ı le„l-i nābuĳdan senüĳ yāķūt-ı sír-ābam 

 

4. Eger cān çıĥsa tenden ėy šebíb-i derd-i bí-dermān 

Kim olmaz iżširābı nebżümüĳ ez bes ki bí-tābam  

 

5. Gelür zinhāra daġ u daĢ menden nov-bahār olgec 

Meni Mecnūna beĳzetmeĳ ki men hem-çėĢm-i sėyl-ābam 

 

6. Ne bilsüĳ cövherüm ol kim anuĳ rüĥsārı yanında 

Fürūġum ţāhir olmaz Ģem„-i rūz u ŝübģ-i mehtābam 

 

7. Mėy-i gülgūn sen iç def„-i ġem-i dünyā içün Ķovsí 

Ki men eĢk-i revāndan pādĢāh-ı „ālem-i ābam 

 

G.338 

 

1. Bu ŝeģrālarda ger ĥār-ı müġílāndan cefā gördüm 

Seni ėy Ke„bė-yi meķŝūd ĥoĢ gördüm ŝefā gördüm 

 

2. Sipėhr-i sifleden „ömrümde tā gördüm cefā gördüm 

Ne bir mėhr āftābından ne māhından vefā gördüm 

 

3. Hemín iksír tek bir ad ėĢitdüm āĢnālıġdan 

Ģeķíķet menzilinde kāfirem ger āĢnā gördüm 

 

4. Meģebbet ŝāf u bí-ġeĢ kímyādur düĢse bil ķedrin 

Ki çoķ bí-müdde„ālar çėhresinde müdde„ā gördüm  

 

5. Cahān ĥelķinden ummaĳ eĢk ü āh ėy ehl-i dil kim men 

Anuĳ Ģāh u gėdāsın bendė-yi āb u havā gördüm 

 

6. Bes ol genc-i nehān kim aĥtarurlar handadur yā Reb 

Ki her vírāneye baĢ çekdüm onda ejdehā gördüm 

 

7. Dolanım baĢına ol mest-i nāzuĳ kim anuĳ Ķovsí 

Seg-i kūyına ger bir mėhr gösterdüm vefā gördüm 
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G.339 

 

1. „ĀĢıķam ben dövlet ü māl u menālı n'ėylerem 

Berg ü berden yummıĢam göz Ģāĥ u bālı n'ėylerem 

 

2. Yėg gelür bir ġunça-yı mestūr yüz gülden baĳa 

Yār-ı ŝāģib-dil gerek ŝāģib-cemālı n'ėylerem 

 

3. Handa olsam būy-ı gül tek rövżė-yi kūyuĳdayam 

Nāme vü pėyġām içün bād-ı Ģimālı n'ėylerem 

 

4. Sebzeler üstinde Ģebnemden doyubdur gözlerüm 

Ģüsn-i me„ní isterem ben  ĥešš ü ĥālı n'ėylerem 

 

5. Ġsterem veŝlüĳ ki yāduĳ āĢnā olmaz baĳa  

Ger ĥeyāluĳ rām ola bezm-i viŝālı n'ėylerem 

 

6. Sen nefes çaġ ėyle ėy nėy ger usanduĳ nāleden 

Ben havā-yı kūy-ı „ėĢķem ė„tidālı n'ėylerem 

 

7. Ger vėrürsen dövlet-i dídār-ı cānān vėr felek 

Yoķsa ben mėhmān-ı feķrem mülk ü mālı n'ėylerem 

 

8. Tār u pūdı „ālemüĳ efsāne vü nėyreng imiĢ 

Ben bu bāšil ĥˇāb u bí-ģāŝil ĥeyālı n'ėylerem 

 

9. Leźźet-i dídārdan Ķovsí baĳa ģėyret yėter 

Elde tā āyíne var āb-ı zülālı n'ėylerem 

 

G.340 

 

1. Sanma göĳlüm tek benüm derd ehli çoķ var ėy ģekím 

Var ammā az düĢer bir bėyle bímār ėy ģekím 

 

2. Ķorĥum oldur kim šebíbüm el çeküb bí-kār ola 

Yoķsa pinhān derdümi ėylerdüm iţhār ėy ģekím 

 

3. Anlamaz her kimse dilsiz ĥestenüĳ ímāsını 

Taĳrı içün olginen menden ĥeberdār ėy ģekím 

 

4. Ger davādur cām-ı mėy evvel beni mest ėyle kim 

Ġçmek olmaz bėyle acı suyı huĢyār ėy ģekím 

 

5. Gerçi müĢküldür bu ķānūn tārını sāz ėylemek  

Odlu nebżümden benüm el çekme zinhār ėy ģekím 
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6. Ėt „elācuĳ var ise dermān sun bímāruĳa 

Kim beni bir özge derd ėtmiĢ giriftār ėy ģekím 

 

7. Lāf besdür ger „elācın Ķovsí-yi bí-çārenüĳ 

Ėylesen ėyler Felāšun „ecze iķrār ėy ģekím 

 

8. Her çend bilmezem [?] ol bí-tāb ķedrin ĢíĢe tek 

Dív elinden ķurtarub dapĢur dil-i zār ėy ģekím105 

 

G.341 

1. Her çend bezm-i veŝlde cānāna yėtmiĢem 

Tā cānı tapĢurınca aĳa cāna yėtmiĢem 

 

2. Tā „ezm-i kūyuĳ ėylemiĢem bir ümíd ile 

Evvel ķedemde rövżė-yi riżvāna yėtmiĢem 

 

3. Her çend bilmenem dil-i bí-tāb ķedrini 

Yüz genc gėçmiĢem ki bu vírāna yėtmiĢem 

 

4. Sėyl-i bahār gerdüme yėtmez Ģitābdan 

Āsūdeyem henūz ki „ümmāna yėtmiĢem 

 

5. Ger yana yana baĢuĳa dönsem „eceb degül 

Pervāneyem ki Ģem„-i Ģebistāna yėtmiĢem  

 

6. Minā-yı çerĥ baĢı yėtiĢmez ayaġuma 

Ki ĥāk-ı pāy-ı sāķí-yi dövrāna yėtmiĢem 

 

7. Çoķ ebr tek kenārda göz yaĢı tökmiĢem 

Tā beģr içinde gövher-i ġelšāna yėtmiĢem 

 

8. Zinhār göz götürmeginen ķanlu dāġdan 

Kim men bu Ģem„ ile meh-i Ken„āna yėtmiĢem 

 

9. Tā oldı dāġ lāle kimi dil-niĢín baĳa 

Ķovsí Ģüküfteyem ki gülistāna yėtmiĢem 

 

G.342 

1. Anuĳ ķeddin nehāl-ı „ömr-i cāvdāna benzetdüm 

Sözin āb-ı ģayāt u le„l-i nābın cāna benzetdüm 

 

2. Anuĳ cān tāzelerken nūk-ı müjgānın ĥešā ķıldum 

Ki zehr-i çėĢm ile sír-āb olan pėykāna benzetdüm 

                                                             
105 Bu beyit yalnız Ġstanbul nüshasında var. Bu beyti de dil incelemesinin dıĢında tuttuk. 
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3. Ezel baĢdan bu sehvi ėtdi Mecnūn sanma kim yalķuz 

Gözin āhūya cānānuĳ men-i dívāne benzetdüm 

 

4. Gözüm her göz yumub açınca od yandurduġındandur 

Ki ŝübģ-i veŝlüĳi berķ-i sebük cövlāna benzetdüm 

 

5. Senüĳ ėy Ģāĥ-ı gül serv-i revānuĳ intiţārında 

Bu bāġuĳ Ģebnemin göz, sebzesin müjgāna benzetdüm 

 

6. Eger ţāhirde göĳlüm teng-ţerf ü mest ü rüsvādur 

Onı bir genc-i gövher yaĢuran vírāna benzetdüm  

 

7. Murādum mešlebüm pervāne göĳlin Ģād ķılmaġdur 

Eger her Ģö„leni ol āteĢín cövlāna benzetdüm 

 

8. Gözüm her çend sír-āb oldı sāķí doymadı göĳlüm 

Bu vírān olmıĢı deryā-yı bí-pāyāna benzetdüm 

 

9. Ķed-i mövzūnuĳa Ķovsí uyub meģv olduġındandur 

Ki her bir miŝre„in me„níde bir dívāna benzetdüm 

 

G.343 

1. Mende cān olsaydı ėy ķātil niśār ėtmez midüm 

Mende cism olsaydı bir avuc ġübār ėtmez midüm 

 

2. Gėçdügi-çün rūzgārum „ėĢķ-i ĥoĢ-fercām ile 

Ger dilüm dutsaydı Ģükr-i rūzgār ėtmez midüm 

 

3. Yār olub dövlet eger düĢsėydi bir gün fürŝetüm 

Saķlayınca cānumı teslím-i yār ėtmez midüm 

 

4. Men ki ĥāk-ı āstānuĳ iĥtiyār ėtdüm senüĳ 

Ġĥtiyār olsaydı terk-i iĥtiyār ėtmez midüm  

 

5. Ĥūn-ı dil kėyfiyyetin ger bilmesėydüm ġunça tek 

Gülmaġ u açılmaġı ben hem Ģü„ār ėtmez midüm 

 

6. ġem„-i Ģām-ı hicr eger yandurmasaydı cānumı 

Āftāb-ı veŝlüĳe bir gün niśār ėtmez midüm 

 

7. Ķoysa idi sende āśār-ı vücūd üftādelıġ 

Ben seni Ķovsí özüm tek ĥāksār ėtmez midüm 

 

G.344 

1. Olmaduĳ mesrūr tā men zār u giryān olmadum 

Ĥāšıruĳ cem„ olmadı tā men períĢān olmadum 
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2. Lāle tek ėy ġunça sensiz oddadur ne„lüm ki ben 

Gül kimi açılmadum gülĢende ĥendān olmadum 

 

3. Yıĥdı bir genc-i revān öz cüst ü cūyından beni 

Yoķsa sėyl-āb-ı ģevādiś birle vírān olmadum 

 

4. Her gėce bin yol döner pervāne Ģem„üĳ baĢına 

Veh ki ben bir gün anuĳ bezminde mėhmān olmadum 

 

5. Öldürür āĥir beni bir gün bu ģesret kim saĳa 

Cānumı tapĢurmadum kūyuĳda ķurbān olmadum 

 

6. Dönmedi re‟yümle gerdūn olmadı kāmumca beĥt 

ġükr kim híç vech ile memnūn-ı dövrān olmadum 

 

7. DüĢmen-i nā-merd ile perĥāĢ ķılmaġ nengdür 

Ben anuĳçün çerĥ ile dest ü giríbān olmadum  

 

8. Neķd-i „ömrüm ŝerfesiz ĥerc ėyledüm bāzārda 

Sen tek ėy Mecnūn eger ŝerf-i biyābān olmadum 

 

9. Ķoyma ėy ĥorĢíd-veĢ gözden beni Ģebnem kimi 

Men ki her nov-gül temāĢāsında ģėyrān olmadum 

 

10. Sāye tek her çend yėksān olmıĢam topraġ ile 

Āh kim pāmāluĳ ėy serv-i ĥürāmān olmadum 

 

11. Her ķeder Ķovsí šebíb-i „ėĢķ iķbāl ėyledi 

BaĢladum derd ile ben meftūn-ı dermān olmadum 

 

G.345 

1. Her çend göĳülden yėtiĢür derd-i girānum 

Öldürdi šebíbüm beni çėĢm-i nigerānum 

 

2. Ġovġā-yı ķiyāmet güni hem vėrmeyecaġdur 

Ger bėyle beni elden alur serv-i revānum 

 

3. Ger bėyle gelür tír-i sitem ķaĢuĳ ucından 

Ķalmaz dil-i bí-tāb kimi nām u niĢānum 

 

4. Ben daĥı bu gülzārda bir nāle çekerdüm 

Bülbül kimi bir gül ger ėĢitsėydi feġānum 

 

5. Öz cānum içün āh u feġān ėylemenem ben 

Feryād eger vėrmeye derdin ala cānum  
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6. Her çend dehān ėtdi beni mūy-miyān tek 

Ammā yėne yoĥdur bulara híç gümānum 

 

7. Yüz Ģükr ki ger że„f beni saldı ayaġdan 

Kuyına revān ėtdi yėne eĢk-i revānum 

 

8. Yandursa beni Ģem„ tek ol gül ne „eceb kim 

Ne el ne ayaġum ne sözüm var ne zebānum 

 

9. Ėy derdüme bíhūde vėren müjdė-yi dermān 

Bí-derd šebíbüm ne bilür derd-i nehānum 

 

10. Ben āyíne tek sāde-dil ü pāk-żemírem 

YaĥĢı vu yaman cümle bilür yaĥĢı yamanum 

 

11. Bu że„f ile Ķovsí beni yazılara salmaz 

Ger mūr dilin bilse Süleymān-ı zamānum 

 

G.346 

 

1. Sāķíyā pervānė-yi Ģem„-i Ģeb-i hicrānuĳam 

DüĢdüm ėy bí-derd ayaġdan men ki ser-gerdānuĳam 

 

2. Ke„bė-yi kūyuĳ ševāfından beni men„ ėtme kim 

Her ķeder olsam że„íf āĥir senüĳ ķurbānuĳam 

 

3. Müddet-i „ėyd-i viŝālum göz yumub açıncadur 

Sen bahār u ben senüĳ berķ-i sebük-cövlānuĳam 

 

4. N'ola ger yėtsem senüĳ pā-būsuĳa kākül kimi 

Men ki bir „ömr-i ebeddür zār u ser-gerdānuĳam 

 

5. Ėy šebíb-i derd-i bí-dermān „elācuĳ var ise  

N'ėyleyim ben kim esír-i pencė-yi müjgānuĳam 

 

6. Ķoyma minnet ger dil-i bí-tābı te„mír ėylesen 

Kim bu vírān ėv senüĳdür ben senüĳ mėhmānuĳam 

 

7. Bes ki ėy ebrū-kemān sensiz gülüb açılmanam 

Merdüm-i „ālem sanurlar ġunça-yı pėykānuĳam 

 

8. Derd-mendem men iĢüm yoĥdur gül ü gülzār ile 

Nāle çek bülbül ki meģv-i nāle vü efġānuĳam 

 

9. Her özin bilmezden umduĳ derd ü yanduĳ aġladuĳ 

Ben senüĳ Ķovsí kebāb u dāġuĳam büryānuĳam 
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G.347 

 

1. „Ömrlerdür yār içün pāmāl-ı eġyār olmıĢam 

Āh kim āĥir ġübār-ı ĥāšır-ı yār olmıĢam 

 

2. YaĥĢılar ķurbıyla sözdür söz „ezíz olmaġ ki men 

Ol gülüĳ dāmānını tā dutmıĢam ĥār olmıĢam 

 

3. Ġçmenem öz iĥtiyārum birle zāhid bāde kim 

Sāķí ėyler bí-ĥeber tā men ĥeberdār olmıĢam 

 

4. Secdė-yi büt hem baĳa ėy Berhemen mümkün degül 

Bėyle kim men meģv-i píç ü tāb-ı zünnār olmıĢam 

 

5. Ėy Mesíģā el götür zinhār baĢumdan ki men 

Çoķ davālar ėtmiĢem żāyė„ ki bímār olmıĢam  

 

6. Cismüm olmıĢ gövher-i eĢküm kimi bir ķešre su 

Bes ki men Ģermendė-yi ebr-i göher-bār olmıĢam 

 

7. Sėyr-i gülĢen yalķuz ėtsüĳ bülbül-i Ģeydā bu il 

Kim men-i nālān-ı ser-gerdān giriftār olmıĢam 

 

8. GelmemiĢ ŝübģ-i ķiyāmet yėtmemiĢ Ģām-ı ecel 

Bilmenem sāķí neden sanmıĢ ki huĢyār olmıĢam 

 

9. „ĖĢķ fermānındadur Ķovsí „inānum āh kim 

KeĢtí-yi bí-lenger-i deryā-yı ĥūn-ĥˇār olmıĢam 

 

G.348 

 

1. Ezel baĢdan ki neķd-i cānumı cānāna tapĢurdum 

Anuĳ derd ü belāsın cümle yıġdum cāna tapĢurdum 

 

2. Göĳül vėrdüm  ġemine derdine dāġına ĥoĢ-ģālam 

Ki genc-i rāygān aldum aĳa vírāne tapĢurdum 

 

3. Yaĥam bir leģţe ķurtulmaz kėĢ-ā-kėĢden ne ģāŝil kim 

Bu keĢtínün giríbānın dutub šūfāna tapĢurdum 

 

4. Anuĳ ĥāk-ı derin öz gözlerümden saĥlaram ben kim 

Eger düĢmenlerüm cān istedi merdāne tapĢurdum 

 

5. Bileydüm kāĢ ġemmāz olduġın āyínenin ol gün 

Ki ben yāruĳ  ĥeyālın dídė-yi ģėyrāna tapĢurdum  
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6. Per-i pervāne tek her kiprigüm bir Ģö„ledür tā men  

„Ġnānın göĳlümüĳ ol āteĢín cövlāna tapĢurdum 

 

7. Meģebbetden görüĳ yaĥĢı yamanın göĳlümüĳ kim ben 

Özüm çıĥdum aralıġdan ėvi mėhmāna tapĢurdum 

 

8. Daġıldı tār u pūdum tā dil-i ŝed-pāremi yıġdum 

Anuĳ her pāresin bir nāvek-i müjgāna tapĢurdum 

 

9. N'olaydı neķd-i cānum tapĢuraydum ėyle kim Ķovsí  

„Ġnān-ı iĥtiyārum sāķíye mestāne tapĢurdum 

 

G.349 

 

1. Men ki senden neţāre isterdüm 

Ciger-i pāre pāre isterdüm 

 

2. Gözlerüĳ cān dilerdi ammā ben 

ĶaĢlaruĳdan iĢāre isterdüm 

 

3. Bulmaġa veŝl-i ĥal-ı rüĥsāruĳ 

Taĳrıdan bir sitāre isterdüm 

 

4. ġö„le Ģö„le od urdı ĥermenüme  

„ĖĢķden bir Ģerāre isterdüm  

 

5. Görürem kimlerüĳ yüzin ben kim 

Öz gözümden kenāra isterdüm 

 

6. Sāķí ile müvāfiķ olmaġ içün 

ġiĢemi seng-i ĥāre isterdüm 

 

7. Ġmdi derd ile bismilem Ķovsí 

Gėtdi ol gün ki çāre isterdüm 

 

G.350 

 

1. Cāna doydum bilmenem eġyār elinden n'ėyleyim 

Ger bulardan hem göz örtem yār elinden n'ėyleyim 

 

2. Cür„e cür„e zehr-i ķātil kāse kāse ĥūn-ı dil 

Ġçmeyim ger sāķí-yi ĥūn-ĥˇār elinden n'ėyleyim 

 

3. ĠncimiĢ acı davālardan šebíbüm söyle kim 

Ben bu dil-bilmez dil-i bímār elinden n'ėyleyim 
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4. Ķānė„ olmaz günde yüz bin yol beni yandurmaġa 

Çerĥ-i nā-inŝāf-ı āteĢ-bār elinden n'ėyleyim  

 

5. Ėy benüm āh-ı Ģerer-bārumdan ikrāh ėyleyen 

Yanmayım ol āteĢín-rüĥsār elinden n'ėyleyim 

 

6. El ayġum baġlar ondan baĢ vėrür ŝeģrālara 

Bí-ģeķíķet bí-mürüvvet yār elinden n'ėyleyim  

 

7. Rūzgārum dūd-ı āhından ķaradur Ķovsínüĳ 

Bilmenem yā Reb ben ol bímār elinden n'ėyleyim 

 

G.351 

 

1. Gelüĳ ėy ehl-i šereb sāġer-i mėy nūĢ ėdelim 

Ġki dünyāsını bir yėrde ferāmūĢ ėdelim 

 

2. „Eķlümi hūĢumı ol sāķí alubdur ki diyer 

HūĢ çün kimsede yoĥ biz kimi bí-hūĢ ėdelim 

 

3. Nėce bir ŝebr gelüĳ nālė-yi mestāne ile 

Ġunça tek bāġda bülbülleri ĥāmūĢ ėdelim 

 

4. Yıġıluĳ bezmde yėk-reng olalım sāķí ile 

Kim ki huĢyār ola evvel onı medhūĢ ėdelim  

 

5. Ģėyfdür kim yuĥuya ŝerf ola eyyām-ı bahār 

YaĥĢıdur tövbeni biz ĥˇāb-ı ferāmūĢ ėdelim 

 

6. Gėceler ĥˇāba uyınca uyalım sāķíye biz 

Kesb-i fėyż-i neţer-i ŝübģ-i bínāgūĢ ėdelim 

 

7. Ger kenār ėylese sāķíden ü mėyden Ķovsí 

Onı ĥemyāze ile ser-be-ser āġūĢ ėdelim 

 

G.352 

1. Bādė-yi nāb, güvārā baĳa olmaz n'ėylim 

Her ķeder ķan içerem göĳlüm açılmaz n'ėylim 

 

2. Ger ėdüb reģm šebíbüm baĳa ġem-ĥˇār olsa 

Bilse bir derdümi yüz derdümi bilmez n'ėylim 

 

3. Āstín silse gözüm yaĢını hicrān gėcesi   

Göĳül āyínesinüĳ zengini silmez106 n'ėylim 

                                                             
106 Bazı nüshalarda: bilmez 
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4. Benüm eģvālumı „ėĢķ içre ŝoran hem-demler 

Var derd-i dilüm ammā dile gelmez n'ėylim 

 

5. Beni gül sėyrine teklíf ėdüb āvāre ķılan 

Gözüm açılsa benüm göĳlüm açılmaz n'ėylim 

 

6. Baĳa hicrān gėcesi cānı yanan pervāne 

Bí-zebānlar dilin ol Ģem„ ki bilmez n'ėylim 

 

7. Ėy ki meķŝūd saĳa Ķovsíni öldürmekdür 

Seĥt-cāndur gėçünür derd ile ölmez n'ėylim 

 

G.353 

 

1. Ėy ĥešüĳle „āriżüĳ reyhān u nesrínüm benüm 

Ĥāl-ı sebzüĳ merdüm-i çėĢm-i cahān-bínüm benüm 

 

2. „ĖĢķden ol ģüsn miķdārınca bí-tāb olmıĢam 

Var idi her çend öz ķedrümce temkínüm benüm 

 

3. Ėy baĳa teklíf-i istiġnā ėden ŝāģib-ĥired 

Mėyldür menden teġāfül mėhrdür kínüm benüm 

 

4. Ol tebessüm-āferín lebler revādur ger ala 

Acı acı sözler ile cān-ı Ģírínüm benüm 

 

5. Ser-girān gėçsen baĳa ėy dil-rübā bí-cā degül 

Kim ne „eķlüm var ne ŝebrüm var ne temkínüm benüm 

 

6. Āh kim Mecnūn olub ŝeģrāya düĢdüm bilmedüm  

„Eķl umar dívāneden āhū-yı müĢkínüm benüm  

 

7. ġūrlar Ferhād tek ben hem salurdum „āleme 

Ger baĳa bir özge yüz vėrsėydi Ģírínüm benüm107 

 

8. „ĀĢıķam öz derd-i „ėĢküm ģüsn-i rūz-efzūnına 

Dūd-ı āhumdur kemend-i zülf-i pür-çínüm benüm 

  

9. Derd ü dāġumdan su‟āl ėt olma ġāfil kim dolar 

Lālė-yi sír-āb ile dāmān-ı gül-çínüm benüm 

 

10. Sāķí-yi ter-dest elinden almamıĢken bir ayaġ 

Gėtdi elden „eķlüm ü ímānum u dínüm benüm 

 

                                                             
107 Bazı nüshalarda: Ger baĳa yüz vėrse idi le„l-i ġírínüm benüm 
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11. Çerĥ-i ĥūn-ĥˇāruĳ baĢ endürmez ĥeš-i fermānına 

Sen dėsen ger Ķovsí-yi miskíne miskínüm benüm 

 

G.354 

1. Müķím-i Ke„be vü ser-geĢtė-yi büt-ĥānedür göĳlüm 

Bu yüzdendür ki gāhí Ģem„ ü geh pervānedür göĳlüm 

 

2. Viŝāluĳdan içer hem bāde hem ķan gözlerüm sāķí 

Ĥeyāluĳdan senüĳ hem genc ü hem vírānedür göĳlüm 

 

3. Nigāh-ı zír-çėĢmüĳden, leb-i Ģírín-kelāmuĳdan 

Özin bilmez sözin żebš ėylemez dívānedür göĳlüm 

 

4. Benüm yoĥdur mėy-i gül-fāma zāhid reġbetüm ammā 

Ĥarāb-ı píç ü tāb-ı nālė-yi mestānedür göĳlüm  

 

5. Senüĳ mėhrāb-ı ebrū, le„l-i nābuĳ ārzūsından 

Çırāġ-ı mescid ü pervānė-yi mėy-ĥānedür göĳlüm 

 

6. Dutub ārām bir dem onda ol bí-derd eglenmez 

Bilür gūyā ki vírān olmalu ġem-ĥˇānedür göĳlüm 

 

7. Özüm ben nā-ĥudāyam gözlerüm deryā-yı bí-pāyān 

Ŝedefdür síne Ķovsí gövher-i yėk-dānedür göĳlüm 

 

G.355 

1. Ol sitem-ger dilberüĳ cövrince ėģsān görmiĢem 

Derdini çoĥ çekmiĢem derdince dermān görmiĢem 

 

2. Rūz-ı meģĢerden „ebeś ķorĥutma ėy vā„iţ beni 

Ben mükerrer ŝübģ-i veŝl ü Ģām-ı hicrān görmiĢem 

 

3. Bu çemende senden özge bir nehāl-ı dil-niĢín 

Görmesüĳ çėĢmüm ger ėy serv-i ĥürāmān görmiĢem 

 

4. „Ömrlerdür kim dem-ā-dem sínemi çāk ėylerem 

Men ki senden bir güźer (gezer?) çāk-ı giríbān görmiĢem  

 

5. Ger öterse rūzgārum píç ü tāb ilen n'ola 

Kim kemend-i kākül ü zülf-i períĢān görmiĢem 

 

6. Bāver ėtmem göĳlümi her çend te„mír ėyledüĳ 

Ben bu vírān olmıĢı ez bes ki vírān görmiĢem 

 

7. Bir yėre mümkün degül cem„ ėyleye zencír-i zülf 

Bes ki Ķovsí göĳlümüĳ ģālın períĢān görmiĢem 
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G.356 

 

1. „ĖĢķüĳde ger yüz il yanar olsam ki yanmanam 

Ėy ġem-güsār usansa ġemüĳ ben usanmanam 

 

2. Ėy bir zamān dilinde beni yād ķılmayan 

Hansı nefes ki ben seni göĳlümde anmanam 

 

3. ĤoĢ vėrdüm arĥa sāyė-yi dívāruĳa senüĳ 

Ben kim doķuz ģiŝārına çerĥüĳ dayanmanam 

 

4. Bes kim bu ĥelķ göĳli ile ķövli bir degül 

Görsem ki ve„de üste gelürsen inanmanam 

 

5. Nāŝėģ baĳa neŝíģet-i bí-cā ne fā‟ide 

Öldürseler beni bu yuĥudan oyanmanam 

 

6. „ĖĢķ ehli ad ėdüb beni „ėyb ėyleyen feķíh  

„ĖĢķüĳ Ģehídiyem hünerümden utanmanam  

 

7. Ėy söyleyen ki „ėĢķi nehān saĥla ĥelķden 

Ben bu günāhı „erŝė-yi meģĢerde danmanam 

 

8. Pervāne tek dönüb yanaram Ģāmlar velí 

Gör šālė„i ki baĢuĳa bir gün dolanmanam 

 

9. Dėrler ki gūĢė-yi neţerüĳ var Ķovsíye 

Gāhí bunı inanuram ammā inanmanam 

 

G.357 

 

1. Cānānumuĳ riżāsını ben cāndan isterem 

Öz mešleb ü murādumı cānāndan isterem 

 

2. Me„źūr dut göĳülden eger göz götürmenem 

Ol genc-i rāygānı bu vírāndan isterem 

 

3. Her çend açıldı ġunça-yı gül ben göz açmadum 

Ammā telāfí ol gül-i ĥendāndan isterem 

 

4. Bí-mėhr ģüsnden dilerem píç ü tāb-ı „ėĢķ 

Ol derd neĢ‟esini bu dermāndan isterem 

 

5. Dörd olsa gözlerüm „eceb olmaz ki mütteŝil 

Āyínė-yi viŝāluĳı dört yandan isterem  
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6. ĀsāyiĢ-i ebed dilerem derd-i „ėĢķden 

Bād-ı murād mövcė-yi šūfāndan isterem 

 

7. Bir āĢnā ki Ke„bė-yi meķŝūda Ĥıżr ola 

Ķovsí ġeríb-i ĥāk-ı Ĥorāsāndan isterem 

 

G.358 

 

1. Senüĳ tā ķāmet-i mövzūnuĳa meģv-i nigāh oldum 

Ser-ā-pā kākül-i pür-tāb tek bir medd-i āh oldum 

 

2. Degül āsān benüm tek ĥāksār u pāymāl olmaġ 

Ki oldı üstüĥˇānum tūtiyā tā ĥāk-ı rāh oldum 

 

3. Bu yėtmez mi delíl-i Ģerm-i „ėĢķ-i ŝāf-gövher kim 

Baĳa sen ėyledüĳ yüz bin cefā ben „üźr-ĥˇāh oldum 

 

4. Ser-ā-pā „üźr-i teķŝírem günehkāram günāhum bu 

Ki bí-teķŝír ayaġdan baĢa-din „üźr-i günāh oldum 

 

5. Sanurlar seng-i sevdāyam görenler pėykerüm bes kim 

Gögerdüm še„ne daĢından, sefíd oldum siyāh oldum  

 

6. Degül šūl-ı emel sínemde ger var ārzūlar kim 

Ķanatsız ķuĢlar içün āĢyān tikdüm penāh oldum 

 

7. Baĳa her çend Ķovsí kimse menzilden niĢān vėrmez 

Ġenímetdür bu hem kim ķüdretümce ŝerf-i rāh oldum 

 

G.359 

 

1. Ser-geĢte göĳlümi iki dünyāya vėrmenem 

Ģeķķā ki men bu ķešreni deryāya vėrmenem 

 

2. Tesĥírüme kemend-i meģebbet gerek ki men 

Dil ĥešš-i sebz ü zülf-i semen-sāya vėrmenem 

 

3. Ŝeģrāya baĢ vėrür beni Leylí bilür meger 

Kim ben „inān her āhū-yı re„nāya vėrmenem 

 

4. Zeģmet çeküb „elācuma se„y ėyleyen šebíb 

Gėt gėt ki men bu derdi Mesíhāya vėrmenem 

 

5. Topraġa mest olub tökerem cür„e cür„e mėy 

Kim bir piyāle zāhid-i ĥod-re‟ye vėrmenem  
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6. Gülzārdan benüm ġereżüm gül degül ki men 

Bir „endelíbi yüz gül-i re„nāya vėrmenem 

 

7. Ķovsí eger bin il çekerem cān ĥumār ile 

Yüz suyı cām-ı bí-ġeĢ-i ŝehbāya vėrmenem 

 

G.360 

 

1. Sāķíyā yėksān dut āġāz ile encāmum benüm 

Her ķeder bí-hūĢ olam leb-ríz vėr cāmum benüm 

 

2. Göĳlümüĳ ārāmı sensen sen benüm göĳlümdesen 

Bes n'içün yā Reb ne ŝebrüm var ne ārāmum benüm 

 

3. Var ümídüm píç ü tābından kemend-i nālenüĳ 

Vara vara āhū-yı meķŝūd ola rāmum benüm 

 

4. Šürrė-yi zer-tārı ėyler dūd-ı āh-ı Ģö„le-bār  

Kākülüĳ sevdāsı ėy Ģem„-i gül-endāmum benüm 

 

5. Yanmayım oddan oda n'ėylim ki dāġ-ı „ėĢķ ile 

ġem„ iken pervānelenmiĢ yār-ı ĥod-kāmum benüm 

 

6. Āh kim öz šāķetin bir yėrde vėrmiĢ ġārete 

Ol ki tedríc ile tārāc ėtdi ārāmum benüm 

 

7. Źerreyem her çend ammā āftāb-ı Ģöhretem 

Tā anuĳ le„linde Ķovsí neķĢdür nāmum benüm 

 

G.361 

 

1. Ėy kāĢ „ėĢķi evvel bāzíçe sanmasaydum 

Tā vara vara āĥir odlara yanmasaydum 

 

2. Dün baĢuĳa dönerken ĥˇāb u ĥeyāl içinde 

Ėy kāĢ oyanmasaydum ėy kāĢ oyanmasaydum 

 

3. Ķılmazdı ġėyret-i „ėĢķ āĥir beni fesāne 

Mecnūn ģikāyetin ben efsāne sanmasaydum 

 

4. Tėz cānı tapĢururdum tėz kāmumı alurdum 

EndíĢe çekmesėydüm bí-cā utanmasaydum 

 

5. Rüĥsār-ı zerd birle rüsvā-yı ĥelķ olurdum  

Ĥūn-ı cigerle her dem gül tek boyanmasaydum 
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6. Olmaz ki merg yādı telĥ ėtmesüĳ ģayātı 

Ėy kāĢ veŝl içinde hicrānuĳ anmasaydum 

 

7. Yā Reb n'olurdı Ķovsí her šifl-i bí-temízüĳ 

Mėhrine uymasaydum „ehdin inanmasaydum 

 

G.362 

1. Elüĳden içse idüm cām u bāde ķansa idüm 

Ayaġuĳ öpse idüm baĢuĳa dolansa idüm 

 

2. Döne döne dolanub Ģem„e yandı pervāne 

N'olurdı men daĥı bir bėyle odda yansa idüm 

 

3. Emānet ile baĳa dūst „ėĢķi tapĢurdı 

Ĥiyānet idi eger ben bu Ģuġlı dansa idüm 

 

4. Zamān zamān eśer-i nāle vü feġānumdan 

Usandı ĥelķ-i cahān kāĢ ben usansa idüm  

 

5. Diyerler idi ki mėhr ü vefāya rāġibsen 

Birin inanmaz idüm ger birin inansa idüm 

 

6. Yoĥ idi híç ġemüm ĥˇāb-ı mergden Ķovsí 

Bu yuĥudan göz açub „āķibet oyansa idüm 

 

G.363 

1. „Ömrlerdür yollar üste zār u nālān ķalmıĢam 

Ėy ŝebā yol bilmenem híç yana ģėyrān ķalmıĢam 

 

2. Ėy biraz ėģsān ile „ālemleri te„mír ėden 

Ben ne teķŝír ile yā Reb bėyle vírān ķalmıĢam 

 

3. Var iken cān cānumı cānāna ķurbān ėtmedüm 

Ġmdi elden fürŝetüm gėtmiĢ peĢímān ķalmıĢam 

 

4. ġem„ tek bir āftābuĳ ģesretiyle ŝübģedin 

ġö„le-nūĢ u síne büryān, díde giryān ķalmıĢam 

 

5. Le„l-i nāb u zülf-i pür-tābına íśār olmaġa  

Ġunça tek cem„ olmıĢam gül tek períĢān ķalmıĢam 

 

6. Bir yuĥaru baĥginen zinhār ėy mė„mār hėy 

Gör ne yoldan el ayaġ altında vírān ķalmıĢam 

 

7. Rū-be-rū oldı senüĳle Ķovsí vü āb olmadı 

Ol sınuķ āyínenüĳ tābına ģėyrān ķalmıĢam 
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G.364 

 

1. Bir „ömrdür ki āteĢ-i hicrānda ķalmıĢam 

Bí-reģm yār híç dėmez handa ķalmıĢam 

 

2. Her handadur özin yėtürür cān-ı bí-nefes 

Bād-ı murād bilse ne šūfānda ķalmıĢam 

 

3. Dünyā ėvinde handa benüm göĳlüm eglenür 

Bir genc içün bu çölde bu vírānda ķalmıĢam 

 

4. Pervāne Ģem„e yandı vu yėtdi murādına 

Bí-çāre men ki āteĢ-i hicrānda ķalmıĢam 

 

5. Yüz yol yėtiĢdi menzile menden sorāġ alan 

Ėy Ĥıżr ben henūz biyābānda ķalmıĢam  

 

6. Sāķí Ģerāb-ı nāz ile ez bes ki mestdür 

Bilmez özin meni ne bilür handa ķalmıĢam 

 

7. Ķovsí sipāh-ı „ėĢķde bir hem-neberd yoĥ 

Yalķuz bu gün „elem kimi mėydānda ķalmıĢam 

 

G.365 

 

1. Cism-i zārumdan benüm hicrān ne ister bilmenem 

Bu sınuķ keĢtíden ol šūfān ne ister bilmenem 

 

2. Mende yoĥ híç ārzū göĳlüm hemān bí-tābdur 

Zeĥm yoĥdur sínede pėykān ne ister bilmenem 

 

3. ÇėĢm-i ĥūn-ĥˇāruĳ senüĳ cismümde çün ķan ķoymadı 

Ķanı dolmıĢ dídė-yi giryān ne ister bilmenem 

 

4. Kāse kāse ķan vėrür Ģükr ėyleyüb nūĢ ėylerem 

Daĥı menden gerdiĢ-i dövrān ne ister bilmenem 

 

5. Çünki yoĥdur ģāŝilüm tā iltifāt ėtsüĳ baĳa 

Menden ol berķ-i sebük-cövlān ne ister bilmenem 

 

6. Her ne var „ālemde bir birden beter ser-geĢtedür 

Ķešre „ümmān aĥtarur „ümmān ne ister bilmenem 

 

7. Lāle ister dāġına merhem nesím-i ŝübģden 

Aġız açmıĢ ġunça-yı ĥendān ne ister bilmenem 
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8. „ĀĢıķuĳ zencíri tār-ı zülf ü kākülden gerek 

RiĢtė-yi zünnārdan Ŝen„ān ne ister bilmenem  

 

9. Cān ĥū cānān mālıdur bes daĥı menden dūstlar 

Cān ne ister bilmenem cānān ne ister bilmenem 

 

10. Gövher-i ġelšān gözi tāc-ı bülend-eĥterdedür 

Ķešrė-yi güm-nām-ı ser-gerdān ne ister bilmenem 

 

11. „ĖĢķ ėder göĳlümde cövlān men ģeríf-i bismilem 

ġeh-sevār-ı „erŝė-yi mėydān ne ister bilmenem 

 

12. Ben ĥū tapĢurdum aĳa yüz cāndan artuķ göĳlümi 

Daĥı cānumdan benüm cānān ne ister bilmenem 

 

13. ĶaĢ-ı yayından anuĳ yā Reb bu hamı ķurb ile 

Nāvek-i ber-geĢtė-yi müjgān ne ister bilmenem 

 

14. Ėy dem-ā-dem ėyleyen teklíf-i mescid Ķovsíye  

„ĀĢıķ-ı bí-tābda ímān ne ister bilmenem 

 

G.366 

 

1. Nāle ile bes ki yaġma-yı dil ü hūĢ ėyledüm 

Bí-nevā bülbülleri gülĢende ĥāmūĢ ėyledüm 

 

2. Ġstedüm cānānuma „erż ėyleyem eģvālumı 

DüĢdi çoĥ söz yāduma ammā ferāmūĢ ėyledüm 

 

3. Ėy me„ellim sen kimi medresede ben „ömrler 

Ėyledüm meĢķ-i cünūn u adını hūĢ ėyledüm 

 

4. Ben anuĳçün olmıĢam güftārdan bígāne kim 

Her ne ögrendüm hemān sā„at ferāmūĢ ėyledüm 

 

5. Ĥešš-i sebzüĳ ism ü resmi Ģām-ı rūz-ı veŝl iken 

Adını ben mešle„-i ŝübģ-i bināgūĢ ėyledüm  

 

6. Her kimüĳ inŝāfı yoĥdur sāķíyā ímānı yoĥ 

Ben dutım kim her ne sen vėrdüĳ baĳa nūĢ ėyledüm 

 

7. N'ola Ķovsí ger neŝíbüm gün-be-gün efzūn ola 

ġükrini ėtdüm edā, her níĢ kim nūĢ ėyledüm 
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G.367 

 

1. Yā Reb ol bí-derdi derdümden ĥeberdār isterem 

Bir özi tek yaġıya men tek giriftār isterem 

 

2. Yėtmesüĳ āsíb-i dövrān nāz-perver cismine 

Göĳlini ammā że„íf ü zār u bímār isterem 

 

3. DüĢmenini kimse sevmez bilmenem yā Reb n'içün 

Ben seni „ālemce ėy bí-reģm-i ĥūn-ĥˇār isterem 

 

4. Ġste her bābet ki istersen meni her çend men 

Tā cahān vardur seni var isterem yār isterem 

 

5. Olsa ĥerc-i kūçe vü bāzār göz yaĢum n'ola 

Gövher-i sír-āb varumdur ĥerídār isterem 

 

6. „Eķli nöķŝān arturur feryād kim bir „ömrdür 

„Ömr neķdin gün-be-gün ŝerf ėylerem yār isterem 

 

7. Kāfire vardur emān yā Reb nedür dínüm benüm 

Kim baĳa zinhār yoĥ her çend zinhār isterem  

 

8. Yollar üste bėyle bí-miķdār salmazsan beni 

Ėy sitem-ger ben seni bilsen ne miķdār isterem 

 

9. Dāġ-ı „ėĢķüm var münāsibdür eger ģüsn istesem 

YanmıĢam ĥorĢídden ebr-i göher-bār isterem 

 

10. Ġsterem ben hem namāz u šā„et ėy zāhid velí 

Mescidi mėy-ĥāne vü tesbíģi zünnār isterem 

 

11. Sím-i ķelb-i nāzı baĢuĳ ŝedķesi ŝerf ėtme kim 

Ben gėdā-yı ŝāf u pākam arı dínār isterem 

 

12. Ķovsíye erzāní olsuĳ Ģem„-i bezm-efrūz kim 

Taĳrıdan ben dídė-yi bídār-ı ĥūn-bār isterem 

 

G.368 

1. Ĥešüĳ sevādına gāhí neţāre ėylemiĢem 

Bu sürme ile göz aġını ķara ėylemiĢem 

 

2. Ne herze riĢtė-yi tesbíģi üzmiĢem zāhid 

Ki men bu ĥėyr iĢe yüz istiĥāre ėylemiĢem 
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3. Elümde sübģė-yi ŝed-dāne Ģāhidümdür kim 

Anuĳla dāġ-ı nehānum Ģümāre ėylemiĢem 

 

4. Degül sitāre ki ben nāvek-i feġānum ile 

Bütün sipėhri sitāre sitāre ėylemiĢem 

 

5. Göĳül diyārını ger herc ü merc yıĥsa n'ola 

Ki „eķl ģākimini híç-kāre ėylemiĢem  

 

6. Gözüm çırāġı gözüm bes ki eĢk ile doludur 

Cahānı sėyl dutar tā iĢāre ėylemiĢem 

 

7. Neţāre ķıl baĳa ėy kim yoluĳda çėĢmümde 

Neţāre ķalmamıĢ ez bes neţāre ėylemiĢem 

 

8. „Ebeś yavuncıma Ķovsí bu diller ile aĳa 

Ki ben anuĳ cigerin seng-i ĥāre ėylemiĢem 

 

G.369 

 

1. Bu108 gün döne döne aĳa yalvarabilmenem 

Bí-çārelıġ yolın men-i bí-çāre bilmenem 

 

2. Dinmekde söylemekde yaman ser-girānlanur 

Ben n'ėtmiĢem ne söylemiĢem yāra bilmenem 

 

3. Her kimseden sorāġ alur olsam sebeb budur 

Kim ben özümden özgeni āvāre bilmenem 

 

4. Menden bunuĳ anuĳ kimi gül dermek umma kim 

Dil-ĥeste bülbülüĳ cigerin yarabilmenem 

 

5. Bir „ömrdür ki cān cigerem derd-i „ėĢķ ile 

Ondan henūz cānumı ķurtarabilmenem  

 

6. Bezmüĳde bilmenem özümi ķılma „ėyb eger 

Söz bilmenem šeríķėy-i neţţāre bilmenem 

 

7. Ķovsí ne gelse „ėĢķde teslím ķıl ki ben 

Ol derde bundan özge daĥı çāre bilmenem 

 

G.370 

1. Ĥˇān-ĥˇāh-ı feķrem ü ŝeģrā otaġumdur benüm 

Çerĥ fānūsumdur ay u gün çırāġumdur benüm 

                                                             
108 Bazı nüshalarda: bir 
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2. Gāh eger mėhmān olım kūyuĳda minnet ķoyma kim 

Her gėce yüz bin ġem ü derdüĳ ķonaġumdur benüm 

 

3. Āh kim Ferhād tek „ėĢķinde ol ġírín-lebüĳ 

Bí-sütūn-ı ŝebrümi sandum dayaġumdur benüm 

 

4. Nov-nehālın nālenüĳ sír-āb u ser-sebz ėtmege 

Bāġbānumdur šebíbüm, derd bāġumdur benüm 

 

5. Sāķí-yi nāz-āferínüĳ minnetinden fāriġem  

Kim Ģerābum ĥūn-ı dil çėĢmüm ayaġumdur benüm 

 

6. Dūd-ı āhum sünbülümdür zeĥm-i ĥūn-efĢān gülüm 

Lāledür çėĢmüm sevād-ı díde dāġumdur benüm 

 

7. Ĥelķden yaĢurmaġa dāġ-ı nehānum ķarasın 

Āhū-yı müĢkín kimi çöller yataġumdur benüm 

 

8. Her yėten bí-meġz çekmez baĢa ben nūĢ ėtdügüm 

Kim felek ser-pūĢum u „ālem çanaġumdur benüm 

 

9. Ķovsí olmaz yār-ı bí-pervā baĳa reģm ėtmeye  

„ĖĢķde bí-dest ü pālıġ el ayaġumdur benüm 

 

G.371 

1. Ĥezān eyyāmı girdüm bāġa yād-ı nov-bahār ėtdüm 

Nevā-yı nāle ile bülbülüĳ derdin hėzār ėtdüm 

 

2. Gerek bin cānı teslím ėylemek cānāna bir yėrde 

Feġān kim ben aĳa bir cānı yüz bin yol niśār ėtdüm 

 

3. Mükerrer üstüĥˇānum sürme oldı meġz-i cānum tek 

Ki bu bāzārda āyínemi ben bí-ġübār ėtdüm 

 

4. Beni göz yaĢum ile nālė-yi zārum cavān ėtdi  

Bu ebr ü ol nesím ile ĥezān feŝlin bahār ėtdüm 

 

5. Aĳa tapĢur „inānuĳ müdde„ālardan kesil kim ben 

Özümden ėyledüm ķeš„-i neţer tā yārı yār ėtdüm  

 

6. Baĳa erbāb-ı dil tapĢurdılar genc-i revān Ķovsí 

Özümçün her yėten vírāneni bes kim ģiŝār ėtdüm 

 

G.372 

1. Nehāl-ı sebz-i bilā-bāruĳ isterem n'ėylim 

Bu reng ile gül-i rüĥsāruĳ isterem n'ėylim 



 

366 
 

2. Dilümde „erż-i niyāz u elümde dāmānuĳ 

Bėlümde ģelķė-yi zünnāruĳ isterem n'ėylim 

 

3. HemíĢe serv ile ger ser-girān olım109 yėri var 

Çemende Ģívė-yi reftāruĳ isterem n'ėylim 

 

4. Benüm su‟āluma gāhí cevāb söylemeyen 

Ģedíś-i le„l-i göher-bāruĳ isterem n'ėylim 

 

5. Benüm fesāneme iķbāl ķılmayan bí-derd 

Cevāb-ı çėĢm-i füsūnkāruĳ isterem n'ėylim  

 

6. Benüm ķara günüme iltifāt ėylemeyen 

Zamān zamān meh-i rüĥsāruĳ isterem n'ėylim 

 

7. Nefes nefes beni yüz bin dil ile yalvardan 

Sözüĳ teŝeddüķi güftāruĳ isterem n'ėylim 

 

8. Gözüm! bu ģāl ile kim Ģermden gözüm görmez 

Doyınca nė„met-i dídāruĳ isterem n'ėylim 

 

9. Senüĳ ger istemesem çāre derdüĳe Ķovsí 

Dil-i Ģikestė-yi bímāruĳ isterem n'ėylim 

 

G.373 

 

1. Ġsterem le„l-i Ģeker-bāruĳa ķurbān olayım 

Olayım aġzuĳa güftāruĳa ķurbān olayım 

 

2. Gözüĳe ķaĢuĳa müjgānuĳa ĥāl u ĥešüĳe 

Ģüsnüĳe rengüĳe rüĥsāruĳa ķurbān olayım 

 

3. Ĥāl tek dānė-yi tesbíģüĳe cānum ŝedķe 

Zülf tek ģelķė-yi zünnāruĳa ķurbān olayım 

 

4. Resmdür ĥesteye „ālemde teŝeddüķ ben hem 

N'ola ger nergis-i bímāruĳa ķurbān olayım 

 

5. Bir zamān serv-ķedüĳ ŝedķesi olsuĳ ķoy kim 

Dolanım baĢuĳa reftāruĳa ķurbān olayım 

 

6. Ėy beni bėyle ķara günlere dāniste salan  

Ben senüĳ šürrė-yi šerrāruĳa ķurbān olayım 

 

                                                             
109 Bazı nüshalarda: olam 
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7. Ėy beni ķülzüm-i ĥūn-ĥˇārda bí-lenger ėden 

Ne göhersen ki ĥerídāruĳa ķurbān olayım 

 

8. Ne çemendür bu ne Ģebnem bu ne gövher yā Reb 

Ki senüĳ ebr-i göher-bāruĳa ķurbān olayım 

 

9. Bu ne güldür bu ne bülbül bu ne ģüsn ü bu ne „ėĢķ 

Bāġbān bāġuĳa gülzāruĳa ķurbān olayım 

 

10. Beni āĥir ne yaman cāna yėtürdüĳ Ķovsí 

Ki senüĳ yāruĳa dildāruĳa ķurbān olayım 

 

G.374 

 

1. Ĥešš-i sebz ü leb-i ĥendānuĳa ķurbān olayım 

Gözüĳe ķaĢuĳa müjgānuĳa ķurbān olayım 

 

2. ġūr110 ile „ālemi leb-ríz ķılan Ģírín söz 

Ne nemeksen ki nemekdānuĳa ķurbān olayım 

 

3. Aduĳa yāduĳa baĢdan ayaġa pėykerüĳe 

Özüĳe Ģövketüĳe Ģānuĳa ķurbān olayım 

 

4. Ėy benüm ģāluma dāniste nigāh ėylemeyen  

Ben senüĳ çėĢm-i süĥen-dānuĳa ķurbān olayım 

 

5. Ėy benüm gözlerümi yolda ķoyan bí-pervā 

Ben senüĳ serv-i ĥürāmānuĳa ķurbān olayım 

 

6. Sen benüm sínė-yi ŝed-çākumı gözden ķoyma 

Ben senüĳ çāk-ı giríbānuĳa ķurbān olayım 

 

7. Ķovsínüĳ ġunça kimi göĳlini cem„ ėyle ki ben 

Sünbül-i zülf-i períĢānuĳa ķurbān olayım 

 

G.375 

1. Fikr ara her-gāh aġzuĳ ġunçasın yād ėylerem 

Híçden yüz nüktė-yi ser-beste ícād ėylerem 

 

2. Bir uĢaġuĳ „ėĢķi ile bilmenem öz adumı 

Men ki Eflāšūnı šifl ü šifli ustād ėylerem 

 

3. Ŝübģler bülbüllere her çend dem-sāz olmanam 

ġāmlar pervāneye yanmaġda imdād ėylerem 

                                                             
110 Bazı nüshalarda: söz 
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4. Ėy teġāfül-píĢe men kim fāriġ olmam nāleden 

Ger yėtiĢsen dāduma gel gör ne bí-dād ėylerem  

 

5. ġāhid-i šeb„üm eger yaĢursa yüzden perdesin 

Leylíni Mecnūn ķılub ġíríni Ferhād ėylerem 

 

6. ġād ķılmaġ kimseni bes kim baĳa merġūbdur 

Açılur göĳlüm eger bir kāfiri Ģād ėylerem 

 

7. Ben göĳül almaġda Ķovsí dūst düĢmen bilmenem 

Her nedür ger Ke„be ger büt-ĥāne ābād ėylerem 

 

G.376 

1. Eger bir „ömr cānānuĳ ĥeyālın cāna tapĢurdum 

Bi-ģemdi'llāh ki āĥir cānumı cānāna tapĢurdum 

 

2. Ser-i zülfüĳ dutub tesbíģden zünnārdan gėçdüm 

Birini zāhide vėrdüm birin Ŝen„āna tapĢurdum 

 

3. Dil-i ŝed-pāremi cem„ ėtdi zülfüĳ bir yėre ammā 

Kimin neţţāreye vėrdüm kimin müjgāna tapĢurdum 

 

4. Eger derdüĳ alub vėrdümse göĳlüm ŝerfesiz sanma 

Baĳa sen genc vėrdüĳ ben saĳa vírāne tapĢurdum 

 

5. ĶaĢuĳ mėģrābına kim ķiblė-yi erbāb-ı ģācetdür  

Baĳa çün Ģem„ meķdūr olmadı pervāne tapĢurdum 

 

6. Ģesāb-ı derd ü dāġ isterse cānān vāy cānumçün 

Ki ben ol seng-dilden her ne aldum cāna tapĢurdum 

 

7. Ėdübdür göĳlümi bir ķešre su híç bir diyen yoĥ kim 

Saĳa ėy bí-mürüvvet gövher-i yėk-dāne tapĢurdum 

 

8. Eger ser-geĢte çoĥ gezdümse vādílerde ben Ķovsí 

Apardum ķešreni deryā-yı bí-pāyāna tapĢurdum 

 

G.377 

1. „ĖĢķ-i deryā-dil ĥešerlerde penāhumdur benüm 

Ben anuĳ dervíĢiyem ol pādĢāhumdur benüm 

 

2. Nāle her yėrden durar gözler ser-i kūyuĳ senüĳ 

Bu sebebden öz feġānum Ĥıżr-ı rāhumdur benüm 

 

3. Bilmenem ĥešš-i bināgūĢ içre ol meh-šel„etüĳ 

Ĥāldur yā kövkeb-i beĥt-i siyāhumdur benüm 
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4. Bilmenem ķonmıĢ ġübār āyínė-yi rüĥsārına 

Yā ĥeš-i müĢkín ola yā dūd-ı āhumdur benüm 

 

5. Baġrumı sen ķan ėdübsen ġėyre töhmet ķoyma kim 

Handa gėtsem çėhrė-yi aluĳ güvāhumdur benüm  

 

6. N'ola olsa cān-ı Ģírínüm belā-gerdān saĳa 

Kim belālardan ser-i kūyuĳ penāhumdur benüm 

 

7. Günde yüz teķŝír eger ķılsam peĢímān olmanam 

Kim anuĳ ėģsānı Ķovsí „üźr-ĥˇāhumdur benüm 

 

G.378 

1. Mende ėy kāĢkí yüz cān ola ķurbānuĳ olım 

Hamı bir bir saĳa ķurbān ola ķurbānuĳ olım 

 

2. Göĳlümüĳ reĥnelerin dutmaġa ėhmāl ėtme 

Ne ki tedríc ile vírān ola ķurbānuĳ olım 

 

3. Göz ü göĳlüm saĳa meģv oldı ise „ėyb ėtme 

Ki gerek āyíne ģėyrān ola ķurbānuĳ olım 

 

4. Pāy-būsuĳ gözüm ister göĳül andan artuķ 

Ķorĥaram kim arada ķan ola ķurbānuĳ olım  

 

5. Nergis-i mest yaman ķetlümi te‟ĥíre salur 

Ķorĥum oldur ki peĢímān ola ķurbānuĳ olım 

 

6. Baĥmaduĳ göĳlüme vü alduĳ aparduĳ dėmedüĳ 

Belke sínemdeki pėykān ola ķurbānuĳ olım 

 

7. Ne ķeder derdüĳ ola Ķovsíye vėr mümkündür 

Ki anuĳ derdine dermān ola ķurbānuĳ olım 

 

G.379 

1. Eġyārum ile yār olıcı yār ile n'ėylim 

Ger yār ile teslím olım eġyār ile n'ėylim 

 

2. Ne derd ķılur göĳlümi ĥürsend ne dermān 

Sen söyle šebíbüm ki bu bímār ile n'ėylim 

 

3. Men kim göher-i beģr-i girān lenger-i derdem 

Her himmeti kūtāh ĥerídār ile n'ėylim 

 

4. Ger göĳlümi ķan ėylemeyim baġrumı büryān 

Bes ķanum içen sāķí-yi ĥūn-ĥˇār ile n'ėylim 
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5. Dutdum ki ġem ü derdümi pinhān dutım ėlden 

Müjgān-ı ter ü āh-ı Ģerer-bār ile n'ėylim  

 

6. Ģirmān odına yanmayım ol leblere ķarĢu 

Ĥāl ile ĥeš ü Ģö„lė-yi rüĥsār ile n'ėylim 

 

7. Ķovsí dilerem terk-i „elāyiķ ėdim ammā 

Tesbíģi üzim ģelķė-yi zünnār ile n'ėylim 

 

G.380 

1. Ėy ĥoĢ ol gün ki gele Yūsuf-ı gül-pírehenüm 

Āyíne-ĥāne ola gūĢė-yi beytü'l-ģezenüm 

 

2. Görünür göĳlümüĳ eģvālı ki bu gülĢende 

Doludur ġunça kimi leĥt-i dil ile dehenüm 

 

3. Gel gül ėy serv-i revān kim cigerüm leĥtinden 

Gül-i bí-ĥār ile ferĢ oldı ser-ā-ser çemenüm 

 

4. Yėne bir ġunça-lebüĳ küĢtesiyem men ki gerek 

Meh-i Ken„ān gül-i pírāhenin ėtsüĳ  kefenüm 

 

5. Dolanım baĢuĳa cān hem baĳa aġırlıġ ėder 

Kākülüĳ riĢtesi ez bes ki eritmiĢ bedenüm  

 

6. Meni derd ėyle że„íf ėtdi ki teŝvír kimi 

Bedenüm pírehenüm pírehenümdür bedenüm 

 

7. ġükr yüz Ģükr ki her çend ġeríbem Ķovsí 

Ser-i kūyında anuĳ yāduma düĢmez vešenüm 

 

G.381 

1. Ol zamāndan kim ser-i kūyuĳ mekānumdur benüm 

Mesnedüm „erĢ ü felekler āstānumdur benüm 

 

2. Bend-bendüm birbirinden ġem degül ayrılsa kim 

Ġżširāb ol bezmde ārām-ı cānumdur benüm 

 

3. Cānumuĳ cānānı çėĢmüm nūrı „ömrüm ģāŝili 

Göĳlümüĳ ārāmı ol serv-i revānumdur benüm 

 

4. Göz götürme menden ėy göz merdümi zinhār kim 

Men anuĳ bímārıyam ol nā-tevānumdur benüm 

 

5. Ėyle derd ile sızıldar ėyle ėyler nāle nėy 

Kim sanasan bend-bend-i üstüĥˇānumdur benüm 
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6. „Ālem-i ţāhirde ger göz tikmiĢem mėģrāba men  

Ģeķ bilür kim ķiblem ol ebrū-kemānumdur benüm 

 

7. Ėy  ŝoran bígānelerden adumı eģvālumı 

Var ondan ŝor ki nāmumdur niĢānumdur benüm 

 

8. Nėy kimi her çend men bí-berg ü bār-ı „Ālemem 

Handa gėtsem āh u nālem armāġanumdur benüm 

 

9. Ķovsíni salduĳ ayaġdan imdi dutmazsan elin 

Ķiblegāhum híç dėmezsen nā-tevānumdur benüm 

 

G.382 

1. Ķoymaz elden „ėĢķ dāmānını „eķli var olan 

Ėtmez ol ŝehbā-yı bí-ġeĢ terkini huĢyār olan 

 

2. Derd ü dāġ-ı „ėĢķi menden ŝor ne her bí-derdden 

Kim šebíb-i ģāźiķüĳ ķedrin bilür bímār olan 

 

3. Her gėce bídār ėder feryād ile yüz kimseni 

Bir gėce āh u feġānumdan benüm bídār olan 

 

4. Ģüsn-i bí-ġeĢ ķarĢu „ėĢķ-i ŝāf-dil āyínedür 

Meģv-i dūd-ı āh olur her āteĢín-rüĥsār olan 

 

5. Feķr dāmānını elden ķoyma kim bí-behredür 

Ĥˇāb-ı rāģatdan esír-i dövlet-i bídār olan  

 

6. Ĥāk-ı dāmen-gír-i „ėĢķem dil-niĢíndür ŝöģbetüm 

Yār olur bir „ömr, bir sā„at benümle yār olan 

 

7. Híç yoldan çekme ġem Ķovsí eger bínā isen 

Ġem n'içün çeksüĳ ġulām-ı Ģėyder-i Kerrār olan 

 

G.383 

1. Gėdā-yı kūyuĳam baĢ egmenem gerdūna neĥvetden 

Ki yėgdür nāveküĳ bāl-ı hümā-yı ovc-ı dövletden 

 

2. Ne ģācetdür baĳa zāhid ĥeber vėrmek ķiyāmetden 

Kim ėtmiĢdür ķiyāmetler ķiyām ol serv-i ķāmetden 

 

3. Ĥeyāluĳdan perí ĢíĢemde var endíĢem ondandur 

Ve-ger-ne ölmeyince dönmenem seng-i melāmetden 

 

4. Yüzüĳle ger müķābil düĢse āyínem ne bākum var 

Ki ger āb olsa hem āĥir olur āyíne ģėyretden  
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5. Meger ol Ģeĥ kemānuĳ ġunça-yı pėykānı ķalmıĢdur 

Ki gül gül ķan aĥar sínemdeki möhlik cerāģetden 

 

6. Šebíbüm ėtmedüĳ kem sāyė-yi iķbāl baĢumdan 

Ġlāhí düĢmesüĳ hergiz mizācuĳ istiķāmetden 

 

G.384 

1. Veh ki göĳlüm reĥnesin bir bir yaĢurdum dāġ ilen 

ĀteĢ-i sūzānı ĥes-pūĢ ėyledüm yapraġ ilen 

 

2. Her kimüĳ kim göĳli rövĢen rūzgārı ķaradur 

Terk-i „ādetdür sözi aġ üste yazmaġ aġ ilen 

 

3. Ger bilürsen çėĢm-i ĥūn-bārum ķılur ġemmāzlıġ 

Bes bu iki reĥneni dut bir avuc topraġ ilen 

 

4. „ĖĢķ olur bāzíçe, düĢmen dāġ, dāġam kim n'içün  

„Ömrler Ferhād-ı āteĢ-dest oynar daġ ilen  

 

5. Cām-ı mėyden rūze ger möhr-i leb olsa ġem degül 

Kim onı bir gün hilāl-ı „ėyd açar dırnaġ ilen 

 

6. Savururam baĢa sensiz her dem öz ĥākisterüm 

Šifl-i nā-dān tek dem-ā-dem oynaram topraġ ilen 

 

7. Sen anuĳla dinmesen ėy Ģāĥ-ı gül açılmasan 

Açılur mı Ķovsínüĳ göĳli bahār u bāġ ilen 

 

G.385 

1. Ėy bí-ķerār sínede neĢter misen nesen 

Pėykān mısan göĳül misen eĥger misen nesen 

 

2. Bir dem seni ol āteĢ-i rüĥsār yaĥmadı 

Sen ėy ģicāb sedd-i Sikender misen nesen 

 

3. Reģm ėylemez feġānuĳa ol dil-rübā göĳül 

Sen gebr mi fireng mi kāfir misen nesen 

 

4. Híç kimse sende ėylemez iķbāl kimseye 

Ėy kūy-ı yār „erŝė-yi meģĢer misen nesen 

 

5. Kesdüĳ çırāġumuĳ ıĢıġın Ģām-ı hicrde 

Ėy dūd-ı nāle gerdė-yi ŝerŝer misen nesen 

 

6. Meģv ėtdi cāvdān beni Ģírín tekellümüĳ 

Ėy le„l-i yār çėĢmė-yi Kövśer misen nesen  
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7. Her dem bir özge ŝūret ile baġladuĳ gözüm 

Ėy āb u reng-i ģüsn füsūn-ger misen nesen 

 

8. Bir nāle nālem ile hem-āheng ėtmedüĳ 

Ėy  „endelíb lāl mısan ker misen nesen 

 

9. Ėy ķanlu dāġ açılmaduĳ efsürdelenmedüĳ 

Teŝvír-i berg-i lālė-yi eģmer misen nesen 

 

10. Her çend yanduĳ odlara Ķovsí usanmaduĳ 

Āĥir sen ėy ot ėvlü semender misen nesen 

 

G.386 

1. Ġlāhí göĳlümi ķurtar bu „ālem mācerāsından 

Beni dönder anuĳ bígānesinden āĢnāsından 

 

2. Ġlāhí göĳlüm ėt rövĢen beni göster baĳa yā Reb 

Anuĳ āyínė-yi deryā-dil-i „ālem-nümāsından 

 

3. Ġlāhí göĳlümi öz „ėĢķüĳ ile ėt leb-ā-leb kim 

Usandum ķedr-bilmezler  ġem ü derd ü belāsından 

 

4. Ġlāhí rövĢen ėyle çėĢmümi öz ĥāk-ı rāhuĳdan 

Ki yėgdür zülf ü ĥeššüĳ sürmesinden tūtiyāsından 

 

5. Havālandur beni erbāb-ı dil ovc-ı meķāmında 

Bu dūn fišretlerüĳ ķurtar ser-i kūy-ı havāsından  

 

6. Mükedder ėyledi āyínemi ġeflet tozı yā Reb 

Ĥeberdār ėt beni öz Ke„bė-yi kūyuĳ ŝefāsından 

 

7. Ġlāhí bir meķām ėt Ķovsí-yi bí-çāreye rūzí 

Ki yėg gelsüĳ aĳa derdüĳ senüĳ ġėyrüĳ davāsından 

 

G.387 

1. Ėy ebr-i āteĢín vereķ-i gül misen nesen 

Ėy berķ medd-i nālė-yi bülbül misen nesen 

 

2. Ėy ebr-i āteĢín vereķ-i gül misen nesen 

Yā mövc-i ĥūn-ı dídė-yi bülbül misen nesen 

 

3. Ėy Ģām ėder ķara „elemüĳ tíre „ālemi 

Sen hicr leĢkerine ķaravul mısan nesen 

 

4. Ėy bār-ı dil ĥemídesi ebrū-yı pür-girih 

Bāzū-yı āhenín-i teġāfül misen nesen 
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5. Ėy bir avuc ġübārumı bin yana daġıdan 

Sėyl-āb-ı ĥān-mān-ı teģemmül misen nesen 

 

6. Ėy ĥāl u ėy tereĢĢüģ-i ĥoy ėy „iźār-ı yār  

ġebnem misen gül-āb mısan gül misen nesen 

 

7. Ėy ním ķešre ĥūn ki göĳül ķoyduĳ aduĳnı 

Kūh-ı Ģekíb ü beģr-i teģemmül misen nesen 

 

8. Her bir nefesde tāzelenür nükhetüĳle cān 

Ėy dūd-ı āh destė-yi sünbül misen nesen 

 

9. Ķeddüĳ büküldi olmadı kem yaĢı gözlerüĳ 

Ķovsí bu ķanlu çaylara sen pül misen nesen 

 

G.388 

 

1. Beni yalķuzladı derd ü belā-yı yār bir yandan 

Sipėhr endíĢesi bir yandan u eġyār bir yandan 

 

2. Ġki yandan urarsan tíġ bes n'içün bülend olmıĢ 

Ŝedā-yı āferín bir yandan u zinhār bir yandan 

 

3. Beni teklíf ėden gülzārdan ŝeģrāya bilmez kim 

Dutar dāmānumı gül bir šerefden ĥār bir yandan 

 

4. KėĢ-ā-kėĢ āteĢinde ol kebāb-ı ĥām-sūzam men 

Kim onı mest bir yandan çeker huĢyār bir yandan 

 

5. Meger kāfí degül ol seng-dil göĳlüm Ģikestinde 

Ki sen hem havladuĳ (?) ėy çerĥ-i bí-zinhār bir yandan 

 

6. Nėce ben olmayım rüsvā kim ėyler Ģerģ-i eģvālum 

Bir üzden reng-i zerd ü āh-ı āteĢ-bār bir yandan  

 

7. Beni yandurdı bir yandan nevā-yı Ģö„le-bār-ı nėy 

ġerāb-ı pāk-sūz-ı sāķí-yi ĥūn-ĥˇār bir yandan 

 

8. Cünūn Ģehbāzıyam Ģehr ile ŝeģrā iki bālumdur 

Der ü dívārlar bir yandan u kuhsār bir yandan 

 

9. Bināsın göĳlümüĳ sím-āb ėderken nā-Ģekíbālıġ 

Teġāfül birle yıĥma sen hem ėy dildār bir yandan 

 

10. Beŝíretsizlerüĳ še„niyle baġrum dāġ iken Ķovsí 

Feġān kim baĢladılar pend ülü'l-ebŝār bir yandan 
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G.389 

1. Ėy baĳa bāġ u bahārı bend ü zindān ėyleyen 

Özgeye dünyānı ser-tā-ser gülistān ėyleyen 

 

2. Ėy ķefesde bülbül-i ĥoĢ-lehceni dilsiz ķoyan 

Bir nėçe dilbilmez ile sėyr-i bostān ėyleyen 

 

3. Ėy tekellümden iki gül yapraġın ícād ėden 

Híç yėrden ķanlu baġrın bülbülüĳ ķan ėyleyen 

 

4. Ėy nesím-i lehcė-yi güftār ile bülbül kimi 

Ġunçanun övrāķını gül tek períĢān ėyleyen 

 

5. Ėy ėden Ģām-ı ġeríbān Ģem„-i bezm-efrūzumı 

Gün çırāġın dāġ-ı „ālem-sūz-ı hicrān ėyleyen 

 

6. Ėy öten bizden ŝebā tek rūy-ı āteĢ-nāk ile  

Su kimi topraķ ile „üĢĢāķı yėksān ėyleyen 

 

7. Ėy ķoyan dermān bir özge derd-i bí-dermān adın 

Adumı bed-nām ėdüb derdüme dermān ėyleyen 

 

8. Ġster olsuĳ bādė-yi gül-reng ister ĥūn-ı dil 

Her nedür leb-ríz vėr ėy baġrumı ķan ėyleyen 

 

9. DüĢmesüĳ hicrāna yā Reb āteĢ-i hicrān ile 

Ķovsínüĳ baġrın kebāb u dāġ u büryān ėyleyen 

 

G.390 

1. Nėçe gündür gözlerüm meģrūmdur dídārdan 

Ėtme nōmíd ėy felek híç bülbüli gülzārdan 

 

2. Ėy gül-i ter ķoyma gözden müdde„āsız bülbüli 

Gerçi „ėyn-i müdde„ādur her ne gelse yārdan 

 

3. Yandurur göz perdesin sāķí ĥeyāl-ı „āriżüĳ 

Tā neler görmiĢ niķāb ol Ģö„lė-yi rüĥsārdan 

 

4. Bundan özge kim meni rüsvā-yı āfāķ ėyledi 

Görmedüm bir özge te‟śír āh-ı āteĢ-bārdan  

 

5. Nāmuma yā Reb ne yazsuĳlar kirāmu‟l-kātibín 

Ėtmek olmaz ferķ çün tesbíģümi zünnārdan 

 

6. Ger alur göĳlüm eger almaz ne vech ilen ki var 

Ķibleden dönsüĳ yüzi her kim döner dildārdan 
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7. Açmanam Ķovsí gözüm ĥelvetde hem ez bes meni 

Āh u efġānum utandurdı der ü dívārdan 

 

G.391 

1. Müselmānlar men-i nā-kām çekdüm yār hicrānın 

Ġlāhí dutmasuĳ híç kāfirüĳ hicrān giríbānın 

 

2. Beni her leģţe bir nāĢí šebíbe yār yalvardur 

Meger gönderdügi derdüĳ özi bilmez mi dermānın 

 

3. Olubdur pāre pāre bülbülüĳ baġrı ki „āĢıķdur 

Ne yüzden ėylemiĢ ŝed-çāk gül hem öz giríbānın 

 

4. Ne oĥ kim bü'l-heves ŝėydine ķedrin bilmeyüb atsan 

Dutar ėy seng-dil bu „āĢıķ-ı bí-çārenüĳ yanın  

 

5. Bu bir bayram iki oldı men-i nā-kāma tā bildüm 

Kim ister Ke„bė-yi kūyuĳ że„íf ü zār ķurbānın 

 

6. Olubdur būtesi ol nāzenínüĳ hansı sengín-dil 

Ki bí-reģmāne bizden dönderübdür nūk-ı müjgānın 

 

7. Senüĳ Ķovsí ne bilsüĳ sözlerüĳ ol šifl-i mekteb kim 

Felāšūn anlamaz bímār-ı derd-i „ėĢķ heźyānın 

 

G.392 

1. Geh zülfüĳi geh kākülüĳi Ģāne ķılursan 

Her dem beni bir reng ile dívāne ķılursan 

 

2. Ne göĳlümi alduĳ ne gözüm yaĢını sildüĳ 

Bí-derd meger „ālemi vírāne ķılursan 

 

3. Ben „ėĢķ odına bin yanaram biri yanınca 

Her Ģem„i yaĥarsan beni pervāne ķılursan 

 

4. Ol ģelķė-yi zülfüĳ yėne baĢında bir iĢ var 

Ėy vāy baĳa kim beni dívāne ķılursan 

 

5. Ėy göĳlümi yapmaġda ėden nāz u behāne 

Bismi'llāh eger bir daĥı vírāne ķılursan  

 

6. Gül Ģem„ini ger reĢk odına bėyle yaĥarsan 

Vara vara bülbülleri pervāne ķılursan 

 

7. Mehtābda mėy vėr ķara günlülere sāķí 

Ay hālesini çün ĥeš-i pėymāne ķılursan 
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8. YaĥĢì vu yaman uydı ķamu yuĥuya Ķovsí 

Veķtidür eger nālė-yi mestāne ķılursan 

 

G.393 

1. Ŝübģ-i viŝāl içün gezerem Ģem„-i dāġ ilen 

Ol āftābı aĥtaruram bu çırāġ ilen 

 

2. Göz yaĢı ile sínė-yi pür-dāġı beslerem 

Bu lālezāra su vėrürem ol bulaġ ilen 

 

3. Bir ţālimüĳ ki arĥası var „ālemi yıĥar 

OlmıĢ bir ėvlü çāh-ı zeneĥdān buĥaġ ilen 

 

4. Ķan içe içe yaĢlu gözüm le„lüĳi görer 

Kim Ģem„ çek çek ile yanar duzlu yaġ ilen 

 

5. YaĥĢì metā„ içinde yaman gerçi ĥerc olur 

Ŝerf ėtme acı sözleri datlu dodaġ ilen 

 

6. Bezm-i viŝālda yaĢur üzden niķābuĳı 

Yüzsizlıġ ėyleme göze ķarĢu ķonaġ ilen  

 

7. Zühd ehli ķorĥudan çekinür bezm-i bādeden 

Her ķatı baĢlu elleĢebilmez ayaġ ilen 

 

8. Çerĥ-i ĥesís el vėrene vėrmez āstín 

ĶalmıĢ çemende ġunça dutulmıĢ demāġ ilen 

 

9. Tapduġda Ģem„-i veŝlin anuĳ göz götürme kim 

Kimse gėçen güni tapabilmez sorāġ ilen 

 

10. Ķābil ķulaġda gövher olur yaĥĢı söz ki ben 

Bu nükteni ŝedefden ėĢitdüm ķulaġ ilen 

 

11. Sen Ķovsínüĳ ģayātda ķedrini bilmedüĳ 

Çoĥ ķebri üste aĥtaracaġsan çırāġ ilen 

 

12. Bu ol ġezel cevābı ki Aķa Reżí dėdi 

Bu yolı baĢa aparuram bir ayaġ ilen 

 

G.394 

1. Kimdür ol bí-bāk yaġma-yı dil ü hūĢ ėyleyen 

Göĳlini ĥelķüĳ alan sā„at ferāmūĢ ėyleyen 

 

2. Bir iki egricenüĳ „ünvān-ı  ĥešš adın ķoyan 

Sāde-dil „āĢıķları egrilere tuĢ ėyleyen 
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3. Geh girüb mescidlere öz ķaĢını mėģrāb ėden 

Geh Ģerāb öz šāķ-ı ebrūsın anub nūĢ ėyleyen 

 

4. ġem„ tek híç yanmayan dilsizlerüĳ eģvālına 

Bir nėçe dilbilmezüĳ ģerfin dür-i gūĢ ėyleyen 

 

5. Bilmeyüb öz ķedrini eġyār ile hem-bezm olan 

Sādelıġdan Ģö„lė-yi deryāsını ĥes-pūĢ ėyleyen 

 

6. Sebzenüĳ baĢın yėtürmiĢ iftiĥār ilen göge 

Ol bėhiĢtüĳ sebzesin ĥešš-i bināgūĢ ėyleyen  

 

7. Bilmenem bilmiĢ ķara günlülerüĳ ģālın meger 

Gėce tek ŝübģ-i bināgūĢın siyeh-pūĢ ėyleyen 

 

8. N'ola ger bir gėce çėĢmüm Ģem„ini rövĢen ķıla 

Ol ķiyāmet ŝübģinüĳ adın bināgūĢ ėyleyen 

 

9. „Āķibet Ķovsí kebāde ėyledi ĥemyāzeden 

Ķāmetüm yayın ayaġdan baĢa āġūĢ ėyleyen 

 

G.395 

 

1. Gerçi bilmez zülfüĳ eģvālum períĢān olduġın 

Leblerüĳden ŝor ki bilmiĢ baġrumuĳ ķan olduġın 

 

2. Beĥye vü merhem cefāsın çekmez idüm „ömrler 

Bilse idüm zeĥm-i nāsūrumda pėykān olduġın 

 

3. Görmek istersen men-i dívānenüĳ ešvārını 

Berķ ĥendān olduġın gör ebr giryān olduġın 

 

4. Olduġı-çün çöl kimi bir sen tek āhū meskeni 

Ėyledüm me„lūm göĳlüm Ģehri vírān olduġın  

 

5. Ėtmeyim mi że„f-i rūz-efzūna yüz bin Ģükr kim 

Kimse görmez göĳlümüĳ „ėĢķüĳde nālān olduġın 

 

6. Ėyledüm öz eĢk-i sürĥ ü reng-i zerdümden ķiyās 

Nov-bahār ilen ĥezān dest ü giríbān olduġın 

 

7. Sen özüĳ bilmezsen ammā nergis-i mestüĳ bilür 

Ķovsínüĳ göĳli kebāb u dāġ u büryān olduġın 
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G.396 

1. Cahāna Ģūr salmıĢ duzlu güftāruĳ edālardan 

Seni ėy cān-ı Ģírín saĥlasuĳ Taĳrı belālardan 

 

2. ĠĢüm pėyveste būy-ı zülfüĳ almaġdur ŝebālardan 

Gėdālıġ ėylerem ez bes ki dervíĢem gėdālardan 

 

3. Ĥeberdār olmayan mė„rāc-ı me„níden ne bilsüĳ kim 

Senüĳ yėrden göge var imtiyāzuĳ dil-rübālardan 

 

4. GüneĢ iķbālını gör ķešrė-yi Ģebnemle kim ģüsnüĳ 

YėtiĢse „erĢe baĢı göz götürmez bí-nevālardan 

 

5. Kerem ķıl riĢtė-yi medd-i nigāhuĳ kesme benden kim 

Üzüldi riĢtė-yi cān tā üzüldüm āĢnālardan 

 

6. Havā-yı nefse zinhār ėy Züleyĥā ķoyma „ėĢķ adın 

Ki ģüsn-i pāk çekmez dāmenin bí-müdde„ālardan  

 

7. Aĳa neķd-i ģayātuĳ öz elüĳle tapĢur āzād ol 

Ki ben düĢdüm belāya her ķeder ķaçdum belālardan 

 

8. Göĳül āyínesin göz n'ola çalsa daĢdan daĢa 

Ki ferż-i „ėyndür ķeš„-i te„ellüķ ĥod-nümālardan 

 

9. Nigāh-ı āĢnādan veģĢet-i tír ėylerem Ķovsí 

ĖĢitdüm bes ki men bígāne sözler āĢnālardan 

 

G.397 

1. Eger götürse benüm mehveĢüm niķāb üzinden 

Revān olur „ereķ-i Ģerm āftāb yüzinden 

 

2. Yėter bir ovca ki gün baĢı āstānına yėtmez 

Hilāl źerrece ger bulsa āb u tāb yüzinden 

 

3. Nigeh Ģerāre olur, merdümek sipend bu yüzden 

Dolarsa su gözine ĥelķüĳ āftāb yüzinden 

 

4. Neţír ģüsnüĳe yoĥ kim ezel müģerriri yazmıĢ 

Bu nüsĥeni nėçe yüz münteĥeb kitāb yüzinden 

 

5. Bin il müšāli„e her nöķšesinde ėylemek azdur 

Kitāb-ı ģüsnüĳe çoĥ baĥdum intiĥāb yüzinden 

 

6. Ne mende var ne gün ü ayda ĥāk-būsuĳa cür„et 

Olur bu durmaġ u düĢmaġlar iżširāb yüzinden  
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7. Ne yüzden ola ciger ķanı bilmenem bu ne sirdür 

Aĥar mı ķan bir avuc kül olan kebāb yüzinden 

 

8. Senüĳle var sözüm çoĥ feġān ki híç dinebilmem 

Ģicāb bir yana, dutmaz dilüm Ģitāb yüzinden 

 

9. Benümle birce söz Allāh içün müvācihe söyle 

Çinān-çi lāyiķ-i lüšf olmasam „itāb yüzinden 

 

10. N'ola ki dünyā vu „uķbāda bí-niyāz ola Ķovsí 

Zekāt-ı ģüsnüĳi vėrsen oĳa niŝāb yüzinden 

 

G.398 

 

1. Ne ķanlar ola ki dil içmemiĢ „iźāruĳ elinden 

Neler ki görmemiĢ ola göz intiţāruĳ elinden 

 

2. Ne fitne kim ola ķaĢ u gözüĳ olur aĳa bā„iś 

Neţersiz ol kim ėder nāle rūzgāruĳ elinden 

 

3. Yüĳül ķılur yükini gerçi daġıdub telef ėyler 

Göĳül „ebeś doludur çėĢm-i eĢk-bāruĳ elinden 

 

4. Birisi daġların ėyler benüm kimi kemerin ĥem 

Bu dāġlar ki benüm var rūzgāruĳ elinden  

 

5. Kebāb u leĥt-i ciger kāse kāse ķan mėy-i eģmer 

Ġeríb neĢ‟esi var her ne gelse yāruĳ elinden111 

 

6. Buyurma nāle sitem ėtme çoķ ki ķapuĳa her gün 

Sipėhr dāda gele Ķovsí-yi figāruĳ elinden 

 

G.399 

1. Sāķíyā ėyle benüm cāmumı pür-ĥūn pür-ĥūn 

Ėtmedi çėhremi çün bādė-yi gülgūn, gülgūn 

 

2. „ĖĢķ ehlinde gerek ģövŝele deryā deryā 

Ne ķeder Ģūr-ı cünūn üz ķoya hāmūn hāmūn 

 

3. Diyerem nāle vü āh ėyle ki cānān cānān 

Ġem güni ĥelķ diyen yėrde ki gerdūn gerdūn 

 

4. „ĖĢķ ŝerrāfı ķılur nāle ki bínā bínā 

Çaķurur ģüsn  ĥerídārı ki meġbūn meġbūn 

                                                             
111 Tahran Milli ve Melik 4621 nüshalarından aktarıldı. 
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5. „Eķl ister ola dívānė-yi Leylí Leylí  

„ĖĢķ yanında gerek Leylí-yi Mecnūn Mecnūn 

 

6. Baĳa artuķ gelür ol ķāmet-i re„nā re„nā 

Yėg bilür mertebė-yi miŝre„-i mövzūn mövzūn 

 

7. Ola bir gün diye ol māh ki Ķovsí Ķovsí 

Söyleyen veķtde derd ehli ki Mecnūn Mecnūn 

 

G.400 

1. Bėyle mest olduġumı sāķí-yi ĥūn-ĥˇār ne bilsüĳ 

Ben özüm bilmenem eģvālumı dildār ne bilsüĳ 

 

2. Nāle iţhār ķılur mešlebini bülbül-i mestüĳ 

Men ki lālam dilümi ol gül-i bí-ĥār ne bilsüĳ 

 

3. Ben özüm söylemedüm ol hem özi ŝormadı ģālum 

Bes bu reng ile ġem-i derdümi ġem-ĥˇār ne bilsüĳ 

 

4. TeĢne-leb ģālını sír-āb teŝevvür ėdebilmez 

Ger dėsem bin dil ile rāz-ı dilüm yār ne bilsüĳ 

 

5. „Ömrler gövher alub satmayan ehl-i neţer olmaz 

Šifldür šifl göĳül ķedrini dildār ne bilsüĳ  

 

6. Vėrse ger rüĥŝet-i neţţāre temāĢā ėdebilmem 

ReviĢ-i sėyr-i çemen mürġ-i giriftār ne bilsüĳ 

 

7. EĢk-i çėĢmüm yügürür ĥˇār u ĥecil her yana Ķovsí 

Belí öz ķiymetini gövher-i Ģehvār ne bilsüĳ 

 

G.401 

1. Nevā-yı nālem ile olduĳ ėy eśer düĢmen 

Belí olur hüner ehliye bí-hüner düĢmen 

 

2. Egerçi doġrıya meĢhūrdur zavāl olmaz 

Feġān ki dūstları doġrı söz ėder düĢmen 

 

3. Tamām-ı „ālem ile síne-ŝāf u yėk-rengem 

Daĥı benümle olur mı ģeríf her düĢmen 

 

4. Cahānda her kiĢi öz ekdügin biçer āĥir 

Nedāmetini yaman sözlerin çeker düĢmen 

 

5. Ģesūd öz cigerin doġrar u içer ķanın  

Bu iĢde düĢmenine ėylemez ciger düĢmen 
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6. Fütādelıġ siperin salma çekme endíĢe 

Ki híç bu me„rekede baġlamaz kemer düĢmen 

 

7. Dil-i dü-ním ile iki cahān ģeríf olmaz 

Bulur mı Ķovsí-yi bí-çāreye ţefer düĢmen 

 

G.402 

1. Ėy binā-yı „ehdi bí-dād ile ber-bād ėyleyen 

El vėrüb eġyār ile „üĢĢāķa bí-dād ėyleyen 

 

2. Ėy beni yıĥmaġda hem her dem ėden istādelıġ 

Bí-tekellüf özgenüĳ göĳlini ābād ėyleyen 

 

3. Ėy beni yandurmaġa eflāk olanda Ģö„le-bār 

Dem-be-dem bir šerf-i dāmān ile imdād ėyleyen 

 

4. Nālė-yi āteĢ-fiĢān ile tutuĢdum nėy kimi  

Híç ŝormazsan ki kimdür munca feryād ėyleyen 

 

5. Göĳlümi ol zülf ķėydinden ŝebā ķurtara gör 

Kim bu iĢ ecrini bulmaz bin ķul āzād ėyleyen 

 

6. Yoķ baĳa bir hem-nefes „ālemde kim yoķ ben kimi 

Bir daĥı bí-dād hicrinden anunĳ dād ėyleyen 

 

7. Yād ėden çoķdur beni ol āĢnādan āh kim 

Yoķ beni yanında bir teķríb ile yād ėyleyen 

 

8. ĖylemiĢ Ferhād u Mecnūn vāriśi Ķovsí beni 

Kimini Mecnūn ėdüb kimini Ferhād ėyleyen 

 

G.403 

1. Ėy sünbül-i zülf ol gül-i rüĥsāra düĢersen 

Öz baĢuĳa fikr ėt ki ayaġlara düĢersen 

 

2. Zinhār elüĳe āyíne ėy seng-dil alma 

Öz cānuĳa reģm ėyle ki odlara düĢersen 

 

3. Te‟ĥír ü Ģekíbüĳ daĥı güncāyiĢi yoķdur 

Ger fikr-i davā-yı dil-i bímāra düĢersen  

 

4. Ger vėrse göĳül šāķet-i neţţāre firíbüĳ 

Zinhār aĳa aldanma ki zinhāra düĢersen 

 

5. Ben dām-ı belāyam yėri benden ģeźer ėyle 

Kim odıma ėy Ķovsí-yi bí-çāre düĢersen 



 

383 
 

G.404 

1. Cān sözüĳ ķurbānı ėy ícād-ı güftār ėyleyen 

Kim dehānuĳdur senüĳ yoĥdan beni var ėyleyen 

 

2. Ġsterem kim kākülüĳden üzmesüĳ cān riĢtesin 

Bir birine Ģem„ ile pervāneni yār ėyleyen 

 

3. Var ümídüm ėtmeye nōmíd ol gülden beni  

„Ālemi gülzār ėden bülbülleri zār ėyleyen 

 

4. Híç lefţ olmaz libās ol me„ní-yi bígāneye 

Bilmenem yā Reb ne söyler „ėĢķi iţhār ėyleyen 

 

5. Gerçi nāķiŝdür vücūdum fėyżsiz olmaz vücūd  

Göz götürme benden ėy yoĥdan beni var ėyleyen 

 

6. Nāle ger imdāduma her leģţe her dem yėtmese 

Hāl-ı zārumdan seni kimdür ĥeberdār ėyleyen 

 

7. N'ola yā Reb ģāl ėvinde açsa bir gün söz baĢı 

Ķovsí-yi āteĢ-zebānı meģv-i güftār ėyleyen 

 

G.405 

1. Ķoydum elden iki „ālemde ne kim var etegin 

Bėyle merdāne dutar kim ki dutar yār etegin 

 

2. Söylemeĳ derdümi zinhār Mesíhāya ki ben 

Ölürem ķoymanam elden dil-i bímār etegin 

 

3. Nisbetüĳ híç güle yoĥdur senüĳ ėy gül ki dutar 

Güllerüĳ bülbül-i Ģeydā kimi her ĥār etegin 

 

4. Göĳlümi dāġlaruĳ dutdı vu tesĥír ėtdi 

Ėyle kim sikke dutar dirhem ü dínār etegin 

 

5. Ķanı öz boynına mínā kimi ol seng-dilüĳ 

Kim olub mest dutar sāķí-yi ĥūn-ĥˇār etegin 

 

6. Nėce Mecnūn ile Ferhāda diyerler „āĢıķ 

Ki dutubdur biri ŝeģrā biri kuhsār etegin  

 

7. Gözümi veŝl güni ģėyret eger baġlamasa 

Dutaram pencė-yi müjgān ile dildār etegin 

 

8. Beni çün elden ayaġdan aparur ĥˇāb-ı „edem 

Ne ümíd ile dutım dövlet-i bídār etegin 
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9. Dutabilmez etegin çerĥ-i mü„ellā Ķovsí 

Kim ki ŝidķ ile dutar Ģėyder-i Kerrār etegin 

 

G.406 

1. Ĥelíl gülĢeni içre nehāl-ı dil-kėĢsen 

Egerçi „ālem-i ţāhirde neĥl-i āteĢsen 

 

2. Senüĳ yanında mėy-i lālegūn nedür sāķí 

Ki sen ben istedügüm ŝāf u pāk u bí-ġeĢsen 

 

3. Feġān ki Ģekveye oķĢar bu reng söz verne 

Egerçi ĥāksan ėy „ėĢķ meģż āteĢsen 

 

4. HemíĢe istedügüĳ derd ü dāġ yėtdi saĳa 

Henūz ėy dil-i ĥūnín n'içün müĢevveĢsen 

 

5. Seni ben oķĢadayım hansı yaya ėy ebrū  

Ki sen kemān-ı felek tek hemíĢe pür-kėĢsen 

 

6. Egerçi Ģāĥ-ı gül ü serv-i nāz re„nādur 

Boyuĳ belāsın alım yüz olarca ser-kėĢsen 

 

7. Diyār-ı „ėĢķde Ķovsí ki topraġı ķandur 

Saĳa yaman dėmek olmaz yaman belā-kėĢsen 

 

G.407 

1. AparmıĢdur beni bir yėrde ol serv-i revān menden 

Ne istersiz diyüĳ ėy dūstlar ummaĳ yalan menden 

 

2. Bu yoldan kim yėrüĳ boĢ ķalmasuĳ ŝeģrāda ėy Mecnūn 

Gelür bir gün ki ķalmaz sen kimi nām u niĢān menden 

 

3. Beni hicrāna yandurma hemín daĥı sen ėy gerdūn 

Sitem senden teģemmül menden ü tāb u tevān menden 

 

4. Bu ŝeģrālarda ėy eģbāb itersiz gelmeĳ ardumca 

Ķalursız varı bí-nām u niĢān ŝormaĳ niĢān menden 

 

5. Üzüldi cānum u cismüm per-i kāh oldı mėģnetden 

Ne istersen ne vėrdüĳ almaduĳ ėy āsmān menden 

 

6. Hedef tek baĢum olsuĳ tercümān kütāhlıġ ėtsem 

Gel ėy ebrū-kemān mėydāna oĥ senden niĢān menden 

 

7. Benümçün ģeķ bilür kim „ömr-i cāvídāndan artuķdur 

Eger neķd-i ģayātum alsan ėy serv-i revān menden 
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8. YazılmıĢdur ezel baĢdan benüm anlumda bir miŝre„ 

Ki senden ėy hümā iķbāl u müĢt-i üstüĥˇān menden 

 

9. Ġübār-ı rāhuĳam  ėy cān-ı Ģirín cism-i zārum bu 

Ĥürām-ı bí-ŝedā senden nigāh-ı bí-zebān menden 

 

10. Bahār-ı āb-rūyuĳ pertövinden olmıĢ ėy sāķí 

Ser-ā-ser „ālemi me„ní, bahār-ı bí-ĥezān menden  

 

11. Dilüm yoĥdur benüm ėy nėy saĳa híç nisbetüm yoĥdur 

Vėrübdürler baĳa derd ü alubdurlar feġān menden 

 

12. Temevvüc çaġıdur ėy beģr-i māl-ā-māl-ı reģmet hėy  

„ešā-yı bí-cehet senden günāh-ı bí-kerān menden  

 

13. Günehkāram men ammā sen tereģģüm kānısan kesme 

Teveccüh bābını ėy Ke„bė-yi emn ü emān menden 

 

14. Ümídüm var Betūluĳ ĥānedānından ümídüm kim 

Teveccüh kesmesüĳ ol meĥzen-i genc-i nehān menden 

 

15. Cigergāh-ı Ģesenden isterem kim iki „ālemde 

Ĥebersiz olmasuĳ ol ķiblegāh-ı ins ü cān menden 

 

16. Ümídüm var yėtiĢsüĳ Kerbelā deĢtine topraġum 

Alanda vėrdügi cānını ol cān-ı cahān menden 

 

17. Baĳa Ģāh-ı vilāyet Ģėyder-i Ŝefder yėter Ķovsí 

Eger gerdūn-ı bí-zinhār ėĢitmez el-emān menden 

 

G.408 

1. Sehldür tesĥír ķılmaġ ser-be-ser dünyā yüzin 

PādĢāh oldur ki Mecnūn tek dutar ŝeģrā yüzin 

 

2. Ėy ki dutmıĢ pertövüĳ ĥorĢíd tek dünyā yüzin 

Źerrece gör arada bir gün bu ĥāk-ı pā yüzin 

 

3. OlmıĢam bir Leylí-yi nāz-āferín Mecnūnı kim 

Ġtleri topraġa sürter āhū-yı re„nā yüzin 

 

4. Ol ģicāb-ālūd gül rüĥsārı görsüĳ görmeyen 

Perdė-yi ebr içre ĥorĢíd-i cahān-ārā yüzin 

 

5. Ėy firengí ģüsnlü bu reng ile kim mende var 

Görmek olmaz híç gebr ü kāfir ü tersā yüzin 
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6. Dūstlar ol ním-rengüĳ bes ki men yėk-rengiyem 

Gözlerüm mümkün degül görsüĳ gül-i re„nā yüzin 

 

7. Bü'l-heves ger „ėĢķden lāf ursa dut me„źūr kim  

Ĥār u ĥes hem mövc tek dutmaġ diler deryā yüzin 

 

8. Bilmenem yā Reb ne söyler sebz-i teh gülgūnuma 

Her gören ġāfil bu reng ilen men-i Ģeydā yüzin 

 

9. „Ālemi Mecnūn ėdübdür ģüsni yüz min perdede 

Āh eger meķdūr olaydı görmek ol Leylā yüzin 

 

10. Her ĥes ü ĥāra teģemmül ėyleyen deryā kimi 

Gövher-i sír-āb ile āĥir dutar dünyā yüzin 

 

11. Dídė-yi āhū bi-„ėynih dāġ-ı berg-i lāledür 

Bes ki Ķovsí dūd-ı āhum yaĢurur ŝeģrā yüzin 

 

G.409 

1. „ĖĢķ deryāsında övreng-i sipėhr-i bí-sükūn 

Bir kef-i bí-meġz-i deryā bir ģübāb-ı ser-nigūn 

 

2. Ol leb-ā-leb süfreden kim ben onuĳ mėhmānıyam 

Çerĥdür bir síní vü ĥorĢíddür bir šās-ı ĥūn 

 

3. Yėr gök ü gök yėr gerek me„kūs ŝedr ü āstān 

Öz yėrinde cā-be-cā eglense her „ālí vü dūn 

 

4. Ĥˇār baĥmaĳ ger że„ífem kim bükülmiĢ ķāmetüm 

Ģelķė-yi zencír-i Mecnūndur ėy erbāb-ı cünūn 

 

5. Ėy sözi ġírín benüm Ferhāda yoķdur nisbetüm  

Kim senüĳ müjgānuĳa bir leģţe dözmez Bí-sütūn 

 

6. Olmasuĳ meġlūb-ı dehr ėy dūst eģbābuĳ velí 

Yā Reb olsuĳ düĢmenüĳ eģvālı gün günden zebūn 

 

7. Bes degül mi zír-dest ü pāymāl ėtmek beni 

Bir yuĥaru baĥginen ėy çerĥ-i dūn-ı ser-nigūn 

 

8. Gelse ol serv-i sehí bes handa yā Reb eglenür 

Sínedür ŝeģrā-yı āteĢ dídedür deryā-yı ĥūn 

 

9. Ol ĥes ü ĥāĢāk tek kim sėyl fermānındadur 

Bir zamān öz ģāluma Ķovsí beni ķoymaz cünūn 
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G.410 

1. Sāķí-yi ĥūn-ĥˇār kimdür baġrumı ķan ėyleyen 

Dín alan dil vėrmeyen yaġma-yı ímān ėyleyen 

 

2. Mümkün olmaz kim ĥes ü ĥāĢākı od yandurmasuĳ 

Ġĥtiyār ilen degül ol berķ-cövlān ėyleyen 

 

3. Dil-rübālıġ siz daĥı ėylersiz ammā özgedür 

Ėy firengí-zādeler ol nā-müselmān ėyleyen 

 

4. Taĳrı içün günde bir yol dūstlar kimdür beni 

Ol firengüĳ Ke„bė-yi kūyında ķurbān ėyleyen 

 

5. Bilmenem yā Reb ne oddur „ėĢķ-i meġz-efrūz kim 

Arturur ol derd-i bí-dermānı dermān ėyleyen  

 

6. Aç tebessümden tekellümden dutulmıĢ göĳlümi 

Ėy ģevāsum ġunçasın gül tek períĢān ėyleyen 

 

7. Ġntiţāruĳ perdė-yi çėĢmümde pinhān ėylemiĢ 

Berķ-i „ālem-sūzı ebr altında pinhān ėyleyen 

 

8. Le„l-i nāb u „āriż ü çėĢm ü nigāhuĳdur senüĳ 

Ķan içürden ķan içen ķan aġladan ķan ėyleyen 

 

9. YaĢururlar bülbülüĳ Ķovsí nevā-yı nālesin 

Bes ki var gülĢende bí-āheng efġān ėyleyen 

 

G.411 

1. Sāķíyā mėy vėr ki baġruĳ ben kimi ķan olmasuĳ 

Kākülüĳ tek ĥāšır-ı cem„üĳ períĢān olmasuĳ 

 

2. Olmasuĳ kem hergiz ol serv-i revānuĳ sāyesi 

Yā Reb ol mėģrāb-ı ebrū šāķ-ı nisyān olmasuĳ 

 

3. Cān ĥū yoĥdur nā-tevānlıġdan men-i bí-tābda 

Kim diyem her yėrde cānān olmasa cān olmasuĳ 

 

4. Bir göĳül kim olmıĢ ėy genc-i revān mesken saĳa 

Ġsterem sėyl-āb-ı teĢvíĢ ile vírān olmasuĳ  

 

5. Kim ki bilmez zemzem-i eĢk-i revān kėyfiyyetin  

„ĖĢķ-i pākuĳ Ke„bė-yi kūyında ķurbān olmasuĳ 

 

6. Yandı baġrum „endelíb-i bí-nevānuĳ ģālına 

Kim yolında híç esírüĳ ĥār-ı hicrān olmasuĳ 
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7. Çerĥ ile per-ĥāĢ Ķovsí neng-i himmetdür baĳa 

Kimse nā-merd ile yā Reb merd-i mėydān olmasuĳ 

 

G.412 

1. Gözüm her çend ķanlar tökdi çerĥüĳ odlu dāġından 

Bi-ģemdi'llāh ki āĥir yandı Ģem„üm gün çırāġından 

 

2. Ne meģv olmıĢsan ėy Ģebnem gül ü ĥorĢíd arasında 

Ki görsen göz götürmezsen onuĳ semín buĥaġından 

 

3. Ŝedefde dānė-yi gövher diĢüĳle beģś ėder ammā 

Gerekdür kim bunı deryā çıĥarsuĳ öz ķulaġından 

 

4. BināgūĢ u ĥešš-i sebzüĳ ne benzer ŝübģe kim ŝübģüĳ 

Temíz olmaz ķarası ķarasından aġı aġından  

 

5. Bu gülźār içre ėy gül-pírehen Ģebnem ĥeyāl ėtme 

Ki düĢmiĢ ġunça bí-ĥod ķan aĥar her dem demāġından 

 

6. Bulanur çünki su ser-çėĢmeden Ģāhid ne lāzimdür 

Ki rövĢendür benüm ģāl-ı dilüm çėĢmüm bulaġından 

 

7. ġerāb-ı lālegūn pür-zūrdur me„źūr dut sāķí 

Eger ferķ ėylemez öz baĢını Ķovsí ayaġından 

 

G.413 

1. Göĳlümdeki murādum ėy yār sen bilürsen 

Her dil ki bilmenem ben dildār sen bilürsen 

 

2. Her çend bí-zebānam leb-ríz-i el-emānam 

Ben mest-i cāvdānam huĢyār sen bilürsen 

 

3. Ben sanma mėy-perestem sāķíden ötrü mestem 

Ben bir binā-yı pestem mė„mār sen bilürsen 

 

4. Ġemzeĳ atanda bir oĥ ķaĢuĳ yayın çeker çoĥ 

Göĳlümde tāb ger yoĥ ger var sen bilürsen  

 

5. Gelmez feġān elümden „üźr iste ķātilümden 

Ėy nėy benüm dilümden yalvar sen bilürsen 

 

6. Ger göĳlümi alursan ger yüz çin öldürürsen 

Dildār sen bilürsen ġem-ĥˇār sen bilürsen 

 

7. Ķovsí senüĳ ĥarābuĳ içmiĢ senüĳ Ģerābuĳ 

OlmıĢ senüĳ kebābuĳ ĥūn-ĥˇār sen bilürsen 
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G.414 

1. Gözlerüĳ bímārıyam sāķí ki bímār olmasuĳ 

ÇėĢm-i mestüĳden siyeh-mestem ki huĢyār olmasuĳ 

 

2. Bėyle kim men görmiĢem zülfüĳ göĳüller kiĢverin 

Ėyle dutsuĳ kim ĥeš-i müĢkín ĥeberdār olmasuĳ 

 

3. Ėt ķefes çākından ėy bülbül benümle nāle kim 

Göĳlüm olmıĢ bir gülüĳ dustaķı kim ĥˇār olmasuĳ  

 

4. Ger Berehmen derd bilmez bütlerüĳ meftūnıdur 

Dil bilür bilmezlere kāfir giriftār olmasuĳ 

 

5. Öz gözümle dūstlar görmeĳ beni zinhār kim 

Híç düĢmen ben kimi ĥˇār olmasuĳ zār olmasuĳ 

 

6. Ben ne derdüm söyleyim sāķí ki ģālı her kimüĳ 

Çėhresinden bellüdür her çend iţhār olmasuĳ  

 

7. Dānė-yi merdüm Ģikār-ı ĥāl u dām-ı zülfüĳe 

Ģeķ bilür ādem degül her kim giriftār olmasuĳ 

 

8. Sözlerüĳ gövherdür ėy göz baġlayan sāģir senüĳ 

Bí-beŝíretler aĳa yā Reb ĥerídār olmasuĳ 

 

9. Çoĥlaruĳ var Ķovsíden ġėyri senüĳ ammā anuĳ 

Senden özge kimsesi ger var ise var olmasuĳ 

 

G.415 

1. Hicrān güni sūz-ı dil ü tāb-ı cigerümden 

Pervānelenür Ģem„-i felek bāl u perümden 

 

2. Bilmek dil-i bímār mizācını çoĥ iĢdür 

Bi'llāh šebíbüm nėcesen derd-i serümden 

 

3. Görmez gözüm ėy merdüm-i çėĢm-i nigerānum 

Ger Ģem„-i cemāluĳ ola ġāyib neţerümden 

 

4. Men daĥı bir ümmíd ile ĥāk-ı rehüĳ oldum 

Ėy serv deríġ ėtmeginen sāye serümden 

 

5. Eġyār çeker zeģmet-i bí-cā ne bilür kim 

Yüz dutmaz ayırmaġ beni öz dídelerümden 

 

6. Ėy çerĥ-i dení pās-ı edeb saĥlaginen kim 

Durmaz daĥı her kim ki düĢübdür neţerümden 
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7. Kem dutmaginen kövkeb-i beĥt-i siyehüm kim 

EndíĢe ķılur berķ-i belā ol Ģererümden  

 

8. Yandurmadı híç kimse men-i zārı ki cismüm 

Od dutdı semender kimi öz bāl u perümden 

 

9. Her bir müje bir níĢ-i reg-i ebr-i belādur 

Ėy Ģem„ ĥeber ŝormaginen çėĢm-i terümden 

 

10. PūĢíde degül ģāl-ı ĥarābum saĳa ammā 

Híç vech ile gūyā ĥeberüĳ yoĥ ĥeberümden 

 

11. Ķovsí bu hemāndur ki dėmiĢ sāģir-i māhir 

Ger yaġmasa ģesret yaġıĢı çėĢm-i terümden 

 

G.416 

1. Cümlė-yi „ālem baĳa eġyār olubdur yār içün 

Āh kim eġyārum olmıĢ yār hem eġyār içün 

 

2. Gün-be-gün düĢdüm gözinden „āķibet Ģebnem kimi 

Men ki ĥˇār-ı „ālem oldum ol gül-i bí-ĥār içün 

 

3. Kāse kāse ķan içüb odlara saldum göĳlümi 

Tā kebāb ėtdüm müheyyā sāķí-yi ĥūn-ĥˇār içün 

 

4. El götürdüm sübģe vü seccādeden Ŝen„ān kimi 

Ėy firengí-zādeler bėl baġladum zünnār içün  

 

5. „Ömrümi ŝerf-i hüner ķıldum bu kāsid mülkde 

Kim hüner teģŝíl ėderler dirhem ü dínār içün  

 

6. ġö„lė-yi hicrān beni yandurdı āĥir āh kim 

SaĥlamıĢdum cānumı ol āteĢín-rüĥsār içün 

 

7. ÇėĢm-i Ģūr-ı çerĥ-i mínā-reng Ķovsí bāde tek 

Telĥ-kām ėtmiĢ beni bir Ģūĥ-ı Ģírín-kār içün 

 

G.417 

1. Ėy benüm ţülm ile göĳlüm kiĢverin vírān ėden 

Dem-be-dem bir özge nėyreng ile baġrum ķan ėden 

 

2. Ėy beni bin derd ü dāġ ile ferāmūĢ ėyleyen 

Bí-tekellüf her yėten bí-derde yüz dermān ėden 

 

3. Ėy beni gözden ķoyan aĥĢamadin pervāne tek 

Tār u pūdum ŝübģedin Ģem„-i Ģeb-i hicrān ėden 
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4. Ėy dem-ā-dem šifl-i bāzí-gūĢ-ı bí-pervā kimi 

Bí-sebeb yüz zeģmet ile yapduġın vírān ėden 

 

5. Var cürmüm bilmenem yā Reb bileydüm kāĢkí 

Kim bu reng olmaz sezāvār-ı teġāfül ķan ėden 

 

6. GūĢė-yi çėĢm-i tereģģüm kesdi menden „āķibet 

Rūz-ı evvelden beni Ģermendė-yi ėģsān ėden  

 

7. Ĥūb ķurubdur šāķ-ı ebrū tek teġāfül yayını 

Sínemi āmāc-gāh-ı nāvek-i müjgān ėden 

 

8. Ger šebíb-i lüšfüĳ iķbāl ėtse yā Reb çaġıdur 

Kim ne bir derdüm ŝoran vardur ne bir dermān ėden 

 

9. Nāĥun-ı se„y ile Ķovsínüĳ açılmaz „üķdesi 

Sen yėtiĢ feryāda ėy her müĢküli āsān ėden 

 

G.418 

1. Çıĥanda cān-ı ģezín cism-i nā-tevānumdan 

Ĥedengi çıĥmaz anuĳ meġz-i üstüĥˇānumdan 

 

2. Ne ĥˇāb-ı nāza uyubsan çemende ėy gül kim 

Oyandı ġunça-yı teŝvír el-emānumdan 

 

3. Feġān ki bí-per ü bí-bāllıġ ġeminde iken 

Zamāne ėyledi āvāre āĢyānumdan 

 

4. Gėder ki ėyleye dermānum arturur derdüm 

Meger šebíbüm usanmaz menüm feġānumdan 

 

5. Ümíd ü bím ile bülbül tek ötmez eyyāmum 

Eger bahārumı ferķ ėylesem ĥezānumdan  

 

6. ġeb-i viŝālumı zinhār dūstlar ŝormaĳ 

Bu gün ki Ģem„ kimi od çıĥar zebānumdan 

 

7. Neŝíb-i düĢmen-i ĥūn-ĥˇārum olmasuĳ yā Reb 

Bu ġem ki yėtdi baĳa yār-ı mėhrbānumdan 

 

8. Bu ol ġezel ki Füżūlí beyān ėder Ķovsí 

Zamān zamān tökülen ķešre ķešre ķanumdan 

 

G.419 

1. Ĥelķ yā Reb āĥiret daĢını atmıĢlar n'içün 

Dín ü dil neķdin fenā dünyāya satmıĢlar n'içün 
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2. Menzil-i meķŝūd kim bir iki gām artuķ degül 

Bí-šeríķetler kėĢ-ā-kėĢden uzatmıĢlar n'içün 

 

3. Ĥelķe kim gerdūnı pāmāl ėylemek meķdūr ola 

Ģirŝ ile Ķārūn kimi topraġa batmıĢlar n'içün 

 

4. Nūr u ţülmet bir degül „ėĢķ özgedür „eķl özgedür 

Bir biriyle ĥelķ ŝāf u dürdi ķatmıĢlar n'içün 

 

5. „ĖĢķ tíġinden eger me„Ģūķ fāriġ-bāl ise  

Bes ķızıl ķan ile gül reĥtin boyatmıĢlar n'içün 

 

6. Nāleden bí-ŝerfe bülbüller bu bāġuĳ ġunçasın 

Köçmaġ içün ĥˇāb-ı rāģatdan oyatmıĢlar n'içün 

 

7. Saldı Ķovsí „āleme Ģūr-ı ķiyāmet „ėĢķden 

Bilmenem Mecnūn ile Ferhād yatmıĢlar n'içün 

 

G.420 

1. Ŝebr ü ķerārum aldı bir ārām-ı cān bu gün 

Bir yaĥĢı yāra göĳlümi vėrdüm yaman bu gün 

 

2. Bildüm nigāh-ı gūĢė-yi çėĢmi ne Ģívedür 

Me„lūmum oldı fitnė-yi āĥir-zamān bu gün 

 

3. Ėy kim neŝíb rešl-i girān ėtdiler saĳa 

Meĥmūrlardan ötmeginen ser-girān bu gün 

 

4. Bí-intiţār danla vėrür cür„e cür„e mėy 

Dövr-i sipėhr her kime içdürse ķan bu gün 

 

5. Her kim bu gün ne ekse biçer danla bí-gümān 

Zinhār ėtme yaĥĢılar ile yaman bu gün  

 

6. Bir ķaĢı yay elinde çekersen nedāmetin 

Öldürme nāz ile beni ėy Ģeĥ kemān bu gün 

 

7. Ķovsí dünen çemen saĳa dām-ı belā iken 

Yā Reb ne yüzden oldı ķefes āĢyān bu gün 

 

G.421 

1. Gel bu mėyden sāķíyā iç bir nefes ķan bir zamān 

Ġmtaģān içün bizüm odlara hem yan bir zamān 

 

2. „Āķibet cānāna teslím ėyledüm cān neķdini 

ġükr kim kāmumca āĥir döndi dövrān bir zamān 
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3. Tėz ümídüm mezre„i sír-āb olub ser-sebz olur 

Ėylesüĳ istādelıġ ėy ebr-i ėģsān bir zamān 

 

4. Meġz-i cānum yandurur bu sür„et ile āh eger 

Öz „inānın saķlaya ol berķ-cövlān bir zamān  

 

5. Ol ki bir „ömr āteĢ-i hicrāna yandurmıĢ beni 

Çekmesüĳ yā Reb benüm tek dāġ-ı hicrān bir zamān 

 

6. Çekseler inŝāf mízānında artuķdur henūz 

Ŝübģ-i veŝl-i cāvdāndan Ģām-ı hicrān bir zamān 

 

7. Tā nefes vardur seni Ķovsí unutmaz bir nefes 

Sen hem ondan ġāfil olma yād ėdüb an bir zamān 

 

G.422 

1. „ĀĢıķ oldum yėĳi baĢdan bir perí rüĥsāra men 

Mest men bí-„eķl men divāne men bí-çāre men 

 

2. Bir sipend-i Ģūĥ yüz mecmerde yanmaġ sėyri var 

N'ola vėrsem göĳlümi her günde bir dildāra men 

 

3. Ġsterem pervāne sūzın sevmiĢem bülbül sözin 

Kim „inānum vėrmiĢem ol Ģem„-i gül-rüĥsāra men 

 

4. „Āķibet bir yėrde bí-fikrem ferāmūĢ ėylerem 

KāĢ tapĢursam ģayātum neķdini dildāra men 

 

5. Gözleri ķan içmek ü ķan tökmek ister kiprigi 

Cānumı bu ķorĥudan teslím ķıldum yāra men 

 

6. Görmedüm bir źerre „ėyb aġzında ol Ģírín-lebüĳ 

Diķķet ile ėyledüm her çend aĳa neţţāre men  

 

7. Nöķšė-yi ģāluĳdan ėy göz merdümi pergār tek 

EĢk-rízān olmıĢam ser-geĢte men āvāre men 

 

8. ġenbe vü ādíne çoĥ  gördüm velí gün görmedüm 

Tā bu mekteb-ĥānede ferķ ėtdüm aġ u ķara men 

 

9. Ėylemez Ķovsí tedārük bir nefes „iŝyānumı  

„Ömr-i cāvídān eger ŝerf ėtsem istiġfāra men 

 

G.423 

1. Sızıldar üstüĥˇānum bilmem ėy cān sen ne sızlarsan 

Yanar berķ-i belādan ol nėy-istān sen ne sızlarsan 
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2. Göĳül ĥūn-ı cigerden cām-ı gülgūnuĳ leb-ā-lebdür 

Bu hamı „ėyĢ ile ėy ĥāne-vírān sen ne sızlarsan 

 

3. Bu gün men bí-zebānam bend bendüm yansa „ėyb olmaz 

Saĳa mümkündür ėy nėy āh u efġān sen ne sızlarsan 

 

4. Yanarsan mešlebüĳce ėy sipend-i Ģūĥ odlarda  

Benüm tek görmemiĢsen dāġ-ı hicrān sen ne sızlarsan 

 

5. Ben ėy nėy olmıĢam bí-tāb öz feryād u nālemden 

Bu yanar od beni ėtmiĢ nėyistān sen ne sızlarsan 

 

6. Gerekdür kim ķefes ķėydinde ben feryād ėdem bülbül 

Müyesserdür saĳa sėyr-i gülistān sen ne sızlarsan 

 

7. Sınub mínā kimi ben sızlasam bí-cā degül Ķovsí 

BükülmiĢ ķedd ile ėy šāķ-ı nisyān sen ne sızlarsan 

 

G.424 

1. Ġlāhí göĳlümi yā bāde yā ķan isterem senden 

Bu vírān mülki ėy mė„mār vírān isterem senden 

 

2. Zemín-gír olmıĢam bí-mėhrlikden sāye tek yā Reb 

Bu yoldan bir yėgin serv-i ĥürāmān isterem senden 

 

3. Senüĳ ben kākülüĳ tārına göĳlüm baġlaram āĥir 

Onı zülfüĳ kimi ammā períĢān isterem senden 

 

4. Göĳül bir ķešre ķan artuķ degül vėrdüm saĳa ammā 

Gözüm ol ķešreni deryā-yı „ümmān isterem senden 

 

5. Ġereż sensen šebíbüm her ne istersem budur vechi  

Ki hem derd isterem hem derde dermān isterem senden 

 

6. Bitürmek ģėyfdür zeĥm-i nümāyānuĳ bu yüzdendür 

Ki evvel merhem ondan ŝoĳra pėykān isterem senden 

 

7. Diyerler öldürübsen Ķovsíni hicrān ilen ammā 

Anuĳ ķanını ben  ėy nā-müselmān isterem senden 

 

G.425 

1. Bir sen kimi gül yoĥdur bu güller arasında 

Yoĥ ben kimi bülbül hem bülbüller arasında 

 

2. Her çend siyeh-beĥtem bil ķedrümi yaĥĢı kim 

Perverde olur dāyim od küller arasında 
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3. Terk ėtme göz ü göĳlüm kim ŝona dutar mesken 

Yā çėĢmeler üstinde yā göller arasında 

 

4. Geh veŝl beni saĥlar geh hicr ķılur pinhān 

Bu odlaruĳ içinde ol küller arasında 

 

5. Ol çėhre midür yā Reb bu kākül-i müĢkín mi 

Yā ķalmıĢ ola nesrín sünbüller arasında  

 

6. Her çend meh-i Ken„ān ģüsn ile ser-āmeddür 

Lāyiķdür onı saysan ger ķullar arasında 

 

7. Ol nė„metüĳ ėy bülbül bil ķedrini Ģükr ėyle 

Feryād nedür kāfir nov-güller arasında 

 

8. Pėyveste olurduĳ sen āhūlar ile hem-dem 

Men yalķuzam ėy Mecnūn bu çöller arasında 

 

9. Ol Ģāh saĳa āĥir bir sāye salur Ķovsí 

Sāyil kimi ķoy baĢuĳ  yat yollar arasında 

 

G.426 

1. N'ola ger ferķ ola nā-merdlerden merd dünyāda 

Egerçi bellüdür her merd ü her nā-merd dünyāda 

 

2. Ėderdüm ník ü bed ferķin bilürdüm yaĥĢılar  ķedrin 

Feġān kim açmadum göz bir nefes nā-merd dünyāda 

 

3. Ġçerler ĥelķ-i „ālem sāġer-i zerrín ile ŝehbā 

Baĳa ķalmıĢ mı eĢk-i sürĥ ü reng-i zerd dünyāda 

 

4. Beterdür tíġden bí-āb-rūlar ŝūretin görmek 

Ki olsuĳ šö„mė-yi ĢemĢír her nā-merd dünyāda 

 

5. Cahānda būy-ı derd ü dāġ híç bir kimseden gelmez 

Anuĳçün gün görürler merdüm-i bí-derd dünyāda 

 

6. YėtiĢmez mėhr-i „ālem-tāba çıĥsa göklere Ģebnem 

Viŝālından gülüĳ ger olmaya dil-serd dünyāda  

 

7. Nėce yıġsuĳ külüm yā Reb nesím-i ŝübģ-i meģĢer kim 

Beni yandurdı bí-reģmāne ol bí-derd dünyāda 

 

8. Olar kim ol šebíbüĳ ģikmetinden ġāfil olmıĢlar 

Ne bilsüĳler ki „ėyn-i „āfiyetdür derd dünyāda 
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9. Nėce ben bilmeyim Ķovsí bu vírān olmıĢuĳ ķedrin 

Ki öz göĳlümden ayru bulmadum hem-derd dünyāda 

 

G.427 

1. Her çend tíġ kimi ķedüĳ ĥelķi doġrıya 

Doġra ki yoķ zavāl iki „ālemde doġrıya 

 

2. Fettān gözüĳ oġurladı oġrı nigāhdan 

Bin göĳli kim ģelāldür oġrıdan oġrıya 

 

3. Müjgān dėmeĳ aĳa ki men-i sāde oġradum 

Bir çalıcı ģerāmíye bir egri oġrıya  

 

4. Yā Reb doyınca bir daĥı ol ķanlumı görim 

Kim öte ķan dutanlara doġrıya doġrıya 

 

5. Ķovsí kimi ķiyāmetedin tanımaz özin 

Ol Türk-i mest her kime bir ķatla oġrıya 

 

G.428 

1. Yėter mi riĢtė-yi cān gövher-i yėgānesine 

Ki gün kemendi anuĳ yėtmez āstānesine 

 

2. Men-i müģeķķeri ŝėyd ėtdi ol hilāl-ebrū 

Ki çerĥ reĢk aparur yayına niĢānesine 

 

3. Nedür ģayāt u dil ü dín ki ėtmeyim bir bir 

Fedā kiriĢmesine nāzına behānesine 

 

4. Ģerāmí göĳlüme tapĢurdı zer-niĢān oĥlar 

Ki her birisi deger pādĢāh ĥezānesine 

 

5. N'ola feġānum ėĢit sen ki gül ķulaġ olmıĢ 

Ayaġdan baĢadin bülbülüĳ terānesine  

 

6. Ġem-i beden yėter ėy dil ki nov-bahār gėçer 

Vėrince mürġ-i çemen rövneķ āĢyānesine 

 

7. Eger ĥeber bula ķuĢ gūĢė-yi źövķdin Ķovsí 

Belā-yı dāmı ėder iĥtiyār dānesine 

 

G.429 

1. Bir „ömr baġladum neţerüm meh-liķālara 

Ŝerf ėyledüm gözüm ıĢıġın tūtiyālara 
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2. Saldı tekellümüĳ beni aġzuĳ ĥeyālına 

Çoķlar düĢer söz üste görünmez belālara 

 

3. Bizden esirgeme diler isen beķā-yı ģüsn 

Nė„metden ol ķalur ki vėrürler gėdālara 

 

4. Yād ėtmaġ āĢnāları „ėyb olmaz ėy ŝebā 

Söyle bizümle yādlanan āĢnālara  

 

5. Āĥir ĥeyāl-ı mūy-miyānuĳ senüĳ beni 

Oġratdı göz göre ne görünmez belālara 

 

6. Ol cism-i nā-tevān bu reg ü üstüĥˇān mıdur 

Yā bir ġübār ķonmıĢ ola būryālara 

 

7. Nem yėrde nemlü perde çürür sermedin güne 

Vechi budur ki göz tikerem dil-rübālara 

 

8. Yay arĥasın çevürmedin almaz niĢānını 

Ķovsí du„āda arĥa çevür müdde„ālara 

 

G.430 

1. Ger cān dilerse le„l-i lebüĳ cānum üstine 

Dil ister ise dídė-yi giryānum üstine 

 

2. Gözden ne görmiĢ ola dil-i pāre pāre kim 

Ŝef baġlamıĢ gelür ŝef-i müjgānum üstine 

 

3. Tebĥāl olur sitāreleri mėhr ilen felek 

Bir el basarsa sínė-yi sūzānum üstine 

 

4. Ter-dāmenem cahānda velí bí-te„ellüķem 

Dünyā tozı yapuĢmadı dāmānum üstine 

 

5. Lengerlü tíġden nėce zeĥmüm göz örte kim 

ġebnem girāndur ol gül-i ĥendānum üstine  

 

6. Topraġdan beni götüren ĥāksār olur 

Toz ķondı bes ki gövher-i ġelšānum üstine 

 

7. Ķovsí dėmem lebinden anuĳ ol gerek baĳa 

DüĢnām u būse her ne gelür cānum üstine 

 

G.431 

1. Müyesser oldı bu gün veŝl-i yār kāmumca 

Açıldı ġunça vu oldı bahār kāmumca 
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2. Henūz azdur eger Ģükr ėdem ķiyāmetedin 

Ki bir gün oldı benüm rūzgār kāmumca 

 

3. Fürūġ-ı veŝlden otlandı Ģem„-i müjgānum 

Gül ėtdi „āķibet ol nūk-ı ĥār kāmumca 

 

4. Ġlāhí nālem ile Ģām-ı hicr yanmayasan  

Ki döndüĳ ėy felek-i bí-medār kāmumca 

 

5. Ĥešā diyer ol ki diyer bir gül ile yaz olmaz 

Ki oldı bir nefes ol nov-bahār kāmumca 

 

6. Bir arĥa kim gele su var ümíd bir de gele 

Olursa „ömr, olur bir de yār kāmumca 

 

7. Senüĳ murāduĳ ile oldı ger zamān Ķovsí 

Benüm de bir gün olur rūzgār kāmumca 

 

G.432 

1. Sözüm yoĥdur felek ger baĥmasa gözden aĥan yaĢa 

Budur ķorĥum kim ol sėyl-i belā bu körpiden aĢa 

 

2. Nigāh u díde bir birin unutdı sen niķāb açgec 

Belí meģĢer güni kimdür baĥan her yāra yoldaĢa 

 

3. Birin zāhid birin mėģrāb sandum cānı tapĢurdum 

Emānet mi vėrürdüm ol ģerāmí göz bėle ķaĢa 

 

4. Bu yüzden dutmanam yaĢum „inānın kim degül kāmil 

Biri kim degmemiĢ „ālemde baĢı daĢdan daĢa 

 

5. Te„eccüb yoķ çekerse göĳlüme göz tíġ-i müjgānın 

Ki dāyim dehrde ķan yuddurar ķardaĢ ķardaĢa  

 

6. N'ola ger bulmasa teġyír zāhid göĳli ģüsnüĳden 

Ne te‟śír ėylesüĳ ĥorĢíd-i rövĢen-ger  ķara daĢa 

 

7. ġikeste Ķovsíye gösterme istiġnā yüzin munca 

Kiçikdür ţerf odın çoķ güclü  ėtme olmaya daĢa 

 

G.433 

1. Baĥan kimdür gül ü gülzāra ol rüĥsār olan yėrde  

Ĥes ü ĥāĢāka kim iķbāl ėder gülzār olan yėrde 

 

2. Ġem-i „ėĢķüĳ beni dünyā ġeminden fāriġ ėtmiĢ kim 

ġerer bí-dest ü pādur berķ-i bí-zinhār olan yėrde 
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3. Anuĳ yanında ėy göz tökme eĢk ü içme ķan ėy dil 

Mėy ü sāġer ne lāzim sāķí-yi ĥūn-ĥˇār olan yėrde 

 

4. Belādur iĥtilāš-ı merdüm-i efsürde-dil vā„iţ 

Beni mėy-ĥāneler mest ėylemez huĢyār olan yėrde 

 

5. Ben elden gėtmiĢem ėy ĥūblar menden ne istersiz 

Ki himmet ehli hergiz yoĥ dėmezler var olan yėrde  

 

6. Beni ger ŝūret-i dívār ėder ģėyret ġenímetdür 

Ki düĢmez yāduma eġyār hergiz yār olan yėrde 

 

7. Göĳülden iĢ gelür her çend ŝūret nā-tevān olsa 

Beden bí-kārdur ammā göĳül bímār olan yėrde 

 

8. Mėy-i gül-fām olanda tā dilüm var hāy u hūyum var 

Velí aġzum açılmaz zāhid istiġfār olan yėrde 

 

9. ĤoĢ ol sā„at ki çėĢm-i zeĥm içün bí-tāblıġ Ķovsí 

Sipend ėtsüĳ beni ol āteĢín-rüĥsār olan yėrde 

 

G.434 

1. NeĢāš-ı mėy ġenímetdür ġem-i hicrān olan yėrde 

Ĥumār-ālūde ŝehbā Ģükrin  ėyler ķan olan yėrde 

 

2. Ĥeyāluĳ sínede göĳlüm ayaġ altındadur sāķí 

Oturmaz ŝedrde ėv ŝāģibi mėhmān olan yėrde 

 

3. Cünūna teng-nā-yı kūçe vü bāzār āfetdür 

Benüm cövlānumı görmek gerek mėydān olan yėrde 

 

4. Dėme berķ-i bahārāndur ki ebr-i dūd-ı āhumdan 

ġererlerdür çıĥan ol āteĢín cövlān olan yėrde  

 

5. Ben ol miķdār veģĢet ėylerem eġyār yanından 

Ki ārām ile göĳlüm eglenür cānān olan yėrde 

 

6. Refíķinden olur yaĥĢı yamanı her kimüĳ ţāhir 

Ki zencír ile eglenmez melek, Ģeyšān olan yėrde 

 

7. Ġlāhí pencesi mercān kimi öz ķanına batsuĳ 

Elinden öz giribānın ķoyan dāmān olan yėrde 

 

8. Ayaġdan ger salur salsuĳ beni bu że„f-i rūz-efzūn 

Ten ü cān olmasuĳ olsuĳ göĳül vírān olan yėrde  
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9. Bu że„f ile benüm ķeddüm nėce ĥem bolmasuĳ Ķovsí 

Sipėhr-i seĥt-bāzū ķāmeti çövgān olan yėrde 

 

G.435 

1. Bi-ģemdi'llāh yatubdur sínem içre dāġ, dāġ üste 

Belí meĢhūr sözdür ol meśel kim yaġ yaġ üste 

 

2. Ķaradur rūzgārı her kimüĳ kim göĳli rövĢendür 

Bilür her šifl-i mekteb kim yazılmaz aġ, aġ üste 

 

3. Ķiyāmet hem olursa durmanam ol serv ayaġından 

Saĳa erzāní bülbül gül gül üste bāġ bāġ üste 

 

4. Ayaġdan salmayub mínā-yı gerdūn möhletüm vėrse 

Yüz il el baġlaram ķullıġda sāķí bir ayaġ  üste  

 

5. Ne te‟śír ėylesüĳ yā Reb ne vech ilen görünsüĳ kim 

Felekde yulduzum bir lāledür bir ķarlu daġ üste 

 

6. Dėme kim bilmenem „ėĢķüĳde derd ü dāġ ķedrin kim 

Göĳül titrer gözüm pervāneler tek bu çırāġ üste 

 

7. Ne gülĢendür bu bir gülĢen ki tā iĢler gözüm Ķovsí 

Hemín bülbül görer bülbül yanında zāġ zāġ üste 

 

G.436 

1. Sipend-i bí-ŝedāyam Ģö„lė-yi āvāz olan yėrde 

Nėyem nėy āteĢ-i berg ü nevāyam sāz olan yėrde 

 

2. Bu dilsizler dilin her çend nėy hem menden ögrendi 

Nevā-yı nālemi görmek gerek dem-sāz olan yėrde 

 

3. Ben ol bí-bāl u per mürġem ben ol bí-dest ü pā ŝėydem 

Ki pervāz ėylemez rūģum meger Ģehbāz olan yėrde 

 

4. Anuĳ yanında siz pāmālsız ėy serv-ķāmetler 

Görünmez sebzė-yi ĥˇābíde serv-i nāz olan yėrde 

 

5. Teveccüh Ģö„lesi sūzende-terdür ser-girānlıġdan 

Ģeķíķet „āleminde nāz yoĥdur nāz olan yėrde 

 

6. Senüĳ dövrüĳde kāfir bütlere ímān getürmez kim 

Füsūn u sėģr bāšil nāmedür ė„cāz olan yėrde  

 

7. Meģebbet „āleminden dūstlar her me„ní üz vėrse 

Diyüĳ kim göĳlüm eglenmez bu sözler az olan yėrde 
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8. Sanur bülbül beni bí-bāl u per ammā ne bilsüĳ kim 

Yüz il pervāz ėder Ģövķ ehli hem-pervāz olan yėrde 

 

9. Aĳa eģvālumı sen ėy nigāh-ı „ecz Ģerģ ėt kim 

Dilüm dutmaz benüm çėĢm-i süĥen-perdāz olan yėrde 

 

10. Ne bilsüĳ „endelíb āyínedür gül-çėhreler göĳli 

Ki feryād u feġān ėyler nefes ġemmāz olan yėrde 

 

11. Ümídüm var Ģehíd-i Kerbelādan bir neţer Ķovsí 

Ŝef-i meģĢerde her yaĥĢı yaman mümtāz olan yėrde 

 

G.437 

1. TeĢnė-yi gülzār u dāġ-ı lālezāram āh āh 

Teĥtė-yi meĢķ cünūn-ı nov-bahāram āh āh 

 

2. Sėyl vírān ėyleyen ėv ķābil-i te„mírdür 

N'ėyleyim ben kim ĥarāb-ı rūzgāram āh āh 

 

3. Ķüdretüm yoĥ çerĥ ėvinden baĢum alub çıĥmaġa 

Bir üzi baġlu gözi baġlu Ģikāram āh āh 

 

4. Nāleden ĥālí ķılur gāhí sipend öz göĳlini 

Āh kim men bí-zebānam bí-ķerāram āh āh 

 

5. Ėyle kim sėyl-āb öginde ĥār u ĥes pāmāl olur 

Pāymāl-ı giryė-yi bí-iĥtiyāram āh āh  

 

6. Ŝėyd eger yüz yėrde zencír olsa mümkündür ĥelāŝ 

Men giriftār-ı kemend-i zülf-i yāram āh āh 

 

7. Ģėyf Ķovsí ĥerc-i ŝübģ-i píç ü tābam ģėyf ģėyf 

Āh n'ėylim Ģem„-i Ģām-ı intiţāram āh āh 

 

G.438 

1. Ĥefíf ü ĥˇārdur her çend bülbül ĥār yanında 

Anuĳ pervāzını görmek gerek gülzār yanında 

 

2. Yėten bí-derde derd-i dil dėmeĳ kim zehr-i ķātildür 

Mėy-i gül-reng-i leźźet-āferín huĢyār yanında 

 

3. Serāb-ı ĥüĢk tek zāhid beni ger híçe hem almaz 

Girāmí gövherem deryā-yı lengerdār yanında 

 

4. Dözer mi sínė-yi sūzānına ĥorĢíd „üĢĢāķuĳ 

Ki gerdūn bir tütündür āh-ı āteĢ-bār yanında 
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5. FerāmūĢ ėylesem dünyā vu mā-fí-hānı „ėyb olmaz 

Benüm kim yādum u hūĢum ķalubdur yār yanında  

 

6. Ķara günlülerüĳ ĥorĢíd-i „ālem-tābdur göĳli 

Ne ģācet Ģem„-i meģfil dídė-yi bídār yanında 

 

7. Mėy-i gül-fāmdan sāķí beni mest ėyledi Ķovsí 

Ki āb-ı Kövśer içsüĳ sāķí-yi ebrār yanında 

 

G.439 

1. Aġarmaz (?) bü'l-heves, „ėĢķ ehli ĥˇār u zār olan yėrde 

Nedür zāġ u zeġen miķdārı bülbül ĥār olan yėrde 

 

2. Baĳa her bir sözi bin yol dėmek sāķí henūz azdur 

ĠĢāret yaĥĢıdur ammā šeref huĢyār olan yėrde 

 

3. Diyerler ĥelķ kim dermānı var „ālemde her derdüĳ 

Šebíbüm bes nedür dermān göĳül bímār olan yėrde 

 

4. Benüm Ģebnem kimi dünyāda āsāyiĢ gözüm yoķdur 

Umar mı kimse rāģat çerĥ-i āteĢ-bār olan yėrde  

 

5. Temennā ėylemeĳ ėy ĥūblar dil-germlıġ menden 

Ki men pervāneyem ol āteĢín-rüĥsār olan yėrde 

 

6. Gözümden yār hergiz ġāyib olmaz tā görim ġėyri 

Dėmeĳ kim göĳlüm eglenmiĢ benüm eġyār olan yėrde 

 

7. Ne bākum var benüm gerdūn-ı mínā-fāmdan Ķovsí 

Ki dövrān yārdur sāķí benümlen yār olan yėrde 

 

G.440 

1. Saldı ol serv-i revān sāye havā-ĥˇāhlara 

Ayaġı baġlulara elleri kūtāhlara 

 

2. Ķanı öz boynınadur gėçmeyen öz ķanından 

Ger nigāhuĳ düĢe meģĢer güni ĥūn-ĥˇāhlara 

 

3. Kākülüĳ fikrine ben ėyle ki çulķaĢmıĢ idüm 

Çıĥar idüm göge yapuĢsa idüm āhlara 

 

4. Sāyė-yi lüšf salur baĢuma bir ser-kėĢ kim 

Boyın egmez ser-i kūyında gėdā Ģāhlara 

 

5. „Ālemüĳ derd-i seri „eķl imiĢ ėy bí-ĥodlar 

Bunı benden ėĢidürsiz diyüĳ āgāhlara  
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6. Ėy ceres her ķedem öz baĢına reh-zen çaġurur 

Kim ki bu vādíde yol göstere güm-rāhlara 

 

7. Her ķeder yandurur od Ģām-ı ġeríbān Ķovsí 

Vėrürem Ģem„ kimi arĥa seģergāhlara 

 

G.441 

1. Kūyında yāruĳ itler yėtmez baĳa vefāda 

Kim bend-i pírehendür boynumdaki ķilāde 

 

2. Dövr-i rüĥüĳde ĥeššüĳ var özge āb u tābı 

Kim sebzesiz çemendür rüĥsār-ı ŝāf u sāde 

 

3. Ger mėhrüĳi yaĢurmaġ möhr-i leb olmasaydı 

Ĥākisterin sipėhrüĳ nālem vėrürdi bāda 

 

4. Pervāne ķānė„ olsa meh-tāb Ģem„i besdür 

Tā var yād-ı veŝlüĳ düĢmez viŝāl yāda  

 

5. Yandurdı meġz-i cānum nėy Ģem„ tek ne bilsüĳ 

Kim tāb-ı nāle olmaz „üĢĢāķ-ı bí-nevāda 

 

6. Tesĥír-i eĢk ü āh ėt āb u havāya uyma 

Kim bāġ-ı dehr ķalmaz dört feŝl bir havāda 

 

7. Boynumda ĥoĢ-nümādur zencír yoķsa Ķovsí 

Bir it ki ĥū salubdur ģācet degül ķilāde 

 

G.442 

1. Hanı menden diyen ol serv-i sehí-bālāya 

Ki kėĢ-ā-kėĢ ne revādur bu bükülmiĢ yaya 

 

2. „ĀĢıķ oldum yėne bir Ģem„-i sehí-ķāmete kim 

Meh-i tābānı begenmez güne salmaz sāye 

 

3. Derd sevdā-geriyem „ėĢķ iledür bāzārum 

Var baĢumdan savul ėy „eķl-i tünük-sermāye 

 

4. Çekmez el nāŝėģ-i bí-derd giríbānumdan 

Ne vėrübdür alabilmez men-i ġem-fersāya 

 

5. Ģerf-i ġemmāz meger vėrdi dehānuĳ ĥeberin 

Ki vücūdum yėne pėyġām aparur „enķāya 
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6. Sebze tek men de bir ümmíd ile pāmāl oldum 

N'ola ėy serv-i revān baĢuma salsan sāye 

 

7. Yėri yanumda çoĥ ėy sėyl-i bahārān daĢma 

Ki bu bir ķešre boyın egse eger deryāya 

 

8. Bilmenem dehrde yā Reb ne vefā görmiĢ ola 

Biri kim göĳlini baġlar bu fenā dünyāya  

 

9. Güvenür ķeŝrine ėyvānına dünyāsı olan 

Ĥāne ber-dūĢ gezen „erĢ iledür hem-sāye 

 

10. Nāz ėder źerreye ĥorĢíd meger bilmez kim 

Pest olduġca bu mė„rācda artar pāye 

 

11. BoyamıĢ yazı yüzin lālesitān sanma ki ben 

Gösterüb dāġumı ķan aġladuram ŝeģrāya 

 

12. Ķatlanur cism gözüm yaĢına ģėyrānam kim 

Dözer ol pestce dívār bu daĢķun çaya 

 

13. Gėceler nālė-yi dil-sūz-ı belādur yā Reb 

Olmasuĳ „āĢıķ ile kāfir olan hem-sāye 

 

14. Gül-rüĥ-i serv-ķedüm cāmė-yi elvān n'ėyler 

Ki yėter ĥūn-ı dil-i Ķovsí aĳa pirāye 

 

G.443 

1. Ėy vāy ki elden gėderem yār gelince 

Dilden düĢerem baĢuma dildār gelince 

 

2. Her kim ne bilür ben kimi mėy ķedrini kim ben 

Ķanlar içerem sāķí-yi ĥūn-ĥˇār gelince 

 

3. Me„źūr dutuĳ ger bu ĥumār ile çemende 

Ŝebr ėylemenem ebr-i göher-bār gelince 

 

4. Yā Reb bu ķeder yol ki beni że„f aparubdur 

Gelsėydi šebíbüm men-i bímār gelince 

 

5. Pervāne kimi günlerüm ez bes ki ķaradur  

„Ömrüm yėter encāma Ģeb-i tār gelince  

 

6. Feryād ki sėyl-āb-ı sebük-sėyr-i ģevādiś 

Daġıtdı beni üstüme mė„mār gelince 
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7. Elbette neĢāš öldürecaġdur beni Ķovsí 

Her çend ġem öldürmese ġem-ĥˇār gelince 

 

G.444 

1. Šebíbüm baĢuma bir gün gelür va'llāh bi'llāh 

Baĳa tapĢurduġı cānı alur va'llāh bi'llāh 

 

2. Diyerler ģālumı ŝormaz ŝorar bir özge dildür bu 

Sanurlar derdümi bilmez bilür va'llāh bi'llāh 

 

3. Beni ėy Ģūĥ-ı sengín-dil ki tíġüĳçün helāk oldum 

Sen öldür yoķsa ģesret öldürer va'llāh bi'llāh 

 

4. Benüm her çend göĳlüm rövżė-yi riżvāndan açılmaz 

Eger sen açılursan açılur va'llāh bi'llāh 

 

5. Diyerler „ömr-i müste„cel gėder gelmez ne sözdür bu 

Ki sen gelsen gėçen günler gelür va'llāh bi'llāh  

 

6. Sen al ėy iltifāt-ı yār menden neķd-i cānum kim 

Teġāfül ondan ötrü yalvarur va'llāh bi'llāh 

 

7. Elüĳ rengíndür ėy bülbül ayaġ altına baĥmazsan 

Telāfíler tedārükler olur va'llāh bi'llāh 

 

8. Gözüm, her çend Ķovsí derdini pinhān dutar senden 

Ĥeberdār ol kim ol bí-derd ölür va'llāh bi'llāh 

 

G.445 

1. Ġstemez mi ol sitem-ger kim beni Ģād ėyleye 

Göĳlümi te„mír ėde yüz Ke„be ābād ėyleye 

 

2. Yıĥduġı-çün göĳlümi küffāra vācibdür gerek 

Yā beni āzād ėde yā bin ķul āzād ėyleye 

 

3. PādĢehler ėylemezler özleri cellādlıġ  

Tā felek vardur ne lāzim yār bí-dād ėyleye 

 

4. Her ele yüz tíġ dutmaġ hansı ķātilden gelür 

ÇėĢm-i mestüĳ ėtdügin ģāĢā ki cellād ėyleye 

 

5. Olmasuĳ yā Reb ferāmūĢ ol mürüvvet-píĢe kim 

Bí-mürüvvet yārumı görgec beni yād ėyleye 

 

6. Ėylese bímār „ėĢķüĳ derd ėder dermānını 

Ķorĥum oldur kim šebíbüm terk-i bí-dād ėyleye 
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7. Bādė-yi gülgūnca kėyfiyyet vėrür her-gāh kim 

Sāķí-yi nāz-āferín Ķovsí beni yād ėyleye 

 

G.446 

1. Men ki elden gėtdüm ol serv-i revān gel gör gele 

Ķalmadın cān mende ol ārām-ı cān gel gör gele 

 

2. Acı ėtmiĢken bu gün ŝefrā-yı hicrān aġzumı 

Dūstlar ol dilber-i Ģírín-zebān gel gör gele 

 

3. GelmemiĢken kimsede ārām u šāķet ķoymadı 

Ol belā-yı cān-ı „āĢıķ nāgehān gel gör gele 

 

4. ĖylemiĢken nāvek-i hicrān müĢebbek sínemi 

Nāgehān bir gūĢeden ol Ģeķ kemān gel gör gele 

 

5. Aġlamaġ ķan ėylemekdür dūstlar ol bezmde  

Göz yolından eĢk sėyl-ābı-yla ķan gel gör gele 

 

6. Cānumı hicrān odı yandurmamıĢken pāk u ŝāf 

Üstüme ol āteĢ-i āteĢ-niĢān gel gör gele 

 

7. Hamı yandan derd ü ġem Ķovsí alurken cānumı 

Bir šerefden ol ģayāt-ı cāvdān gel gör gele 

 

G.447 

1. Feġān ki dāġ-ı dil efsürdelendi yār gelince 

Bu gül açıldı vu daġıldı nov-bahār gelince 

 

2. Yėtince yār, beni intiţār cāna yėtürdi 

Berāta vėrdi ĥezān ģāŝilüm bāhār gelince 

 

3. Dėme ki ķurtaruram intiţārdan gelür olsan 

Ki gözlerem yoluĳı çėĢmüme ġübār gelince 

 

4. Ne berķ var Ģeb-i hicrān ne Ģem„ bes bu ne oddur 

Ki yandurur beni ol āteĢín „iźār gelince 

 

5. Gelende yār üzülür medd-i nāle riĢtesi veh kim 

Kemend-i fürŝetüm elden gėder Ģikār gelince  

 

6. Bu píç ü tāb ile mümkün midür üzülmeye cānum 

KėĢ-ā-kėĢ-i Ģeb-i hicrān gėdince yār gelince 

 

7. Bu növ„ kim onı elden nevā-yı bülbül aparmıĢ 

Gelüb bahār gėçer Ķovsí-yi figār gelince 
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G.448 

1. Ķan içme göĳül sāķí-yi ĥūn-ĥˇār gelince 

Ŝebr ėyle gözüm növbet-i dídār gelince 

 

2. Elbette bu yol „erż ėderem derd-i nehānum 

Ġem salmasa dilden beni ġem-ĥˇār gelince 

 

3. Güller düĢecaġdur gözüme ĥūn-ı cigerden 

Gül sėyrine ol nov-gül-i bí-ĥār gelince 

 

4. Feryād ki hicrān beni ber-bād ėdecaġdur 

Ol āteĢ-i sūzān-ı Ģerer-bār gelince  

 

5. Ėy vāy ki ģėyret beni dilden salacaġdur 

Ol nūĢ-leb-i āyíne-rüĥsār gelince 

 

6. Efsūs ki ģesret meni menden alacaġdur 

Bāzāruma ol arıca dínār gelince 

 

7. Birdür baĳa merhem gele yā gelmeye Ķovsí 

Kim tāzelenür yaralarum yār gelince 

 

G.449 

1. Ĥeyāl-ı „āriżüĳ kim veŝldür hicrān libāsında 

Vėrür her dem baĳa ŝehbā-yı bí-ġeĢ ķan libāsında 

 

2. Viŝāl ilen „elāc-ı „ėĢķ-i rūz-efzūn degül mümkün 

Davā-yı nā-münāsib derddür dermān libāsında 

 

3. Ne me„nídür bu yā Reb kim men-i ģėyrānda cān ķalmaz 

Görende özgeni hem nāgehān cānān libāsında 

 

4. Bu ŝūret-ĥānede her ŝūret-i bí-cāna aldanma 

Ki çoķdur bü'l-hevesler „āĢıķ-ı ģėyrān libāsında 

 

5. Leb-i ĥendān ara berķ-i belā mestūrdur ammā 

Nehāndur ebr-i reģmet dídė-yi giryān libāsında  

 

6. Šeme„ kes māl u cāhından cahānuĳ kim saĳa gerdūn 

Ġçürdür ĥūn-ı nā-ģeķ nė„met-i elvān libāsında 

 

7. Tevāżü„ ber-šeref Ķovsí meģebbet ittiģādından 

Ser-i kūyuĳda ŝāģib-ĥānedür mėhmān libāsında 
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G.450 

1. Pėyveste ĥār olur gül-i ĥendān ilen bėle 

Ŝübģ-i viŝāl öter Ģeb-i hicrān ilen bėle 

 

2. Cānāna cānı vėrmez isem vechi var ki ben 

Çoĥ derd ü dāġ beslemiĢem cān ilen bėle 

 

3. Bir gün bunı vu bir gün onı vėrse ġem degül 

Dövrān baĳa Ģerāb vėrür ķan ilen bėle 

 

4. DervíĢe ĥˇār baĥma ki Ķur‟ānda śebtdür 

Mūr-ı że„ífüĳ adı Süleymān ilen bėle 

 

5. Yėr ķalmadı ki gezmedüm ü yārı bulmadum 

Dėyr ü ģeremde gebr ü müselmān ilen bėle 

 

6. Öldür beni vü göĳlümi al kim bu Ke„bede 

Ģācí gerek fedā ola ķurbān ilen bėle  

 

7. Yā Reb lebüĳ ne sėģr ile bir yėrde cem„ ėder 

Āb-ı ģayātı āteĢ-i sūzān ilen bėle 

 

8. Ķorĥum budur ki çün çıĥa pėykānı yaradan 

Cān-ı że„íf çıĥmaya pėykān ilen bėle 

 

9. Dünyāda daĥı cennet olurmıĢ ki bir nefes 

Durdum oturdum āĥiri cānān ilen bėle 

 

10. Ķovsíni yalķuz ol iki üç ţālim öldürür 

ÇėĢm ü neţāre nāvek-i müjgān ilen bėle 

 

G.451 

1. Ģüsn „ėĢķ ile berāberdür giriftār olmasa 

Kim göher ĥāk ile yėksāndur ĥerídār olmasa 

 

2. Ėyleme ikrāh menden kim šebíb-i ģāźiķüĳ 

Ķedri nā-me„lūmdur her yėrde bímār olmasa 

 

3. Dānė-yi ĥāluĳ ķılur zühhādı fāriġ sübģeden 

RiĢtė-yi zülfüĳ yėter tersāya zünnār olmasa 

 

4. Rūz-ı hicrān ummasuĳ menden meģebbet kimse kim 

Ķaynamaz ķanum benüm tā çėĢm-i ĥūn-ĥˇār olmasa 

 

5. Tār u pūdum bir birinden ayrılur sím-āb tek 

Māyė-yi ārāmum ol āyíne-rüĥsār olmasa 
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6. Ĥermen-i ümmídüme öz Ģö„lė-yi āhum yėter 

Śābit ü seyyārdan gerdūn Ģerer-bār olmasa 

 

7. „ĖĢķ terkin ėtmeyen bilmez bu dövlet pāyesin 

Mestlıġ ķedrin ne bilsüĳ kim ki huĢyār olmasa 

 

8. Üzdi cānum riĢtesin ġem kimse āġāh olmadı 

Vāy yüz min vāy cānān hem ĥeberdār olmasa 

 

9. Bes ki müddetlerdür ögrenmiĢ kemend-i zülf ile 

BaĢ ķoyar ŝeģrālara Ķovsí giriftār olmasa 

 

G.452 

1. Ŝebā sen „erż ķıl bir reng ile eģvālumı yāra 

Velí yavuncıya yavuncıya yalvara yalvara 

 

2. Saĳa ol ķāmet-i mövzūn ile mümkün degül hem-tā 

Belí möģtāc olur mı miŝre„-i sencíde tekrāra 

 

3. Eger mö‟min eger kāfir esír-i tār-ı zülfüĳdür 

Kimi tesbíģe oķĢatmıĢ onı vu kimi zünnāra 

 

4. Gel ėy nov-ĥeš revā görme ki sensiz bėyle gülĢende 

Çeküb her sebze bir tíġ-i cefā vu baġrumı yara 

 

5. Ölüb ķurtardı öz cānın „eceb bí-derd imiĢ Mecnūn 

Yeķín kim derd bilmez bėyle derde isteyen çāre  

 

6. Ĥeš ü ĥāluĳdan özge kim ķaradur rūzgārum tek 

Kimüĳ ben tek günin ĥorĢíd-i tābān ėylemiĢ ķara 

 

7. Zebān-ı ģāl ile ŝordum lebüĳden ķanlumı Ķovsí 

Dėdi gözdür dėdüm sözdür dėdi neţţāre neţţāre 

 

G.453 

1. Benümle sāķí-yi gül-çėhre yār ola ne ola 

BaĢumda sāyė-yi ebr-i bahār ola ne ola 

 

2. Bahār feŝli murādınca bülbülüĳ geldi 

Benüm de kāmum ile rūzgār ola ne ola 

 

3. Egerçi göĳlüm ėvin yıĥdı yaĥdı yandurdı 

Bu derd tā ki cahān var var ola ne ola 

 

4. Ķerār u ŝebrüm alan nāzenínüm öz göĳlin 

Benüm kimi utuzub bí-ķerār ola ne ola 
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5. Ķavurdı baġrumı reĢk āteĢi budur derdüm 

Ki ġėyr ġėyr oluban yār yār ola ne ola  

 

6. Bu āb u reng ile ger sen güle güle gelesen 

Gülüb çemen açılub gül bahār ola ne ola 

 

7. MüĢevveĢem bu cehetden ki neķd-i cānum aĳa 

Niśār olmaya yā Reb niśār ola ne ola 

 

8. Yaman ķavurdı meni āftāb-ı mėy Ķovsí 

BaĢumda sāyė-yi ebr-i bahār ola ne ola 

 

G.454 

1. Zínhār atma sitem daĢını dívānelere 

Ki períler yıġılubdur bu perí-ĥānelere 

 

2. „ĖĢķ her çend gezer ģüsn diyüb  ķapu ķapu 

Öz ayaġıyla gelür genc bu vírānelere 

 

3. Göz ü göĳlüm seni ėy Leylí-yi āfāķ ister 

N'ola ger bassan ayaġuĳ bu siyeh-ĥānelere 

 

4. Zülf ü kākül sözi ile gėcemi ŝübģ ėderem 

Šifl-i nā-dān kimi ögrenmiĢem efsānelere 

 

5. Bu ĥumār ile n'ola bāde içün yalvarsam 

Boyı mínā özi sāķí gözi mėy-ĥānelere  

 

6. Ķaralubdur bir iki Ģem„e gözüĳ meģfilde 

ÖtmemiĢsen Ģeb-i mehtābda vírānelere 

 

7. Gül degül Ģem„ degül Ķovsíye menţūr ammā 

Ŝübģ bülbüllere benzer gėce pervānelere 

 

G.455 

1. „Ömrler ĥūn-ı dil içdüm gül „iźārum senden ötrü 

Āĥiri daġlara düĢdüm lālezārum senden ötrü 

 

2. Sínemi oĥlar delübdür ķanlu pėykānlar ķalubdur 

Cānumı ġemler alubdur ġem-güsārum senden ötrü 

 

3. „ĀĢıķ olan gėçer ėlden baĢ u cāndan, cān u dilden 

Dāmenüĳ tek gėtdi elden iĥtiyārum senden ötrü  

 

4. Gözlerüm ķan-ile doldı bilmenem göĳlüme n'oldı 

Kākülüĳ tek ķara oldı rūzgārum senden ötrü 
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5. Ķovsí ile hem-dem oldum hem-dem-i derd ü ġem oldum 

Ĥˇār u zār-ı „ālem oldum nāzlu yārum senden ötrü 

 

G.456 

1. Dilden dile düĢdüm dil-i dívāneden ötrü 

Urdum özümi odlara pervāneden ötrü 

 

2. Bí-šāķet olur „āĢıķ içün ģüsn-i ze-ber-dest 

Sėyl-āb düĢer daġlara vírāneden ötrü 

 

3. Benzetme beni bülbül-i bí-derde ki nėy tek 

Dilden düĢerem nālė-yi mestāneden ötrü  

 

4. Bir avuc unumdan benüm eflāk ne ister 

Dėrler ki degirmen dolanur dāneden ötrü 

 

5. Ŝeyyād kimi āhū-yı re„nā šelebinde 

Ķovsí dolanur me„ní-yi bígāneden ötrü 

 

G.457 

1. Yıĥar vírānemi gerdūn sanur kim ĥān-māndur bu 

Ne bilsüĳ kim ķanatsız ķuĢlar içün āĢyāndur bu 

 

2. Müselmānlar leb-i mėygūna aldanmaĳ ki ķandur bu 

Göĳül yaĥĢılara zinhār vėrmeĳ kim yamandur bu 

 

3. Yıġub dāmānuĳı „āĢıķdan ėy serv-i revān ötme 

Ki ģüsnüĳ çaġı bėĢ gündür öter genc-i revāndur bu 

 

4. Diyerler kim niĢān bulmaġ dehānuĳdan müyesserdür 

Ġelešdür iftirādur meģż sözdür bu yalandur bu 

 

5. Gėçer müjgānlaruĳ daĢdan çekende göz ķaĢuĳ yayın 

Egerçi bir ĥemíde oĥdur ol bir nā-tevāndur bu  

 

6. Beni mest ėtdi dövr-i ĥeššüĳ ėy bed-mest huĢyār ol 

Bahār ise baĳa ammā saĳa feŝl-i ĥezāndur bu 

 

7. Diyerdüm kim senüĳ mūy-miyānuĳ var ola ammā 

YėtiĢdüm ol ĥeyāluĳ sirrine meģż gümāndur bu 

 

8. Bahār ötmaġdadur Ķovsí gözüĳ aç ġunça tek uyma 

YėtiĢür köçmaġa növbet saĳa hem-kārvāndur bu 

 

  



 

412 
 

G.458 

1. DüĢübdür ĥeste göĳlüm benden ü ben yārdan ayru 

Ġlāhí düĢmesüĳ kāfir, dil ü dildārdan ayru 

 

2. Ġlāhí aġzı Ģírín olmasuĳ źövķ-i viŝāl ile 

Ģayātum telĥ ėden ol le„l-i Ģeker-bārdan ayru 

 

3. Ķılur gülĢende gül yanında bülbül nā-Ģekíbālıġ 

Nėce ŝebr ėyleyim ben ol gül-i rüĥsārdan ayru 

 

4. Çemen ŝeģninde ĥūn-ı mürde tek efsürdedür, sāķí 

ġerāb-ı lāle-reng ol nergis-i ĥummārdan ayru 

 

5. Gül ü gülĢenden ėy bülbül cüdā düĢdüĳse Ģükr ėt kim 

Benüm tek düĢmedüĳ ol serv-i ĥoĢ-reftārdan ayru  

 

6. Göĳül hem-rāzlardan bes ki görmiĢ bí-mürüvvetlıġ 

ġeb-i hicrān içer ķan dídė-yi bídārdan ayru 

 

7. NeĢāš-ı veŝl umar bí-derd olanlar kim benüm Ķovsí 

Ķaradur rūzgārum āh-ı āteĢ-bārdan ayru 

 

G.459 

1. Ĥeberdār olginen mínā degül sāķí göĳüldür bu 

Aġır ķiymetlüdür her çend gövher tek yüĳüldür bu 

 

2. Degül müjgānlarumda leĥt leĥt olmıĢ ciger kim ben 

Meģebbet gülĢeninden dermiĢem bir deste güldür bu 

 

3. Bilür her çend göĳlüm ģālını ol āhū-yı re„nā 

Velí Mecnūn olanlar yėg bilürler kim ne çöldür bu 

 

4. Doludur dāmenüm ėy bāġ-bān ammā cidāl ėtme 

Buĳa dėrler ciger pergālesi bir özge güldür bu 

 

5. Benüm mėy-ĥāneden ėy zāhid-i ġāfil yolum urma 

Ģeźer ķıl benzemez ĢemĢír-i lengerdāra yoldur bu  

 

6. N'içün ėy āteĢín-rüĥsār bilmezsen göĳül ķedrin 

Ki ŝāģib-dil yanında tūtiyādur gerçi küldür bu 

 

7. Olur meķdūr Ķovsí saĥlamaġ sėyl-āb ögin ammā  

„Ġnānın dutmaġ olmaz híç vech ilen göĳüldür bu 
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G.460 

1. „Ġnānum aldılar elden dil-i zār ayru yār ayru 

Meni dívāne ėtmiĢler ĥezān ayru bahār ayru 

 

2. Cigergāhum sökerler tāb u šāķet menden isterler 

Sipėhr ayru Ģeb-i hicrānuĳ ayru rūzgār ayru 

 

3. Ĥezān feŝlinde bülbül gūĢ senden el-emān menden 

Ki ayru Ģívedür ŝebr ü teģemmül zínhār ayru 

 

4. Ĥeyāl-ı „āriżüĳ göĳlümde pinhān dāġ köksümde 

Meni mest ėyledi sėyr-i gül ayru lālezār ayru  

 

5. Bu il yā Reb ne güller dermesüĳ gülzārdan bülbül 

Eger ben ayru töksem göz yaĢı ebr-i bahār ayru 

 

6. Nėce ĥāmūĢ olım ėy ġunça sen tek men bu gülĢende 

Ki menden nāle ister bülbül ayru nov-bahār ayru 

 

7. Boyuĳdan ayru neķĢ-i pāy tek elden gėder Ķovsí 

Ĥürāmuĳdan senüĳ ėy āhū-yı merdüm-Ģikār ayru 

 

G.461 

1. ġerābuĳ baġrı ķandur sāķí-yi ĥūn-ĥˇārdan ötrü 

Kebāb olmıĢ kebāb ol āteĢín-rüĥsārdan ötrü 

 

2. Diyerdüm kim dutım dāmenüĳ ėy serv-i revān ötsen 

Feġān kim gėtdüm elden Ģívė-yi reftārdan ötrü 

 

3. N'içün irĢāduma bėl baġlamazsan ėy Berehmen kim 

Üzüldi riĢtė-yi cānum benüm zünnārdan ötrü 

 

4. Aĳa artar mürüvvet „āleminde yüz bin ümmídüm 

Eger yüz ġem giríbānum dutar ġem-ĥˇārdan ötrü 

 

5. Ĥes ü ĥāĢāk dutmaz Ģö„lė-yi bí-bāk dāmānın  

„Ebeś dutmıĢ ġübār āyínemi eġyārdan ötrü  

 

6. Hüner tek düĢmen olmaz ėy hünerver hān ĥeberdār ol 

Ki Ģem„i yandururlar dídė-yi bídārdan ötrü 

 

7. Benüm tek híç kim pervāne vü bülbül dilin bilmez 

Ki ben odlara yandum ol gül-i rüĥsārdan ötrü 

 

8. Bu ol Ģírín ġezeldür kim dėmiĢ bir söz bilen Ķovsí 

Ģeķíķetsiz mürüvvetsiz vefāsız yārdan ötrü 
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G.462 

1. Híç bilmenem ne „āriż, yā Reb ne rengdür bu 

Bi'llāh küfr olur mı dėrsem firengdür bu 

 

2. Ger dín ü dil aparsa ol  ĥešš ü ĥāl senden 

Zinhār aparma adın zāhid ki nengdür bu 

 

3. Çün „eķl ü dín alurlar ŝeģrāya baĢ vėrürler 

Gül-çėhreler bilürler resm-i firengdür bu 

 

4. Dünyā bir ejdehā vu dūd-ı demi felekdür 

Leyl ü nahār sanmaĳ mār-ı dü-rengdür bu 

 

5. Gelmezsen „öhdesinden çerĥ ile ėtme perĥāĢ 

Ŝülģine hem inanma kim píĢ-cengdür bu  

 

6. Gerdūn-ı dūn feżāsın dāru's-sürūr sanma 

Kim ehl-i dil yanında kām-ı nehengdür bu 

 

7. Ķovsí ġübār-ı ġemden ĥeš göĳlüm ėtdi sāde 

Āyínesine ġėyrüĳ her çend zengdür bu 

 

G.463 

1. Dídė-yi ümmíd kim dídāruĳ ėyler ārzū 

Tūtiyā-yı ĥešš-i „enber-bāruĳ ėyler ārzū 

 

2. Ķešrė-yi Ģebnem degül kim gül ser-ā-pā gūĢ olub 

Göz tikübdür aġzuĳa güftāruĳ ėyler ārzū 

 

3. Sínesin ėyler müĢebbek ĥār ĥār-ı iĢtiyāķ 

Kim ki ben tek nāvek-i ĥūn-ĥˇāruĳ ėyler ārzū 

 

4. Olmasuĳ mı Ģerģe Ģerģe bir Ģikāruĳ baġrı kim 

Cövher-i ĢemĢír-i lengerdāruĳ ėyler ārzū 

 

5. Göĳlüm ėy ķātil benüm ol ŝėyd-i nāvek-ĥürdedür 

Kim ölince tíġ-i bí-zinhāruĳ ėyler ārzū  

 

6. Ėy büt-i Çín n'ola ger ķullıġda ben bėl baġlasam 

Kim Berehmen hem senüĳ zünnāruĳ ėyler ārzū 

 

7. Ĥermenümde dāneler olmıĢ sipend-i bí-ķerār 

Bes ki her dem ebr-i āteĢ-bāruĳ ėyler ārzū 

 

8. Çün semender-šínet ü pervāne-meĢrebdür göĳül 

Yana yana Ģö„lė-yi rüĥsāruĳ ėyler ārzū 
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9. Ėtmesüĳ mi ārzū Ķovsí bükülmiĢ ķedd ile 

Serv-i re„nā hem senüĳ reftāruĳ ėyler ārzū 

 

G.464 

1. „ĀĢıķ sen olduĳ ėy dil-i Ģeydā men olmalu 

Ġnŝāf vėr sen olmalusan yā men olmalu 

 

2. Çoķlar havā-yı „ėĢķ ile dívāne oldılar 

Yalķuz bu iĢde olmıĢam ammā men olmalu 

 

3. Zeĥmüm yėtürse çerĥ-i Ģerer-bāra el-„ešeĢ 

Tíġüĳ aĳa ger ėyleye pervā men olmalu 

 

4. Ėy nāle píç ü tāb kemendinden el götür 

Rām olmasa ol āhū-yı re„nā men olmalu  

 

5. Ger sende ŝidķ-i niyyet ola āb olur serāb 

Sen iste ger bulunmasa „enķā men olmalu 

 

6. Öldürmeyince „āĢıķı derd-i girān rikāb 

Dermāna vāķif olsa Mesíģā men olmalu 

 

7. Sen tíġ çekme ķetline zinhār Ķovsínüĳ 

Öldürmese onı bu temennā men olmalu 

 

G.465 

1. Ne ġem ger her nefes  ĥūn-ı dil içsem „ādetümdür bu 

N'ola ölsem dirilsem dem-be-dem ĥāŝiyyetümdür bu 

 

2. Beni sāyemden olmaz ferķ ķılmaġ bes ki pāmālam 

Belí fermān-revā-yı mülk-i feķrem Ģövketümdür bu 

 

3. „Ġnānumdan dutar eĢk-i revānum ķeš„-i rāhuĳda 

Baĳa temkín satar sím-āb ŝebr ü šāķetümdür bu 

 

4. Biyābān-ı cünūn mülküm, palās-ı feķrdür mālum 

YıġılmıĢ derd ü dāġuĳ baĢuma cem„iyyetümdür bu 

 

5. N'ola ger ĥāksār u nā-tevān u pāymālam kim 

Diyār-ı „ėĢķde mė„rāc-ı Ģān u Ģövketümdür bu  

 

6. Kemāl-ı ĥˇārlıġ ovc-ı ķebūl-ı „ėĢķdür Ķovsí 

Sanurlar ĥelķ kim nöķŝān-ı ķedr ü ķiymetümdür bu 
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G.466 

1. Sanursan ĥāk-ı rāh ammā benüm ĥākisterümdür bu 

Ĥeyāl-ı neķĢ-i pā ėylersen ammā pėykerümdür bu 

 

2. Göĳül bí-tābdur, men ŝāf-dil, eĢk-i revān ġemmāz 

Özüm āyíneyem sím-ābum oldur cövherümdür bu 

 

3. Özüĳ bil cism ü cān-ı zār ile ėy serv-i nāz ammā 

Dil-i bí-tābumı sındurma kim bāl u perümdür bu 

 

4. Feġān u nāle vü āh u ġem ü derd ü belā sanma 

Ki tesĥír ėtmege gerdūn ģiŝārın leĢkerümdür bu  

 

5. Sipėhrüĳ gerdiĢinden özgeler endíĢe çeksüĳler 

Ben ol deryā-kėĢem kim bir müģeķķer sāġerümdür bu 

 

6. Alursan göĳlümi vírān ėdersen híç dėmezsen kim 

Ne lāzim çal u çap ėtmek benüm öz kiĢverümdür bu 

 

7. Görersen yollar üste Ķovsíni dāniste baĥmazsan 

Dėmezsen bí-vefā kim bir ķedímí çākerümdür bu 

 

G.467 

1. N'ola bí-teķríb eger ėylersem iţhār ārzū 

Nov-niyāzam „ėĢķde göĳlümde çoķ var ārzū 

 

2. Ben kimi tā cān u dilden kimse bí-zār olmaya 

Cān u dilden ėylemez „ālemde dildār ārzū 

 

3. Ārzūlar derd ü ġemdür bėyle ġemler def„ine 

Sāķí vü ŝehbādan özge ėtme zinhār ārzū 

 

4. Bes ki bir ŝāģib-beŝíret dehr bāzārında yoĥ 

Yūsuf-ı gül-pírehen ėtmez ĥerídār ārzū 

 

5. „Ėyb olmaz ārzū me„źūr dutsuĳlar meni  

Ķılsa ģesret gözlerüm mešlebce dídār ārzū 

 

6. Geh tebessüm geh tekellümden gülistān olmaġa 

Baġrumı ķan ėtdi ėy le„l-i Ģeker-bār ārzū 

 

7. Ben bu ģāl ilen nėce yā Reb çekim hicrān yükin 

Kim olubdur że„f elinden göĳlüme bār ārzū 

 

8. Bes ki Ķovsí ārzū dört yandan almıĢ çevremi 

Fürŝetüm yoĥdur ėdem cānāna iţhār ārzū 
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G.468 

1. Ne lebdür veh ne aġızdur bu yā Reb veh ne sözdür bu 

Iraġ olsuĳ yaman gözden ne müjgāndur ne gözdür bu 

 

2. O rüĥsār ile ķarĢu āb olmaz durduġı yėrde 

Ne yüzdür bu gözüm āyínede yā Reb ne yüzdür bu 

 

3. Dem-ā-dem ģesretüĳden baġrumuĳ ķan olduġı vechin 

Ġnanur gözlerüĳ ammā lebüĳ sanur ki sözdür bu  

 

4. Degül nöķŝān iki dünyāya alsan „āĢıķuĳ göĳlin 

Men ü Taĳrı vu míţān-ı meģebbet kim ucuzdur bu 

 

5. Eger gerdūna Ķovsí „ecz ėdüb yalvarsa „ėyb olmaz 

Kim ol bí-çāre bir yalķuz belā-kėĢdür doķuzdur bu 

 

G.469 

1. Gördüm yuĥuda yārı „eceb yār imiĢ yuĥu 

ÇėĢm ü çırāġ-ı dövlet-i bídār imiĢ yuĥu 

 

2. Ondan nigār-ĥānė-yi Çín oldı gözlerüm 

Peh peh ne āb u renglü gülzār imiĢ yuĥu 

 

3. Veŝlüĳle tā ķara gėcemi rövĢen ėyledi 

Bildüm ki nūr-ı dídė-yi bídār imiĢ yuĥu 

 

4. Ben ĥüĢk-kāmı ėyledi sír-āb-ı cāvdān 

Āb-ı ģayāt-ı teĢnė-yi dídār imiĢ yuĥu 

 

5. Gösterdi „eks-i çėhrė-yi cānānı bí-ģicāb 

Āyínedār-ı Ģö„lė-yi rüĥsār imiĢ yuĥu  

 

6. Ķovsí getürdi baĢuma āĥir šebíbümi 

Dāru'Ģ-Ģefā-yı „āĢıķ-ı bímār imiĢ yuĥu 

 

G.470 

1. Esír-i „ėĢķ olanlar yėtiĢdi yār harāy 

Ĥezān Ģikesteleri geldi nov-bahār harāy 

 

2. YėtiĢdi bülbül-i dil-ĥestenüĳ harāyına gül 

YėtiĢ yėtiĢ bu günümde harāy yār harāy 

 

3. Saĳa gözüm ıĢıġı „erż-i ģāl ėtmek içün 

Bir ittifāķ ile hem olmadum düçār harāy 

 

 



 

418 
 

4. Ne ģāl-ı zārumı ŝorduĳ ne göĳlümi alduĳ 

Boyuĳ belāsın alım gėçdi rūzgār harāy 

 

5. Beni bu günde salub yār gėçdi „ömr kimi 

Harāy kim yoĥ imiĢ „ömre ė„tibār harāy 

 

6. Seni bu reng ile gülĢende görmeyen ne bilür 

Ki ben kimi neden ötrü ķılur hėzār harāy  

 

7. Nevā-yı nāle sevenler dilüm açıldı gelüĳ 

Cünūn esírleri geldi nov-bahār harāy 

 

8. Yolında durmaġ idi mešlebüm ķiyāmetedin 

Feġān ki yıĥdı beni derd-i intiţār harāy 

 

9. Yėtürdi Ģem„ine pervāne neķd-i cān Ķovsí 

Ben öz müģeķķerümi ėtmedüm niśār harāy 

 

G.471 

1. Baġrumı ķan ėtdi dövrān nālė-yi ser-Ģār hėy 

Cānumı yandurdı gerdūn āh-ı āteĢ-bār hėy 

 

2. Cāna yėtdüm píç ü tāb-ı hicrden ėy yār hėy 

Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 

 

3. Ġltifāt ėt sāķí-yi ebrār Ģėyder „ėĢķine 

Baĥ ayaġuĳ altına ėy sāki-yi ĥūn-ĥˇār hėy 

 

4. Gerçi ber-bād ėyledüĳ pervāne tek ĥākisterüm 

Ĥām-sūzam Ģem„ tek ėy āteĢín-rüĥsār hėy 

 

5. Gėtdi ol günler ki tesbíģ ile hem-destān idüm 

Gel bu gün növbet senüĳdür ģelķė-yi zünnār hėy 

 

6. „Ġrżini derd ehlinüĳ yıĥduĳ diyār-ı ŝebrde 

Nālė-yi cān-sūz besdür ėy dil-i bímār hėy 

 

7. Sen ki yėtdüĳ lüšf ile her Ģūre-zāruĳ ġövrine 

Yėt benüm hem daduma ėy ebr-i gövher-bār hėy 

 

8. Ekdi biçdi her kimüĳ toĥm-ı ümídi var idi 

Gėtdi fürŝet gėçdi dövrān dídė-yi ĥūn-bār hėy 

 

9. Gėçme benden ki mürüvvetden niĢānuĳ var ise 

Kim bulunmaz ben kimi virāne ėy mė„mār hėy  
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10. YaĥĢıdur bí-keslerüĳ gāhí yėtiĢmek ģālına 

Ķovsí-yi bí-çāre hem bí-yārdur ġem-ĥˇār hėy 

 

G.472 

1. Göz ü göĳlüm gibi sāķí severem mínānı 

Ki anuĳ cümleden artuķ baĳa ķaynar ķanı 

 

2. „Ömrlerdür ėderem dānė-yi ĥāluĳ veŝfin 

Men ki bir nöķšede tefsír ėderem Ķur‟ānı 

 

3. „ĖĢķ bir Ģö„lė-yi oddur ki anuĳ her Ģereri 

BaĢ vėrür ĥermenüme berķ-i sebük-cövlānı 

 

4. Veŝlüĳi buldum u me„lūm ėleyüb Ģükr ėtdüm 

Ki senüĳ derdlerüĳ olmaz imiĢ dermānı 

 

5. Gerçi eġyār meģebbetden olurlar mānė„ 

Ġltifāt ėylemeyüb öldüre gör Ģeyšānı 

 

6. Dolanub yanmaġa pervāneden eksük degülem 

Dolanım baĢuĳa ķurtar men-i ser-gerdānı  

 

7. Çekdi mízān-ı neţer bir ser-i mū ferķ ėtmez 

Zülf ü ĥāl u ĥeš ile dín ü dil ü ímānı 

 

8. Bü'l-heves tek eśer-i dāġ degül sínemde 

Yıġılur lāle kimi bir yėre baġrum ķanı 

 

9. Ķovsí bu ol ġezel-i neġz-i Füżūlídür kim 

Yėne dövr ėtdi períĢān men-i ser-gerdānı 

 

G.473 

1. Tā ovc dutdı bülbül-i destān-serā sesi 

Gāhí gelür ķulaġuma bir āĢnā sesi 

 

2. Nālem göĳüller açdı vu göĳlüm açılmadı 

Nėy „üķdesin ĥaçan açar öz dil-güĢā sesi 

 

3. Ėtdi beni delük delük ol ġemze bí-ĥeber 

Çıĥmaz gelen zamānda ĥedeng-i ķeżā sesi 

 

4. Her kimse šebl-i köçüĳ ėĢitmez sesin ki gül 

Varı ķulaġdurur aĳa yėtmez ŝebā sesi 

 

5. Lövś-i ġereżden arınuban ėyle nāle kim 

Te‟śír ėder bu ķapuda bí-müdde„ā sesi  
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6. Birdür baĳa ki kölgesi baĢumdan aĢmasuĳ 

Ol nāveküĳ ķıjultusı bāl-ı hümā sesi 

 

7. Ġĥfā-yı rāz-ı dil beni rüsvā-ter ėtdi kim 

Dil yıġmaġ ile artuķ ucaldı derā sesi 

 

8. Rehzen bu yolda Ĥıżr libāsında ön vėrür 

Ķovsí nėce temíz bula reh-nümā sesi 

 

G.474 

1. Ķurtar ėy ģėyret belā-yı veŝl ü hicrāndan beni 

Kim yaman yalķuzladı her biri bir yandan beni 

 

2. Bėyle ger vėrsen yėle ol šerf-i dāmāndan beni 

Bes senüĳ zülfüĳ bulur ėy dil-rübā handan beni  

 

3. Cānumı tapĢurdı tā le„l-i leb-i cān-beĥĢüĳe 

Ėyledüm me„lūm kim „ėĢķüĳ sever cāndan beni 

 

4. „Ömrler ŝerf ėtmiĢem tā dutmıĢam dāmānını 

Taĳrı içün ėy felek ayırma cānāndan beni 

 

5. Tökmek içün ķanumı yėrden göge minnet ķoyar 

Ol gül-i re„nā sanursan ķurtarur ķandan beni 

 

6. Gerçi yoķdur bėlde zünnār elde tesbíģüm benüm 

Ehl-i me„ní  ėylemezler ferķ Ŝen„āndan beni 

 

7. Ģüsn yā Reb bes degül mi „ālemi yandurmaġa 

Kim çıĥarmıĢ „ėĢķ-i „ālem-sūz bir yandan beni  

 

8. Dur vėr ėy Mecnūn özüĳ inŝāf kim ben dinmenem 

Ger sayarlar „ėĢķde evvel seni andan beni 

 

9. Çetr-i ebrū, ferĢ-i sebze, cūĢ-ı gül, nėyreng-i mėy 

Havladılar (?) seng-diller dörtlü dört yandan beni 

 

10. Ėtmek içün Türk neţmi-yle müseĥĥer „ālemi 

Tapdılar erbāb-ı me„ní bilmenem handan beni 

 

11. Bilmenem kim yėrdeyem yā gökdeyem Ķovsí kimi  

„ĖĢķ ícād ėylemiĢ ĥˇāb-ı períĢāndan beni 

 

G.475 

1. Bülbül benüm efġānuma ķatlanmadı uçdı 

Yarım gėce ġunça yuĥudan durdı vu köçdi 
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2. Ben tāk tiküb mėy yėrine ĥūn-ı dil içdüm 

Sözdür bu ki her kimse ne ekdi onı biçdi 

 

3. Hicrān gėcesi geldi yėne baĢuma ėy vāy 

Her çend yaman gėçdi günüm Ģükr ki gėçdi  

 

4. Ķurtulmadı yā Reb cigerüm ķanı ne sirdür 

Her çend ki göz tökdi ayaġa göĳül içdi 

 

5. Veŝf-i rüĥ-i gül-rengin anuĳ baĢladı Ķovsí 

Gülzārda bülbül yėne gül defterin açdı 

 

G.476 

1. Gėç teġāfül birle benden ėy ėden Ģeydā beni 

Kim bu günde görmesüĳ híç kāfir ü tersā beni 

 

2. Zülf tek çulķaĢdum ol mūy-miyānuĳ fikrine 

Saldı bir ince ĥeyāla bu uzun sevdā beni 

 

3. Mest olan sāķí elinden ĢíĢeni almaġ gerek 

Göĳlümi al kim yaman aldı bu istiġnā beni 

 

4. DüĢdüm ü durdum yoluĳda her ķeder mínā kimi 

Bir ayaġ topraġına yėtürmedi ŝehbā beni 

 

5. Że„f-i rūz-efzūn ėder ger bėyle pinhān cismümi 

Sen tek ėy Mecnūn çoķ ister az tapar ŝeģrā beni 

 

6. Ķešreyem her çend ammā var saĳa bir niŝbetüm 

N'ola ķurtarsan bu vādílerde ėy deryā beni  

 

7. Ģācíler bayramıdur sen daĥı „üĢĢāķuĳ birin 

Ke„bė-yi kūyuĳda ķurbān ėtginen ammā beni 

 

8. Çerĥ yayın çenber ėtdüm ķüvvet-i teslím ile 

Yüz yıĥıldı durdı bir yol yıĥmadı mínā beni 

 

9. Tā ayaġa baĢumı yėtürmedi rām olmadı 

Ģelķė-yi dām ėyledi ol āhū-yı re„nā beni 

 

10. Ėtdi Ķovsí cövherüm pėydā beni āyíne tek 

Her ķeder sím-āb tek beĥt ėtdi nā-pėydā beni 

 

G.477 

1. Sen ki salduĳ çöllere Mecnūn tek ėy Leylā beni 

Ķoyma kim ŝėyd ėylesüĳ her āhū-yı re„nā beni 
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2. Yüz ĥešā ķılsam ümídüm var göĳülden salmasuĳ 

Salsa gözden yüz gezer (?) ol nergis-i Ģehlā beni 

 

3. Āĥir ėy „ėĢķ-i sitem-ger göĳlümi vėrdüĳ aĳa 

Dėmedüĳ kim öldürer ţālim bu bí-pervā beni 

 

4. Özge ķedri var ne ķalsa dūstlardan yādgār 

N'ola ger Mecnūndan artuķ istese ŝeģrā beni 

 

5. Tā bilübsen kim senüĳ cövrüĳden ėy māh incimem 

Ġncidürsen bu sebebden her nefes bí-cā beni 

 

6. Ķanlu isterler kebābı rindler mėy-ĥˇāreler  

Çoķ daĥı yandurmagil ėy mest-i bí-pervā beni 

 

7. Var ümídüm kim elümden sāķí-yi Kövśer duta 

Her ķeder salsa ayaġdan günbed-i mínā beni 

 

8. Āstānuĳdan senüĳ öz āstānuĳ isterem 

Ķovsí tek mehcūr ķoyma bėyle yā Mövlā beni 

 

G.478 

1. Her çend híçe satdı ise āsmān beni  

Ol Yūsufam ki bir daĥı satmaz alan beni 

 

2. Ėy że„f vara vara nehān ėtme pėykerüm 

Kim bir gün aĥtarur yėne gözden salan beni 

 

3. Ėy dest ü tíġi tünd, degül mešlebüm ģayāt 

Taĳrı içün göz açmaġa ķoy bir zamān beni 

 

4. Müšrib yėter ki mende feġān hūĢ ķoymadı 

Sāķí yėtiĢ kim aldı bu sāġer yaman beni 

 

5. Gel yėĳi ilde bir nėçe ķul baĢuĳa çevür 

Evvel beni yėne beni āĥir hemān beni  

 

6. lā-ye„ķilem ben öz sözümi bilmenem velí 

Ŝor ģālum özgeden ki bilürler cahān beni 

 

7. Her çend kim sitemger ise düĢmesüĳ özi 

Bí-dād ėdüb bu günlere yā Reb salan beni 

 

8. Her zeĥm çėĢm-i ģesret olur özge zeĥm içün 

Bir „ömr būte ėtse ger ol Ģeķ kemān beni 
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9. Ķovsí meger duta elümi ŝāģibü'z-zamān 

Kim saldı çoķ ayaġlara dövr-i zamān beni 

 

G.479 

1. Że„f-i ġeminde ol kemerüĳ ŝorma ģālumı 

Bir mūy píç ü tāba salubdur ĥeyālumı 

 

2. Her neĥl egerçi baĢın eger berg ü bārdan 

Bí-berg ü bārlıġ benüm egdi nehālumı 

 

3. „ĖĢķ āteĢinde ŝūret-i ģālum ŝoran benüm 

Gör yār ŝūretini ķiyās ėyle ģālumı 

 

4. Gel gel ki sensiz ėy gül-i re„nā ķefes kimi 

Sındurdı teng-nā-yı çemen Ģāĥ u bālumı  

 

5. ÇulķaĢmaġ isterem bėline tār-ı zülf tek 

Sevdāyíyem görüĳ bu ĥeyāl-ı muģālumı 

 

6. Ķovsí bu vechden ki var ol ķaĢa nisbetüm 

Gerdūnuĳ āftābına vėrmem hilālumı 

 

G.480 

1. Ėtdügüĳ cövri baĳa „emden ķılayduĳ kāĢ kí 

Öz dilüĳ ėy šifl-i dilbilmez bileydüĳ kāĢ kí 

 

2. Handa kim ben gelsem ondan sen gėdersen nāz ile 

Ben özümden gėtdügüm yėrde geleydüĳ kāĢ kí 

 

3. Aġız açub açmaduĳ bir dem göz ü göĳlüm benüm 

Ėy göz ü göĳlüm benüm sen açılayduĳ kāĢ kí 

 

4. Cövr dāyim olsa yėgdür lüšf-i bí-encāmdan 

Gözlemezsen çün beni gözden salayduĳ kāĢ kí 

 

5. Dūstlar yanında ölmekden beterdür ĥˇārlıġ  

Göĳlümi çün almaduĳ cānum alayduĳ kāĢ kí 

 

6. Tā göreydüĳ kim neler hicrān getürmiĢ baĢuma 

Ėy sitem-ger gėtdügüĳ sā„at geleydüĳ kāĢ kí 

 

7. Cām elüĳden çekmedi her çend çekdüĳ dāmenin 

Munca cān çekmek nedür Ķovsí öleydüĳ kāĢ kí 
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G.481 

1. Yüz vėreli yüzüĳdeki ĥāl u ĥešüĳ neţāresi 

Gözlerümüĳ biri bire ķarıĢur aġı ķarası 

 

2. Sínem ėvi sipėhrdür Ģem„-i ĥeyāluĳ ay u gün 

Ķanlu dögünlerüm anuĳ her biri bir sitāresi 

 

3. Ben nėce yā Reb anlayım ķaĢ ile göz dilini kim 

Ol ŝenemüĳ çeker beni bin yana her iĢāresi 

 

4. Bin gül-i eĢk saçdı göz bir gül-i veŝl dermedi 

Oldı bahār-ı „ömrümüĳ lālesi ķanlu yarası  

 

5. Çerĥ kimine āyíne kimine ķara daĢdur 

Kövkeb ü mėhr ü māh anuĳ cövheri vü Ģerāresi 

 

6. „ĖĢķde tā ben ėtmedüm síne siper belālara 

Dāġ-ı çırāġı yanmadı iĢlemedi sitāresi 

 

7. Ķovsí çāre (?), düĢmenüĳ dāġ-ı nehānın anladuĳ 

Çāre nedür šebíb eger bitmelü olsa yarası 

 

G.482 

1. Ġstedüm hergāh le„lüĳ veŝlini ŝehbā gibi 

Baġrumı ķan ėyledüĳ bir al ile mínā gibi 

 

2. Nāmė-yi e„mālum ez bes doldı veŝf-i zülf ile 

BaĢ çıĥarmaz híç kim andan ĥeš-i tersā gibi 

 

3. Āhen ü fūlādı od ser-kėĢlıġ ile yumĢadur 

Ĥūbları rām ėylemez yalvarmaġ istiġnā gibi 

 

4. Kimse sāġer tek baĢ endürmez ĥeš-i fermānuĳa 

Pāk-dāmenler ayaġın öpmesen mínā gibi 

 

5. Síneni çoķ dāġlara ķarĢu siper ķılmaġ gerek 

Tā senüĳle ülfet āhūlar duta ŝeģrā gibi 

 

6. Ķanı ķaynar bāde tek ol le„l-i sír-ābuĳ saĳa 

Ger sen odlu kūrelerde ķaynasan mínā gibi  

 

7. Munca her daĢdan daĢa sėyl-āb tek degmez baĢuĳ 

Ger ayaġuĳ yıġsan öz dāmānuĳa deryā gibi 

 

8. Yėtmeyen söz sūzına Ģūrın ne bilsüĳ me„nínüĳ 

Aġzı Ģírín ėylemez ģelvā dėmek ģelvā gibi 
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9. Göz yumub açınca gövherler dutar dünyā yüzin 

Her ĥes ü ĥāra teģemmül ėyleyen deryā gibi 

 

10. Ben gibi Ķovsí yėterdi „erĢe bülbül nālesi 

Olsa idi Ģāĥ-ı gül ol ķāmet-i re„nā gibi 

 

G.483 

1. Zencír ģelķesi baĳa dívāneler gibi 

Yėgdür ki ĥelķ ŝöģbeti ferzāneler gibi 

 

2. Zülf ile kākülinden anuĳ dil götürmenem 

Yüz yėrde yarsalar cigerüm Ģāneler gibi 

 

3. Ger Ģem„-i bezmüm olsa daĥı serv-i ķāmetüĳ 

Šāķet gerek dolanmaġa pervāneler gibi  

 

4. Ţāhirde gerçi olmamıĢam āĢnā saĳa 

Me„níde baĥma kem baĳa bígāneler gibi 

 

5. Her çend reĢk-i büt-kededür göĳli Ķovsínüĳ 

Bin neķĢ yoķdur onda ŝenem-ĥāneler gibi 

 

G.484 

1. Bir zamān al göĳlüm ėy dildār baĢuĳ ŝedķesi 

Gel ki elden gėtdi ol bímār baĢuĳ ŝedķesi 

 

2. Że„f-i rūz-efzūn beni sāķí zemín-gír ėyledi 

Dut elümden tā ayaġuĳ var baĢuĳ ŝedķesi 

 

3. Ol ķeder sā„at ki çėĢmüm Ģem„ini rövĢen ķılam 

Durginen ėy āteĢín-rüĥsār baĢuĳ ŝedķesi 

 

4. Bir daĥı yaĥĢı degül yıĥmaġ felek yıĥmıĢların 

Baĥ ayaġuĳ altına ėy yār baĢuĳ ŝedķesi 

 

5. Ebr-i gövher-bār tek çün sāye salduĳ baĢuma 

Gėçme tėz ėy tíġ-i lengerdār baĢuĳ ŝedķesi 

 

6. Ķoyma gözden ebr tek odlara yanmıĢ dānemi 

Yazuġam ėy berķ-i bí-zinhār baĢuĳ ŝedķesi 

 

7. Durginen sen bir zamān sen daĥı bir dem gėtginen 

Yār baĢuĳ ŝedķesi eġyār baĢuĳ ŝedķesi  

 

8. Ġntiţārın çekmiĢem bir „ömr ėy ģėyret anuĳ 

Olma bir dem perdė-yi dídār baĢuĳ ŝedķesi 
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9. Ėy šebíb ol cān-ı Ģírín olmaya dil-gír ola 

Ėyleme derdüm aĳa iţhār baĢuĳ ŝedķesi 

 

10. Ol zamān kim benden ol serv-i sehí-bālā öter 

Çekme baĢ ėy āh-ı āteĢ-bār baĢuĳ ŝedķesi 

 

11. Bí-kesem ol seng-dil tek çekme destümden benüm 

Sen daĥı dāmānuĳ ėy kuhsār baĢuĳ ŝedķesi 

 

12. Çekse ġėyret gül ayaġından beni ŝeģrālara 

Dāmenümden dutginen ėy ĥār baĢuĳ ŝedķesi 

 

13. Nāŝėģā vėrmez tesellí bėyle sözler „āĢıķa
112

 

Var baĢumdan savul ėy bí-„ār baĢuĳ ŝedķesi 

 

14. Cānibinden bir nėçe dilsizlerin ėy dan yėli 

DüĢ ayaġına onuĳ yalvar baĢuĳ ŝedķesi 

 

15. Bir gėce ger olsa Ķovsí Ģem„ bālínüĳ šebíb 

Ėtme çoķ telvāse ėy bímār baĢuĳ ŝedķesi 

 

G.485 

1. Ĥūb yėtiĢdüĳ yaĥĢı alduĳ göĳlümi ėy yār hėy 

Ėy dolanım baĢuĳa ėy nāzenín dildār hėy 

 

2. Āb-ı ģėyvān rūģ-ı Ķüdsí yā Mesíģāsan nesen 

Her nesen cānum fedā olsuĳ saĳa ėy yār hėy 

 

3. Cāvdān yansuĳ çırāġ-ı dövletüĳ ĥorĢíd tek 

RövĢen ėtdüĳ çėĢmümi ėy āteĢín-rüĥsār hėy 

 

4. Çekmedin ebr-i bahāruĳ minnetin reģmet saĳa 

Sebz ķılduĳ dānemi ėy berķ-i bí-zinhār hėy 

 

5. Aġız açub ġunça tek açduĳ göz ü göĳlüm benüm 

Öz sözüĳ tek „āĢıķı híç yėrden ėtdüĳ var hėy 

 

6. Beģr-i reģmet mövce geldi el-„ešeĢ besdür göĳül 

Āb-ı Kövśer baĢdan aĢdı mürġ-i āteĢ-ĥˇār hėy 

 

7. Ķanumı mėy baġrumı ķan göĳlümi ėtdüĳ kebāb 

ÇėĢm hėy neţţāre hėy ėy Ģö„lė-yi rüĥsār hėy 

 

 

                                                             
112 Tahran Milli nüshasında bu mısra: nėce bir vėrmaġ tesellí veŝl yādı-yla göĳül 
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8. Servi ķılduĳ pāy-bend ü bülbüli lāl ėyledüĳ 

ġívė-yi reftār hėy ėy lehcė-yi güftār hėy  

 

9. Gerçi bin yol Ģem„ tek öldüm dirildüm Ģermden 

YaĥĢı girdüĳ ķanuma ėy šāķet-ı dídār hėy 

 

10. Fāriġ ėtdüĳ mergden Ĥıżr u Mesíģā tek beni 

Ėy ģayāt-ı cāvdān ser-çėĢmesi güftār hėy 

 

11. Dūst öldürdi beni ėy düĢmen ölmek çaġıdur 

Yār yandurdı beni yan imdi ėy eġyār hėy 

 

12. Ben unutsam „āĢıķam ammā unutmaĳ siz beni 

Ke„be hėy büt-ĥāne hėy tesbíģ hėy zünnār hėy 

 

13. Ger saķalmaġ göĳli dėrdüĳ Ķovsí olmaz olmasuĳ 

Çün šebíbüĳ ķarĢu geldi besdür ėy bímār hėy 

 

G.486 

1. Eġyār dutdı çevremi cānān harāy hāy 

Aldı bu derdler beni dermān harāy hāy 

 

2. Bí-tāb iken dolanmaġa baĢına sāķínüĳ 

Saldı ayaġdan beni dövrān harāy hāy 

 

3. Zinhār tā dilüm dutar u gözlerüm görer 

Bir dem yėtiĢ harāyuma cānān harāy hāy 

 

4. Ėy serv ģesret ile kemān oldı ķāmetüm 

Bir ķatla olmadum saĳa ķurbān harāy hāy 

 

5. Hicr ü ĥumār u medrese künci esíriyem 

Sāķí vü cām u ŝeģn-i gülistān harāy hāy  

 

6. Zāġ u zeġenden oldı çemen teng ġunçaya  

Gül-baĳ-ı „endelíb-i ĥoĢ-elģān harāy hāy 

 

7. Kāfirdür ol egerçi müselmān uĢaġıdur 

Tersā harāy hāy müselmān harāy hāy 

 

8. Göĳlüm dutuldı ĥāk-ı vešenden yaman benüm 

Ėy MeĢhed-i ġeríb-i Ĥorāsān harāy hāy 

 

9. Zengār-ı ġem göz āyínesin dutdı Ķovsínüĳ 

Ėy ĥāk-ı sürme-ĥíz-i Ŝifāhān harāy hāy 
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G.487 

1. Ġster gözüm ki göstere dildāra göĳlümi 

Kimdür ki bir yėre yıġa ŝed-pāre göĳlümi 

 

2. Ní tābı var viŝāla ne hicrāna šāķeti 

Saldı felek ne odlara bí-çāre göĳlümi 

 

3. Bilmem ki handa buldı senüĳ mest gözlerüĳ 

Mėy-ĥāneler sebū-kėĢi āvāre göĳlümi 

 

4. Ėy Ģem„ sen ki meģrem-i bezm-i viŝālsan 

Zinhār bir sifāriĢ ėle yāra göĳlümi  

 

5. Ġmdād ķara günlülere yaĥĢıdur ŝebā 

Ol kākül arasında benüm ara göĳlümi 

 

6. Reģm ėyle girme ķanına ol ķanı dolmıĢuĳ 

Ėy ĥāl vėrme ġemzė-yi ĥūn-ĥˇāra göĳlümi 

 

7. Ķovsí Ģikāyet özge elüĳden revā degül 

Kim saldı öz gözüm benüm odlara göĳlümi 

 

G.488 

1. Baġrumuĳ ġunçasını ģesret ile ķan ķılıcı 

N'ola ger ķanum ile ėtse gül-efĢān ķılıcı 

 

2. Ķaralur göz, üregüm titrer ü ķanum ķaynar 

Ele ķanlu ķılıcın çün alur ol ķan ķılıcı 

 

3. Ne reg-i ebr-i bahār olsa gerek kim ėyler 

Ķanumuĳ ķešrelerin gövher-i ġelšān ķılıcı 

 

4. Bülbül ü gül reviĢi Ģebnem ü ĥorĢíd gibi 

Dídė-yi ģėyret olubdur beni ģėyrān ķılıcı 

 

5. Emegüĳ ėyleme żāyė„ özüĳe reģm ėyle 

Ėy baĳa reģm ėleyüb derdüme dermān ķılıcı 

 

6. Ėy ķoyan bülbüli pėyveste ķefes ķėydinde 

Nėce dilbilmez ile sėyr-i gülistān ķılıcı  

 

7. Ėyle ķurbān beni kūyuĳda ki bulmaz bu Ģeref 

Ġlde bir ķoç ķuzını Ke„bede ķurbān ķılıcı 

 

8. Benzemez tíġ-i zebān zeĥmi ķılıc yarasına 

Yaĥar öldürdügini Ģem„-i Ģebistān ķılıcı 
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9. Híç iĢ dehrde bí-meŝleģet olmaz Ķovsí 

ĖtmiĢ ābād cahānı beni vírān ķılıcı 

 

G.489 

1. Esās-ı tövbė-yi mėy üstüvār bėyle ķalur mı 

Bize müdām ŝüdā„-ı ĥumār bėyle ķalur mı 

 

2. Gelür bir özge Zamāne döner felek dolanur gün 

Reķíbe hā Ģeref-i ė„tibār bėyle ķalur mı 

 

3. ġerāb nırĥına ėy bāġbān ki sirke satarsan  

Çemen hemíĢe bahār u bahār bėyle ķalur mı 

 

4. Döne döne içürürse beŝíret ehline ķanlar 

Sipėhre hem bu ķerār u medār bėyle ķalur mı 

 

5. Libās u ŝūrete meġrūr olub tefāĥür ėdenler 

Size bu dövlet-i nā-pāy-dār bėyle ķalur mı 

 

6. Gėçer teġāfül ėdüb yār nāz ile saĳa Ķovsí 

Gėçer bu bir nėçe gün rūzgār bėyle ķalur mı 

 

G.490 

1. Gel öz elüĳle rövĢen ėyle Ģem„-i dāġumı 

Ėy āftāb bir gėce yandur çırāġumı 

 

2. Hem-çėĢmler ĥecāleti sāķí yaman olur 

Mėy ger yoĥ ise ķan ile doldur ayaġumı 

 

3. Güm-nām ķıldı bes ki men-i ĥāksārı „ėĢķ  

„Enķā-yı bí-niĢāndan alurlar sorāġumı 

 

4. Çıĥmaz nevā-yı çeng gibi perdeden sesüm 

Ustād-ı „ėĢķ bes ki burubdur ķulaġumı 

 

5. Tā dāġ ķanlu zeĥmine kül basdı lālenüĳ 

ReĢk āteĢi ķavurdı sızıldatdı dāġumı  

 

6. Oldı füzūn gözüm ıĢıġı āh u eĢkden 

Yandurdı ġunça gibi yėl ü su çırāġumı 

 

7. Ser-çėĢmeye bulanmaġı suyuĳ delíldür 

Ģāl-ı dilüm ŝorınca görüĳ göz bulaġumı 

 

8. Bir bezmde ki ferķ oluna ŝedr ü āstān 

Zencír-i zülf baġlayabilmez ayaġumı 
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9. Ķovsí yaĥardı nesl ġemi cāvdān beni 

Yandurmasaydı miŝre„-i rengín çırāġumı 

 

G.491 

1. Ger bėhiĢte māyil olsam kūy-ı yārum bes degül mi 

Dūzeĥe ger ķāyil olsam intiţārum bes degül mi 

 

2. DeĢt ü kūha ger cünūnum olmadıysa reh-nümūnum 

ġāhid-i sūz-ı derūnum āh u zārum bes degül mi 

 

3. Ġstesem bāġ u bahārı cūybārı lālezārı  

Sebz-ĥeššüm serv-ķeddüm gül „iźārum bes degül mi 

 

4. Nėce bir nā-mėhrbānlıġ bí-vefālıġ ser-girānlıġ 

Ger sezāvār-ı cefāyam rūzgārum bes degül mi 

 

5. ġād u fāriġ çaķlamıĢsan kínüme bėl baġlamıĢsan 

Ėy sipėhr-i bí-mürüvvet baĳa yārum bes degül mi 

 

6. Ger anuĳ yanında ĥˇāram itleri-yle sāzgāram 

Bu ķedr kūyında yāruĳ ė„tibārum bes degül mi 

 

7. Kām bulmaz ŝöģbetüĳden fāriġ olmaz mėģnetüĳden 

Ķovsíye eġyār cövri ġem-güsārum bes degül mi 

 

G.492 

1. Felek kim idi eger yār yārum olsaydı 

Ne ġem çekerdüm eger ġem-güsārum olsaydı 

 

2. Bu gün ki ėyledi ĥˇār u źelíl „ėĢķ beni 

Ķapuĳda yaĥĢı idi ė„tibārum olsaydı 

 

3. Beni yaĥar gėce pervāne reĢk odına velí 

Benüm de bir günüm ü rūzgārum olsaydı 

 

4. Bu il saĳa içürürdüm ne ķanlar ėy bülbül 

Eger benüm daĥı bir nov-bahārum olsaydı  

 

5. Egerçi rüĥŝet-i iţhār-ı derd-i dil vėrmez 

N'olurdı ger bu günümde düçārum olsaydı 

 

6. Bir özge rāh u reviĢ iĥtiyār ėderdüm ben 

Elümde bir iki gün iĥtiyārum olsaydı 

 

7. Anuĳ ķerārın elinden alurdı temkínüm 

Eger sipendce Ķovsí ķerārum olsaydı 
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G.493 

1. ġírín uyar lebüĳ bėle ĥeššüĳ kināyesi 

ġānına gökden endi mi ol reģmet āyesi 

 

2. MeģĢer güni Ģehídlere sāye salmanam 

Bir gün mezārum üste anuĳ düĢse sāyesi 

 

3. Aġzuĳ vücūdını ėder iśbāt sözlerüĳ  

Var olanuĳ yoĥa ne „eceb yėtse vāyesi 

 

4. Mecnūn cünūn bināsını ger möģkem ėyledi 

Ammā benüm kemālum ile artdı pāyesi 

 

5. Ķovsí gelende Ģem„ gibi yanduĳ aġladuĳ 

Geldi meger sipāh-ı cünūnuĳ šelāyesi 

 

G.494 

1. Her ķeder yanduĳ özüĳ reĢk ile yandurduĳ beni 

Ėy sipend ol Ģem„-i meģfilden utandurduĳ beni 

 

2. Bilmez idüm kim bilürsen derd-i bí-dermānumı 

Lüšf ķılduĳ cānumı alduĳ inandurduĳ beni 

 

3. Ėtmedüĳ rövĢen sarāyum bir gėce ol Ģem„ ile 

Yanasan ėy eĥter-i šālė„ ki yandurduĳ beni 

 

4. Ġmdi dönmek çaġıdur ol kec-külāhuĳ baĢına 

Ėy felek öz baĢuma besdür dolandurduĳ beni 

 

5. Sen ki ėy göz ķılmaduĳ beĥt-i siyāhum çāresin 

Lāle tek al ķanlara n'içün boyandurduĳ beni  

 

6. Taĳrı yandursuĳ çırāġuĳ cāvdān ĥorĢíd tek 

Kim anuĳ bezminde ėy pervāne andurduĳ beni 

 

7. Bir birinden ferķi yoķdur cān u cānānuĳ göĳül 

Yoķsa söylerdüm ki cānumdan usandurduĳ beni 

 

8. Oldı Ķovsí pėykerüm bir ķešre su Ģebnem gibi 

Bes ki ol ĥorĢíd-i meģĢerden utandurduĳ beni 

 

G.495 

1. Baĳa Mecnūn diyen ol āhū-yı re„nāyı görsėydi 

Beni ķan aġladan ol nergis-i Ģehlāyı görsėydi 
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2. Baĳa her daĢ baġırlu kim güler giryān gören sā„at 

Elinde sāķínüĳ cām-ı mėy ü mínāyı görsėydi 

 

3. Ġlāhí ol büt-i nāz-āferín kim ķan ėder baġrum 

Bir özi gibi dilbilmezden istiġnāyı görsėydi 

 

4. Benüm göz yumduġum iki cahāndan men„ ėden nāŝėģ 

Yumub açınca göz kāĢ ol gül-i re„nāyı görsėydi 

 

5. Nėce bí-derd ile gül yapraġı tek ķavuĢan yā Reb 

Gözi Ģebnem gibi yolda men-i tenhāyı görsėydi  

 

6. Benüm tek āyíne baġlardı bin zünnār cövherden 

Yüzinde ģelķe ģelķe ol ĥeš-i tersāyı görsėydi 

 

7. Olurdı ģelķė-yi gird-ābdan ser-geĢte-ter deryā 

Bėlinde píç ü tāb-ı zülf-i „enber-sāyı görsėydi 

 

8. Çıĥub ŝeģrālara āhūları rām ėyleyen Mecnūn 

Bu āhūlar kemendinde men-i Ģeydāyı görsėydi 

 

9. Daĥı meģĢer günin Ķovsí gözüm görmezdi ģėyretden 

Ķiyāmetde eger ol ķāmet-i re„nāyı görsėydi 

 

G.496 

1. ĀteĢín-rüĥsārumuĳ hercāyídür neţţāresi 

Bu sebebden bü'l-heves ilen yėgindür arası 

 

2. Ben kimi yā Reb kimüĳ var sen tek āteĢ-pāresi 

Híç kimüĳ var mı senüĳ tek ben kimi bí-çāresi 

 

3. Ėy šebíb-i bí-mürüvvet ķoyma merhem kim benüm 

Göĳlümüĳ eglencesidür dāġ u baġrum pāresi 

 

4. Rāżıyam hergiz baĳa ger ėtmez ise iltifāt  

KāĢ yāruĳ düĢmesüĳ eġyāra hem neţţāresi 

 

5. Kimdür ol bí-bāk baġrın ķan ėden Leylílerüĳ 

Ben kimem Mecnūn kimi mülk-i cünūn āvāresi 

 

6. Bir felekdür sínem ü onda ĥeyāluĳ ay u gün 

Ķanlu ķanlu dāġlardur śābit ü seyyāresi 

 

7. Ĥāluĳ āĥir tāzeletdi köhne dāġın Ķovsínüĳ 

Āh kim nāsūr olur āhū-yı müĢkín yarası 
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G.497 

1. Lüšf ile ėy āteĢín-rüĥsār āb ėtdüĳ beni 

Bes ki yüz vėrdüĳ bu yüzden hem kebāb ėtdüĳ beni 

 

2. Bu ne sirdür kim mėy-i gülgūn elüĳden içmedin 

Ėy göĳül eglencesi sāķí ĥarāb ėtdüĳ beni 

 

3. Kārvān-ı „ėĢķ içinde źerrė-yi güm-nām iken 

Mėhr ile ėy māh-ı Ken„ān āftāb ėtdüĳ beni 

 

4. Pāy-būsuĳ ģesretinden ėy dolanım baĢuĳa 

Kākülüĳ tek varı ŝerf-i píç ü tāb ėtdüĳ beni 

 

5. Yüz yaĢurma benden ėy genc-i melāģet çünki sen 

Cilvė-yi mestāne sėylinden ĥarāb ėtdüĳ beni  

 

6. Alduĳ elden gün-be-gün ŝebr ü ķerār u tābumı 

Lāyiķ-i zencír-i zülf-i ním-tāb ėtdüĳ beni 

 

7. Ķovsí-yi ĥem-geĢtė-yi ser-geĢtė-yi āvāre tek 

Ģelķė-yi gird-āb-ı beģr-i iżširāb ėtdüĳ beni 

 

G.498 

1. Gėde gėde aralıġdan götürmiĢem özümi 

Ki ĥāk-ı pāyına yāruĳ yėtürmiĢem özümi 

 

2. Ölim bu ģesret ile görmeyim cemāluĳ eger 

Seni görende gözüm nūrı görmiĢem özümi 

 

3. Feġān ki aĥtaruram tapmanam ķiyāmetedin 

Bu növ„ kim men-i ģėyrān itürmiĢem özümi 

 

4. Gel imdi ėt ben-i meĥmūrı bí-ĥeber sāķí 

Ki sen aparmaġ içün ben getürmiĢem özümi 

 

5. Sözüm özüm kimi ger nā-mülāyim olsa n'ola 

ĠtürmiĢem sözümi çün itürmiĢem özümi 

 

6. Vüŝūl kūyuĳa mümkün degül ĥeyāl ile hem 

DüĢüb durub yügürüb bes ki yormıĢam özümi  

 

7. Yėter mi gerdüme bāzíçe ile pervāne 

Ki ben lövn lövn odlara urmıĢam özümi 

 

8. Ayaġ baĢuĳ içün dutma ėy ģeríf baĳa 

Kim öz ayaġum ile ben itürmiĢem özümi 
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9. Sen imdi gėt reh-i nāmūs u neng dut Ķovsí 

Ki ben bu merģelelerden ötürmiĢem özümi 

 

G.499 

1. Że„íf ü zerd ėyledi reng-i sebz-i yār beni 

Ĥezān müsveddesi ėtdi nov-bahār beni 

 

2. Tereģģüm ėt ser-i kūyına ėy nesím yėtür 

Bu gün ki bir per-i kāh ėtdi intiţār beni 

 

3. Gözüm tek ėyle ciger ķanı ile mö„tādam 

Ki düĢmese elüme öldürer ĥumār beni 

 

4. Bir iki gün daĥı mėhmānuĳam senüĳ sāķí 

Revā mıdur ki ayaġdan sala ĥumār beni 

 

5. Benümledür iki hem-çėĢm ü bülbül ü Ģebnem 

Olar yanında bu gülĢende ĥār beni 

 

6. Egerçi sėyl aparur gerd ü ĥāk u ĥāĢākı 

Ġübār-ı ĥāšır ėder çėĢm-i eĢk-bār beni  

 

7. Ķulaġ ėĢitmez ü göz görmez ü dilüm dutmaz 

Bu ķara günlere tėz saldı rūzgār beni 

 

8. Ķebūl-ı „āmm belādur ne çāre ėyler idüm 

Ger ėtmesėydi felek ĥelķe nā-güvār beni 

 

9. Bu ĥāksārlıġa rāżı ėylemiĢ Ķovsí 

Denā„et-i heves-i ovc-ı ė„tibār beni 

 

G.500 

1. Híç yaĥmaz öz eli-yle sínemde Ģem„-i dāġı 

Yandurdı ol beni kim yansuĳ anuĳ çırāġı 

 

2. Mecnūn-ı „ėĢķ göĳli mėy-ĥāneler bucaġı 

Hem Ģírler ėvidür hem āhūlar yataġı  

 

3. Bir yol ėĢitmez ol māh efġānumı ne sözdür 

Kim güllerüĳ hemíĢe bülbüldedür ķulaġı 

 

4. Meġlūb-ı ģüsndür „ėĢķ ger Rüstem-i zamāndur 

Ferhādı çapdı ġírín Ferhād çapdı daġı 

 

5. Ĥeš leĢkerine çoķ hem yüz vėrme ėy gözel kim 

Bir daĥı yoķ anuĳ tek sulšān-ı ģüsne yaġı 
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6. ġām-ı ferāķ ģālın hicrān telāfísinde 

Bir ŝübģ-dem su‟āl ėt ėy gözlerüm çırāġı 

 

7. Ben „ėĢķ vādísinde ser-geĢte olmayım mı 

Kim bu çölüĳ görünmez híç bir ucı bucaġı  

 

8. Her kime dövr-i gerdūn ger bāde vėrdi ger ĥūn 

Bir bir benüm baĢumda sındurdı boĢ çanaġı 

 

9. Aldanma vėrse gerdūn tāc u külāh-ı dövlet 

Kim bu ģeríf oynar pėyveste daġı daġı 

 

10. Ķeŝdine bir ilandur leyl ü nahār-ı „ālem 

Her kim ki ferķ ėyler Ķovsí ķaradan aġı 

 

G.501 

1. N'ola ol gül bilse ben tek bí-nevālar ķedrini 

Kim bilür bí-müdde„ā bí-müdde„ālar ķedrini 

 

2. Ķara daĢ ile göher birdür ĥerídār olmasa 

PādĢāhum bilginen ben tek gėdālar ķedrini 

 

3. Ben ģeríf-i dūr-bínem kimse bilmez ben kimi 

ġíve vü šerz ü temāĢā vu edālar ķedrini 

 

4. PādĢehler ŝerf ėderler ŝedķe içün gencler 

Bilginen dövletlü sulšānum gėdālar ķedrini 

 

5. Hem-nefesler ķedrini hicrān güni benden ŝoruĳ 

DüĢmeyen deryāya bilmez nā-ĥudālar ķedrini 

 

6. ġekve hem bir Ģívedür „ėĢķ ehli içre yoķsa kim 

Bilmeyen „āĢıķ degül cövr ü cefālar ķedrini  

 

7. N'ola vā„iţ dönmese kūyuĳda itler baĢına 

Ol özin bilmez ne bilsüĳ āĢnālar ķedrini  

 

8. Ĥāk-ı rāhuĳdan gözüm zühd ehli ėyler ictināb 

Kūr-ı māder-zād bilmez tūtiyālar ķedrini 

 

9. Serv-ķedler „ėĢķinüĳ źövķini benden ķıl su‟āl 

Yėg bilürler pírler Ķovsí „eŝālar ķedrini 

 

G.502 

1. Teţellümden usandum ţülmden dildār usanmaz mı 

Cefā vu cövrden eġyār usandı yār usanmaz mı 
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2. Usandı bādė-yi gül-rengden mėy-ĥāne ovbāĢı 

Meger meţlūmlar ķanından ol ĥūn-ĥˇār usanmaz mı 

 

3. TutuĢdı Ģem„ göĳli dem-be-dem pervāne yaĥmaġdan 

Bu me„níden meger ol āteĢín-rüĥsār usanmaz mı 

 

4. Sipėhr-i āhenín-dil āteĢín āhumla mūm oldı  

Senüĳ göĳlüĳ sitemden āĥir ėy dildār usanmaz mı 

 

5. Çemende cāna yėtdi bāġ-bān bülbül nevāsından 

Benüm feryād u āhumdan meger eġyār usanmaz mı 

 

6. Olur āĥir mükerrer ger ģayāt-ı cāvdān olsa 

Bu bí-encām iĢden „āĢıķ-ı bí-„ār usanmaz mı 

 

7. Yuĥu „ālemlere telĥ oldı Ķovsínüĳ feġānından 

Bu „āciz nāllıġdan yā Reb ol bímār usanmaz mı 

 

G.503 

1. Göĳül adlu ŝebā kūyında bir dívāne gördüĳ mi 

Anuĳ bezminde bir bí-bāl u per pervāne gördüĳ mi 

 

2. Ġtürdüm özümi híç kimse benden bir ĥeber vėrmez 

Sen ėy āhū bu ŝeģrālarda bir dívāne gördüĳ mi 

 

3. Alubdur baĢ vėrübdür göĳlümi ŝeģrāya bir āhū 

Sen ėy sėyl-āb-ı bí-zinhār híç vírāne gördüĳ mi  

 

4. Benüm tek bėyle bí-tābāne hergiz Ģem„e yanmazduĳ 

Meger ol Ģö„lė-yi rüĥsārı ėy pervāne gördüĳ mi 

 

5. Yaman düĢdüĳ ayaġdan bilmenem Ķovsí saĳa n'oldı 

Meger ol servden bir cilvė-yi mestāne gördüĳ mi 

 

G.504 

1. Yā Reb kim ola ŝūret-i bí-cān ėden beni 

Her gün bir özge me„níye ģėyrān ėden beni 

 

2. Sėyl-āb tek özi daĥı bilmez ne iĢdedür 

Ez bes öter Ģitāb ile vírān ėden beni 

 

3. Eczāmı daĥı ėyleyebilmez yüz ilde cem„ 

Bir göz yumub açınca períĢān ėden beni 

 

4. Bilmem bu ėv ŝenem-kede yā Ke„bedür nedür 

Kim gözlerümi baġladı ķurbān ėden beni 
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5. BilmiĢ ki híç elde daĥı dutmanam ķerār  

Kim híçe satdı gövher-i ġelšān ėden beni 

 

6. Hergāh bilse hansı çemen lālezārıyam 

Salmaz ayaġlara cigerüm ķan ėden beni 

 

7. Vėrmez daĥı fiĢār eger bilse bismilem 

Ķovsí Ģikār-ı pencė-yi müjgān ėden beni 

 

G.505 

1. YıĥılmıĢ çünki bir sėyl-ābdan vírāneler varı 

Bu me„níden severler bir birin dívāneler varı 

 

2. Beni her yėrde kim ol Ģö„lė-yi rüĥsār yandurdı 

Benümçün birce birce yandılar pervāneler varı 

 

3. Su‟āl ėtme men-i ser-geĢteden Mecnūnuĳ eģvālın 

Ki göĳlümden ferāmūĢ oldı ol efsāneler varı 

 

4. Nėce olsuĳ ber-ā-ber „āriżüĳle Ģem„-i meģfil kim 

Bu oddan bir Ģerer hem olmaz āteĢ-ĥāneler varı 

 

5. Vėrür her çend kėyfiyyet Ģerāb-ı lāle-reng ammā 

Gözüĳ bir yana sāķí, bir yana mėy-ĥāneler varı 

 

6. Ėderler „ėĢķde bülbüller ü pervāneler de„ví 

Sanurlar özlerini āĢnā bígāneler varı 

 

7. Benüm göĳlümde hem híç ārzū yoķdur mı ėy deryā 

Ki ebr-i reģmetüĳden gövher oldı dāneler varı  

 

8. Ne baġlarsan göĳül vírāneye ėy cuġd-ı ġāfil kim 

Ķonaġdurlar fenā dünyāda ŝāģib-ĥāneler varı 

 

9. Göĳül ol me„ní-yi bígānedür āgāh yanında 

Ki bir ŝūretdür ondan Ke„beler büt-ĥāneler varı 

 

10. Eger ser-ĥėyldür Mecnūn velí pír-i cünūnam ben 

UĢaġlar tek benüm ardumcadur dívāneler varı 

 

11. Sızıldar bir šerefde bülbül ü bir yanda nėy Ķovsí 

Benüm bāl u perümdür nālė-yi mestāneler varı 

 

G.506 

1. Bėyle ger ŝūretde bārík ol nehāl ėyler beni 

Że„fden her kim görer me„ní ĥeyāl ėyler beni 
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2. Ġsterem hergāh ģālum söyleyem cānānuma 

Bilmenem yā Reb ne me„nídür ki lāl ėyler beni 

 

3. Híç „āķil öz özin dívāne iţhār ėylemez 

Çöllerüĳ ser-geĢtesi ol nov-ġezāl ėyler beni 

 

4. Her ķeder kim yėngi aylar bedr olur ĥorĢídden 

Ol ķeder ĥorĢíd-i tābānum hilāl ėyler beni 

 

5. Gözden aġlar ĥelķ ammā ben göĳülden aġlaram 

Pāymāl ol ķešrė-yi deryā-miśāl ėyler beni  

 

6. Sen özüĳ ģökm ėt ki ben ėy nāle-fermā n'ėyleyim 

Ĥelķe rüsvā nālė-yi bí-ė„tidāl ėyler beni 

 

7. Bėyle ger sevdā-yı zülfüĳ cismüm ėyler nā-tevān 

Vara vara ol kemer tek bir ĥeyāl ėyler beni 

 

8. Ġunça tek bülbül baĳa bād-ı ŝebā ģācet degül 

Kim nesím-i nāle hem āĢüfte-ģāl ėyler beni 

 

9. Ol ġezeldendür bu Ķovsí kim Füżūlí söylemiĢ 

Sāye tek sevdā-yı zülfüĳ pāymāl ėyler beni 

 

G.507 

1. Ėy odlu nāle kūçe vü bāzār emāneti  

Ėy āh-ı āteĢín der ü dívār emāneti 

 

2. Ėy her kime bir özge „elāc ėyleyen šebíb 

Cān iĢi sehldür dil-i bímār emāneti 

 

3. Gül kimi göĳli nāzik olur bí-nevālaruĳ 

Ėy Ģāĥ-ı gül, bu mürġ-i giriftār emāneti 

 

4. „Ömrüm ne günde gėçse benüm ġem degül velí 

Ėy kām-beĥĢ, ŝübģ-i ezel yār emāneti 

 

5. Mecnūn-ı „ėĢķ ayaġını zencír baġlamaz 

Ėy pír-i dėyr, riĢtė-yi zünnār emāneti 

 

6. Gülzār-ı „ėĢķ rövżė-yi riżvāna benzemez 

Ėy bāġ-bān, bu bāġda her ĥār emāneti  

 

7. Cāndan usandum incidüm ez bes ki saĥladum 

Gel imdi benden alginen ėy yār emāneti 
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8. Sínemde ķaldı teĢne ciger ķanlu dāġlar 

Ėy ebr-i nov-bahār bu gülzār emāneti 

 

9. Kimdür diyen šebíbüme bir özge reng ile 

Kim Ķovsí-yi Ģikestė-yi bímār emāneti 

 

G.508 

1. „ĖĢķinde ol perínüĳ efsāne olmayım mı  

Zencír üzmeyim mi dívāne olmayam mı 

 

2. Öz rütbesince her kim źillet çeker cahānda 

Ben genc-i rāygānam vírāne olmayım mı 

 

3. Ben özgeden özümden öz göĳlüm ü gözümden 

Ol āĢnādan ötrü bígāne olmayım mı 

 

4. Ol cilve salmasuĳ mı her gün beni ayaġdan 

Bir bėyle sėyl öginde vírāne olmayım mı 

 

5. Ėy gülbün-i nezāket her çend bülbülem ben  

Sen Ģem„-i meģfil olsan pervāne olmayım mı 

 

6. Çöllerde varmayım mı Mecnūn ile ser-ā-ser 

Dívāneyem anuĳla hem-ĥāne olmayım mı 

 

7. Leylílenür ol āhū tedríc birle Ķovsí 

Ben daĥı vara vara dívāne olmayım mı 

 

G.509 

1. Nā-tevānlıġlar beni sāķí zemín-gír ėyledi  

Dídė-yi ģėyrān beni hem-çėĢm-i teŝvír ėyledi 

 

2. Cān niśār ėtmekde teķŝír ėtmeĳ ėy „üĢĢāķ kim 

Yėtmedi meķŝūdına her kim ki teķŝír ėyledi 

 

3. Sökdi pėykān tek cigergāhum benüm her kiprigi 

Ol kemān-ebrū nigāhın çün baĳa tír ėyledi 

 

4. Ay u gün tek ģüsn-i me„nísin sen ėtdüĳ āĢkār 

Gerçi her Yūsuf onı bir reng te„bír ėyledi 

 

5. Gāh zülfüĳ píç ü tābum vėrdi gāhí kākülüĳ  

„ĖĢķ bir dívāneni yüz yėrde zencír ėyledi  

 

6. Sāķí açmaz göĳlümi bin cām-ı ĥūn bes kim beni 

Mėģnet-i eyyām-ı ĥūn-āĢām dil-gír ėyledi 
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7. Ben mükerrer cānumı cānānuma tapĢurmaġa 

Ėyledüm iķbāl ammā beĥt teķŝír ėyledi 

 

8. Ben ber-ā-ber bilmenem topraġ ile öz ķanumı 

Ĥūn-ı dil topraġumı her çend iksír ėyledi 

 

9. Çoķ baĳa ėy serv-i ĥoĢ-ķāmet rü„ūnet satma kim 

Çoķları Ķovsí tek ol re„nā igit pír ėyledi 

 

G.510 

1. Göĳül ol serv-i sebük-sėyr ĥürāmān oldı  

Müjde ėy keĢtí-yi teslím ki šūfān oldı 

 

2. „Ālem-i nūrdan ícād olalı ŝübģ-i viŝāl 

Yıġılub ţülmet-i „ālem Ģeb-i hicrān oldı 

 

3. Dil-i bí-tāba ezelden bu gümānum yoĥ idi 

Vara vara bu Ģerer āteĢ-i sūzān oldı 

 

4. Mende yoĥdur göĳül ėy díde ki sen gördügüĳ ėv 

Tapdı bir reĥne vü tedríc ile vírān oldı 

 

5. Bu degül müŝģef-i övrāķ ki Ģírāze ėdim 

Cem„ olmaz daĥı her dil ki períĢān oldı 

 

6. Dehenüĳ nisbeti híç ġunçaya ėy gül yoĥdur 

Ġunça her ĥār ile açıldı vu ĥendān oldı 

 

7. Girdi ebr altına ĥorĢíd yüzüĳ Ģerminden 

Gözümüĳ nūrı kimi perdede pinhān oldı 

 

8. Dem-i ĢemĢír ile açıldı dutulmıĢ göĳlüm 

ġükr li'llāh baĳa ol ġunça gülistān oldı  

 

9. Veŝlüĳe teĢne-ter oldı seni gördükce gözüm 

Bāde ol kāsė-yi varūnda dönüb ķan oldı 

 

10. Hansı dāġuĳ ben ėdim Ģükrini hansı dil ilen 

Ki anuĳ her biri bir derdüme dermān oldı 

 

11. Mende mescid gibi teklíf ü tevāżü„ yoĥdur 

Oldı ėv ŝāģibi her kim baĳa mėhmān oldı 

 

12. Odlara közlere Ķovsí su seperken sāķí 

YėtiĢince baĳa bir āteĢ-i sūzān oldı 
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G.511 

1. Diler büt-ĥāneni tersā vu ister Ke„beni ģācí 

Ser-i kūyuĳdur ėy re„nā dil-i bí-tāb mė„rācı 

 

2. Dėmez híç kimseye her çend „ėĢķ anlar dilin ģüsnüĳ 

Belí pervānelerdür Ģem„-i bezm-efrūz dilmacı 

 

3. Çanaġ ilen vėrür her çend göĳlüm ķan gözüm doymaz 

Müselmānlar ıraġ olsuĳ belādur ķonĢınuĳ acı 

 

4. Ne re„nā ķāmetüĳ vardur ki iķbāluĳ bülend olsuĳ 

Ne Ģíríndür sözüĳ sāķí ki aġzuĳ olmasuĳ acı 

 

5. Hemān ister ki baĢın āstānuĳ daĢına ķoysuĳ 

Eger ķendíl-i „erĢ-i e„ţem olsa „āĢıķuĳ tācı  

 

6. Dem-i Rūģu'l-ķüdüs yā āb-ı ģėyvān ġėyre erzāní 

Ki bímāruĳ senüĳ olmaz Mesíģ ü Ĥıżr möģtācı 

 

7. Beni bülbül görende ġunça tek ĥāmūĢ gülĢende 

N'ola ger ėtmese iķbāl kim toĥ tanımaz acı 

 

8. Ne yaĥĢı söylemiĢ Ķovsí Veģíd-i „ālem-i me„ní 

Nigāh-ı bí-muģābādur dil-i bí-tāb dilmacı 

 

G.512 

1. Ķedrüĳi bildüm senüĳ ėy dil niśār ėtdüm seni  

„Ālemüĳ var u yoĥundan iĥtiyār ėtdüm seni 

 

2. Sende yandurdum göĳül öz mešlebümce dāġlar 

Ėy zemín-i sāde āĥir lālezār ėtdüm seni 

 

3. Tanıdım ol gün seni ėy didė-yi eģbāb kim 

YaĥĢı yaĥĢı dūstlardan iĥtiyār ėtdüm seni 

 

4. Bir cahān eġyārdan ėy dūst yüz dutdum saĳa 

Fāriġem ėy Ke„bė-yi dil tā ģiŝār ėtdüm seni 

 

5. BaĢladum bir nāle ėy gerdūn seni meģv ėyledüm 

Āĥir ėy deryā-yı āteĢ bir Ģerār ėtdüm seni 

 

6. Sen hemān meġrūrsan ėy nefs āteĢsen nesen 

Tā elümden geldi ţālim ĥāksār ėtdüm seni  

 

7. Tā ėĢitdi nālemi ol Ģāĥ-ı gül bülbül kimi 

Nāle ile ėy ĥezān feŝl-i bahār ėtdüm seni 
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8. Sen hemān gövher niśār ėtdüĳ benüm topraġuma 

Her ķeder ėy ebr-i reģmet Ģö„le-bār ėtdüm seni 

 

9. Ķovsí asdum yayuĳı šāķ-ı bülend-i çerĥden 

Tā esír-i gūĢė-yi ebrū-yı yār ėtdüm seni 

 

G.513 

1. Aparmaz híç kim elden beni dildārdan ġėyri 

Özümden özge nem var yā kimüm var yārdan ġėyri 

 

2. Eger tiksem göĳül bāġında yüz bin neĥl-i bār-āver 

Biri sebz olmaz ol serv-i sebük-reftārdan ġėyri 

 

3. Ne „erż ėylersen ėy pervāne Ģem„-i meclis-efrūzuĳ 

Beni kim yandurur ol āteĢín-rüĥsārdan ġėyri 

 

4. Ne bí-zinhārsan ėy derd-i bí-dermān-ı hicrān kim 

ĖĢitmez kimse benden híç söz zinhārdan ġėyri 

 

5. ġeb-i hicrān benüm her çend dāġum var çırāġum var 

Çırāġum yanduran yoĥ āh-ı āteĢ-bārdan ġėyri  

 

6. Bu bir hem-derd elinden cāna yėtdüm āh n'ėylerdüm 

Eger bir kimsem olsaydı dil-i bímārdan ġėyri 

 

7. Dolanmaġ baĢuĳa pervāneler tek yanmaġ u ölmek 

Elümden varı mümkündür gele güftārdan ġėyri 

 

8. Benümle kūh-ken daġlarda ger hem-kārdur ammā 

Hem-āvāzum bulunmaz sėyl tek kuhsārdan ġėyri 

 

9. Belādur özgeni hem-ĥāne görmek yār ilen Ķovsí 

Bi-ģemdi'llāh göz ü göĳlümde yoķdur yārdan ġėyri 

 

G.514 

1. Olmayınca Ģerģe Ģerģe ķanlu baġruĳ gül kimi 

Híç kim dutmaz ķulaġ efġānuĳa bülbül kimi 

 

2. Ķoy dolanım baĢuĳa ėy seng-dil kākül kimi 

Sen ki ĥerc-i píç ü tāb ėtdüĳ beni sünbül kimi 

 

3. YaĥĢı Mecnūnlar görübdür göĳlüm ėy Leylí benüm 

Olmaġ olmaz „ālem-i inŝāfda bu çöl kimi 

 

4. Ötse sālik bād-ı ŝerŝerden yėtiĢmez menzile 

Her ayaġ altında pāmāl olmayınca yol kimi 
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5. Aĥtarub ĥorĢíd-i rüĥsāruĳ nesím-i āh ile  

Ĥermenin gerdūn-ı ĥūn-ĥˇāruĳ savurdum kül kimi 

 

6. Ėyle göĳlüm sír-çėĢm ėtmiĢ men-i deryā-kėĢi 

Kim gelür deryā-yı eĥżer çėĢmüme bir göl kimi 

 

7. Gerçi zencír-i cünūn Mecnūn ayaġın baġladı 

Olmaz ammā Ķovsíni zencír ėden kākül kimi 

 

G.515 

1. „ĀĢıķam „ālemde bir „āĢıķ bulunmaz ben kimi 

Çünki ŝūret baġlamaz me„níde bir büt sen kimi 

 

2. Ėtmenem endíĢe çerĥ-i seng-dilden çün benüm 

Še„ne daĢından gögermiĢ pėykerüm cövĢen kimi 

 

3. Dūstsan ėy dūst ammā çėĢm-i ĥūn-ĥˇāruĳ senüĳ 

Tíġ-i müjgān ile doġrar baġrumı düĢmen kimi 

 

4. Çerĥ urar daĢdan daĢa her çend feryād ėylerem 

Ķarlu daġlar içre sėyl-āb ėyleyen Ģíven kimi 

 

5. Gerçi göĳlüm bādbān u síne ķan deryāsıdur 

Her havādan her yana mėyl ėylemez yėlken kimi 

 

6. Ĥermen-i „ömrüm niśār ol berķ-i bí-zinhāra kim 

Her ĥes ü ĥāĢāka yaġmaz ebr-i ter-dāmen kimi  

 

7. Ger sen iķbāl ėtsen ėy Yūsuf ıraġlıġdan ne ġem 

Öz iĢin iĢler meģebbet būy-ı pírāhen kimi 

 

8. Ķoymaduĳ elden „inānum tā dolanım baĢuĳa 

Dūstlar hergiz yol urmazlar gözüm düĢmen kimi 

 

9. Boynum olmıĢ ķıl kimi yā Reb n'içün zencírden 

Çünki incitmez bu āhen bend-i pírāhen kimi  

 

10. Perdė-yi çėĢmümde ārām ėtse ol ĥorĢídveĢ 

Bes ki meģv olmıĢ göĳül görmez gözüm rövzen kimi 

 

11. Olma her dem çerĥ ile ėy tír-i āhum rū-be-rū 

Kim yüzi ol dil-siyāhuĳ berkdür āhen kimi 

 

12. Ben daĥı bir nāle imdād ėylerem bülbüllere 

Tíre-dil kec neġmeler lāl olsalar sūsen kimi 
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13. Ķovsí ol re„nā ġezālıdur Füżūlínüĳ bu kim 

Geh el öpmaġ āstín tek geh ayaġ dāmen kimi 

 

G.516 

1. Eritdi baġrumı ģesret-i neţāre hāy harāy 

Harāy hāy tebessüm iĢāre hāy harāy 

 

2. YėtiĢdi sāķí-yi nāz-āferín yaman ser-ĥoĢ 

Kebāb olan ciger-i pāre pāre hāy harāy 

 

3. Yanub sipend beni reĢk dāġı yandurdı 

Ne rāhat ile yatubsan sitāre hāy harāy 

 

4. Anuĳ kimi ki alurlar araya bímārı 

Eģāše ėtdi beni derd çāre hāy harāy  

 

5. YėtiĢdi bir nėçe pervānenüĳ harāyına Ģem„ 

Benüm de ĥermenüme bir Ģerāre hāy harāy 

 

6. Benüm sefíneme gird-āb-ı dil-niĢín oldı 

Bu beģrden yėtiĢenler kenāra hāy harāy 

 

7. Feġān ki olmaz imiĢ híç vech ilen Ķovsí  

„Elāc-ı nālė-yi bí-iĥtiyāra hāy harāy 

 

G.517 

1. Felek-pėymālıġı ėy Nūģ šūfān menden ögrendi 

Girān lengerlıġı deryā-yı „ümmān menden ögrendi 

 

2. Benüm her müĢt ĥākum sėyr ėder bir özge „ālemde 

Bu ser-gerdānlıġı gerdūn-ı gerdān menden ögrendi 

 

3. Girüb büt-ĥāneye āsān degül zünnār ķurĢanmaġ 

Du„ā tekbíri var kim pír-i Ŝen„ān menden ögrendi 

 

4. ġeb-i tāríkden zeng-i küdūret baġlamaz göĳlüm 

Ki ŝėyķel-gerlıġı ĥorĢíd-i reĥĢān menden ögrendi 

 

5. Per ü bālum görenler ġunçalanmıĢ sensiz ėy nov-gül 

Ne bilsüĳler ki gül çāk-ı giríbān menden örgendi  

 

6. Baĳa yol baĢlayan gülzāra ėy serv-i revān sensiz 

Ne bilsüĳ kim ŝebā rāh-ı gülistān menden ögrendi 

 

7. Ķed-i ĥem-geĢte ile n'ola ger olsam „elem Ķovsí 

Ki öz nām u niĢānın šāķ-ı nisyān menden ögrendi 
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G.518 

1. Kenār dutmaġı dívāne menden ögrendi 

Yanub dolanmaġı pervāne menden ögrendi 

 

2. Terāne satma baĳa ėy sipend kim bülbül 

Nevā-yı nālė-yi mestāne menden ögrendi 

 

3. Egerçi çerĥ zemín-gír ķıldı topraġum 

Sipėhr cilvė-yi mestāne menden ögrendi 

 

4. Ġem-i nehānumı zinhār dūstlar ŝormaĳ 

Ki genc ģifţini vírāne menden ögrendi 

 

5. Feġān ki baĢuĳa bir yol dolanmadum sāķí 

Egerçi gerdiĢi pėymāne menden örgendi  

 

6. Füsūn yėter yėri baĢumdan el götür nāŝėģ 

Ki yüz senüĳ kimi efsāne menden ögrendi 

 

7. Baĳa neŝíģet ėden zühd ehli hem Ķovsí 

Temíz-i mescid ü mėy-ĥāne menden ögrendi 

 

G.519 

1. Yüz vėrdi tā yüzüĳdeki ĥāluĳ neţāresi 

ĶarıĢdı bir bire gözümüĳ aġı ķarası 

 

2. Ŝübģ-i viŝāldür Ģeb-i hicrān nehāyeti 

Dāġ iĢledükce „āĢıķuĳ iĢler sitāresi 

 

3. ġükr ėylerem ki cānum anuĳ ķebżesindedür 

Her çend ıraġdur men ü cānānuĳ arası  

 

4. Ėy mövsüm-i ĥezānda gül ü lāle isteyen 

Yėtmez mi bülbülüĳ ciger-i pāre pāresi 

 

5. Zinhār çıĥma „ėĢķ arasından ķıraġa kim 

Gird-ābdur bu beģr-i belānuĳ kenāresi 

 

6. Müjgānlaruĳdan ėtmedüm ėy ķātil ėģtiyāš 

Sandum ki merhemümdür onuĳ ķanlu yarası 

 

7. Ėy avı ķanlu Ķovsíye ģācet degül kemend 

Kim asdı yayı göz göre ķaĢuĳ iĢāresi 
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G.520 

1. Rü„ūnet Ģāĥ-ı gül ėy serv-bālā senden ögrendi 

Ĥürām ėy nāzenín āhū-yı re„nā senden ögrendi 

 

2. Baĳa bímār çėĢmüĳ ŝedķesi içün bir nigāh ėyle 

Ki dermān ėtmegi yüz bin Mesíģā senden ögrendi 

 

3. Ne yüzdendür beni gül ġunçası tek bí-zebān ķoymaġ 

Ki bülbül nāleni ėy nāle-fermā senden örgendi  

 

4. Benüm tek Ģem„siz pervāneden pertöv deríġ ėtme 

Ki sėyr ü dövr, māh-ı „ālem-ārā senden ögrendi 

 

5. Bu ŝūret-ĥānede ger me„ní-yi bígānedür Ķovsí 

Vefā vu āĢnālıġ resmin ammā senden ögrendi 

 

G.521 

1. Göĳül ger „ömr-i cāvídān dilersen yār yėtmez mi 

Bahār-ı bí-ĥezān istersen ol rüĥsār yėtmez mi 

 

2. Ne lāzim lāle tek ĥūn-ı dil içmek dāġ yandurmaġ 

Saĳa ol āb u reng ü Ģö„lė-yi rüĥsār yėtmez mi 

 

3. Ġereż ger cām-ı mālāmāldan bí-hūĢ düĢmekdür 

Nigāh-ı ním-mest-i sāķí-yi ĥūn-ĥˇār yėtmez mi 

 

4. Eger bülbül kimi elden ayaġdan gėtmek istersen 

Ne ģācet Ģāĥ-ı gül ol serv-i ĥoĢ-reftār yėtmez mi 

 

5. Büt-i Çín bende-perverlıġ šeríķin ondan ögrendi 

Bu sözde Ģāhid-i ģālum özi dildār yėtmez mi 

 

6. Yaman toz basmıĢ ėy vírāne rüĥsāruĳ nedür ģāluĳ 

Meger zinhāruĳa sėyl-āb-ı bí-zinhār yėtmez mi 

 

7. Gül ilen cūĢ urursan daĥı ėy bülbül ne sızlarsan 

Ķulaġ vėrmez mi gül feryāduĳa gülzār yėtmez mi 

 

8. Teb ü tābum benüm fāĢ ėtmege ėy dil ne titrersen 

Leb-i teb-ĥāle cūĢ u āh-ı āteĢ-bār yėtmez mi  

 

9. Eger Ģeķden göz örtüb ķetlümi inkār ėder ķaĢuĳ 

Šebíbüm, çėĢm-i mestüĳ ėtdügi iķrār yėtmez mi 

 

10. Dėsem pervāneyem Ķovsí degül mi Ģāhidüm Ģem„üm  

Dėsem Ģem„em güvāhum dídė-yi ĥūn-bār yėtmez mi 
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G.522 

1. Zāhid gerek bu gün göre ol serv-ķāmeti 

Her bí-beŝer ki danla inanmaz ķiyāmeti 

 

2. N'olur ki Ģerģ-i ģüsnüĳ ola dil vereķ vereķ 

Ķur‟ānda śebtdür meh-i Ken„ān ģikāyeti 

 

3. Her dem bir özge Ģāĥ-ı gülüĳ ĥˇār u zār ėder 

Bülbül mizācınuĳ yoĥ imiĢ istiķāmeti 

 

4. Gelmez girān feġānum aĳa bilse yār eger 

Kim Ģükrdür libāsda „āĢıķ Ģikāyeti 

 

5. Bin serv-i nāz nāzı anuĳ ķāmetindedür 

Vardur yüzinde yüz gül-i re„nā nezāketi 

 

6. Gül-baĳ -ı „endelíb alur elden „inān velí 

Bendindedür nevā-yı nėyüĳ hūĢ ġāreti  

 

7. Ben baĢladum ilan sözi tek kākülüĳ sözin 

Her-çend bilmiĢem ki bulunmaz nehāyeti 

 

8. Tövfíķ-i nāle vėr baĳa yā Reb ki ŝe„bdür 

Zāġ u zeġen Ģemāteti bülbül ĥecāleti 

 

9. Ķovsí egerçi cān-ı müģeķķer że„ífdür 

Bí-derd kimse bėyle mi saĥlar emāneti 

 

G.523 

1. Ėy ki hicrānuĳda ārām u ķerārum ķalmadı 

Gel ki ŝebrüm gėtdi elden iĥtiyārum ķalmadı 

 

2. „Eķl baĢdan göĳlüm elden gėtdi cānum cismden 

N'ėyleyim yā Reb ki esbāb-ı niśārum ķalmadı 

 

3. Sen yėtür kūyına yāruĳ bir avuc topraġumı 

Ėy nesím-i nāle senden ġėyri yārum ķalmadı 

 

4. Mėyve içün neĥli ėylerler uĢaķlar sengsār  

Saĥla ėy gerdūn elüĳ kim berg ü bārum ķalmadı 

 

5. Ķanıķ almazsan gözüm mėy-ĥānelerden Ģükr kim 

GerdiĢ-i çėĢmüĳle mest oldum ĥumārum ķalmadı 

 

6. Gözlerüm çoķ çekdi ĥāk-ı pāyuĳa ģesret velí 

Cānumı tapĢurdum āĥir intiţārum ķalmadı 
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7. Vara vara gėtdi elden düĢdi dilden āh kim 

Ķovsíden híç bir eśer ėy gül „iźārum ķalmadı 

 

G.524 

 

1. Ġkidür gerçi perí-çėhrelerüĳ güftārı 

Bir imiĢ bunlaruĳ iķrārı ile inkārı 

 

2. Fikr-i te„míre göĳül baġlamayan vírāne 

Çekmez endíĢe eger sėyl aparur mė„mārı 

 

3. Ķefesi gūĢė-yi Cennet bilür ol bülbül kim 

Doludur sebzė-yi bígāne ile gülzārı 

 

4. ġeb ü rūzum n'ola yėksān ola bir mülkde kim 

Ġmtiyāz olmaya yārından anuĳ eġyārı  

 

5. Bize tuĢ gelmedi bir Yūsuf-ı pākíze-göher  

„Ömrlerdür ki „ebeś beklemiĢüz bāzārı 

 

6. Derd-i dil Ģerģine bir derd bilen yār gerek 

Çün sevād ehli bulunmaz ne açım šūmārı 

 

7. Ķovsí bu ol ki Füżūlí dėmiĢ öz ģālına kim 

MüĢterí yoĥ nėce bir bekleyelim bāzārı 

 

G.525 

1. Ėy ĥoĢ ol günler ki göĳlüm tek ģiŝārum var idi  

„Eķl-i her-cāyí kimi dāru'l-ķerārum var idi 

 

2. Ėy ĥoĢ ol günler ki bir nāmūs u „ārum var idi  

„Eķl ü hūĢ u ŝebr ü ārām u ķerārum var idi 

 

3. „Erż ķıl menden seg-i kūyına cānānuĳ ŝebā 

Kim benüm hem onda bir gün ė„tibārum var idi 

 

4. Var idi ĥūn-ı dil içmaġlarda ŝebrüm šāķetüm 

Her ķeder deryā idüm ammā ķenārum var idi 

 

5. ġíĢė-yi çerĥ ol mėy-i pür-zūra dözmez āh kim 

Sāķí-yi bí-dil sanur kim iĥtiyārum var idi  

 

6. Ėy cünūn yoķdur mı ġėyret sende neng olsuĳ saĳa  

„Eķl elinde bir günüm bir rūzgārum var idi 
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7. Yandı sūz-ı síneden köksümde bir bir āhlar 

Gėtdi ol günler ki āh-ı Ģö„le-bārum var idi 

 

8. Yollar üste bes ki pāmāl olmıĢam híç olmıĢam 

Hanı ol günler ki bir avuc ġübārum var idi 

 

9. ġāĥ u bālum n'oldı Ķovsí yā Reb ol günler hanı 

Kim nehāl-ı derd idüm men berg ü bārum var idi 

 

G.526 

1. Benüm Ģūĥ-ı sitemkārum teġāfülden usanmaz mı 

FerāmūĢ olmayan yārum meni bir ķatla anmaz mı 

 

2. Mėy-i gül-fām içen mehveĢ ėden āzār dürdí-kėĢ 

ġerāb-ı ŝāfí-yi bí-ġeĢ meger bir gün bulanmaz mı 

 

3. Harāyumdan sipėhr-i dūn töker encüm gözinden ĥūn 

Usandı cövrden gerdūn henūz ol māh usanmaz mı 

 

4. Tebíb-i fāriġü'l-bālam ki sındurmıĢ per ü bālum  

Benüm bilmez mi eģvālum dėsem yā Reb inanmaz mı 

 

5. Dilinde bülbül-i zāruĳ revādur veŝfi gülzāruĳ 

Görende „āriżin yāruĳ yüzi yüzden utanmaz mı 

 

6. Gelüb ol serv-i nāz ötdi dil-i bí-tābı meģv ėtdi 

Ķiyāmet geldi vü gėtdi bu ġāfil híç oyanmaz mı 

 

7. Nedür teķŝírüm ėy kāfir sözi nėyreng özi sāģir 

Bu Ķovsí baĢuĳa āĥir dolanur mı dolanmaz mı 

 

G.527 

1. Ģicāb-ı Ģö„lė-yi rüĥsāruĳ ėtdi āb beni 

Feġān ki perdede yandurdı āftāb beni 

 

2. Henūz kākül-i pür-tābuĳ olmamıĢdı kemend 

Kim ėtdi mūy-miyān ŝerf-i píç ü tāb beni 

 

3. Baĳa żerūr degül Ģö„le Ģö„le od sāķí 

Ki ben kebāb oluram ėtmesüĳ113 kebāb beni 

 

4. Nesím-i nāle ki ārām-beĥĢ-i „āĢıķdur 

Ķılur sefínė-yi deryā-yı iżširāb beni 

 

                                                             
113 Bazı nüshalarda: ėtmesen 
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5. Feġān ki itmiĢ iken yaĥĢılar arasında  

Ġem-i Zamāne yaman ķıldı intiĥāb beni 

 

6. Seni görende saĳa yaĥĢı mı dėr ne dėr 

Gören bu reng ile ėy ĥān-mān ĥarāb beni 

 

7. Çemende ķešrė-yi Ģebnemden eksügem Ķovsí 

Yėrindedür ki salur gözden āftāb beni 

 

G.528 

1. Ümmídvār ķılmıĢ iken berg ü ber beni 

CūĢ-ı bahār ėyledi zir ü zeber beni 

 

2. Yüz yėrde deldi baġrumı elmās-ı imtaģān 

Ol gün ki ėtdi ĥāzin-i ģikmet göher beni 

 

3. Nālem yėtürdi göklere cismüm ġübārını 

Āh u feġān ki ėtdi eśer bí-eśer beni 

 

4. Sāķí ayaġa ķanumı ger tökmek istesen 

Bārí Ģerāb-ı nāb ile ėt bí-ĥeber beni  

 

5. Bir „ömr aĳa kebāb-ı ser-encām vėrmiĢem 

Ser-ĥoĢ gözüĳ henūz sanur bí-ciger beni 

 

6. „AĢıķda „eķl ü hūĢ gerekdür niśār içün 

Çoķ daĥı ėtme bí-ĥeber ėy bí-ĥeber beni 

 

7. Dövr-i zamān u gerdiĢ-i eflāk n'ėylesüĳ 

Ķovsí salubdur öz neţerüm der-be-der beni 

 

G.529 

1. Šebíbüm bir zamān yā Reb men-i bímāra yėtsėydi 

Bu möhlik derd elinde ölmemiĢken çāre yėtsėydi 

 

2. Bu oddan kim beni pervāne tek yandurdı ėy bülbül 

N'olaydı bir Ģerer ol Ģem„-i gül-rüĥsāra yėtsėydi 

 

3. Yanardı „ömrler her çend bí-bāk u sitem-gerdür 

Eger eģvālumuĳ bir Ģemmesi dildāra yėtsėydi 

 

4. Benümçün ķan içerdi gerçi daĢdur baġrı mínā tek114 

Ĥumārum ser-güźeĢti sāķí-yi ĥūn-ĥˇāra yėtsėydi 

 

                                                             
114 Bazı nüshalarda: mínānuĳ 
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5. Onı yā nāme yā pėyġām ile āgāh ėderdüm ben 

Eger bād-ı ŝebā ol serv-i ĥoĢ-reftāra yėtsėydi  

 

6. Ėderdüm cür„et-i iţhār-ı derd ü nāle baĢlardum 

Ger ol bí-dādger söz ġövr ėdüb zinhāra yėtsėydi 

 

7. Feġān kim bí-zebānam yoķsa reģm ėylerdi yaĥmazdı 

Ŝedā-yı el-emānum çerĥ-i āteĢ-bāra yėtsėydi 

 

8. Dil-i ŝed-pāremüĳ her pāresin bir daĢa çalmazdı 

Eger feryāduma ol seng-dil bir pāre yėtsėydi 

 

9. Baĳa reģm ėyleyüb eģvāluma aġlardı ķan Ķovsí 

Feġānum ol fireng-i kāfir-i ĥūn-ĥˇāra yėtsėydi 

 

G.530 

1. Mende yoķdur híç cān olsaydı yüz cān kāĢ kí 

Her birin bir reng ile alsaydı cānān kāĢ kí 

 

2. Rāżıyam yansuĳ vücūd-ı bí-vücūdum ĥermeni 

Ötmesüĳ bí-iltifāt ol berķ-cövlān kāĢ kí 

 

3. Ger ĥumār-ālūd ķalsam ķalmasam ben sehldür 

Sāķíyā dönsüĳ senüĳ re‟yüĳle dövrān kāĢ kí 

 

4. Ĥāšıruĳ cem„ oldı tā oldum períĢān ĥāšıruĳ 

Olmasuĳ yā Reb senüĳ göĳlüĳ períĢān kāĢ kí 

 

5. Olsa ger göĳlüm ėvi vírān šebíbüm ġem degül 

Ķalmasuĳ derdüĳ senüĳ bí-ĥān u bí-mān kāĢ kí 

 

6. Tā olaydum belke öz kāmumca pāmāluĳ senüĳ 

Ĥāk-ı rāh olsaydum ėy serv-i ĥürāmān kāĢ kí 

 

7. Her ne kim sen istemezsen istemez göĳlüm benüm 

Ġstesėydüĳ dín ü dil ėy nā-Müselmān kāĢ kí 

 

8. DüĢdüm ol gün kim senüĳ zencír-i zülfüĳ ķėydine 

Yā Reb olsaydum esír-i kāfiristān kāĢ kí  

 

9. Síneme ger düĢse yüz bin reĥne yüz döndermenem 

Dönmesüĳ pėykānuĳ ėy ber-geĢte müjgān kāĢ kí 

 

10. Ol zamān kim var idi cisminde bir cān Ķovsínüĳ 

Ėy kemān-ebrū saĳa olsaydı ķurbān kāĢ kí 
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G.531 

1. Bülbül benüm harāyuma yėtsėydi kāĢ kí 

Yüz ķanlu yaramuĳ biri bitsėydi kāĢ kí 

 

2. Bir ġunça ile „ömrüm öter „endelíb tek 

Bir ehl-i dil harāyum ėĢitsėydi kāĢ kí 

 

3. Leb-teĢne dānemi benüm ebr-i Ģerer-fiĢān 

Yā Reb bu ser-zemínde unutsaydı kāĢ kí 

 

4. Yalķuz salub beni göz ü göĳlümden ol perí 

GėtmiĢ özi ĥeyālı da gėtsėydi kāĢ kí  

 

5. Nāķiŝ ümídden yėg olur nā-ümídlıġ 

Ser-riĢte çün bulunmadı itsėydi kāĢ kí 

 

6. Bí-berg ü bārlıġ egdi benüm nehālumı 

Eyyām-ı nov-bahār tėz ötsėydi kāĢ kí 

 

7. Her-çend anlamaz dilini kimse Ķovsínüĳ 

Ġţhār-ı derd içün dili dutsaydı kāĢ kí 

 

G.532 

1. Ŝebr ėyle „āķibet mėy olur ķan dėdükleri 

Ŝübģ-i viŝāl olur Ģeb-i hicrān dėdükleri 

 

2. Tā men yėtiĢmedüm dil-i bí-tāba bilmedüm 

Kim genc imiĢ libāsda vírān dėdükleri 

 

3. „ErĢ-i berín ġübārın anuĳ tūtiyā ķılur 

Her-çend müĢt-i ĥākdur insān dėdükleri 

 

4. Bí-Ģūr sanma „āĢıķ eger āremídedür  

Kim ġunçadur bu ķešrede šūfān dėdükleri 

 

5. Le„lüĳde cām-ı bāde kimi cem„dür senüĳ 

Āb-ı ģayāt u āteĢ-i sūzān dėdükleri 

 

6. Bezm içre baĢladum yėne bir odlu nāle kim 

Pervānelendi Ģem„-i Ģeb-istān dėdükleri 

 

7. Ķovsí gerek ki Ke„be diyüb iķtidā ķıla 

Tebriz ķüllesine Ŝifāhān dėdükleri 
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G.533 

1. „Ömrlerdür ŝėyd-i nāvek-ĥürdeyem ŝeyyād hėy 

Ním-bismil ķoyma baĢuĳ-çün beni cellād hėy 

 

2. NeķĢümi kem dutma dāvumdan benüm göz yumma kim 

Ben ģeríf-i pākbāz-ı sādeyem nerrād hėy 

 

3. Bí-mürüvvet bí-ģeķíķet yār elinden dūstlar 

Āh u feryād u feġān hėy dād hėy bí-dād hėy  

 

4. EĢk-i Ģūr ile „ebeś telĥ ėyleme eyyāmuĳı 

Ĥūblardan kām ġírín olmaz ėy Ferhād hėy 

 

5. Her ķeder Ķovsí feġān u nāle vü āh ėylerem 

Híç kim yėtmez benüm feryāduma feryād hėy 

 

G.534 

1. Eger sen bėyle beklersen bu rüĥsār ile bāzārı 

Ĥerídārāne Yūsuf aĥtarur tapmaz ĥerídārı 

 

2. Dutım kim anlamazsan derd yā dermān esirgersen 

Gelüb bir ĥoĢ dil ile ŝorginen bārí bu bímārı 

 

3. Daĥı meģĢer günin görmez gözi šüġyān-ı ģėyretden 

Benüm çėĢmümle her kim görse ol āyíne-rüĥsārı 

 

4. Anuĳ bezminde hem bir intihāsız intiţārum var 

Gözüm ez bes ki „ādet ėylemiĢ aĥtarmaġa yārı 

 

5. Çemen sėyrine „ezm ėtmiĢ mi ol gül pírehen yā Reb 

Ki bülbül nāleden ķan aġladur ebr-i göher-bārı  

 

6. Aĳa bir göz yumınca cānı vėrdüm gerçi müĢküldür 

Belí āsān ėder tövfíķ iķbāl ėtse düĢvārı 

 

7. Baĳa ol seng-dil reģm ėtmedi her-çend men Ķovsí 

Getürdüm nāleden sėyl-āb tek feryāda kuhsārı 

 

G.535 

1. „Āķibet yavuncıdur yüz bin dil ile dil beni 

Āĥir ol bí-derde yalvardur bu lā-ye„ķil beni 

 

2. Ķanı çıĥmaz zeĥmümüĳ yüz ĥencer-i bí-dād ile 

Ģesret ile bes ki ķan aġlatduĳ ėy ķātil beni 
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3. Bes ki yāduĳ perdė-yi ģėyret çekübdür çėĢmüme 

Āh kim senden yavuķdur ėyleye ġāfil beni 

 

4. Bilmenem sāġerde mėydür ĥūn-ı dildür yā nedür 

Bes ki sāķí ėtmiĢ öz rüĥsārına māyil beni  

 

5. Beģr-i reģmet sėyl-i eĢk-i lālegūn bendindedür 

Ėtme ondan bí-neŝíb ėy çėĢm-i deryā-dil beni 

 

6. Āh kim bí-ģāŝilem her-çend berg ü bār içün 

Ėtdi dėhķān-ı ezel meĢġūl-ı āb u gil beni 

 

7. TíĢė-yi Ferhād tek ĥem boldı Ķovsí ķāmetüm 

Bes ki daĢdan daĢa çaldı çerĥ-i sengín-dil beni 

 

G.536 

1. Gözüm çırāġı sen aġlatma zār zār beni 

Ki yollar üste çoķ aġlatdı intiţār beni 

 

2. Ġmām-ı Ģehre uyub ė„tiķād ķılmaz iken 

Feġān ki „ėĢķ fireng ile ėtdi yār beni 

 

3. Boyuĳ belāsın alım günde bir ĥürām baĳa 

Ķerār vėr özüĳe ėyle bí-ķerār beni 

 

4. Ġübār-ı rāhuĳ ile rövĢen oldı dídelerüm 

Yėtürdi menzil-i meķŝūda intiţār beni  

 

5. Senüĳ ĥeyāluĳ ile çoķ115 unutmıĢam özümi 

Unutma gūĢė-yi „üzletde zínhār beni 

 

6. Feġān ki zer kimi rengüm saraldı ģesretden 

Henūz ayaġına yār ėylemez niśār beni 

 

7. ĶaĢuĳ hilālına Ķovsí tek uymıĢam tā ben 

Ĥemíde ķedd ile šāķ ėtdi rūzgār beni 

 

G.537 

1. Ne gėtdüĳ elden ayaġdan dil-figārum hėy 

Saĳa ne oldı benüm küll-i iĥtiyārum hėy 

 

2. Belā vu mėģnete her-çend men sezāvāram 

Velí meded günidür dövr-i rūzgārum hėy 

 

                                                             
115 Bazı nüshalarda: çün 
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3. Beni ģerāret-i ĥorĢíd-i „ėĢķ yandurdı 

Sitādelıġ çaġıdur ebr-i nov-bahārum hėy 

 

4. Benüm peyāmumı ėy pėyk-i eĢk yāra yėtür 

Ki intiţār yėter çėĢm-i intiţārum hėy  

 

5. Beni bu ģāl ile gör kimseye göĳül vėrme 

Ķerār u ŝebrüm alan ŝebrüm ü ķerārum hėy 

 

6. Anuĳ „elācını ėtmezsen ėy šebíb ammā 

Diye diye ķalasan Ķovsí-yi figārum hėy 

 

G.538 

1. Gėçme menden sāķíyā serv-i revānuĳ ŝedķesi 

Çekme baĢumdan ayaġuĳ āstānuĳ ŝedķesi 

 

2. Görginen çėĢmüĳ zekātı rengümi eģvālumı 

Var ise reģmüĳ baĳa reģm ėyle cānuĳ ŝedķesi 

 

3. ĀĢyānsız ķuĢlaruĳ eģvālına ėy bāġbān 

Gāh gāhí iltifāt ėt ĥān-mānuĳ ŝedķesi 

 

4. Ĥeste-dil bí-çāre bí-berg ü nevā bülbülleri 

Yād ėdüb an bir gül ile gülsitānuĳ ŝedķesi  

 

5. Ötme ġāfil, ġāfil olma píç ü tābumdan benüm 

Üzme cānum riĢtesin mūy-miyānuĳ ŝedķesi 

 

6. Bí-zebānlardan su‟āl ėtmekde teķŝír ėyleme 

Ol leb-i cān-beĥĢden Ģírín zebānuĳ ŝedķesi 

 

7. Çoķ beni Ķovsí anuĳ yanında rüsvā ėyleme 

Olma bí-ārām ol ārām-ı cānuĳ ŝedķesi 

 

G.539 

1. Ėyledi ser-geĢte Mecnūndan beter ŝeģrā beni 

Híç ferķüm yoĥdur ondan ha onı gör ha beni 

 

2. Veh ki ser-gerdān ėdüb baĢumdaki sevdā beni 

Ėyledi pergār tek kūyuĳda pā-ber-cā beni 

 

3. Ėy büt-i ĥūn-ĥˇār n'içün tanımazsan sen henūz 

Kim bilür bu Ģehrde her kāfir ü tersā beni 

 

4. BaĢuĳa dönmekde bí-tābam nedür tedbír kim 

ĖylemiĢ ser-geĢte ol kāküldeki sevdā beni  
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5. Zülf-i zencír ile yüz yėrden dil-i ŝed-pāremi 

Bir yėre yıġduĳ períĢān ėyledüĳ ammā beni 

 

6. Bėyle kim „ālemde bí-nām u niĢānam dūstlar 

Ger ben itsem że„fden kimdür ķılan pėydā beni 

 

7. Bir beŝíretlü ĥerídār aĥtarurken dehrde 

Aldı menden híçe Ķovsí yār-ı bí-pervā beni 

 

G.540 

1. ÇėĢm-i mestüĳ híç kimde dín ü ímān ķoymadı 

Dehrde ol nā-müselmān bir müselmān ķoymadı 

 

2. Mende cānān dūstlar dil ķoymadı cān ķoymadı 

Gāh eger reģm üste cānān geldi dövrān ķoymadı 

 

3. Veŝl yā Reb tā n'ola kim ve„dė-yi dídār ile 

Ārzū göĳlümde ol serv-i ĥürāmān ķoymadı 

 

4. Geh teġāfül gāh ülfet her zamān bir reng ile  

Hansı gün ol nā-müselmān baġruma ķan ķoymadı 

 

5. Göĳlümi ol sāģir-i ter-dest-i nėyreng-āferín 

Günde yüz yol yıĥdı ammā yapdı vírān ķoymadı 

 

6. Vara vara yıġdı yüz yandan dil-i ŝed-pāremi 

Kākülüĳ ser-geĢteler cem„in períĢān ķoymadı 

 

7. Ķovsíye iķbāl ėt ėy kim ebr-i ėģsānuĳ senüĳ 

Kimseni „ālemde topraġ ile yėksān ķoymadı 

 

G.541 

1. N'ola ger lüšf ėyleyüb ŝormazsa bir gün ģālumı 

Kim özümden yėg bilür cānān benüm eģvālumı 

 

2. Ėyleyem kim Leylí ėtmez bir birinden imtiyāz 

Çekseler bir ŝefģede Mecnūn ile timśālumı 

 

3. Ėy gül-i re„nā baĳa sensiz nedür tedbír kim 

Teng-nā-yı gülsitān sındurdı Ģāĥ u bālumı 

 

4. Ger yanarsa odlara pervāne Ģem„ ilen yanar 

Yanaram ben Ģem„sizlıġdan görüĳ eģvālumı  

 

5. Tāb vėrmiĢ mū-be-mū ez bes ki çerĥ-i pír aĳa 

Ger yüz il çeksen üzülmez riĢtė-yi āmālumı 
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6. Cān niśār ėtmekde te‟ĥír olsa fürŝet gözlerem 

Mende yoĥdur ŝebr sanmaĳ ŝebrden ėhmālumı 

 

7. Sanma Ķovsí ķövlümi kirdārsız te‟śírsiz 

Kim dutarlar ehl-i dil ģāl ile yėksān ķālumı 

 

G.542 

1. Elinden cāna yėtdüm göĳlümüĳ dildār yėtmez mi  

Bu vírān olmıĢuĳ imdādına mė„mār yėtmez mi 

 

2. Güvāh-ı ģāl içün çıĥmazsa pėykānuĳ cerāģetden 

Benüm ķetlümde çėĢmüĳ ėtdügi iķrār yėtmez mi 

 

3. Henūz inŝāf ėdüb cövr ü cefādan el götürmezsen 

Bu hamı ėtdügüĳ ėy çerĥ-i kec-reftār yėtmez mi 

 

4. Bu gün menden saralmıĢ rengümüĳ vechin ŝoran ġāfil 

Eger bínā isen ol Ģö„lė-yi rüĥsār yėtmez mi 

 

5. Ne lāzim her yėten bí-derde ėy göz derd iţhārı 

Eger hem-derd istersen dil-i bimār yėtmez mi  

 

6. Bu hamı bu„d ile zinhāra geldi çerĥ-i sengín-dil 

Saĳa feryādum ėy ĥūn-ĥˇār-ı bí-zinhār yėtmez mi 

 

7. Dutubsan yėĳi baĢdan „ėĢķde Mecnūn yolın Ķovsí 

Saĳa bir „ömr ol bāzíçe ėy bí-„ār yėtmez mi 

 

G.543 

1. Bahār eyyāmı ebr-i dūd-ı āhum Ģö„le-bār ėtdi  

Nesím-i nāle cismüm pūd u tārın tār u mār ėtdi 

 

2. Felekden bes ki ėtdüm dem-be-dem bí-cā Ģikāyetler 

Beni bir kāfir-i bí-reģme ol ţālim düçār ėtdi 

 

3. N'içün „üĢĢāķa ol gül pírehen lüšf ėylemez yā Reb 

Ki gül bülbüllere gülĢende öz neķdin niśār ėtdi 

 

4. Feġān kim „ėĢķini bāzíçe sanmıĢken anuĳ baĢdan 

Meģebbet vara vara ķešreni sėyl-i bahār ėtdi 

 

5. Benümçün ķanlu baġrı dāġ olub ebr-i göher-bāruĳ 

Cahānı ser-be-ser göz yaĢı ile lālezār ėtdi  

 

6. Kesüĳ ėy Ke„be-rov yoldaĢlar menden refāķet kim 

Bu çöllerde beni bir āhū-yı re„nā Ģikār ėtdi 
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7. Diyerdüm kim bahār eyyāmı Ķovsí açılur göĳlüm 

Feġān kim bülbülüĳ feryādı bir derdüm hėzār ėtdi 

 

G.544 

1. Ne cūĢdur ne ĥürūĢ-ı bahārdur hėy hėy 

Ne yaĥĢı il ne gözel rūzgārdur hėy hėy 

 

2. Cahānı ėyledi sír-āb eĢk-i gülgūnum 

Ne dídedür bu ne ebr-i bahārdur hėy hėy 

 

3. Ne gül ne sebze ne āb u havā ne bülbüldür 

Ne nāledür ne nesím-i bahārdur hėy hėy 

 

4. Araya aldı beni çār mövce dört yandan 

Buĳa henūz diyerler kenārdur hėy hėy  

 

5. Yavuķdur ėyleye mėyl-i Ģerāb zāhid-i ĥüĢk 

Ne āb u tāblu ebr-i bahārdur hėy hėy 

 

6. Egerçi ben šelebinde ayaġdan düĢdüm 

Velí gelen öz ayaġı-yla yārdur hėy hėy 

 

7. Sipėhr saĥlayabilmez anuĳ ögin Ķovsí 

Ne odlu nālė-yi bí-iĥtiyārdur hėy hėy 

 

G.545 

1. BaĢum üstinden šebíbüm gėtme cānuĳ ŝedķesi 

Üzme cānum riĢtesin mūy-miyānuĳ ŝedķesi 

 

2. Tā ayaġdan salmamıĢdur że„f-i rūz-efzūn beni 

Ķoy dolanım baĢuĳa serv-i revānuĳ ŝedķesi 

 

3. Bāl u persiz āĢyānsız „endelíbem bāġ-bān 

Çoĥ da menden ġāfil olma ĥān-mānuĳ ŝedķesi 

 

4. Anginen bir destė-yi gül birle öz bímāruĳı 

Bāġ u būstānuĳ zekātı gülsitānuĳ ŝedķesi 

 

5. GūĢė-yi „üzletde güm-nāmuĳ ferāmūĢ ėyleme 

Ġsm ü resm ü Ģöhret ü nām u niĢānuĳ ŝedķesi  

 

6. Her ne ėtsen göĳlüm ile ėyle kim ben ķılmıĢam 

Ol bir avuc ķanı ĥāk-ı āstānuĳ ŝedķesi 

 

7. „Ėyd-i ķurbān geldi sen hem ním-bismil Ķovsíni 

Ke„bė-yi kūyuĳda ķurbān ėyle cānuĳ ŝedķesi 
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G.546 

1. RiĢtė-yi cānum benüm mūy-miyāndur doġrusı 

Píç ü tāb ol riĢtede ārām-ı cāndur doġrusı 

 

2. Ėy beni ser-mest ü bí-pervā gören reĢk ėyleyen 

Bādė-yi gülgūn degül cāmumda ķandur doġrusı 

 

3. Dem-be-dem ġėyretden ėy hem-çėĢmler hicrān güni 

Ėylerem iţhār-ı tāb ammā yalandur doġrusı 

 

4. Gerçi yüz derd ü belā avlaġıdur kūyuĳ senüĳ  

„ĀĢıķ-ı bí-tāb içün dāru'l-emāndur doġrusı  

 

5. Ġėyr tek ţāhirde ben hem dutmıĢam yüz Ke„beye 

Ķiblė-yi erbāb-ı dil ol āstāndur doġrusı 

 

6. Bir birinden „ālem-i ŝūretde ger bígānedür 

Ke„be vü büt-ĥāne zāhid töv‟emāndur doġrusı 

 

7. Ĥūblar „ėĢķinde Ķovsí derd-i ser çoĥdur velí 

YaĥĢıdan ķeš„-i neţer ķılmaġ yamandur doġrusı 

 

G.547 

1. Baĳa mümkün degül meķāl dili 

Āh eger olmasaydı ģāl dili 

 

2. Perdeye meģrem olmayan ne bilür 

Ki ne dildür nėyüĳ bu lāl dili 

 

3. Meģv olub veŝfin ėtmege ķaĢuĳ 

N'ola ger lāl ola hilāl dili 

 

4. Gerçi sėģr olsa ėylemez te‟śír 

Ģíle vü Ģėyd ü mekr ü al dili 

 

5. Ėtmez iţhār rāz-ı kāmil-i „ėĢķ 

Lík ġemmāz olur kemāl dili  

 

6. Berg-i gül özidür dil anlayana  

„Endelíb-i Ģikeste-bāl dili 

 

7. Biri yüz dil bilür velí birdür 

ĶaĢ ile göz, ĥeš ile ĥāl dili 

 

8. Dilüĳe āferín ėderdi eger 

Ġunçanuĳ olmasaydı lāl dili 
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9. Ŝūretin me„ní ėtginen yā Reb 

Ķovsíye dil vėr ondan al dili 

 

G.548 

1. N'ola yā Reb eger gele sevdügüm sile eĢk-i Ģerāre-fiĢānumı 

Göre rengümi ŝora ģālumı vėre derdini ala cānumı 

 

2. Ne ĥuceste mekān ola ol mekān ki yėtince Ģövķ-i tamām ile 

Ura dāmenin bėle ķātilüm, çeke tíġini töke ķanumı 

 

3. Göz ile ķaĢuĳ helākı olım nėce bir gözüĳ nėce bir ķaĢuĳ 

Ata bü'l-heveslere nāvekin, dele baġrumı duta yanumı 

 

4. Ķed-i pür-ĥem ile nefes nefes aluram belāsını ķāmetüĳ 

Ola kim bahāra mübeddel ėde bu nehāl-ı tāze ĥezānumı  

 

5. Ne çıĥar sesi ne revān olur durur, ėyle bes ki ģėyret ėder 

Görür olsa sėyl-i bahār onuĳ, yolı üste eĢk-i revānumı 

 

6. Saĳa āh u nālesi „āĢıķuĳ, eśer ėylemez esírüĳ olım 

Kime yalvarım kime „ecz ėdim saĳa vėrdi „ėĢķ „inānumı 

 

7. Hevesinde ķaĢuĳ hilālınuĳ, menem ol ķapuĳdaki Ķovsí kim 

Yorulur ķolı bükülür bėli çeker olsa sipėhr kemānumı 

 

G.549 

1. Bes ki ser-mest ėtdi veŝl eyyāmı dövrānuĳ meni 

Sāķíyā men bí-ĥeber, yandurdı hicrānuĳ meni 

 

2. Günde bin söz ėylerem meĢķ ü velí yėtgec saĳa 

Bir söz ile aldadur çėĢm-i süĥen-dānuĳ meni 

 

3. Her havādan bir havā-yı tāze saldı baĢuma 

Ėyledi āĥir Ģerābí ebr-i ėģsānuĳ meni 

 

4. Gün çıĥub „ālem görür tek ĥoĢ çıĥartdı perdeden 

Āĥir ėy gül-pírehen çāk-ı giríbānuĳ meni 

 

5. Sen de daĢdan daĢa çalma kim urubdur „ömrler 

Sāye tek yėrden yėre serv-i ĥürāmānuĳ meni 

 

6. Bilmenem meķbūl u merdūd olduġın dāġum ki „ėĢķ 

BaĢuĳa çevrülmemiĢken ėtdi ķurbānuĳ meni  

 

7. Cem„ olur dört yanuma eģbāb bes kim Ģem„ tek 

Güldürürken aġladur gül-berg-i ĥendānuĳ meni 
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8. Āfet-i cāndur, belā-yı ĥān-māndur, bād-dest 

Geh yıġar geh daġıdar zülf-i períĢānuĳ meni 

 

9. ĶaĢlaruĳ yayına sen kim ŝedķe ėtdüĳ Ķovsíni 

Ėyle baĢuĳ ŝedķesi zinhār ķurbānuĳ meni 

 

G.550 

1. Ol kebābam kim beni yandurmamıĢ köz ķalmadı 

Zeĥm-i ĥūn-efĢānuma ŝerf olmamıĢ duz ķalmadı 

 

2. Āhūlar Mecnūn ile rām oldılar feryād kim 

Kimse bu çöllerde benden ġėyri yalķuz ķalmadı 

 

3. „Erż-i ģāl ėtmek dilerdüm āh kim yėtgec šebíb 

Derdler bir bir ferāmūĢ oldı vu söz ķalmadı 

 

4. Tā sen ėy ĥorĢíd-i tābān rövĢen ėtdüĳ yėr yüzin 

DüĢdi gerdūnuĳ gözinden gökde yulduz ķalmadı 

 

5. „ĖĢķ baĢdan ķālıb-ı efsürdemi ĥāk ėyledi  

Vara vara ėyle ber-bād ėtdi kim toz ķalmadı 

 

6. Bes ki bí-teķríb sensiz nāle çekdüm aġladum 

Bende ėy göz merdümi göz ķalmadı söz ķalmadı 

 

7. Gāh veŝlüĳden šebíbüm geh ĥeyāluĳdan senüĳ 

Híç yėrde Ķovsí-yi dil-ĥeste yalķuz ķalmadı 

 

G.551 

1. Aġlamaġda Ģem„ tek her çend ėhmāl olmadı 

Reng-i zerdüm eĢk-i gülgūn kimi hem al olmadı 

 

2. Oldı ondan „āķibet rengín nigārín ellerüĳ 

ġükr kim ger ķanumı tökdüĳse pāmāl olmadı 

 

3. „EĢķ ķėydi var „ālemlerce ammā dehrde 

Híç kim „āĢıķdan özge fāriġü'l-bāl olmadı 

 

4. Teĥt ü tāca baĢ eger mi himmetüm kim feķrde 

Ešles-i gerdūn ki dėrlerdi baĳa Ģāl olmadı  

 

5. ġem„ tek ĥāmūĢ isem bezmüĳde ģėyretden n'ola 

Kim seni ol çėhre ile gördi kim lāl olmadı 

 

6. Türk neţmi Fārsí lefţiyle sözler söyledüm 

Āh kim bir Ģemme Ķovsí Ģerģ-i eģvāl olmadı 
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G.552 

1. Kebāb iken beni sāķí ĥumār yandurdı 

Ķavurdı baġrumı hicr, intiţār yandurdı 

 

2. Nefes nefes ne yaman yanmaġa müheyyāyam 

Ki lāle tek meni bād-ı bahār yandurdı 

 

3. Feġān ki dözmez iken iżširāba veŝl güni 

Ferāķ odında beni intiţār yandurdı 

 

4. Mürūr ile n'ola nāsūr ola ki dāġ üste 

Bu tāze dāġı ĥeš-i müĢk-bār yandurdı 

 

5. Ne zeĥm ķaldı ne merhem ne penbe ķaldı ne dāġ 

Ki varumı yoĥumı rūzgār yandurdı 

 

6. Dėdüm sipendden öz göĳlümüĳ niĢānın alım 

Yana yana meni ol bí-ķerār yandurdı 

 

7. Feġān ki tövbem ėvin ĥān-mān-ı ŝebr kimi 

Havā-yı ģövŝele-sūz-ı bahār yandurdı 

 

8. Ķerār u ŝebrüm ėvin iżširāb ėdüb ber-bād 

Ķalanca ģövŝelemi intiţār yandurdı 

 

9. Fürūġ-ı ģüsn-i cahān-sūz „ėĢķ odındandur 

Ki gül çırāġını Ķovsí hėzār yandurdı 

 

G.553116 

1. Gėçer bu ķara gün ėy gül-„iźār bil de ķalmaz 

Boyuĳ belasın alım rūzgār bil de ķalmaz 

 

2. Yėri „ebeś benüm ėy bāġbān „inānumı dutma 

Ki ben gėçince öter nov-bahār bil de ķalmaz 

 

3. Benüm murādum ile dönmedise dönmelü gerdūn 

Velí döner döner ol bí-medār bil de ķalmaz 

 

4. Ne iżširāb ile kim nov-bahār geldi gėtdi 

Gėçer vefā-yı ĥezān hėzār bil de ķalmaz 

 

                                                             
116 Tahran Milli nüshasından aktarıldı. Bu nüshada bu gazelin asıl yeri G.217 gazelinden 

sonradır. 
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5. Gėçer bu neçe gün her reviĢ ki var feġān kim 

Bu ģāla rāţıyam u rūzgār bil de ķalmaz 

 

6. Beni ger öldüre ġem, ġem degül Ģitāb ne lāzim 

Kim ėyle ķalmadı ėy ġem-güsār bil de ķalmaz 

 

7. Ger aldı derd elüĳden senüĳ ķerāruĳı ķovsí 

„ebeś yavuncıma ėy bí-ķerār bil de ķalmaz 

 

G.554117 

1. Göĳül dėdüm saĳa kim baġrum oldı ĥūn n'ėylim 

ĖĢitmedüĳ sözüm ėy kāsė-yi ser-nigūn n'ėylim 

 

2. Diye diye varuram ķebri üste Mecnūnuĳ 

Ki nov-bahārdur ėy ķiblė-yi ģüsnüĳ n'ėylim 

 

3. Dönen felek kimi her kim ki pāymālum idi 

Bu gün elinde senüĳ olmıĢam zebūn n'ėylim 

 

4. HemíĢe ķešreni gövher ķılurdı feŝl-i bahār 

Su ėtdi gövherümi beĥt-i vājgūn n'ėylim 

 

5. Cahānda āb-ı beķā ĥıżr elinden almaz iken 

Zamān zamān içerem kāse kāse ĥūn n'ėylim 

 

G.555118 

1. Reng-i zerdüm bādė-yi gülreng-i alumdur benüm 

Ger bu reng ilen ölim sāķí kemālumdur benüm 

 

2. BaĢ u cān u dil senüĳ māluĳdur ammā reģm ķıl 

Göĳlümi sındurma taĳrı-çün ki bālumdur benüm 

 

3. Ehl-i feķrem, ĥāne ber-dūĢ-ı fenāyam men velí 

Kūy-ı „ėĢķüĳ, derd ü dāġuĳ mülk ü mālumdur benüm 

 

4. Ehl-i neĥvet hamı ger çerĥ olsa gelmez gözüme 

Ĥaksāram ben ki „ālem pāymālumdur benüm  
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5. Men de mecnūnam velí zencírümüĳ çıĥmaz sesi 

Bes ki meģv-i nālė-yi bí-ė„tidālumdur benüm 

 

6. Gülsitānı n'ėylerem ėy gülbün-i re„nā ki ben 

Bülbülem bāġ u bahārum öz ĥeyālumdur benüm 

 

7. Ben gėdā-yı kūy-ı „ėĢķem çoķ da kem baĥmaĳ baĳa 

Ešles-i eflāk-ı „ālí-ķedr Ģālumdur benüm 

 

8. ġām-ı hicrān tíre-rūz ister beni bilmez mi kim 

Dāġ-ı „ėĢķüĳ āftāb-ı bí-zavālumdur benüm 

 

9. Fāl dutdum „ėĢķ dívānında öz eģvāluma 

Her ne Mecnūndan diyerler veŝf-i ģālumdur benüm 

 

10. Sende ėy āyíne-rū, zeng-i küdūret handadur 

Sinė-yi ŝāfuĳ senüĳ āb-ı zülālumdur benüm 

 

11. Derd vadí, sen de ŝeyyādum, kemendüm píç ü tāb 

Me„ní-yi bígāne Ķovsí nov-ġezālumdur benüm       

 

G.556119 

1. Meger almazdı cānum firķet-i cānān teġāfül hėy 

Kim olduĳ sen de ser-bār-ı Ģeb teġāfül hėy 

 

2. Elinden her šebíbüĳ ķurtarursan cān-ı meģzūnum 

Ger öldürsen beni ėy derd-i bí-dermān teġāfül hėy 

 

3. Yėri her kimde görsen šāķet-i bí-dād ėt bí-dād 

Ki mende derd-i hicrān ķoymayubdur cān teġāfül hėy 

 

4. Bu gün ol mest-i bí-pervā kebābuĳ ķanlu ister mi 

Ki ėtdüĳ bí-sebeb baġrum kebābuĳ ķan teġāfül hėy 

 

5. Teġāfül neġmesin sāz ėylemez cānān eger bilse 

Ki besdür Ķovsíye nā-sāzí-yi dövrān teġāfül hėy 

 

G.557120 

1. Beni esír-i zülf-i yār bilmez mi 

ġikeste-bāllıġum nov-bahār bilmez mi 

                                                             
119 Tahran Milli nüshasından aktarıldı. Bu nüshada bu gazelin asıl yeri G.485 gazelinden 

sonradır. 
120 Tahran Milli nüshasından aktarıldı. Bu nüshada bu gazelin asıl yeri G.492 gazelinden 

sonradır. 
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2. sözümi dinlemeyen yoķ mı özge ile sözi 

Gözümi yolda ķoyan intiţār bilmez mi 

 

3. Ayaġı altına bir ķatla baĥmayan yā Reb 

Meger murād-ı men-i ĥāk-sār bilmez mi 

 

4. Tereģģüm ėylemeyen yārdur felek n'ėtsüĳ 

Benüm Ģikestelıġum rūzgār bilmez mi 

 

5. Daĥı ne lāzım aĳa „erż-i ģāl-ı dil Ķovsí 

Ķerārūĳı alan ėy bí-ķerār bilmez mi 

 

G.558121 

1. Ėy bahār-i „āriżüĳ āyínė-yi ŝün„-i ilāh 

Gövher-i pākuĳ delíl ü çėhrė-yi ŝāfuĳ güvāh 

 

2. Šāhir-ābād ol bėhiĢt-i „edn sensiz bí-gümān 

Bend-i zindāndur baĳa ėy māh-ı ken„ān ķülle çāh 

 

3. Ķumrí anda nöķšė-yi nūn, serv medd-i nāledür 

Sebzė-yi sír-āb dūd-ı āhum olmıĢ āh āh 

 

4. Lüšf ėdüb eģvālumı ŝorsan iĢümdür bāġda 

Cām-ı mėy çekmek mükerrer, ģebb ü efyūn gāh gāh 

 

5. YėtmiĢ iki millet ile hem-Ģerāb u hem-kebāb 

Geh mesíģí mízbān u gāh bürcí ĥˇān-ĥˇāh 

 

6. ġem„-i rüĥsāruĳ ĥeyālıyla ĥoĢam mehtābda 

Kim sen ü māh-ı felek pür-nūrsız bí-iĢtibāh 

 

7. Bir du„āçı bendeyem ger mescidüm mėy-ĥānedür 

Zühdüme sāķí vü müšrib, ģāluma ķālum güvāh 

 

8. Sāķíden mestāne āmín söylemek, menden du„ā 

„Efv senden, Ķovsíden pėyveste teķŝír ü günāh 

 

9. Yā Reb olsuĳ yüzden artuķ „ömrüĳ, artsuĳ dövletüĳ 

Ben hemíĢe sāyė-i lüšfüĳde āmín yā ilāh 

 

  

                                                             
121 Tahran Meclis nüshasından aktarıldı.  
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G.559
122

 

1. Ėy müfteĥir sücūduĳa „erĢ-iķtidārlar 

Möģtāc-ı ĥāk-ı der-gehüĳe tāc-dārlar 

 

2. Ėtdükde gök meķām ėĢigüĳde yėr öpmaġa 

Bir birine ķılur yėr ü gök iftiĥārlar 

 

3. ġövķında pāy-būs-ı Ģerífüĳ bu ķapuda 

Çoķdur sipėhr tek dolanan bí-ķerārlar 

 

4. ReĥĢüĳ ayaġınuĳ tozını sürme ķılmaġa 

ÇekmiĢ ķeżā gözi ne ķeder intiţārlar 

 

5. Bülbüllere beĢāret aparsuĳ nesím kim 

Ĥelķinden içdi Ĥıżr suyı nov-bahārlar 

 

6. Teķdím içün helāk-ı dem-i tíġüĳ olmaġa 

Biri biri ilen çekiĢürler Ģikārlar 

 

7. Söylerdi „eķl veŝf-i celāluĳ ķeżā dėdi 

Kim ėy bu nisbet ile saĳa iftiĥārlar 

 

8. Tekrār-ı ism-i e„ţem-i e„lā-yı eķdes ėt 

Tā kāyināt aĳa ėtsüĳ niśārlar 

 

9. Bu növ„ ile cenābuĳa ėtdi ĥitāb kim 

Ėy meģv Ģövketüĳde Süleymān-viķārlar  

 

10. „ErĢ-celāl ġāh Ŝefí kim ģimāyetüĳ 

Dín çevresine ģifţ ile çekmiĢ ģiŝārlar 

 

11. Çerĥüĳ gözi senüĳ kimi bir daĥı görmemiĢ 

Her çend görmiĢ ola uluġ kām-kārlar  

 

12. Mėydān güni ki mövc ura deryāy-ı leĢkerüĳ 

ġír-i jiyān tek öpkelene nām-dārlar 

 

13.  DüĢmen tamām eger dümūr olsa ki ķorĥudan 

Sím-āb olur ķamu bedeninde damarlar 

 

14. Bir nöķše ki dāyirė-yi nisbetüĳdedür 

Pergār tek döner baĢına ė„tibārlar 

 

15. ġāhā kemíne Ķovsíyem ü Ģükr ģeķķe kim 

                                                             
122 Tahran Meclis nüshasından aktarıldı.  
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Ŝerf ėylerem du„ālaruĳa rūzgārlar 

16. Tā mėhr ü māh sāģet-i gerdūnda sėyr ėder 

Ta var cāvdān bu ķedímí ģiŝārlar 

 

17. Olsuĳ binā-yı dövlet-i cāvídüĳ üstüvār 

Āsūde ţill-i me„deletüĳde diyārlar 
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TERKĠB-Ġ BENDLER 

 

TB.1.1 

 

1. Ėy vāy ki elden gėderem yār gelince  

Dilden düĢerem baĢuma dildār gelince 

 

2. Feryād ki sėyl-āb-ı sebük-sėyr-i ģevādiś 

Daġıtdı beni üstüme mė„mār gelince 

 

3. Pervāne kimi günlerüm ez bes ki ķaradur  

„Ömrüm yėter encāma Ģeb-i tār gelince 

 

4. Yā Reb bu ķeder yol ki beni że„f aparubdur 

Gelsėydi šebíbüm men-i bímār gelince 

 

5. Güller düĢecaġdur gözüme ĥūn-ı cigerden 

Gül sėyrine ol nov-gül-i bí-ĥār gelince  

 

6. Topraġumı hicrān odı ber-bād ėdecaġdur 

Bir gün yol azub ebr-i göher-bār gelince 

 

7. Efsūs ki ģesret meni menden alacaġdur 

Bāzāruma ol arıca dínār gelince 

 

8. Her çend ki ģėyret beni dilden salacaġdur 

Ol nūĢ-leb-i āyine-rüĥsār gelince 

 

9. Feryād ėderem kimse eger dāduma yėtse 

Nālem sebebin ŝorsa vu feryāduma yėtse 

 

TB.1.2 

1. Ol nāĢí šebíbüĳ ele düĢmezse davāsı 

Besdür baĳa yüz ben kimine derd ü belāsı 

 

2. Sevdāyí ėdübdür beni ser-geĢte ķılubdur 

BaĢumdaki ol kākül-i pür-tāb havāsı 

 

3. Hansı yüz ile „āriżine ķarĢu durım kim 

Gün güzgüsi hem olmaz anuĳ rūy-nümāsı 

 

4. Yā Reb bu ne ķeddür bu ne reftār kim olmıĢ 

Her cilvesi yüz „āĢıķ-ı bí-tāb bahāsı 

 

5. Ol Ģāĥ-ı gülüĳ yādı ile āh ėderem ben 

Çün ovc dutar bülbül-i bí-berg nevāsı  
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6. Mėydür lebi ammā bu mėyüĳ neĢ‟esi cāvíd 

Güldür yüzi ammā bu gülüĳ var beķāsı 

 

7. Ger baĥmasa eģvāluma cānān ne sözüm var 

Kim ben kimi çoķdur ser-i kūyında gėdāsı 

 

8. Kūyında eger eĢk ile āhum bėle artar 

Ger bāġ u bahāruĳ bu ise āb u havāsı 

 

9. Ėy hāy ki bülbül yėne nālān olacaġdur  

„Ālem hamı bir ķeš„e gülistān olacaġdur 

 

TB.1.3 

 

1. Nolur baĳa ger vėrmese ĥemyāze bahārum 

Kim neĢ‟e vėrür bādė-yi ġírāza bahārum 

 

2. „ĀĢıķ gözine ķāmet-i re„nā iĢin iĢler 

Bes kim getürür serv aġacın tāze bahārum 

 

3. Gül nüsĥesi tek bāl u perüm oldı períĢān 

Tā ġunça kimi ėyleye Ģírāze bahārum  

 

4. Bir ġunça-lebüĳ bülbüliyem ben „eceb olmaz 

Ger adumı gül defterine yaza bahārum 

 

5. Ben handa bu vírānede ol handa meger kim 

Nāgāh ŝebā tek yolını aza bahārum 

 

6. Sanmaĳ menem āheng dutan kim getürübdür 

Mecnūn-ı że„ífüĳ sümügin saza bahārum 

 

7. Ben bilmenem eģvālumı her reng ile bilse  

„Erż ėylesüĳ ol nov-gül-i šennāza bahārum 

 

8. Her çend diyer „āĢıķ-ı bí-tāb dilinden 

Bülbül teh-i dilden diyer ėy tāze bahārum 

 

9. Yüz bėyle çemen ġunça-yı ĥendānuĳa ķurbān 

Bin Ģāĥ-ı gül ol serv-i ĥürāmānuĳa ķurbān 

 

TB.1.4 

 

1. Ėy āyine-rū „āĢıķ-ı ģėyrāna neţer ķıl 

Ĥendān leb ile dídė-yi giryāna neţer ķıl 
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2. Sen kim mėy-i gül-renge gözüm rāżı degülsen 

Cāmumda benüm baĢuĳ içün ķana neţer ķıl 

 

3. Her nė„mete bir Ģükr gerek ķılma teġāfül 

Bir özüĳe baĥ bir daĥı dört yana neţer ķıl 

 

4. Ŝor ģālumı ammā elüĳe āyine hem al 

Gör dūd-i dilüm zülf-i períĢāna neţer ķıl 

 

5. GülĢende ķedüĳ yādı ile nālem ėĢitme 

BaĢuĳa dönim serv-i ĥürāmāna neţer ķıl  

 

6. Bülbül kimi gül yüz lövün odlara düĢübdür 

Öz „āriżüĳe baĥma gülistāna neţer ķıl 

 

7. Ėy gövher-i ġelšān göz ü göĳlümde meķām ėt 

Gör ķešrė-yi ser-geĢteni „ümmāna neţer ķıl 

 

8. Tā rövĢen ola dāġ-ı mükāfāt ne oddur 

Pervāne ile Ģem„-i Ģebistāna neţer ķıl 

 

9. Yandurma benüm cānumı öz cānuĳa reģm ėt 

Su sep oduma Ģem„-i Ģebistānuĳa reģm ėt 

 

TB.1.5 

1. Ķurbānuĳ olım Ķovsí-yi mehcūr senüĳdür 

ġírín söz ile ĥelķe salan Ģūr senüĳdür 

 

2. „ĀĢıķ ki że„íf olsa onı yazıya salma 

Her çend Süleymān olasan mūr senüĳdür 

 

3. Mest olsam u dursam dolanub baĢuĳa ölsem 

Teķŝírüme ķalma mėy-i pür-zūr senüĳdür 

 

4. Ger öldürür olsan eger eģyā vėrür olsan 

Öz istedügüĳ ėyle ki destūr senüĳdür 

 

5. Yandursan eger cismümi yandur ne sözüm var 

Dídār senüĳ Ģö„le senüĳ šövr senüĳdür 

 

6. Yāduĳla gözüm merdümidür ķešrė-yi eĢküm 

Ger var çırāġumda benüm nūr senüĳdür  

 

7. Ėy genc-i revān gūĢė-yi bí-tūĢeden ötme 

Gelgil ki bu gencíne vü gencūr senüĳdür 
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8. Her çend ki her gūĢede her bāġda ėy gül 

Bülbül benem ü ġunça-yı mestūr senüĳdür 

 

9. Ben ėylemenem „erż-i temennā sözüm anla 

Dindürme beni dilsizem ammā sözüm anla 

 

TB.2.1 

 

1. Eyyām-ı bahār oldı feġān baĢladı bülbül 

Bir növ„ ki gül-baĳına meģv oldı anuĳ gül 

 

2. Ġem kiĢveri göĳlüm kimi zír ü zeber olmıĢ 

Tā oldı šereb leĢkerine sebze ķaravul 

 

3. Ger ebr-i kerem bėyle yaġar sebzeler üste 

Sėyl-āba gėder ĥār u ĥes-i ŝebr ü teģemmül 

 

4. Mínā kimi ķaldurdı „elem Ģāĥ-ı gül ammā 

Ķelbine salur tövbenüĳ ol reng-i tezelzül 

 

5. Kim nālė-yi mestānė-yi müšrib eśerinden 

Yüz yėrden ėder ġunça-yı sír-āb-ı ķedeģ gül 

 

6. Bir bėyle bahār ayı ki hengām-ı šerebdür 

Sāķí dolanım baĢuĳa ėy beģr-i teġāfül  

 

7. Sen bādė-yi gül-reng yėtür tā ĥeberüm var 

Kim hūĢ aparur kākül-i müĢkín kimi sünbül 

 

8. Peh peh bu ne bāġ u bu ne gülĢen bu ne güldür 

Kim Ģebnemi göz ġunça-yı sír-ābı göĳüldür 

 

TB.2.2 

 

1. Ŝehbā ķızarur gül kimi sünbüllere ķarĢu 

Sünbül gögerür sebze kimi güllere ķarĢu 

 

2. Ġśār içün açmıĢ girihin ġunça-yı pür-zer 

Kim „erż-i tecemmül ķıla bülbüllere ķarĢu 

 

3. ReĢk āteĢi dāġ ėtdi beni lāle-ŝifet kim 

Nergis n'içün açmıĢ gözini yollara ķarĢu 

 

4. Ol gül beni ger ġunça kimi salmasa dilden 

Görmek gerek āhengümi bülbüllere ķarĢu 
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5. Mėy-ĥāne yolın baĢladılar ėl sanasan kim 

Pervāz ķılurlar ŝonalar göllere ķarĢu  

 

6. Sāķí dolanım baĢuĳa ėy Ģūĥ-ı sitemger 

Gör „ecz ü niyāzum bu teġāfüllere ķarĢu 

 

7. Dur lāle kimi ķoymaya gör elden ayaġı 

Kim yėg görünür sāġer-i mėy güllere ķarĢu 

 

8. Peh peh bu ne āb u bu ne tāb u ne çemendür 

Kim ĥārı anuĳ gül ĥes ü ĥāĢākı semendür 

 

TB.2.3 

 

1. Ėy ģüsni firengí „Erebí ĥālları Hindū 

Reftārı dil-ārā özi nāzik ķedi dil-cū 

 

2. Yā Reb bu ne nāvek bu ne müjgān-ı resādur 

Veh bu ne kemāndur bu ne ebrū bu ne bāzū 

 

3. Ser-geĢte ķılubdur beni ol destė-yi kākül 

Gird-āba salubdur beni ol ģelķė-yi gísū  

 

4. Mecnūn ile Ferhād benüm gerdüme yėtmez 

Ėy lebleri ġírín sözi Leylí gözi āhū 

 

5. Ol çėĢm-i siyeh-mest benüm „eķlüm apardı 

Me„źūram eger ėylemiĢem cām ile yėk-rū 

 

6. Her-çend ki cām-ı mėy ü gül hūĢ-rübādur 

Sāķí dolanım baĢuĳa ėy gözleri āhū 

 

7. Ammā nėce eģvālumı senden yaĢurım kim 

Dívāne ėdübdür meni ol nergis-i cādū 

 

8. Peh peh bu ne sāģir bu ne nergis bu ne gözdür 

Kim her müjesi bir dil ü neţţāresi sözdür 

 

TB.2.4 

 

1. Yā Reb n'ola ger derdümi cānāna dėsüĳler 

Eģvālumı ol zülf-i períĢāna dėsüĳler 

 

2. Ser-geĢtelıġı veŝfini bir mūr-ı że„ífüĳ 

Erbāb-ı kerem n'ola Süleymāna dėsüĳler 

 



 

473 
 

3. Ol Leylíye ķurbān oluram ben teh-i dilden 

Ķoy bir nėçe bí-teh baĳa dívāne dėsüĳler 

 

4. Pervāneler ögrendi dönüb yanmaġı menden 

Rāżı degülem kim baĳa pervāne dėsüĳler 

 

5. Onlar ki diyerler bu ne feryād u feġāndur 

Bārí bu sözi ol gül-i ĥendāna dėsüĳler 

 

6. Sāķí dolanım baĢuĳa ėy ģövŝele düĢmen (?) 

Tā ėl saĳa genc ü baĳa vírāne dėsüĳler 

 

7. Her yėrde ola dut mėy ü ķoy zāhid ü vā„iţ 

Dėyr ü ģerem ü mescid ü mėy-ĥāne dėsüĳler 

 

8. Peh peh bu ne meģfil bu ne mėy-ĥāne ne mėydür 

Kim „ābidi müšribdür anuĳ vā„iţi nėydür 

 

TB.2.5 

 

1. Gül-zārda yüz bin dil ile bülbül-i ĥoĢ-ĥˇān 

Tekrār ķılur midģet-i Nevvāb Zamān Ĥan  

 

2. Gencūr-i hüner dürr-i ĥired meĥzen-i dāniĢ 

Deryā-yı kerem beģr-i seĥā menbe„-i ėģsān 

 

3. Ĥulķ-ı ģeseni bezm güni ebr-i göher-bār 

Mövc-i ġeżebi rezm güni āteĢ-i sūzān 

 

4. Veŝfinden anuĳ „ācizem ammā dilerem kim 

Tā dāyir ola dāyirė-yi „ālem-i imkān 

 

5. Öz istedügince ola ol „erĢ cenābuĳ 

Sėyr-i felek ü dövr-i zamān gerdiĢ-i dövrān 

 

6. Her-çend tünük ģövŝele vü mest ü ĥarābam 

Sāķí dolanım baĢuĳa ėy serv-i ĥürāmān 

 

7. Öz baĢuĳ içün dur bir ayaġ ile elüm dut 

Kim elden apardı beni ol mürġ-i ĥoĢ-elģān 

 

8. Peh peh bu ne bülbül bu ne efġān ne nevādur 

Kim Ģeddi dü-bālādur anuĳ meddi resādur 
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TB.2.6 

 

1. Ėy kim utanur çerĥ senüĳ Ģānuĳı görgec 

Kėyvān egilür rif„et-i ėyvānuĳı görgec  

 

2. Ger tövsen-i gerdūn-ı sebük-sėyr yėgindür 

Ģėyretde ķalur sāģet-i mėydānuĳı görgec 

 

3. Gizlense eger beģr ģübāb içre revādur 

Deryā-yı müģíš-i kef-i ėģsānuĳı görgec 

 

4. Od dutsa ŝebā gerd-i rehüĳden „eceb olmaz 

Kim berķ eriyer āteĢ-i cövlānuĳı görgec 

 

5. Kimdür ki mėy ü sāķí vü ŝehbā heves ėtmez  

„ĖyĢ ü šereb-i bezmüĳi dövrānuĳı görgec 

 

6. Sāķí dolanım baĢuĳa ėy mest-i güźāre 

Her-çend ötersen men-i nālānuĳı görgec 

 

7. Ammā meni gör kim ne ķeder gėtse ayaġum 

Elden gėderem serv-i ĥürāmānuĳı görgec 

 

8. Peh peh ne gözel serv-i revāndur bu ne ķeddür 

Kim sāyesi cāndur śemeri „ömr-i ebeddür 

 

TB.2.7 

 

1. Her-çend siyeh mestdür ol nergis-i Ģehlā 

Kesmez neţerin Ķovsí-yi kem-ţerfden ammā 

 

2. Āyinė-yi sír-ābuĳ açar ģüsn niķābın 

Ger teĢnė-yi „ėĢķ āb-ı ģayāt ėtse temennā 

 

3. Feryād ki bir vādíye düĢmiĢ güźerüm kim 

ġūrından anuĳ ġunçalanur ķešrede deryā 

 

4. Yā Reb bu ne „ālem ne tereĢĢüģ ne havādur 

Bilmem bu ne meģfil bu ne mėydür bu ne mínā 

 

5. Yüz Ģükr kim ėtmiĢ neţer-i sāķí-yi Kövśer 

Tövfíķ müyesser bize esbāb müheyyā 

 

6. Bir pāre kebāb u mėy-i gülgūn u men ü sen 

Sāķí dolanım baĢuĳa ėy āhū-yı re„nā 
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7. Bir bėyle gözel feŝl ki leb-ríz-i cünūndur 

Gel baĢuĳ içün gel dutalım dāmen-i ŝeģrā 

 

8. Peh peh bu ne ŝeģrā bu ne firdövs-i beríndür 

Kim avı beĢer avçıları āhū-yı Çíndür 
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TERCĠ-Ġ BENDLER 

 

TC.1.1 

 

1. Ėy hāy kim açıldı yėne ėy hėzār gül 

ÇėĢm-i terümden ėyledi ebr-i bahār gül 

 

2. Ez bes ki āb u tāb ile leb-rízdür çemen 

Sanmaĳ ġeríb eger ola her nūk-ı ĥār gül 

 

3. Ger lāle lāle göz yaĢuma baĥmasan n'ola 

Kim öz özin ayaġuĳa ėyler niśār gül 

 

4. ġebnem tek üz yaĢurmaġ içün ne„li oddadur 

Bes kim yüzüĳden oldı senüĳ Ģermsār gül 

 

5. Tā olmıĢam ĥeyāluĳa ėy reĢk-i nov-bahār 

Tā meģvem āb u rengüĳe ėy āb-dār gül 

 

6. Ėyler mi ġunça tek beni bídār „endelíb 

Bülbül kimi ķılur mı beni bí-ķerār gül 

 

7. Dövr-i felek bu sür„et ile nennidür baĳa 

Sėyl-āb nālesi tene nā-tėnnídür baĳa 

 

TC.1.2 

1. Gül birle ėtdi „ālemi leb-ríz-i zer bahār 

Her bāġ küncin ėyledi genc-i göher bahār 

 

2. Āb-ı revānı ėyledi símín Ģükūfeden 

Topraġı ķıldı sebze ile müĢk-i ter bahār 

 

3. Bí-dest ü pā ķoyar mı beni ol nigār kim 

Gül bergin ėtdi bülbül içün bāl u per bahār 

 

4. Ol gül „iźāra ķarĢu meger göĳlüm açıla 

Vėrmez tesellí „āĢıķ-ı bí-tāba her bahār 

 

5. Meģv-i neţāre olsa gözüm „ėyb görme kim 

Ondan baĳa ĥeber vėrür ėy bí-ĥeber bahār 

 

6. Vā„iţ yėter fesāne ki tā ferĢdür çemen 

Müšrib çoķ ėtme nāle ki tā cūĢ urur bahār 

 

7. Dövr-i felek bu sür„et ile nennidür baĳa 

Sėyl-āb nālesi tene nā-tėnnídür baĳa 
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TC.1.3 

 

1. Her kim ki ol sitem-ger ile yār ėder beni 

Eģyā vėrür baĳa yoĥ iken var ėder beni 

 

2. ġerm-i neţārė-yi gül-i rūyuĳ nefes nefes 

Gel gör ne āb u renglü gülzār ėder beni 

 

3. Bes kim çemende yāduĳ ile eĢk tökmiĢem 

Her gül ĥeyāl-ı ebr-i göher-bār ėder beni 

 

4. Her-gāh bir göz açmaġa āheng ėder göĳül 

Nėyreng-i tāze ŝūret-i dívār ėder beni 

 

5. Āyíne tek ser-ā-ser-i bāzār-ı dehrde 

Ģėyret bu hamı Ģuġl ile bí-kār ėder beni 

 

6. Ebr-i bahār u nālė-yi bülbül nesím-i ŝübģ 

Her-çend leģţe leģţe ĥeberdār ėder beni 

 

7. Dövr-i felek bu sür„et ile nennidür baĳa 

Sėyl-āb nālesi tene nā-tėnnídür baĳa 

 

TC.1.4 

 

1. „ÜĢĢāķa vā„iţüĳ nefesinden ne fāyide 

Menzilde kārvān ceresinden ne fāyide 

 

2. Ġki cahānda zāhide çün mėy ģerām imiĢ 

Cennet havāsınuĳ hevesinden ne fāyide 

 

3. Nāsėģ müdām tövbeye terġíb ėder beni 

Yā Reb aĳa bu mültemesinden ne fāyide 

 

4. Bí-kārdur beden dil-i pür-Ģūr olmasa 

Çün „endelíb yoĥ ķefesinden ne fāyide 

 

5. Zülfüĳ ne lāzim, ėyleye zencír göĳlümi 

Ol ŝėyd-i bismilüĳ meresinden ne fāyide 

 

6. Ėy hem-sefer benüm kimi bir šifl-meĢrebe 

Bí-derd šebl-i köç sesinden ne fāyide 

 

7. Dövr-i felek bu sür„et ile nennidür baĳa 

Sėyl-āb nālesi tene nā-tėnnídür baĳa 
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TC.1.5 

 

1. Sāķí getür Ģerāb içelim hāy hāy ilen 

Gėçsüĳ bahārumuz nėce bir āh u vāy ilen 

 

2. Öz sínem ėtmiĢem siper ü ķarĢu durmıĢam 

Bir gözleri ģerāmí ilen ķaĢı yay ilen 

 

3. „ÜĢĢāķ gün görer mi bu dövrānda kim çıĥar 

Ol āftāb geh il ilen gāh ay ilen 

 

4. Bir ehl-i dil bilür ne çeker dídeden göĳül 

Kim ķonĢı olmıĢ ola gözi ac gėdāy ilen 

 

5. Baĥmazsan eĢk-i aluma ėy seng-dil ki ben 

Deryāya reĥne salmıĢam ol ķanlu çay ilen 

 

6. Mešleb beni oyatmaġ ise bir usanginen 

Aġrıtma ĥelķ baĢını Ķovsí harāy ilen 

 

7. Dövr-i felek bu sür„et ile nennidür baĳa 

Sėyl-āb nālesi tene nā-tėnnídür baĳa 

 

TC.2.1 

 

1. Zāhid dolu cāmumda ki leb-ríz-i ŝefādur  

Dürd-i mėy-i gül-reng degül āb-ı beķādur 

 

2. Tesbíģümi zünnārumı gizletmenem ėlden 

Kim terk-i riyā „ālem-i me„níde riyādur 

 

3. ġebnem kimi bir gün gözüĳ aç gör bu çemende  

„Ömr ėyle öter kim sanasan bād-ı ŝebādur 

 

4. „Erż ėtdi šebíb-i dil-i bímāra mükerrer 

Eģvālumı sāķí vü dėdi bāde davādur 

 

5. GülĢende ki her lāle, dolu sāġere benzer 

Kāfir nėce meĥmūr gezim gör ne havādur 

 

6. Her-çend Ģeb-i Cüm„e gerek šā„ete meĥŝūŝ 

Her-çend ki ādíne güni rūz-ı du„ādur 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 
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TC.2.2 

 

1. Sāķí ki yėgin ķedd ü resā ķāmeti vardur 

Ol ķāmet-i re„nāya göre himmeti vardur 

 

2. Her-çend lebüĳ her kimi öldürse dirildür 

Öldürmege „üĢĢāķı „eceb reġbeti vardur 

 

3. EĢküm göherin bāde kimi tökme ayaġa 

Ėy ţālim anuĳ ķedrini bil ķiymeti vardur 

 

4. Her bí-teh ü bí-derd göĳül ķedrini bilmez 

Al saĥla bu yāķūtı ki ĥāŝiyyeti vardur 

 

5. Sínemde göĳül bādė-yi gül-reng içün oynar 

Ķan içmege her-çend anuĳ „ādeti vardur 

 

6. Her-çend diyerler Remeżān ayı yavuķdur 

Her-çend ki māh-ı Recebüĳ ģörmeti vardur 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 

 

TC.2.3 

 

1. Ez bes ki bu meģfilde feġān ėyledi müšrib 

Āyínemüzi āb-ı revān ėyledi müšrib 

 

2. Bezm ehlini yandurdı sızıldatdı ķavurdı 

YaĥĢı oĥıdı lík yaman ėyledi müšrib 

 

3. „Ömr ėtsüĳ ü pír olsuĳ u tapsuĳ mezė-yi „ömr 

Kim pírleri varı cavān ėyledi müšrib 

 

4. Bir reng tamām ėtdi semā„ı vu revānı 

Kim cismümüzi rūģ u revān ėyledi müšrib 

 

5. Men hem ėle āheng ile feryād ėledüm kim 

Yavuncıdı yalvardı emān ėyledi müšrib 

 

6. Çün neġmė-yi ter ėtdi vücūdum bir avuc su 

Çün nāle ile baġrumı ķan ėyledi müšrib 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 
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TC.2.4 

1. Tā göĳlümi āsān aparub müĢküle salduĳ 

Dilden meni salduĳ meni dilden dile salduĳ 

 

2. Sāķí dolu mínānı vu ben ĥāne-ĥarābı 

Nėyreng ile sındurduĳ ayaġdan bėle salduĳ 

 

3. EglenmiĢ iken rövżė-yi riżvān arasında 

Yā Reb neden ötrü beni āb u gile salduĳ 

 

4. Yüz ģelķe ėdüb zülf-i períĢānuĳı çín çín 

Her ģelķe ile boynuma bir silsile salduĳ 

 

5. Ol bādeni kim „eķlümi baĢdan aparubdur 

Dutduĳ baĳa ben sāde-dili iĢkile salduĳ 

 

6. Her-çend tünük ģövŝeleyem bezm-i belāda 

Her-çend ayaġdan meni bir cām ile salduĳ 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 

 

TC.2.5 

 

1. Ol bāġda kim ėyledi Mirzā onı ţāhir 

Mirzā ki anuĳ Ģeķ leķebin ėyledi Šāhir 

 

2. Ol bāġda kim āyinė-yi dūr-nümādur 

Firdövs anuĳ tek ola rif„etde ne ķādir 

 

3. Teŝvír ėdebilmez onı yüz reng ile Māní 

Teķlíd ėdebilmez onı nėyreng ile sāģir 

 

4. Híç ferķi anuĳ rövżė-yi riżvān ile yoĥdur 

Ol cennet-i ġāyibdür ü bu cennet-i ģāżır 

 

5. Dünyāda bu rif„etde mekān kim ėĢidübdür 

Kim „ālime menţūr ola vu „āleme nāţir 

 

6. Bir veķtde kim ebr-i bahār ola göher-bār 

Ol bāġda kim bāde çeker mö‟min ü kāfir 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 
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TC.2.6 

 

1. Ol bāġda kim ėyledi Tebrizi gülistān 

Ol bāġ ki bir gūĢesidür rövżė-yi riżvān 

 

2. Bir ģeddi Sehend olmıĢ u bir ģeddi Urumı 

Ġki yanı Sürĥābdur ol kūh-ı bedeĥĢān 

 

3. Fevvāreleri çėĢmė-yi ĥorĢíde töker su 

Deryāçeleri reĢkile deryāya vėrür ķan 

 

4. Mínā-yı mėy ü lāle vü ĥeĢĥāĢ u Ģeķāyiķ 

Bir reng bular ėtdiler ol bāġı çırāġān 

 

5. Kim pertöv-i ĥorĢíd kimi bāġ fürūġı 

Ėtdi feleküĳ śābit ü seyyārını pinhān 

 

6. Ol bāġda kim göller ėder beģr-i göher-ĥíz 

Bir veķtde kim ebr-i bahār ola dür-efĢān 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 

 

TC.2.7 

 

1. Ol bāġda kim ķüllesi eflāka çeküb ser 

Ol ķülle de kim var, sipėhr ile berāber 

 

2. CūĢ-ı gül ü nesrín ü reyāģín ü ķerenfil 

Dünyā yüzini ėyledi rengín ü mü„eššer 

 

3. Peh peh ne gözel servleri var bu bāġuĳ 

Kim fāĥtesi kerkes-i gerdūn ile oynar 

 

4. Gül būteleri dil-kėĢ ü „er„erleri mövzūn 

Cennet yolıdur çār ĥiyābānı ser-ā-ser 

 

5. Āĥir nėce huĢyār oturım ben bu çemende 

Kim ġunçası mínā kimidür lālesi sāġer 

 

6. Ol ķülle de kim bāġ kenārında düĢübdür 

Dört cānibi bí-Ģübhe sekiz cennete benzer 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 
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TC.2.8 

 

1. Müšrib bėle gül-zār-ı šereb-ĥāne gerekdür 

Mėy-nūĢ ile kim nālė-yi mestāne gerekdür 

 

2. Hem me„bedi hem mėy-kedesi var bu bāġuĳ 

Kim özgeye mescid bize mėy-ĥāne gerekdür 

 

3. Her neĥl bu gül-zārda bir Leylíye benzer 

Her kim ki ne Mecnūn ola dívāne gerekdür 

 

4. Bu āb u havādan ki vėrür „āĢıķa eģyā 

Var cānumuz ammā bize cānāne gerekdür 

 

5. Ol bāġda ben sínemi ŝed-çāk ėderem kim 

Sünbüllerinüĳ kāküline Ģāne gerekdür 

 

6. Bir feŝlde kim sebze siler zeng göĳülden 

Ol bāġda kim bülbüli, pervāne gerekdür 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yaġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayaġı 

 

TC.2.9 

 

1. Hicrān sitemi baġrumı ķan ėyledi ėy vāy 

Ėy dilber-i hercāyí-yi ĥūn-ĥˇār meded hāy 

 

2. Ķovsí nėce dursuĳ ĥem-i ebrūlara ķarĢu 

Ol bāzū-yı pür-zūr ile n'ėtsüĳ bu sınuķ yay 

 

3. Ez-bes ki erindüm leb-i le„lüĳ hevesinden 

Deryā-yı müģíš oldı göĳül dídelerüm çay 

 

4. Mínā kimi n'olur bu sınuķ göĳlümi alsan 

Bir sāġer-i leb-ríz ile ėy kāfir-i ĥod-re‟y 

 

5. Gel gel ki içüb mėy döĢenek (?) berg-i ĥezān tek 

Bir bāġda kim bād-ı bahār ola semen-sāy 

 

6. Mehtābda var ŝāf mėyüĳ özge ŝefāsı 

Dėrler ki yavuķdur ola on dört gėcelik ay 

 

7. Hėy hėy dolanım baĢuĳa ėy sāķí-yi yāġı 

Öz baĢuĳ içün ķoymaya gör elden ayāġı 
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TC.3.1 

 

1. Getür sāķí ķedeģ kim nov-bahār-ı „ėyĢ ü „iĢretdür 

Bu günden bėyle cūĢ-ı „ėĢķ ü šüġyān-ı meģebbetdür 

 

2. Bu gün kim cām-ı gülden baĳ-ı nūĢ-ā-nūĢ urur bülbül 

Mėy-i gül-rengden her kim ki ġāfil, mest-i ġefletdür 

 

3. Vėrür bād-ı bahār emvāta eģyā ŝübģ-dem sen hem 

Oyaġ ol fürŝeti fövt ėtme kim fürŝet ġenímetdür 

 

4. N'ola ger cām u mínādan düĢerse „āleme ġovġā 

Ki bu ĥorĢíd-i meģĢer ol ķiyām ėtmiĢ ķiyāmetdür 

 

5. Getür ŝehbā ki bāķídür ŝelāģ u tövbenüĳ çaġı 

Bu bėĢ gün kim ķelem yoĥdur bize eyyām-ı möhletdür 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāģib rūzgārında 

Ki ĥāk-ı reh-güźārı sürmė-yi çėĢm-i beŝíretdür 

 

7. Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı 

 

TC.3.2 

 

1. Getür sāķí Ģerāb u vėr baĳa emvāta eģyā tek 

Leb-i cān-beĥĢüĳi menden deríġ ėtme Mesíģā tek 

 

2. Ne ĥoĢ güller düĢübdür çėĢmüme gülzārdan sensiz  

„Ecāyib dāġlar var lāleden sínemde ŝeģrā tek 

 

3. Beni me„źūr dut ger olmıĢam mest isterem senden 

Vefā kim adı var yoĥdur özi „ālemde „enķā tek 

 

4. N'ola ger reĢkden bülbül töküb göz yaĢı ķan aġlar 

Ki meģv olmıĢ güle Ģebnem bi-„ėynih çėĢm-i bínā tek 

 

5. Benüm tek n'ola ger mestāne söyler bülbül ü ķumrí 

Ki gül cām-ı mėy-i gülgūn kimidür, serv mínā tek 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāģib rūzgārında 

Ki dāniĢ gövher ile var māl-ā-māl deryā tek 

 

7. Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı 
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TC.3.3 

 

1. Getür sāķí ķedeģ kim ārzū baġrum kebāb ėtmiĢ 

Mėy-i gül-reng ġėyri vü beni ģesret ĥarāb ėtmiĢ 

 

2. Benüm göz yaĢumı zinhār ġövr ėt ser-girān baĥma 

Ki sūz-ı dil anuĳ her ķešresin bir le„l-i nāb ėtmiĢ 

 

3. Benüm her miŝre„-i āhum urur dívān ilen pehlū 

Ki dívān-ı ķiyāmetden beni „ėĢķ intiĥāb ėtmiĢ 

 

4. O günler kim gėçübdür tövbe vü zühd ü vere„ birle 

Feġān kim ĥāmė-yi teķdír „ömrümden ģesāb ėtmiĢ 

 

5. Bahār eyyāmı olma nālė-yi mestāneden ġāfil 

Ki reģmet nālesin mestüĳ du„ā-yı müstecāb ėtmiĢ 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāģib rūzgārında 

Ki her bir źerreni Ģefķet göziyle āftāb ėtmiĢ 

 

7. Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı 

 

TC.3.4 

 

1. Getür sāķí Ģerāb-ı nāb kim „ömrüĳ hėzār olsuĳ 

Açılsuĳ ġunçalar tek ĥāšıruĳ dāyim bahār olsuĳ 

 

2. Ayaġdan düĢmiĢem dutsan elümden bir ayaġ ile 

Ġlāhí baĢadin eyyām-ı „ėyĢüĳ pāy-dār olsuĳ 

 

3. Baĳa müĢkül gėçer dövrān ķedeģsiz ėyle āsān kim 

Binā-yı ĥāšır-ı müĢkül-pesendüĳ üstüvār olsuĳ 

 

4. Ķara dünlerde ķeš„-i rāh ėderken tövsen-i „ömrüm 

Getür gülgūn-i mėy kim ebreĢüĳ, gerdūn-sevār olsuĳ 

 

5. Kemend-i píç ü tāb-ı riĢtė-yi sāz olmadın müšrib 

Muģāl-ı „eķldür ol āhū-yı re„nā Ģikār olsuĳ 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāģib rūzgārında 

Ki olsuĳ dövlet ile cāvdān tā rūzgār olsuĳ 

 

7. Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı 
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TC.3.5 

 

1. Getür sāķí ķedeģ vėr kim bu dövrān yaĥĢı dövrāndur 

Göĳüller ġunçası açılmaġa „ālem gülistāndur 

 

2. Pey-ā-pey dut ayaġuĳ ŝedķesi tėz gėçme menden kim 

Ģayāt onsız baĳa müĢkül gelür ger ġėyre āsāndur 

 

3. BehiĢt-i neķd olubdur gerçi „ālem lāleden gülden 

Velí ŝehbā-yı gülgūn olmayınca bend ü zindāndur 

 

4. N'ola Tebrizi ger Ķovsí bėhiĢte iĥtiyār ėtse 

Kim anuĳ ĥāk-ı pākı sürmė-yi çėĢm-i Sifāhāndur 

 

5. Havā-yı Gence ol firdövs-i śāní var baĢumda 

Feġān kim nā-tevānlıġ mānė„ ü cem„üm períĢāndur 

 

6. Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāhib rūzgārında 

Ki biz anuĳ ķulı ol bendė-yi Sulšān Süleymāndur 

 

7. Bi-ģemdi'llāh ki dūd-ı āhumuz ebr-i bahār oldı 

Ķaradan çıĥdı daġ u bāġ u ŝeģrā lālezār oldı 
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MÜSEDDESLER 

 

MS.1 

 

1. Gelüĳ ėy ehl-i vere„ „āĢıķ u ĥummār olalım  

Hamı bir muġ-beçe yanında giriftār olalım 

2. Nėy kimi nāle çeküb çeng kimi zār olalım 

Nėce bir bėyle gözel feŝlde huĢyār olalım 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 

 

MS.2 

 

1. Cāmlar zehr ile memlüv Ģeb-i hicrān içdük 

Ėyledük tövbe eger göz göre pinhān içdük 

2. Her ne kim vėrdi bize sāķí-yi dövrān içdük 

Bu fenā dehrde besdür bu ķeder ķan içdük 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 

 

MS.3 

 

1. Nėce bir Ģām u seģer ĥˇāb u ĥeyāl ilen öte 

Nėce bir eĥter-i mes„ūd zavāl ilen öte 

2. Yüz neĢāš ile gelüb „ömr melāl ilen öte 

Ģėyfdür bėyle bahār ayı bu ģāl ilen öte 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 

 

MS.4 

 

1. Ĥūblar varı çemen sėyrine zinhār gelüĳ 

Cem„ oluĳ ġunça kimi gül kimi bir dem açıluĳ 

2. ĖĢidüĳ bülbülüĳ āhengini ķedrini bilüĳ 

Dūstlar mövsüm-i gül gėtmedin elden yıġıluĳ 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 
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MS.5 

 

1. Yāra cān ėylerük íśār budur niyyetümüz 

Dutarük dāmenini yār ola ger dövletümüz 

2. Biz anuĳ bendesiyük secdesidür šā„etümüz  

„Ömr eger möhletümüz vėrse felek fürŝetümüz 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 

 

MS.6 

 

1. Fāriġ olmaĳ felek-i mübrimüĳ ibrāmından 

Híç kim se„y ile ķurtulmaz anuĳ dāmından 

2. Dūstlar dövr-i zamān gerdiĢ-i eyyāmından 

ĖtmemiĢken bizi bí-hūĢ ecel cāmından 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 

 

MS.7 

 

1. N'ola ger çerĥ ile yėk-rū ķıluram ben Ķovsí 

Dūst ger yār ola n'ėyler baĳa düĢmen Ķovsí 

2. Büt ile ĥelvet ėden yėrde Berehmen Ķovsí 

Gel ki bir gūĢede sāķí vü men ü sen Ķovsí 

3. Ġçelim bir nėçe gün bāde vü ser-Ģār olalım 

Bize yār olmasa sāķí biz aĳa yār olalım 
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MUHAMMESLER 

MH.1.1
 

 

1. Meni hicr ėylemiĢ zír ü zeber va'llāh bi'llāh 

2. Göĳül āb u kebāb olmıĢ ciger va'llāh bi'llāh 

3. Meģebbet ķoymamıĢ menden eśer va'llāh bi'llāh 

4. Diyüĳ menden aĳa ėy dūstlar va'llāh bi'llāh 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.1.2
 

 

1. Gülüĳ pėyveste göĳli açılur feryād-ı bülbülden 

2. Ki göĳli ġunça olsuĳ bülbüli men„ ėyleyen gülden 

3. Yıĥubdur ŝebr ėvin „ėĢķ ü ötübdür iĢ teģemmülden 

4. Saĳa meķŝūd eger „üĢĢāķı yıĥmaġdur teġāfülden 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.1. 3
 

 

1. Bu kim göĳlümde od, göz perdesinde teh-be-teh ķandur 

2. Senüĳle içdüġüm mėydür ki adı āb-ı ģėyvāndur 

3. Egerçi „āĢıķa me„Ģūķdan her derd dermāndur 

4. Cefā senden vefādur cövr senden gerçi ėģsāndur 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.1.4
 

 

1. Seni kim dūr-bínler „āĢıķ ile ser-girān dėrler 

2. Bu ţāhir ţülme híç bilmem n'içün lüšf-i nehān dėrler 

3. Velí eġyār ile var gūĢė-yi çėĢmüĳ yaman dėrler 

4. Nigāhuĳ ŝedķesi kim fitnė-yi āĥir-zamān dėrler 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.1.5
 

 

1. Meger görmez mi ģālum çerĥ feryādum ėĢitmez mi 

2. Tereģģüm ėyleyüb bí-dādın āĥir, āĥir ėtmez mi 

3. Gelüb ŝübģ-i viŝāl u Ģām-ı ĥūn-āĢām gėtmez mi 

4. Benüm nālem ki yėtmez kūyuĳa eflāka yėtmez mi 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 
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MH.1.6
 

 

1. Bilür ben tek gezen Mecnūn-ı bí-pervā libāsında 

2. Ki Leylí cilve ėyler āhū-yı re„nā libāsında 

3. Bu menden Ģükrdür ger Ģekvė-yi bí-cā libāsında 

4. Bu senden lüšfdür her-çend istiġnā libāsında 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.1.7
 

 

1. Baĳa her-çend bí-dād ėyler ü imdāduma yėtmez 

2. Eger çerĥüĳ bināsın sėyl aparsa yāduma yėtmez 

3. Sipėhr-i seng-dil bėĢ gün eger feryāduma yėtmez 

4. Sanursan Ķovsínüĳ feryādı bir gün dāduma yėtmez 

5. Yėter ţālim yėter kāfir yėter va'llāh bi'llāh 

 

MH.2.1
 

 

1. Ėy Ģām-ı ġemüm zülf-i períĢānuĳa ķurbān 

2. Ŝübģ-i šerebüm çāk-ı giríbānuĳa ķurbān 

3. Sevdā-zede baĢum ĥeš-i fermānuĳa ķurbān 

4. Ėy neķd-i ģayātum leb-i ĥendānuĳa ķurbān 

5. ġírín sözüĳe le„l-i dür-efĢānuĳa ķurbān 

 

MH.2. 2
 

 

1. Baĥ bir neţer-i lüšf ile sínemdeki dāġa 

2. Reģm ėyle baĳa ġemzeĳ oĥın atma ķıraġa 

3. Ėy híçe satan bülbül-i ĥoĢ-lehceni zāġa 

4. Yā Reb ola bir gün kim olam baĢdan ayaġa 

5. BaĢdan ayaġa serv-i ĥürāmānuĳa ķurbān 

 

MH.2.3
 

 

1. Ėy baĢum iyesi olayım baĢuĳa ŝedķe  

2. Hem özüĳe hem yāruĳa yoldaĢuĳa ŝedķe 

3. Ėy āhū-yı Çín daġuĳa vu daĢuĳa ŝedķe 

4. Ėy „eķlüm ü hūĢum gözüĳe ķaĢuĳa ŝedķe 

5. Ĥāl u ĥešüĳe çāh-ı zeneĥdānuĳa ķurbān 
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MH.2.4 

 

1. Her-çend ġeríb ėtdi meni „ėĢķ vešende 

2. Bir sen kimi nov-gül bulunur hansı çemende 

3. Bíhūde degül besler isem cānı bedende 

4. Ėy kāĢ ki tük baĢına bir cān ola mende 

5. Tā bir bir ola nāvek-i müjgānuĳa ķurbān 

 

MH.2.5
 

 

1. Her-çend vėrüb derd ü davānı unudarsan 

2. Ķovsí kimi bir sūĥte-cānı unudarsan 

3. Ol „āĢıķ-ı bí-nām u niĢānı unudarsan 

4. Her-çend ki tėz mėhr ü vefānı unudarsan 

5. Ėy baġrı bütün „ehdüĳe pėymānuĳa ķurbān 

 

MH.3.1
 

 

1. Dānė-yi leb-teĢneyem ėy ebr-i gövher-bār hėy 

2. ĀĢyānsız bülbülem ėy Ģem„-i gül-rüĥsār hėy 

3. Yüz ġem ü derd ü belā pāmālıyam ġem-ĥˇār hėy 

4. Cāna yėtdüm píç ü tāb-ı „ėĢķden ėy yār hėy 

5. Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 

 

MH.3.2
 

 

1. Ehl-i dil kim çėĢm-i terden ķan ķatarlar aĢuma 

2. EĢküme sėyl-āb-ı ĥūn u pül dėmiĢler ķaĢuma 

3. Sen ki Ģem„-i bezm tek reģm ėyleyüb göz yaĢuma 

4. Ol ķed-i re„nā ile her gāh geldüĳ baĢuma 

5. Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 

 

MH.3.3
 

 

1. BaĢumı tā Ģem„ tek sevdā odıyla daġladum 

2. Gāh bí-teķríb güldüm gāh bí-cā aġladum 

3. Her ne dutdum destüme dāmān fürŝet çaġladum 

4. Tā ki durdum ķullıġuĳda el el üste baġladum 

5. Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 
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MH.3.4
 

 

1. Ėy ĥoĢ ol sā„at ki Ģem„-i bezmüm ol rüĥsār idi 

2. Bülbül ü pervāneden meclis dolu eġyār idi 

3. Ol nefes kim gūĢė-yi çėĢmüĳ benümle yār idi 

4. Sen elüm dutduĳ velí ben tā ayaġum var idi 

5. Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 

 

MH.3.5
 

 

1. Ĥestedür Ķovsí šebíbüm derd bilmek çaġıdur 

2. Çāre ķılmaġ kām vėrmek göĳlin almaġ çaġıdur 

3. Çünki gelmek çėĢmüm ėyvānında ķalmaġ çaġıdur 

4. Ġntiţāruĳ çekdüm ü gördüm ki gelmek çaġıdur 

5. Gėtdüm elden ėy dolanım baĢuĳa dildār hėy 

 

MH.4.1 

 

1. Ġsterem le„l-i göher-bāruĳa ķurbān olayım 

2. Dilüĳe aġzuĳa güftāruĳa ķurbān olayım 

3. Ķed-i mövzūnuĳa reftāruĳa ķurbān olayım 

4. Nergis-i mest-i füsūn-kāruĳa ķurbān olayım 

5. Ĥeššüĳe ĥāluĳa rüĥsāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4.2
 

 

1. Ėy havā-yı ser-i zülfin baĳa bāl u per ėden 

2. „ĖĢķ odında perümi bālumı ĥākister ėden 

3. Dil-i ŝed-pāremi āb ėyleyen ü gövher ėden 

4. Beni bu ķülzüm-i ĥūn-ĥˇārda bí-lenger ėden 

5. Ne göhersen ki ĥerídāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4.3 

 

1. N'ola ger el vėre ėy serv-ķed-i sím-endām 

2. Dolanub baĢuĳa öpmaġ ayaġuĳ almaġ kām 

3. Ėy ki olmıĢ iki zülfüĳ her iki „āleme dām 

4. Ėy benüm Ģāmumı ŝübģ ėyleyen ü ŝübģümi Ģām 

5. Ben senüĳ šürrė-yi šerrāruĳa ķurbān olayım 
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MH.4.4
 

 

1. Ol ki bí-derdlerüĳ derdine tímār ėtmiĢ 

2. Beni bu reng ile yüz derde giriftār ėtmiĢ 

3. Ėy ŝebā söyle aĳa kim beni efgār ėtmiĢ 

4. Ol ki adını šebíb-i dil-i bímār ėtmiĢ 

5. Ki senüĳ nergis-i bímāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4. 5
 

 

1. Serv-ķedler saĳa ėy serv-i revānum ŝedķe 

2. Saĳa ėy serv-i revān rūģ u revānum ŝedķe 

3. Aduĳa yāduĳa nām ile niĢānum ŝedķe 

4. Ĥāl olan dānė-yi tesbíģüĳe cānum ŝedķe 

5. Zülf olan ģelķė-yi zünnāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4.6
 

 

1. Dil-i dívānė-yi bí-bākumı gözden ķoyma 

2. ġö„le çekmiĢ ĥes ü ĥāĢākumı gözden ķoyma 

3. „ĖĢķ ber-bād ķılan ĥākumı gözden ķoyma 

4. Sen benüm sínė-yi ŝed-çākumı gözden ķoyma 

5. Men senüĳ nāvek-i ĥūn-ĥˇāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4.7
 

 

1. Ėy ki ģüsn ile yėtürdüĳ meh-i Ken„āna neseb 

2. Bu ne sözdür ne dehāndur bu ne diĢdür bu ne leb 

3. Bu ne ĥešdür bu ne ĥāl u bu ne šovķ-ı ġebġeb 

4. Ne çemendür bu ne Ģebnem bu ne gövher yā Reb 

5. Ki senüĳ ebr-i göher-bāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.4.8
 

 

1. Bāġbān bāġuĳa vu renc aparmıĢ elüĳe 

2. Neĥlüĳe ģāŝilüĳe servüĳe vü sünbülüĳe 

3. Dest-i gül-çínüĳe cíb ü beġel-i pür-gülüĳe 

4. Lüšfüĳe ķehrüĳe vü zāġuĳa vu bülbülüĳe 

5. Gülüĳe gülĢenüĳe ĥāruĳa ķurbān olayım 
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MH.4.9
 

 

1. Sen ü Ģírín dil ü Ķovsí vü besí rengín söz 

2. Gāh od yanduran u gāh vėren teskín söz 

3. Āh eger le„lüĳ aĳa ėylemeye telķin söz 

4. ġūr ile „ālemi leb-ríz ķılan Ģírín söz 

5. Ne nemeksen ki nemek-zāruĳa ķurbān olayım 

 

MH.5.1
 

 

1. Beni salduĳ ayaġdan ėy sebük-cövlān günāhum ne  

2. Elümden dutmaduĳ ėy sāķí-yi dövrān günāhum ne  

3. Ezelden mėy vėrüb āĥir vėrürsen ķan günāhum ne  

4. Viŝāl eyyāmın ėylersen Ģeb-i hicrān günāhum ne  

5. Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne 

 

MH.5.2
 

 

1. Teh-i mínāda tā mėy var ola baġrumdaki ķan tek 

2. Ne lāzim ĥūn-ı dil vėrmek men-i meĥmūra dövrān tek 

3. Mükerrer tār u pūdum daġıdub zülf-i períĢān tek  

4. Vefā ķānūnınuĳ tārını üzdüĳ riĢtė-yi cān tek  

5. Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne 

 

MH.5.3
 

 

1. Bir iki gün benümle bí-tekellüf durduĳ oturduĳ  

2. Dönüb topraġumı bí-dād ile eflāka savurduĳ  

3. Melāmet tíġini çekdüĳ teġāfül yayını ķurduĳ 

4. Ne bir gün rengümi gördüĳ ne bir yol ģālumı ŝorduĳ 

5. Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne 

 

MH.5.4
 

1. Özüĳ sen yaĥĢısan ammā yamandur bėyle baĢuĳçün  

2. Cefā vu cövr senden „ėybdür terk ėyle baĢuĳçün  

3. N'içün vírānumı yā Reb vėrürsen sėyle baĢuĳçün  

4. Eger var ise cürmüm bilmenem sen söyle baĢuĳçün  

5. Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne 

 

MH.5.5
 

1. Beni çün „āķibet Ķovsí kimi cāndan usandurduĳ  

2. Ezel baĢdan n'içün bes cānumı alduĳ inandurduĳ  

3. Ķılurken ŝāf döndüĳ çėĢmė-yi „ėyĢüm bulandurduĳ  

4. Çırāġum yandururken dāġum üste dāġ yandurduĳ  

5. Günāhum ne dolanım baĢuĳa cānān günāhum ne 
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MURABBALAR 

 

MR.1
 

1. Göĳlüm ister kim ola ol āteĢín-rüĥsār u men 

Fürŝet-i „erż-i niyāz u ĥelvet-i  dídār u men 

2. Nov-bahār u „endelíb ü gūĢė-yi gül-źār u men 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

MR.2
 

1. Ġkimüz ol mehveĢ ile bir ķedeģden mest olek 

Bir nehāluĳ sāyesinde eglenüb pā-best olek 

2. Baġlarük gerdūn elin ger bir nefes hem-dest olek 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

MR.3
 

1. Ol baĳa menţūr aĳa sėyr-i çemen menţūr ola 

Engel ü bígāne nā-pėydā vu meģrem dūr ola 

2. Müšrib-i ĥoĢ-lehçe vü çeng ü nėy ü šenbūr ola 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

MR.4
 

1. Biz diyār-ı „ėĢķde çėĢm ü çırāġ-ı „ālemük 

Bir cahān endūh ile bí-bāk u rind ü bí-ġemük 

2. Saĥlasuĳ Taĳrı yaman gözden ki yaĥĢı hem-demük 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

MR.5
 

1. Berg ü bār ilen müheyyādur bahāruĳ tūĢesi 

Bir šeref gül ĥermeni bir yanda sünbül ĥūĢesi 

2. Künc-i dėyr ü Berhemen, zühhād u mescid gūĢesi 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

 

MR.6
 

1. Biz kimüz ŝūretde vü me„níde lāyiķ dūstlar 

Dūstlıġ de„vísi ėtmeklerde ŝādıķ dūstlar 

2. Bir biriyle az düĢer biz tek müvāfiķ dūstlar 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 

 

MR.7
 

1. Ėy ĥoĢ ol sā„at ki bizden germ ola bāzār-ı „ėĢķ 

Adumuzdan sikkė-yi rāyic bola dínār-ı „ėĢķ 

2. Ķovsí vü tekrār-ı Ģe„r-i ģālı vu iţhār-ı „ėĢķ 

Ebr-i gövher-bār u sāķí vü Ģerāb u yār u men 
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RUBAĠLER123
 

 

R.1 

 

1. Ėy „ėĢķ emānetinde sirdaĢum gül 

Gel ėy delülikde yār u yoldaĢum gül  

2. Mecnūna yėtersen söyle ėy bād-ı ŝebā  

Ķovsí dėdi ėy oĥĢama ķardaĢum gül 

 

R.2 

 

1. Reģm ėyle Ĥudāyā  ben-i bed-kirdāra  

Müstövcib-i dūzeĥ ü sezā-yı nāra 

2. Her çend ki ben tövbe ėdüb sındurdum 

Möģtāc degül reģmetüĳ istiġfāra 

 

R.3 

 

1. Ķovsí kimi bu dehrde bí-„ār olmaz  

Dām-ı ġem-i dünyāya giriftār olmaz  

2. Köç çaġıdurur çalındı kūs-ı rėģlet  

Ġeflet yuģusından gözi bídār olmaz 

 

R.4 

 

1. Bir Berhemenem dehrde dėyrüm yoĥdur  

Mėy-ĥānede hem girift ü gírüm yoĥdur  

2. Her çend „eŝā ķedd-i kemāna reh olur 

Ne fāyide Ģiķķümde çūb u tírüm yoĥdur 

 

R.5 

 

1. Ķovsí dėmek eĢ„ār-ı mükerrer besdür  

Dil āyinesin ėtme mükedder besdür  

2. Ķıl tövbe ümídvār ol lüšf cehete (?)  

Övŝāf-ı mėy ü sāķí vü sāġer besdür 

 

  

                                                             
123 R.1 yalnız Tebriz ve Meclis nüshalarında, R.2-R.11 yalnız Tiflis (sayfa kenarında) ve Ġstanbul 

nüshalarında R.12 ise yalnız Tiflis nüshasında (sayfa kenarında) bulunmaktadır. 
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R.6 

1. ġād ėt dil-i ġem-nākı müĢevveĢ  ķılma 

Gül-zār-ı cemāluĳ baĳa āteĢ ķılma 

2. Bir baġrı Ģikeste yaya benzer ķedümüz 

Reģm ėyle aĳa çoķ da kėĢ-ā-kėĢ ķılma 

 

R.7 

1. ġerģ-i dilini Ķovsí çü teķrír ėtmez  

Cānāneye cān vėrmege teķŝír ėtmez  

2. Me„Ģūķa „eyāndur „āĢıķuĳ eģvālı  

Ģāl-ı dilini nāmede teģrír ėtmez 

 

R.8 

1. Vírāne göĳül ĥānesi te„mír olmaz  

Yüz cövr ü cefā çekerse teġyír olmaz  

2. Ġncitme beni çoķ ģeźer ėt āhumdan  

MeĢhūr durur kemān ki bí-tír olmaz 

 

R.9 

1. Ķovsí nėçe gün dehrde olduĳ mėhmān  

Endūh u ġem ü mėģnet içürdi saĳa ķan  

2. Ādem çü olur pír olur ķeddi dü-tā 

Sen šifl-i że„íf iken ķedüĳ oldı kemān 

 

R.10 

1. Ķovsí o zamān ki basdı dünyāya ķedem  

Geldi çü vücūda buraĥub ketm-i „edem  

2. Teŝvírini çekende ķeżā neķķāĢı 

Bār-ı ġem ü mėģnetden ėdüb ķeddini ĥem 

 

 

R.11 

1. Bir nėçe rubā„í bu ģezín ėtdi reķem  

Ķovsí adına libāsda (?) çekdi ķelem  

2. Ĥelķ içre bu bí-beżā„etüĳ Ģöhreti yoĥ  

Bu Ģehrde eĢ„ārı anuĳ oldı „elem 

 

R.12 

1. TemāĢālar tamām oldı sefer necdi gerek ola   

Götürmek tūĢeler bundan „emeller kim gerek ola  

2.  Riżā-yı Ģeķ yėg olur ger yėtse ol meķbūl dergāha  

[?] va'llāhí bi'llāhí serír-i selšenet Ģāha 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

SÖZLÜK 

 

 A 

āb: F. Su G.10-2 

   ā. ėt-: Erit- G.527-1 

   ā. ol-: Eri- G.306-6 

   ā. u havā: Su ve hava, iklim G.172-5 

   ā. u reng: Parlaklık, güzellik, tazelik, süs 

G.118-2 

   ā. u tāb: Çok süslenmiĢ, uzun uzadıya geniĢ 

G.34-1 

   ā.-ı beķā: Hayat suyu, kalıcılık ve ölmezlik 

suyu, bengi su G.18-4 

   ā.-ı ģayāt: Hayat suyu, kalıcılık ve ölmezlik 

suyu, bengi su G.65-4 

   ā.-ı ģėyvān: Hayat suyu, kalıcılık ve 

ölmezlik suyu, bengi su G.148-2 

   ā.-ı Ĥıżr: Hz. Hızır‟ın içtiği bengi su G.195-

5 

   ā.-ı kövśer: Kevser suyu, cennette bulunan 

ırmağın suyu G.248-7 

   ā.-ı revān: Akar su, akan su TC.2.3-1 

   ā.-ı rūy: Yüz suyu, Ģeref, haysiyet, namus 

G.9-6 

ābād: F. ġen, bayındır G.85-6 

āb-dār: F. Sulu TC.1.1-5 

„ābid: A.Tanrıya tapan, ibadet eden TB.2.4-8 

ābile: F. Sivilce, çıban G.53-6 

āb-rū: F. Yüzsuyu, Ģeref, haysiyet, namus 

G.136-4 

āb-rūy: F. Yüzsuyu, Ģeref, haysiyet, namus 

G.128-8  

ac: Aç G.511-3 

acı: Acı G.340-4 

   a. söz: Onura dokunan, gönlü inciten söz 

G.393-5 

„āciz: A. Güçsüz, beceriksiz G.327-2 

aç-: Aç- G.84-3 

açıl-: Açıl-, içi açıl-, sevin- G.221-3 

açuķ: Açık G.285-9 

ad: Ad, ün  

   a. ėt-: Ünlü et- G.356-6 

   a.-ın apar-: An-, zikret- G.462-2 

   a.-ını bed-nām ėt-: Rezil et-, adını kirlet- 

G.389-7 

   a.-ını dut-: Adını an- G.97-3 

   a.-ını ķoy-: Adını koy-, ad tak-, isim koy- 

G.394-2 

Ādem: A. Hz. Adem G.5-2 

ādem: A. Ġnsan, kiĢi G.134-8 

ādemí: F. Ġnsan G.221-3 

„ādet: A. Görenek, alıĢkanlık G.384-2 

   „ā. ėyle-: AlıĢ- G.534-4 

   „ā. vėr-: AlıĢtır- G.102-8 
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ādíne: A. Cuma günü G.422-8 

āfāķ: A. Ufuklar, dört bir taraf, dünya G.100-

3 

āferín: F. OkĢama, alkıĢlama, beğenme sözü, 

yaĢa, varol G.77-3 

   ā. ėt-: AlkıĢla- G.198-7 

āfet: A. Bela, yıkım, kıran, çok kötü, hastalık, 

son derece güzel G.434-3 

„āfiyet: A. Sağlık, esenlik G.426-8 

āftāb: F. GüneĢ G.102-7 

āftāblan-: GüneĢ ol- G.66-2 

aġ: Beyaz G.23-7 

   a. ėt-: Ağart-, beyazlat- G.157-9 

   a. u ķara: Ġyi kötü G.176-8 

aġac: Ağaç TB.1.3-2 

āgāh: F. Bilir, bilgili, uyanık G.89-8 

   ā. ol-: Bilgi edinmiĢ ol- G.89-8 

aġar-1: ak ol-, beyazlaĢ- G.307-6 

aġar-2: yüksel- G.439-1 

āġāz: F. BaĢlangıç, baĢlama G.360-1 

āgeh: F. Bilir, bilgili, uyanık G.193-7 

aġır: Ağır G.303-3 

aġır ķiymetlü: Çok değerli G.459-1 

aġırla: Ağırlık olarak G.35-6 

aġırlıġ ėt-: Ağır ol-, ağır gel- G.380-5 

aġız: Ağız G.468-1 

   a. aç-: KonuĢ- G.213-7 

   a. yum-: Sus- G.97-10 

   a.-ına ķıfl ur-: Sustur- G.108-3 

aġla-: Ağla- G.303-8 

aġlat-: Ağlat- G.38-4 

aġrıt-: Ağrımasına yol aç- G.308-15 

aġulu: Ağılı, zehirli G.266-5 

āġūĢ: F. Kucak G.351-7 

   ā. ėyle-: Kucakla- G.394-9 

āh: 1. Ah, of G.9-9 

2. (ünlem) Of G.25-7 

3. Rüzgar G.219-1 

   ā. āh: (ünlem) Of of G.437-1 

   ā. u efsūs: Ne yazık G.235-9 

   ā. u feġān: Ġnilti G.153-6 

   ā. u nāle: Ah deyip inleme G.42-9 

   ā. u vāy: Ah, vay TC.1.5-1 

   ā.-ı seģer: Sabah rüzgarı G.219-1 

aĥ-: Ak- G.29-5 

āhen: F. Demir G.482-3 

āheng: F. Kasıt, niyet, çalgılı eğlence G.97-11 

   ā. dut-: Ezgi oku- TB.1.3-6 

   ā. ėt-: Karar ver-, yönel- TC.1.3-4 

āhenín: F. Demirden yapılmıĢ, pek sağlam 

G.108-3 

āhenín-dil: F. Acımasız, zalim G.184-5 

āheste: F. YavaĢ G.29-3 

aĥıt-: Akıt- G.65-6 

āĥir: A. 1. Son G.17-7 

2. (ünlem) Sonunda G.7-5 

   ā. ėt-: Son ver- MH.1.5-2 
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   ā. ķıl-: Son ver-  

   ā. nefes: Son nefes, son soluk G.225-10 

   ā. ol-: Bit- G.276-2 

   ā. zamān: Dünyanın sonu G.136-3 

āĥiret: A. Ahret, öbür dünya G.419-1 

aĥĢam: AkĢam G.417-3 

aĥtar-: Ara- G.53-1 

āhū: F. Ceylan G.129-5 

āhū gözlü: Ceylan gözlü G.292-3 

Aķa Reżí: KiĢi adı G.393-12 

„āķibet A. „āķıbet: Akıbet, sonuç, sonunda 

G.23-8 

„āķibet-bín: F. Ġleri görüĢlü, sonunu evvelden 

gören G.218-6 

„āķil: A. Akıllı, uslu G.183-4 

al1: kırmızı G.32-5 

   a. ķanlara boyandur-: Al kanlara boya- 

G.494-5 

al2: aldatma, düzen, tuzak, hile G.72-3 

al-: Satın al- G.59-5 

aldan-: Aldan- G.449-4 

aldat-: Aldat- G.52-4 

„ālem: A. Dünya G.1-3 

   „ā.-i imkān: Tanrının yarattığı evren TB.2.5-

4 

   „ā.-i me„ní: Gözle gördüğümüz alemin 

dıĢındaki mana alemi G.46-3 

   „ā.-i ŝūret: DıĢ dünya G.235-10 

   „ā.-i ţāhir: DıĢ dünya G.102-6 

„ālem-ārā: F. Dünyayı süsleyen G.520-4 

„ālem-gír: F. Dünyayı kaplayan, dünyaya 

yayılan G.105-3 

„ālem-nümā: F. Dünyayı gösteren G.386-2 

„ālem-sūz: F. Dünyayı yakan G.410-7 

„ālem-tāb: F. Dünyayı aydınlatan, dünyayı 

parlatan G.290-5 

„ālí: A. Yüce, ulu G.409-3 

„ālí-ķedr: F. Yüksek değerli G.213-6 

„ālim: A. Bilen, bilgili TC.2.5-5 

Allāh: A. Tanrı G.200-7 

   A. Allāh: ġaĢkınlık ifadesi G.240-2 

   A.-ı seversiz: Dilek ifadesi G.134-3 

alt: Alt G.80-7 

āmāc-gāh: F. Amaç yeri, niĢan tahtası G.417-

7 

āmāl: A. Dilekler, arzular G.541-5 

āmín: A. Tanrım kabul eyle G.558-8 

āmíziĢ: F. UyuĢma, karıĢma, kaynaĢma 

G.316-7 

ammā: A. Ancak G.4-7 

ān: A. An, dem G.88-2 

an-: An-, zikret-, hatırla- G.35-6 

analan-: Ana ol- G.239-6 

ancaķ: Ancak G.243-10 

anda: 1. Onda G.558-3 

2. Ondan dolayı G.6-2 

3. Ondan sonra G.474-8 

andan: Ondan G.47-2 



 

500 
 

andur-: 1. Andır- G.494-6 

2. Anlat- G.222-5 

anı: Onu G.233-7 

anl: Alın G.94-5 

anla-: Anla- G.77-8 

anlan-: AnlaĢıl- G.332-3 

anlar: Onlar G.112-1 

anuĳ: Onun G.26-9 

apar-: 1. Götür- G.45-7 

2. Kazan-, baĢar- G.320-2 

„ār: A. Utanma, haya G.525-2 

   „ā. ėt-: Utan- G.106-12 

   „ā. gel-: Utanç ver- G.16-4 

ara: Orta, ara, arası G.33-7 

   a.-da ķan ol-: SavaĢ çık- G.378-4 

   a.-dan götür-: Yok et-, ortadan kaldır- 

G.304-17 

   a.-ya al-: KuĢat-, etrafını sar- G.516-4 

ara-: Ara- G.487-5 

aralan-: Aralık ol- G.66-10 

aralıġ: orta, ara 

   a.-lıġdan çıĥ-: Ortadan kaybol-, canını 

kurtar- G.348-7 

   a.-lıġdan götür-: Ortadan kaldır-, yok et- 

G.498-1  

ārām: F. Sükun, huzur, güven G.72-1 

   ā. bul-: Dinlen-, avun- G.291-6 

   ā. dut-: Dinlen- G.299-4 

   ā. ėt-: Dinlen-, huzur bul- G.515-10 

   ā.-ı cān: Gönül rahatı, sevgili G.149-6 

   ā.-ı dil: Gönül rahatı, sevgili G.224-2 

ārām-beĥĢ: F. Dinlendirici, dinlendiren, 

dindiren G.527-4 

araĢ-: Ara- G.119-8 

āremíde: F. YatmıĢ, dinlenen G.532-4 

arĥ: Ark, arık, su yolu G.431-6 

arĥa: Arka, dayanak G.245-9 

   a. çevür-: Sırtını dön-, yüzünü çevir-, iliĢkiyi 

kes- G.429-8 

   a. vėr-: Arka ver-, dayan-, güven- G.356-3 

arĥalu: Arkalı, dayanağı olan G.171-3 

arı: Temiz, arınmıĢ, katıĢıksız G.123-7 

arın-: Arın-, temizlen- G.473-5 

arıt-: Arıt-, temizle- G.212-12 

„ārí: A. Arı, temiz G.276-9 

„ārif: A. Bilgili, irfan iyesi, anlayıĢlı, sezgili, 

kavrayıĢlı G.224-4 

„āriyet: A. Eğreti, ödünç, ödünçleme G.78-8 

„āriż A. „ārıż: Yüz, yanak G.18-5 

armaġān: F. Hediye, ödül G.381-8 

„ārsız: Utanmaz G.224-13 

art: Art, arka G.303-5 

art-: Art- G.64-2 

artuĥ: Artık, daha çok G.7-1 

artuķ: 1. Artık, fazla, daha çok G.46-2 

2. Daha G.46-4 

   a. ėt-: Artır- G.251-16 

   a. ėyle-: Çoğalt- G.222-4 
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artur-: Artır- G.64-5 

ārzū: F. Dilek G.23-5 

   a. ėyle-: Dile- G.135-9 

āsān: F. Kolay G.12-8 

āśār: A. Ġzler G.343-7 

āsāyiĢ: F. BarıĢ, huzur, düzenlilik, güvenlik 

G.357-6 

asıl-: Asıl-, sark- G.234-3 

asılu: Asılı G.97-9 

āsíb: F. Zarar, yıkım, bela, vuruĢ, yara G.367-

2 

āsmān: F. Gökyüzü G.42-10 

āstān: F. Kapı eĢiği G.141-5 

āstāne: F. EĢik G.428-1 

āstín: F. Yen, giysi kolu G.352-3 

   a.-den el çıĥar-: Belir- G.276-5 

āsūde: F. Sessiz, dingin, huzurlu G.559-17 

āsyā: F. Değirmen G.117-1 

aĢ: Yemek  

aĢ-: Sınırını aĢ-, çok ol- G.432-1 

aĢaġa: AĢağı, aĢağıya G.55-2 

„āĢıķ: A. AĢırı seven, vurgun, tutkun G.10-4 

„āĢıķāne: F. Sevgi ile, aĢığa yaraĢır biçimde 

G.63-7 

āĢkār: F. Belli, açık 

   ā. ol-: Belli olmak, ortaya çıkmak, 

belirginleĢmek G.297-4 

āĢnā: F. AĢina, bildik, tanıdık G.13-1 

   ā. ol-: TanıĢ ol- G.13-7 

   ā. yėt-: Tanıdık çık- G.49-1 

āĢnālan-: TanıĢ ol- G.58-3 

āĢnālıġ: Tanıma, tanıĢıklık G.338-3 

āĢūb: F. KargaĢalık, düzensizlik, karıĢıklık 

G.134-3 

āĢüfte: F. PeriĢan, karmakarıĢık G.190-6 

āĢüfte-ģāl: F. Düzensiz, karmakarıĢık, 

periĢan, sıkıntılı G.506-8 

āĢyān: F. KuĢ yuvası, ev G.45-4 

   ā. tik-: Yuva yap- G.358-6 

āĢyāne: F. KuĢ yuvası, ev  

āĢyānsız: Yuvasız G.538-3 

at: At G.127-5 

at-: At- G.454-1 

ata: Baba G.239-6 

āteĢ: F. AteĢ G.265-8 

   ā.-i dūzeĥ: Tamu ateĢi G.240-1 

   ā.-i hicrān: Ayrılık acısı G.24-6 

   ā.-i sūzān: Yakıcı ateĢ G.450-7 

āteĢ-bār: F. AteĢ saçan G.32-5 

āteĢ-dest: F. Eli çabuk G.384-4 

āteĢ-fiĢān: F. AteĢ saçan G.402-4 

āteĢ-ĥāne: F. AteĢe tapanların tapınağı G.172-

1 

āteĢ-ĥˇār: F. AteĢten beslenen, Ģefkatsiz, 

zalim G.133-3 

āteĢín: F. AteĢli G.1-9 

āteĢín-cövlān: F. Hızlı G.272-8 

āteĢ-„inān: F. Çabuk G.156-1 
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āteĢín-„iźār: F. Yüzü ateĢli G.447-4 

āteĢín-rüĥsār: F. Yüzü ateĢ gibi G.222-10 

āteĢ-nāk: F. AteĢli G.389-6 

āteĢ-niĢān: F. AteĢi söndüren, ateĢli G.446-6 

āteĢ-pāre: F. AteĢ parçası, ateĢ koru, köz 

G.158-5 

āteĢ-perest: F. AteĢe tapan G.172-1 

āteĢ-zebān: F. AteĢ dilli, çok dokunaklı söz 

söyleyen G.108-10 

av: Av G.519-7 

āvāre: F. ĠĢsiz güçsüz, baĢıboĢ, aylak G.68-3 

   ā. ol-: Yerinden yurdundan ol-, uzaklaĢ, 

kaybol- G.209-5 

āvāz: F. Ses, okuma G.33-1 

   ā. ėt-: Oku-, çağır- G.33-1 

āvāze: F. ġöhret, ün G.333-9 

avçı: Avcı G.64-9 

avlaġ: Av yeri G.546-4 

ay: 1. Ay, dünyanın uydusu G.96-2 

2. Ay, yılın on iki bölümünden biri G.297-5 

   a. hālesi: Ay çevresinde görülen parlak 

daire, ayla, ağıl G.392-7 

   a. ilen: Ayda bir kez TC.1.5-3 

ayaġ1: ayak G.29-4 

ayaġ2: içki bardağı G.69-4 

   a. altına baĥma-: EzilmiĢlere ilgi gösterme- 

G.444-7 

   a. altında pāmāl ol-: Ezil-, hırpalan- G.514-4 

   a. çek-: Ayağını çek-, gitme-, içki iç- G.245-

13 

   a. ķoy-: Bir yere git-, ayak bas- G.272-2 

   a.-a dur-: Ayağa kalk- G.171-8 

   a.-a düĢ-: Ezil-, horlan-, saygınlığını yitir- 

G.141-5 

   a.-a sal-: Değer verme- G.55-2 

   a.-dan baĢa: Tepeden tırnağa, büsbütün 

G.29-4 

   a.-dan düĢ-: Çok yorul- G.503-5 

   a.-dan sal-: Yor-, içkiden bıktır- G.11-6 

   a.-ı altına baĥ-: Kendisinden aĢağıları say-, 

ezilmiĢlere ilgi göster- G.557-3 

   a.-ın çek-: Ayak çek-, iliĢkiyi kes- G.538-1 

   a.-ın öp-: Ayağını öp-, yalvar- G.482-4 

   a.-ına düĢ-: Yalvar- G.14-2 

   a.-ına niśār ėyle-: Uğrunda feda et- TC.1.1-3 

   a.-ından elini ferķ ėtme-: Sıradan Ģeyleri 

birbirinden ayırt edeme- G.272-3 

   a.-ını aç-: Gitmesini sağla- G.325-5 

   a.-ını baġla-: AĢık et-, tutsak et-, engel ol- 

G.514-7 

   a.-ını bas-: Bas-, ayak bas- G.454-3 

   a.-ını dāmānına yıġ-: Uzak dur- G.482-7 

ayaġı baġlu: Tutsak G.440-1 

āye: A. Ayet, Kuran'ın her bir cümlesi, açık 

delil G.136-2 

ayıl-: Ayıl-, kendine gel- G.297-4 

ayır-: Ayır-, uzaklaĢtır- G.474-4 

āyín: F. Dini tören G.118-4 

āyíne: F. Ayna G.9-6 

āyine: F. Ayna TB.1.4-4 
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āyíne-dār: F. bir Ģeyin özelliklerini gösteren, 

ayna olan, ayna tutan, berber G.84-7 

āyíne-ĥāne: F. Aynalarla yapılmıĢ bir bina 

G.380-1 

āyíne-rūy: F. Yüzü ayna gibi parlayan G.555-

10 

āyíne-rüĥsār: F. Yüzü ayna gibi parlayan 

G.22-6 

ayrıl-: Ayrıl- G.312-2 

ayru: 1. Ayrı G.48-1 

2. BaĢka G.89-1 

   a. düĢ-: Ayrı düĢ-, ayrı kal- G.48-1 

az: Az G.83-5 

   a. düĢ-: Az rastlan-, az karĢılaĢıl- G.302-10 

āzād: F. Serbest, kurtulmuĢ, salıverme 

   ā. ėyle-: Kurtar-, serbest bırak- G.445-2 

   ā. ol-: Kurtul- G.396-7 

āzāde: F. Bağlardan kurtulmuĢ, serbest G.10-6 

āzār: F. Ġncitme G.246-6 

 B 

bā: A. Be harfi G.270-3 

bāb: A. 1. Bölüm, husus G.217-2 

2. Kapı G.163-5 

3. YakıĢır, uygun G.313-6 

bābet: A. ÇeĢit, sınıf, cins, tür G.118-1 

bād: F. Rüzgar G.54-2 

   b.-ı ĥezān: Sonbahar yeli G.78-6 

   b.-ı ŝebā: Saba rüzgarı G.13-1 

   b.-ı ŝerŝer: Sarsar yeli, gürültü ile gelen pek 

soğuk rüzgar, kasırga G.9-9 

   b.-ı Ģimāl: Kuzeyden esen rüzgar G.339-3 

bād-āver: F. Rüzgar tarafından getirilmiĢ, 

kolay elde edilmiĢ G.212-7 

bād-bān: F. Yelken G.515-5 

bād-dest: F. Yoksul, tutumsuz, savurgan, 

faydasız G.549-8 

bāde: F. ġarap, içki G.23-4 

   b. çek-: Ġçki iç- TC.2.5-6 

bād-pāy: F. Ayağı çabuk olan G.109-1 

bā„iś: A. Sebep G.34-1 

baġ: Bağ, ilmik 

bāġ: F. bağ, bostan G.84-4 

bāġ-bān: F. Bahçıvan, bağcı G.19-2 

baġır: Bağır G.26-2 

   b.-ı bütün: Güvenilir MH.2.5-5 

   b.-ı ķan ol-: Tasalan-, üzül- G.321-9 

   b.-ı kebābı: Tasa, sıkıntı G.186-2 

   b.-ı pāresi: Ciğer parçası G.496-3 

   b.-ı suya dön-: Sabırsızlan-, özlemle bekle- 

G.173-4 

   b.-ı yan-: Acı- G.411-6 

   b.-ın āb ėt-: Bir arzu veya istek için beklet- 

G.212-12 

   b.-ın ķan ėt-: Üz-, kederlendir-, ıstırap ver- 

G.184-1 

   b.-ın kebāb ėt-: Üz-, kaygılandır- TC.3.3-1 

   b.-ına bas-: Bağrına bas-, sevgiyle kucakla-  



 

504 
 

   b.-ını del-: Yen-, yenilgiye uğrat-, üz-, 

sıkıntı ver- G.528-2 

   b.-ını doġra-: Üz- G.185-6 

   b.-ını erit-: Bir Ģeyin özlemiyle yak- G.516-

1 

   b.-ını ķan ėyle-: Üz-, kederlendir-, ıstırap 

ver- TC.2.9-1 

baġla-: 1. KuĢan- G.327-5 

2. Ört-, kapa-, kapat- G.327-6 

baġlu: Bağlı, kapalı G.329-2 

baĥ-: Bak- G.37-1 

   b. baĥa ķal-: Baka kal-, ĢaĢır- G.207-21 

bahā: F. Paha, değer G.48-5 

   b. vėr-: Değer ver- G.135-8 

bahār: F. Ġlk bahar G.6-3 

   b. ayı: Ġlkbahar ayı TB.2.1-6 

   b. feŝli: Ġlkbahar mevsimi G.42-10 

   b.-ı „ömr: Ömrün baharı, gençlik G.12-5 

bahārān: F. bahar çağı G.434-4 

bahār-istān: F. YeĢil ve çiçekli yer G.95-4 

bā-ĥeber: F. Heberli, belgili G.263-5 

baĥıĢlu: BakıĢlı G.36-3 

bāhir: A. Açık, belli, üstün G.1-2 

baĳ: Ses, haykırma G.182-3 

   b. ur-: Bağır-, haykır- TC.3.1-2 

bāk: F. Korku G.70-3 

bāķí: A. Geride kalan, arta kalan, sonsuz 

TC.3.1-5 

baķla-: Bağla- G.257-6 

bāl: F. Kanat G.13-8 

   b. u per: Kol kanat G.24-6 

   b. u per aç-: Kol kanat aç-, uç-, canlan- 

G.283-5 

   b. u per vėr-: Güç ver-, güçlü yap- G.217-5 

bāl u persiz: Kolsuz kanatsız G.166-6 

bālā: F. Yukarı, yüksek 

bālā-dest: F. Güçlü, daha yüksek G.8-2 

bālā-niĢín: F. Saygı değer, ulu G.141-5 

bāliġ-neţer: F. Olgun, yetiĢmiĢ görüĢlü 

G.181-9 

bālín: F. Yastık, koltuk G.484-15 

bām: F. Dam, çatı G.254-3 

bār: F. 1. Yük G.467-7 

2. Meyve, ürün G.151-5. krĢ. ber 

   b.-ı dil: Gönül yükü, tasa G.387-4 

   b.-ı ġem: Yük gibi olan tasa R.10-2 

   b.-ı ĥāšır: Gönül yükü, sıkıntı G.15-6 

   b.-ı Ģerm: Utanma yükü, utanç G.255-6 

bār-āver: F. YemiĢ veren, verimli G.262-4 

bārí: F. Hiç değilse G.32-4 

bārík: F. Ġnce G.506-1 

bārsız: Meyvesiz G.224-4 

bas-: Bas-, koy- G.10-8 

bāšil A. bāšıl: Geçersiz, yalan, çürük G.261-2 

bāšin A. bāšın: Ġç, iç yüz, gizli G.235-2 

baĢ: BaĢ G.95-2 

   b. çek-: 1. Uğra- G.338-6  
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2. Yüksel- G.280-5 

   b. çıĥar-: Anla-, çöz- G.315-1 

   b. eg-: Boyun eğ-, uy- G.271-5 

   b. endür-: BaĢ indir-, boyun eğ- G.154-1 

   b. ķoy-: Yönel-, git- G.172-9 

   b. vėr-: 1. Akıt-, kılavuz yap- G.78-4  

2. Salı ver-, bırak-, kılavuz yap- G.350-6 

   b.-a apar-: 1. Geçin-, sona erdir- G.393-12  

2. Sür-, sürdür-, geçir- G.74-6 

  b.-a çek-: Tamamıyla iç- G.28-3 

   b.-a düĢ-: Anla- G.29-7 

   b.-a küller savur-: Ağla-, inle-, yas tut- 

G.62-2 

   b.-dan: Ġlk baĢtan G.320-2 

   b.-dan aĢ-: Sınırını aĢ-, çok ol- G.485-6 

   b.-dan ėyle-: BaĢından sav- G.222-10 

   b.-ı „erĢe yėtiĢ-: Yüksel-, yücel- G.396-4 

   b.-ı daĢdan daĢa deg-: Çok belalarla ve 

kötülüklerle karĢılaĢ- G.432-4 

   b.-ı daĢlara deg-: Çok kötülüklerle karĢılaĢ-, 

baĢarısızlıkla karĢılaĢarak piĢman ol- G.53-9 

   b.-ı ķoy yat-: Yat-, uyu- G.425-9 

   b.-ı üsti: BaĢ ucu G.545-1 

   b.-ın alub çıĥ-: BaĢını alıp git-, çekip git- 

G.247-5 

   b.-ın daĢlara çal-: Mahvet-, piĢman et- 

G.321-5 

   b.-ın göge yėtür-: Yücelt-, yükselt- G.394-6 

   b.-ına çevrül-: BaĢına çevril-, baĢına dön- 

G.549-6 

   b.-ına çevür-: Etrafına topla- G.478-5 

   b.-ına dolan-: OkĢa-, ağırla-, çok sev-, 

kaygılan-, çok ilgi göster- G.198-5 

   b.-ına dolandur-: BaĢına döndür- G.494-4 

   b.-ına dolanım: Sevgiyle yalvarma, rica 

etme ifadesi G.106-3 

   b.-ına dön-: Çok sev-, okĢa-, ağırla-, 

kaygılan- G.14-2 

   b.-ına fikr ėt-: BaĢının çaresine bak- G.403-

1 

   b.-ına gel-: 1. BaĢ ucuna gel-, uğra-  

2. KarĢılaĢ- G.475-3 

   b.-ına getür-: KarĢılaĢtır-, uğrat- G.480-6 

   b.-ına küller ķıl-: BaĢına kül savur-, delir-, 

ağla-, inle- G.320-4 

   b.-ına sāye sal-: Ġzle-, koru- G.130-6 

   b.-ına yıġıl-: BaĢına toplan- G.465-4 

   b.-ından aĢ-: Sınırını aĢ-, çok ol- G.119-5 

   b.-ından çıĥar-: Unut- G.266-2 

   b.-ından el götür-: Rahat bırak- G.347-5 

   b.-ından kem ėtme-: 1. Eksik olma-, her 

zaman var ol- G.383-6  

2. BaĢtan eksik etme-, her zaman bulundur- 

G.286-2 

   b.-ını aġrıt-: Belaya sok-, eziyet et- TC.1.5-6 

   b.-lar germ ol-: Bir iĢle uğraĢ-, öfkeli, 

neĢeli, sarhoĢ G.106-5 

   b.-uĳ içün: BaĢın için, yemin ifadesi 

G.120-7 

   b.-uĳ ŝedķesi: Yemin ifadesi G.549-9 

   b.-uĳa dönim: Sevgi, yalvarma ve rica 

ifadesi G.98-2 
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   b.-uĳçün: Yemin ifadesi G.102-8 

   b.-umdan yėri: BaĢımdan git, beni yalnız 

bırak G.518-6 

baĢla-: BaĢla- G.106-3 

bat-: Bat-, saplan- G.274-5 

bāver: F. Ġnanma 

   b. ėt-: Ġnan- G.355-6 

bayram: Özel olarak kutlanan gün G.109-9 

bāzār: F. Pazar G.53-10 

   b. germ ol-: Ġyi satıĢ yap- MR.7-1 

bāzíçe: F. oyuncak, eğlence G.65-3 

bāzíçe-ĥāne: F. Eğlence yeri G.130-2 

bāzí-gūĢ: F. ġen, serseri G.252-2 

bāzū: F. Pazı, güç G.314-5 

bed: F. Kötü G.67-5 

bedeĥĢān: F. Al renkte olan değerli süs taĢı 

TC.2.6-2 

beden: A. Vücut, gövde G.256-2 

bed-kirdār: F. Kötü iĢ yapan, suçlu R.2-1 

bed-ķumār: F. Çok Ģerli, kumarda hile yapan 

G.207-6 

bed-mėhrlik: Sevgisizlik, vefasızlık G.268-6 

bed-mest: F. Çok esrik G.457-6 

bed-nām: F. Adı kötüye çıkmıĢ olan G.109-3 

bedr: A. Dolunay G.506-4 

beġel: F. Koltuk, kucak MH.4.8-3 

begen-: Beğen- G.442-2 

behāne: F. Yalandan özür, ileri sürülen sözde 

sebep G.63-3 

bėhiĢt: F. Cennet G.16-2 

beģr A. baģr: Deniz G.84-1 

   b.-e düĢüb çıķ-: Güçlüklerle karĢılaĢ- G.284-

8 

   b.-i müģíš: Okyanus G.129-8 

   b.-i „ümmān: Umman denizi G.295-6 

beģś A. baģś: Bahis, konu 

   b. et-: TartıĢ-, çekiĢ-, uğraĢ- G.88-2 

beĥt: F. Baht, talih, alın yazısı, uğur G.25-5 

   b.-i resā: Ġyi baht, çok uğurluluk G.11-3 

   b.-i siyāh: Talihsizlik G.377-3 

   b.-i vājgūn: Talihsizlik, ters talih G.554-4 

beĥye: F. Bahye, dikiĢ, teyel, oyulgalama 

G.64-3 

beĳzet-: Benzet- G.337-5 

beķā: A. Kalıcılık, ölmezlik G.37-6 

beķāsız: Ölümlü, kalımsız G.316-6 

bekle-: Bekle-, gözle- G.524-5 

bėl: Bel G.548-7 

   b. baġla-: 1. Güven- G.88-6 

2. KararlaĢtır-, hazırlan-, giriĢ-, el at- G.491-5 

belā: A. Ġçinden çıkılması güç, sakıncalı 

durum G.9-9 

   b.-lara oġrat-: Belalara düĢür- G.429-5 

   b.-ya düĢ-: Belaya uğra- G.249-2 

   b.-ya gel-: Belasını bul- G.44-2 

belā-gerdān: F. Tasa ve sıkıntıyı savan G.11-2 

belā-kėĢ: F. belalı G.326-7 

bėle: 1. Bile, ile TC.2.8-1 
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2. Bile, ve G.432-3 

3. Birle, birlikte G.450-6 

4. Böyle G.323-5 

5. Dahi, da TC.2.4-2 

belí: A. Evet G.67-8 

belke: F. Belki, ihtimal, Ģüphesiz G.92-2 

bellü: Belli G.89-3 

ben: Ben, kiĢi zamiri G.339-4 

   b.-i menden apar-: Kendinden geçir- G.407-

1 

   b.-üm gözümde: Bence G.182-2 

bend: F. Bent, bağlanmıĢ, bağ, ip, zincir, kilit, 

hapis G.92-1 

   b. bendi: Her bölümü, her parçası G.200-5 

   b. ėyle-: Tutsak et-, bağla- G.257-1 

   b.-i pírāhen: Gömlek bağı G.515-9 

   b.-i pírehen: Gömlek bağı G.441-1 

   b.-i üstüĥˇān: Kemiklerin her parçası, 

kemiklerin eklemleri G.381-5 

bende: F. Kul, köle G.4-7 

   b.-yi fermān: Emir kulu, söz dinleyen 

G.156-6 

bende fermān: F. Buyruk, kölenin uyması 

gereken buyruk G.257-5 

bende-perver: F. Köle besleyici G.184-2 

bende-perverlıġ: Köle besleme G.184-2 

benze-: Benze- G.84-7 

benzet-: Benzet- G.342-1 

ber: F. Meyve, ürün. krĢ. bār 

   b. vėr-: Meyve ver-, ürün ver- G.151-9 

berāber: F. Aynı düzeyde G.9-5 

berāt: A. Resmi belge, imtiyaz belgesi, 

ayrıcalık fermanı G.5-2 

ber-bād: F. Kötü, bozuk, yok olmuĢ G.261-4 

   b. ėyle-: Yok et-, boz- TB.1.1-6 

berehmen: F. Puta tapan, ateĢ ile puta tapan 

kimselerin bilginleri G.184-2 

berg: F. Yaprak, düzen G.58-7 

   b. ü bār: Yaprak ve meyve, ürün G.13-9 

   b. ü ber: Yaprak ve meyve, ürün G.92-1 

   b. ü nevā: Mal, mülk, azık, maaĢ, düzen 

G.13-4 

ber-geĢte: F. Geri dönmüĢ, tersine dönmüĢ, 

yüz çevirmiĢ G.365-13 

berglen-: Yapraklan- G.64-6 

berhemen: F. Puta tapan, ateĢ ile puta tapan 

kimselerin bilginleri G.215 -2 

berín: F. En yüksek TB.2.7-8 

berk: Pek, sert, katı G.515-11 

berķ: A. Elektrik, yıldırım G.37-3 

berķ-cövlān: F. Hızlı, hızlı at G.27-2 

berķ-„inān: F. Hızlı, hızlı at G.52-5 

ber-šeref: F. Kaldırma, giderme, bir yana 

atılmıĢ, ortadan çıkmıĢ G.449-7 

bes: F. 1. Pes, öyle ise G.24-8 

2. Yeterli G.2-3 

besí: F. birçok MH.4.9-1 

beŝíret A. baŝíret: Basiret, göz açıklığı, 

inceden inceye etraflı derin görüĢ, ön görüĢ, 

seziĢ G.93-7 
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beŝíretlü: Basiretli, uzağı görebilen, güçlü 

seziĢli G.539-7 

beŝíretsiz: Basiretsiz G.96-5 

besle-: Besle- G.450-2 

bester: F. Bister, yatak, döĢek G.185-2 

bėĢ: BeĢ TC.3.1-5 

   b. gün: Birkaç gün G.127-5 

beĢāret: A. Sevinçli haber 

   b. apar-: Sevinçli haber ver- G.559-5 

beĢer: A. Ġnsanoğlu, insan TB.2.7-8 

beter: F. Daha kötü G.27-2 

Betūl: A. Hz. Fatma G.407-14 

beyān: A. Bildirme, söyleme, açıklama 

G.108-1 

   b. ėt-: Bildir-, söyle-, anlat- G.63-7 

beyāż: A. Beyaz G.114-1 

bėyle: Böyle G.26-6 

beytü‟l-ģezen A. beytü‟l-ģazen: Tasa ve 

mutsuzluk evi G.136-7 

beźl: A. Esirgemeden verme 

   b. ķıl-: Esirgemeden ver- G.1-4 

bezm: F. Ġçki meclisi, dost toplantısı G.19-4 

bezm-efrūz: F. Toplantıyı aydınlatan G.367-

12 

bıçaġ: Bıçak G.245-8 

   b. aġzını açma-: Asla konuĢma- G.245-8 

bí-āb-rū: F. ġerefsiz, saygısız, alçak G.426-4 

bí-āheng: F. Düzensiz, uyumsuz G.410-9 

bí-„āķibet: F. Sonu kötü, talihsiz G.327-5 

bí-„ār: F. Hayasız, utanmaz G.502-6 

bí-ārām: F. Huzursuz G.21-7 

bí-bāk: F. Korkusuz G.70-3 

bí-bāl u per: F. Kolsuz kanatsız G.113-3 

bí-behre: F. Nasipsiz, yoksun G.151-3 

bí-berg: F. Düzensiz, yoksul TB.1.2-5 

   b. ü bār: Yoksul G.381-8 

   b. ü ber: Yoksul G.308-12 

   b. ü nevā: Düzensiz, azıksız G.538-4 

bí-berglıġ: Yoksulluk G.130-3 

bí-beŝer: F. Kör G.337-2 

bí-beŝíret: F. Basiretsiz G.65-5 

bí-beżā„et: F. Parasız, yoksul R.11-2 

bí-bunyād: F. Temelsiz G.22-5 

bí-cā: F. Yersiz G.62-5 

bí-cān: F. Cansız G.504-1 

bí-cehet: F. Sebepsiz, boĢuna G.407-12 

bí-ciger: F. Korkak, ciğersiz, yüreksiz G.71-3 

biç-: Biç-, ekini kes- G.401-4 

bí-çāre: F. Çaresiz, zavallı G.39-5 

bí-çārelıġ: Çaresizlik, zavallılık G.203-7 

bí-dād: F. Adaletsizlik G.31-5 

   b. ėt-: Zulmet- G.149-4 

   b. ėyle-: Zulmet-, adaletsizlik yap-, feryat 

et- G.375-4 

bí-dād-ger: F. Zalim, sitem eden G.40-7 

bí-dāġ: F. kedersiz, tasasız G.224-6 

bídār: F. Uyumayan, uyanık G.25-5 
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   b. ėt-: Uyandır- G.382-3 

   b. ķıl-: Uyandır- G.222-4 

   b. ol-: Uyan- G.208-2 

   b. tut-: Uyanık tut-, uyanık bulundur- 

G.221-10 

bí-davā: F. Ġlaçsız, çaresiz G.82-4 

bí-demāġ: F. keyifsiz, soluk, sıkılmıĢ G.107-7 

bí-derd: F. Dertsiz G.25-6 

bí-dermān: F. ilaçsız, çaresiz G.31-4 

bí-dest ü pā: F. Güçsüz, yeterliksiz, baĢarısız, 

ĢaĢkın, baĢı boĢ G.133-4 

bí-dil: F. Yüreksiz, aĢık, tutkun, tasalı, deli, 

bilgisiz, korkak G.71-3 

bí-„eķl: F. Akılsız G.59-6 

bí-emān: F. Amansız, güvensiz, acımasız, 

cana kıyıcı G.203-7 

bí-encām: F. Sonsuz G.46-6 

bí-eśer: F. Etkisiz G.528-3 

bí-eĢk: F. Göz yaĢısız G.224-6 

   b. ķoy-: Göz yaĢısız bırak- G.185-4 

bí-ė„tidāl: F. Ölçüsüz, aĢırı G.506-6 

bi-„ėynih A. bi-„aynih: Aynen, olduğu gibi 

G.1-3 

bí-fikr: F. DüĢüncesiz, önlemini almayan 

G.422-4 

bí-fürūġ: F. IĢıksız G.295-7 

bígāne: F. Yabancı, ilgisiz G.44-6 

   b. ėyle-: BaĢkalaĢtır-, yabancılaĢtır- G.158-4 

bígānelen-: YabancılaĢ- G.239-7 

bígānelıġ: Yabancılık, düĢmanlık G.172-2 

bí-ġem: F. Üzüntüsüz, tasasız G.212-6 

bí-ġeĢ: F. Temiz, duru, katıĢıksız G.109-8 

bí-ġübār: F. Tozsuz, topraksız G.371-3 

bí-gül: F. Gülsüz G.199-7 

bí-gümān: F. KuĢkusuz G.223-2 

bí-günāh: F. Suçsuz G.176-3 

bí-güneh: F. Suçsuz G.221-6 

bí-ĥān u bí-mān: F. Evsiz barksız 

   b. ķal-: Evsiz barksız kal- G.530-5 

bí-ĥān-mān: F. Kimsesiz G.229-4 

bí-ĥār: F. Dikensiz G.32-1 

bí-ģāŝil: F. Verimsiz G.143-3 

bí-ĥeber: F. Habersiz, bilgisiz G.24-3 

bí-ĥeberlıġ: Bilgisizlik G.298-3 

bí-ģeķíķet: F. Gerçek dıĢı G.533-3 

bi-ģemdi'llāh A. bi-ģamdi'llāh: Tanrıya 

teĢekkür ifadesi G.137-4 

bí-hemtā: F. EĢsiz, benzersiz G.96-1 

bí-ĥezān: F. Hazansız G.407-10 

bí-ģicāb: F. Örtüsüz, yalın G.469-5 

bí-ĥod: F. Kendinden geçmiĢ, sebepsiz, 

boĢuna, istemeyerek G.71-3 

bíhūde: F. Beyhude, boĢuna G.106-14 

bíhude: F. Beyhude, boĢuna G.260-8 

bí-ĥumār: F. Esrik olmayan G.262-1 

bí-hūĢ: F. Akılsız, sersem, bunak, bayılmıĢ, 

deli, esrik G.24-3 

bí-hüner: F. Hünersiz G.401-1 

bí-iĥtiyār: F. Elinde olmadan G.7-2 
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bí-ikrāh: F. Tiksinmeden, isteyerek G.194-6 

bí-iltifāt: F. Ġlgisiz G.530-2 

bí-intiţār: F. Çarçabuk, beklemeden G.420-4 

bí-iĢtibāh: F. YanlıĢsız, kuĢkusuz G.558-6 

biĳ: Bin G.7-7 

bí-kār: F. ĠĢsiz, boĢ G.79-6 

   b. ķal-: ĠĢsiz kal- G.221-4 

bí-ķedr: F. Bi-kadr, değersiz G.281-2 

bí-kenār: F. Sınırsız G.84-1 

bí-kerān: F. Sınırsız, sonsuz G.407-12 

bí-ķerār: F. Kararsız, huzursuz, sükun bulmaz 

G.41-7 

bí-kes: F. Kimsesiz  

bí-ķiymet: F. Değersiz G.312-4 

bil-: 1. Anla- G.146-3 

2. Bil- G.40-2 

3. San- G.118-6 

bilā-bār: A. Meyvesiz, verimsiz, ürünsüz 

G.51-3 

bildir-: Bildir- G.74-4 

bí-lenger: F. Çapasız G.347-9 

bilindür-: Bilindir- G.249-8 

bi'llāh: A. Tanrı için, yemin etme ifadesi 

G.153-4 

bím: F. Korku G.158-2 

bímār: F. Hasta G.13-5 

   b. ol-: Hasta ol-  

bí-medār: F. Yörüngesiz, düzensiz, gayesiz 

G.64-10 

bí-meġz: F. Beyinsiz, akılsız G.370-8 

bí-mėhr: F. Sevgisiz, Ģefkatsiz G.180-3 

bí-me„ní: F. Anlamsız, içi boĢ G.261-5 

bí-meŝleģet: F. Doğru olmayan, uygunsuz, 

amaçsız, faydasız G.488-9 

bí-mešleb: F. Maksatsız, amaçsız G.237-2 

bí-meze: F. Çerezsiz, tatsız G.150-6 

bí-miķdār: F. Değersiz G.212-7 

bí-miśāl: F. Benzersiz G.1-9 

bí-muģābā: F. DüĢüncesiz, edepsiz, korkusuz 

G.511-8 

bí-müdde„ā: F. Ġddiasız G.338-4 

bí-mürebbí: F. Eğiticisiz G.239-6 

bí-mürüvvet: F. Mürüvvetsiz G.138-2 

bí-mürüvvetlıġ: Mürüvvetsizlik G.212-2 

bin: Bin G.26-3 

   b. reng: Bin çeĢit G.106-1 

   b. yol: Bin kez G.2-4 

binā: A. Yapı, ev G.41-6 

bínā: F. Gören G.60-6 

binā-gūĢ: F. Kulak tozu, kulak memesi G.394-

8 

bí-nām u niĢān: F. Adsız, sansız G.539-6 

bí-nefes: F. Nefessiz G.364-2 

bí-neŝíb: F. Nasipsiz, paysız, talihsiz G.535-5 

bí-nevā: F. Zavallı, yoksul, sessiz G.13-2 

bí-nevālıġ: Zavallılık, yoksulluk, sessizlik 

G.64-6 

bí-nifāķ: F. Nifaksız G.169-2 
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bí-nisbet: F. Oransız, ölçüsüz G.86-7 

bí-niĢān: F. Ġzsiz, belirtisiz G.108-9 

bí-niyāz: F. Gereksinimi olmayan G.397-10 

bí-nūr: F. Nursuz, ıĢıksız G.222-6 

bí-pāyān: F. Sonsuz G.240-4 

bí-per ü bí-bāllıġ: Kolsuzluk kanatsızlık 

G.418-3 

bí-perde: F. Örtüsüz, açık G.17-8 

bí-pervā: F. Korkusuz, gözü pek G.30-1 

bir: Bir, aynı G.356-4 

   b. „ālem: Çok G.140-5 

   b. birden: Birbirinden G. 200-5 

   b. bire: Birbirine G.95-2 

   b. bire ur-: KarıĢtır- G.29-6 

   b. biri: Birbiri G.505-1 

   b. cahān: Bir dünya, çok fazla G.512-4 

   b. çin: Bir kez G.113-5 

   b. daĥı: Bir daha G.215-6 

   b. dāne: Bir tane G.8-3 

   b. de: Bir daha G.431-6 

   b. dem: Bir an G.146-1 

   b. deste: Bir demet G.114-3 

   b. dut-: Aynı tut-, birbirinden ayırma-, aynı 

kefeye koy- G.213-2 

   b. göz yumınca: Aniden, hemen G.186-2 

   b. göz yumub açınca: Bir göz kapayıp 

açınca, bir an G.249-1 

   b. gündeyem kim: Öyle bir durumdayım ki 

G.9-9 

   b. havur: Bir hovur, biraz, bir an G.74-6 

   b. ģesābda: Aynı oranda G.4-5 

   b. iki: Birkaç G.1-2 

   b. ķatla: Bir kez G.95-3 

   b. leģţe: Bir an G.78-3 

   b. meķāmda: Aynı katta G.4-5 

   b. mū: Bir tel, çok az G.233-6 

   b. müĢt: Bir avuç G.330-6 

   b. nėçe: Birkaç G.20-5 

   b. nefes: Biraz, bir an, durmadan, kesintisiz 

G.231-1 

   b. növ„: Öylesine, bir biçimde G.140-3 

   b. „ömr: Ömür boyu G.528-5 

   b. özge: Bir baĢka G.153-9 

   b. pāre: 1. Bir parça, bir takım G.158-5  

2. Bütünüyle, sürekli G.10-7 

   b. reng: Bir çeĢit, bir türlü, öyle G.30-4 

   b. reng ile: Bir türlü, bir çeĢit, öylesine, bir 

biçimde G.392-1 

   b. reviĢ kim: Nitekim, öyle ki, nasıl ki 

G.164-2 

   b. Ģemme: Çok az G.529-3 

   b. šeref-den: Bir yandan, hem de G.388-3 

   b. üzden: Bir yandan G.388-6 

   b. veķt: Bir zaman TC.2.6-6 

   b. yana: Bir tarafa, sayılmazsa G.397-8 

   b. yana çıĥ-: Bir yere git- G.121-6 

   b. yandan: Bir taraftan, hem de G.388-1 

   b. yėrde: 1. Bir zaman G.422-4  
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2. Toplam, hepsini, bütünüyle G.165-3 

   b. yėre yėt-: Birine ulaĢ-, yararlı ol- G.210-1 

   b. yėre yėtiĢ-: Bir mevki kazan-, birine ulaĢ- 

G.162-5 

   b. yėre yıġ-: Bir yere topla- G.277-2 

   b. yol: Bir kez G.3-7 

   b. zamān: Bir süre G.11-7 

   b. źerre: Biraz G.269-6 

   b.-az: Biraz G.363-2 

   b.-ce: Biricik G.397-9 

   b.-ce birce: Bir bir, birer birer G.505-2 

bir ėvlü: Bir evde oturan, arkadaĢ G.63-6 

bí-reģm: F. Acımasız G.31-3 

bí-reģmāne: F. Acımasızca G.37-1 

biri: Bir kimse G.176-8 

   b. bire: Biri birine G.481-1 

   b. biri: Birbiri G.559-6 

birle: Ġle G.12-8 

birlıġ: Birlik G.247-1 

bí-ŝāģib: F. Ġyesiz G.286-5 

bí-sāĥte: F. Süsü ve yalanı olmayan, yalın, 

gösteriĢsiz G.40-2 

bí-sebeb: F. Sebepsiz, boĢuna, yok yere G.42-

9 

bí-ŝebr: F. Sabırsız G.337-1 

bí-ŝedā: F. Sessiz G.407-9 

bí-śemer: F. Ürünsüz, verimsiz G.24-1 

bí-ŝerfe: F. Faydasız, yararsız, anlamsız, 

boĢuna G.198-2 

bismil: A. BoğazlanmıĢ, kesilmiĢ G.17-4 

bismi'llāh: A. Tanrının adıyla G.2-1 

bí-sükūn: F. Sükun bulmaz, durmaz, hareketli 

G.409-1 

Bí-sütūn: F. Ferhad‟ın yardığı dağın adı 

G.138-9 

bí-Ģermāne: F. Utanmazcasına G.76-5 

bí-Ģibh ü miśāl: F. Benzersiz G.2-4 

bí-Ģūr: F. CoĢkusuz, heyecansız G.532-4 

bí-Ģübhe: F. KuĢkusuz TC.2.7-6 

bit-1: bit-, yetiĢ- G.203-8 

bit-2: Yaranın kapanması veya iyileĢmesi 

G.202-4 

bí-tāb: F. Takatsiz, güçsüz G.17-5 

bí-tābāne: F. Sabırsızlıkla, sabırsızca G.172-7 

bí-šāķet: F. Sabırsız G.456-2 

bí-tedbír: F. Tedbirsiz G.105-4 

bí-te„ellüķ: F. Bağlı olmayan G.430-4 

bí-te„eyyün: F. Belirsiz, geçersiz G.286-6 

bí-tefāvüt: F. Farksız G.191-2 

bí-teh: F. Dipsiz, asılsız G.62-1 

bí-tekellüf: F. GösteriĢsiz, yalansız G.94-6 

bí-teķríb: F. Nedensiz G.467-1 

bí-teķŝír: F. Kusursuz, suçsuz G.358-4 

bí-temíz: F. Ġyiyi kötüden ayıramayan  

bí-šeríķet: F. Manevi yolda yürümeyen 

G.419-2 

bí-tír: F. Oksuz R.8-2 

bí-tūĢe: F. Azıksız G.225-4 



 

513 
 

bitür-: Kapat-, iyileĢtir-  

bí-vech: F. Nedensiz, sebepsiz G.265-4 

bí-vefā: F. Vefasız G.62-1 

bí-vefālan-: Vefasız ol- G.58-4 

bí-vefālıġ: Vefasızlık G.159-6 

bí-vücūd: F. Varlıksız G.530-2 

biyābān: F. Çöl, kır G.121-6 

bí-yār: F. Yarsız G.471-10 

biz: Biz G.225-2 

bí-zār: F. BıkmıĢ, usanmıĢ G.467-2 

bí-zavāl: F. Sonsuz, ölümsüz, bengi G.555-8 

bí-zebān: F. Dilsiz G.59-1 

bí-zinhār: F. Amansız, güvensiz, vefasız 

G.25-3 

bol-: Ol-, bulun- MR.7-1 

bostān: F. Bostan, bahçe G.389-2 

boĢ: BoĢ, dolu olmayan G.245-12 

boy: Boy G.454-5 

   b.-ın belāsın alım: Sevgi ifadesi G.129-2 

boya-: Boya-, boya sür- G.442-11 

boyan-: Boyan- G.361-5 

boyandur-: Boyandır-, boya-, bula- G.494-5 

boyat-: Boyat-, boya sürdür- G.419-5 

boyın: Boyun G.442-7 

   b. eg-: Boyun eğ-, uy- G.440-4 

boyla-: Ölç- G.263-9 

boylaĢ-: ÖlçüĢ- G.23-1 

böhtān: A. bühtān: Kara çalma, yalan, iftira 

G.17-8 

bölük: Bölük, kısım G.158-1 

börk: BaĢlık G.29-2 

böyük: Büyük G.4-5 

bu: Bu G.49-1 

   b. cehetden: Bundan dolayı G.453-7 

   b. gün: Bugün G.420-7 

   b. gün danla: Bugün yarın G.62-3 

   b. günlere sal-: Bu durumlara düĢür- G.478-

7 

   b. hamı: Bu kadar çok G.229-5 

   b. ķeder: Bu kadar TB.1.1-4 

   b. növ„: Böyle G.161-7 

   b. növ„ ile: Böyle, bu biçimde G.559-9 

   b. reng: Böyle G.24-10 

   b. reng ile: Böyle, bu kadar G.119-2 

   b. resm ile: Bu usul ile, böyle G.66-1 

   b. sāmān ile: Bu biçimde, böyle G.146-3 

   b. sebebden: Bu sebepten G.61-3 

   b. šürfe: ġaĢılacak Ģey, yeni Ģey G.55-4 

   b. vechden: Bundan dolayı G.42-1 

   b. yėrde: Burada G.132-9 

   b. yoldan: Bu yüzden G.407-2 

   b. yüzden: Bundan dolayı G.140-6 

   b.-ĳa: Buna G.459-4 

bucaġ: Uç, bucak G.500-2 

bu„d: A. Uzaklık G.542-6 
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budaķ: Dal G.33-2 

buĥaġ: Sakak, çene altı G.288-6 

bul-: Bul-, elde et-, sağla- G.450-5 

bulaġ: Pınar G.61-2 

bulan-: Bulan- MH.5.5-3 

bulaĢ-: BulaĢ- G.119-4 

buraĥ-: Bırak- R.10-1 

būryā: F. Hasır G.48-6 

būse: F. Öpücük, öpme, öpüĢ G.430-7 

būstān: F. Bostan, bahçe G.545-4 

būte: F. Amaç, niĢan atılacak yer G.478-8 

2. Dal, budak TC.2.7-4 

būy: F. Koku G.298-6 

buyur-: Buyur- G.199-5 

bük-: Bük-, eğ- G.311-7 

bükül-: Bükül-, eğil- G.387-9 

bülbül: A. Bülbül TC.3.1-2 

bülend: F. Yüksek G.10-6 

   b. ol-: Yüksel-, uza- G.194-2 

bülend-eĥter: F. Talihli, kutlu, mutlu G.365-

10 

bü'l-heves: A. Heves ve isteği çok G.496-1 

bünyād: F. Temel, yapı G.195-3 

   b. ķıl-: BaĢla- G.162-7 

bürcí: A. Mısır memluklarından olan bürci 

memluklar, köle, kul G.558-5 

bürhān: A. Burhan, kanıt G.2-1 

büryān: F. KızartılmıĢ, kebap G.85-2 

büt: F. Put, güzel, sevgili G.56-5 

   b.-i Çín: Çin güzeli G.125-1 

büt-ĥāne: F. Putların konulduğu yer G.4-4 

büt-kede: F. Puthane, puta tapınılan yer G.65-

8 

bütün: Bütün, eksiksiz, hepsi G.17-1 

 C 

cā-be-cā: F. Yeri değiĢtirilmiĢ G.409-3 

cāh: A. Makam, mevki, değer G.175-6 

cahān: F. Cihan, dünya G.1-2 

   c.-ı dut-: Dünyayı ele geçir-, her yana yayıl- 

G.45-3 

cahān-ārā: F. Dünyayı süsleyen G.408-4 

cahān-bín: F. Dünyayı gören G.353-1 

cahān-sūz: F. Dünyayı yakan, güneĢ G.235-2 

cāhil: A. Bilgisiz G.60-1 

cām: F. Ayak, mey bardağı G.10-5 

   c.-ı bāde: Ġçki bardağı G.168-4 

   c.-ı cahān-nümā: Dünyayı gösteren kadeh 

G.247-4 

   c.-ı mėy: Ġçki bardağı G.104-3 

   c.-ı mėy çek-: Ġçki iç- G.558-4 

   c.-ı Ģerāb: Ġçki bardağı G.298-5 

cāme: F. Elbise, giysi G.7-1 

cān: F. Ruh G.1-6 

   c. al-: 1. Öldür- G.127-1 

2. Kendinden geçir-, aĢırı çekici ol- G.36-3 

   c. apar-: 1. Öl- G.85-1 
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   2. YaĢa-, kurtul- G.264-5 

   c. bāzārı: Herkesin kendi canının kaygısına 

düĢtüğü ve kendini kurtarmaya çalıĢtığı bir 

durum  

   c. çek-: Öl- G.42-14 

   c. çıĥ-: Öl- G.314-4 

   c. neķdi: En değerli olan Ģey G.155-7 

   c. pāresi: Can parçası G.125-2 

   c. riĢtesi: Vücudu birbirine bağlayan bağ 

G.179-5 

   c. u dilden: Ġçten, yürekten G.3-8 

   c. vėr-: 1. Canı feda et- G.123-3 

   2. Dirilt- G.184-8 

   3. Öl- G.208-7 

   c.-a doy-: Canından bez- G.350-1 

   c.-a minnet: Sevinme ifadesi G.124-4 

   c.-a yėt-: Bık-, usan- G.32-1 

   c.-a yėtiĢ-: Usan- G.220-10 

   c.-a yėtür-: Bıktır-, usandır- G.173-1 

   c.-dan: Ġçtenlikle G.474-3 

   c.-ı bí-nefes: Aciz, beceriksiz, biçare, 

zavallı G.230-3 

   c.-ı cahān: Dünyanın ruhu, sevgili G.407-16 

   c.-ı çıĥ-: Öl- G.73-5 

   c.-ı üzül-: Çok yorul-, yıpran-, gücünü yitir- 

G.248-3 

   c.-ını al-: Öldür-, hayatına son ver- G.480-5 

   c.-uĳ ŝedķesi: Yemin ifadesi G.538-2 

cānān: F. Sevgili G.43-4 

cānāne: F. Canan, sevgili, gönül verilmiĢ 

G.172-1 

cān-beĥĢ: F. Hayat bağıĢlayan, can veren 

G.33-5 

cān-fiĢānlıġ: Çok çalıĢma, özveri G.247-2 

cāní: A. Cinayet iĢleyen 

   c. düĢmen: Pek düĢman, cana kasteden 

düĢman G.59-6 

cānib: A. Yan, yön, taraf G.99-5 

   c.-in dut-: Yan tut- G.99-5 

cā-niĢín: F. Birinin yerine geçen G.3-6 

cān-sūz: F. Can yakıcı G.471-6 

cavān: F. Genç G.44-8 

cāvdān: F. Daimi kalacak olan, sonrasız G.16-

2 

cāvíd: F. Sonu olmayan, sonsuz G.559-17 

cāvídān: F. Daimi kalacak olan, sonrasız 

G.422-9 

cāvidān: F. Daimi kalacak olan, sonrasız 

G.82-2 

ce„be A. ca„be: Ok torbası, kutu G.257-9 

cebin: A. Alın G.77-4 

cefā: A. Büyük sıkıntı, üzgü, eziyet, zulüm 

G.98-1 

   c. çek-: Eziyet çek- R.8-1 

cefā-cū: F. Cefa arayan, eziyet yapan G.30-4 

cefā-píĢe: F. Zalim, üzüntü veren G.51-6 

cehd: A. Çaba, çabalama G.313-2 

cehennem: A. Tamu G.195-7 

cehet: A. Cihet, yan, yön G.150-5 
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celāl: A. Ululuk, yücelik G.559-7 

cellād: A. Ölüm cezası verilenleri öldüren kiĢi 

G.20-2 

cem„: A. Toplama, toplam, toplanmıĢ G.68-6 

   c. ol-: Bir yere toplan- G.91-2 

cemāl: A. Yüz güzelliği G.33-4 

cem„iyyet: A. Cemiyet, topluluk G.38-3 

   c.-i ĥāšır: Dikkat toplaĢımı G.72-1 

   c.-i períĢān ol-: Dağıl- G.286-1 

   c.-in períĢān ėt-: Dağıt- G.266-1 

cenāb: A. Hazret G.104-13 

cennet: A. Cennet, uçmak G.51-4 

cerāģet A. cerāģat: Yara G.383-5 

ceres: A. Çan G.41-7 

ceste ceste: F. YavaĢ yavaĢ, parça parça, azar 

azar G.178-3 

cevāb: A. Yanıt G.127-3 

   c.-ın vėr-: Yanıtla- G.127-3 

ceźbe: A. Bir duygu veya bir inanıĢın etkisiyle 

aĢırı ölçüde coĢup kendinden geçme durumu 

G.71-4 

cíb A. Ceyb: Yaka MH.4.8-3 

cidāl: A. SavaĢma, çekiĢme, mücadele, 

çarpıĢma 

   c. ėt-: SavaĢ-, çekiĢ-, mücadele et-, çarpıĢ- 

G.459-4 

ciger: F. Ciğer, yürek G.42-12 

   c. ėyle-: Cesaret et-, yüreklen- G.401-5 

   c. ķanı: Ciğer kanı, tasa, sıkıntı G.499-3 

   c. kebāb ol-: Sıkıntı içinde ol- MH.1.1-2 

   c. leĥti: Ciğer parçası G.234-3 

   c. olma-: Kork- G.211-3 

   c. pāreleri: Ciğer parçaları G.121-5 

   c.-in ķan ėt-: Kaygılandır-, uz- G.216-1 

ciger-gāh: F. Ciğerin bulunduğu yer, sine 

G.407-15 

ciger-ĥˇār: F. Tasa çeken, sıkıntılı, alçak 

G.163-6 

cilve: A. Kırıtma, naz, görünme, belirme, 

yansıma, ortaya çıkma, tecelli G.130-1 

   c. ėyle-: Kırıt-, naz yap- MH.1.6-2 

cilve-gāh: F. Cilve yeri, kırıtma yeri G.129-5 

cism: A. Cisim, beden, gövde G.121-4 

cövher A. cevher: 1. Cevher, değerli taĢ, inci 

G.37-5 

2. Öz G.307-1 

cövlān A. cevelān: DolaĢma, dolanma, 

gezinme, koĢuĢturma G.2-3 

   c. ėt-: Cevelan et-, koĢuĢtur-, dolan- G.2-3 

cövr A. Cevr: Cefa, eziyet, sıkıntı, üzüntü, 

zulüm G.69-8 

cövĢen: F. SavaĢ giysisi G.515-2 

cūd: A. Cömertlik G.2-6 

cuġd: A. BaykuĢ G.307-7 

cūĢ: F. CoĢma, kaynama, taĢma G.92-4 

   c. ur-: KaynaĢ-, karıĢ-, coĢ-, sinirlen-, 

tasalan- TC.1.2-6 

   c.-dan düĢ-: ÇoĢma-, kaynama- G.230-6 

   c.-ı bahār: Ġlkbahar çoĢkusu G.528-1 

   c.-ı nov-bahār: Ġlkbahar coĢkusu G.207-3 
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cūybār: F. Irmak, ırmak kenarı G.207-4 

cüdā: F. Ayrı, ayrılmıĢ G.335-3 

   c. düĢ-: ayrı düĢ- G.458-5 

cüdālıġ: Ayrılık, ayrılmıĢlık G.169-7 

Cüm„e A. Cum„a: Cuma günü TC.2.1-6 

cümle: A. Bütün, hep, herkes G.3-9 

cünūn: Delilik G.44-9 

cür„e cür„e A. cür„a cür„a: Yudum yudum, 

içim içim G.232-1 

cür„et: A. Yüreklilik, ataklık, cesaret G.39-1 

   c. ėt-: Cesaret et-,korkmadan giriĢ- G.529-6 

cürm: A. Suç G.126-7 

cüst-ü-cū: F. AraĢtırma, arama G.99-11 

cüst-ü-cūy: F. Arayıp sorma, araĢtırma, arama 

G.329-4 

 Ç 

çaġ: 1. Sağ G.22-7 

2. Zaman, dönem G.75-3 

   ç. ėyle-: Dinç ve sağlıklı et- G.230-1 

çaġur-: Çağır- G.440-6 

çāh: F. Kuyu G.558-2 

   ç.-ı ġebġeb: Çene çukuru G.315-1 

   ç.-ı zeneĥdān: Çene çukuru G.118-1 

çāk: F. Yırtık, yarık, çatlak G.39-2 

   ç. ėyle-: Yırt- G.84-3 

   ç.-ı giríbān: 1. Yaka yırtmacı, yaka G.85-7 

2. Yaka yırtmak G.517-5 

   ç.-ı síne: Yaka yırtmacı, yaka G.60-3 

çāker: F. Kul, köle G.466-7 

çaķla-: Sağ ol- G.491-5 

çaķur-: Çağır- G.399-4 

çal: Çalma, yağmalama 

   ç. u çap ėyle-: Çalıp çap-, koĢtur-, yağmala- 

G.466-6 

çalıcı: Hırsız G.427-3 

çalın-: Vurarak ses çıkartıl- R.3-2 

çanaġ: Çukurca kap G.245-12 

çap-: 1. Akın et-, soy-, yağmala- G.500-4 

2. Del-, yar- G.500-4 

3. KoĢtur- G.127-5 

çār ĥem: F. Dört büklüm, güreĢte bir taktik 

G.96-6 

   ç. bol-: Dört büklüm ol- G.96-6 

çār ĥiyābān: F. Meydan, dört yol, kavĢak 

TC.2.7-4 

çāre: F. Çözüm yolu G.13-3 

   ç. ėyle-: Çare et-, çare bul-, kurtuluĢ yolu 

bul- G.215-4 

   ç.-sin ķıl-: Çaresini bul- G.494-5 

çārelen-: Çözül- G.66-3 

çār-mövce: F. Dört dalga, tufan, deniz tufanı 

G.116-4 

çaĢ-: ġaĢ-, ĢaĢır- G.29-1 

çāĢni: F. Lezzet, tat, tadımlık G.97-2 

çay: Irmak TC.1.5-5 

çėhre: F. Yüz, sima G.38-3 

çek-: 1. Çek-, yürüt- G.90-7 
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2. Çiz-, resim yap- G.90-7 

3. Eziyet çek-, sıkıntı çek- TC.1.5-4 

4. Katlan- G.90-4 

5. Tart- G.421-6 

çek çek: Yansıma sesi G.393-4 

çekin-: Çekin-, kaçın- G.393-7 

çekiĢ-: ÇekiĢ- G.91-3 

çemen: F. Çimen G.7-3 

çenber: F. Halka, kasnak 

   ç. ėt-: Halka yap- G.476-8 

çeng: F. Çalgı aletlerinden, bir saz çeĢidi 

G.194-1 

çep: F. Sol 

   ç. ü rāst: Sağ ve sol, sürekli G.97-1 

çerĥ: F. Çark, tekerlek, felek, gök, dönen, 

talih G.6-6 

   ç.-e çek-: Bile- G.233-6 

   ç.-i Çāçí: Türkistan‟da Çaç Ģehrinde yapılan 

ünlü yay G.96-6 

   ç.-i felek: Gökyüzü, talih G.117-1 

   ç.-i gerdān: Dönen gök, felek G.268-9 

   ç.-i gerdūn: Gök, felek G.123-1 

   ç.-i kec-reftār: Uyumsuz G.542-3 

   ç.-i mínā-reng: Mavi gök G.416-7 

çėĢm: F. Göz G.2-7 

   ç. aç-: Fırsat bul-, kendine gel-, uyan- 

G.157-1 

   ç. ü çırāġ: Görme kaynağı G.36-5 

   ç.-i bínā: Aydın ve gören göz G.125-5 

   ç.-i görmesüĳ: Gözü tutulsun, kargıĢ 

ifadesi G.355-3 

   ç.-i mest: Esrik göz G.150-3 

   ç.-i Ģūr: Kötü göz, kutsuz göz, kıskanç göz 

G.141-8 

   ç.-i ter: Ağlar göz G.85-2 

   ç.-i zeĥm: Nazar değme G.433-9 

   ç.-in çırāġı: Göz ıĢığı G.69-4 

   ç.-in merdümi: Gözbebeği G.238-2 

   ç.-ine düĢ-: Gözüne çarp- TC.3.2-2 

   ç.-ümde: Gözümde, bana göre G.303-4 

çėĢme: F. Pınar G.5-4 

   ç.-yi ģėyvān: Bengi suyun pınarı G.213-3 

   ç.-yi ĥorĢíd: GüneĢ yuvarlağı, güneĢ'in 

uzaktan düz görülen yüzü, günesin parıltısı 

G.164-2 

   ç.-yi kövśer: Kevser pınarı G.385-6 

   ç.-yi sím-āb: Cıvalı ve öldürücü pınar 

G.250-9 

çetr: F. Gölgelik, Ģemsiye G.257-5 

çevre: Çevre, dolayı G.95-7 

   ç.-sini dut-: Etrafını sar-, etrafını al- G.486-

1 

çevür-: Çevir- G.244-3 

çıĥ-: Çık- G.1-3 

çıĥar-: Çıkar- G.474-7 

çıĥart-: Çıkar- G.549-4 

çırāġ: F. Çıra G.15-1 

   ç.-ı dāġ: Sıcak çıra G.70-1 
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   ç.-ı yansuĳ: Ocağı sönmesin, alkıĢ ifadesi 

G.500-1 

   ç.-ın yandur-: Mutlu et, ocağını aydınlat-, 

neslini devam ettir- G.513-5 

   ç.-ının ıĢıġın kes-: Ocağını söndür- G.385-5 

çırāġān: F. Etrafı aydınlatma, Ģenlik, Kandil 

donanması G.121-5 

Çín: Çin, ülke adı G.76-8 

çín: F. Kıvrım, büklüm, çatıklık, buruĢukluk, 

düğüm G.50-7 

   ç. çín: BuruĢuk, kıvrımlı G.186-5 

   ç.-i cebín: Alın buruĢukluğu G.17-6 

çin: Kez, sıra, doğru G.21-4 

çinān-çi: F. Öyle ki, eğer G.397-9 

çoĥ: Çok G.57-4 

çoķ: Çok G.12-3 

çöl: Çöl G.108-4 

   ç.-lere sal-: Yurdundan yuvasından et- 

G.477-1 

çövgān: F. Çevgan, cirit oyunlarında atlıların 

birbirlerine attıkları değnek G.69-9 

çūb: F. Ağaç değnek, sopa R.4-2 

çulķaĢ-: Birbirine karıĢmak, kucaklaĢ- G.479-

5 

çü: F. Ne zaman ki R.7-1 

çün: F. 1. Çünkü, Ģu sebepten ki G.63-5 

2. Eğer G.130-3 

3. Gibi G.280-4 

4. Ne zaman ki G.131-1 

çürü-: Çürü-, bozulup dağıl- G.429-7 

 D 

da: Da, de G.531-4 

dad: Tat G.111-8 

dād: F. Adalet, doğruluk, sızlanma G.137-1 

   d. bí-dād: Feryat, figan, inleme, bağırıp 

çağırma G.137-1 

   d. ėyle-: Adaletli davran-, feryat et- G.328-1 

   d. u bí-dād: Feryat, figan, inleme, bağırıp 

çağırma G.301-3 

   d.-a gel-: Feryat et-, bık-, usan- G.398-6 

   d.-ın vėr-: Hakkını ver-, haklı olduğunu 

onayla-, adaletli davran- G.314-8 

   d.-ına yėtiĢ-: Ġmdadına yetiĢ- G.375-4 

dad-: Tad- G.52-2 

   d.-a getür-: Ġnlet-, bıktır-, usandır- G.301-3 

dād-hˇāh: F. Adalet isteyen G.9-3 

dadlu: Tatlı G.7-2 

daġ: Dağ, yer çıkıntısı G.12-4 

   d.-lara düĢ-: Evinden yurdundan ol- G.455-1 

dāġ: F. Kızgın bir demirle vurulan damga, 

iyileĢtirmek için vücudun hastalıklı 

bölümünde kızgın bir araçla yapılan yanık, iz, 

sıcaklık, çok sıcak, büyük üzüntü, acı G.25-6 

   d. çek-: Acı çek- G.421-5 

   d.-ı dil: Gönül yarası G.39-3 

   d.-ı hicrān: Ayrılık acısı G.423-4 

   d.-ı nehān: Gizli yara, iç acısı, iç sıkıntısı 

G.370-7 

   d.-ını baġrına bas-: Yürekten yaralan-, 

özlemini çek- G.297-2 
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daġı: Da, daha, artık G.500-10 

daġıl-: Dağıl- G.291-5 

daġıt-: Dağıt- G.38-3 

dāġla-: Yak-, acı ver- MH.3.3-1 

dāġ-perdāz: F. Acıyı gösteren G.305-19 

daĥı: 1. Artık G.173-1 

2. Dahi, daha, da, hatta G.17-2 

dāĥil: A. 1. Dahil, dahi G.270-5 

2. Ġç, içeri, içinde G.122-9 

   d.-i eġyār: Yabancılar içinde G.122-9 

daldalan-: Arkalan- G.58-2 

dām: F. 1. Tuzak G.48-3 

2. Evcil hayvan G.44-5 

   d. çek-: Tuzak kur- G.144-4 

   d. ile ded: Evcil ve yabanı hayvanlar G.44-5 

dāmān: F. Etek G.76-7 

   d. destine dut-: Sığın-, uy-, yönel-, yardım 

iste- MH.3.3-3 

   d.-ı ele düĢ-: KavuĢ- G.264-4 

   d.-ı elinden dut-: Yardım et- G.270-6 

   d.-ı ŝeģrā: Çöl tarafı G.115-1 

   d.-ın dut-: Engel ol-, baĢvur-, katıl-, sığın- 

G.461-5 

   d.-ını ķoyma-: Eteğini bırakma-, bırakma- 

G.382-5 

   d.-ını yıġ-: Yüz çevir-, çekin-, iliĢkiyi kes- 

G.457-3 

damar: Damar G.559-13 

dāmen: F. Etek G.21-3 

   d. ter ol-: Kirlen-, günah iĢle- G.211-2 

   d. ur-: Körükle- G.15-4 

   d.-i ŝeģrā: Çöl tarafı G.295-1 

   d.-in bėle ur-: Hazırlan-, giriĢ- G.548-2 

   d.-in çek-: Ayrıl-, salıver-, bırak, uzak dur-, 

yüz çevir- G.480-7 

   d.-in dut-: Engel ol-, baĢvur-, katıl-, sığın- 

TB.2.7-7 

   d.-in yıġ-: Yüz çevir-, çekin- G.255-4 

dāmen-gír: F. Eteğe yapıĢan, etek tutan, engel 

G.60-2 

dāmen-kėĢān: F. Salınarak, kırıtarak, 

büyüklenerek G.170-6 

dan-: Ġnkar et- G.35-5 

dan: tan, sabah esen serin esinti 

   d. yėli: Tan yeli, sabah esen serin esinti 

G.484-14 

dānā: F. Bilici, bilgin G.9-8 

dāne: F. KuĢ yemi, tohum, çekirdek, tahıl, 

tane G.63-1 

   d. göher: Ġnci tanesi G.134-4 

   d.-yi gövher: Ġnci tanesi G.412-3 

   d.-yi ĥāl: Ben tanesi G.80-8 

   d.-yi tesbíģ: Tespih tanesi G.373-3 

dānelen-: Tane ol- G.239-3 

dāniste: F. Bilerek, bile bile, isteyerek G.297-

6 

dāniĢ: F. Bilim, bilgi TB.2.5-2 

danla: Sabah, yarın G.155-4 

dapĢur-: TapĢır-, emanet et- G.340-8 
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dār: F. Asmak için dikilen direk G.22-5 

dāru'l-emān A. dārü'l-emān: Güvenli ev G.13-

3 

dāru'l-ķerār A. dārü'l-ķarār: Huzur yeri, karar 

yeri, ahret G.525-1 

dāru's-sürūr A. dārü's-sürūr: Sevinme yeri, 

cennet G.462-6 

dāru'Ģ-Ģefā A. dārü'Ģ-Ģifā: ġefa yeri, iyileĢme 

yeri, hastane G.13-3 

dāstān: F. Destan, hikaye G.149-7 

daĢ: TaĢ G.35-6 

   d.-a çal-: 1. Bile- G.233-6 

2. Mahvet-, yok et- G.104-6 

   d.-dan daĢa çal-: Yok et- G.29-1 

   d.-ını at-: Bitir-, unut- G.419-1 

daĢ baġırlu: TaĢ yürekli, acımasız G.41-2 

daĢ-: TaĢ- G.29-3 

daĢķun: TaĢkın G.37-6 

daĢla-: At-, dök- G.95-1 

datlu: Tatlı G.393-5 

dāv: F. Nerd oyunundaki sıra G.276-5 

   d. çek-: Nerd oyununda sırası geldiği zaman 

oyna- G.276-5 

davā A. devā: Ġlaç, çare G.13-5 

   d. vėr-: ĠyileĢtir- G.135-1 

da„vā: A. Ġddia, sav G.261-5 

   d.-yı bí-me„ní: Saçma iddia G.261-5 

Dāvūd: Hz. Davut G.43-7 

dayaġ: Dayanak, arka G.245-9 

dayan-: 1. Katlan- G.146-1 

2. Yaslan- G.356-3 

dāyim A. dāim: Devamlı, sürekli G.72-5 

dāyir A. dāir: Dair, dönen G.1-2 

   d. ol-: Düzene konul-, kurul-, çevril- 

TB.2.5-4 

dāyire A. dāire: Daire, çember, alan G.559-14 

dė-: De-, söyle- G.51-2 

   diye diye ķal-: Sözünü dinleteme- G.537-6 

debistān: F. Mektep, okul G.137-2 

ded: F. Yabani hayvan G.44-5 

   d. ü dām: Yabanı ve evcil hayvanlar G.62-4 

def: F. Tef, zilli bir kasnağa geçirilmiĢ kursak 

zarından oluĢan çalgı G.131-1 

def„: A. Savma, savuĢturma G.28-5 

   d. ėyle-: Sav-, savuĢtur- G.28-5 

   d. ol-: SavuĢ-, çekilip git- G.34-4 

defter: A. Defter G.276-4 

deg-: EĢ değerde ol- G.145-2 

degirmen: Değirmen G.456-4 

degül: Değil G.2-2 

dehān: F. Ağız G.110-3 

dehen: F. Ağız G.510-6 

dėhķān: F. Ekinci, çiftçi, köylü, köy ağası 

G.535-6 

   d.-i ezel: Cennetin kapıcısı G.535-6 

dehr: A. Çok uzun zaman, dünya, devir G.19-

2 

del-: Del- G.80-10 
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delíl: A. Kanıt G.42-7 

delü: Deli G.320-1 

delük: Delik G.473-3 

delülik: Delilik R.1-1 

dem: F. Nefes, soluk, an, uç G.1-4 

   d. ur-: 1. KonuĢ- G.195-9 

   2. Nefes çek-, soluk al- G.328-3 

   d.-i cān-beĥĢ: Can veren nefes G.278-2 

   d.-i „Ìsí: Hz. Ġsa‟nın can veren nefesi G.261-

4 

   d.-i Rūģu'l-Ķüdüs: Hz. Cebrail‟in nefesi 

G.511-6 

   d.-i ĢemĢír: Kılıç ucu G.510-8 

   d.-i tíġ: Kılıç ucu G.91-3 

dem-ā-dem: F. Sık sık G.3-6 

demāġ: F. burun G.49-1 

   d. çaġ: Sağlıklı, neĢeli G.285-5 

   d.-ı yan-: Arzusuna ulaĢama-, umutsuzluğa 

düĢ-, çok acı çek- G.164-5 

dem-be-dem: F. Sık sık G.2-5 

dem-sāz: F. Uygun, sırdaĢ, arkadaĢ G.33-3 

denā„et: A. Alçaklık G.499-9 

dení: A. Alçak, kötü, kiĢiliksiz G.415-6 

der: F. Kapı G.122-6 

der-: Derle, kopar-, topla- G.122-7 

derā: F. Çan, çıngırak G.473-7 

der-be-der: F. YaĢayıĢı ve davranıĢı düzensiz 

G.24-7 

   d. düĢ-: Yurdunda yuvasından ol G.24-7 

   d. sal-: Yurdunda yuvasından et- G.528-7 

derd: F. Dert, kaygı, tasa, hastalık, üzüntü 

G.25-6 

   d. bil-: Acı çekmiĢ ol- G.524-6 

   d.-i çek-: Kaygılan-, acı çek-, acıya katlan- 

G.170-5 

   d.-i dil: Gönül tasası G.32-1 

   d.-i dil ėt-: Acısını paylaĢ-, dertleĢ- G.210-9 

   d.-i girān: Ağır acı G.345-1 

   d.-i hicr: Ayrılık acısı G.263-8 

   d.-i ser: Sıkıntı, baĢ ağrısı G.56-1 

   d.-i ser çek-: Dert ve sıkıntı çek-, rahatsız ol- 

G.296-7 

   d.-i ser vėr-: Sıkıntı ver- G.86-1 

   d.-ine düĢ-: Derdine düĢ, tutul- G.323-7 

derd-mend: F. Tasalı, kaygılı, dertli G.346-8 

derd-senc: F. Derdi ölçen G.305-19 

der-gāh: F. EĢik R.12-2 

der-geh: F. EĢik G.559-1 

deríġ: F. Esirgeme 

   d. ėt-: Esirge- G.19-3 

dermān: F. Ġlaç, çare G.20-3 

   d. ėt-: ĠyileĢtir- 

ders: A. Ders, okulda öğretilen bilgi 

   d.-in revān ėyle-: Dersini ezberle- G.198-5 

derūn: F. Ġç, içeri G.491-2 

dervíĢ: F. Kimsesiz, yoksul, eren G.44-1 

deryā: F. Deniz G.1-5 

   d. deryā: Çok, geniĢ G.399-2 
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   d.-yı eĥżer: YeĢil deniz, gök G.514-6 

   d.-yı müģíš: Okyanus TB.2.6-3 

   d.-yı „ümmān: Umman denizi G.27-3 

deryā-çe: F. Göl, küçük deniz TC.2.6-3 

deryā-dil: F. Gönlü geniĢ, her Ģeyi hoĢ gören 

G.226-2 

deryā-kėĢ: F. Çok içki içen G.219-6 

deryālan-: Deniz ol- G.66-4 

deryā-miśāl: F. Deniz gibi G.506-5 

dest: F. El G.305-15 

   d. ü giríbān ol-: Duçar ol-, tutul-, yakalan- 

G.170-5 

   d.-inden çek-: Onu bırak- G.484-11 

destān-serā: F. Hikaye ve destan anlatan 

G.473-1 

destār: F. Sarık, mendil G.219-5 

dest-bürd: F. Üstünlük, çalma, hırsızlık 

G.118-3 

deste: F. Demet, tutam, takım G.387-8 

destūr: F. Ġzin, buyruk TB.1.5-4 

deĢt: Çöl, bozkır G.44-9 

de„ví A. da„ví: Ġddia, sav G.261-2 

dėyr: A. Kilise, manastır G.117-5 

dırnaġ: Tırnak G.384-5 

dídār: F. Yüz, çehre, görme, görüĢme G.51-4 

díde: F. Göz G.3-3 

diķķet A. diķķat: Dikkat, uyanıklık, incelik 

G.422-6 

diķķetlü: Dikkatli, özen gösteren G.93-3 

dil
1
: dil, tat alma organı G.267-7 

   d. aç-: KonuĢ-, cesaretle konuĢ-, yalvar- 

G.206-3 

   d. anla-: AnlayıĢlı ol-, kavra- G.297-3 

   d. bil-: AnlayıĢlı ve çabuk seziĢli ol- G.111-

4 

   d. tök-: Dil dök-, yalvar- G.319-5 

   d. vėr-: Söz ver-, söz hakkı ver- G.59-1 

   d. yıġ-: Sus- G.473-7 

   d.-den dile düĢ-: Dilden dile dolaĢ-, ünlü ol- 

G.323-2 

   d.-den dile sal-: Dilden dile düĢür- TC.2.4-1 

   d.-den düĢ-: Yorul- G.523-7 

   d.-den sal-: Yor- G.17-1 

   d.-e gelme-: Anlatılama- G.352-4 

   d.-i dut-: KonuĢabil-, dili var- G.531-7 

   d.-i dutma-: Dili tutul-, konuĢama- G.264-3 

   d.-i lāl ol-: Dili tutul- G.249-4 

   d.-in kes-: Sus- G.272-6 

   d.-ine gel-: Söyle-, istemeden söyle- G.17-8 

   d.-ini lāl ėyle-: Sustur- G.304-2 

   d.-ler dutul-: KonuĢama- G.97-3 

   d.-lere sal-: Dillere düĢ-, konuĢulacak konu 

yap- G.210-2 

dil2: F. Yürek G.10-3 

   d. götür-: Unut- G.483-2 

   d. olma-: Kork- G.211-3 

   d. oyna-: Keyiflen-, sevin- G.131-1 

   d. ü demāġ: Heves, takat G.285-2 
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   d. sındur-: Kalbini kır-, incit- G.466-3 

   d.-i dü-ním: Ġkiye bölünmüĢ yürek, ıstıraplı 

ve ürkmüĢ yürek G.401-7 

   d.-i ĥūnín: ÜzülmüĢ ve darılmıĢ yürek 

G.406-4 

   d.-i zār: Tasalı gönül, zavallı gönül G.340-8 

dil-ārā: F. Gönül süsleyen, sevindirici, sevgili 

TB.2.3-1 

dil-ber: F. Gönül alan güzel G.38-9 

dil-cū: F. Gönül çeken, gönül arayan G.324-5 

dil-dāde: F. AĢık G.284-2 

dil-dār: F. Birinin gönlünü almıĢ, sevgili 

G.22-7 

dil-dārlıġ: Sevgili olma, gönül alma G.104-6 

dile-: Ġste- G.26-1 

dil-figār: F. Üzüntülü, düĢünceli, dağınık 

G.537-1 

dil-germ: F. Ġstekli, umutlu G.217-5 

dil-germlıġ: Ġsteklilik, umutluluk G.217-5 

dil-gír: F. Gönle sıkıntı veren, gönlü tutulmuĢ, 

gücenmiĢ olan, kırgın G.105-6 

   d. ol-: Kırıl- G.484-9 

dil-güĢā: F. Gönül açan G.9-2 

dil-güĢālıġ: Ġç açıcılık G.169-8 

dil-ĥeste: Gönlü yaralı G.470-2 

dil-kėĢ: F. Gönül çeken G.406-1 

dilleĢ-: KarĢılıklı tatlı tatlı söyleĢmek G.23-1 

dilmaç: Dilmaç, çevirici G.177-6 

dil-niĢín: F. Gönülde yer tutan G.1-6 

dil-rübā: F. Gönül alan, gönül kapan G.324-5 

dil-rübālıġ: Gönül alma, gönül kapma G.33-5 

dil-serd: F. Umutsuz, isteksiz G.426-6 

dil-serdlıġ: Umutsuzluk, isteksizlik G.17-9 

dil-siyāh: F. Kötülük isteyen, kötü yürekli, 

dugusuz G.515-11 

dilsiz: Suskun, utangaç TB.1.5-9 

dil-sūĥte: F. Yüreği yanmıĢ, tasalı G.121-7 

dil-sūz: F. Gönül yakan, yürek yakıcı G.442-

13 

dil-teng: F. Gönlü darda olan, sıkıntılı G.194-

9 

dimāġ: A. Beyin, akıl, zihin G.294-5 

dín: A. Din G.1-1  

   d. apar-: Dinden çıkar- G.462-2 

din-: KonuĢ- G.148-3 

dínār: A. Eskiden kullanılan altın para G.212-

5 

dindür-: KonuĢtur-, avut- G.255-2 

dinle-: Dinle- G.210-7 

dír-āĢnā: F. Çabuk kaynaĢmayan G.169-9 

direĥĢān: F. DırahĢan, parlak, parlayan G.177-

3 

dirhem: A. Bir tür gümüĢ para G.405-4 

diri: Diri, yaĢayan G.320-1 

diril-: Diril- G.465-1 

dirilt-: Dirilt- G.184-4 

dírín: F. Eski G.208-2 

diĢ: DiĢ G.55-3 

dív: F. Dev, Ģeytan G.273-5 
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dívān: A. ġiir kitabı, yüksek idare meclisi 

G.13-2 

dívāne: F. Deli G.11-9 

   d. ėt-: Deli et-, çılgına çevir- TB.2.3-7 

   d. ķıl-: Delirt- G.161-1 

dívānelen-: Delir- G.239-1 

dívār: Duvar G.22-4 

diyār: A. Ülke  

dodaġ: Dudak G.393-5 

doġra-: Doğra-, keserek parçala- G.20-2 

doġrı: Doğru G.106-4 

doķuz: Dokuz G.356-3 

dol-: Dol- G.353-9 

dolan-: Dön-, dolan- G.14-5 

dolaĢ-: Birbirine karıĢararak güç çözülür 

duruma gel-, sarıl- G.119-1 

doldur-: Doldur- G.69-4 

dolu: Dolu TC.2.4-2 

doy-: Doy-, kan-, usan- G.235-8 

dögün: Yara G.52-5 

dön-: 1. DeğiĢ- G.510-9 

2. Dön-, dolaĢ- G.10-4 

3. Sap-, yüz çevir-, vazgeç- G.91-9 

dönder-: Çevir- G.386-1 

dörd: Dört G.357-5 

dört: Dört G.33-1 

   d. cānib: Dört taraf, dört yan TC.2.7-6 

   d. yan: Dört traf, her yan G.544-4 

dörtlü dört yan: Dört taraf, her yan G.474-9 

döĢen-: Yere seril- TC.2.9-5 

dövlet A. devlet: Mutluluk, talih, büyüklük, 

mal, servet, güç, iktidar, erk G.13-8 

   d.-i bídār: Bahtlı, bahtı açık G.405-8 

dövletlü: Kutlu, erkli, varlıklı G.501-4 

dövr A. devr: 1. Devir, dönem G.177-5 

2. Etraf, çevre G.117-3 

   d.-i dövrān: Zaman, talih G.123-1 

   d.-i felek: Göğün ve dünyanın dönmesi 

G.155-5 

   d.-i gerdūn: Gök ve yıldızların dönmesi, 

dünya G.257-4 

   d.-i rūzgār: Tali, kader, Ģans, dünya dönemi 

G.57-1 

   d.-i rüĥ: Yüzün etrafı G.441-2 

   d.-i sipėhr: Gök dönmesi, dünya dönemi 

G.130-1 

   d.-i zamān: Tali, kader, Ģans G.110-6 

dövrān A. devrān: Devran, devir, felek, 

zaman, dünya G.17-3 

   d. gėç-: Zaman geç- G.471-8 

döz-: Bekle-, katlan- G.24-6 

du„ā: A. Tanrı'ya yalvarma, yakarma G.12-1 

du„āçı: Tanrıya yalvaran kimse G.558-7 

dūd: F. Duman G.25-7 

dūdmān: F. Hanedan, sülale, ev G.193-2 

dūn: A. Alçak, aĢağılık G.116-6 

dūn-fišret: F. AĢağılık G.386-5 
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dūn-himmet: F. Gayretsiz, himmetsiz, 

aĢağılık, nankör, cimri G.144-3 

dūn-perver: F. Kötü kimseleri koruyan G.61-6 

dur-: 1. Dur- G.46-3 

2. Kalk- G.47-9 

   d.-maġ u düĢ-: DüĢüp kalk- G.397-6 

   d.-ub otur-: Vakit geçir-, arkadaĢlık et- 

G.166-5 

dūr: F. Uzak 

   d. ol-: Uzak ol-, uzak düĢ- G.141-8 

dūr-bín: F. Uzak gören G.501-3 

dūr-gerd: F. Uzaklarda dolaĢan G.228-1 

dūr-nümā: F. Uzağı gösteren TC.2.5-2 

dūst: F. ArkadaĢ, dost G.123-8 

dustaġ: Tutsak G.138-1 

dūstlıġ: Dostluk G.89-4 

dut-: 1. Sun- G.77-3 

2. Tut-, ele geçir- G.405-4 

3. Var say- G.203-4 

dutul-: Canı sıkıl- G.207-14 

duz: Tuz G.52-2 

dūzeĥ: F. Tamu G.241-5 

dūzeĥ-fürūz: F. Cehennemi alevlendiren 

G.116-2 

duzlu: Tuzlu, sevimli, Ģirin G.7-2 

dü-bālā: F. Ġki kat G.23-4 

düçār: F. TutulmuĢ, yakalanmıĢ G.16-8 

   d. ol-: Tutul-, yakalan- G.157-7 

dügün: Düğüm G.207-13 

dükān A. dükkān: ĠĢ yeri, satıĢ yeri 

   d. baġla-: Kazancını kes-, yararını engelle- 

G.266-1 

dümūr A. dumūr: Körelme, yok olma 

   d. ol-: Körel-, yok ol- G.559-13 

dün: 1. Dün G.309-4 

2. Gece TC.3.4-4 

dünen: Dün G.319-6 

dünyā: A. Dünya G.96-5 

dür, dürr: F. Ġnci G.280-4, G.1-5 

dürd: F. Tortu, çöküntü G.330-7 

   d.-i mėy: Ġçki tortusu G.114-4 

dür-dāne: F. Ġnci tanesi G.81-10 

dürdí-kėĢ: F. Ġçki içen G.526-2 

dürd-kėĢ: F. Ġçkinin tortusuna kadar içen, içki 

içen G.28-7 

dür-efĢān: F. Ġnci saçan TC.2.6-6 

dü-reng: F. Ġki renkli G.462-4 

düĢ-: 1. DüĢ-, yere seril- G.323-5 

2. Oturup kalk-, birlikte ol- G.323-4 

3. Rastlanıl-, karĢılaĢıl- G.338-4 

düĢmen: F. DüĢman G.6-6 

   d. ol-: DüĢman ol- G.5-7 

   d.-i cān: Can düĢmanı G.139-8 

düĢnām: F. Sövme G.97-2 

düĢvār: F. Güç, zor G.159-6 

dü-tā: F. Ġki kat, iki büklüm G.13-9 

düz: Doğru G.45-1 
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düz-: Diz- G.257-2 

 E 

ebced-ĥˇān: F. Ebced okuyan, mektebe yeni 

baĢlayan, acemi G.137-2 

ebed: A. Sonsuz, sonsuzluk G.317-5 

ebedí: A. Sonsuz, ölümsüz, bengi G.251-17 

„ebeś: A. Abes, gereksiz, yersiz, boĢ, boĢuna  

   „e. yėre: BoĢuna G.63-5 

ebleh: A. Budala, aptal G.179-2 

ebr: F. Bulut G.1-5 

   e.-i ėģsān: Lütuf bulutu G.170-8 

ebrār: A. Ġyiler, özü sözü doğru olanlar 

G.438-7 

ebreĢ: A. Alaca benekli at G.230-3 

ebrū: F. KaĢ G.66-1 

   e.-ya çín ur-: Somurt-, suratını as- G.288-1 

ebrū-kemān: F. Yay gibi kaĢları olan G.123-9 

„ecāyib A. „acāib: Benzeri görülmeyen, 

ĢaĢırtıcı TC.3.2-2 

ė„cāz A. i„cāz: Mucizelik, ĢaĢırtmak G.436-6 

   ė. ėt-: Mucize yarat-, ĢaĢır- G.33-5 

ė„cāz-āferín: F. Ġ„caz-aferin, mucize yaratan 

G.2-1 

„eceb A. „aceb: ġaĢma, hayret verici, hayret 

ifadesi G.142-2 

ecel: A. Tanrı tarafından takdir edilen ölüm 

vakti G.256-4 

ecr: A. Ücret, karĢılık G.233-4 

„ecz A. „acz: Güçsüzlük, beceriksizlik, 

iktidarsızlık, yapamamak G.33-6 

   „e. ėt-: Dile- G.104-4 

eczā: A. Bölümler, parçalar G.504-3 

   e.-yı terkíb: Vücudun parçaları G.100-2 

edā: A. Naz, kırıtma, anlamlı iz, im G.301-7 

   e. ėt-: Borcunu öde-, öde- G.366-7 

edeb: A. Edep, incelik G.271-6 

„edem A. „adem: Yokluk, olmama, 

bulunmama G.207-6 

„edn A. „adn: Oturulan yer, sonrasız G.558-2 

efġān: F. Figan, ağlayıp inleme G.299-1 

   e. çek-: Ġnle- G.90-5 

efgār: F. Yara, yaralı, incinmiĢ 

   e. ėt-: incit-, üz-, yarala- MH.4.4-3 

eflāk: A. Felekler, gökler G.63-1 

Eflāšun: A. Ünlü yunan filozofu G.137-2 

efsāne: F. Söylence  

efsūn: F. büyü G.7-4 

efsūs: F. 1. ÖzleyiĢ, piĢmanlık G.243-12 

2. Yazık G.235-9 

   e. ķıl-: Üzül-, alay et- G.265-5 

efsürde: F. Soluk, donmuĢ G.133-3 

efsürde-dil: F. Kalbi donmuĢ, gücenmiĢ 

G.433-4 

efsürdelen-: Sol-, don- G.447-1 

„efv A. „afv: BağıĢlama G.558-8 

efyūn: F. Afyon, haĢhaĢ sütünün 

birikmesinden ibaret bir madde G.254-5 

efzūn: A. Fazla, çok G.243-11 

   e. ol-: Art- G.221-6 
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eg-: Eğ- G.59-9 

eger: F. 1. (bağlaç) Ya, ise de G.52-1 

2. Eğer G.12-6 

eger ne: F. Yoksa G.176-9 

egerçi: F. Gerçi, ise de G.3-9 

egle-: Avut-, oyala- G.60-2 

eglen-: Avun-, oyalan-, durup dinlen-, otur-, 

egleĢ- G.15-3 

eglence: Eğlence G.497-2 

egri: 1. Doğru olmayan, hırsız G.427-3 

2. Düz olmayan, eğri G.29-2 

egrice: Az eğri olan G.46-4 

eġyār A. aġyār: Yabancılar G.22-4 

eģāše A. iģāša: KuĢatma, sarma, çevirme 

G.129-7 

eģbāb A. aģbāb: Sevilenler, dostlar G.13-7 

„ehd A. „ahd: Ahit, ant, söz verme, sözleĢme 

G.269-2 

eĥger: F. AteĢ koru, köz G.128-9 

ehl: A. Ehil, yabancı olmayan, dost, sahip, 

becerikli G.58-9 

   e.-i díd: Ġleri görüĢlü, güçlü seziĢli olanlar 

G.209-6 

   e.-i dil: Gönül ehli, maneviyata çok değer 

veren G.12-11 

   e.-i feķr: Yoksul G.555-3 

   e.-i ģāl: Eğlenmeyi seven kiĢi G.163-5 

   e.-i heves: Heves ve isteği çok, nefsin 

arzusuna uyan G.273-4 

   e.-i neţer: Güzellerde gözü olan G.400-5 

   e.-i ŝefā: Kalbi temiz, saf G.205-1 

   e.-i vere„: Dinine bağlı MS.1-1 

ėhmāl A. ihmāl: BoĢlama, ilgi göstermeme, 

önem vermeme G.541-6 

   ė. ėt-: Ġhmal et-, boĢla-, önem verme- G.31-

1 

   ė. ķıl-: Ġhmal et- G.145-4 

Eģmed-i Muĥtār: F. Hz. Muhammed G.104-

12 

ėģsān A. iģsān: Ġyilik etme, bağıĢta bulunma 

G.2-5 

   ė. ėt-: Ġyilik et-, bağıĢta bulun- G.2-5 

eĥter: F. Yıldız, talih, baht G.89-7 

ėģtirāz A. iģtirāz: Çekinme, sakınma, kaçınma 

G.46-4 

ėģtiyāš A. iģtiyāš: Önlem alma, sakınma 

G.519-6 

eģvāl A. aģvāl: Haller, durumlar R.7-2 

eģyā A. iģyā: Diriltme G.1-4 

   e. bul-: Diril- G.228-2 

   e. vėr-: Dirilt- TC.3.2-1 

eĥżer A. aĥżar: YeĢil, yemyeĢil G.66-6 

ejdehā: F. Ejderha, büyük yılan G.172-6 

ek-: Ek-, toprağa tohum at- G.475-2 

„eķd A. „ıķd: Gerdanlık, boyna takılan takı 

G.134-4 

   „e.-i gövher: Ġnci dizecek iplik, boyna 

takılan takı G.9-1 

eķdes A. aķdes: En kutsal G.323-3 

„eķíķ A. „aķíķ: Çoğunlukla kırmızı renkte 

olan yüzük gibi takılarda kullanılan bir süs 

taĢı G.239-3 
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„eķíķí A. „aķíķí: Akikten G.239-3 

„eķl A. „aķl: Akıl G.43-7  

   „e. ü hūĢı al-: Kendinden geçir-, ĢaĢırt- 

G.226-5 

   „e.-i me„āĢ: Dünyada geçim iĢini düĢünen 

güç G.220-8 

   „e.-i nāķiŝ: Aklı az G.262-7 

   „e.-ini apar-: Aklını al-, ĢaĢırt-, hayran et- 

TB.2.3-5 

   „e.-ini baĢdan apar-: Aklını baĢtan al-, ĢaĢırt-

, hayran et- G.320-2 

„eks A. „aks: Yankı, yansıma G.131-8 

eksük: Eksik G.26-7 

el: El G.38-8 

   e. ayaġ altında: Kötü durumda, ezilmiĢ 

G.363-6 

   e. ayaġ baġla-: Engel ol- G.52-4 

   e. ayaġ çal-: Çabala-, can çekiĢ- G.302-7 

   e. ayaġın itür-: Heyecandan kendini yitir- 

G.33-6 

   e. baġla-: Bağlan- G.435-4 

   e. benümdür dāmān sāķínüĳ: Dayanacak 

noktası, sığınacak yer ve yardım umulacak 

kiĢi sevgilidir G.271-7 

   e. çek-: Bırak-, vazgeç- G.147-2 

   e. el üste baġla-: Divan dur- MH.3.3-4 

   e. götür-: Bırak-, vazgeç- G.330-8 

   e. vėr-: 1. El sıkıĢ-, iĢ birliği yap- G.402-1  

2. ElveriĢli ol-, iĢe yara-, baĢ ver-, ol-, 

gerçekleĢ- G.75-6 

   e.-den al-: Yok et- G.345-2 

   e.-den apar-: Yok et-, kendinden geçir- 

TB.2.5-7 

   e.-den ayaġdan apar-: Kendinden geçir- 

G.270-6 

   e.-den ayaġdan gėt-: Kendinden geç-, aĢık 

ol-, yok ol- G.23-4 

   e.-den gel-: Becer- G.31-1 

   e.-den gėt-: 1. Yok ol- G.36-1  

2. Elden çık-, yitiril- G.353-10 

   e.-den ķoy-: Bırak- G.11-1 

   e.-e al-: Ele al- G.181-8 

   e.-e düĢ-: Ele geç- G.114-6 

   e.-e getür-: Kazan-, elde et- G.139-5 

   e.-i dut-: Eli tut-, elinden gel- G.89-2 

   e.-i kūtāh: Yoksun, güçsüz, zayıf G.171-5 

   e.-i rengín: Eli kanlı G.444-7 

   e.-i uzun: Zalim, sataĢan G.175-2 

   e.-in ayaġdan ferķ ėtme-: Sıradan Ģeyleri 

birbirinden ayırt edeme- G.264-4 

   e.-in baġla-: Üstün gel-, engelle- G.327-3 

   e.-in dut-: Yardım et- G.55-5 

   e.-in saĥla-: Dur-, yaptığı iĢi durdur- G.523-

4 

   e.-inde „āciz ol-: KarĢısında hiçbir Ģey 

yapama-, çaresiz kal- G.327-2 

   e.-inden al-: Yoksun bırak- G.234-2 

   e.-inden gel-: Becer-, gücü yet- G.328-9 

   e.-inden ķurtar-: Yakasını kurtar-, 

sıkıntısından kurtar- G.556-2 

   e.-leri kūtāh: Güçsüz, yoksun, aciz G.440-1 
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   e.-üĳ teŝeddüķi: Eline sağlık G.285-7 

ėl: Yabancı, ülke, halk G.31-8 

e„lā A. A„la: Daha iyi, pek iyi G.213-6 

„elāc A. „ilāc: Ġlaç, çare, önlem, derman 

G.175-3 

ė„lām A. i„lām: Bildirmek, belli etmek, 

anlatmak G.142-7 

„elāmet A. „alāmet: Belirti G.102-1 

„elāyiķ A. „alāiķ: Alakalar, bağlı olunan Ģeyler 

G.379-7 

elbette: A. Kesinlikle G.164-7 

ėlçi: Elçi, yalvaç G.261-6 

ėle: öyle TC.2.3-5 

ėle-: Eyle- TC.2.3-5 

„elem A. „alem: Bayrak G.10-11  

elem: A. Acı, üzüntü, dert, keder G.42-5 

el-emān: A. Güven, güven ve yardım dileme 

G.42-8 

   e. ėyle-: Sığınma ve güven dile- G.198-7 

el-„ešeĢ A. el-„ašaĢ: Susuzluk, susuzum 

G.464-3 

eli ķanlu: Eli kanlı, eli kana bulanmıĢ G.324-1 

„Elí A. „Alí: Hz. Ali G.4-6 

elif: A. Elif harfi gibi düz G.7-3 

   e.-ler çek-: Elif harfi biçiminde dağla- 

G.155-3 

„ellāme A. „allāme: Çok bilgili G.142-5 

elleĢ-: ÇalıĢ-, uğraĢ-, tutuĢ-, savaĢ- G.393-7 

elmās: A. Değerli bir taĢ G.528-2 

elvān: A. ÇeĢit çeĢit, renkli, süslü G.442-14 

e„māl A. a„māl: Yapılan iĢler G.233-4 

emān: A. Güvenlik ve yardım dileme, aman, 

ünlem G.64-3 

   e. ėyle-: Sığınma ve güven dile- TC.2.3-5 

   e. vėr-: Koruma, fırsat ver-, zaman ver- 

G.256-4 

emānet: A. Birisine koruması için verilen Ģey 

G.362-3 

emānet-dār: F. Kendisine bir Ģey emanet 

edilen kimse, emanetçi G.69-2 

„emden A. „amden: Bile bile, isteyerek G.480-

1 

emek: Emek, özenli çalıĢma G.488-5 

„emel A. „amel: Yapılan iĢ, çalıĢma, uygulama 

G.188-2 

emn: A. Güvenli 

   e. ü emān: Güvenli G.407-13 

emr: A. Buyruk G.1-2 

   e.-i muģāl: Olanaksız iĢ G.266-2 

emvāt: A. Ölüler G.184-5 

en-: Ġn- G.493-1 

ėn-: Ġn- G.200-4 

en„ām: A. BahĢiĢ G.135-6 

„enber A. „anber: Güzel kokulu bir madde 

„enber-bār: F. Anber saçan G.463-1 

„enber-bíz: F. Anber saçan G.47-2 

„enberín: F. Anberin, güzel kokulu G.1-10 

„enber-sāy: F. Anber gibi, anber ezen G.495-7 

enbiyā: A. Peygamberler G.3-2 

encām: F. ĠĢin sonu, gelecek G.17-7 
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   e.-a yėt-: Son bul- G.325-1 

encüm: A. Yıldızlar G.111-9 

endām: F. Vücut, beden, boy bos G.51-3 

endāze: F. Ölçü G.133-5 

„endelíb A. „andelíb: Bülbül G.13-1  

endíĢe: F. DüĢünce, kaygı G.40-4 

   e. çek-: EndiĢe et-, kaygılan- G.273-6 

endūh: F. Kaygı, sıkıntı, tasa, üzüntü MR.4-1 

engel: F. Engel MR.3-1 

engūr: F. Üzüm G.8-3 

„enķā A. „anķā: Anka kuĢu, sanal bir kuĢ 

G.11-8 

erācíf: A. Uydurma sözler G.151-9 

erbāb: A. Sahipler G.280-4 

   e.-ı „eķl: Akıllı G.218-6 

   e.-ı dāniĢ: Bilgi sahipleri G.72-2 

   e.-ı dil: Sezgili, kavrayıĢlı, uyanık G.80-9 

   e.-ı ģācet: Ġhtiyaç sahibi G.48-5 

   e.-ı havā: Nefsin arzusuna uyanlar G.273-4 

   e.-ı heves: Heves ve isteği çok G.105-5 

   e.-ı himmet: Cömert ve himmetli insanlar 

G.226-2 

   e.-ı ĥired: DüĢünce iyesi G.193-3 

   e.-ı kerem: El açık insanlar TB.2.4-2 

   e.-ı me„ní: Din adamı G.163-3 

   e.-ı šereb: ġarkıcı, çalgıcı, Ģenlendiren 

G.273-1 

„Erebí A. „Arabí: Araba mensup TB.2.3-1 

„ereķ A. „araķ: Ter G.134-4 

„ereķ-efĢān: F. Ter saçan G.18-5 

„ereķ-nāk: F. TerlemiĢ, ter içinde kalmıĢ 

G.193-6 

eren: Ġyi yetiĢmiĢ kiĢi, yiğit, ermiĢ, evliya 

G.107-5 

„er„er A. „ar„ar: Servi TC.2.7-4 

erġevān: F. Erguvan, kırmızımtrak bir çiçek 

G.128-5 

eri-: Eri- G.306-3 

erin-: Eri- G.306-6 

erit-: Erit- G.85-3 

ervāģ: A. Ruhlar G.3-2 

„erŝe A. „arŝa: Yer, toprak, alan, meydan 

G.69-9 

   „e.-ye getür-: Meydana getir- G.101-7 

   „e.-yi meģĢer: MahĢer çölü G.385-4 

„erĢ A. „arĢ: Göğün en yüksek katı G.4-3 

   „e.-i berín: Göğün en yüksek tabakası G.2-4 

„erĢ-āĢnā: F. Göğe tanıdık, göğe yakın G.48-1 

„erĢ-celāl: F. Felek kadar ulu ve yüce G.559-

10 

„erĢ-iķtidār: F. Çok güçlü, felek kadar güçlü 

G.559-1 

„erż A. „arż: Sunma G.23-5  

   „e. ėt-: Sun-, söyle- G.448-2 

   „e. ėyle-: Sun-, söyle- G.14-1 

   „e.-i ģāl: Durumunu sunma G.203-9  

   „e.-i ģāl ėt-: Durumu anlat-, yakın- G.550-3 

   „e.-i mešleb: Meseleyi söyle- G.67-9 

   „e.-i temennā: Dilek sunma G.138-5 
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erzāní: F. BahĢiĢ G.196-3 

„eŝā A. „aŝā: Baston  

esās: A. Temel G.262-13 

esbāb: A. Sebepler, araçlar, gereçler G.523-2 

eśer: A. 1. Etki G.24-1 

2. Ġz, im, belirti G.24-10 

3. Yapıt G.181-2 

   e. ėt-: Etkile- G.289-1 

   e. ėyle-: Etki yap- G.16-3 

   e. ķal-: Ġzi kal- G.523-7 

   e. ķoy-: Ġz bırak- MH.1.1-3 

eŝģāb A. aŝģāb: Ashap, sahipler G.225-1 

   e.-i ĥired: Akıllılar G.273-7 

esír: A. Tutsak G.57-2 

   e. düĢ-: Esir düĢ-, tutsak ol- G.176-2 

   e. ol-: Tutsak ol- G.133-1 

esirge-: Bir Ģeyi yapmaktan veya vermekten 

kaçın- G.88-3 

„esker A. „asker: Asker, er G.284-4 

eŝl A. aŝl: Asıl, temel G.12-1 

esrār: A. Sırlar, gizler G.104-11 

eĢ„ār: A. ġiirler R.5-1 

ėĢik: EĢik G.559-2 

ėĢit-: ĠĢit-, dinle- G.32-1 

eĢk: F. Göz yaĢı G.10-2 

   e. tök-: GözyaĢı dök-, ağla- G.433-3 

   e.-i revān: Akan gözyaĢı G.129-7 

„ėĢķ A. „aĢķ: AĢk, sevgi G.1-6  

eĢk-bār: F. Çok gözyaĢı döken G.54-1 

eĢk-rízān: F. Ağlar, göz yaĢı döken G.422-7 

ėt-: Yap-, et- G.216-4 

„ešā A. „ašā: Verme, bağıĢlama, lütuf G.4-6 

etek: Etek 

   e. çek-: 1. BoĢ ver-, bırak-, ayrıl- G.254-6 

   2. Kırıt-, kibirlen-, büyüklen- G.114-7 

   e.-in çek-: Ayrıl-, salıver-, bırak, uzak dur-, 

yüz çevir- G.208-6 

   e.-in dut-: Engel ol-, baĢvur-, katıl-, sığın- 

G.405-9 

   e.-in elden ķoy-: Bırak- G.405-1 

   e.-in ķoyma-: Bırakma- G.171-5 

ešfāl: A. Çocuklar G.131-3 

ė„tibār A. i„tibār: Değer, saygınlık, kredi 

G.62-2 

   ė. ėyle-: Say-, değer ver-, dikkate al- G.134-

2 

ė„tidāl A. i„tidāl: Ilımlılık, ölçülülük G.339-6 

ė„tiķād A. i„tiķād: Ġnanç, inanma G.536-2 

ė„timād A. i„timād: Güvenme 

   ė. ėt-: Güven- G.11-5 

ešles A. ašlas: Üstü ipek altı pamuk kumaĢ 

G.286-8 

ešrāf: A. Çevre, yanlar G.244-2 

ešvār: A. Tavırlar, davranıĢlar G.395-3 

ėv: Ev G.42-14 

evvel: A. Ġlk, ilkin, önce G.45-1 

   e. ü āĥir: Hep G.230-5 
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ėy (çağırma ünlemi): Hey G.1-1  

   ė. baĢuĳa dolanım: Sevgi ifadesi MH.3.1-5 

   ė. gözüm: Sevgi ifadesi G.122-8 

ėy hāy (ünlem): F. Eyvah TB.1.2-9 

ėy ĥoĢ: F. Ne güzel, ne iyi G.38-7 

ėy ĥoĢā: F. Ne güzel, ne iyi G.22-5 

ėy kāĢ: F. KeĢki G.68-1 

   ė. kí: KeĢki G.325-4 

ėy vāy: Eyvah G.106-7 

2. Yazık G.392-4 

„eyān A. „ayān: Belli, açık seçik G.128-1 

„eyār A. „ayār: Altın, gümüĢ gibi madenlerden 

yapılmıĢ Ģeylerin saflık derecesi G.91-7 

„ėyb A. „ayb: Ayıp, utanılacak kusur G.23-6 

   „ė. ėyle-: Ayıpla-, kına- G.356-6 

   „ė. gör-: Kusura bak- TC.1.2-5 

   „ė. ol-: Utanç ver-, ayıp sayıl- G.272-9 

„ėyd A. „ıyd: Bayram G.94-7 

   „ė.-i ķurbān: Kurban bayramı G.190-7 

ėyle: Öyle G.37-7 

   ė. ki: Nitekim G.112-8 

ėyle-: Et-, yap- G.216-5 

„ėyn A. „ayn: Kendisi, aslı G.66-4 

„ėynü‟l-yeķín A. „aynü‟l-yaķín: Gözle görülür 

gibi kesin G.1-3 

„ėyĢ A. „ayĢ: YaĢayıĢ, yaĢama, dirilik G.268-1 

ėyvān: F. 1. KöĢk, saray G.442-9 

2. Teras, sundurma G.15-6 

eyyām: A. Devirler, günler G.48-7 

„eyyār A. „ayyār: Dolandırıcı, çevik G.221-1 

ez bes: F. O kadar, o denli G.32-2 

e„żā A. a„żā: Bedenin uzuvları G.109-3 

ezel: A. Öncesizlik G.90-3 

ezelí: A. BaĢlangıcı olmayan G.251-17 

e„ţem A. a„ţam: Çok büyük, en büyük, daha 

büyük G.511-5 

„eţím A. „aţím: Büyük G.4-3 

„ezíz A. „azíz: Ġzzetli, sevgili, sayın G.70-4 

„ezm A. „azm: Azim, niyet G.22-8 

   „e. ėt-: Bir iĢteki engelleri yenmeye karar 

vermiĢ ol-, niyet et- G.22-8 

 F 

fāĥte: F. Kumru kuĢu TC.2.7-3 

fāl: A. Fal G.155-3 

   f. dut-: Fal aç- G.555-9 

fānūs: A. Ġçinde mum yakılan büyük fener, 

camlı mahfaza G.209-2 

fāriġ: A. VazgeçmiĢ, çekilmiĢ, rahat G.8-3 

   f. ol-: Vazgeç-, çekil-, el çek- G.147-2 

fāriġ-bāl: F. Gönlü rahat G.121-2 

fāriġü'l-bāl: A. BaĢı dinç, huzuru yerinde, 

gönlü rahat G.240-2 

Fārsí: F. Farsça G.551-6 

fāĢ: F. Ortaya çıkmıĢ, ortaya dökülme 

   f. ėt-: Açığa vur-, ortaya dök- G.521-8 

fedā: A. Uğruna verme G.3-1 

feġān: F. Figan, çığlık, inilti G.23-7 
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   f. baĢla-: Ġnle- G.149-1 

fehm: A. Anlama, AnlayıĢ 

   f. ėt-: Anla-, kavra- G.288-2 

feĥr A. faĥr: Övünme 

   f. ėt-: Övün- G.151-4 

feķíh A. faķíh: Ġslam hukukunu bilen G.356-

6 

feķr A. faķr: Yoksulluk G.551-4 

felāĥen: F. Sapan, taĢ atmaya özgü alet 

G.131-7 

Felāšun: A. Eflatun, ünlü yunan filozofu 

G.162-3 

felek: A. Gök, dünya, baht G.1-2 

felek-peymā: F. Gökte yürüyen, uçan G.168-7 

felek-pėymālan-: Gökte yürü-, uç- G.166-4 

felek-peymālıġ: Gökte yürüme, uçma G.517-1 

fenā: A. Yokluk, geçicilik, kötü, ölümlülük 

G.134-2 

ferāġet A. ferāġat: Vazgeçme, el çekme, 

istirahat, dinlenme, huzur, dinç G.72-2 

ferāķ: A. firāķ: Ayrılık, ayrılma G.23-8 

ferāmūĢ: F. Unutma G.351-5 

   f. ėyle-: Unut- G.351-1 

ferār A. Firar: Kaçma G.207-16 

ferd: A. Tek, bir, kiĢi G.228-4 

   f.-i evvel: Ġyi ve eĢsiz Ģey G.272-4 

Ferhād: F. ġirin‟e aĢık olan Ferhad TB.2.3-4 

ferķ A. farķ: Ayrım G.426-1 

   f. ėt-: Fark et-, ayırt et-, sez-, seç- G.264-4 

   f. ķıl-: Fark et-, ayırt et- G.291-4 

fermān: F. Buyruk G.65-1 

fermān-revā: F. PadiĢah, hükümdar G.136-1 

ferĢ: F. DöĢeme, halı G.169-6 

feryād: F. 1. Bağırıp çağırma G.12-7 

2. (ünlem) Figan G.185-2 

   f.-a gel-: Bağırıp çağır- G.12-7 

   f.-a getür-: Ġnlet-, bağırt-, usandır- G.534-7 

   f.-a yėt-: Yardımına koĢ- G.177-5 

   f.-a yėtiĢ-: Yardım et- G.417-9 

   f.-ı resā: YetiĢen ve yüksek bağırma G.48-2 

   f.-ına yėt-: Yardım et- G.33-3 

feryād-res: F. Yardıma gelen G.96-4 

ferzāne: F. Bilgin, seçkin G.483-1 

ferż A. farż: Gerekli 

   f.-i „ėyn: Vacib-i ayni, herkes için gerekli 

G.396-8 

fesāne: F. Masal, söylence G.63-2 

feŝl A. faŝl: Mevsim G.44-8 

   f.-i bahār: Ġlk bahar mevsimi G.554-4 

   f.-i ĥezān: Sonbahar mevsimi G.110-8 

fetģ: A. açmak 

   f.-i bāb: Kapı açmak G.131-2 

fettān: A. Fitneci, karıĢtırıcı G.136-3 

fevvāre: A. Fıskiye, su fıĢkırtan Ģey TC.2.6-3 

fėyż: A. Bolluk, verimlilik, ilerleme, 

çoğalma, manevi gıda G.47-2 

feżā: A. Uzay, ortam G.21-1 
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figār: F. ÜzülmüĢ, yorgun, yaralı, yara G.398-

6 

fikr: A. Fikir, düĢünce G.33-3 

   f. ėyle-: DüĢün- G.131-6 

   f.-ine çulķaĢ-: Fikrine dal- G.476-2 

   f.-ine düĢ-: DüĢün-, hatırla- G.323-1 

firdövs A. Firdevs: Cennet, büyük bahçe G.2-

6 

fireng: F. Hıristiyan G.19-5 

firengí: F. Batılı, Hıristiyan TB.2.3-1 

firengí ģüsnlü: Batılı yüzlü G.408-5 

firengí-zāde: F. Hıristiyan çocuğu G.79-2 

firíb: F. Aldatma 

   f.-in vėr-: Aldat- G.403-4 

firķet A. Firķat: AyrılıĢ, ayrılık G.556-1 

fiĢār: F. Sıkan, sıkma 

   f. vėr-: Bas-, bastır-, sık- G.504-7 

fitne: A. KarıĢıklık, kargaĢa G.26-8 

fovc fovc A. fevc fevc: Dalga dalga, akın 

akın G.284-3 

fūlād: F. Çelik G.482-3 

fulān A. fülān: Falan kiĢi G.14-1 

fünūn: A. Fenler, ilimler, hünerler G.137-6 

fürŝet A. fırŝat: Uygun zaman, uygun durum 

veya koĢul G.50-4 

   f. çaġla-: Fırsat bekle-, fırsat kolla MH.3.3-

3-  

   f. düĢ-: Fırsat düĢ-, elveriĢli durum oluĢ- 

G.218-1 

   f. gėt-: Fırsatı yitir-, fırsatı kaçır- G.471-8 

   f. gözle-: Fırsat bekle-, fırsat kolla- G.541-6 

   f. vėr-: Fırsat ver- G.134-6 

   f.-i elden gėt-: Fırsatı yitir-, fırsatı kaçır 

G.363-3 

   f.-i fövt ėt-: Fırsatı kaçır- TC.3.1-3 

fürūġ: F. Aydınlık, ıĢık G.46-9 

   f. bul-: IĢıklan, aydınlan- G.189-6 

füsūn: F. Büyü G.436-6 

füsūn-ger: F. Büyüleyici, büyücü G.385-7 

füsūn-kār: F. Büyülü, büyüleyici G.51-1 

füsürde: F. Soluk, donmuĢ G.64-7 

fütāde: F. Zavallı, düĢmüĢ G.24-9 

fütādelıġ: DüĢmüĢlük, zavallılık G.401-6 

Füżūlí: A. Fuzuli, Türk Ģairi G.38-9 

füzūn: A. Çok, fazla 

   f. ol-: Çoğal-  

 G 

ġāfil: A. Ġyi düĢünmeyen, uyanık olmayan, 

bilgisiz, dalgın, aymaz G.25-5 

   ġ. ol-: Ġhmal et-, habersiz ol-, fırsatı boĢuna 

harca- G.168-7 

gāh: F. Bazen G.1-10 

   g. gāh: Bazen, ara sıra G.328-7 

   g. gāhí: Bazen, ara sıra G.90-7 

   g.-da bir: Ara sıra G.39-4 

gāhí: F. Bazen, ara sıra G.354-1 

gāhvāre: F. BeĢik G.80-2 

gām: F. Adım G.419-2 
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ġāret: A. Yağma, talan, çapul G.522-6 

   ġ.-e vėr-: Yağmalat- G.360-6 

ġāyib A. ġāib: Göz önünde bulunmayan, 

görünmeyen, kaybolmuĢ olan G.415-3 

ġāyibāne: F. Görünmeksizin, yüz yüze 

olmadan, gizliden G.287-3 

ġebġeb A. ġabġab: Çene altı G.8-1 

gebr: F. AteĢe tapan G.309-2 

gėc: Geç G.45-1 

gėce: Gece G.7-6 

gėç-: 1. Geç-, aĢ- G.50-3 

2. TaĢın-, bulaĢ- G.50-1 

3. Vazgeç- G.130-5 

gėçün-: Geçin- G.236-4 

gėdā: F. Dilenci G.3-8 

gėdālıġ: Dilencilik G.159-2 

gėdāy: F. Dilenci TC.1.5-4 

ġeflet A. ġaflet: Vurdumduymazlık G.25-5 

geh: F. Ara sıra G.1-10 

gehí: F. Ara sıra, bazen G.289-7 

gel-: 1. Elinden gel-, becer- G.124-3 

2. Gel-, var- G.79-2 

3. Kaynaklan-, meydana gel- G.79-1 

ġeleš A. ġalaš: YalnıĢ G.457-4 

ġelšān: F. Yuvarlanan, tekerlenen, yuvarlak 

G.67-8 

ġem A. ġam: Gam, tasa, üzüntü G.5-7 

   ġ. çek-: Gam çek-, dert çek-, düĢünceye dal- 

G.104-12 

ġem-fersā: F. Tasadan yıpranan G.442-4 

ġem-güsār: F. Tasayı gideren, dert ortağı, 

arkadaĢ G.70-5 

ġem-ĥˇāne: F. Tasa yeri G.354-6 

ġem-ĥˇār: F. Gam ortağı, Ģefkatli G.104-4 

ġemmāz A. ġammāz: Söz taĢıyıcı, ara bozucu, 

gözle iĢaret eden, göz süzen, sevgilinin gözü 

G.348-5 

ġem-nāk: F. Tasalı R.6-1 

ġem-perver: F. Tasayla yetiĢen, çok tasalı 

G.335-3 

ġemz A. ġamz: Süzgün bakıĢ, kaĢla, gözle 

iĢaret G.191-4 

ġemze A. ġamze: Yan bakıĢ, süzgün bakıĢ 

G.37-7 

genc: F. Gömülü hazine G.10-9 

   g.-i revān: Yer altında hareket eden 

Karun‟un hazinesi G.81-5 

Gence: F. Gence Ģehri TC.3.5-5 

gencíne: F. Hazine, değerli mücevherlerin 

saklandığı yer TB.1.5-7 

gencūr: F. Hazineci, hazine koruyucusu 

TB.1.5-7 

ġení A. ġaní: Zengin, varlıklı G.92-1 

ġenímet A. ġanímet: Bir rastlantı sonucu ele 

geçen kazanç veya imkan G.74-7 

   ġ. bil-: Fırsat bil-, fırsattan yararlan- G.182-

3 

ger: F. 1. (bağlaç) Ya, ise de G.98-2 

2. Eğer G.1-9 

ġerbāl A. ġırbāl: Elek, kalbur G.53-6 

ger-çi: F. Öyle ise de, her ne kadar G.91-8 
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gerd: F. Toz, toprak G.15-2 

   g.-i reh: Yolun tozu, yol yorgunluğu, 

yolculuktan dönen kiĢinin giysisinde olan toz, 

uğur TB.2.6-4 

   g.-ine yėtme-: Tozuna yetiĢme-, birinin 

düzeyine ulaĢama- G.15-2 

gerde: F. Gerd, toz toprak G.385-5 

gerdiĢ: F. DönüĢ, çevrilme, dolaĢma G.41-8 

   g.-i dövrān: Zamanın dönüĢü G.19-4 

   g.-i felek: Kaza, kader, talih G.120-7 

   g.-i gerdūn: Dünyanın dönüĢü G.100-5 

gerdūn: F. Dönen dünya, gök, felek G.2-3 

   g.-ı gerdān: Dönen dünya G.231-7 

   g.-ı mínā-fām: Mavi gök G.439-7 

gerdūn-sevār: F. Göklerde yolculuk yapan 

TC.3.4-4 

gerek: Lazım, gerek G.445-2 

ġereż A. ġaraż  : Amaç G.80-6 

ġeríb A. ġaríb: 1. Kimsesiz, yabancı, zavallı, 

gurbette olan G.177-7 

2. Yadırganan Ģey, hayret verici, tuhaf G.55-1 

   ġ.-i ĥāk-ı Ĥorāsān: Horasan‟ın yabancısı 

olan Ġmam Rıza G.357-7 

   ġ.-i Ĥorāsān: Horasan‟da kimsesiz olan 

Ġmam Rıza G.177-7 

ġeríbāne: F. Kimsesizlere yakıĢır biçimde 

G.304-11 

germ: F. Sıcak G.61-5 

   g. ol-: Isın- G.290-6 

gėrü: Geri 

   g. al-: Geri al- G.35-5 

gėt-: Git- G.200-2 

getür-: Getir- G.469-6 

gėy-: Giy- G.286-8 

ġėyr A. ġayr: BaĢkası G.52-1 

ġėyret A. ġayret: ÇalıĢma, kıskanma, 

çekememe, koruma G.102-7 

ġeyūr A. ġayūr: Çok çalıĢkan, dayanıklı, çok 

gayretli G.135-6 

gez-: Gez- G.376-8 

ġezāl A. ġazāl: 1. Ceylan G.12-11 

2. Gazel, bir Ģiir türü G.245-13. krĢ. ġezel 

ġeżeb A. ġażab: Öfke, kızgınlık TB.2.5-3 

ġezel A. ġazel: Bir nazım biçimi G.12-11. krĢ. 

ġezāl 

gezer: Kez G.477-2 

ġıya: Kıyasıya, sert G.48-5 

   ġ. baĥ-: Öfkeyle, öldüresiye, kıyasıya bak- 

G.48-5 

gibi: Gibi G.483-5 

gil: F. Çamur, toprak G.255-5 

gir-: Gir- G.510-7 

gírā: F. Çekici, etkili G.40-2 

girāmí: F. Saygın, ulu G.438-3 

girān: F. 1. Pahalı, ağır G.26-7 

2. Kötü koku G.78-3 

   g. gel-: Ağır gel-, dokun- G.522-4 

girān lenger: F. Ağır çapalı, ağır G.250-2 

girān rikāb: F. Yerinde direnen, düĢmana 

saldıran G.464-6 
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girān-bahā: F. Pahalı, değerli G.251-14 

girānlıġ: Ağırlık G.517-1 

gird-āb: F. Suların dönerek çukurlaĢtığı yer 

G.495-7 

gird-bād: F. Dönerek çevrinti ile esen siddetli 

rüzgâr, kasırga G.41-9 

giríbān: F. Yaka G.84-3 

   g. çāk ol-: Ağla- G.321-9 

   g.-ın dut-: Yakala-, yakasından yapıĢ-, 

bırakma- G.461-4 

   g.-ın elinden ķoy-: Yakasını bırak- G.434-7 

   g.-ın ķoy-: Yakasını bırak- G.335-8 

   g.-ın ŝed-çāk ėyle-: Yakayı yırt-, yas tut-, 

ağla- G.391-3 

   g.-ından el çek-: Yakasını bırak, bırak- 

G.442-4 

girift: F. Tutma, yakalama 

   g. ü gír: SoruĢturma, azarlama, çekiĢtirme 

R.4-1 

giriftār: F. TutulmuĢ, yakalanmıĢ G.25-2 

girih: F. Bağ, düğüm G.207-4 

   g.-in aç-: Sorununu çöz- G.207-13 

girih-gír: F. Kıvrımlı, düğümlü G.62-7 

girih-güĢā: F. Düğüm açan, bağı çözen, 

sorunları çözen G.251-11 

giryān: F. Ağlayan, ağlar G.65-1 

giryānlıġ: Ağlar olma G.72-4 

girye: F. Ağlama, gözyaĢı G.92-4 

   g. et-: Ağla- G.57-7 

gísū: F. Uzun saç TB.2.3-3 

gítí-nümā: F. Dünyayı gösteren G.205-1 

giyāh: F. Bitki, taze ot G.58-2 

gizlen-: Saklan- TB.2.6-3 

gizlet-: Sakla-, gizle- TC.2.1-2 

ġovġā: F. Kavga G.41-4 

   ġ. düĢ-: Kavga çık- TC.3.1-4 

ġovġālu: Kavgalı G.94-6 

göger-: YeĢer-, geber- G.207-7 

gögert-: YeĢert- G.9-6 

göher: F. Gevher, cevher, değerli taĢ G.10-9. 

krĢ. gövher 

göher-bār: F. Gevher, cevher saçan G.10-2 

göher-ĥíz: F. Ġnci saçan, inci kaynağı TC.2.6-

6 

göher-pāĢ: F. Ġnci saçan, inci serpen G.331-6 

göĳül: Gönül G.16-8 

   g. āb ol-: Kork-, özlemle bekle-, bir Ģey için 

sabırsızlan- MH.1.1-2 

   g. al-: Sevgisini kazan- G.67-1 

   g. apar-: Gönül alıp götür-, kendisine aĢık 

et- G.100-3 

   g. baġla-: Sev-, aĢık ol- G.442-8 

   g. dügünleri: Sıkıntılar G.207-13 

   g. götür-: Unut- G.221-2 

   g. ķan ėle-: Ġncit-, üz- G.65-6 

   g. ķan iç-: Tasalan- G.448-1 

   g. vėr-: AĢık ol-, sev-, razı ol- G.457-2 

   g.-den gel-: Ġste-, dile- G.433-7 

   g.-den sal-: Unut- G.477-2 
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   g.-i açıl: Sevin-, açıl- G.34-2 

   g.-i dutul-: Sıkıl- G.486-8 

   g.-i düz ol-: Gönlü doğru ve temiz veya 

uygun ol- G.242-3 

   g.-i ġübārı: Gönül tozu, gücenme, kaygı 

G.278-7 

   g.-i iste-: Arzu et-, iste- G.181-5 

   g.-i períĢān ol-: Kederlen-, tasalan-, 

kaygılan- G.271-1 

   g.-i „üķdesin aç-: Gönül tasasını gider-, 

rahatlat- G.291-3 

   g.-i yumĢan-: Acı- G.194-4 

   g.-in vėr-: AĢık ol-, razı ol- G.74-1 

   g.-inden ĥeber vėr-: Gönlüne göre hareket 

et- G.252-6 

   g.-ine deg-: Ġncit-, kır-, gücendir- G.65-7 

   g.-ini aç-: Sevindir-, açıl- G.194-9 

   g.-ini al-: Kendine aĢık et- G.165-3 

   g.-ini elinden al-: Kendisine aĢık et- G.114-2  

   g.-ini kebāb ėt-: Yüreğini yak-, üz- G.485-7 

   g.-ini odlara sal-: Tasa ve sıkıntı çek- G.416-

3 

   g.-ini su ėyle-: Özlem ateĢiyle yak-, bir arzu 

için sabırsızlandır- G.289-3 

   g.-ini tapĢur-: AĢık ol-, tutul- G.271-2 

   g.-ini yıĥ-: Kalbini kır- G.218-7 

   g.-inin tozı: Gücenme, kaygı G.304-19 

gök: Gök G.409-3 

   g.-lere çıĥ-: Göklere yüksel-, uğraĢ-, zahmet 

çek- G.440-3 

göl: Göl, durgun su örtüsü G.514-6 

gönder-: Gönder-, yolla- G.254-9 

gör-: Gör- G.210-6 

görset-: Göster- G.257-3 

görün-: Görün- TB.2.2-7 

göster-: Göster- G.94-3 

götür-: 1. Götür-, ulaĢtır- R.12-1 

2. Kaldır- G.95-5 

gövher: F. Gevher, cevher, değerli taĢ, inci 

G.6-2. krĢ. göher 

   g.-i ġelšān: Yuvarlak inci G.213-6 

   g.-i sír-āb: YetiĢmiĢ inci G.274-8 

   g.-i Ģehvār: PadiĢaha yakıĢan inci, değerli 

inci G.400-7 

   g.-i yėk-dāne: EĢsiz inci, değerli G.253-7 

gövher-bār: F. Ġnci saçan G.32-5 

ġövr A. ġavr: Bir Ģeyin dibi, derinlik G.181-3 

   ġ. ėt-: Ġnceden inceye araĢtır-, incele- 

G.181-3 

   ġ.-ine yėt-: Bir Ģeyin dibine ulaĢ- G.471-7 

göz: Göz G.547-7 

   g. aç-: Fırsat bul-, kendine gel-, uyan- G.50-

4 

   g. açub yumınca: Göz açıp kapayınca, bir an 

G.129-1 

   g. çırāġı: Göz ıĢığı G.24-5 

   g. ėt-: Gözet-, ilgilen- G.199-2 

   g. gör-: Gör- G.499-7 

   g. göre: Açık, belli G.204-3 

   g. götürme-: Sürekli bak G.221-2 
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   g. göz: Delik deĢik G.59-2 

   g. ķaral-: Gözü karar-, baĢı dön-, kork- 

G.48-4 

   g. ķulaġ ol-: Koru- G.272-1 

   g. merdümi: Gözbebeği G.22-2 

   g. nūrı: Göz ıĢığı G.51-5 

   g. ört-: Vazgeç- G.46-8 

   g. perdesi: Göz perdesi G.61-5 

   g. tik-: Göz dik-, dikkatlice ve gözü almadan 

bak-, umut bağla- G.165-2 

   g. üste ķoy-: Göz için harca-, değer ver-, 

koru- G.314-2 

   g. yum-: Önem verme-, vazgeç- G.83-4 

   g. yumub aç-: Göz kapayıp aç-, bir an G.50-

4 

   g.-den ėt-: Gözünü çıkar-, ilgilenme- G.199-

2 

   g.-den ķoy-: Ġlgilenme-, önem verme- 

G.302-7 

   g.-den revān ėyle-: Gözden kaçır- G.310-1 

   g.-den sal-: Unut-, uzaklaĢtır- G.478-2 

   g.-i ac: Aç gözlü TC.1.5-4 

   g.-i doyma-: Çok istekli olup fazlasını iste-, 

aç gözlülük et- G.511-3 

   g.-i gör-: Gör-, anla- G.251-7 

   g.-i odını al-: Cesaretini kır-, korkut- G.258-

4 

   g.-i var: Umudu var, peĢindedir G.258-7 

   g.-i yollarda ķal-: Birini özlemle bekle- 

G.141-10 

   g.-in ķarası: Gözün siyah noktası G.157-9 

   g.-in ört-: Göz yum-, vazgeç-, önem verme- 

G.141-6 

   g.-in yaĢını sil-: Avut- G.308-4 

   g.-inden düĢ-: Önceki itibarını kaybet- 

G.550-4 

   g.-ine düĢ-: Gözünde belir- TB.1.1-5 

   g.-ine gelme-: Umrunda olma-, etki etme- 

G.555-4 

   g.-ini aġ ėt-: Ġncit-, rahatsız et- G.176-8 

   g.-ini baġla-: Aldat-, göz boya- G.414-8 

   g.-leri āhū: Ceylan gözlü TB.2.3-6 

   g.-lerini yolda ķoy-: Beklet-, özlet- G.374-5 

   g.-üm: Ey gözüm, sevgi ifadesi G.77-5 

   g.-üm çırāġı: Sevgi ifadesi G.150-3 

   g.-üm dutsuĳ: KargıĢ ifadesi G.238-7 

   g.-üm ıĢıġı: Sevgi ifadesi G.107-1 

   g.-üm nūrı: Sevgi ifadesi G.60-4 

   g.-üm yoķdur: Ummuyorum G.439-4 

göz yaĢı: Göz yaĢı G.38-2 

   g. ile besle-: Çok ağla- G.393-2 

   g. tök-: Ağla- G.341-7 

   g.-na baĥ-: Acı- G.198-7 

gözel: Güzel G.1-10 

gözle-: 1. Bekle- G.141-1 

2. Dikkatle bak- G.94-7 

ġulām: A. Kul, köle G.382-7 

ġunça: F. Gonca, sevgilinin ağzı G.9-2 

   ġ.-yı gül: Gül goncası G.61-1 

ġunçalan-: Gonca gibi ol- G.36-7 
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ġunçalat-: Gonca durumuna getir- G.65-5 

ġunça-leb: F. Dudağı gonca gibi olan sevgili 

G.48-2 

ġurūr: A. Kendini beğenme, büyüklenme 

G.135-7 

gūĢ: F. Kulak G.394-4 

   g. ol-: Kulak as-, dinle- G.463-2 

gūĢe: F. 1. Üstü örtülü dokunaklı söz G.301-7 

2. KöĢe, bucak G.2-7 

   g.-yi çėĢm: Göz bucağı, yan bakıĢ, biraz ilgi 

G.68-2 

   g.-yi ĥelvet: Isız köĢe G.293-5 

   g.-yi neţer: Yan bakıĢ, biraz ilgi G.356-9 

   g.-yi „üzlet: Issız köĢe G.9-7 

gūy: F. Bir çeĢit oyun topu, yuvarlak Ģey 

G.69-9 

gūyā: F. 1. Sanki G.79-2 

2. Söyleyen, söyleyici G.78-8 

ġübār A. ġubār: Toz G.43-2 

   ġ. dut-: Toz bas-, toz kon- G.461-5 

   ġ.-ı ĥāšır: Yürek tozu, gücenme, kaygı G.78-

6 

   ġ.-ı rāh: Yolun tozu, yol yorgunluğu, 

yolculuktan dönen kiĢinin giysisinde olan toz, 

uğur G.536-4 

   ġ.-ın baĢa savur-: Yas tut-, ağla- G.325-8 

   ġ.-ını göklere yėtür-: Yok et- G.528-3 

ġübār-ālūd: F. Toza bulanmıĢ, tozlu G.43-2 

güc: Güç G.323-5 

   g. gel-: Zor gel- G.106-11 

güclü: Güçlü G.106-8 

güdāź: F. Yakan, eriten G.109-8 

güftār: F. Söz G.31-2 

   g.-a gel-: Söze baĢla- G.33-5 

güftārsız: KonuĢmayan, suskun G.224-9 

gül: F. Gül, çiçek R.1-2 

   g. ayaġı: Gül yanı G.484-12 

   g. ĥermeni: Sevgili MR.5-1 

   g.-i ĥendān: Gülen, açılan gül G.17-6 

   g.-i rüĥsār: Gül yanak G.216-6 

   g.-i ter: Taze gül G.69-2 

gül-: Gül- G.221-3 

gül-āb: F. Gül suyu G.128-2 

   g.-ını dut-: Gülün suyunu çıkar- G.45-5 

gül-baĳ : F. Yüksek ses G.522-6 

gül-berg: F. Gül yaprağı G.18-5 

gül-bün: F. Gül kökü, gül budağı, gül ağacı 

G.77-1 

gül-çėhre: F. Gül yüzlü G.140-5 

gül-çín: F. Gül toplayan, gül devĢiren G.179-7 

güldür-: Güldür- G.69-7 

gül-efrūz: F. Gülü parlatan, gülü yakan G.81-

3 

gül-efĢān: F. Gül saçan G.234-3 

gül-endām: F. Gül tenli G.360-4 

gül-fām: F. Gül renkli G.100-4 

gül-geĢt: F. Gül gezintisi G.89-5 

gül-gūn: F. Gül renkli G.6-4 
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gül-istān: F. Gül bahçesi, güllük G.18-7 

gül-„iźār: F. Gül yüzlü TC.1.2-4 

gül-pírehen: F. Gömleği gül gibi yumuĢak ve 

ince, ince ve yumuĢak tenli G.274-5 

gül-reng: F. Gül renkli G.32-5 

gül-rüĥ: F. Gül yanaklı G.67-8 

gül-rüĥsār: F. Gül yüzlü G.529-2 

gül-sitān: F. Gül bahçesi, güllük G.128-8 

gül-Ģen: F. Gül bahçesi, güllük G.13-1 

gül-zār: F. Gülbahçesi, gül tarlası G.18-1 

gümān: F. Tahmin, sanmak, kuĢku G.210-3 

   g. ėt-: Zannet-, san- G.237-2 

   g. ėyle-: San-, tahmin et-, Ģüphelen- G.184-5 

güm-nām: F. Adı sanı kaybolmuĢ, unutulmuĢ 

G.187-7 

güm-rāh: F. Yolunu ĢaĢırmıĢ, doğru yoldan 

sapmıĢ G.440-6 

gün: 1. YaĢayıĢ, durum G.95-5 

2. Gün, gündüz, 24 saat G.137-1 

3. GüneĢ G.96-2 

   g. çıĥ-: GüneĢ doğ- G.316-2 

   g. gör-: Ġyi yaĢa- G.39-4 

   g. günden: Günden güne G.409-6 

   g.-de: Her gün G.2-4 

   g.-i gėç-: YaĢa-, hayat sür- G.475-3 

   g.-i günden yėg ol-: Durumu gittikçe iyileĢ- 

G.292-5 

   g.-in ķara ėt-: YaĢayıĢını kötü et-, hayatını 

mahvet-, yaĢamını karart- G.242-4 

günāh: F. Suç G.558-8 

   g.-ından gėç-: Affet-, bağıĢla- G.302-6 

günbed-i mínā: F. Gök G.477-7 

gün-be-gün: F. Günden güne G.64-7 

güncāyiĢ: F. Sığma, kapsama gücü G.173-1 

günehkār: F. Suçlu G.358-4 

güneĢ: GüneĢ G.396-4 

güríz: F. Kaçma G.171-3 

güstāĥ: F. Küstah, saygısız G.38-1 

güvāh: F. ġahit, gören, bilen, tanıyan G.521-

10 

güvārā: F. Hazmı kolay olan, tatlı G.352-1 

güven-: Güven-, güven duy- G.182-7 

güy-: Güt-, bekle- G.52-5 

güźār: F. GeçiĢ, geçilecek yer G.144-4 

   g. ėt-: Geç- G.326-5 

güźāre: F. AĢırı G.80-3 

güźer: F. Kez G.355-4 

   g. ėt-: Geç- G.289-4 

   g.-i düĢ-: Tesadüfen geç-, uğra- TB.2.7-3 

güzgü: Ayna TB.1.2-3 

 H 

ha (bağlaç): Ha G.11-4 

hā (ünlem): Ha G.207-22 

ĥˇāb: F. Uyku G.25-5 

   ĥ.-a uy-: Uyu- G.351-6 

   ĥ.-ı ġeflet: Gaflet uykusu G.146-1 
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   ĥ.-ı períĢān: Korkunç uyku, karabasan 

G.474-11 

   ĥ.-ı rāģat: Huzurlu ve sıkıntısız uyku G.419-

6 

ĥˇābíde: F. YatmıĢ G.102-2 

ģācet: A. Gereklilik, ihtiyaç G.2-2 

ģācet-revā: F. Ġhtiyacı gideren G.48-5 

ģācí: A. Hacı, hacca gitmiĢ olan G.450-6 

   ģ.-ler bayramı: Kurban bayramı G.476-7 

haçan: Ha çağ, ne zaman G.66-10 

ĥaçan: Ne zaman G.45-4 

ĥˇāh (bağlaç): F. Ġster, ya G.69-7 

ĥāk: F. Toprak G.88-5 

   ĥ.-a düĢ-: Öl- G.228-5 

   ĥ.-ı āstān: EĢik toprağı G.545-6 

   ĥ.-ı der: EĢik toprağı G.308-3 

   ĥ.-ı pā: Ayak toprağı, tozu G.205-5 

   ĥ.-ı pākına düĢ-: Ayağına kapan- G.180-3 

   ĥ.-ı pāy: Ayak altındaki toprak, toz G.341-6 

   ĥ.-ı rāh: Yolun tozu, yol yorgunluğu, 

yolculuktan dönen kiĢinin giysisinde olan toz, 

uğur G.188-7 

   ĥ.-ı reh-güźār: Geçtiği yolun tozu, yol 

yorgunluğu, yolculuktan dönen kiĢinin 

giysisinde olan toz, uğur TC.3.1-6 

   ĥ.-ı vešen: Vatan toprağı G.486-8 

ĥāk-būs: F. Ayağı altındaki toprağı öpme 

G.397-6 

ģākim: A. Her Ģeye hükmeden, yargıç G.368-

5 

ĥākister: F. Kül G.185-5 

   ĥ.-in bāda vėr-: Yok et- G.441-3 

   ĥ.-in baĢa savur-: Yas tut-, ağla- G.384-6 

   ĥ.-ini göklere savur-: Yok et-, ocağını 

söndür- G.20-6 

ĥāksār: F. Toprak gibi, periĢan halli, düĢmüĢ, 

fakir, biçare G.70-6 

   ĥ. dut- (öz özlerin ĥāksār dut-): Alçak 

gönüllü ol- G.80-9 

   ĥ. ėyle-: Torağa düĢür-, rezil et- G.512-6 

ĥāksārlıġ: PeriĢanlık, düĢmüĢlük, fakirlik, 

biçarelik G.91-5 

ģāl: A. Durum G.14-3 

   ģ. dili: Gerçekliği anlatan durum ve görünüĢ 

G.547-1 

   ģ.-ı períĢān ol-: Durumu kötü ol- G.293-3 

   ģ.-ına yėtiĢ-: Durumunu öğren-, ilgilen- 

G.471-10 

ĥāl: F. Ben G.1-10 

   ĥ.-ı Hindū: Siyah ben G.268-7 

   ĥ. u ĥeš: Süs, nakıĢ, ben ve yüz çizgisi 

G.107-2 

   ĥ. u ĥešš: Ben ve yanaklardaki tüyler G.64-8 

ģālā: A. Hala, henüz, Ģimdi G.11-5 

hāle: A. Ay çevresinde görülen parlak daire, 

ayla, ağıl G.292-4 

ĥālí: A. BoĢ G.60-3  

   ĥ. ėt-: BoĢalt- G.331-4 

ĥām: F. PiĢmemiĢ, olgun olmayan, 

deneyimsiz G.111-10 

ĥāme: F. Kalem G.95-4 

   ĥ.-yi ķüdret: Kudretin kalemi G.7-3 
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hamı: Hep, hepsi, her, hem, herkes G.192-4 

   h. yan: Her yan G.446-7 

   h. yėr: Her yer G.241-6 

ģammāl: A. Yük taĢıyan adam G.130-3 

ĥām-sūz: F. DıĢı yanmıĢ ancak içi piĢmemiĢ 

olan G.388-4 

hāmūn: F. Bozkır, düz ova G.399-2 

ĥāmūĢ: F. SusmuĢ, sönmüĢ G.245-10 

hān (ünlem): F. Evet G.222-13 

ĥˇān: F. Sofra G.245-12 

handa: Nerde G.321-2 

ĥāne: F. Ev G.81-2 

ĥāne ber-dūĢ: F. Evsiz, yoksul G.442-9 

ĥānedān: F. Sülale, aile G.407-14 

ĥāne-ĥarāb: F. Evi yıkılmıĢ, evsiz barksız 

kalmıĢ, periĢan G.68-3 

ĥāne-perdāz: F. Evi boĢaltan, ev yıkıcı G.50-5 

ĥāne-vírān: F. Evi yıkılmıĢ, felakete uğramıĢ 

G.423-2 

ĥāne-zād: F. Efendisinin evinde doğmuĢ olan 

köle çocuğu, yerli G.282-4 

ĥˇān-ĥˇāh: F. Sofra isteyen, konuk G.558-5 

   ĥ.-ı feķr: Yoksulluk sofrasını isteyen 

G.370-1 

hanı: Hanı G.261-1 

ĥān-mān: F. Ev bark, ev ve onun eĢyası G.61-

6 

ĥān-mān-ĥarāb: F. Evi barkı yıkılmıĢ G.306-2 

hansı: 1. Hangi G.126-7 

2. Hangisi G.156-4 

ĥansı: Hangi G.49-1 

ĥār: F. Diken G.32-1 

   ĥ. u ĥāĢāk: Diken ve yonga, çerçöp G.166-6 

   ĥ. u ĥes: F. Har u has, ot kırıntısı, çalı çırpı, 

çerçöp G.41-6 

   ĥ.-ı müġílān: Deve dikeni G.338-1 

ĥˇār: F. Önemi olmayan, aĢağı G.24-9 

   ĥ. baĥ-: Hor bak-, aĢağıla- G.59-9 

   ĥ. dut-: Hor gör- G.124-8 

ĥār ĥār: F. Titreme, kalp çarpıntısı, heyecan, 

istek, bağlılık, heves G.171-9 

ĥārā: F. Sert taĢ, kaya G.66-5 

ĥarāb: A. Viran, ıssız, yıkık, periĢan G.70-3 

   ĥ. ėt-: Boz- G.497-5 

   ĥ. ol-: Yıkıl-, periĢan ol-, bozul-, esri- 

G.133-1 

ĥarābāt: A. Yıkıntılar, içkili eğlence yeri, 

meyhane G.53-7 

ĥarābe: A. ġehir veya ev yıkıntısı, yıkıntı 

G.306-2 

harāy: F. 1. Bağırıp çağırma, çığlık, inilti 

G.59-1 

2. Ey vah G.80-2 

   h.-ına yėt-: Yardım et- G.516-5 

harāy hāy: F. Ey vah G.486-1 

ĥˇārlıġ: AĢağılık, aĢağılanma G.208-6 

ĥārelen-: TaĢ gibi ol- G.66-5 

ĥāŝ: A. Özgü G.48-3 

   ĥ. ėt-: Ayır- G.48-3 

ģāŝil: A. Ürün, sonuç G.56-5 
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ĥāŝiyyet: A. Hasiyet, özellik, özel fayda 

G.465-1 

ģāĢā: A. Asla, kesinlikle G.445-4 

ģāĢā li'llāh: A. Asla, Tanrı göstermesin, Allah 

korusun G.185-4 

ĥāĢāk: F. Çöp, süprüntü, yonga G.50-5 

Ģātem: A. Cömertliğiyle tanınmıĢ bir kiĢi 

G.197-6 

ĥātem: A. Mühür, üstü mühürlü yüzük G.237-

3 

ĥāšır: A. Gönül, fikir, birine karĢı duyulan 

saygı, sevgi G.64-11 

   ĥ.-ı açıl-: Ġçi açıl-, sevin- TC.3.4-1 

   ĥ.-ı cem„: BaĢı dinç, huzuru yerinde, gönlü 

rahat G.226-7 

   ĥ.-ı cem„ ol-: Emin ol-, sakinleĢ- G.530-4 

   ĥ.-ı cem„i períĢān ol-: Huzuru ve rahatı 

bozul- G.411-1 

   ĥ.-ın cem„ ėyle-: Emin et-, sakinleĢtir- 

G.277-4 

   ĥ.-niĢān ėt-: Hatırlat-, uyar- G.237-5 

havā A. hevā: 1. Durum, ortam, çekicilik 

G.147-4 

2. Ġstek, eğilim, arzu, Ģevk G.23-6 

   h.-yı nefs: Nefsin gelip geçici istekleri, 

nefsin zararlı ve günah olan arzuları G.165-7 

   h.-yı sefer: Yolculuk arzusu, isteği G.211-7 

havā-ĥˇāh: F. ArkadaĢ, yandaĢ G.440-1 

havālan-: Havalan-, hava akımıyla yer 

değiĢtirmek  G.58-2 

havla-: Saldır- G.474-9 

hāy (ünlem): F. Vah, ey TC.2.9-1 

   h. hāy: CoĢku TC.1.5-1 

   h. hāy-ı nāle: Ġnilti sesi G.93-6 

   h. u hūy: F. Gürültü sesi G.433-8 

hāy harāy: F. Ey vah G.516-1 

ģayā: A. Utanma, ar, namus G.21-2 

ģayāt: A. YaĢam G.5-4 

   ģ. vėr-: YaĢat- G.5-1 

ģāyil A. ģāil: Engel G.69-6 

ģāżır: A. Göz önünde bulunan, görünen, anık 

TC.2.5-4 

ģāźiķ A. ģāźıķ: ĠĢini iyi bilen, uzman G.382-2 

ĥāzin: A. Hazine koruyucusu, bekçi G.217-10 

ģebb A. ģabb: Tohum, dane, yuvarlak ilaç, bir 

içimlik afyon G.558-4 

ĥeber A. ĥaber: Haber, bilgi G.68-8 

   ĥ. ŝor-: Haber al, sor- G.219-9 

   ĥ. vėr-: Haber ver-, bildir- G.11-9 

ĥeber-dār: F. Haberli, bilgili G.25-1 

   ĥ. ėt-: Haber ver-, bildir- G.142-9 

ĥebersiz: Habersiz, bilgisiz G.195-6 

ģebíb A. ģabíb: Sevgili G.22-3 

ĥecālet A. ĥacālet: Utanç, utanma G.13-9 

   ĥ.-ler çek-: Utan- G.224-5 

ĥecil A. ĥacil: UtanmıĢ, utanan G.400-7 

ĥeclet A. ĥaclet: Utanma, arlanma G.47-5 

ģed, ģedd A. ģadd: Sınır, çizgi TC.2.6-2 

   ģ.-den aĢ-: Sınırını aĢ-, çok ol- G.119-5 

hedef: A. 1. Amaç G.87-4 
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2. NiĢan tahtası G.407-6 

ĥedeng: F. Kayın ağacından yapılmıĢ ok 

G.50-6 

ģedíś A. ģadíś: Yeni söz, bilgi, söz, anlatı, 

olay G.372-4 

ĥefíf A. ĥafíf: Ağır olmayan, aĢağılık, 

değersiz G.438-1 

ģeķ A. ģaķķ: 1. Tanrı, her Ģeyi hakkıyla 

yaratan G.212-7 

2. Doğru, gerçek G.8-6 

ģeķ-güźār: F. Hakkını tanıyan, Ģükreden 

G.180-5 

ģeķíķet A. ģaķíķat: Gerçek, doğru, öz G.133-

4 

ģeķíķetsiz: Gerçek dıĢı G.461-8 

ģekím: A. Doktor, hikmet iyesi G.340-1 

ģeķír A. ģaķír: AĢağı görülen, değersiz 

G.262-3 

   ģ. baĥ-: AĢağıla-, küçümse-, hor gör- G.301-

10 

ģeķķā A. ģaķķā: Gerçekten G.223-4 

helāk: A. Yıkılma, bitme, mahvolma G.262-1 

   h. ėt-: Öldür-, ortadan kaldır-, aĢırı derecede 

yor- G.145-4 

   h. ol-: Öl-, yok ol- G.91-3 

ģelāl: A. Dinen yapılmasına izin verilen G.7-2 

   ģ. olsuĳ: Helal olsun, bir Ģeyi gönüllü 

verme ve övme ifadesi G.7-2 

ĥelāŝ A. ĥalāŝ: Kurtulma, kurtuluĢ G.437-6 

ģelāvet A. ģalāvet: Sevimlilik, tatlılık G.47-6 

Ĥelíl A. Ĥalíl: Dost, Hz. Ġbrahim G.406-1 

Ĥelílü'llāh A. Ĥalílü'llāh: Hz. Ġbrahim G.192-

2 

ĥelķ A. ĥalķ: 1. Yaratma, yaratılıĢ G.559-5 

2. Halk, topluluk G.24-9 

   ĥ. ėt-: Halk et-, yarat- G.1-5 

   ĥ. ėyle-: Yarat- G.255-5 

ģelķe A. ģalķa: Daire biçiminde olan Ģey 

G.495-6 

ģelvā: A. Helva G.482-8 

ĥelvet A. ĥalvet: Issız yer, tek baĢına kalmak 

G.138-7 

   ĥ. ėt-: Biriyle tek baĢına kal-, birlikte ol- 

MS.7-2 

hem: F. 1. Hem de, de, bir de G.80-4 

2. (bağlaç) Hem, ve G.79-3 

3. Aynı, -deĢ 

ĥem: F.  Eğri, bükülmüĢ G.30-6 

   ĥ. bol-: Bükül-, eğil- G.535-7 

   ĥ. ķıl-: Eğ-, bük- G.233-7 

hem-āheng: F. Uygun, denk G.385-8 

hemān: F. 1. Aynı, o (sıfat) G.141-10 

2. Hemen, derhal, o anda, çarçabuk, öylece, 

böylece G.42-9 

hemānā: F. Sanki, güya, aynen, tıpkı G.241-1 

hem-āvāz: F. Sesleri birbirine uygun, birlikte 

ezgi okuyan, arkadaĢ G.280-6 

hem-bezm: F. ArkadaĢ G.394-5 

hem-cinslıġ: Aynı cinsten olma G.276-7 

hem-çėĢm: F. Rakip, yarıĢan G.86-5 

hem-dem: F. ArkadaĢ G.86-1 
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hem-derd: F. Aynı dertte olan G.84-10 

hem-dest: F. El ele, birlikte, ortak G.199-5 

hem-destān: F. Aynı sözleri söyleyenler, aynı 

düĢüncede ve aynı fikirde olan, sırdaĢ G.208-

5 

ĥem-geĢte: F. BükülmüĢ G.59-9 

hem-ĥāne: F. Ev arkadaĢı, arkadaĢ G.508-6 

hem-ĥānelen-: Ev arkadaĢı ol- G.239-4 

ĥemíde: F. Kambur, eğrilmiĢ, bükülmüĢ 

G.106-14 

hemín: F. 1. Bu (sıfat) G.150-5 

2. ġimdi, iĢte G.31-8 

3. Yalnız, yalnız bu G.197-6 

hem-„inān: F. Yol arkadaĢı, yoldaĢ, birlikte 

G.228-4 

hemíĢe: F. Sürekli, her zaman G.279-7 

hem-kār: F. Aynı iĢi yapan G.513-8 

hem-kārvān: F. Aynı kervanda olanlar G.457-

8 

hem-kāse: F. ArkadaĢ, dost G.331-3 

hem-kebāb: F. Kebap arkadaĢı G.558-5 

hem-neberd: F. SavaĢ arkadaĢı, rakip G.228-5 

hem-nefes: F. ArkadaĢ G.222-1 

hem-nefessiz: ArkadaĢsız G.90-5 

hem-pervāz: F. Birlikte uçan G.436-8 

hem-piyāle: F. Ġçki arkadaĢı, arkadaĢ G.227-4 

ģemrā A. ģamrā: Daha, pek çok kızıl, kırmızı 

G.23-1 

hem-rāz: F. SırdaĢ, arkadaĢ G.458-6 

hem-reķŝ: F. Oyun ve dans arkadaĢı G.131-3 

hem-sāye: F. KomĢu G.442-9 

hem-sefer: F. Yol yoldaĢı G.24-4 

hem-sevād: F. Eğitim düzeyleri ayna olan 

G.277-8 

hem-Ģerāb: F. Ġçki arkadaĢı G.558-5 

hem-tā: F. EĢ, benzer G.452-2 

hem-tālu: Boylu poslu G.96-1 

hem-vār: F. Uygun, daima G.222-7 

ĥemyāze: F. Esneme G.351-7 

   ĥ. vėr-: Esnet- TB.1.3-1 

hem-zebān: F. Aynı dili konuĢan G.247-1 

hem-zencír: F. Aynı zincire bağlanmıĢ deliler 

G.239-4 

hem-zūr: F. Aynı güçte G.91-1 

ģenā A. ģınā: Kına G.109-9 

ĥencer A. ĥancer: Hançer G.535-2 

ĥendān: F. Handan, gülen, güler yüzlü G.67-1 

ĥendānlıġ: Handanlık G.72-4 

ĥende: F. Gülme, gülüĢ 

   ĥ.-yi zír-leb: YavaĢ gülme, gülümseme 

G.297-1 

hengāme: F. 1. Patırtı, gürültü, kavga G.142-2 

2. Zaman, an, sıra, çağ G.130-2 

henūz: F. Henüz G.42-13 

her: F. Her, bütün, hep G.71-1 

   h. bābet: Her çeĢit, nasılsa G.367-4 

   h. bir: Her bir, ayrı ayrı, hepsi G.131-5 

   h. biri: Her biri, ayrı ayrı, hepsi G.47-3 

   h. dem: Her zaman G.3-4 
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   h. gāh: Her zaman G.15-6 

   h. geh: Her zaman G.314-7 

   h. handa: Her yerde G.121-7 

   h. ķeder: Ne kadar G.64-2 

   h. kim: Herkes G.41-3 

   h. miķdār: Ne kadar, her ne kadar G.281-2 

   h. ne: Her ne kadar G.191-2 

   h. ne var: HerĢey G.182-1 

   h. ne varumdur: Her neyim var G.140-6 

   h. nefes: Her solukta G.21-4 

   h. öten yėten: Her gelip geçen insan, her 

önüne gelen G.206-3 

   h. reng ile: Nasılsa, her türlü TB.1.3-7 

   h. reng ile kim var: Her nasılsa G.327-6 

   h. reviĢ ki var: Nasılsa G.57-5 

   h. vechilen kim var: Nasılsa G.102-4 

   h. veķt ola: Her vakit, her zaman G.27-5 

   h. zamān: Sürekli, daima, sık sık G.156-1 

her çend: F. Öyle ise de, her ne kadar, gerçi 

G.3-4 

ģerām A. ģarām: Dince yasak olan G.174-4 

ģerāmí A. ģarāmí: Haydut, hırsız G.427-3 

ģerāret A. ģarāret: Sıcaklık, ısı G.189-4 

ĥerc A. ĥarc: Harç, harcama 

   ĥ. ėt-: Harca-, kullan-, tüket- G.514-2 

   ĥ. ol-: Harcan-, kullanıl-, tüken- G.300-7 

herc: F. KarıĢıklık, gürültü 

   h. ü merc: Darma dağınık, allak bullak, 

karmakarıĢık G.41-4 

her-cāyí: F. AĢkta değiĢken, vefasız, dönek, 

orospu G.525-1 

ģerem A. ģarem: Yasak kılınmıĢ mukaddes 

olan Ģey, herkesin giremeyeceği yer, kadınlara 

özgü yer G.263-2 

ģerf A. ģarf: Söz G.297-3 

hergiz: F. Asla G.4-3 

   h. el ayaġ olsuĳ: El ayaksızdır, 

beceriksizdir G.272-7 

ĥerídār: F. Satın alan G.25-6 

ĥerídārāne: F. Almak amacıyla G.534-1 

ģeríf A. ģaríf: MeslektaĢ G.276-5 

ģerím A. ģarím: Kutsal tutulan, korunulan 

yer, herkesin girmesi yasak yer, avlu G.311-3 

ģeríŝ A. ģaríŝ: Açgözlü, istekli G.202-2 

ĥermen: F. Taneleri baĢaklarından ayrılmamıĢ 

tahıl yığını G.88-6 

herze: F. BoĢuna, anlamsız, faydasız G.251-1 

herze-derā: F. Anlamsız ve saçma sapan 

sözler konuĢan G.97-10 

herze-gerd: F. BoĢ dolaĢan, kararsız, sebatsız, 

vefasız, dönek G.54-2 

herze-meres: F. BoĢ dolaĢan köpek G.24-7 

ĥes: F. Ot kırıntısı, çerçöp 

   ĥ. ü ĥār: Ot kırıntısı, çalı çırpı, çerçöp 

G.122-7 

   ĥ. ü ĥāĢāk: Çerçöp G.50-5 

   ĥ.-pūĢ ėyle-: Gizle-, sakla- G.384-1 

ģesāb: A. Sayı, sayma G.376-6 

   ģ. ėt-: Say- TC.3.3-4 

   ģ. kitāb: DüĢünüp taĢındıktan sonra yapılan 

hesap G.149-5 



 

549 
 

   ģ.-da: DüĢünülen Ģey G.279-4 

   ģ.-da yoĥdur: DüĢünülen Ģeylerin dıĢındadır 

G.279-4 

ģesed A. ģased: Kıskançlık G.106-5 

Ģesen A. Ģasan: Ġmam Hasan G.407-15 

ĥesís A. ĥasís: Alçak, değersiz, cimri G.116-6 

ģesret A. ģasret: Özlem G.22-6 

   ģ. çek-: Hasret çek-, özle-, arzula- G.523-6 

ĥeste: F. Hasta G.17-9 

ĥeste-dil: F. Tasalı, sıkıntılı G.538-4  

ĥeste-nisbet: F. Hasta soylu G.109-5 

ģesūd A. ģasūd: Kıskanan G.132-7 

ĥeĢĥāĢ A. ĥaĢĥāĢ: Kapsüllerinden afyon 

çıkarılan bir tür bitki TC.2.6-4 

ģeĢr A. ģaĢr: Ölümden sonra dirilip bir yere 

toplanma G.168-2 

ĥeš A. ĥašš: Yüzün çizgisi, sevgilinin 

yanaklarındaki tüyleri, sakal G.224-7. krĢ. 

ĥešš 

   ĥ. eśeri: Yüz çizgisinin izi G.64-11 

   ĥ. ü ĥāl: Süs, nakıĢ, yüz çizgisi ve ben 

G.199-5 

   ĥ.-i fermān: Buyruk veya hüküm içeren yazı 

MH.2.1-3 

   ĥ.-i müĢkín: Siyah çizgi, yüzün siyah tüyleri 

G.216-6 

   ĥ.-i sebz: YeĢil çizgi, sevgilinin 

yanaklarında yeni terleyen tüyleri, sakal G.64-

5 

ĥešā A. ĥašā: YanlıĢ, yanılgı, yanılma, suç 

G.342-2 

   ĥ. ķıl-: YanlıĢ yap- G.342-2 

ĥešer A. ĥašar: Tehlike, uçurum, korku G.211-

1 

ĥešš A. ĥašš: Çizgi, yanaklardaki tüyler, sakal 

G.1-10. . krĢ. ĥeš 

   ĥ. ü ĥāl: Süs, nakıĢ, yüz çizgisi ve ben G.48-

6 

   ĥ.-i sebz: YeĢil çizgi, sevgilinin 

yanaklarında yeni terleyen tüyleri, sakal G.47-

5 

ģevādiś A. ģavādiś: Hadiseler, olaylar G.179-

6 

ģevās A. ģavās: Duyumlar, duygular G.244-1 

   ģ.-ı períĢān ėt-: Duyumları boz-, zihni 

karıĢtır- G.244-1 

heves: A. Geçici istek G.21-2 

   h. ėt-: Ġste-, dile- TB.2.6-5 

heves-píĢe: F. Heves ve isteği çok G.106-13 

hėy (ünlem): Hey G.471-1 

   h. hėy (ünlem): Hey hey G.544-1 

ĥeyāl A. ĥayāl: Hayal, düĢ, imge, zihinde 

tasarlanan, canlandırılan ve gerçekleĢmesi 

özlenen Ģey G.63-6 

   ĥ. ėyle-: Bir Ģeyi zihinde tasarlayıp 

canlandırmak, san- G.76-6 

   ĥ.-a sal-: DüĢünce ve hayale daldır- G.476-2 

ģėyder A. ģaydar: Hz. Ali G.471-3 

   ģ.-i kerrār: Hz. Ali G.104-13 

   ģ.-i ŝefder: Hz. Ali G.407-17 

ģėyf A. ģayf: 1. Haksızlık, insafsızlık, yazık 

G.232-3 

2. (ünlem) Yazık! G.249-1 

ģėyif A. ģayıf: Yazık G.95-3 



 

550 
 

ĥeyl A. ĥayl: LeĢker, ordu, at sürüsü, atlı 

sürüsü, bölük, takım, boy, oymak G.234-5 

ĥėyr A. ĥayr: Hayırlı, uğurlu, yararlı G.176-5 

   ĥ. iĢ: Uğurlu iĢ G.176-5 

ģėyrān: A. ģayrān: ġaĢırmıĢ, çok tutkun G.37-

9 

   ģ. ėt-: ġaĢırt- G.504-1 

   ģ. ol-: ġaĢır- G.311-1 

ģėyret: A. ģayret: ġaĢkınlık, ĢaĢırma G.548-5 

   ģ.-de ķal-: ġaĢır- TB.2.6-2 

   ģ.-den ķurı-: ġaĢır-, donup kal- G.194-8 

hėzār1: F. Bülbül G.41-1 

hėzār2: F. Bin G.77-1 

ĥezān: F. Sonbahar G.41-1 

   ĥ. feŝli: Sonbahar mevsimi G.9-5 

ĥezāne A. ĥazāne: Devlet parasının saklandığı 

yer G.63-5 

ĥezef A. ĥazef: Topraktan yapılan çanak 

çömlek G.222-12 

ģeźer A. ģaźer: Sakınma, çekinme G.403-5 

   ģ. ėt-: Çekin-, sakın-, kaçın- G.250-4 

ģezín A. ģazín: Hüzünlü, üzüntülü, acıklı 

G.77-9 

ģeżret A. ģażret: Saygı ifadesi G.225-10 

heźyān: A. Saçmalama, sayıklama G.73-6 

Ĥıżr: A. Hz. Hızır G.128-4 

   Ĥ. suyı: Bengi su G.559-5 

   Ĥ.-ı rāh: Rehber, önder, kılavuz G.175-7 

ģicāb: A. Örtü G.156-8 

ģicāb-ālūd: F. ÖrtünmüĢ, örtülü G.408-4 

hicr: A. Ayrılık G.5-6 

hicrān: A. Ayrılık G.9-9 

   h. gėcesi: Ayrılıkla geçirilen gece G.87-9 

   h. odı: Ayrılık acısı G.121-3 

   h.-a düĢ-: Ayrılık acısını çek- G.389-9 

   h.-ın çek-: Ayrılık acısını çek- G.391-1 

híç: F. Asla, hiçbir, hiçbir suretle G.11-8 

   h. kim: Hiç kimse  G.26-2 

   h. ol-: Yok ol- G.143-4 

   h. olmasa: Hiç değilse, en azından G.224-11 

   h. vech ile: Asla, hiçbir biçimde G.48-6 

   h. yėrde: Asla G.89-4 

   h. yėrden: 1. BoĢuna, boĢ yere G.82-3 

2. Yokluktan G.133-9 

   h. yoldan: Asla G.288-7 

   h.-e al-: Önem verme-, ilgi gösterme- 

G.208-4 

   h.-e sat-: Çok ucuza sat-, değer verme- 

MH.2.2-3 

híç-kāre: F. ĠĢsiz güçsüz, bir iĢe yaramayan, 

değersiz G.66-6 

híç-kārelen-: ĠĢe yarama- G.66-9 

ĥidmet: A. Hizmet, emek G.257-4 

   ĥ. ėt-: Hizmet et-, birinin yararına çalıĢ- 

G.257-4 

ģifţ A. ģıfţ: Koruma, saklama G.518-4 

ģikāyet: A. Hikaye, öykü G.63-2 
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ģikmet: A. Bilgelik, felsefe, gizli sebep, 

faydalı söz, bilgi G.217-10 

hilāl: A. Ayça, yeni ay, genç ay, yeni ay Ģekli 

G.94-5 

   h.-ı „ėyd: Bayram edileceğinin anlaĢılmasına 

sebeb olan hilal G.384-5 

hilāl-ebrū: F. KaĢları ayça gibi olan G.428-2 

hilālí: A. Yeni ay biçiminde olan G.96-6 

ģíle: A. Hile, düzen, aldatma G.547-4 

ĥilķet A. ĥilķat: YaratılıĢ G.243-8 

ģimāyet: A. Koruma G.559-10 

himmet: A. ÇalıĢma, emek, gayret G.58-6 

   h.-i kūtāh: AĢağılık, iyi düĢünmeyen G.379-

3 

Hindū: F. Hintli, köle, siyah G.324-4 

ĥíre: F. KamaĢık, donuk göz G.189-8 

ĥired: F. Akıl G.240-7 

ģirmān: A. Yoksunluk, umutsuzluk G.379-6 

ģirŝ A. ģırŝ: Aç gözlülük, aĢırı düĢkünlük 

G.419-3 

ģiŝār: A. KuĢatma, kale, sığınacak yer G.16-9 

   ģ.-lar çek-: Korumaya al- G.559-10 

ĥitāb: A. Söz söyleme, konuĢma 

   ĥ. ėt-: Seslen-, söz yönelt- G.559-9 

ĥiyābān: F. Cadde, iki tarafı ağaç dikili yol, 

bahçe yolu G.213-4 

ĥiyānet A. ĥıyānet: Kutsal sayılan Ģeylere el 

uzatma, güveni kötüye kullanma G.362-3 

ĥod: F. Kendi, de G.195-4 

ĥod-kām: F. Bencil, kendi bildiğine giden, 

büyüklenen, kibirli, inatçı, bahtlı, mutlu G.62-

2 

ĥod-nümā: F. GösteriĢ meraklısı G.308-6 

ĥod-re‟y: F. Kendi bildiğine giden, kendi 

düĢüncesiyle iĢ gören TC.2.9-4 

ĥorĢíd: F. GüneĢ G.21-3 

ĥorĢíd-veĢ: F. GüneĢ gibi G.344-9 

ĥoĢ: F. 1. Ġyice, iyi, güzel G.52-3 

2. Ne güzel, ne iyi, ne hoĢ G.5-1 

ĥoĢ-cövlān: F. Ġyi koĢuĢturan G.213-4 

ĥoĢ-elģān: F. Güzel ve tatlı okuyan TB.2.5-7 

ĥoĢ-fercām: F. Sonu iyi, talihli G.343-2 

ĥoĢ-güftār: F. Güzel konuĢan G.335-1 

ĥoĢ-güvār: F. Sindirimi kolay, tatlı G.171-8 

ĥoĢ-ģāl: F. Durumu iyi, sevinçli, mutlu 

G.348-2 

ĥoĢ-ĥˇān: F. Güzel okuyan TB.2.5-1 

ĥoĢ-ĥeš: F. Güzel çizgili genç G.257-2 

ĥoĢ-ĥürām: F. Güzel yürüyüĢlü, iyi davranıĢlı 

G.287-6 

ĥoĢ-ķāmet: F. Boyu posu güzel G.509-9 

ĥoĢ-kemer: F. Beli güzel, ince bel G.207-4 

ĥoĢ-lehce: F. Tatlı dilli, tatlı sözlü G.389-2 

ĥoĢ-nesím: F. Güzel kokulu G.300-1 

ĥoĢ-nümā: F. Güzel görünen G.441-7 

ĥoĢ-reftār: F. Güzel davranıĢlı, yürüyüĢü 

gidiĢi güzel G.274-4 

ĥoy: F. Ter G.239-3 

ĥoy-efĢān: F.Ter saçan G.282-6 
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ģökm A. ģükm: Hüküm, karar, emir, yargı 

G.237-3 

   ģ. ėt-: Yargılama sonunda bir kanıya var- 

G.506-6 

   ģ.-i daĢa iĢle-: Sözü geç- G.270-2 

ģörmet A. ģürmet: Saygı G.245-5 

ģövŝele A. ģavŝala: Takat G.41-6 

ģövŝelesiz: Takatsiz, sabırsız G.262-13 

ģövŝele-sūz: F. Havsala ve takati kaldıran 

G.5-5 

ĥū: 1. F. Ahlak, tabiat, adet  

2. Berkitme edatı G.172-1 

   ĥ. sal-: AlıĢ- G.314-6 

ĥūb:F.  iyi, güzel G.330-2 

ĥūblıġ: Ġyilik, güzellik G.142-1 

ĥuceste: F. Uğurlu, kutlu G.5-5 

Ĥudā: F. Tanrı G.251-7 

Ĥudāyā: F. Ey Tanrı R.2-1 

ĥuld: A. Sonsuz, cennet G.181-4 

ĥulķ: A. Huy 

   ĥ.-ı ģesen: Ġyi huy TB.2.5-3 

ĥum: F. Küp, Ģarap küpü G.230-6 

ĥumār: A. Ġçki veya uyku sersemliği G.6-1. 

krĢ. ĥummār 

   ĥ. çek-: Humara katlan- G.292-8 

   ĥ. sındur-: Esrikliği aradan kaldır- G.258-3 

ĥumār-ālūd: F. Baygın, ĢaĢkın, kendinden 

geçmiĢ G.530-3 

ĥumār-ālūde: F. Kendinden geçmiĢ, ĢaĢkın 

G.46-5 

ĥum-ĥāne: F. Meyhane, Ģarap küplerinin 

konulduğu yer G.163-4 

ĥummār A. ĥumār: Esrik G.199-1. krĢ. ĥumār 

ĥūn: F. Kan G.100-6 

   ĥ. içürt-: Tasa ve sıkıntı ver- G.449-6 

   ĥ.-ı ciger: Ciğer kanı, tasa G.12-8 

   ĥ.-ı dil: F. Yürek kanı, tasa, üzüntü G.72-2 

   ĥ.-ı dil iç-: Üzül-, tasalan-, acı ve sıkıntı 

çek- G.455-1 

   ĥ.-ı dil vėr-: Sıkıntı ver- MH.5.2-2 

   ĥ.-ı mürde: DonmuĢ kan G.458-4 

ĥūn-āb: F. Kanlı su, kanlı gözyaĢı G.83-7 

ĥūn-ābe: F. Kanlı su, kanlı gözyaĢı G.205-3 

ĥūn-āĢām: F. Kan içici, kan içen G.509-6 

ĥūn-bahā: F. Kan bedeli G.301-9 

ĥūn-bār: F. Kan saçan G.22-1 

ĥūn-çėkān: F. Kendisinden kan akan G.330-

10 

ĥūn-efĢān: F. Kan saçan G.140-2 

ĥūn-germ: F. Kanı sıcak, Ģefkatli, merhametli 

G.167-2 

ĥūn-ĥˇār: F. Kan içici G.9-4 

ĥūn-ĥˇāre: F. Kan içici, zalim G.158-7 

ĥūnín: F. Kana bulanmıĢ, kanlı G.192-2 

   ĥ.-ciger: Ciğeri kanlı G.289-5 

   ĥ.-dil: Yüreği kanlı G.297-1 

ĥūn-ríz: F. Kan dökücü, kan döken, kan akıtan 

G.221-1 

ģūrveĢ: F. Hur gibi, huri gibi, cennet kızı gibi 

G.47-9 
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hūĢ: F. Akıl, fikir, zeka G.351-2 

   h.-dan gėt-: Bayıl-, kendinden geç- G.84-5 

   h.-ını al-: Aklını baĢından al-, kendinden 

geçir-, ĢaĢırt- G.253-8 

   h.-ını apar-: Bayılt-, kendinden geçir-, ĢaĢırt- 

TB.2.1-7 

hūĢ-rübā: F. Aklı baĢtan alan TB.2.3-6 

huĢyār: F. Ayık, uyanık, akıllı G.25-5 

ģużūr: A. BaĢ dinçliği, gönül rahatlığı, dirlik, 

birinin yanında bulunma G.171-4 

ģübāb A. ģabāb: Su üzerinde olan kabarcık 

G.259-3 

hücūm: A. Saldırı, saldırıĢ G.96-4 

hümā: A. Saadet, mutluluk kuĢu G.13-8 

hüner: F. Beceri, ustalık G.24-9 

   h. ehli: Hünerli G.401-1 

hüner-ver: F. Hünerli, becerikli G.461-6 

ĥürām: F. Salınma, salınarak yürüme G.51-3 

ĥürāmān: F. Hıraman, salınarak yürüyen 

G.17-2 

ĥürde-bín: F. Ġnce Ģeyleri gören, geleceği için 

endiĢe eden G.212-3 

ĥürde-dān: F. Ġncelikleri anlayan, bilen G.247-

7 

ĥürsend: F. Sevinçli, neĢeli, memnun, 

tokgözlü G.379-2 

ĥürūĢ: F. CoĢma, bağırma, inleme G.544-1 

ģüsn: A. Güzellik, iyilik G.399-4 

ĥüĢk: F. Kuru, kurumuĢ G.60-3 

ĥüĢk-kām: F. Boğazı kurumuĢ, susuz G.469-4 

ĥüĢk-leb: F. Dudağı kurumuĢ, susamıĢ G.168-

6 

ĥüĢū„  A. ĥuĢū„: Sevgiyle karıĢık korku G.43-

4 

Ĥüten: Huten, Türküstan‟da olan bir vilayet 

G.12-11 

hüveydā: F. Açık, apaçık, belli G.111-5 

ĥüżū„  A. ĥużū„: Alçak gönüllü olma G.43-4 

 I 

ılķar: Akın G.196-8 

ıraġ: Uzak G.12-3 

   ı. ol-: Uzak ol-, uzak düĢ- G.141-8 

   ı. olsuĳ: Uzak olsun, Tanrı korusun G.141-

8 

ıraġlıġ: Uzaklık G.515-7 

ıĢıġ: IĢık G.490-6 

   ı. vėr-: IĢık saç- G.232-2 

 Ġ 

„ibādet: A. Tanrıya tapınma G.251-7 

ibrām: A. Canı sıkma, usandırma MS.6-1 

„ibret: A. Bir olaydan, kötü bir durumdan ders 

alma G.107-10 

icābet: A. Çağrısını kabul etme, kabul edilme, 

duanın Kabulü G.219-1 

ícād: A. Yoktan var etme, yoktan yaratma 

G.231-9 

   í. ėt-: Yarat- G.1-11 

   í. ķıl-: Yarat- G.162-2 

ictināb: A. Sakınma, kaçınma, Uzak olmak 

G.247-3 



 

554 
 

iç: Ġç, içeri G.66-8 

iç-: Ġç- G.37-1 

içdür-: Ġçir- G.420-4 

içre: Ġçre, içinde G.89-6 

içün: Ġçin G.2-2 

içür-: Ġçir- G.243-6 

içürt-: Ġçir-, içirt- G.410-8 

idbār: A. Geriye git-, talihsizlik G.102-4 

iftiĥār: A. Övünme, kıvanma, kıvanç, övünç 

G.394-6 

iftirā: A. Kara çalma, bühtan G.188-5 

igit: Yiğit G.29-1 

iĥfā: A. Saklama, gizleme G.473-7 

iĥlāŝ: A. Temiz sevgi ve yürekten bağlılık, 

doğruluk G.225-10 

iĥtilāš: A. KarıĢmak, karıĢıp görüĢmek G.62-4 

iĥtiŝār: A. Kısa kesme, kısaltma G.285-2 

iĥtiŝāŝ: A. UzmanlaĢma 

   i. bul-:  UzmanlaĢ- G.4-3 

iĥtiyār: A. 1. Ġrade, kendi isteğiyle seçme ve 

hareket etme, isteme G.16-1 

2. Yetki G.104-2 

   i. elinden al-: Yetkisini al-, kendinden geçir-

, gücünü tüket- G.258-1 

   i. ėt-: Seç-, üstün tut- G.5-2 

   i. ėyle-: Seç- G.428-7 

   i. ķıl-: Seç-, doğru bul- G.157-2 

   i. vėr-: Ġzin ver-, yetki ver- G.104-12 

   i.-ı elden gėt-: Yetkisini kaybet-, kendinden 

geç-, gücü tüken- G.455-3 

iķbāl: A. Birine doğru dönme, baht, istek 

G.40-5 

   i. ėt-: Birine doğru dön- G.211-4 

   i. ėyle-: Birine doğru dön- G.86-2 

   i.-ı bülend ol-: Mutlu ol-, yolu açık ol- 

G.511-4 

iki: Ġki G.94-5 

   i. „ālem: Dünya ve ahret G.53-10 

   i. cahān: Bu dünya ve öbür dünya G.495-4 

   i. dünyā: Bu ve öteki dünya G.301-3 

   i. üç: Ġki üç, birkaç G.450-10 

iki yüz: Ġki yüz G.319-5 

iķlím: A. Ülke G.72-6 

ikrāh: A. Tiksinme, iğrenme 

   i. ėt-: Tiksin-, iğren- G.148-6 

iķrār: A. Açıktan söylemek, saklamayarak 

söyleme G.524-1 

   i. ėt-: Açıkça söylemek, kabul etmek G.542-

2 

iksír: A. Değersiz madenleri altına dönüĢtüren 

ilaç, az bulunan Ģey G.338-3 

iķtidā: A. Uyma, tabi olma G.532-7 

il: Yıl G.15-2 

   i. ilen: Yılda bir kez TC.1.5-3 

ilāh: A. Tanrı G.558-1 

ilāhí: A. Ey Tanrım G.25-2 

ilan: Yılan G.45-6 

ile: 1. Ġle G.165-7 
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2. Ve G.52-3 

ilen: Ġle G.106-7 

„illet: A. Sebep, hastalık G.34-3 

ilticā: A. Sığınma G.4-3 

ilticālan-: Sığın- G.58-9 

iltifāt: A. Yüzünü çevirip bakma, ilgi 

gösterme, saygı gösterme, iyilik etme G.272-6 

   i. ėyle-: Ġlgilen-, saygı göster-, iyilik et-  

iltifāt-āmíz: F. Ġyilik ve ilgiyle karıĢık G.184-

7 

ímā: A. ĠĢaretle anlatmak, dolayısıyla anlatma 

G.191-4 

imām: A. Namaz kıldıran kimse, önder 

G.536-2 

ímān: A. Ġnanç G.2-4 

   í. getür-: Ġnan- G.436-6 

imdād: A. Yardım G.133-9 

   i. ėyle-: Yardım et- G.9-2 

   i.-ına yėt-: Yardım et- G.542-1 

imdi: ġimdi G.69-9 

ímen: A. Güvenli G.15-1 

imkān: A. Olanak G.259-7 

imsāk: A. Bir Ģeyden el çekme 

   i. ėyle-: Kendini tutmak, bir Ģeyden el 

çekme G.295-6 

imtaģān A. imtiģān: Sınav, sınama G.528-2 

   i. ėyle-: Sına-, dene- G.184-4 

imtiyāz: A. Ayrıcalık, benzerlerinden 

ayrılmak G.142-9 

   i. ėt-: Ayır- G.541-2 

„inān: A. Dizgin G.228-4 

   „i. elden al-: Gücünü ve yetkisini al- G.522-

6 

   „i. vėr-: Yetkisine bırak- G.359-3 

   „i.-ın saķla-: Durdur-, engelle- G.421-4 

   „i.-ını dut-: Engelle- G.459-7 

   „i.-ını elden ķoy-: Kendi haline ve yetkisine 

bırak- G.515-8 

inan-: Ġnan-, benimse-, güven- G.32-3 

inandur-: Ġnandır- G.494-2 

ince: Ġnce G.476-2 

inci-: Ağrı, gücen-, incin-, darıl- G.25-6 

incin-: Üzüntü duy-, gücen-, kırıl- G.109-5 

incit-: Ġncit-, acıt- G.477-5 

inen: Ġle G.260-6 

inkār: A. Yadsıma, gizleme, inanmama, 

tanımama G.524-1 

inķilāb A. inķılāb: DeğiĢme, dönüĢme G.281-

5 

ins: A. Ġnsan 

   i. ü cān: Ġnsan ve cin G.407-15 

   i. ü cinn: Ġnsan ve cin G.294-8 

inŝāf: A. Merhamete, vicdana veya mantığa 

dayanan adalet G.59-8 

   i. ėt-: Acı-, hakkını tanı- G.114-7 

   i. vėr-: Ġnsaf et-, acı-, hakkını tanı- G.185-3 

insān: A. Ġnsan G.532-3 

inĢā: A. Yazı yazma G.94-6 

   i.-lar düz-: Yazı yaz- G.94-6 
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intihā: A. Son G.104-8 

intiĥāb: A. Seçme, seçim G.304-14 

   i. ķıl-: Seç- TC.3.3-3 

intihāsız: Sonsuz G.88-4 

intiţār: Bekleme G.6-1 

   i. çek-: Bekle-, gözle- G.157-8 

   i. vėr-: Beklet- G.157-8 

irĢād: A. Doğru yolu gösterme G.461-3 

„irż A. „ırż: Namus, onur 

   „i.-ini apar-: Onurunu ayaklar altına al- 

G.308-5 

   „i.-ini yıĥ-: Onurunu ayaklar altına al- 

G.471-6 

„Ìsā: A. Hz. Ġsa G.228-4 

íśār: A. Ġkram, bahĢiĢ, kendi muhtaç olduğu 

halde bahĢiĢ verme G.153-4 

iśbāt: Kanıtlama G.261-5 

ise: Ġse G.176-3 

Ġŝfahān: F. Ġsfahan Ģehri G.237-7 

„Ìsí: A. Hz. Ġsa G.3-5 

„Ìsí-dem: F. Nefesi Hz. Ġsa‟nın nefesi gibi 

ölüleri dirilten G.256-2 

Ġslām: A. Ġslam dini G.47-4  

ism: A. Ad 

   i. ü resm: Ad, san, ün G.366-5 

   i.-i e„ţem: Tanrının en büyük adı G.559-8 

isrāf: A. Savurganlık, tutumsuzluk, boĢ yere 

harcama G.222-3 

issi: Sıcak G.13-6 

istādelıġ: Dayanma, direnme G.402-2 

iste-: Ġste G.30-6 

istė„dād A. isti„dād: Yetenek G.142-5 

ister (bağlaç): Ya G.389-8 

istiġfār: A. Tanrı'dan suçlarının 

bağıĢlanmasını dileme, tövbe etme G.433-8 

istiġnā: A. Gönül tokluğu, nazlanma G.106-1 

istiĥāre: A. Kuran ve tespih gibi Ģeylerin 

aracılığıyla bir iĢin hayırlı olup olmayacağını 

öğrenmek G.80-8 

istiķāmet: A. Doğruluk, namuslu hareket, 

direniĢ, dayanma G.99-4 

   i.-den düĢ-: Doğruluktan sap- G.383-6 

   i.-siz düĢ-: Doğruluktan sap- G.224-7 

„iŝyān: A. BaĢ kaldırma, uymama G.126-7 

iĢ: ĠĢ G.392-4 

   i. öt-: Sınırı aĢ- MH.1.2-3 

   i.-den sal-: Boz-, yıprat- G.330-10 

   i.-i yoĥdur: Ġlgilenmiyor G.346-8 

   i.-in iĢle-: ĠĢini gör-, etkisini göster- G.515-7 

iĢāre A. iĢāret: Anlamlı iz, im, belirti G.75-4. 

krĢ. iĢāret 

   i. ėyle-: Buyur-, belirt-, iĢaret ve imle anlat- 

G.368-6. krĢ. iĢāret 

iĢārelen-: Belirlen- G.66-1 

iĢāret: A. Anlamlı iz, im, belirti, bir Ģeyi yüz 

hareketleriyle gösterme G.212-3. krĢ. iĢāre 

   i. ķıl-: Belirt-, göster-, bir Ģeyi, bir durumu 

el, yüz hareketleriyle anlat-, göster- G.225-8 

iĢkil: ġüphe, hile, güçlük, engel, ayak bağı, 

sürgü TC.2.4-5 



 

557 
 

   i.-e sal-: Zora düĢür-, engelle karĢılaĢtır- 

TC.2.4-5 

iĢle-: 1. Etkile-, etkisini göster- G.519-2 

2. ĠĢle-, çalıĢ- G.214-6 

„iĢret: A. Ġçki, içki içme, içkili toplantı G.257-

9 

iĢtiyāķ: A. AĢırı istek, özleme, arzu duyma 

G.463-3 

„iĢve: A. Kırıtma, naz G.48-3 

it: Köpek G.36-9 

it-: Yit-, kaybol- G.407-4 

„itāb: A. Azarlama, tersleme, çıkıĢma G.397-9 

itgen: Ġti, yiti, keskin G.93-8 

ittifāķ: A. AnlaĢma, birleĢme 

   i. ile: Rastgele, birdenbire G.470-3 

ittiģād: A. Birlik, birleĢme G.449-7 

itür-: Yitir-, kaybet- G.329-4 

iye: Ġye, sahip MH.2.3-1 

iz: Ġz, belirti G.52-5 

„iźār: A. Yüz G.1-9 

iţhār: A. Açığa vurma, belirtme, gösterme 

G.191-4 

   i. ėt-: Açığa vur-, belirt-, göster- G.31-2 

   i. ķıl-: Açığa vur-, belirt-, göster- G.222-11 

iżširāb A. ıżšırāb: Istırap, acı, darlık, sıkıntı 

G.27-1 

   i. ėyle-: Sabırsızlan-, kaygılan- G.298-4 

„izzet: A. Üstünlük, Ģeref, değer, yücelik, 

ululuk, kuvvet, saygı G.55-2 

   „i.-in saķla-: Değer ver-, saygı göster- G.55-

2 

 J 

jiyān: F. CoĢmuĢ, kükremiĢ, kızgın G.108-4 

 K 

ķābil: A. Olabilir, mümkün, yakıĢır, uygun 

G.99-12 

   ķ. düĢ-: Uy-, uygun düĢ- G.257-3 

kaç-: Kaç-, uzak dur- G.396-7 

ķādir: A. Güçlü, erkli TC.2.5-2 

Ķāf: A. Kaf dağı G.225-4 

kāfí: A. Yeterli G.388-5 

kāfir: A. Dinsiz G.23-3 

   k.-em eger bilürem: Biliyorsam kafir olayım 

G.287-5 

kāfir-istān: F. Müslüman olmayanların 

yaĢadığı yer G.293-4 

kāfir-kíĢ: F. Dinsiz G.293-4 

kāfūr: A. Kafur ağacından elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan bir madde G.202-4 

kāġıź: F. Kağıt G.187-2 

kākül: F. Erkeklerde alnın üzerine sarkıtılan 

kısa kesilmiĢ saç, perçem G.11-3 

   k.-in tārı: Perçem teli G.424-3 

ķāl: A. Söz G.41-3 

ķal-: Kal-, bitme- G.82-2 

ķaldur-: Kaldır- G.78-2 

ķalĥan: Kalkan G.240-2 

ķālıb: A. Beden, gövde, biçim G.550-5 
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kām: F. Ġstek, arzu, dilek, lezzet, ağız, damak 

G.126-6 

   k. al-: Amacına ve arzusuna ulaĢ- MH.4.3-2 

   k. bul-: Amacına ve arzusuna ulaĢ- G.491-7 

   k. vėr-: Amacına ve arzusuna ulaĢtır- 

MH.3.5-2 

   k.-ı neheng: Timsah ağzı G.462-6 

   k.-ın vėr-: Arzusuna ulaĢtır- G.333-7 

   k.-ını al-: Arzusuna ulaĢ- G.361-4 

ķamaĢ-: ķamaĢ- G.119-6 

kām-beĥĢ: F. Arzusuna ulaĢtıran G.507-4 

ķāmet: A. Boy G.7-1 

kāmil: A. Olgun, eksiksiz G.246-7 

kām-kār: F. Dilek ve arzusuna ulaĢmıĢ, mutlu, 

güçlü, baĢarılı  

kām-rānlıġ: Ġsteğine kavuĢmak G.177-1 

ķamu: Kamu, hep, hepsi G.87-1 

kān: F. Maden ocağı, kaynak G.407-13 

ķan: Kan G.410-8 

   ķ. aġla-: Çok üzül-, yasa bat-, usan- G.288-3 

   ķ. aġlat-: Canından bezdir-, zulmet-, dert 

veren G.167-1 

   ķ. dut-: Kan al- G.45-1 

   ķ. ėyle-: Kanat-, öldür- G.65-6 

   ķ. iç-: 1. Çok tasa ve sıkıntı çek- G.458-6 

2. Kan dök-, zulmet- G.410-8 

   ķ. içdür-: Tasa ve sıkıntı ver- G.420-4 

   ķ. içürt-: Tasa ve sıkıntı ver- G.410-8 

   ķ. tök-: Kan dök-, zulmet- G.422-5 

   ķ. yuddur-: Sıkıntı ver- G.94-1 

   ķ.-ı dol-: Eceli gel-, ölüm vakti eriĢ- G.365-

3 

   ķ.-ı ķayna-: Heyecanlan-, içi ısın-, kanı çek-, 

yakınlık duy- G.264-2 

   ķ.-ı öz boynına: Ölmesinin sorumluluğu 

kendisine aittir G.405-5 

   ķ.-ına gir-: Kanına gir-, öldür- G.487-6 

   ķ.-ına teĢne: Kanına susamıĢ G.275-6 

   ķ.-ından gėç-: BağıĢla-, intikamını alma- 

G.440-2 

   ķ.-ını ayaġa tök-: Kanını yere dök- G.528-4 

   ķ.-ını iç-: Kanını iç-, rahatsız et-, ıstırap ver-

, sömür-, mahvet- G.221-6 

   ķ.-ını ĢíĢeye dut-: Birinin canını boğazına 

yığ-, sıkıntıya düĢür- G.335-6 

   ķ.-lar iç-: Tasa ve sıkıntı çek- G.443-2 

ķan-: Kan-, doy-, yetin- G.35-1 

ķanlu: 1. Kanlı G.5-6 

   2. Katil G.52-4 

   ķ. baġrı: Tasadan kanlı olmuĢ ciğeri G.543-

5 

ķanat: Kanat G.457-1 

   ķ.-ı altına al-: Koru- G.237-6 

ķānė„ A. ķāni„: ĠnanmıĢ, kanmıĢ 

   ķ. ol-: Ġnan-, kan- G.350-4 

ķanıķ: Kanık G.523-5 

   ķ. al-: Kan-, doy- G.523-5 

ķānūn: A. Bir çalgı türü G.340-5 

ķapu: Kapı, eĢik G.3-4 
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   ķ. aç-: Sıkıntıdan kurtar- G.223-2 

   ķ. baġla-: Sıkıntı ver- G.223-2 

   ķ.-sını aç-: Kabul et-, iliĢki kur- G.207-6 

ķara: Siyah G.1-9 

   ķ. beĥt: Kötü talih G.208-2 

   ķ. dün: Kara gece TC.3.4-4 

   ķ. ėt‎-: Karart- G.387-3 

   ķ. yėr: Kara toprak G.230-5 

ķara gün: Üzüntülü, sıkıntılı zaman G.130-5 

   ķ.-lere sal-: Kötü duruma düĢür-, darlık ve 

sıkıntı ver- G.373-6 

ķara günlü: Bahtsız, talihsiz G.438-6 

ķaral-: Karar- G.58-5 

ķarala-: Siyah et-, siyah renkle yaz- G.158-2 

ķaralan-: Karar- G.66-8 

ķaralt-: Karart- G.48-4 

ķaranlıġ: Karanlık G.220-10 

ķaravul: Karakol, gözcü, öncü G.387-3 

ķardaĢ: KardeĢ G.432-5 

kār-ger: F. ĠĢleyen, etki yapan 

   k. ol-: ĠĢle-, etki yap- G.13-6 

ķarınça: Karınca G.207-19 

ķarıĢ-: KarıĢ- G.519-1 

ķarlu: Karlı G.12-4 

ķarĢu: KarĢı G.168-1 

   ķ. dur-: KarĢı gel- TB.1.2-3 

   ķ. gel-: KarĢı çık- G.485-13 

Ķārūn: A. Çok zengin olduğu söylenen kiĢi 

G.230-5 

kārvān: F. Kervan, topluca yolculuk edenler 

sürüsü G.497-3 

kār-zār: F. SavaĢ, savaĢ meydanı G.152-6 

kāse: F. Çanak G.280-3 

   k.-yi ser-nigūn: Yoksul, gök G.554-1 

kāsid: A. Kesat olan, eksik olan, verimsiz 

olan, sürümü olmayan G.334-8 

kāĢ: F. KeĢki G.29-7 

   kāĢ.-kí: KeĢki G.378-1 

ķaĢ: KaĢ G.12-1 

kāĢāne: F. Ev, küçük ev G.2-6 

ķat: Kat G.71-1 

ķat-: 1. Kat-, ekle- MH.3.2-1 

2. Kat-, karıĢtır- G.419-4 

ķatı: Çok, katı G.93-8 

ķatı baĢlu: Katı düĢünceli, belli ilkelere sıkı 

sıkıya bağlı olan G.393-7 

ķātil: A. Katil, öldüren G.69-7 

ķatla: Kez G.87-8 

ķatlan-: Katlan- G.274-8 

ķavur-: Kavur- G.288-6 

ķavuĢ-: KavuĢ- G.95-2 

ķāyil A. ķāil: Söyleyen, inanan, boyun eğmiĢ, 

razı olmuĢ G.69-6 

   ķ. ol-: Ġnan-, razı ol- G.69-6 

ķāyim A. ķāim: Ayakta duran G.4-2 

kāyināt A. kāināt: Var olanların hepsi, 

yaratıklar, evren, dünya G.559-8 
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ķayna-: Kayna- G.77-5 

ķaynaĢ-: KaynaĢ-, birleĢ- G.95-2 

ķebā A. ķabā: Giysi G.142-1 

kebāb: A. Kebap, yanmıĢ, yanık G.265-8 

kebāde: F. Öğretim yayı G.394-9 

Ke„be A. Ka„be: Kabe G.71-6 

Ke„belen-: Kabe ol- G.58-9 

Ke„be-rov: F. Kabeye giden G.84-5 

ķebr A. ķabr: Kabir, sin G.289-2 

kebūd: F. Gök rengi G.43-1 

ķebūl A. ķabūl: Kabul etme, onaylama G.465-

6 

   ķ.-ı „āmm: Herkesin beğenmesi, halkça 

beğenilecek Ģey G.499-8 

ķebże A. ķabża: Kılıç gibi Ģeylerin tutacak 

yeri, sap, el, avuç G.519-3 

kec: F. Eğri, çarpık 

kec-külāh: F. Eğri baĢlıklı G.494-4 

kec-neġme: F. Uygunsuz ve kötü nağmeli 

G.515-12 

kec-neţer: F. Eğri bakıĢlı, kıskanç G.150-6 

kec-reftār: F. Ters yürüyen, yanlıĢ yolda 

yürüyen, yanlıĢ davranan G.542-3 

ķed, ķedd A. ķadd: Boy G.12-2, G.13-9 

ķedeģ A. ķadeģ: Ġçki bardağı TB.2.1-5 

ķedem A. ķadem: Adım G.71-2 

   ķ. bas-: Adım at-, bas-, ayak bas- G.97-5 

   ķ. evvel: Ġlk adımda G.121-6 

ķeder A. ķadar: Denli G.162-4 

kedĥudālıġ: Kahyalık, efendilik G.169-6 

ķedímí A. ķadímí: Eski G.466-7 

ķedr A. ķadr: Kadir, değer G.54-4 

   ķ.-ini bil-: Değerini anla- G.501-8 

ķedr-dān: F. Kadir ve kıymet bilen G.8-7 

kefen: A. Kefen G.142-2 

ķefes A. ķafes: Kafes G.57-2 

   ķ. çākı: Kafes deliği, kafes yarığı G.414-3 

kef1: F. köpük 

   k.-i deryā: Deniz köpüğü G.409-1 

kef2: F. avuç 

   k.-i ĥāk: Bir avuç toprak G.228-3 

ķehr A. ķahr: AĢağılama, ezme, saldırma, 

öfke, kızgınlık, öç alma MH.4.8-4 

kehrübā: F. Saman kapan G.251-18 

kelām: A. Söz G.47-6 

ķelb A. ķalb: 1. DeğiĢtirme, sahte G.276-81 

2. Kalp, yürek G.59-5 

ķelem A. ķalem: Kalem G.187-3 

   ķ. çek-: Sil-, yok et- R.11-1 

kem: F. Az, eksik, kötü, aĢağı, değersiz G.80-

7 

   k. baĥ-: Azımsa- G.80-7 

   k. bol-: Azal-, eksil- G.282-1 

   k. dut-: Küçümse- G.18-6 

   k. ķıl-: Azalt- G.48-6 

   k. ol-: Azal- G.387-9 

kemāl: A. Olgunluk, yetkinlik, eksiksizlik 

G.4-2 
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kemān: F. Yay G.14-2 

   k.-ını çek-: Yayın kiriĢini çek-, ok at-  

kemān-dār: F. Yay tutan, yay tutucu G.141-11 

kemān-ebrū: F. KaĢları yay gibi olan G.530-

10 

kem-bahā: F. Ucuz, değeri az G.301-4 

kemend: F. Uzakta bulunan herhangi bir Ģeyi 

tutup çekmek üzere atılan ucu ilmekli uzun ip, 

sevgilinin saçı G.48-3 

   k.-i resā: Uzun ip G.175-2 

kemer: F. Bel, bel kuĢağı G.54-3 

   k. baġla-: Bir iĢe giriĢ-, savaĢa giriĢ- G.401-

6 

   k.-in ĥem ėyle-: Belini bük-, çökert- G.398-

4 

kem-„eyār: F. Ayarı doğru olmayıp bozuk 

olan, sahte, hileli, karıĢık G.276-81 

kem-ģövŝele: F. Tahammülü az olan kiĢi 

G.145-1 

kemín: F. Pusu G.225-6 

kemín-geh: F. Pusu yeri, tuzak kurulan yer 

G.108-4 

kemíne: F. AĢağı, eksik G.559-15 

kem-neţţāre: F. Kötü bakan G.148-5 

kem-nigāh: F. Kötü gözle bakan G.58-3 

kem-süĥen: F. Az konuĢan G.301-1 

kem-ţerf: F. Kem-zarf, sabırsız G.19-7 

ķenā„et A. ķanā„at: Kanıklık, yetinme, 

fazlasını istememe, kısmetinden fazlasına göz 

dikmemek G.9-7 

   ķ. ėyle-: Yetin- G.321-8 

kenār: F. 1. Kıyı, yan G.75-6 

2. Uzak G.349-5 

   k. dut-: UzaklaĢ- G.301-1 

   k. ėyle-: Uzak dur-, sakın- G.351-7 

kenāre: F. Kenar, kucak, uzaklaĢma G.176-4 

kenārelen-: Kıyı ol- G.66-4 

ķend A. ķand: ġeker G.21-6 

   ķ.-i mükerrer: Tekrarlı Ģeker, sevgilinin 

dudağı G.31-8 

ķendíl A. ķandíl: Aydınlatma aracı 

   ķ.-i „erĢ: A. GüneĢ G.511-5 

ker: F. Sağır, iĢitmez G.385-8 

ķerār A. ķarār: Sabit ve sakin ol-, sabır G.84-8 

   ķ. dut-: Karar dut-, sabit ve sakin ol-, dur- 

G.11-4 

   ķ. u medār: A. Düzen G.489-4 

   ķ. vėr-: Karar ver-, yargıya var-  

   ķ.-ın al-: Sabrını taĢır- G.557-5 

   ķ.-ın elinden al-: Sabrını taĢır- G.492-7 

Kerbelā: A. Hz. Hüseyinin Ģehit edildiği yer 

G.109-1 

   K. deĢti: Kerbela çölü G.407-16 

kerem: A. El açıklığı, bağıĢ G.102-8 

   k. ėt-: BağıĢta, iyilikte bulunmak, lutfetmek 

G.75-6 

   k. ķıl-: BağıĢta, iyilikte bulun- G.102-8 

ķerenfil A. ķaranfil: Bir çeĢit kokulu çiçek 

TC.2.7-2 

kerím: A. Cömert, ulu, lütfü, ihsanı bol 

G.130-3 

kerkes: F. Akbaba TC.2.7-3 
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kes-: Kes-, doğra- G.268-8 

kesād: A. Durgunluk G.26-7 

kesb: A. Kazanma, edinme, iĢleme, çalıĢma 

G.225-2 

   k. ėt-: Kazan- G.225-2 

   k.-i feyż ėt-: Nimet ve lütuftan yararlan- 

G.351-6 

ķeŝd A. ķaŝd: 1. Kasıt, niyet, istek G.7-5 

2. Saldırma ve öldürmeye kalkıĢma G.500-10 

kesil-: 1. Dön- G.178-5 

2. Kesil-, kırıl- G.76-2 

ķeŝr A. ķaŝr: Saray G.442-9 

keśret: A. Çokluk, bolluk G.225-9 

kėĢ-ā-kėĢ: F. ÇekiĢme G.17-2 

kėĢ-mekėĢ: F. KarıĢıklık, kavga, çekiĢme 

G.210-8 

ķeŝŝāb A. ķaŝŝāb: Kasap, kesici, parçalayıcı 

G.319-3 

keĢtí: F. Gemi G.60-3 

ķeš„ A. ķaš„: 1. Geç-, yol al- 

2. Kesme 

   ķ. ėt-: Katet-, geç-, yol al- G.228-4 

   ķ.-i menzil: Yol yürüme G.109-2 

   ķ.-i neţer: Bakma-, ilgiyi kes- G.37-2 

   ķ.-i rāh: Yol yürüme G.230-7 

   ķ.-i reh: Yol yürüme G.155-5 

   ķ.-i te„ellüķ: Ġlgileri ve bağları kesme 

G.396-8 

ķeš„e A. ķıš„a: Kıta, ana kara, parça G.87-1 

ketm: A. saklamak, gizleme 

   k.-i „edem: Yokluk dünyası R.10-1 

ķešre A. ķašre: Damla G.8-1 

ķetl A. ķatl: Öldürme G.147-7 

ķeví A. ķaví: Güçlü G.250-3 

   ķ. ol-: Güçlü ol- G.194-7 

k'ey: F. Ki ey G.54-2 

ķėyd A. ķayd: Bağ, bağlama, sınırlama, bir 

yere kapatma G.109-4 

   ķ.-ine düĢ-: Tutsak düĢ- G.530-8 

kėyfiyyet: A. Keyfiyet, kalite, neĢe G.28-4 

   k. vėr-: NeĢelendir-, keyiflendir- G.213-3 

kėyfiyyet-āferín: F. Kalite ve neĢe veren 

G.63-4 

kėyvān: F. Satürn (zuhal) gezegeni G.2-2 

ķeżā A. ķażā: Kaza, beklenmedik bela, 

Tanrı'nın takdirinin ve emrinin yerine gelmesi 

G.104-12 

ķıfl A. ķufl: Kilit, sürgü G.108-3 

   ķ. ur-: Kilitle- G.108-3 

ķıjultu: Kıj sesi, yansıma ses G.473-6 

ķıl: Kıl, tuy G.515-9 

ķıl-: Yap- G.161-2 

ķılıc: Kılıç G.124-1 

ķıraġ: Kenar, yan G.519-5 

   ķ.-a çıĥ-: Kenara çekil- G.519-5 

ķırıl-: Öl- G.272-10 

ķırmızı: A. Kırmızı, al G.52-6 
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ķızar-: Kırmızı ol-, kırmızılaĢarak piĢ- G.326-

6 

ķızıl: Kızıl, altın renkli G.240-2 

ki: F. 1. Ki G.426-8 

2. Nitekim G.64-2 

ķible A. ķıble: Kabenin bulunduğu yön G.12-

1 

ķible-gāh: F. Kıble yeri G.69-3 

ķible-nümā: F. Kıbleyi gösteren G.175-1 

kibrít: A. Kibrit, kükürt G.189-3 

kibriyā: A. Büyüklük G.4-1 

kiçik: Küçük G.4-5 

ķíl: A. Söz 

   ķ. ü ķāl: Dedikodu G.60-5 

ķilāde A. ķılāde: Gerdanlık, boyna takılan süs 

eĢyası G.441-1 

kilíd: F. Kilit, açar, anahtar G.207-15 

kilísā: F. Kilise G.79-2 

kilk: F. Kalem G.1-10 

kim: 1. Çünkü G.20-2 

2. Ki G.26-4 

3. Kim, herkes G.15-5 

kimi: 1. Gibi G.39-4 

2. Bazı, kimisi G.10-1 

kímiyā: A. Üstün özellikler taĢıyan çok 

değerli Ģey, altın, gümüĢ G.58-8. krĢ. kímyā 

kimse: Kimse, her hangi bir kiĢi TB.1.1-9 

kímyā: A. Üstün özellikler taĢıyan çok değerli 

Ģey G.12-8. krĢ. kímiyā 

kímyālan-: Kimya ol- G.58-8 

kín: F. Gizli düĢmanlık G.77-5 

kināye: A. Dolaylı olarak anlatılan söz, üstü 

örtülü dokunaklı söz G.493-1 

kíne: F. Kin, garaz G.123-7 

kíne-cū: F. Öç almağa uğraĢan G.123-7 

kiprik: Kirpik G.114-1 

kirāmu‟l-kātibín: A. Günahları ve sevapları 

yazan melekler G.390-5 

kirdār: F. DavranıĢ G.25-4 

kirdārsız: 1. Hareketsiz, durgun G.224-9 

2. Uygulanmayan söz, söylediklerini 

uygulamayan, güvenilir olmayan G.541-7 

kird-gār: F. Yapan Tanrı G.207-25 

kiriĢme: F. Kırıtma, naz G.34-4 

ķismet A. ķısmet: Nasip, talih, kader G.100-5 

ķiŝŝe A. ķıŝŝa: Hikaye G.149-5 

kiĢi: KiĢi G.96-5 

kiĢver: F. Ülke G.21-8 

kitāb: A. Kitap G.203-2 

ķiyām A. ķıyām: Ayakta durma, ayaklanma, 

baĢ kaldırma, ölümden sonra dirilme G.47-1 

   ķ.-ı ķiyāmet: Kıyametin gerçekleĢmesi 

G.129-3 

ķiyāmet A. ķıyāmet: 1. Yaman G.99-2 

2. Dünyanın sonu, karıĢıklık, gürültü G.57-3 

   ķ. ėt-: KarıĢtır- G.57-3 

ķiyāmet-āferín: F. Kıyamet yaratan G.1-8 

ķiyās A. ķıyās: Benzetme, karĢılaĢtırma G.66-

8 
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ķiymet A. ķıymet: Değer G.67-8 

ķoç: Koç, damızlık erkek koyun G.488-7 

ķol: Kol G.548-7 

ķon-: Kon- G.288-2 

ķonaġ: Konuk, misafir G.61-4 

ķonaġla-: Ağırla- G.97-2 

ķonĢı: KomĢu G.107-11 

ķorĥ-: Kork- G.308-13 

ķorĥu: Korku G.58-2 

ķorĥulu: Korkusu olan G.56-2 

ķorĥut-: Korkut- G.355-2 

ķoĢun: Asker, yan yana durmuĢ asker dizisi 

G.44-5 

ķovs A. ķavs: Yay, eğri 

   ķ. u ķüzeģ: Gök kuĢağı G.233-7 

   ķ.-ı ķüzeģ: Gök kuĢağı G.257-5 

Ķovsí A. Kavsi: Bu Divanın yazarı G.2-7 

ķoy-: Bırak-, koy- G.24-1 

   ķ. dursuĳ: Bırak dursun G.272-10 

   ķ. olsuĳ: Olmasına izin ver, bırak olsun 

G.19-3 

köç-: Göç-, ülke değiĢtir- R.3-2 

köhne: F. EskimiĢ G.64-4 

köhnelen-: Eski- G.64-4 

köks: Göğüs G.460-4 

kölge: Gölge G.473-6 

   k.-si baĢından aĢma-: Koruması altında ol- 

G.473-6 

kömek: Yardım G.206-4 

körpi: Köprü G.432-1 

kövkeb A. kevkeb: Yıldız G.39-4 

ķövl A. ķavl: Kavil, söz G.212-1 

kövn A. kevn: Varlık, var olmak 

   k. ü mekān: Kainat, alem, dünya G.108-9 

kövśer A. kövśer: Cennetteki kutsal su 

TB.2.7-5 

köz: Küçük kor parçası, köz G.111-10 

kūçe: F. Dar sokak G.55-5 

kūh: F. Dağ G.76-9 

   k. kūh: Dağlar kadar, çok G.170-7 

   k.-ı bedeĥĢān: Al dağ, kırmızı dağ TC.2.6-2 

kūh-ken: F. Dağ kazan G.111-6 

kūhsār: F. Dağlık yer G.41-2 

kuhsār: F. Dağlık yer G.53-9 

ķul: Kul TC.3.5-6 

ķulaġ: Kulak G.285-4 

   ķ. dut-: Kulak as-, dinle- G.59-1 

   ķ. ol-: Kulak as-, dinle- G.82-6 

   ķ. vėr-: Dinle- G.182-3 

   ķ.-ından çıĥar-: Aklından çıkar-, unut- 

G.412-3 

   ķ.-ını bur-: Kulağını çek-, cezalandır-, sazı 

akort et- G.273-1 

ķullıġ: Kulluk G.190-7 

ķumrí: F. Kumru kuĢu G.558-3 

kūr: F. Kör G.48-7 

Ķur‟ān: A. Kuran G.1-1  

ķurb: A. Yakınlık G.3-5 
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   ķ.-ı meķām: Yakınlık derecesi G.52-7 

   ķ.-ı menzil: Yakınlık derecesi, yer, mekan 

yakınlığı G.228-1 

   ķ.-ı menzil bul-: Yakın ol- G.228-1 

ķurbān: A. Kurban, bir gaye uğruna feda olma 

G.2-7 

   ķ. ol-: Kendini feda et- G.87-5 

   ķ. olım: Kurbanın olayım, sevgi veya 

yalvarma ifadesi G.116-5 

ķurbāní: A. Kurbanlık, Kurban edilmek için 

ayrılmıĢ G.94-7 

kūre: F. Demirci ocağı G.482-6 

ķurı-: Kuru- G.24-5 

ķurĢan-: KuĢan- G.517-3 

ķurtar-: Kurtar- G.60-5 

ķurtul-: Bit- G.83-2 

kūs: F. Kös, davul 

   k.-ı rėģlet: Göç davulu R.3-2 

ķuĢ: KuĢ G.44-5 

kūtāh: F. Kısa G.171-5 

kūtāh-bín: F. Sonucu göremeyen, basiretsiz, 

kısa görüĢlü G.46-2 

kūteh: F. Kısa G.301-8 

kūy: F. Semt, mahalle G.21-1 

   k.-ı muġān: AteĢe tapanların yeri, semti 

G.263-2 

ķuzı: Kuzu, koyun yavrusu G.488-7 

küçük: Küçük G.29-3 

ķüdret A. ķudret: Güç G.251-12 

ķüdsí A. ķudsí: Kutsal, yüce G.323-3 

küdūret: A. Bulanıklık, koyuluk G.24-2 

küffār: A. Kafirler G.445-2 

küfr: A. 1. Örtme, siyahlık G.88-3 

2. Tanrıya inançsızlık G.19-5 

kül: Kül G.70-6 

   k.-leri baĢına savur-: Ağla-, yas tut- G.335-5 

külāh: F. Ucu sivri veya yüksek baĢlık G.234-

5 

külĥān: F. Hamam ocağı G.272-5 

küll: A. Bütün, hep, tüm G.537-1 

   k.-i kā‟ināt: Var olanların hepsi G.5-7 

ķüllāb A. ķullāb: Çengel, kanca G.300-5 

ķülle A. ķulle: Dağ tepesi G.532-7 

ķülzüm A. ķulzüm: Irmak, deniz G.9-4 

künc: F. KöĢe, bucak G.67-7 

   k.-i „üzlet: Issız köĢe G.225-9 

ķüŝūr A. ķuŝūr: Sorun  

   ķ. ėylemez: Sorun değil G.178-4 

küĢte: F. ÖldürülmüĢ G.9-3 

kütāhlıġ: kusur G.407-6 

ķüvvet A. ķuvvet: Güç G.118-5 

 L 

lāf: F. Söz, dedikodu G.118-6 

   l. ur-: Ġddia et-, bir sav ileri sür-, boĢ iddiada 

bulun- G.408-7 

lāġer: F. Zayıf, çelimsiz, etsiz, cılız G.86-3 

lāl: F. Dilsiz G.62-1 

   l. ol-: Dilsiz ol-, dili tutul- G.62-1 
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lāle: F. Lale G.35-3 

   l. lāle: Gül gül, ayrı ayrı, dağınık G.189-4 

   l.-yi eģmer: Kırmızı lale G.385-9 

lāle-gūn: F. Lale renkli G.406-2 

lāle-ŝifet: F. Lale gibi TB.2.2-3 

lāle-sitān: F. Lelelik G.442-11 

lāle-zār: F. Lalelik G.6-4 

lā-mekān: A. Yersiz, yurtsuz G.2-3 

lā-übālí A. Saygısız, umursamaz G.153-3 

lā-ye„ķil A. lā-ya„ķıl: Akılsız, bilgisiz G.478-6 

lā-yezāl: A. Zevalsiz, bitimsiz, yok olmaz 

G.26-9 

lāyiķ A. lāyıķ: YakıĢan, yakıĢıklı, hak 

kazanmıĢ olan G.10-9 

lāzim: A. Gerek, gerekli G.26-4 

   l. ü melzūm: Birbirine bağlı olan iki Ģey 

G.190-1 

leb: F. Dudak G.5-4 

   l. baġla-: KonuĢma-, sus- G.327-8 

   l.-i teb-ĥāle: Kabartılı dudak G.521-8 

leb-ā-leb: F. Ağzına kadar dolu G.83-7 

leb-beste: F. SusmuĢ, sessiz G.81-3 

leb-ríz: F. Ağıza kadar, taĢkın G.8-1 

   l. ķıl-: Doldur- G.128-5 

leb-teĢne: F. SusamıĢ G.531-3 

lefţ A. lafţ: Söz G.66-10 

lehce: A. ġive, konuĢma tarzı 

   l.-yi güftār: Dil, konuĢma tarzı G.265-2 

leĥt: F. Bir Ģeyin parçası 

   l. leĥt: Parça parça G.79-5 

   l.-i ciger: Ciğer parçası G.83-5 

leģţe A. laģţa: An, en kısa zaman G.71-1 

   l. leģţe: Her an G.232-3 

leķeb A. laķab: Lakap, takma ad TC.2.5-1 

le„l A. la„l: Al renkli ve değerli bir süs taĢı 

G.10-2 

lenger: F. Demir çapa G.9-4 

   l. sal-: Dur- G.82-9  

lenger-dār: F. Çapalı G.274-8 

lengerlü tíġ: Ağır veya eğri kılıç G.430-5 

leng-lengān: F. Topallayarak G.74-6 

leĢker: F. Asker, ordu G.272-10 

lešíf A. lašíf: YumuĢak, inci, hoĢ, tatlı, güzel 

G.51-1 

leyl: A. Gece G.462-4 

   l. ü nahār: Gece gündüz G.182-1 

Leylā: A. Leyla, Mecnun‟un sevgilisi G.408-9 

Lėylí: A. Leyla G.7-5 

Lėylílen-: Leyla gibi ol- G.508-7 

leźźet: A. Tat, zevk, haz G.116-3 

leźźet-āferín: F. Tatlı, lezzetli G.438-2 

libās: A. Giysi G.72-3 

lík: A. Ancak G.547-5 

liķā: A. Yüz, kavuĢma G.5-5 

límū: F. Limon G.184-6 

livā: A. Bayrak G.4-1 

lövģ A. levģ: Levha, yazı, resim, manzara 

G.1-10 
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lövn lövn A. levn levn: ÇeĢitli renkleri olan, 

renk renk G.178-7 

lövś A. levś: Pislik, kötülük, yara G.473-5 

lövün A. levn: ÇeĢit G.226-8 

lüšf: A. Lutuf, iyilik, bağıĢ G.4-6 

   l. ėt-: Ġyilik yap-, ihsan et-, bağıĢla- G.191-2 

   l. ėyle-: Ġyilik yap- G.75-1 

 M 

mācerā: A. BaĢtan geçen olay G.104-2 

mācerālıġ: BaĢtan geçen olay G.72-7 

mādem A. mādām: Madem, çünkü, değil mi 

ki, devam ettikçe G.97-7 

māder: F. Ana, anne G.48-7 

māder-zād: F. Anadan doğma, doğuĢtan 

G.501-8 

mā-fí-hā: A. Ġçindekiler G.212-5 

māh: F. Ay G.18-6. krĢ. meh 

   m.-ı Ken„ān: Hz. Yusuf G.26-7 

   m.-ı Receb: Recep ayı TC.2.2-6 

māhir: A. Becerikli G.137-9 

māh-veĢ: F. Ay gibi, güzel G.205-7 

māl: A. Varlık, servet, para G.175-6 

   m. u menāl: Servet, varlık G.302-6 

māl-ā-māl: A. Ağzına kadar dolu TC.3.2-6 

mānė„ A. māni„: Engel G.71-4 

Māní: F. Mani, ünlü nakkaĢın adıdır G.94-3 

mār: F. Yılan G.53-1 

mātem: A. Yas G.130-5 

māye: F. Töz, öz, temel G.19-1 

māyil A. māil: Eğilimi olan G.48-4 

me„āl: A. Anlam, kavram, sonuç G.66-10 

mebādā: F. Sakın, olmaya ki G.109-5 

me„bed A. ma„bed: Tapınak TC.2.8-2 

mecāl: A. Güç, fırsat G.23-5 

   m. bul-: Ġmkan ve fırsat bul- G.279-6 

   m. vėr-: Fırsat ver- G.23-5 

mecāzí: A. Gerçek olmayan, sanal G.225-2 

meclis: A. Toplantı G.34-2 

meclis-efrūz: F. Meclisi parlatan, toplantıyı 

aydınlatan G.513-3 

mecme„ A. mecma„: Toplanılan yer G.123-10 

mecmer: A. Ġçinde tütsü yakılan kap G.28-2 

mecmere: A. Ġçinde tütsü yakılan bakır G.301-

5 

mecnūn: A. Deli, çılgın, aĢık G.555-5 

Mecnūn: A. Mecnun, Leyli‟ye aĢık olan kiĢi 

G.157-3 

mecrūģ: A. Yaralı, yaralanmıĢ G.123-9 

   m. ėyle-: Yarala- G.123-9 

medār: A. Dönence, yörünge, düzen, gaye 

G.64-10 

medd: A. Ġllet harfi, uzatma G.1-1  

   m.-i „ömr: Ömrün uzunluğu G.110-1 

   m.-i āh: Ahın uzunluğu, ahın çokluğu G.79-

3 

   m.-i ėģsān: Ġyilik çokluğu G.126-7 

   m.-i neţer: Gözün görebildiği kadar göz 

alımı, göz önünde, istenen Ģey G.134-1 
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meded: A. Yardım G.257-7 

   m. ķıl-: Yardım et- G.257-7 

me„delet A. ma„delet: Adalet, doğruluk 

G.559-17 

medhūĢ: A. ġaĢırmıĢ, korkmuĢ G.351-4 

medrese: A. Dershane, okul G.77-9 

me„ellim A. mu„allim: Öğretmen G.142-5 

meftūn: A. Tutkun, fitne ve belaya tutulmuĢ 

olan, vurgun G.93-5 

meġbūn A. maġbūn: AldanmıĢ G.101-4 

meger: F. 1. Acaba G.7-5 

2. Ancak, oysa ki G.13-7 

3. Ġstisna etme ifadesi G.187-2 

meġlūb A. maġlūb: Mağlup, yenilmiĢ G.409-6 

meġrūr A. maġrūr: Kendini beğenmiĢ, 

büyüklük taslayan, gururlu G.62-3 

meġz: F. 1. Beyin G.58-5 

2. Öz, iç G.371-3 

   m.-i cān: Ruhun özü G.421-4 

   m.-i üstüĥˇān: Kemik iliği G.418-1 

meġz-efrūz: F. Beyni yakan G.410-5 

meh: F. Ay G.46-9. krĢ. māh 

   m.-i Ken„ān: Hz. Yusuf G.119-2 

meģcūb A. maģcūb: Mahcup, utangaç, 

sıkılgan G.204-3 

mehcūr: A. AyrılmıĢ, uzakta kalmıĢ, ayrı 

düĢmüĢ, bırakılmıĢ G.67-3 

mehd: A. BeĢik G.31-7 

meģebbet A. muģabbet: Sevgi, dostluk G.6-6 

meģebbet-nāme: F. AĢk mektubu, dost 

mektubu G.333-9 

meģfil A. maģfil: Toplantı yeri G.28-2 

meh-liķā: F. Ay yüzlü, güzel G.429-1 

mėhmān: F. Mihman, konuk, misafir G.69-3 

meģmil A. maģmil: Deve üzerine konulan 

sepet G.71-2 

meĥmūr A. maĥmūr: SarhoĢluğun sebep 

olduğu sersemlik içinde olan G.128-4 

mėģnet A. miģnet: Sıkıntı, tasa G.67-2 

   m.-in çek-: Sıkıntısını çek- G.90-1 

mėģnet-ābād: F. Üzüntü yeri, dünya G.314-2 

mėhr: F. 1. GüneĢ G.47-3 

2. Mihr, Ģefkat, muhabbet, sevgi G.33-7 

   m. ü meh: GüneĢ ve ay G.142-8 

   m.-in kes-: Yüz çevir-, sevdiğinden soğu- 

G.247-3 

mėģrāb A. miģrāb: Camide imamın namaz 

kıldırdığı yer G.77-6 

   m.-ı imāmet: Camide imamın namaz 

kıldırdığı yer G.47-4 

mėhrbān: F. Mihrban, merhamet ve Ģefkat 

sahibi G.42-13 

meģrem A. maģrem: SırdaĢ G.187-5 

meģrūm A. maģrūm: Yoksun G.101-3 

meĥŝūŝ A. maĥŝūŝ: Özgü G.142-8 

meģĢer A. maģĢer: Kıyametten sonra 

toplanılan yer G.9-3 

   m. güni: MahĢer, kıyametten sonra 

toplanılan gün G.1-8 

meh-šel„et: F. Yüzü ay gibi G.377-3 
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meģv A. maģv: Yıkılma, ortadan kalkma, 

çökme, bozulma, hayran ve ĢaĢkın G.26-9 

   m. ėyle-: Yok et- G.105-4 

   m. ķıl-: Yok et- G.52-1 

   m. ol-: Yok ol-, hayran ol-, ĢaĢır- G.55-3 

meh-veĢ: F. Ay gibi, güzel G.397-1 

meģż A. maģż: Katıksız, sadece G.123-5 

meģżer A. maģżar: 1. Birçok kimse tarafından 

imzalı dilekçe G.278-2 

2. Hazır olma, huzur yeri, büyük bir kimsenin 

önü G.226-8 

meĥzen A. maĥzen: Hazine odası G.133-6 

meģzūn A. maģzūn: Üzgün, üzüntülü G.105-8 

meķāl A. maķāl: Söz, söyleyiĢ G.547-1 

meķām A. maķām: Yer, kat, mevki G.52-7 

   m. ėt-: YerleĢ-, durakla-, konakla- TB.1.4-7 

mekān: A. Yer, yurt G.381-1 

meķbūl A. maķbūl: Geçerli G.195-1 

meķdūr A. maķdūr: Güç, kader 

   m. ol-: Mümkün ol- G.305-5 

mekr: A. Hile, aldatma, düzen G.547-4 

meķŝūd A. maķŝūd: Kasdolunan, istenilen 

Ģey, istek, maksad, niyet, murat G.8-6 

   m.-ına yėtiĢ-: Amacına ulaĢ- G.220-3 

mekteb: A. Okul G.176-8 

mekteb-ĥāne: F. Okul G.422-8 

mektūb: A. Mektup G.44-7 

me„kūs A. ma„kūs: Ters, ters çevrilmiĢ, baĢ 

aĢağı getirilmiĢ, uğursuz G.409-3 

melāģet A. melāģat: Yüz güzelliği, tuzluluk 

G.243-10 

melāl: A. Can sıkıntısı, usanç, üzüntü, hüzün, 

dert G.54-6 

melāmet: A. Kınama, ayıplama, azarlama, 

çıkıĢma G.99-7 

melek: A. Melek, manevi varlık G.47-9 

melek-liķā: F. Melek yüzlü G.98-7 

melūl: A. UsanmıĢ, bıkmıĢ, bezmiĢ, üzüntülü 

G.57-5 

me„lūm A. ma„lūm: Belli G.110-5 

   m. ėt-: Belirle- G.188-4 

mė„mār A. mi„mār: Bina tasarımcısı G.68-3 

memlüv A. memlū: DoldurulmuĢ, dolu MS.2-

1 

memnūn: A. Sevinçli, kıvançlı, minnet altında 

bulunan 

   m. ėt-: Sevindir-, kıvanç ver-, minnettar et- 

G.100-2 

   m. ol-: Sevin-, kıvan-, bir iyiliğe karĢı 

kendini borçlu say- G.344-6 

me„mūr A. ma„mūr: Bayındır G.137-4 

me„mūre A. ma„mūre: Bayındırlık, bayındır 

yer G.307-2 

memzūc: A. BitiĢik, karıĢmıĢ, birlik olmuĢ 

G.290-6 

men: Ben G.50-6 

   m.-i menden al-: Kendinden geçir- TB.1.1-7 

men„: A. Yasaklama, engelleme   G.26-4 

   m. ėt-: Yasakla-, engelle- G.26-4 

menāl: A. Ele geçirilen Ģey G.302-6 

menbe„  A. menba„: Kaynak TB.2.5-2 
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me„ní A. ma„ní: 1. ĠĢ, konu, husus G.210-4 

2. Ma„na, içyüzü, anlam G.9-8 

   m.-yi ģėyret: ġaĢkınlık iĢi G.210-4 

me„ní-āferin: F. Ġçyüzü, anlam ve mana 

yaratan G.1-11 

menŝeb A. manŝıb: Mansıp, makam G.175-5 

Menŝūr A. Manŝūr: Yardım görmüĢ, üstün 

gelen, Mansur-i Hallac asılan bir ünlü 

mutasavvıf G.284-7 

menzil: A. Konak, bulunan yer, mevki, aĢama 

G.24-4 

   m.-e yėtiĢ-: Amacına ulaĢ- G.364-5 

menţūr A. manţūr: Maksut, istenilen Ģey, 

arzu, gaye G.65-9 

   m.-ı neţer: Görmeye ve ilgiye yakıĢan, 

beğenmeye uygun G.81-7 

mė„rāc A. mi„rāc: Miraç, göğe çıkma G.2-2 

mercān: A. Deniz hayvanı, denizden elde 

edilen bir süs maddesi G.434-7 

merd: F. Mert, sözünün eri G.43-6 

   m.-i me„reke: SavaĢ eri, savaĢ arkadaĢı, 

karĢı savaĢçı G.112-8 

   m.-i mėydān: SavaĢ eri, savaĢ arkadaĢı, karĢı 

savaĢçı G.118-6 

merdāne: F. Yiğitce G.247-4 

merdūd: A. Kabul edilmemiĢ, geri 

döndürülmüĢ, kovulmuĢ, geçersiz G.43-6 

merdüm: F. 1. Ġnsan, topluluk G.96-5 

2. Göz bebeği G.414-7 

   m.-i çėĢm: Göz bebeği G.415-3 

merdümek: F. Göz bebeği G.397-3 

merdüm-Ģikār: F. Ġnsanları avlayan G.460-7 

me„reke A. ma„reke: ÇarpıĢma yeri, savaĢ 

meydanı G.301-5 

   m.-yi hāy hāy: SavaĢ ve gürültü meydanı 

G.301-5 

meres: A. Boyna takılan ip G.24-7 

merg: F. Ölüm G.361-6 

merġūb: A. Rağbet edilen, istenilen, aranan, 

arzu edilen G.62-4 

merhem: A. Yara ilacı, acıyı teskin eden Ģey, 

derdi gideren G.25-6 

me„rifet A. ma„rifet: Bilgi, uzmanlık, edep, 

incelik G.225-2 

merķed A. merķad: Mezar G.3-3 

merkez: A. Bir Ģeyin ortası G.11-4 

mertebe: A. AĢama, derece, rütbe G.4-2 

Meryem: A. Hz. Ġsa‟nın annesi G.3-5 

mescid: A. Secde yeri, küçük cami G.77-6 

meśel: A. Örnek alınacak söz, atasözü G.435-

1 

mes‟ele: A. Sorun, düĢünülecek konu G.251-2 

Mesíģ: A. Hz. Ġsa G.511-6 

Mesíģā: A. Hz. Ġsa G.1-4 

mesíģí: A. Hıristiyan G.558-5 

mesken: A. Oturulan yer, ev 

   m. dut-: YerleĢ- G.15-6 

   m. ėyle-: YerleĢ- G.180-6 

meskenet: A. Yoksulluk G.234-5 

meŝleģet A. maŝlaģat: ĠĢ, husus, önemli iĢ, 

dirlik, düzenlik G.287-5 

   m. bil-: Uygun gör-, iĢi bil- G.287-5 
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   m. gör-: Doğru bul-, uygun gör- G.176-5 

mesned: A. Dayanacak yer, makam G.225-1 

mesrūr: A. Sevinçli G.344-1 

mest: F. SarhoĢ, kendinden geçmiĢ, esrik 

G.30-5 

mestān: F. Çok sarhoĢ, esrik G.82-8 

mestāne: F. SarhoĢcasına, kendinden 

geçmiĢçesine G.100-6 

mestūr: A. Örtülü, kapalı, gizli G.339-2 

mes„ūd: A. Bahtlı, kutlu MS.3-1 

meĢ„el A. meĢ„al: Aydınlatıcı alet, kandil, 

ucunda ateĢ yanan değnek G.189-7 

meĢġūl: A. Bir iĢle uğraĢan 

   m. ėt-: Yaptır-, uğraĢtır- G.535-6 

   m. ol-: UğraĢ- G.221-4 

MeĢhed: A. MeĢhet Ģehri G.486-8 

meĢhūr: A. Ünlü, bilinen G.112-7 

   m.-ı āfāķ: Dünya ünlüsü G.219-5 

meĢķ: A. El alıĢtırması G.47-7 

   m. ėyle-: AlıĢmak veya öğrenmek için çalıĢ- 

G.366-3 

meĢĢāša: A. Süsleyen G.37-9 

me„Ģūķ A. ma„Ģūķ: Sevgili G.70-2 

metā„: A. Mal, elde bulunan varlık G.3-4 

mešle„ A. mašla„: BaĢlangıç G.87-10 

mešleb A. mašlab: Ġstenilen Ģey, istek, bahis, 

mesele  G.98-4 

   m. al-: Ġsteğe ulaĢ- G.138-5 

mešlūb A. mašlūb: Ġstenilen, aranılan G.76-4 

mėy: F. ġarap, içki G.7-2 

   m.-i eģmer: Kırmızı Ģarap G.398-5 

mėydān: A. Alan G.2-3 

   m. çek-: Atlamak için kendini toplayıp 

arkaya git- G.90-7 

   m. güni: SavaĢ günü G.109-10 

mėy-gūn: F. ġarap renkli, kırmızı G.46-5 

mėy-ĥāne: F. Ġçki yeri G.47-4 

mėy-ĥāneçi: Meyhaneci, meyhane iĢleten 

kimse G.186-4 

mėy-ĥˇāre: F. Ġçki içen G.477-6 

mėy-kede: F. Ġçki satılan ve içilen yer, içki 

yeri G.5-3 

mėyl: A. Ġstek, yönelme G.145-2 

   m. ėt-: Dile-, iste-, yönel- G.145-2 

mėy-nūĢ: F. Ġçki içme, içki içen TC.2.8-1 

mėy-perest: F. Ġçkiyi düĢkün G.413-3 

mezār: A. Kabir, ziyaret yeri, sin G.189-1 

meze: F. Ġçki içilirken yenilen yiyecek, tat 

G.38-7 

meźellet: A. Alçalma, bayağılaĢma, alçaklık 

G.225-7 

meźheb: A. Gidilen yol, dinde farklı görüĢler 

G.19-5 

meţher A. maţhar: Bir Ģeyin göründüğü 

çıktığı yer, gösteren, belirleyen G.251-20 

meţlūm A. maţlūm: Zulüm görmüĢ, sessiz, 

uysal, boynu bükük G.42-4 

meţlūmāne: F. Zulüm görmüĢçesine, sessizce 

G.37-7 

meżmūn A. mażmūn: Anlam, kavram G.142-6 
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mezre„ A. mezra„: Tarla G.421-3 

me„zūl A. ma„zul: ĠĢinden çıkarılmıĢ, 

kovulmuĢ G.175-4 

me„źūr A. ma„źūr: Mazereti olan, mazeretli 

G.27-3 

   m. dut-: Mazur gör-, mazeretini geçerli say-, 

özürünü Kabul et- G.143-5 

midģet A. midģat: Övme TB.2.5-1 

míhmān: F. Konuk, misafir G.141-4 

miķdār: A. Nicelik, değer G.111-11 

millet: A. Ġnsan topluluğu, ulus, herkes 

G.558-5 

mím: A. Mim harfi G.270-3 

mínā: F. ġiĢe, cam, Ģarap ĢiĢesi G.8-3 

   m.-yı çerĥ: Mavi gök G.341-6 

   m.-yı mėy: ġarap ĢiĢesi TC.2.6-4 

minber: A. Camide hutbe okunan yer G.52-3 

minķār: A. KuĢların gagası G.142-4 

minnet: A. Ġyiliğe karĢı duyulan Ģükür hissi, 

baĢa kakma G.90-6 

   m. çek-: Yapılan bir iyiliğe karĢı kendini 

borçlu say- G.90-6 

   m. ķoy-: Yapılan bir iyiliği baĢa kak- G.346-

6 

mirzā:  F. Büyük kimselerin çocuğu, bir 

soyluluk sanı, hesapçı, yazar, katip G.30-4 

Mirzā: F. Mirza Tāhir Vahíd Kazvini TC.2.5-

1 

mis: F. Bakır G.58-8 

miśāl: A. Tasvir, resim, betim G.90-3 

   m. çek-: Resim çiz- G.90-3 

miskín: A. Yoksul, zavallı G.55-5 

Miŝr A. Mıŝr: Mısır, ülke adı G.330-4 

miŝre„ A. mıŝra„: Mısra G.7-7 

   m.-i resā: Açık, anlaĢılır, yeterli ve tam  

miyān: F. Orta, bel, ara G.110-3 

mizāc: A. Huy, doğa, yaratılıĢ G.169-4 

mízān: A. Terazi, ölçü G.2-1 

mízbān: F. Ev sahibi, misafir kabul eden 

kimse G.130-3 

miżrāb A. mıżrāb: Çalgıç, telli çalgıları 

çalmaya yarayan ağaç G.194-1 

mö„cüz A. mu„ciz: Mucize G.23-8 

mö„cüz-encām: F. Mucize gösteren G.47-6 

möģkem A. muģkem: Sağlam G.195-3 

möhlet A. mühlet: Bir iĢin yapılması için 

verilen süre, vade G.94-2 

   m. vėr-: Zaman ver-, süre tanı-, fırsat ver- 

G.94-2 

möhlik A. mühlik: Öldürücü, tehlikeli G.268-

2 

möhr: F. Mühür, damga G.45-2 

   m.-i leb ol-: Ağzını kapat- G.384-5 

möhre: F. Mühre, nerd oyunundaki taĢlar 

G.176-9 

möhrlen-: Damgalan- G.210-4 

möģtāc A. muģtāc: Muhtaç, gereksinimi olan 

G.4-5 

mö‟min A. mü‟min: Ġnançlı G.452-3 

mö„tād A. mu„tād: AlıĢılmıĢ, alıĢmıĢ G.499-3 

mövc A. mevc: Dalga G.116-2 
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   m. ur-: Dalgalan- G.83-4 

   m.-e gel-: Dalgalan- G.485-6 

mövce A. mevce: Bir dalga G.21-7 

mövclen-: Dalgalan- G.131-8 

mövķūf A. Mevķūf: Bağlı G.142-7 

mövlā A. mevlā: Sahip, efendi, Hz. Ali, Tanrı 

G.477-8 

mövsüm A. mevsim: Mevsim G.182-3 

mövzūn A. mevzūn: Biçimli, düzgün, oranlı, 

uyumlu G.7-1 

mū-be-mū: F. Tel tel, kıl kıl, inceden inceye 

G.232-4 

muġ-beçe: F. AteĢe tapanın çocuğu, meyhane 

çırağı MS.1-1 

muģāl: A. Olanaksız G.195-3 

   m.-ı „eķl: Akılca olanaksız, mantıksız 

TC.3.4-5 

muķtedā: A. Kendisine uyulan, önde giden 

G.159-7 

muķtedālıġ: Önderlik G.159-7 

mūm: F. Bal mumu, yumuĢak G.200-3 

   m. ol-: Mum gibi yumuĢa- G.259-6 

mūmyā: F. Uzun müddet çürümemesi için 

ilaçlanmıĢ ölü, çok zayıf kimse G.59-3 

munca: Bunca G.35-1 

munda: Bunda, burada G.195-6 

mundan: Bundan G.25-1 

mūr: F. Karınca G.9-6 

murād: A. Arzu, istek, gaye G.3-6 

   m.-ı dil: Ġstek, arzu G.197-6 

   m.-ına yėt-: Arzu ve isteğine ulaĢ- G.364-4 

mūsiķār: F. Mizmar düdüğü, kaval, derviĢlere 

mahsus bir saz G.274-1 

mūy: F. Saç, saç teli G.479-1 

mūy-miyān: F. Kıl gibi ince bel G.36-2 

mübeddel: A. DeğiĢmiĢ, değiĢtirilmiĢ 

   m. ėt-: DeğiĢtir- G.548-4 

mübín: A. Apaçık G.1-1  

mübrim: A. Can sıkan, açgözlü, ağır hasta 

G.48-7 

mücrim: A. Suçlu G.302-6 

müdām: A. Sürekli G.78-1 

müdārā: A. Katlanma, hoĢgörü, uyma, 

yumuĢaklık G.296-7 

   m. ėyle-: Katlan-, uyum sağla- G.296-7 

müdde„ā: A. Ġleri sürülerek savunulan 

düĢünce, sav G.12-1 

müdde„ālan-: Ġddia et- G.58-1 

müddet: A. Süre, zaman G.346-3 

mü„ellā A. mu„allā: Yüce, yüksek G.405-9 

mü„enber A. mu„anber: Güzel kokulu G.38-3 

mü„eššer A. mu„aššar: Güzel kokulu TC.2.7-2 

müflis: A. Ġflas etmiĢ, parası pulu kalmamıĢ 

kimse G.218-4 

müfte: F. Bedava, beleĢ G.226-5 

müfteĥir: A. Övünen G.559-1 

müĥālišet A. müĥālašat: KarıĢma, güzel 

uyuĢma, anlaĢma G.251-17 

müģeķķer A. muģaķķar: Az, küçük, alçak, 

aĢağılık G.2-6 
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mühendis: A. Hendeseci G.94-5 

müĥenneś A. muĥanneś: KadınlaĢmıĢ erkek 

G.72-3 

müģerrir A. muģarrir: Yazar, yazan G.397-4 

müheyyā: A. Hazır G.115-3 

müĥteŝer A. muĥtaŝar: KısaltılmıĢ, az, küçük, 

değersiz G.2-6 

müjde: F. MuĢtu, sevinçli haber G.220-6 

   m. vėr-: MuĢtala-, sevinçli haberi ver- 

G.203-5 

müje: F. Kirpik G.179-1 

müjgān: F. Kirpik G.85-1 

müķābil A. muķābil: KarĢı, karĢılığı G.71-6 

   m. düĢ-: Yüz yüze gel- G.383-4 

mükāfāt: A. KarĢılık, ödül veya ceza G.188-2 

müķārin A. muķārin: BitiĢik, yakın G.94-5 

müķeddem A. muķaddem: Önceki, öncül G.3-

2 

mükedder: A. Siyah, acılı, üzüntülü G.386-6 

mükerrem: A. Saygıdeğer G.3-8 

mükerrer: A. YinelenmiĢ G.222-5 

müķerrer A. muķarrer: KararlaĢmıĢ, kesinlik 

kazanmıĢ G.21-4 

müķeyyed A. muķayyed: Kayıtlı, bağlı, sınırlı 

G.267-4 

müķím A. muķím: Oturan, eğleĢen, ikamet 

eden, yerleĢik G.354-1 

mülāyim: A. Uygun, yumuĢak huylu, yavaĢ 

kimse G.62-5 

mülk: A. Mal, yer, bina G.60-2 

   m. ü māl: Mal mülk, yer ve varlık G.555-3 

   m.-i Süleymān: Süleyman‟ın ülkesi G.294-8 

mültemes: A. Dilek TC.1.4-3 

mümkün A. mümkin: Olanaklı G.67-6 

mümtāz: A. Ayrı tutulmuĢ, üstün tutulmuĢ, 

seçkin G.33-7 

münāsib: A. Uygun, yakıĢır G.277-9 

münģeŝir A. münģaŝır: TekelleĢmiĢ olan, 

yalnız birinin olan, özel olarak ayrılan G.4-6 

münteĥeb A. müntaĥab: SeçilmiĢ G.397-4 

mürde: F. Ölü, ölmüĢ G.209-2 

mürġ: F. KuĢ G.67-7 

mürġ-zār: F. Çayırlık, çimenli ve sulak yer 

G.236-4 

mürūr: A. Geçip gitme G.64-4 

   m. ile: Gittikçe, yavaĢ yavaĢ, azar azar 

G.64-4 

mürüvvet: A. Yiğitlik, cömertlik, 

iyilikseverlik G.4-6 

mürüvvet-píĢe: F. Yüce gönüllü, yiğit G.445-5 

müŝāģibet A. muŝāģabet: KonuĢma, görüĢme, 

arkadaĢlık G.251-17 

müseĥĥer A. musaĥĥar: Emir altında, esir 

alınan G.9-8 

müsellem: A. Doğruluğu kabul edilmiĢ 

G.247-7 

müselmān: A. Müslüman G.19-5 

   m. ėyle-: MüslümanlaĢtır- G.215-2 

müselmānlıġ: Müslüman olma durumu G.72-7 

müselmān-zāde: F. Müslüman çocuğu G.215-

2 

müselsel: A. Birbirine bağlı, arka arkaya gelen 

G.260-8 
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müŝevvir A. muŝavvir: Tasvir eden, nakkaĢ 

G.47-7 

müŝģef A. muŝģaf: Cilt, kitap G.510-5 

müstecāb: A. Kabul olunmuĢ TC.3.3-5 

müste„cel A. müsta„cel: Acele yapılması 

gereken, acele eden, çabuk, ivedi G.25-3 

müsteġní A. müstaġní: Doygun, gözü ve 

gönlü tok G.261-3 

müstövcib A. müstevcib: Uygun, yaraĢır R.2-

1 

müsvedde: A. Yazı taslağı, karalama G.499-1 

müĢebbek: A. ġebeke biçimine sokulmuĢ, ağ 

ve kafes gibi örülmüĢ olan G.184-6 

müĢeĥĥeŝ A. müĢaĥĥaŝ: Somut, belli G.238-7 

müĢevveĢ: A. KarmakarıĢık, düzensiz 

anlaĢılmaz G.222-9 

müĢk: F. Misk, ceylanın karın derisi altındaki 

bir bezden çıkarılan güzel kokulu madde 

G.184-7 

müĢk-bār: F. Güzel kokulu madde saçan 

G.64-8 

müĢkín: F. Mis (misk) gibi, güzel kokulu G.1-

10 

müĢkül A. müĢkil: Zor iĢ, sorun G.69-6 

   m. aç-: Sorunu çöz- G.207-25 

   m. gel-: Zor gel-, güç gel- G.215-3 

   m.-e düĢ-: Zor duruma düĢ- G.323-1 

   m.-e sal-: Zor duruma düĢür- TC.2.4-1 

   m.-in aç-: Sorununu çöz- G.318-8 

müĢkül-pesend: F. Güç beğenen, titiz TC.3.4-

3 

müĢt: F. Avuç G.517-2 

   m. gerd: Bir avuç toz toprak G.228-3 

   m.-i ġübār: Bir avuç toz toprak, dünya 

G.229-7 

   m.-i üstüĥˇān: Bir avuç kemik G.117-2 

müĢtāķ: A. Çok istekli, özleyen G.312-1 

müĢterí: A. Alıcı G.524-7 

müšāli„e A. müšāla„a: Ġrdeleme, inceleme, 

düĢünme, okuma G.397-5 

müšrib A. mušrib: ġarkıcı, çalgıcı, Ģenlendiren 

G.14-4 

mütteŝil A. muttaŝıl: BitiĢik, aralıksız, sürekli 

G.71-6 

müvācihe A. müvācehe: KarĢı, ön, yüzleĢme 

G.397-9 

müvāfiķ A. muvāfıķ: Uygun G.76-8 

   m. ol-: Uy-, uyum sağla- G.349-6 

müyesser: A. Kolaylıkla ortaya çıkan, 

mümkün, olanaklı G.13-4 

   m. ol-: Kolaylıkla elde edil-, nasip ol-, 

mümkün ol- G.13-4 

müżāyiķe A. müżāyaķa: Sıkıntı, darlık, 

esirgeme G.147-7 

müżšerib A. mużšarib: Mustarip, acı çeken, 

sıkıntılı, ıztırap çeken G.35-4 

 N 

nāb: F. Katıksız, arı, katıĢıksız G.17-1 

nā-cavān-merd: F. Kötü yürekli, aĢağılık, 

zalim, acımasız, cimri, eli sıkı G.140-7 

nā-cins: F. Cinsi bozuk G.323-4 

nāçār: F. Çaresiz, istemeyerek, ister istemez 

G.44-6 

nā-çíz: F. Değersiz G.170-7 
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nā-dān: F. Bilgisiz G.220-4 

nā-dānlıġ: Bilgisizlik, cahillik G.72-2 

nāgeh: F. Ansızın, birdenbire G.149-7 

nāgehān: F. Ansızın, birdenbire G.446-3 

nā-güvār: F. Sindirimi kolay olmayan, tatsız 

G.171-8 

nā-güvārā: F. Hazmı kolay olmayan, tatsız 

G.65-4 

nā-ĥām: F. PiĢmiĢ G.111-10 

nahār: A. Gündüz G.462-4 

nā-ģeķ: F. Haksız, gereksiz G.449-6 

nā-hemvār: F. Eğri, uygunsuz 

   n. söz: Edepsizce ve uygunsuz söz G.222-7 

nā-ĥoĢ: F. HoĢ olmayan, kötü G.60-2 

nā-ĥudā: F. Dinsiz, gemi kaptanı G.354-7 

nāĥun: F. Tırnak G.118-5 

nā-inŝāf: F. Ġnsafsız, adaletsiz G.278-7 

nā-kām: F. Talisiz, arzusuna kavuĢamayan 

G.391-1 

nā-kes: F. Cimri, alçak G.246-4 

nāķiŝ A. nāķıŝ: Noksan, eksik G.105-5 

nālān: F. Ġnleyen   G.36-9 

nāle: F. Ġnilti, inleme G.8-5 

   n. baĢla-: Ġnle- G.148-3 

   n. çek-: Ġnle- G.33-1 

nāle-fermā: F. Ġniltiye hükmeden G.166-1 

nāllıġ: Ġnleme G.502-7 

nām: F. Ad, san G.1-7 

   n. u niĢān: Ad, san G.141-3 

   n.-ı Ĥudā (ünlem): Allah korusun G.20-5 

namāz: F. Namaz G.195-1 

nām-dār: F. Ünlü G.559-12 

nāme: F. Mektup G.17-7 

   n.-yi e„māl: Dünyada yapılan iĢlerin karnesi 

G.155-2 

nā-mėhrbān: F. Sevgisiz G.266-7 

nā-mėhrbānlıġ: Sevgisizlik G.491-4 

nā-me„lūm: F. Belirsiz G.451-2 

nā-merd: F. Mert olmayan G.118-6 

nā-merdāne: F. Alçakça G.172-4 

nāmūs: A. Ar, edep, haya, ırz, temizlik, 

doğruluk G.153-3 

nā-mülāyim: F. Uygun olmayan, çetin, sert 

G.62-5 

nā-mümkün: F. Olanaksız G.21-1 

nā-münāsib: F. Uygunsuz G.281-4 

nā-müselmān: F. Müslüman olmayan G.27-5 

nā-müĢeĥĥeŝ: F. Belirsiz, soyut, muğlak 

G.238-7 

nā-müvāfiķ: F. Uygunsuz 

   n. düĢ-: Uygun düĢme-, uygun gelme- 

G.286-8 

nā-pākíze-perver: F. Pisleri besleyen G.146-2 

nā-pāy-dār: F. Süreksiz, geçici, sebatsız, 

kararsız, durmaz G.489-5 

nā-pėydā: F. Görünmeyen, açıkta değil, 

belirsiz G.476-10 

nār: A. AteĢ G.199-3 

nār: F. Nar meyvesi G.239-3 
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nā-resā: F. YetiĢmemiĢ, ham, uygun olmayan, 

kısa, aĢağı, alçak G.44-3 

nā-resālıġ: Uygunsuzluk, kısalık G.159-5 

nā-revā: F. YakıĢıksız, uygun olmayan G.48-3 

nā-sāz: F. Uygunsuz, uymaz G.168-5 

nā-sāzí: F. Uygunsuzluk, uymazlık G.556-5 

nāŝėģ A. nāŝiģ: öğüt veren G.28-6 

nāŝėģā A. nāŝiģā: Ey öğüt veren G.484-13 

nāsūr: A. ĠyileĢmeyen yara G.76-3 

nā-Ģād: F. Mutsuz G.314-6 

nā-Ģekíbālıġ: Sabırsızlık G.388-9 

nāĢí: A. Deneyimsiz, beceriksiz G.209-10 

nā-Ģüküfte: F. AçılmamıĢ, taze G.169-8 

nā-tėnní: F. Benzer ve denk olmayan TC.1.1-

7 

nā-tevān: F. Na-tuvan, güçsüz G.19-1 

nā-ümídlıġ: Umutsuzluk G.531-5 

nāvek: F. Ok G.15-3 

nāvek-ĥürde: F. Okla yaralanmıĢ olan G.463-5 

nāy: F. Nėy G.96-4 

nāz: F. Kendini ağıra satma, kendini 

beğendirmek için takınılan yapmacık cilve, 

iĢve G.17-8 

   n. ėt-: Nazlan-, kırıt- G.33-2 

nāz-āferín: F. Naz yaratan, oynak, çok nazlı 

G.110-9 

nāzenín: F. Cilveli, oynak, nazlı G.129-4 

nāzik: F. Ġnce TB.2.3-1 

nāţir A. nāţır: Bakan, gözeten TC.2.5-5 

nāzlu: Nazlı, kendini ağır satan G.455-5 

nāz-perver: F. Nazla yetiĢen G.367-2 

ne: 1. Hangi G.41-9 

2. Her ne G.65-1 

3. Nasıl, nedir, nasıldır G.269-2 

4. Ne kadar G.16-8 

5. (bağlaç) Ne G.77-1 

   n. „eceb: ġaĢılacak bir Ģey değildir G.345-8 

   n. „ėyb: Ayıp olmaz G.23-6 

   n. bābet kim: Nitekim G.119-6 

   n. bābet var: Her türlü, nasılsa, kesinlikle 

G.229-7 

   n. bilsüĳ: Nerden bilsin, bilemez G.68-8 

   n. bilür: Nerden bilir, bilemez G.35-3 

   n. fāyide: Ne faydası var G.206-2 

   n. ģāŝil: Sonu yoktur, ne faydası var G.56-5 

   n. ġem: Gam, tasa, üzüntü yoktur G.5-7 

   n. günde: Ne durumda, nasıl G.507-4 

   n. gündür: Kaç gündür G.219-1 

   n. günlere sal-: Kötü duruma düĢür- G.203-3 

   n. ĥoĢ: Ne güzel, ne iyi G.109-9 

   n. ķeder: Ne kadar G.67-6 

   n. ki: Her ne G.40-3 

   n. kim var: Hepsi, hepsini G.122-8 

   n. lāzim: Ne gerek var G.46-3 

   n. me„níden: Niye, neden G.238-1 

   n. me„níye: Ne anlamda G.77-8 

   n. miķdār: Ne kadar G.95-7 
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   n. nisbetdür: Ne ilgisi var G.266-3 

   n. növ„: Nasıl G.23-2 

   n. növ„ ki: Nitekim G.189-3 

   n. növ„ kim: Nitekim G.41-6 

   n. reng ile: Nasıl G.43-3 

   n. reng ilen: Nasıl, ne biçimde G.188-4 

   n. revā: Yerinde değil G.17-1 

   n. reviĢ var ise: Nasılsa G.250-1 

   n. sebebden: Neden G.199-7 

   n. sözdür: Ne demektir G.208-7 

   n. ŝūretdür: Suret değildir G.243-9 

   n. vech ilen: Nasıl, ne biçimde G.435-5 

   n. vech ilen ki var: Nasılsa, her durumda, ne 

yapıp yapıp, kesinlikle G.100-5 

   n. vechden: Nasıl, neden G.139-7 

   n. yėrde: Nerde G.77-3 

   n. yüzden: Niye G.38-5 

   n. yüzden ola: Niye G.24-5 

   n.-den ötrü: Niçin, niye G.320-4 

   n'ėt-: Ne et- G.369-2 

   n'ėyle-: Ne yap- G.287-1    

   n'ola: Ne olur, keĢki G.1-11 

nebí: A. Peygamber G.2-7 

nebż A. nabż: Nabız, atardamarın vuruĢu 

G.196-5 

necāt: A. Kurtulma, kurtuluĢ 

   n. bul-: Kurtul- G.240-7 

   n. vėr: Kurtar- G.5-6 

necd: A. Kılavuz R.12-1 

nėce: Nasıl G.14-5 

   n. kim: Nitekim G.112-3 

nėçe: Kaç G.174-2 

nėçük: Neden G.131-8 

nedāmet: A. PiĢmanlık G.72-5 

   n.-in çek-: PiĢman ol- G.420-6 

nef„: A. Fayda, yarar G.134-7 

nefes: A. Soluk, ses, ezgi G.230-1 

   n. çaġ ėyle-: Sağlıklı et- G.230-7 

   n. çek-: Soluk al- G.59-7 

   n. meddin çek-: Nefes çek-, ezgi oku- 

G.252-4 

   n. nefes: Sürekli G.189-3 

nefes-gír: F. Soluğu kesme 

   n. ėyle-: Ġncit-, rahatsız et-, soluğunu kes- 

G.218-4 

nefs: A. Can, kiĢi, kendi, öz varlık, insanı 

daima kötülüğe ve maddi isteklere sevk eden 

güç G.165-7 

neġme A. naġme: Ahenk, güzel, uyumlu ses, 

ezgi G.107-7 

   n.-yi ter: Yeni ve güzel ezgi G.107-7 

neġz: F. Güzel, iyi G.308-15 

nehāl: F. Nihal, fidan G.1-11 

nehān: F. Nihan, gizli, saklı G.31-8 

   n. dut-: Gizle- G.1-9 

nehāní: F. Nihani, gizli, saklı G.110-4 

nehāyet A. nihāyet: Nihayet, son, sonunda 

G.522-7 
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nehíb: A. Korku G.23-2 

neĥl A. naĥl: Hurma ağacı G.4-1 

neĥvet A. naĥvet: Büyüklenme, böbürlenme 

G.383-1 

neķd A. naķd: Para olarak bulunan servet, 

peĢin ödeme G.10-3 

   n.-i cān: En değerli olan Ģey G.27-5 

   n.-i rūģ: En kıymetli olan Ģey G.3-7 

neķķāĢ A. naķķāĢ: NakıĢ yapan, süsleyen, 

bezekçi G.90-3 

neķŝ A. naķŝ: Eksiklik G.109-5 

   n.-i „ömr: Ömrün azlığı, ömrü azaltan 

G.139-8 

neķĢ A. naķĢ: 1. NakıĢ, resim, bezek G.12-3 

2. Nerd oyununda taĢların üzerindeki benler, 

nerd oyununda el G.533-2 

ne„l A. na„l: Ayağa giyilen tahta ayakkabı 

veya hayvanların ayağına çakılan demir 

G.230-7 

   n.-i odda: Nalı ateĢte olan, sıkıntılı, ıztırap 

çeken, huzursuz G.230-7 

   n.-in varūn ur-: Nalı ters çakmakla izini 

kaybet-, aldat- G.230-7 

nelü: Neden G.320-4 

nem: F. Rutubet, az yaĢlık, hafif ıslaklık 

G.282-7 

nemek: F. Tuz G.211-5 

nemek-çėĢ: F. Tadına ve tuzuna bakma, tatma, 

tat, çok az G.165-6 

nemek-dān: F. Tuzluk, tuz kabı G.165-6 

nemek-zār: F. Tuzla MH.4.9-5 

nė„met A. ni„met: Ġyilik, giyecek ve yiyecek 

gibi Ģeyler, rızk G.52-2 

   n.-i elvān: ÇeĢitli nimetler G.243-1 

nemlü: Nemli, biraz ıslak G.429-7 

neng: F. Ayıp, utanma G.24-9 

   n. olsuĳ: KargıĢ ifadesi G.525-6 

nenni: BeĢik TC.1.1-7 

nergis: F. Bir çiçek, mahmur bakıĢı andırır 

G.22-1 

   n.-i bímār: Süzgün ve sarhoĢ göz G.74-2 

   n.-i cādū: Büyüleyici göz, sevgilinin gözü 

TB.2.3-7 

   n.-i meĥmūr: Süzgün ve sarhoĢ göz G.128-6 

   n.-i mest: Sevgilinin süzgün gözleri G.378-5 

   n.-i Ģehlā: Sevgilinin gözü G.477-2 

nerm: F. YumuĢak G.66-5 

nerrād: A. Nerd oynayan G.40-4 

neseb: A. Soy  

   n. yėtür-: Soya çek- MH.4.7-1 

neseķ A. nesaķ: Tarz, usul, yol, biçim, üslub 

G.67-9 

neŝíb A. naŝíb: Pay, kısmet G.16-5 

neŝíģet A. naŝíģat: Öğüt G.196-9 

   n. ėt-: Öğüt ver- G.102-5 

nesím: A. Hafif yel, esinti. G.24-7 

   n.-i ŝübģ: Sabah esintisi G.1-4 

nesl: A. KuĢak, döl G.490-9 

nesrín: F. Yaban gülü G.353-1 
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neŝrü mine'llāh A. naŝru mine'llāh: Tanrı'nın 

yardımı G.4-1 

neste: Nesne G.204-3 

neĢāš: A. Sevinç, neĢe, Ģenlik G.57-5 

neĢ‟e: A. Keyif, sevinç G.23-4 

   n. vėr-: Sevindir, mutlu et- TB.1.3-1 

neĢter: F. Ameliyat bıçağı G.385-1 

netíce: A. Sonuç G.18-4 

nevā: F. Azık, rızık, mal varlığı, ses, Türk 

müziğinde bir makam adı G.59-1 

   n.-sı ovc dut-: Sesi yüksel- TB.1.2-5 

   n.-yı çeng: Çenk sesi G.490-4 

   n.-yı nāle: Ġnleme sesi G.401-1 

   n.-yı nėy: Ney sesi G.522-6 

nevālan-: Varlıklı ol-, zenginleĢ- G.58-7 

nevāsızlıġ: Zavallılık, yoksulluk, sessizlik 

G.96-4 

Nevāyí: F. Türk Ģairi Nevayi G.221-10 

Nevvāb Zamān Ĥan: KiĢi adı TB.2.5-1 

nėy: F. Ney, bir üfleme çalgısı G.8-4 

nėy-istān: F. KamıĢlık, sazlık G.73-1 

nėyreng: F. Düzen, hile, aldatmaca G.159-1 

nėyreng-āferín: F. Aldatıcı, büyücü G.540-5 

nezāket: F. Ġncelik, naziklik G.251-5 

neţāre: A. Bakma, seyretme G.5-4. krĢ. 

neţţāre 

   n. ėyle-: Bak-, seyret- G.368-7 

   n.-si dön-: Bakma- G.203-6 

neţer A. naţar: Bakma, göz atma G.24-2 

   n. sal-: Bak-, göz at- G.60-3 

   n.-in baġla-: Gözü ayırmadan bak- G.429-1 

   n.-in kes-: Bakma-, ilgi gösterme- TB.2.7-1 

   n.-inden düĢ-: Gözden düĢ- G.16-4 

neţer-gāh: F. Bakacak yer, görüntü yeri 

G.289-2 

neţersiz: Basiretsiz, sağgörüsüz G.398-2 

neţír A. naţír: Benzer, eĢ G.397-4 

neţm A. naţm: 1. Düzen G.93-7 

2. ġiir, dizili olan Ģey G.65-9 

neźr: A. Adak, adama 

   n. ėyle-: Ada- G.336-4 

neţţāre A. neţāre: Bakma, seyretme G.28-1. 

krĢ. neţāre 

   n.-si düĢ-: Gözüne takıl-, gözüne çarp- 

G.496-4 

nırĥ: F. Narh, resmi fiyat G.59-5 

ní (bağlaç): F. Ne G.243-1 

n'içün: Niçin G.22-2 

   n. ki: Nitekim G.55-1 

   n. kim: Çünkü, nitekim G.179-4 

nifāķ: A. AnlaĢmazlık, ara bozma, iki 

yüzlülük G.160-3 

nigāh: F. BakıĢ G.26-3 

   n. ėyle-: Bak- G.238-7 

   n.-ı zír-çėĢm: Gözaltından çaktırmadan 

bakma G.354-3 

nigār: F. Resim, sevgili G.102-6 

nigār-ĥāne: F. Resim ve heykel sergisi G.292-

9 
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nigārín: F. BezenmiĢ, süslü, sevgili G.551-2 

nigār-istān: F. Resim ve heykel sergisi G.225-

3 

nigeh: F. BakıĢ G.239-2 

nigeh-bān: F. Gözcü, gözetici, bekçi G.48-4 

nigerān: F. Istıraplı, endiĢeli, bekleyen G.345-

1 

nigín: F. Yüzük, yüzükteki değerli taĢ G.1-7 

nik: F. Ġyi G.67-5 

   n. ü bed: Ġyi ve kötü G.233-5 

niķāb: A. Yüz örtüsü, peçe G.34-4 

   n.-ın aç-: Yüzünü göster-, gerçek yüzünü 

göster- G.207-5 

   n.-ın götür-: Yüzünü göster- G.95-5 

   n.-ını üzden yaĢur-: Yüzünü göster-, gerçek 

yüzünü göster- G.393-6 

ním: F. Yarım G.387-7 

ním bismil: F. Yarı boğazlanmıĢ, kesilmiĢ 

G.84-9 

ním ĥām: F. Yarı piĢmiĢ G.248-6 

ním-ĥˇāb: F. Yarı uykulu, mahmur, süzgün 

G.80-3 

ním-mest: F. Yarı sarhoĢ, sarhoĢça G.8-2 

ním-neţer: F. Biraz ilgi gösterme G.54-1 

ním-reng: F. Rengi az, soluk renk, eksik 

G.78-6 

ním-tāb: F. Yarı kıvrık G.497-6 

niŝāb: A. Bir malın zekatını vermek üzere 

varılması gereken miktar, istenilen had, ölçü 

miktarı G.397-10 

niśār: A. Saçmak, feda etme G.16-1 

   n. ėt-: Saç-, feda et- G.99-6 

   n. ėyle-: Saç-, feda et- G.20-3 

nisbet: A. 1. Göre G.2-6 

2. Bağ, bağlantı, ilgi, oran, yakınlık, 

akrabalık, soy G.559-14 

   n. ilen: Sanki G.29-2 

   n. vėr-: Nispet ver-, eĢit tut-, oranla- G.37-4 

nisyān: A. Unutma G.305-17 

níĢ: F. Ġğne, diken, ağı G.68-9 

niĢān: F. 1. Amaç, vurulması istenen nokta 

G.141-11 

2. Ġz, belirti G.108-9 

   n. bul-: Ġzini bul- G.457-4 

   n. dut-: Ġz bırak- G.45-2 

   n. ėyle-: Ġz bırak-, iĢaretle- G.198-3 

   n. vėr-: Ġzini göster-, göster- G.127-2 

   n.-ını al-: Hedef al- G.429-8 

niĢāne: F. Hedef, hedef alma G.428-2 

niĢímen: F. Oturacak yer 

   n. ėyle-: Otur-, kon-, konakla- G.257-1 

niyāz: F. Yalvarma, gereksinim G.176-1 

niyyet: A. Niyet, kalbin bir iĢe yönelmesi 

G.99-9 

nizā„: A. ÇekiĢme, bozuĢma, kavga G.262-5 

niţām: A. Düzen G.4-2 

níze: F. Mızrak G.109-10 

nōmíd: F. Umutsuz G.390-1 

nov: F. Yeni 
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nov-bahār: F. Nevbahar, ilkbahar, yenibahar 

G.6-5 

nov-ġezāl: F. Genç ceylan G.506-3 

nov-gül: F. Nevgül, yeni açılmıĢ gül G.122-7 

nov-ĥeš: F. Sakalı yeni çıkmıĢ genç G.53-6 

nov-ĥíz: F. Genç, yeni yetiĢmiĢ, yeni çıkmıĢ 

G.177-2 

nov-nehāl: F. Yeni fidan, delikanlı G.132-3 

nov-niyāz: F. Yeni yetme, öğrenci, acemi 

G.467-1 

nöķŝān A. noķŝān: Eksik, eksiklik G.74-4 

   n. bul-: Eksil-, azal- G.194-2 

   n. yėt-: Zarar gel-, zararı dokun- G.217-7 

   n. yėtiĢ-: Zarar gel-, zararı dokun-, 

kusurluluk ve eksiklik ol- G.272-9 

nöķše A. noķša: 1. Benek G.226-8 

2. Konu G.397-5 

növbet A. nevbet: Sıra G.42-6 

   n. yėt-: Sırası gel- G.42-6 

   n. yėtiĢ-: Sıra gel- G.457-8 

növ„  A. nev„: ÇeĢit, tür 

   n.-i insān: Ġnsanlık, bütün insanlar G.243-8 

Nūģ: A. Hz. Nuh peygamber G.36-6 

nūk: F. Nevk, sivri uç G.64-7 

   n.-ı ĥār: Diken ucu G.292-2 

   n.-ı müjgān: Kirpik ucu G.124-1 

nūn: A. Nun harfi, ne harfi G.558-3 

nūr: A. IĢık G.263-2 

   n.-ı çėĢmüm: Göz ıĢığı, sevgi ifadesi G.22-4 

   n.-ı díde: Göz ıĢığı G.135-9 

nūrāní: A. IĢıklı, parlak G.52-6 

nuŝret: A. Yardım 

   n.-i vėr-: Yardımcısı ol- G.284-7 

nūĢ: F. Tatlı Ģerbet gibi içilecek Ģey G.68-9 

   n. ėyle-: Afiyetle iç- G.99-7 

nūĢ-ā-nūĢ: F. Ġçe çe, afiyet olsun sözü TC.3.1-

2 

nūĢ-leb: F. Tatlı dilli, içilecek olan ve tatlı 

dudaklı G.448-5 

nušķ: A. SöyleyiĢ G.1-11 

nüdretlü: Seyrek, az G.93-8 

nükhet: A. Koku G.49-1 

nükte: A. Ġnce anlamlı söz G.51-2 

   n. dut-: Ayıbını söyle- G.51-2 

nükte-perdāz: F. Nükteli ve ince söz bulup 

söyleyen, zeki, çabuk seziĢli G.230-1 

nümāyān: F. Açık, görünen, parlayan G.190-1 

nüsĥe A. Nüsĥa: 1. Yazılı Ģey, yazılı bir 

Ģeyden çıkarılan suret G.397-4 

2. Reçete G.79-7 

 O 

o: 1. (sıfat) O, ol R.10-1. krĢ. ol 

2. (zamir) O, ol 

   o.-ĳa: Ona G.82-7 

   o.-lar: Onlar G.225-11 

   o.-nca: O denli G.25-2 

   o.-nda: Orada G.61-3 

   o.-ndan: Onun için G.142-3 
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ocaġ: Ocak G.61-6 

od: AteĢ G.28-2 

   o. dut-: AteĢlen-, alevlen- G.415-8 

   o. ur-: AteĢe ver- G.203-1 

   o. yandur-: AteĢ yak- G.303-2 

   o.-a düĢ-: AteĢe düĢ- G.306-6 

   o.-dan oda düĢ-: Tehlikelerle karĢılaĢ- 

G.323-2 

   o.-dan oda yan-: AteĢlere düĢ-, ıstıraplar 

çek- G.360-5 

   o.-ına yan-: Birinin ateĢine yan-, baĢkası için 

belaya gir-, birinin aĢkıyla yan- G.306-7 

   o.-lara düĢ-: AteĢe düĢ-, tehlikelerle 

karĢılaĢ- G.300-6 

   o.-lara sal-: AteĢlere at-, zor duruma düĢür- 

G.145-5 

   o.-lara ur-: AteĢe at-, tehlikelere at- G.456-1 

   o.-lara yan-: AteĢlerde yan-, sıkıntı çek- 

G.541-4 

oġra-: Uğra-, karĢılaĢ- G.427-3 

oġrat-: Uğrat- G.429-5 

oġrı: Uğru, hırsız G.427-2 

oġrı-: Uġra-, çal- G.427-2 

oġul: Oğul G.48-7 

oġurla-: Çal- G.427-2 

oĥ: Ok G.87-4 

   o. yaydan çıĥ-: Artık geri dönmeyecek bir 

Ģey yap- G.268-9 

oĥı-: Oku- TC.2.3-2 

oĥĢa-: 1. Ağla- R.1-2 

2. Benze- G.6-3 

oķĢa-: Benze- G.43-7 

oķĢat-: Benzet- G.71-6 

ol: O G.2-3. krĢ. o 

   o. növ„: Öyle, öylesine G.119-6 

   o. reviĢ kim: Nitekim, nasıl ki G.222-11 

ol- : Ol-, varlık kazan- 

   o.-a ki: KeĢki G.3-3 

on dört: on dört TC.2.9-6 

on dört gėcelik ay: Dolun ay, güzel TC.2.9-6 

orta: Orta G.69-6 

ot: Od, ateĢ 

otaġ: Oda G.97-5 

otla-: AteĢe ver- G.259-2 

otlan-: AteĢe yan- G.312-7 

ovbāĢ A. evbāĢ: Terbiyesiz, aĢağılık kimse 

G.502-2 

ovc A. evc: Doruk, yüce G.13-8 

   o. dut-: Yüksel- G.473-1 

   o.-a yėt-: Zirveye ulaĢ- G.397-2 

ovc-pervāz: F. Yüksekte uçan G.50-6 

ovķāt A. evķāt: Vakitler G.253-3 

oyaġ: Uyanık, ayık G.272-3 

oyan-: Uyan- G.25-5 

oyat-: Uyandır- G.419-6 

oyna-: Oyna-, eğlen- G.330-10 

oyun: Oyun G.130-2 
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 Ö 

ög: Ön G.84-2 

   ö.-in baġla-: Önünü kes-, durdur-, engelle- 

G.327-2 

   ö.-in saĥla-: Önün al-, durdur- G.84-2 

   ö.-in saķla-: Önünü al-, önünü kes-, durdur- 

G.270-8 

ögren-: Öğren- G.366-4 

ögret-: Öğret- G.37-7 

„öhde A. „uhde: Sorumluluk G.268-3 

   „ö.-sinden çıh-: BaĢar- G.268-3 

   „ö.-sinden gel-: Uhdesinden gel-, baĢar- 

G.462-5 

öl-: Öl-, yaĢamaz ol- G.485-9 

öldür-: Öldür-, yaĢamına son ver- G.420-6 

ölü: Ölü, artık yaĢamıyor olan G.320-1 

ölüm: Ölüm G.88-4 

„ömr: A. Ömür, yaĢam, yaĢama süresi G.18-1  

   „ö. ėt-: YaĢa- TC.2.3-3 

   „ö. ėyle-: YaĢa- G.78-3 

   „ö.-i Ĥıżr: bengi suyundan içen Hz. Hızır‟ın 

uzun ömrü G.128-4 

   „ö.-inden ģesāb ėt-: Ömründen say- TC.3.3-

4 

ön: ön 

   ö. vėr-: Kılavuzluk yap- G.473-8 

öp-: Öp- G.210-10 

öpkelen-: Öfkelen-, kız- G.559-12 

ört-: Ört-, kapa-, kapat- G.207-17 

öt-: Geç- G.29-2 

ötrü: Ötürü G.456-3 

ötür-: Geçir- G.498-9 

övrāķ A. evrāķ: Yapraklar, kağıtlar G.27-1 

   ö.-ın períĢān ėyle-: Dağıt- G.277-2 

övreng: F. Taht, padiĢahın tahtı G.194-5 

övŝāf A. evŝāf: Nitelikler, övmeler R.5-2 

övŝiyā A. evŝıyā: Peygamberin yerine 

geçenler (imamlar) G.4-2 

öz: Kendi G.197-6 

   ö. ayaġıyla gel-: Kendi isteği ile gel- G.454-

2 

   ö. bābı: Kendine yakıĢır, kendine uygun 

G.313-6 

   ö. günine ķal-: Kendini korumaya çalıĢ- 

G.206-4 

   ö. ģālına ķoyma-: Kendi haline bırakma- 

G.409-9 

   ö. iĥtiyārı birle: Kendi isteğimle G.347-3 

   ö. ķederince: Kendine göre, gücü yettiğince, 

gücü yettiği kadar G.207-19 

   ö. odına yan-: Bile bile tehlikeye atıl- 

G.304-18 

   ö. özine: Kendi kendine G.9-4 

özge: BaĢka, bambaĢka G.51-1 

özi: Kendi G.8-8 

   ö.-nden bí-ĥeber: Kendinden habersiz 

G.183-2 

   ö.-nden gėt-: Kendinden geç- G.211-7 

   ö.-ne gel-: Kendine gel-, aklı baĢına gel- 

G.329-7 
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   ö.-ni itür-: Kendini kaybet-, ĢaĢır- G.265-6 

 P 

pā: F. Ayak G.12-3 

pā-ber-cā: F. Ayağı yerde olan, değiĢmeyen, 

durağan G.539-2 

pā-best: F. Ayağı bağlı, hareketsiz MR.2-1 

pā-būs: F. Ayağı öpme G.2-2 

pādĢā: F. PadiĢah G.246-7 

pādĢāh: F. Devlet baĢkanı, hükümdar G.4-7 

pādĢeh: F. PadiĢah G.501-4 

pāk: F. 1. Pek, berk, hep G.388-7 

2. Temiz, arı G.3-1 

pāk-bāz: F. Oyunda her Ģeyini kaybeden, 

temiz oynayan, doğru aĢık G.533-2 

pāk-dāmān: F. Temiz ve namuslu G.136-5 

pāk-göher: F. Asil, temiz soylu G.263-7 

pāk-gövher: F. Asil, temiz soylu G.214-2 

pākíze: F. Temiz, arı, katıksız 

pākíze-dāmān: F. Namuslu G.125-5 

pākíze-göher: F. Temiz soylu G.524-5 

pākíze-gövher: F. Asil, temiz soylu G.166-2 

pāk-síret: F. Temiz ahlaklı G.102-6 

pāk-sūz: F. Pek yakıcı G.388-7 

pāk-żemír: F. Temiz düĢünceli G.345-10 

palās: F. Keçi kılından dokunmuĢ kaba kilim, 

yaygı G.465-4 

pāmāl: F. Ayak altında kalmıĢ, mahvolmuĢ, 

sürünmüĢ G.92-5 

   p. ol-: Ayak altında kal-, mahvol-, sürün- 

G.143-4 

pāre: F. Parça G.20-2 

pārelen-: Yırtıl-, kırıl- G.66-1 

pārsā: F. Dinine bağlı G.159-4 

pārsālıġ: Günahtan kaçınma G.159-4 

pās: F. Gözetleme, bekleme 

   p.saĥla-: Koru-, gözle- G.415-6 

pās-bān: F. Gece bekçisi, bekçi G.26-8 

pāy: F. Ayak 

pāy-bend: F. Ayakbağı, engel, koruyan, bağlı 

G.485-8 

pāy-būs: F. Ayak öpen, ayak öpme G.559-3 

pāy-dār: F. Sürekli, sabit, sağlam TC.3.4-2 

pāye: F. AĢama, derece, temel G.130-7 

pāymāl: F. Ayak altında kalmıĢ, mahvolmuĢ, 

sürünmüĢ G.105-7 

   p. ėyle-: Ayaklar altına al- G.118-3 

peh peh (alkıĢlama ünlem): F. Ne güzel 

G.469-2 

pehlivān: F. GüreĢçi, güçlü, yiğit G.111-2 

pehlū: F. Yan 

   p. ur-: EĢlik et-, eĢit ol- TC.3.3-3 

pejmürde: F. Solgun, solmuĢ G.70-1 

penāh: F. Sığınma, sığınılacak yer G.358-6 

penbe: F. Pamuk G.164-1 

pence: F. Pençe, yırtıcı hayvanların ön 

ayaklarının parmaklarıyla tırnakları G.36-3 

pend: F. Öğüt G.32-8 
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   p. vėr-: Öğüt ver- G.224-13 

per: F. Kanat G.348-6 

   p. ü bālın sındur-: Kol kanadını kes-, 

kimsesiz ve yardımsız bırak-, güçsüz duruma 

düĢür- G.526-4 

   p.-i kāh: Saman çöpü G.251-18 

perdāz: F. Düzenleyen, düzeltici, parlatan 

G.33-4 

   p. ėt-: Parlat- G.33-4 

perde: F. 1. Bir müzik parçasını oluĢturan 

seslerden her birinin kalınlık veya incelik 

derecesi G.22-3 

2. Perde, örtü G.429-7 

   p. dut-: Ört- G.48-4 

   p.-yi dām: Tuzak örtüsü G.53-5 

pergāle: F. Parça, ayrılmıĢ bölüm G.459-4 

pergār: F. Pergel, daire çizmeğe özgü alet 

G.11-4 

perĥāĢ: F. SavaĢ, kavga, azarlama, tersleme, 

darılma, katılık G.172-4 

   p. ėt-: Kavga et- G.160-7 

perí: F. Melek, cin, dev G.166-7 

perí-çėhre: F. Peri yüzlü, güzel yüzlü G.524-1 

perí-ĥāne: F. Melekler ve güzeller evi G.81-6 

perí-rüĥsār: F. Melek gibi güzel yüzlü G.422-

1 

períĢān: F. Dağınık, düzensiz, karmakarıĢık 

G.27-1 

   p. ėyle-: Dağıt- G.65-2 

   p. ĥāšırı ol-: Sıkıntısını çek-, üzgün ve tasalı 

ol- G.530-4 

períĢānlıġ: PeriĢan olma durumu G.72-1 

perí-veĢ: F. Peri gibi, çok güzel G.243-10 

per-Ģikeste: F. Kırık kanatlı, üzgün, kaygılı, 

tasalı G.298-7 

pertöv: F. Pertev, ıĢık G.1-3 

   p. sal-: IĢık saç-, parla- G.214-5 

   p.-i mehtāb: Ay ıĢığı G.83-4 

pervā: F. Korku, ilgi G.30-1 

   p. ėyle-: Kork-, önem verme-, ilgilenme- 

G.241-4 

pervāne: F. Kelebek G.11-7 

pervānelen‎-: Kelebek gibi ol- G.36-5 

pervāne-meĢreb: F. Kelebek huylu, kelebek 

yaradılıĢlı G.463-8 

pervāz: F. Uçmak G.312-3 

   p. ėt-: Uç- G.15-2 

perverde: F. YetiĢmiĢ, beslenmiĢ, korunmuĢ 

G.334-5 

   p.-yi nė„met: Naz içinde büyümüĢ G.67-4 

pes: F. Öyle ise G.277-6 

pest: F. Alçak, aĢağı, hafif G.8-2 

peĢímān: F. PiĢman, yaptığı bir iĢe üzülen 

G.87-8 

peĢímānlıġ: PiĢmanlık G.72-5 

peyām: F. Haber, baĢkasından alınan bilgi 

G.75-1 

   p. yėtür-: Ġletiyi ulaĢtır- G.174-1 

pey-ā-pey: F. Birbiri ardınca, birbirinin 

arkasından TC.3.5-2 

pėydā: F. Açık, belli G.1-1  

   p. ėt-: Ortaya çıkar- G.476-10 
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pėyġām: F. Peyam, haber, baĢkasından alınan 

bilgi G.44-7 

   p. apar-: Haber veya bilgi götür- G.442-5 

pėyk: F. Haber ve mektup getirip götüren 

G.44-7 

pėykān: F. Okun ucundaki sivri demir G.36-8 

   p. çek-: Oku yaradan çıkar- G.156-7 

pėyker: F. Yüz, çehre, beden, gövde G.334-1 

pėymān: F. Ahd, yemin, ant G.260-5 

pėymāne: F. Büyük kadeh, Ģarap bardağı 

G.20-5 

pėyvend: F. Bağ, ilgi G.248-3 

pėyveste: F. Sürekli, bitiĢik G.11-1 

píç: F. Büklüm, kıvrım, dolaĢık 

   p. ü tāb: 1. Büklüm, kıvrım, dolaĢık G.34-1 

2. Istırap ve sıkıntı G.88-7 

   p. ü tāba sal-: Sıkıntıya düĢür- G.54-3 

pille: F. Derece, merdiven basamağı G.68-6 

píne: F. Yama G.261-3 

pinhān: F. Gizli G.24-3 

   p. dut-: Gizli tut-, gizle- G.122-8 

   p. ėt-: Gizle- G.111-7 

pír: F. 1. Öncü, Ģeyh G.137-2 

2. YaĢlı G.44-8 

   p. ol-: YaĢlan- TC.2.3-3 

   p.-i çerĥ: Zuhal, satürn gezegeni G.168-4 

   p.-i Ken„ān: Hz. Yakup G.167-8 

   p.-i muġān: ZerdüĢtilerin büyüğü, 

meyhaneci G.264-3 

   p.-i Ŝen„ān: ġeyh San„an G.78-9 

pírāhen: F. Gömlek G.380-4. krĢ. pírehen 

pirāye: F. Süs G.442-14 

pírehen: F. Gömlek G.380-6. krĢ. pírāhen 

píĢ-ā-píĢ: F. Önce gelen, öncül G.78-1 

píĢ-ceng: F. SavaĢ öncüsü G.462-5 

píĢvā: F. Önder G.4-4 

piyāle: F. Ġçki bardağı G.108-7 

poz-: Boz, sil- G.187-5 

pozul-: Bozul- G.88-7 

pūç: F. BoĢ, içi boĢ G.259-3 

   p. ėt-: BoĢa harca-, yok et- G.286-7 

pul: F. Para G.306-5 

pūĢíde: F. Örtülü, gizli G.212-12 

pül: F. Köprü G.299-7 

   p. baġla-: Köprü yap- G.303-7 

pür-çín: F. Çok buruĢuk, çok bükülmüĢ ve 

karıĢık G.55-2 

pür-dāġ: F. Çok tasalı G.84-3 

pür-gerd: F. Çok tozlu G.225-5 

pür-girih: F. Çok düğümlü G.387-4 

pür-gül: F. Gül dolusu MH.4.8-3 

pür-ĥem: F. Çok bükülmüĢ G.548-4 

pür-ĥumār: F. Çok esrik G.139-7 

pür-ĥūn: F. Kan dolu G.124-7 

pür-iżširāb: F. Istırap dolu, çok sıkıntı G.131-1 

pür-kėĢ: F. Çok çekilmiĢ G.406-5 

pür-nem: F. Çok ıslak G.3-3 
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pür-nūr: F. Çok ıĢıklı, çok parlak G.558-6 

pür-Ģūr: F. Çok çoĢkulu TC.1.4-4 

pür-tāb: F. Çok kıvrımlı, çok dolaĢık G.163-2 

pür-zer: F. Çok altınlı TB.2.2-2 

pür-zūr: F. Güçlü G.10-5 

püĢt: F. Arka, sırt G.257-5 

 R 

rāh: F. Yol G.130-3. krĢ. reh 

   r. u reviĢ: Yol, yöntem, biçim G.492-6 

rāģat: A. Huzur, kolay, sıkıntısız, 

üzüntüsüzlük G.194-3 

rāh-nümā: F. Kılavuz G.175-7 

rām: F. Boyun eğme 

   r. ėyle-: Boyun eğdir- G.7-5 

   r. ol-: Boyun eğ-, itaat et- G.140-1 

rāygān: F. Bedava G.348-2 

rāz: F. Sır, giz, gizem G.50-2 

   r.-ı dil: Yürekte gizli tutulan sır G.215-4 

rāżı: A. Memnun, uygun bulan, benimseyen 

G.11-7 

Reb: A. Rab, besleyen, yetiĢtiren Tanrı G.24-

1 

re„d A. ra„d: Gök gürültüsü G.42-10 

ref„: A. Kaldırma G.34-4 

refāķet A. refāķat: ArkadaĢlık G.543-6 

   r. kes-: ArkadaĢlığı boz-, ayrıl- G.543-6 

refíķ: A. ArkadaĢ G.140-1 

reftār: F. Salınarak yürüyüĢ, yürüyüĢ, 

davranıĢ TB.2.3-1 

reg: F. Damar G.109-3 

   r.-i ebr: Buluttan beliren çizgi G.415-9 

reġbet A. raġbet: Ġstek, arzu G.32-4 

reh: F. Yol G.304-4. krĢ. rāh 

   r. dut-: Yönel-, izle- G.498-9 

reh-güźār: F. Yol üstü, geçilen yol G.80-3 

reģm A. raģm: Acıma G.31-3 

   r. üste gel-: Acı- G.540-2 

reģmet A. raģmet: Acıma, esirgeme, koruma, 

yarlıgama G.99-10 

reĥne: F. Rahne, gedik, yarık, delik G.59-2 

   r. düĢ-: Delin- G.530-9 

   r. sal-: Yar-, boz-, karıĢtır- G.59-2 

   r. tap-: Delin- G.510-4 

   r.-ni dut-: Deliği kapat- G.384-3 

reh-nümā: F. Kılavuz G.251-21 

reh-nümūn: F. Yol gösterici, kılavuz G.491-2 

reh-rov: F. Yol giden, yolcu G.272-3 

reĥĢ: F. RahĢ, gösteriĢli ve güzel at G.559-4 

reĥĢān: F. RahĢan, parıltılı, ıĢıltılı, parlayan, 

aydınlatan G.517-4 

reĥt: F. Ev eĢyası, giysi G.419-5 

reh-zen: F. Haydut, yol kesen G.440-6 

re„iyyet A. ra„iyyet: Birinin idaresine bağlı 

olanlar, halk G.272-9 

reķem A. raķam: Yazı yazma 

   r. ėt- (ėyle-): Yaz- R.11-1 

reķíb A. raķíb: Rakip, yarıĢan, bir yarıĢta, 

aynı Ģeyi elde etmeye uğraĢan G.207-14 
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reķŝ A. raķŝ: Dans etme, oynama 

   r. ėyle-: Dans et-, oyna- G.131-4 

Remeżān A. Ramażān: Ramazan ayı TC.2.2-6 

reml: A. Kum falı G.202-2 

remz: A. ĠĢaretle anlatma, gizli ve kapalı 

söyleme G.191-4 

re„nā A. ra„nā: 1. GevĢek, hafif, aĢağılık, 

zayıf G.59-9 

2. Ġyi, güzel G.11-1 

re„nālan-: Zayıfla- G.59-9 

renc: F. Sıkıntı, zahmet, ağrı, sızı G.194-3 

   r. apar-: Acı ve sıkıntıya katlan-, emek ver-, 

didin- MH.4.8-1 

reng: F. Renk G.6-4 

   r. ķoy-: Reng bırak- G.157-6 

reng-āmíz: F. Renk renk, çeĢitli renkli, 

nakkaĢ, bezekçi G.47-5 

rengín: F. Renkli, boyalı, güzel, süslü G.55-4 

   r. ėt-: Boya-, süsle- G.123-12 

   r. söz: Tatlı söz MH.4.9-1 

resā: F. YetiĢen, yetiĢkin, yüksek, uygun 

G.12-2 

resālan-: Resa ol- G.58-6 

resíde: F. UlaĢmıĢ, yetiĢmiĢ, olgunlaĢmıĢ 

G.174-5 

resm: A. Usul, tavır, davranıĢ, adet, alıĢkanlık, 

görenek G.58-4 

reĢk: F. Kıskanma G.20-6 

   r. apar-: Kıskan- G.428-2 

rešl A. rašl: Bir sıvı ölçeği, büyük kadeh 

   r.-i girān: F. Büyük içki bardağı G.141-1 

revā: F. YakıĢır, uygun, yerinde G.17-1 

   r. gör-: Uygun bul- G.317-2 

revāc: A. Değer, sürüm, geçerlik G.159-4 

   r. vėr-: Değerli, sürümlü ve geçerlikli yap- 

G.159-4 

revān: F. 1. Çabuk G.77-4 

2. Giden, akan, akıcı G.10-2 

3. Ruh, can G.229-1 

   r. ėt-: Akıt- G.237-1 

   r. ėyle-: 1. Akıt- G.204-5 

   2. Gönder- G.310-1 

reviĢ: F. Biçim, üslup, tutum, davranıĢ G.37-2 

re‟y: A. GörüĢ, düĢünce G.126-1 

reyāģín: A. Reyhanlar, fesleğen denilen 

kokulu otlar G.55-1 

reyhān: A. Fesleğen, güzel kokulu bir süs 

bitkisi G.353-1 

rezm: F. SavaĢ TB.2.5-3 

ridā: A. Örtü, belden yukarı örtülen Ģey G.4-4 

rif„et A. rif„at: Yükseklik, yücelik TB.2.6-1 

ríg-i revān: F. Çölde rüzgarla savrulan kum 

G.207-7 

rikāb: A. Özengi, büyük bir kimsenin huzuru, 

önü G.210-10 

rind: F. AldırıĢsız, dünya iĢlerini hoĢ gören, 

dıĢ görünüĢü laubali olduğu halde, aslında 

kamil olan kimse, uyanık, zalim, hileci G.168-

4 

riĢte: F. Tel, iplik, bağ G.123-4 
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   r.-yi cān: Vücudu birbirine bağlayan bağ 

G.25-2 

   r.-yi tesbíģ: Tespih ipliği G.22-8 

riyā: A. Özü sözü bir olmamak, gösteriĢ, iki 

yüzlülük G.56-1 

riyāż: A. Bahçeler, ağaçlık çimenlik yerler 

G.115-7 

riyāżet: A. Dünya lezzetlerinden ve rahatından 

sakınma G.109-3 

riżā A. rıżā: Razı olma, isteme, istek, 

memnunluk, hoĢnutluk G.104-5 

   r.-sın riżāsına vėr-: Birinin isteğini kabul et- 

G.304-11 

   r.-sını vėr-: Razı ol-, kabul et-, uygun gör- 

G.104-5 

   r.-yı Ģeķ: Tanrının rızası R.12-2 

rizķ A. rızķ: Azık, yiyecek içecek sey G.36-4 

riżvān A. rıżvān: Cennet 

   r.-uĳ rövżesi: Cennet bahçesi G.260-3 

rövneķ A. Revnaķ: Süs, parlaklık, göz alıcılık, 

güzellik G.47-3 

   r. vėr-: Parlaklığını artır-, güzelleĢtir- 

G.428-6 

rövĢen: F. RuĢen, aydın, parlak, açık G.31-7 

   r. ėt-: RuĢen et-, aydınlat- G.7-6 

rövĢen-ger: F. Aydınlatan, parlatan G.432-6 

rövĢen-re‟y: F. Aydın düĢünceli, ileri görüĢlü 

G.37-9 

rövże A. ravża: Çayırlık, güllük G.167-7 

   r.-yi riżvān: Ravza-i rıdvan, cennet G.2-6 

rövzen: F. Revzen, duvar deliği, pencere 

G.165-2 

rubā„í: A. Rubai R.11-1 

rū-be-rū: F. Yüze yüz G.284-2 

rūģ: A. Ruh, tin G.3-1 

   r.-ı Ķüdsí: Hz. Cebrail G.485-2 

   r.-ı revān: Aziz can G.87-5 

Rūģu‟l-emín A. Rūģü‟l-emín: Hz. Cebrail 

G.1-4 

Rūģu'l-ķüdüs A. Rūģü'l-ķudüs: Hz. Cebrail 

G.511-6 

Rūm: A. Anadolu, beyaz tenli G.324-4 

rūy: F. Yüz G.21-3 

rūy-nümā: F. Yüzünü gösteren TB.1.2-3 

rūz: F. 1. Gün, 24 saat G.355-2 

2. Gündüz, sabahtan akĢama dek G.337-6 

   r.-ı meģĢer: MahĢer günü G.355-2 

   r.-ı veŝl: KavuĢma günü G.290-4 

rūze: F. Oruç G.384-5 

rūz-efzūn: F. Gün geçtikçe artan G.316-8 

rūzgār: F. Devir, dünya, talih G.16-7 

   r. gėç-: Zaman geç- G.57-4 

   r.-ı ķara: YaĢayıĢı kötü olan G.142-8 

   r.-ın ķara ėyle-: YaĢayıĢını yok et- G.67-3 

rūzí: F. Rızık, azık, kısmet, nasip G.72-2 

   r. ėt-: Nasip et- G.386-7 

   r. ol-: Kısmet ol- G.115-3 

rüĥ: F. Ruh, yüz, yanak G.68-5 

rüĥsār: F. Ruhsar, yüz G.32-3 

rüĥŝet A. ruĥŝat: Ġzin, müsaade G.8-8 
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   r. vėr-: Ġzin ver- G.111-8 

Rüstem: F. Bir yiğitin adı G.266-6 

Rüstem-ŝifet: F. Rüstem gibi savaĢçı, yiğit, 

kan dökücü G.228-5 

rüsvā: F. Rezil, kepaze, ayıpları meydana 

çıkarılmıĢ G.105-3. krĢ. rüsvāy 

rüsvālıġ: Rüsva olma durumu G.105-3 

rüsvāy: F. Rezil, kepaze, ayıpları meydana 

çıkarılmıĢ G.268-2. krĢ. rüsvā 

rütbe: A. Basamak, derece, mertebe G.3-9 

rü„ūnet A. ru„ūnet: Bezenme, süslenme, 

bencillik, büyüklenme, böbürlenme G.51-3 

   r. sat-: Büyüklen-, böbürlen- G.509-9 

 S 

sā„at: A. 1. Saat, zaman G.366-4 

2. Saatı gösteren alet G.79-4 

ŝabāģ: A. Sabah G.139-6 

śābit: A. Durağan G.39-3 

saç-: Saç- G.245-10 

sāde: F. Yalın, süssüz G.441-2 

sāde-dil: F. Temiz yürekli, saf, bön, kolay 

aldanan G.218-5 

sādelıġ: Saflık, yalınlık G.394-5 

sāde-ŝūret: F. Erkek sevgili G.244-5 

ŝādıķ: A. Doğru, samimi, doğru sözlü G.181-2 

ŝāf: A. KatıĢıksız, arı G.16-3 

   ŝ. u dürd: KatıĢıksız ve katıĢıklı G.419-4 

ŝāf-dil: F. Gönlü saf, kalbi temiz G.224-5 

ŝāf-gövher: F. Asil, yaratılıĢı temiz, temiz 

soylu G.186-3 

ŝāfí: A. KatıĢıksız, katıksız, duru G.526-2 

saġ: Sağ, sağlam G.272-10 

sāġer: F. Sagar, içki bardağı G.8-1 

   s. çek-: Ġçki iç- G.272-2 

   s.-i mėy: Ġçki bardağı G.30-3 

   s.-i teb-ĥāle: Ġçki üzerinde olan kabarcık 

G.189-2 

sāģet A. sāģat: Saha, alan, avlu, eĢik G.559-16 

ŝāģib: A. Sahip, iye 

ŝāģib-cemāl: A. Güzel yüzlü, güzel G.339-2 

ŝāģib-dil: F. Çok anlayıĢlı ve sezgili, 

kavrayıĢlı, uyanık G.133-6 

ŝāģibe'z-zamān: A. ġiilere göre 12 imamın 

sonu Hz. Mehdi G.42-14 

ŝāģib-ĥāne: F. Ev iyesi G.172-8 

ŝāģib-ĥired: F. Akıllı, bilici G.353-3 

ŝāģib-nevā: F. Varlıklı, sesli G.13-2 

ŝāģib-neţer: A. GörüĢü ve düĢüncesi güçlü 

olan G.86-5 

ŝāģibü'z-zamān: A. Ġmam Mehdi G.478-9 

ŝāģib-zamān: A. ġiilere göre 12 imamın sonu 

Hz. Mehdi G.256-7 

sāģir: A. Büyücü G.137-9 

saĥla-: 1. Tut-, durdur- G.84-2 

2. Sakla-, alıkoy-, koru- G.87-4 

3. Sakla-, gizle- G.348-4 

saĳa: Sana G.2-1 

saķ: 1. Sağ, sağlam, esen G.89-4 

2. Sağ, sol karĢıtı G.47-9 
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saķal-: Sağal-, iyileĢ- G.485-13 

saķın-: Sakın-, çekin- G.266-5 

sāķí: A. Ġçki toplantılarında içki dağıtan kimse 

G.5-5 

sāķíyā: A. Hey saki, ey saki G.8-1 

saķla-: 1. Gizle-, sakla- G.205-1 

2. Koru- G.98-7 

sal-: At-, düĢür- G.10-5 

   s.-ub gėt-: Çekip git- G.325-10 

sālik: A. Bir tarikat yolunda olan G.56-2 

san-: San- G.42-10 

san ki: Sanki G.257-6 

sancıl-: Saplan-, bat- G.200-3 

śāní: A. Ġkinci TC.3.5-5 

saral-: Sarar- G.536-6 

sarāy: F. Saray, ev G.494-3 

sat-: Sat- G.518-2 

sataĢ-: SataĢ- G.119-7 

savuġ: Soğuk G.13-6 

savul-: Savul-, uzaklaĢ- G.442-3 

savur-: Savur- G.62-2 

say-: Say-, var say-, hesaba kat- G.133-8 

sāye: F. Gölge G.13-8 

   s. sal-: Ġlgi göster- G.425-9 

sāye-bān: F. Gölgelik G.131-6 

sāyil A. sāil: Dilenci G.425-9 

sāz: F. Çalgı G.33-1 

   s. ėt-: Çalgıyı çal-, çalgıyı kur- ve çalmaya 

hazırla- G.33-1 

   s. ėyle-: Hazırla-, düzenle-, bir çalgıyı doğru 

ses vermesi için ayarla- G.340-5 

sāz-gār: F. Uygun, uyumlu G.491-6 

se„ādet A. sa„ādet: Mutluluk, kutluluk, kut 

G.332-7 

ŝe„b A. ŝa„b: Çetin G.245-4 

ŝebā A. ŝabā: Sabahleyin gün doğusundan 

esen hafif ve yumuĢak rüzgar G.12-9 

śebāt: A. Yerinden oynamamak, kararlı olmak 

G.182-7 

sebeb: A. Araç, neden G.63-3 

ŝebr A. ŝabr: Sabır, acıya katlanma G.8-2 

   ŝ. ėyle-: Katlan- G.17-5 

śebt: A. Yazma, yazılmıĢ G.450-4 

sebū: F. Testi G.108-6 

sebū-kėĢ: F. Testi taĢıyan, içki içen G.292-8 

sebük: F. Hafif, yeğni, çabuk 

sebük-cövlān: F. Hızlı, hızlı yürüyen G.37-3 

sebük-„inān: F. Çabuk koĢan G.128-7 

sebüklıġ: Hafiflik, bayağılık, güçsüzlük, 

onursuzluk G.249-6 

sebük-reftār: F. Hızlı G.335-7 

sebük-sėyr: F. Hızlı G.443-6 

sebz: F. YeĢil G.4-1 

   s. ķıl-: YeĢert- G.485-4 

   s. ol-: YeĢer- G.94-4 

sebze: F. 1. Buğday renkli, esmer G.47-7 

2. YeĢillik, göverti, göveri G.6-4 
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sebz-ĥešš: F. YeĢil çizgili G.491-3 

sebz-pūĢ: F. YeĢil giyinen G.19-2 

seccāde: A. Namazlık G.416-4 

secde: A. Tanrı için yere kapanıĢ G.158-7 

ŝed: F. Sad, yüz G.39-2 

ŝedā A. ŝadā: Ses G.8-4 

   ŝ. çıĥ-: Ses çık-, ses oluĢ- G.280-6 

   ŝ. göklere çıĥ-: Çok bağırıp çağır- G.268-5 

   ŝ. vėr-: Ses çıkar-, ses yap- G.135-1 

   ŝ.-sı çıĥma-: Sesi çıkma- G.104-6 

ŝed-berg: F. Yüz yapraklı G.74-3 

sedd: A. Engel, baraj G.9-6 

   s.-i Sikender: Ġskender bu köprüyü yaparak 

halkı Yecüc Mecüc‟un zulmünden 

kurtarmıĢtır. G.21-2 

ŝedef A. ŝadef: Ġnci kabuğu G.46-1 

ŝedķe A. ŝadķa: Sadaka, yoksullara yardım 

olarak karĢılıksız verilen Ģey G.18-7 

ŝedr A. ŝadr: Ön, baĢ, ileri, oturulacak yerlerin 

en iyisi G.141-5 

ŝed-pāre: F. Sad-pare, yüz parça G.10-7 

ŝef A. ŝaf: Sıra, dizi G.160-5 

   ŝ. baġla-: Sıraya dizil- G.430-2 

ŝefā A. ŝafā: Eğlence, gönül Ģenliği, gönül 

rahatlığı ve sevinçlilik G.205-1 

   ŝ. vėr-: Haz ver-, lezzet ver- G.135-5 

sefāhet A. sefāhat: Aptallık, düĢüncesizlik 

G.59-6 

sefer: A. Yolculuk, bir yerden bir yere gitme 

G.134-2 

ŝefģe A. ŝafģa: Sayfa G.51-5 

sefíd: F. Ak, beyaz G.358-5 

sefíne: A. Gemi G.75-6 

ŝefrā A. ŝafrā: Öd, öddeki acı sıvı, sıkıntı 

G.21-6 

seg: F. Köpek G.56-4 

seĥā: A. Cömertlik, bağıĢlama TB.2.5-2 

ŝehbā A. ŝahbā: ġarap, kırmızı Ģarap G.8-3 

Sehend: Tebriz yakınlıklarındaki Sehend dağı 

TC.2.6-2 

seģer: A. Tan, tan ağartısı MS.3-1 

seģer-gāh: F. Tan yeri, sabah zamanı G.440-7 

sehí: F. Düz, doğru G.158-6 

sehí-bālā: F. Düz boylu G.11-2 

sehí-ķāmet: F. Boyu düz G.303-6 

sehl: A. Kolay G.507-2 

ŝeģn A. ŝaģn: Avlu G.177-2 

sėģr A. siģr: Büyü G.33-5 

   s. ėt-: Büyüle- G.108-7 

ŝeģrā A. ŝaģrā: Çöl, kır G.9-3 

   ŝ.-lara çıĥ-: Çöllere git- G.495-8 

   ŝ.-lara düĢ-: Evinden yurdundan ol- G.282-4 

   ŝ.-ya düĢ-: Çöllere düĢ-, evinden ol-, 

yurdundan ayrı düĢ- G.353-6 

   ŝ.-yı Kerbelā: Kerbela çölü G.44-9 

sėģr-āferín: F. Büyücü G.276-6 

ŝeģrā-neverd: F. Çölde dolaĢan, göçebe 

G.228-1 

seĥt: F. Zor, güç, çetin, katı 
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seĥt-bāzū: F. Güçlü G.144-6 

seĥt-cānlıġ: Dayanıklı, dirençli G.335-9 

seĥt-kemān: F. Boylu boslu, güçlü kimse, 

yiğit, okçu G.145-2 

sehv: A. YanlıĢ, yanılma G.314-1 

seķf A. saķf: Dam, çatı, tavan G.108-3 

   s.-i felek: Gökyüzü G.108-3 

sekiz: sekiz 

   s. cennet: Sekiz cennet TC.2.7-6 

ŝelā A. ŝalā: Çağırma 

   ŝ. vėr-: Çağır- G.135-6 

ŝelāģ A. ŝalāģ: Düzelme, iyileĢme, iyilik 

TC.3.1-5 

selām: A. Selam, esenleme G.43-4 

   s. yėtür-: Selam söyle- G.174-1 

semā: A. Gök G.56-5 

semā„: A. ġarkı, musiki dinleme, Mevlevilikte 

musiki eĢliğinde dönme TC.2.3-4 

   s. ėyle-: Musiki dinle-, Mevlevilikte musiki 

eĢliğinde dön- G.22-3 

semen: F. Yasemin TB.2.2-8 

semend: F. Çevik ve güzel at G.2-3 

semender: F. AteĢte yaĢayıp beslenen hayvan 

G.36-4 

semender-meĢreb: F. Semender huylu, 

semender yaradılıĢlı G.100-2 

semender-šínet: F. Semender huylu, semender 

yaradılıĢlı G.463-8 

semen-sāy: F. Yasemine dokunarak kokusunu 

yayan TC.2.9-5 

śemer: A. Ürün, verim G.312-1 

   ś. vėr-: Ürün ver-, meyve ver- G.183-3 

semín: A. Etli, besili, semiz G.412-2 

śemín: A. Değerli G.1-5 

semūm: A. Sam yeli, yakıcı rüzgar G.261-4 

sen: Sen G.4-1 

śenā: A. Övme G.279-7 

śenā-ĥˇān: F. AlkıĢlayan, öven G.279-7 

Ŝen„ān A. Ŝan„ān: ġeyh Sa„nan G.270-4 

sencíde: F. ÖlçülmüĢ, tartılmıĢ, yerinde G.93-

6 

ŝendel A. ŝandal: Güzel kokulu sert bir ağaç, 

baĢ ağrısı için iyi gelir G.64-1 

ŝenem A. ŝanem: Put, güzel, sevgili G.161-1 

ŝenem-ĥāne: F. Put hane, tapınak G.483-5 

ŝenem-kede: F. Put hane, tapınak G.251-6 

seng: F. TaĢ G.91-5 

   s.-i ĥārā: Sert taĢ, kaya G.259-6 

   s.-i ĥāre: Pek sert taĢ, kaya G.80-5 

   s.-i sevdā: Akrep ağısını gideren taĢ G.358-5 

seng-bār: F. TaĢ yağan G.16-9 

seng-dil: F. TaĢ yürekli, acımaz G.12-4 

sengín: F. Ağır, taĢtan olan G.76-5 

sengín-dil: F. TaĢ yürekli, acımasız G.32-3 

seng-lāĥ: F. TaĢlık yer G.127-5 

seng-sār: F. TaĢlama, taĢa tutma, insanı 

taĢlayarak öldürme 

   s. ėt-: TaĢla-, taĢa tut-, insanı taĢlayarak 

öldür- G.153-7 

   s. ol-: taĢlan-, taĢa tutul- G.276-9 
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sep-: Serp-, saç- G.510-12 

ser: F. 1. BaĢ G.42-3 

2. Kast, niyet G.211-7 

   s. çek-: Yüksel- TC.2.7-1 

   s. ü kār: ĠĢ güç, ilgi G.65-2 

   s.-i bāzār: Pazar baĢı G.68-8 

   s.-i kūy: Semt, mahalle baĢı G.5-2 

   s.-i mū: Kıl ucu, pek az Ģey G.472-7 

   s.-i müjgān: Kirpik ucu G.121-5 

   s.-i rāh: Yolunun üstü, bir kimsenin 

geçeceği yol G.225-7 

   s.-i rāh-ın dut-: Durdur-, yolunu bekle- 

G.188-6 

   s.-i sėyr: Gezme niyeti G.211-7 

   s.-i zülf: Saçın ucu G.376-2 

ser-: Ser-, as- G.429-7 

serā: F. Ev, saray, köĢk, G.233-8 

serāb: F. Çöllük arazide, ıĢık kırılması sonucu 

görülen aldatıcı gerçek olmayan hayal, ılgım 

G.46-6 

ser-āmed: F. Ġleri gelen, baĢta bulunan, üstün 

G.425-6 

ser-ā-pā: F. BaĢtan ayağa kadar, bütün olarak 

G.192-7 

ser-ā-ser: F. BaĢtan baĢa, büsbütün TC.2.7-4 

ser-bār: F. Ekleme, katma, ek G.238-8 

ser-be-ser: F. BaĢtan baĢa G.77-9 

ser-beste: F. BaĢı bağlı, gizli, kapalı, örtülü 

G.375-1 

ser-bülend: F. Yüce, baĢı yüksek G.105-7 

ser-cūĢ: F. Kaynar sıvının baĢı 

   s.-ı ŝehbā: KatıĢıksız Ģarap G.278-5 

ser-çėĢme: F. Su baĢı, pınar G.60-4 

serd: F. Soğuk 

ser-dār: F. Ordu komutanı, askerin baĢı 

G.272-10 

serd-mėhr: F. Sevgisiz, acımasız G.210-5 

ser-encām: F. Bir iĢin sonu G.333-1 

ŝerf A. ŝarf: Harcama, tüketme, kullanma 

G.53-1 

   ŝ. ėt-: Harca-, tüket-, kullan- G.53-1 

   ŝ. ėyle-: Harca-, tüket-, kullan- G.222-3 

ŝerfe A. ŝarfe: Fayda, yarar G.218-6 

ŝerfesiz: Faydasız, yararsız, anlamsız, boĢuna 

G.248-1 

ser-gerdān: F. BaĢı dönmüĢ, ĢaĢkın, baĢıboĢ 

G.146-3 

ser-gerdānlıġ: BaĢı dönmüĢlük, ĢaĢkınlık 

G.517-2 

ser-geĢte: F. BaĢı dönmüĢ, hayrette kalmıĢ 

G.44-4 

ser-girān: F. BaĢı ağır, çok sarhoĢ, kızgın, 

öfkeli, büyüklenen G.42-3 

ser-girānlan-: Büyüklen-, büyüklük tasla- 

G.369-2 

ser-güźeĢt: F. Serüven, baĢtan geçen haller 

G.32-1 

ser-ĥėyl: F. Kervan baĢı, baĢkan G.505-10 

ser-ĥoĢ: F. SarhoĢ, esrik G.516-2 

serír: A. PadiĢahlık tahtı G.234-5 

   s.-i selšenet: PadiĢahlık tahtı R.12-2 
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ser-kėĢ: F. Ġsyan eden, baĢıbozuk, baĢına 

buyruk, güçlü, parlayan G.47-1 

ser-māye: F. Ana para, mal G.134-7 

   s. ķoy-: Yatırım yap- G.134-7 

ser-māyesiz: Ana parasız, malsız G.269-6 

ser-menzil: F. Durak yeri G.91-7 

ser-mest: F. Esrik, sarhoĢ G.77-4 

ser-nigūn: F. BaĢ aĢağı olmuĢ, tersine 

dönmüĢ, bahtsız G.111-3 

ser-pence: F. Pençe, güç G.71-3 

   s. sal-: Pençe at- G.71-3 

ser-pūĢ: F. Kapak G.370-8 

ser-pūĢíde: F. Üstü örtülü, kapalı G.254-7 

ŝerrāf A. ŝarrāf: Para iĢleri ile uğraĢan, 

kuyumcu G.399-4 

ser-riĢte: F. Ġp ucu 

   s. bulun-: Ġpucu bulun-, amaca ulaĢ-, çare 

bulun- G.531-5 

ser-sebz: F. YemyeĢil G.151-9 

ŝerŝer A. ŝarŝar: Sarsar yeli, gürültü ile gelen 

pek soğuk rüzgar, kasırga G.143-4 

serserí: F. BaĢıboĢ, umursamaz, yüzeysel 

G.97-7 

ser-Ģār: F. 1. Ağzına kadar dolu G.68-2 

2. Sınırı aĢan, esrik MS.1-3 

serv: F. Servi, selvi G.262-5 

   s. ayaġı: Servi yanı G.435-3 

   s.-i nāz: Taze servi, dalları yana sarkan 

servi, bir çeĢit güzel servi G.18-2 

   s.-i revān: Yürüyen servi, sevgili G.310-5 

   s.-i sehí: Dalları doğru olan selvi G.409-8 

serv-bālā: F. Uzun boylu G.79-1 

serv-ķāmet: F. Serv boylu G.99-3 

serv-ķed: F. Boyu servi gibi, uzun boylu, boyu 

düzgün ve biçimli G.312-5 

serv-ķedd: F. Serv gibi boy G.100-1 

ser-zemín: F. Ülke G.2-6 

ses: Ses G.53-3 

   s. ėyle-: Ses yap- G.29-1 

   s. vėr-: Ses yap-, ses çıkar- G.8-4 

   s.-i çıĥma-: Sesi çıkma-, sus- G.490-4 

sev-: Sev-, gönül ver- G.59-6 

   s.-dücek: Sevgili G.65-8 

śevāb A. śavāb: Doğru, doğruluk G.316-9 

sevād: A. 1. Karaltı halinde görülen kalabalık, 

insanlar G.278-3 

2. Karartı G.142-6 

3. yazı, yazı karalama G.277-8 

   s. ehli: Yazı ehli, eğitimli G.524-6 

   s.-ı e„ţem: Büyük Ģehir, Mekke G.197-7 

sevdā1: F. 1. AĢırı ve güçlü tutku G.23-6 

2. Sūd, kar, fayda, kazanç G.198-1 

sevdā
2: A. Siyah G.268-3 

sevdā-ger: F. Ticaret yapan G.442-3 

sevdālu: Siyah G.44-4 

sevdāyí: F. Sevdalı, tutkun, vurgun G.149-7 

sevdā-zede: F. Tutkun, deli G.329-7 

se„y A. sa„y: Çaba, emek, çalıĢma, çabalama 

G.233-4 
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ŝėyd A. ŝayd: Av, avlanma G.17-4 

   ŝ. ėt-: Avla- G.50-6 

ŝėyķel-gerlıġ: Yaldızcılık, parlatıcılık G.517-4 

sėyl: A. Sel G.27-6 

   s. apar-: Sel götür-, sele kapıl- MH.1.7-2 

   s.-e vėr-: Sele kaptır- MH.5.4-3 

sėyl-āb: F. Sel suyu G.21-7 

sėyr: A. Bakma 

   s. ėt-: Bak- G.59-5 

ŝeyyād A. ŝayyād: Avcı g.40-1 

seyyār: A. Gezegen, dolaĢan, gökte veya 

güneĢ etrafında dolaĢan yıldız G.63-1 

seyyāre: A. Gezegen, dolaĢan, gökte veya 

güneĢ etrafında dolaĢan yıldız G.39-3 

sezā: F. KarĢılık R.2-1 

sezā-vār: F. Uygun, yakıĢır G.417-5 

sıġ-: Sığ- G.224-10 

sın-: Kırıl- G.10-5 

sına-: Sına-, dene- G.97-9 

sındur-: Kır- G.59-3 

sınuķ: Kırık G.9-6 

   s. göĳül: KırılmıĢ gönül, tasalı G.251-6 

sızılda-: Sızla-, inle- G.381-5 

sızıldat-: Sızlat-, inlet- G.490-5 

sızla-: Sızla-, inle- G.274-1 

sí: F. Otuz G.277-2 

ŝidķ A. ŝıdķ: Doğruluk G.257-6 

   ŝ.-i niyyet: Niyetin doğruluğu G.464-5 

Ŝifāhān: F. Ġsfahan G.220-11 

sifāriĢ: F. SipariĢ, ısmarlama G.328-9 

   s. ėle-: Ismarla-  G.487-4 

   s. ėyle- : Ismarla- G.3-7 

sifle: Alçak, zelil, terbiyesiz G.144-3 

ŝíġe A. ŝíġa: Biçim, yol, çeĢit G.87-8 

Sikender: F. Ġskender G.9-6 

sikke: A. Madeni para, akçe G.212-5 

   s.-yi rāyic: Revaçta ve sürümlü para MR.7-1 

sil-: Sil- G.288-3 

silsile: A. Zincir, dizi G.4-2 

sím: F. GümüĢ G.18-6 

símā: F. Yüz, çehre, beniz G.191-4 

sím-āb: F. GümüĢ renginde bir element, cıva, 

cıva gibi hayasız, ıstıraplı, korkak G.163-3 

   s. ėt-: Istırap ver-, titret- G.388-9 

sím-ber: F. Göğsü gümüĢ gibi olan G.97-5 

sím-endām: F. GümüĢ tenli MH.4.3-1 

símín: F. GümüĢten, gümüĢ gibi TC.1.2-2 

sín: A. Sin harfi G.270-3 

síne: F. Göğüs, gönül, yürek G.9-3 

   s. siper ėt-: Göğüs ger-, belaların karĢısında 

diren- G.481-6 

   s. vėr-: Göğüs ver- G.181-3 

   s.-sine daĢ ur-: Birinin tarafını tut-, savun- 

G.235-9 

   s.-sini çāk ėyle-: Yakayı yırt-, ağla-, inle-, 

yas tut- G.355-4 
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   s.-sini ŝed-çāk ėt-: Yakayı yırt-, yas tut-, 

ağla- TC.2.8-5 

   s.-yi ŝed-çāk: AĢığın yanmıĢ yüreği, yastan 

yırtılmıĢ yakası, incinmiĢ, gücenmiĢ Kalbi 

G.374-6 

síne-ŝāf: F. Doğru, doğru sözlü, gönlü saf 

G.401-3 

síní: F. Büyük tepsi G.409-2 

sipāh: F. Asker, leĢker, ordu G.171-3 

sipėhr: F. Gök G.19-4 

sipend: F. Üzerlik G.28-2 

siper: F. Arkasına saklanılacak Ģey G.190-2 

   s. ķıl-: Siper et-, korunmak için öne sür- 

G.117-7 

   s. sal-: Yenil-, kaç-, teslim ol- G.172-4 

sir: A. Sır, giz G.397-7 

sír: F. Tok, doymuĢ, kanmıĢ 

sír-āb: F. KanmıĢ, suya kanmıĢ, taze G.12-9 

   s. ėyle-: Suya doyur-, doyur- G.271-7 

sír-āheng: F. Sesi yüksek G.194-7 

sír-çėĢm: F. Gözü tok G.514-6 

sirdaĢ: SırdaĢ R.1-1 

síret: A. Bir kimsenin içi, ahlakı G.286-8 

siriĢk: F. GözyaĢı G.55-4 

sirke: F. Sirke, üzüm suyu G.305-8 

sirr: A. Sır, giz G.55-3 

sitādelıġ: Dayanma, direnme G.537-3 

sitāre: F. Yıldız G.176-9 

sitārelen-: Yıldız ol- G.66-2 

sitāre-sūĥte: F. Yıldızı yanık, bahtsız G.112-4 

sitem: F. ÇıkıĢma, eziyet, haksızlık, zulüm 

G.6-2 

sitem-ger: F. Haksızlık ve zulüm yapan G.9-4 

sitem-kār: F. Sitem eden, haksızlık ve zulüm 

yapan G.112-5 

sitíz: F. Kavga, çekiĢme G.140-7 

siyāh: F. Siyah G.171-1. krĢ. siyeh 

siyāh-ĥeyme: F. Karanlık ve uğursuz çadır 

G.197-7 

siyāh-mest: F. Çok esrik, çok sarhoĢ G.157-5 

siyeh: F. Siyah G.81-2. krĢ. siyāh 

siyeh-beĥt: F. Bahtsız, talihsiz, mutsuz G.315-

3 

siyeh-ĥāne: F. Siyah ev, kutsuz ev, çadır, 

hapishane G.454-3 

siyeh-mest: F. Çok esrik, çok sarhoĢ G.181-9 

siyeh-pūĢ: F. Siyah giymiĢ, siyaha bürünmüĢ 

G.394-7 

siz: Siz G.485-12 

ŝoĳra: Sonra G.35-5 

sol: Sol, sağ karĢıtı G.47-9 

sorāġ: F. Arama, iz G.43-5 

   s.-lar dut-: Sor-, ara-, izini sür- G.97-7 

ŝona: Suna, erkek ördek G.129-8 

ŝor-: Sor- G.35-6 

ŝovt A. ŝavt: Ses G.42-10 

ŝöģbet A. ŝoģbet: GörüĢüp konuĢma G.67-7 

sök-: Sök-, parçala- G.509-3 

söyle-: Söyle- G.558-8 
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söz: Söz, yalan söz G.374-2, G.217-6 

   s. andur-: Söz anlat- G.222-5 

   s. bil-: Anla-, söz anla- G.123-12 

   s. çek-: Laf al- G.123-3 

   s. ķoy-: Söz bırak- G.255-2 

   s.-ini aç-: Söz aç-, konuĢ- G.207-9 

   s.-ini itür-: KonuĢurken yanlıĢ yap-, sözü 

unut- G.498-5 

   s.-üĳ doġrısı: Gerçeği söylemek gerekirse, 

doğrusu G.181-4 

söz baĢı: Önsöz, giriĢ G.203-2 

   s. aç-: Söz aç-, konuĢmaya baĢla- G.207-9 

su: Su G.42-12 

   s. ol-:eri-, utan- G.262-3 

   s. vėr-: Suvar- G.393-2 

   s.-ya dön-: Eri- G.24-5 

su‟āl: A. Soru G.74-4 

   s. ėt-: Sor- G.74-4 

   s. ėyle-: Sor- G.119-7 

sūd: F. Kar, kazanç G.134-7 

sūhān: F. Törpü 

   s.-ı rūĥ: Can törpüsü, canı inciten G.102-5 

sūĥte-cān: F. Belalı, haksızlığa uğramıĢ 

MH.2.5-2 

sulšān: A. PadiĢah, hükümdar G.40-3 

   s.-ı Kerbelā: Hz. Ġmam Hüseyin G.251-12 

Sulšān Süleymān: A. Süleyman Ģah, II. ġah 

Safí TC.3.5-6 

sulu: Sulu G.320-5 

sun-: Sun-, aktar- G.340-6 

sūrāĥ: F. Delik, gedik 

   s. sūrāĥ ol-: Delik deĢik ol- G.183-5 

ŝūret: A. 1. Biçim, görünüĢ G.25-4 

2. Yüz G.90-3 

   ŝ. baġla-: Tasarlan-, hayal edil-, bulun-, 

mümkün ol- G.102-6 

   ŝ. tap-: GerçekleĢ- G.72-1 

   ŝ.-i dívār: Resim, tasvir G.122-4 

   ŝ.-i eģvāl: Durumun nasıl olduğu G.155-1 

   ŝ.-i var: Uygundur G.172-2 

ŝūret-āferín: F. Yaratan G.77-7 

ŝūret-ārā: F. Biçim, görünüĢ ve yüz süsleyen 

G.1-10 

ŝūret-bín: F. Bir Ģeyin yalnız dıĢına bakan, 

görünüĢe bakan G.74-7 

ŝūret-ĥāne: F. Puthane, görünüĢ dünyası 

G.261-5 

susa-: Susa- G.60-1 

sūsen: F. Bir süs bitkisi, zambak G.515-12 

sūz: F. Yakan, yanma, tutuĢma, sıcaklık G.64-

4 

   s.-ı dil: Yürek yanıklığı, ıstırap G.415-1 

sūzān: F. Yakan, yakıcı, ateĢli, sıkıntılı, acılı 

G.17-9 

sūzende: F. Yakan, yakıcı G.66-5 

ŝübģ A. ŝubģ: Sabah G.5-6 

   ŝ.-i ģeĢr: Öldükten sonraki diriliĢ sabahı 

G.165-6 

   ŝ.-i ŝādıķ: Tan yerinin ağarması, ikinci 

sabah G.195-4 
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ŝübģ-dem: F. Sabah vakti G.500-6 

sübģe A. sübģa: Çekilen tespih, tespih tanesi, 

dua, nafile namazı G.53-5 

   s. fālı: Tespih falı G.53-5 

   s.-yi ŝed-dāne: Yüz taneli tespih G.238-5 

sücūd: A. Secde etmek G.43-4 

ŝüdā„ A. ŝudā„: BaĢ ağrısı G.489-1 

süfre: A. Sofra G.135-6 

süĥen: F. Suhan, söz G.150-7 

süĥen-dān: F. Söz bilir, söz sahibi, güzel söz 

söyleyen G.20-7 

süĥen-perdāz: F. Güzel ve düzgün söz 

söyleyen G.436-9 

süĥen-sāz: F. Söz söyleyen G.20-7 

sükūt: A. Susma, sessizlik G.75-3 

Sülėymān: A. Hz. Süleyman G.1-7 

Sülėymān-viķār: F. Hz. Süleyman gibi yüce 

ve ağırbaĢlı, yüce G.559-9 

ŝülģ A. ŝulģ: BarıĢ, uyuĢma G.462-5 

sülūk: A. Bir yolu izle-, bir tarikata bağlan-, 

bir yola gir-, manen yüksel- G.58-4 

sümük: Kemik G.58-5 

ŝün„ A. ŝun„: ĠĢ, yapmak G.107-8 

sünbül: F. BaĢak, sümbül çiçeği, güzellerin 

saçı G.62-7 

   s. ĥūĢesi: Sümbül salkımı, sümbül baĢağı 

MR.5-1 

sür„et A. sür„at: Hız, çabukluk, ivinti TC.1.1-7 

sürĥ: F. Kırmızı, al G.212-11 

Sürĥāb: F. Tebriz‟de olan bir dağ TC.2.6-2 

sürme: Sürme, kirpik diplerine sürülen siyah 

boya G.58-5 

sürme-gūn: F. Sürme renkli G.221-10 

sürme-ĥíz: F. Sürme saçan, sürme kaldıran 

G.486-9 

sürt-: Sür- G.408-3 

süt: süt 

   s. vėr-: Süt ver-, besle- G.48-7 

 ġ 

Ģād: F. NeĢeli, sevinçli G.40-5 

   Ģ. ķıl-: Sevindir- G.162-1 

Ģādmān: F. Mutlu, sevinçli G.28-5 

Ģāgird: F. Çırak, öğrenci G.209-6 

Ģāh: F. Hükümdar G.4-5. krĢ. Ģeh 

   Ģ.-ı Ĥorāsān: Ġmam Rıza G.167-7 

   Ģ.-ı merdān Ģėyder-i Ŝefder: Çok yiğit olan 

Hz. Ali G.140-7 

   Ģ.-ı Necef: Hz. Ali G.130-6 

   Ģ.-ı vilāyet: Hz. Ali G.16-9 

Ģāĥ: F. Dal G.42-6 

   Ģ. u bāl: F. Kol kanat G.59-3 

   Ģ.-ı gül: Gül dalı, sevgili G.19-2 

   Ģ.-ını sındur-: Boynuzunu ve kanadını kes-, 

güçsüz duruma düĢür- G.541-3 

ġāh Ŝefí: II. ġah Safí, ġah Süleyman G.559-

10 

Ģāhā: F. Ey padiĢah G.559-15 

Ģāh-bāz: F. Çevik, cesur, beyaz doğan kuĢu 

G.279-5 

Ģāhid: A. Tanık, gören G.111-10 
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Ģāhín: F. Doğana benzer yırtıcı bir kuĢ G.305-

11 

Ģāĥ-sār: F. Dallık, ağaçlık  G.64-6 

Ģāl: F. Değerli bir yün kumaĢ G.286-8 

Ģām: F. AkĢam G.5-6 

   Ģ.-ı ġeríbān: Kimsesizlerin gecesi, birisinin 

ölümünün ilk gecesi ailesi için G.389-5 

   Ģ.-ı hicr: Ayrılık gecesi G.385-5 

   Ģ.-ı hicrān: Ayrılıkla geçirilen gece G.27-6 

Ģān: A. ġan, ün G.4-3 

Ģāne: F. Tarak G.158-6 

   Ģ. ķıl-: Tara- G.161-1 

Ģānelen-: Tarak gibi ol- G.239-1 

Ģāyiste: F. Uygun, yaraĢır G.248-7 

Ģeb: F. Gece G.117-4 

   Ģ.-i hicrān: Ayrılıkla geçirilen gece G.31-3 

   Ģ.-i mehtāb: Ay parlayan gece G.300-3 

   Ģ.-i veŝl: KavuĢma gecesi G.285-6 

Ģebāne: F. Geceye ait, gece zamanı G.63-4 

Ģeb-istān: F. Yatak odası G.36-5 

Ģebnem: F. Çiy G.18-5 

Ģebnem-zāde: F. Çiyden türeyen G.106-6 

Ģedd: A. Uzatarak nağme okuma TB.2.5-8 

   Ģ. ėt-: Uzatarak nağme oku- G.14-4 

Ģefíķ: A. ġefkatli, acıması olan, esirgeyici 

G.285-6 

Ģefķet A. Ģefķat: Sevecenlik, acıma ve sevgi 

duygusu G.37-1 

Ģeh: F. ġah, hükümdar, sultan G.35-6. krĢ. Ģāh 

Ģehādet A. Ģahādet: Tanrı için öl- G.66-7 

Ģeh-bāz: F. Çevik, cesur, beyaz doğan kuĢu 

G.36-3 

Ģehíd: ġehit, Tanrı için ölen G.57-3 

   Ģ.-i Kerbelā: Ġmam Hüseyin G.436-11 

Ģeĥ-kemān: F. Yayı katı olan okçu, güçlü 

G.190-7 

Ģehlā: A. Ela göz, koyu mavi göz, tatlı ĢaĢı, 

çok güzel G.79-2 

Ģehr: F. ġehir G.73-2 

Ģeh-sevār: F. Ġyi ata binen yiğit kimse G.177-4 

Ģeĳ: F. NeĢeli, kıvrak, güzel, ince, sevgili, 

dolandırızı G.284-4 

Ģeķāyiķ A. Ģaķāiķ: Güzel bir süs bitkisi 

TC.2.6-4 

Ģeker: F. ġeker G.195-7. krĢ. Ģekker 

Ģeker-bār: F. ġeker saçan G.250-8 

Ģeker-ĥˇāb: F. Otururken gelen tatlı uyku 

G.83-3 

Ģekíb: A. Sabır G.66-1 

Ģeķ-kemān: F. Yayı katı olan okçu, güçlü 

G.446-4 

Ģekker: F. ġeker G.222-8. krĢ. Ģeker 

Ģekker-fiĢān: F. ġeker saçan G.110-2 

Ģekker-leb: F. Dudağı ballı G.125-7 

Ģekve: A. ġikayet etmek, yakınma G.64-10 

Ģel-āyín: F. Topal ve sakat gibi G.30-1 

Ģem„: A. Mum G.5-6 

   Ģ.-i dāġ: Sıcak mum G.245-1 
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Ģemātet: A. BaĢkasının baĢına gelene 

sevinmek, ayıplama, azarlama, gürültü G.522-

8 

ĢemĢír: F. Kılıç G.105-9 

   Ģ.-i lenger-dār: Ağır veya eğri kılıç G.459-5 

ġenbe: F. Cumartesi günü G.422-8 

Ģe„r A. Ģi„r: ġiir okuma, Ģiir G.97-11 

Ģerāb A. Ģarāb: Ġçki, Ģarap G.5-5 

Ģerābí A. Ģarābí: Ġçki içen G.549-3 

Ģerār: A. Kıvılcım G.120-3. krĢ. Ģerer 

Ģerāre: A. Kıvılcım G.80-11 

Ģerāre-fiĢān: F. Kıvılcım saçan G.548-1 

Ģerbet: A. ġekerli içecek G.266-5 

Ģeref: A. Yücelik, büyüklük, değer, onur 

G.305-7 

   Ģ. bul-: Onurlan- G.305-7 

Ģerer: A. Kıvılcım G.529-2. krĢ. Ģerār 

Ģerer-bār: F. Kıvılcım saçan G.25-7 

Ģerer-fiĢān: F. Kıvılcım saçan G.80-11 

Ģerģ: A. GeniĢletme, açıklama, izah etme 

G.108-1 

   Ģ. ėt-: GeniĢlet-, açıkla-, izah et- G.144-5 

   Ģ. ü beyān ėyle-: Açıkla- G.310-3 

Ģerģe Ģerģe A. Ģerģa Ģerģa: Dilim dilim, parça 

parça G.463-4 

Ģeríf: A. ġerefli, kutsal G.559-3 

Ģerík: A. Ortak G.198-1 

Ģerm: F. Utanma, haya etme G.21-2 

Ģermende: F. Utangaç, utanmıĢ 

   Ģ. ėt-: Mahcup et-, utandır- G.417-6 

   Ģ. ol-: Mahcup ol-, utan- G.347-6 

Ģermsār: F. Utangaç, mahcup TC.1.1-4 

ĢėĢ-der: F. Altı yön, dünya, nerd oyununda 

olan çıkmaz durum, ĢaĢkın G.40-4 

   Ģ.-e düĢ-: Sorun yaĢa- G.207-6 

Ģėyd: A. Hile, aldatma, düzen G.547-4 

Ģeydā: F. Sevgi çılgını, çok tutkun G.53-3 

Ģeydāyí: F. Sevgi çılgını G.62-1 

Ģeyĥ: A. YaĢlı 

   Ģ. ü Ģāb: YaĢlı ve genç G.131-3 

Ģeyšān: A. ġeytan G.434-6 

Ģeyyād: A. Ġkiyüzlü, hileci, çok aldatıcı, 

düzenci G.273-5 

Ģikār: F. Av G.48-3 

   Ģ. ėt-: Avla- G.543-6 

Ģikār-efken: F. Avlayan, avcı G.132-8 

Ģikāyet: A. Yakınma, derdini söyleme G.73-2 

Ģikeste: F. KırılmıĢ, kırık G.93-8 

Ģikeste-bāl: F. Kırık kanatlı, üzgün, kaygılı, 

tasalı G.175-6 

Ģikeste-ĥāšır: F. Sıkıntılı, kalbi kırılmıĢ G.271-

2 

Ģikestelıġ: YenilmiĢlik, yeniklik, kırgınlık 

G.249-6 

Ģiķķ A. Ģıķķ: Yol R.4-2 

Ģimdi: ġimdi G.53-6 

ĢimĢād: F. ġimĢir ağacı G.158-6 

Ģír1: F. Aslan G.71-3 
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Ģír
2
: F. Süt G.168-4 

Ģírāze: F. Kitap yapraklarını düzgün tutmaya 

yarayan ince örülmüĢ Ģerit, düzen G.254-2 

   Ģ. ėyle-: ġiraze tak- G.254-2 

Ģírín: F. Tatlı G.127-1 

   Ģ. söz: F. Tatlı söz, açık ve güzel söz G.125-

7 

Ģírín-kām: F. Damağı ve ağzı tatlı olan, 

sevinçli, baĢarılı G.195-7 

Ģírín-kār: F. Ġlginç Ģeyler yapan G.335-1 

Ģírín-kelām: F. Tatlı sözlü, tatlı dilli G.183-6 

Ģírín-zebān: F. Tatlı dil, tatlı dilli G.31-2 

ĢíĢe: F. ġiĢe, sırça, camdan yapılmıĢ dar ağızlı 

uzun kap, içki bardağı G.29-1 

ĢíĢe-ĥāne: F. Aynayla iĢlenilmiĢ oda G.178-1 

ĢíĢe-pāre: F. ġiĢe parçası G.227-6 

Ģitāb: F. KoĢmak, çabukluk, hız G.553-6 

   Ģ. ėyle-: Acele et-, hızlan- G.304-7 

Ģíve: F. Tarz, üslup, , söyleyiĢ, aksan, naz 

G.10-6 

   Ģ.-yi reftār: DavranıĢ biçimi, yürüyüĢ tarzı 

G.265-1 

Ģíven: Ġnleme, sızlanma, yas G.63-2 

Ģöhret: A. Ün, tanınırlık G.266-1 

Ģö„le A. Ģu„le: Alev, yalım G.10-10 

   Ģ. çek-: Alevlen-, yan- G.265-3 

   Ģ. Ģö„le: Alev alev G.206-1 

Ģö„le-bār: F. Alev saçan G.120-6 

Ģö„le-nūĢ: F. Alevi yutma, yanma G.363-4 

Ģövķ A. Ģevķ: Ġstek G.21-7 

Ģövket A. Ģevket: Ululuk G.2-3 

Ģuġl: A. ĠĢ, meslek G.225-2 

Ģūĥ: F. ġen, nazlı, iĢveli, açık saçık, hayasız, 

oynak, yiğit G.39-2 

   Ģ. u Ģeĳ: ġen, mutlu, ince G.284-4 

Ģūr: F. 1. Tuzlu, gürültü G.165-6 

2. CoĢku, karıĢıklık, kargaĢa, heyecan G.8-2 

   Ģ. ėt-: CoĢ- G.17-5 

   Ģ. sal-: Gürültü yap-, coĢtur-, karıĢtır- G.86-

4 

   Ģ.-ı „ėĢķ: AĢk isteği ve coĢkusu G.194-9 

Ģūr-beĥt: F. Bahtsız, talihsiz G.278-6 

Ģūre-zār: F. Çorak yer G.471-7 

Ģü„ār A. Ģi„ār: Ġz, belirti, niĢan, gelenek, iyi 

alıĢkanlık G.41-3 

   Ģ. ėt-: Gelenek ve alıĢkanlık hale getir-, 

G.343-5 

Ģükr: A. Tanrıya teĢekkür ifadesi G.8-5 

   Ģ. ėyle-: Tanrıya teĢekkür et- G.104-11 

Ģükr li'llāh: A. Tanrıya teĢekkür ifadesi G.8-2 

Ģükūfe: F. Tomurcuk TC.1.2-2 

Ģükūh: F. Ululuk, celal G.197-7 

Ģüküfte: F. AçılmıĢ, taze, güler yüzlü G.341-9 

Ģümāre: F. sayı 

   Ģ. ėyle-: Say- G.368-3 

 T 

tā: F. 1. Ki, sonuçta G.11-1 

2. O zamana kadar ki, dek, değin G.11-5 

tāb: F. 1. Güç, takat G.54-1 
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2. Kıvrım, dolaĢık G.34-1 

3. Sıcaklık ve parlama G.24-10 

   t. u teb: Isıtma ve parlatma G.10-10 

   t. u tevān: F. Güç, direniĢ gücü G.407-3 

   t. vėr-: Bük-, sar-, dola-, kızart- G.36-2 

   t.-ı ciger: Ciğer ısısı, tutku G.415-1 

tābān: F. IĢıklı, parlak G.46-9 

tāb-dār: F. Büklümlü, kıvrımlı G.93-5 

tāc: A. Taç, baĢa giyilen değerli taĢlarla süslü 

baĢlık G.263-1 

tāc-beĥĢ: F. Tac-bahĢ, değerli taĢlarla süslü 

baĢlık bağıĢı G.1-7 

tāc-dār: F. Taçlı padiĢah G.559-1 

šā„et A. šā„at: Söz dinleme, ibadet G.37-4 

Šāhir: A. Mirza Tāhir Vahíd Kazvini TC.2.5-

1 

Šāhir-ābād: F. Yer adı G.558-2 

Taĳrı: Tanrı G.157-2 

   T. belālardan saĥlasuĳ: Tanrı korusun 

G.396-1 

   T. ėvi: Kabe G.123-7 

   T. ķonaġı: Tanrı misafiri, Tanrı konuğu 

G.107-8 

   T. yaman gözden saĥlasuĳ: Tanrı kötü 

gözden korusun! MR.4-2 

tāk: F. Üzüm ağacı G.475-2 

šāķ: A. Yüksek yer, bina kemeri, yay 

biçiminde olan tavan, eyvan, gök G.512-9 

   š.-ı ebrū: KaĢın eğriliği G.394-3 

   š.-ı nisyān: Unutkan, unutmanın sonu 

G.305-17 

šāķet A. šāķat: güç G.16-7 

talaĢ: Dalma, çabalama, uğraĢma G.178-9 

šālė„ A. šāli„: Kısmet, talih G.133-8 

tamām: A. 1. Bütün, hepsi G.171-2 

2. Tüm, eksiksizlik G.4-2 

   t. ėt-: Bitir- TC.2.3-4 

   t.-ı „ālem: Bütün dünya G.401-3 

tamġala-: Damgala- G.198-3 

tanı-: Tanı- G.427-5 

tap-: Bul- G.70-6 

tapĢur-: Emanet et- G.16-1 

tār: F. 1. Bir çalgı türü G.50-7 

2. Karanlık G.117-4 

3. Tel G.194-7 

   t. u mār: Dağınık, karmakarıĢık G.41-6 

   t. u pūd: Enine ve boyuna atılan iplik, arsak 

ve argaç, çözgü ve atkı, her Ģeyin temeli 

G.11-7 

   t.-ı kākül: Alın saçının teli G.238-5 

   t.-ı müjgān: Kirpik teli G.50-2 

   t.-ı zülf: Saç teli G.248-3 

tārāc: F. Yağma, talan, çapul G.140-6 

   t. ėt-: Yağmala-, talan et- G.140-6 

tārík: F. Karanlık G.119-4 

tār-mār: F. Dağınık, karmakarıĢık G.262-13 

šās: A. Ġçki veya su kabı G.409-2 

tay: Denk G.21-3 

tāze: F. Taze G.77-2 
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   t. ėt-: Yinele- G.235-5 

tāzele-: Yinele- G.342-2 

tāzelen-: Yinelen- G.64-1 

tāzelet-: Yinele-, yinelet- G.496-7 

teb: F. Isı, sıcaklık, sıtma 

   t. ü tāb: Yanma, tutuĢma, sıcaklık, sıkıntı, 

sızı G.521-8 

   t.-i „ėĢķ: AĢkın acısı G.320-5 

šeb„ A. šab„: Tabiat, huy, yaradılıĢ G.64-7 

tebāh: F. MahvolmuĢ, yıkılmıĢ, bozuk G.306-

2 

tebessüm: A. Gülümseme G.97-2 

tebessüm-āferín: F. Gülümseme yaratan, 

gülümseyen G.237-2 

teb-ĥāl: F. Dudak kabartısı G.320-5 

teb-ĥāle: F. Dudak kabartısı, içki kabarcığı 

G.189-2 

šebíb A. šabíb: Hekim G.53-3 

te„bír A. ta„bír: Yorumlama, anlatma 

   t. ėyle-: Yorumla-, anlat- G.509-4 

šebl A. šabl: Davul 

   š.-i köç: Göç zamanı çalınan davul G.473-4 

Tebriz: Tebriz Ģehri G.220-11 

tecellí: A. Belirme, görünme, ortaya çıkma 

G.113-3 

tecemmül: A. GüzelleĢme, süslenme, süs 

TB.2.2-2 

tecríd: A. Soyutlama, yalnız bırakma, dünya 

alakalarını kalpten çıkarıp Tanrı'ya yönel- 

G.228-4 

tedārük: A. Hazırlama, sağlama, karĢılama 

G.91-1 

tedbír: A. DüĢünme, önlem, amaca uygun 

olarak iĢi yürütme, kararlaĢtırma G.34-4 

te„eccüb A. ta„accüb: ġaĢma, ĢaĢakalma 

G.432-5 

te‟emmül: A. Ġyice düĢünme G.298-3 

   t. ėyle-: Derin derin düĢün- G.6-1 

te„eyyün A. ta„ayyün: Belirme, görünme, belli 

baĢlı ve geçerli insanlardan olmak G.172-8 

tefāĥür A. tefāĥur: Övünme G.489-5 

tefāvüt: A. Ayırıcı özellik, farklılık G.153-1 

   t. ėyle-: Fark et-, farklılık göster- G.272-5 

tefsír: A. Yorumlama, Kuran‟ın surelerini 

açıklama 

   t. ėt-: Yorumla-, Kuran‟ın surelerini açıkla- 

G.472-2 

teġāfül: A. Anlamazlıktan gelme G.17-3 

   t. ėt-: Anlamazlıktan gel- G.16-5 

teġāfül-píĢe: F. Ġlgisizliği beğenen G.375-4 

teġyír A. taġyír: DeğiĢtirme, baĢkalaĢtırma, 

bozma G.101-5 

   t. bul-: DeğiĢ- G.432-6 

   t. vėr-: DeğiĢtir- G.101-5 

teh: F. Dip G.6-4 

   t.-i dil: Yürekten, içten TB.1.3-8 

   t.-i mínā: Ġçki ĢiĢesinin dibi MH.5.2-1 

teh-be-teh: F. Derinden derine MH.1.3-1 

teģemmül A. taģammül: Katlanma G.62-5 

   t. ėt-: Katlan- G.120-1 
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   t. ėyle-: Katlan- G.149-4 

tehí: F. BoĢ, eli boĢ 

   t. ķoy-: BoĢ bırak- G.245-12 

tehí-dest: F. Eli boĢ, yoksul G.81-10 

te‟ĥír: A. Geciktirme, sonraya bırakma G.212-

10 

teģrír A. taģrír: Yazma 

   t. ėt-: Yaz- G.142-4 

teģŝíl A. taģŝíl: Elde etme, kazanma G.178-7 

teĥt: F. Taht, hükümdar koltuğu G.251-9 

   t. ü tāc: Hakimiyet, sultanlık G.551-4 

teĥte: F. Tahta oyunu, nerd G.176-9 

   t.-yi meĢķ: AlıĢtırma tahtası, öğretim tahtası, 

çok kullanılan Ģey G.276-4 

teģvíl A. taģvíl: Belirtme, dönüĢtürme 

   t. ėt-: Belirtmek G.142-5 

   t.-i minnet: A. BaĢa kakma G.243-6 

tek: 1. Gibi G.1-3 

2. Tek, biricik, yalnız G.251-2 

tekāhül: A. Ġhmal G.200-2 

teķāżā: A. Ġstek G.70-3 

tekbír: A. Tanrıyı ululama, Tanrı büyüktür 

demek G.517-3 

teķdím A. taķdím: Takdim, sunma G.91-3 

teķdír A. taķdír: Tanrı'nın uygun görmesi, 

Tanrı'nın isteği, kader TC.3.3-4 

tekellüf: A. Güçlüğe katlanmak, gösteriĢe 

kapılmak G.94-6 

tekellüm: KonuĢma, söyleme G.238-4 

teķlíd A. taķlíd: Taklit, öykünme G.90-3 

teklíf: A. 1. Ġçten olmayan, resmi davranıĢ 

G.89-3 

2. Önerme, öneri, birinden yapılması zor, 

eziyetli bir iĢ isteme, emretme G.65-5 

   t. ėt-: Öner-, buyur- G.143-2 

tekrār: A. Tekrar, bir daha, yine, yeniden 

G.284-9 

   t. ėt-: Yeni baĢtan söyle- veya yap- G.31-6 

teķríb A. taķríb: YaklaĢtırma, yaklaĢık, neden, 

biçim G.402-7 

teķrír A. taķrír: YerleĢtirmek, kararlaĢtırmak, 

anlatma, iyi ifade etmek, bildirmek G.224-10 

teķŝír A. taķŝír: Kusur, suç G.126-7 

   t. dut-: Suçla-, kusura bak- G.287-5 

   t. ėyle-: Kıs-, geri kal- G.218-1 

   t.-ine ķalma-: Kusuruna bakma- TB.1.5-3 

teķŝír-píĢe: F. Kusurda bulunan G.4-7 

telāfí: A. Eksiği giderme, karĢılama, yerine 

koyma G.357-3 

šelāye: A. Öncü G.493-5 

šeleb A. šaleb: Talep, isteme, istek G.236-3 

telef: Yok et-, yok ol- 

   t. ėyle-: Yok et-, yıprat-, boĢ yere harca- 

G.398-3 

telĥ: F. Acı G.46-8 

telĥ-kām: F. Damağı acı, kederli, dertli G.278-

1 

te„lím A. ta„lím: Öğretim G.122-2 

telķin: A. Bir düĢünceyi aĢılama 

   t. ėyle-: Bir düĢünceyi aĢıla- MH.4.9-3 
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telvāse: F. Çırpınma G.484-15 

temāĢā: F. HoĢlanarak bakma, seyretme, 

gezme G.274-3 

šeme„ A. šama„: Açgözlülük, aĢırı istek 

G.449-6 

temennā: A. Dileme, istek, dilek G.8-8 

temevvüc: A. Dalgalanma G.407-12 

te„mír A. ta„mír: Onarma, onarım G.37-6 

   t. ėyle-: Onar- G.218-3 

temíz: A. Ayırt etme, seçme G.67-5 

   t. bul-: Ayırt et- G.473-8 

   t. olma-: Ayırt edilme- G.412-4 

temkín: A. Ağır baĢlılık, usluluk, kudret, 

kararsızlıktan kurtulup huzur ve sükuna 

mazhar olmak G.11-4 

ten: F. Vücut G.1-6 

še„n A. ša„n: Sözle incitme, azarlama, 

kötüleme G.388-10 

šenāb A. šınāb: Bağ, ip, Kazığa bağlanan çadır 

ipi G.131-6 

šenbūr A. šanbūr: Klasik Türk müziğinin 

baĢlıca çalgılarından biri G.327-4 

še„ne A. ša„ne: Sövme, yerme, çekiĢtirme 

G.515-2 

   š. ur-: Söv-, çekiĢtir-, yer- G.260-3 

teng: F. Dar, sıkıntılı G.486-6 

   t. dut-: Zor durumda bırak-, baskı yap- 

G.210-3 

teng-çėĢm: F. Cimri, eli sıkı,açgözlü G.278-3 

teng-mėydān: F. Dar alan, alanı dar olan 

G.73-2 

teng-nā: F. Dar yer, sıkıntılı yer G.73-2 

teng-nāy: F. Dar yer, sıkıntılı yer G.9-3 

teng-ţerf: F. Sabırsız, anlayıĢsız, budala 

G.342-6 

tenhā: F. Yalnız G.28-3 

šennāz A. šannāz: Herkesle eğlenen, 

büyüleyici, nazlı, iĢveli G.50-1 

šepiĢ: F. çarpıntı, vuruĢ 

   š.-i dil: Kalp çarpıntısı, ıstırap G.160-6 

tepren-: Depren-, hareket et-, kımılda- G.84-9 

ter: F. YaĢ, taze G.9-1 

   t. ol-: Islan-, yaĢar- G.211-2 

terāne: F. Ezgi, nağme G.14-4 

šerāvet A. šarāvet: Körpelik, tazelik G.64-5 

terbiyet: A. Beslemek, yetiĢtirmek, büyütmek, 

eğitim G.243-8 

tercümān: A. Çevirici, dilmaç G.407-6 

ter-dāmen: F. Suç iĢleyen G.430-4 

ter-demāġ: F. SarhoĢ, neĢeli, sevinçli G.189-2 

ter-dest: F. Eli iĢe yatkın, eli çabuk, usta, 

büyücü G.353-10 

šereb A. šarab: Sevinç, Ģenlik, sevinçlilik 

G.273-1 

šereb-ĥāne: F. ġenlik ve eğlence yeri TC.2.8-1 

šeref: A. šaraf 1. DüĢünceleri karĢıt olan iki 

kiĢiden her biri G.439-2 

2. Yan, yön G.105-7 

tereģģüm A. teraģģum: Acıma G.2-7 

terennüm: A. Ötme, Ģarkı söyleme G.253-4 

tereĢĢüģ A. tereĢĢuģ: Sızma, sızıntı G.387-6 
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šerf-i dāmān: F. Eteğin kenarı, eteğin bucağı 

G.402-3 

terġíb: A. Ġsteklendirme, Ģevklendirme G.26-4 

šerģ A. šarģ: Düzenleme, resim 

   š.-in çek-: Resim çek-, resim yap- G.331-2 

šeríķ A. šaríķ: Yol, yöntem G.24-4 

   š. dut-: Yönel-, yürü-, izle- G.201-3 

šeríķe A. šaríķa: Yol G.369-6 

terk: A. Bırakma, salıverme, vazgeçme 

TC.2.1-2 

   t. ėyle-: Bırak-, salıver-, vazgeç- G.58-7 

   t. ü tecríd: Yalnız bırakma ve soyutlama, 

dünya alakalarını kalpten çıkarıp Tanrı'ya 

yönel- G.109-3 

   t.-in ėt-: Bırak- G.59-8 

terkíb: A. BirleĢtirme, vücut, beden, boy bos 

G.27-1 

terle-: Terle-, ter dök- G.244-2 

terlet-: Terlet- G.38-5 

terlü: Terli G.255-4 

ter-nāy: F. Taze ney G.14-4 

šerrār A. šarrār: Yankesici G.216-3 

tersā: F. Hristiyan G.23-3 

šerz A. šarz: Biçim, yöntem G.301-7 

ter-zebān: F. Yeni Ģeyler söyleyen, tatlı dilli 

G.249-3 

tesbíģ: A. Tespih G.26-6 

teŝeddüķ A. taŝadduķ: Sadaka verme G.373-4 

tesellí: A. Avunma, avuntu, avunç G.207-2 

   t. vėr-: Teselli et-, avut- G.319-4 

teŝerrüf A. taŝarruf: Kullanım, iyelenme 

   t. ėt-: Bir Ģeyin iyesi ol- G.142-3 

teŝevvür A. taŝavvur: Tasarlama, hayal etme 

G.400-4 

   t. ėt-: Zihinde canlandır-, göz önüne getir- 

G.400-4 

tesĥír: A. Büyüleme, esir etme, emir altına 

alma G.45-6 

   t. ėt-: Ele geçir- G.1-7 

te‟śír: A. Etki G.79-3 

   t. ėyle-: Etkile- G.7-4 

te‟śírsiz: Etkisiz G.222-6 

teskín: A. SakinleĢtirme, yatıĢtırma G.143-2 

   t. tap-: SakinleĢ-, yatıĢ- G.250-6 

teslím: A. Emri altına girme G.9-4 

   t. ol-: Boyun eğ- G.17-4 

teŝvír A. taŝvír: Betimleme, resim G.9-2 

   t. ėt-: Resmini yap- TC.2.5-3 

   t. ėyle-: Göz önünde canlandır- G.93-3 

   t.-ini çek-: Resmini yap- R.10-2 

teĢĥíŝ: A. Tanıma, hastalığın ne olduğunu 

anlayıp bilme G.142-7 

teĢne: F. SusamıĢ, pek istekli G.32-6 

   t.-ter: Daha istekli G.510-9 

teĢne-ciger: F. ĠĢtiyaklı, özleyen, can atan, çok 

istekli G.211-2 

teĢne-çėĢm: F. Açgözlü, hırslı G.170-8 

teĢne-leb: F. Dudağı kurumuĢ, susuz G.6-5 

teĢvíĢ: A. KarıĢtırma, bulandırma G.64-2 
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   t. çek-: Istırap çek- G.137-5 

ševāf A. šavāf: Dönmek G.346-2 

tevāżü„ A. tevāżu„: Alçak gönüllülük, 

gösteriĢsizlik G.89-3 

teveccüh: A. Yüzünü çevirme, yönelme, ilgi 

G.24-2 

   t. kes-: Ġlgiyi kes- G.407-14 

tevekkül: A. Gerekeni yaptıktan sonra sonucu 

Tanrıya bırakma, kadere boyun eğme G.218-6 

tėz: Tez, çabuk G.84-9 

teţellüm A. taţallüm: Sızlanma, yanıp 

yıkılma, ağlaĢma, yakınma G.251-12 

tezelzül: A. Sarsılma, sallanma G.122-6 

   t. düĢ-: Sarsıl-, sallan- G.122-6 

   t. sal-: Sarsıt-, salla- G.124-3 

te„ţím A. ta„ţím: Saygı gösteme, ululama 

G.257-5 

šifl A. šıfl: Çocuk G.137-2 

   š.-i debistān: Rütbesi ve makamı olmayan 

G.277-8 

šiflāne: F. Çocukçasına, çocuksu G.235-5 

šifl-meĢreb: A. Çocuk huylu, çocuksu TC.1.4-

6 

tíġ: F. Tığ, kılıç G.38-3 

   t. çek-: Kılıç çek- G.140-4 

   t. ur-: Kılıç çal- G.388-2 

tik-: 1. Ağaç ek-, ağaç dik- G.19-2 

2. Yap- G.358-6 

tikan: Diken G.6-6 

tímār: F. Bakım, hizmet, koruma, kollama 

G.68-4 

   t. ėt-: Koru-, kolla-, hastaya bak-, Ģifa ver-, 

iyileĢtir- MH.4.4-1 

timśāl: A. Resim G.541-2 

   t.-ını çek-: Resimini yap- G.541-2 

tír: F. Ok G.56-5 

tirāĢ: F. (sakal, bıyık, kıl için) kesme, kazıma  

   t. ėt-: Saçını kes-, kazı- G.272-10 

tír-bārān: F. Ok yağdıran G.190-2 

tíre: F. Karanlık, bulanık, siyah G.387-3 

tíre rūz: F. Günü kara, talihsiz, Ģanssız, 

bahtsız G.158-2 

   t. ėyle-: Durumunu kötüleĢtir- G.158-2 

tíre-dil: F. Kötü düĢünceli, kaygılı G.515-12 

tiryāk: A. Panzehir G.60-6 

tíĢe: F. Balta, keser G.42-4 

titre-: Titre- G.488-2 

tofraġ: Toprak G.158-8 

toĥ: Tok G.511-7 

toĥm: F. Tohum G.471-8 

topraġ: Toprak G.25-3 

   t. ėt-: Toprak dök-, toprak savur- G.95-7 

   t. ile yėksān ol-: Yerle bir et-, yok et- G.344-

10 

   t.-a tök-: Yere dök- G.359-5 

   t.-dan götür-: Lütfet-, bağıĢta ve iyilikte 

bulun- G.225-7 

   t.-ını eflāka savur-: Toprağını göğe savur-, 

yok et-, ocağını söndür- G.288-4 

   t.-lara düĢ-: Önünde diz çök-, ayağına 

kapan- G.321-5 
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šovķ A. šavķ: Boyuna takılan süs, gerdanlık 

G.8-1 

toy: Düğün G.130-5 

toz: Toz, toz toprak G.550-5 

   t. bas-: Toz bas-, üzerine toz kon- G.521-6 

töģfe A. tuģfe: Armağan, hediye G.141-7 

töhmet: A. suçlama 

   t. ķoy-: Suçla- G.377-5 

tök-: Dök- G.83-2 

šö„me A. šu„me: Yemek, yem G.426-4 

tövbe A. tevbe: Günahı için af dileyip bir 

daha iĢlememeye niyetlenme G.72-5 

   t. sındur-: Suç eĢlememesine dair verdiği 

sözü tutma- R.2-2 

   t. vėr-: Tövbe ettir-, cezalandır- G.87-8 

töv‟em A. tev‟em: Ġkiz, eĢ, benzer G.182-2 

töv‟emān A. tev‟emān: Ġkizler, eĢler, birlikte 

G.546-6 

šövf A. šavf: Tevaf, dönmek G.241-7 

tövfíķ A. tevfíķ: Uygun düĢürme, baĢarıya 

ulaĢtırma, Tanrı'nın kuluna yardım etmesi 

G.109-7 

   t. vėr-: Uygun düĢür-, baĢarıya ulaĢtır-, 

Tanrı'nın yardımına kavuĢ- G.225-9 

šövr A. šavr: DavranıĢ, tavır, gidiĢ, tarz 

TB.1.5-5 

tövsen: F. Tevsen, yabani at G.2-3 

šūbā: A. Cennette bulunan ve kökü göklerde 

dalları aĢağıda olan ağaç G.96-1 

šūfān: A. ġiddetli yağmur ve sel G.46-6 

šuġrā: Mühür G.1-1  

šūl: A. Uzunluk, bolluk 

   š.-ı emel: Dünya sevgisi, dünya hırsı G.358-

6 

tum-: ġaĢır- G.129-1 

šūmār: A. Dürülüp yuvarlak yapılmıĢ Ģey, 

tomar G.196-9 

tuĢ: Denk 

   t. gel-: Denk gel- G.313-1 

tūĢe: F. Azık G.130-3 

   t.-yi rāh: Yol azığı G.269-7 

tut-: Tut-, bulundur-, sakla- G.221-10 

tūtiyā: A. Sürmenin yapıldığı taĢı G.58-5 

tūtiyālan-: Tutya ol- G.58-5 

tutuĢ-: TutuĢ-, yan- G.402-4 

šüġyān A. šuġyān: CoĢma, taĢma, azgınlık, 

sapkınlık G.209-7 

tük: Tüy, saç G.307-6 

   t. aġar-: YaĢlan- G.307-6 

tün: Gece G.221-10 

tünd: F. Keskin G.314-5 

tünd-bād: F. Sert rüzgar, kasırga G.41-6 

tünük: F. Az, ince, hafif, sığ G.31-1 

tünük ģövŝele: F. Tahammülü az olan TB.2.5-

6 

tünük-māye: F. Ana para ve varlığı az olan 

G.48-3 

tünük-sermāye: F. Ana parası az olan G.442-3 

tünük-ţerf: F. Sabırsız G.31-1 

šürfe A. šurfe: ġaĢılacak Ģey G.22-4 
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Türk: Sevgili G.266-6 

   T. neţmi: Türkçe Ģiir G.474-10 

šürre A. šurre: Alın saçı, saç lülesi, kenar, 

giysinin kenarı G.186-5 

   š.-yi šerrār: Yüreği çalan alın saçı G.216-3 

tütün: Duman G.268-7 

 U 

u: F. Ve G.1-7 

uc: Uç G.80-10 

   u.-ından: Yüzünden, için G.309-2 

ucal-: Yücel- G.58-6 

ucuz: Ucuz, değersiz G.468-4 

uç-: Uç- G.475-1 

Uġurlu Ĥan Ziyād oġlı Müŝāģib: KiĢi adı, 

Karabağ‟ın beylerbeyi TC.3.1-6 

„uķbā: A. Ahret, öbür dünya G.168-5 

ulduz: Yıldız G.150-2 

ulu: Yüce, ulu G.264-3 

   u. gel-: Ulu ol-, yüce ol- G.320-3 

uluġ: Ulu G.559-11 

um-: Um-, bekle- G.37-6 

un: Un, tahıl tozu G.456-4 

unut-: Unut- G.40-1 

ur-: Vur- G.108-3 

Urumı: Urmiye Ģehri veya gölü TC.2.6-2 

usan-: Bık-, bez- G.25-6 

usandur-: Usandır- G.494-7 

ustād: F. Üstat, usta, uzman G.40-2 

uĢaġ: Çocuk G.55-4 

uĢaķ: Çocuk G.523-4 

utan-: Utan-, çekin- G.361-4 

utandur-: Utandır- G.494-1 

utuz-: Oyunda yenil-, kaybet- G.453-4 

uy-1: Uy- G.52-1 

uy-2: Uyu- G.26-8 

uzaķ: Uzak G.74-6 

uzat-: Uzat- G.52-3 

uzun: Uzun G.285-2 

 Ü 

ü: F. Ve G.1-6 

üç: Üç G.94-5 

üftādelıġ: Alçak gönüllülük, alçaklık, 

güçsüzlük, güçsüzlük G.343-7 

üftān F. DüĢen, düĢerek 

   ü. u ĥízān: DüĢe kalka G.332-4 

„üķde A. „uķde: Düğüm, bağ, içe dert olan Ģey 

G.9-1 

   „ü.-sin aç-: Tasasını gider- G.417-9 

ülfet: A. KaynaĢma, alıĢma, dostluk G.1-6 

   ü. dut-: KaynaĢ-, iliĢki kur-, dost ol- G.44-6 

   ü. kes-: ĠliĢki kurma-, iliĢkiyi kes- G.169-2 

ülfetlü: KaynaĢan, dost G.313-5 

ülü'l-ebŝār: A. Basiret sahipleri, uslu, bilgili 

G.388-10 

„ülüvv A. „ulüvv: Yükseklik, yücelik 

   „ü.-i Ģān: Yüksek Ģan G.2-1 
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„ümde A. „umde: Ġlke, temel fikir G.304-13 

ümíd: F. Umut G.3-1. krĢ. ümmíd 

   ü. baġla-: Umut bağla-, umut et- G.171-3 

ümíd-vār: F. Umutlu G.64-11 

„ümmān A. „ummān: Ana deniz, okyanus 

G.17-5 

ümmíd: F. Umid, umut G.69-4. krĢ. ümíd 

ümmíd-vār: F. Umutlu G.528-1 

üns: A. alıĢma, yakınlık 

   ü. dut-: Yakın ol-, iliĢki kur- G.217-3 

„ünvān A. „unvān: Ad, san, mektup, kitap 

vs.‟nin baĢına yazılan yazı G.17-7 

ürek: yürek 

   ü.-i titre-: Üzül-, sıkıntı çek- G.488-2 

„üryān A. „uryān: Çıplak G.78-8 

üst: Üst G.80-7 

üstüĥˇān: F. Kemik G.132-4 

üstüvār: F. Dayanıklı, sağlam, güvenilir 

G.262-11 

„üĢĢāķ A. „uĢĢāķ: AĢıklar, sevenler, Türk 

müziğinde ana makamlardan biri G.59-1 

üz: Yüz, çehre G.64-9 

   ü. çevür-: Yüz çevir- G.64-9 

   ü. ķoy-: Yönel- G.399-2 

   ü. vėr-: 1. BaĢ ver-, gerçekleĢ- G.70-8 

   2. Ġlgi göster- G.150-4 

üz-: Kır-, kes-, kopar- G.186-6 

„üzlet A. „uzlet: Yalnızlık G.140-5 

„üźr A. „öźr: Özür, kusur, eksiklik 

   „ü. iste-: Özür dile- G.413-5 

   „ü.-i günāh: Yaptığı suçtan dolayı özür 

dileme G.358-4 

   „ü.-i teķŝír: Yaptığı suçtan dolayı özür 

dileme G.358-4 

üzre: Üstüne, üstünde, üzerinde G.97-5 

„üźr-ĥˇāh: F. Özür dileyen G.377-7 

   „ü. ol-: Özür dile- G.358-3 

üzül-: Üzül-, aĢındırıl- G.88-7 

„üżv A. „użv: uzuv, organ 

   „ü. „üżv: Bütün uzuvlar G.22-3 

 V 

vācib: A. Yapılması gerekli, zorunlu G.190-2 

vādí: A. Ġki dağ arasındaki geçit, alan G.1-11 

vā„iţ: A. Öğüt veren G.51-4 

vājgūn: F. Ters, tersine dönmüĢ, uğursuz 

G.210-6 

vāķif A. vāķıf: Bilen, haberi olan G.104-11 

   v. ol-: Vakıf ol-, Bil-, öğren- G.24-3 

vālā: F. Yüksek G.72-3 

va'llāh bi'llāh: A. Tanrı için, yemin etme 

ifadesi G.73-6 

va'llāhí bi'llāhí: A. Tanrı için, yemin etme 

ifadesi R.12-2 

var: Var, vardır, yok karĢıtı G.304-9 

   v. ol-: Var ol-, sağ ol-, yaĢa- G.457-7 

   v. u yoĥ: Var yok G.84-12 

var-: Var-, ulaĢ- G.106-9 

vara vara: Gittikçe, gitgide, yavaĢ yavaĢ G.13-

5 
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varı: Hepsi, hep G.3-2 

vāriś: A. Mirasçı, mirasa konan G.245-6 

varūn: F. Ters, uğursuz G.510-9 

vāŝil A. vāŝıl: UlaĢan, eriĢen- 

   v. ol-: ulaĢ-, var- G.259-3 

vāy: 1. Vah, acı G.106-13 

2. Yazık, yazıklar olsun G.376-6 

vāye: F. Gerekli, arzu, istek, amaç, bilgi, pay 

G.493-3 

   v.-si yėt-: Gereksinim duy- G.493-3 

ve: A. Ve G.71-2 

vech: A. Nitelik, durum, Ģekil, yüz, neden 

G.183-3 

   v.-i budur: Bundan dolayı G.424-5 

   v.-i nedür: Niçin, neden G.198-3 

   v.-i var: Bir nedeni var G.20-2 

ve„de A. va„de: 1. Söz verilen Ģey G.356-4 

2. Mühlet, belirli süre G.64-4 

vefā: A. Sözünde durma, sevgide durma 

G.13-6 

   v. ķıl-: Yet-, yeterli ol- G.187-2 

vefā-dār: F. Vefalı G.104-5 

vefālan-: Sözünde dur-, ilgiyi kesme- G.58-4 

vefālu: Vefalı G.262-4 

ve-ger-ne: F. Yoksa G.48-4 

veh: A. 1. (ünlem) AlkıĢlama ifadesi G.255-6 

2. Vah!, yazık, ay G.43-5 

veģdet A. vaģdet: Birlik, yalnızlık, teklik, 

Tanrıyı birle- G.225-9 

Veģíd A. Vaģíd: Mirza Tāhir Vahíd Kazvini 

G.272-11 

veģĢet A. vaģĢet: Korku G.194-8 

   v. ķıl-: Kork- G.195-2 

veģĢí A. vaģĢí: Yabanıl G.159-5 

veķt A. vaķt: Vakit, zaman G.138-5 

velí: A. Ancak G.9-8 

velík: A. Ancak G.285-4 

vėr-: Ver-, ilet- G.226-4 

vėrd: F. vird, Sık sık okunan Ģey 

   v.-i zebān: Sık sık tekrar edilen dua, söz, 

zikir G.144-8 

vere„ A. vera„: Suçtan kaçınma TC.3.3-4 

vereķ A. varaķ: Yaprak 

   v.-i gül: Gül yaprağı G.387-1 

verne: F. Ve-ger-ne, yoksa G.406-3 

veŝf A. vaŝf: Vasıf, nitelik, niteleme, övme 

G.46-3 

   v. ehli: Övgüye değer, öven G.256-1 

   v.-i ģāl: Durumu niteleme, durumu anlatan 

G.275-8 

veŝiyyet A. vaŝiyyet: KiĢinin öldükten sonra 

yapılmasını istediği Ģey, öğüt 

   v. ėt-: Öldükten sonra yapılmasını istemek, 

öğütle- G.129-6 

veŝl A. vaŝl: KavuĢma G.27-6 

vešen A. vašan: Yurt, ülke G.162-2 

veż„ A. vaż„: Durum G.9-2 

ve„ţ  A. va„ţ: Vaaz, dini konuĢma, öğüt G.52-

3 
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veţífe A. vaţífe: Görev G.21-4 

vezír: A. PadiĢah yardımcısı G.251-9 

vidā„ A. vedā„: Ayrılırken söylenen 

selamlama sözü, ayrılma, ayrılıĢ G.57-2 

   v. ėyle-: VedalaĢ-, esenleĢ- G.57-2 

vilāyet: A. Bir Ģeyi elde edip kullanma, 

hükmü altına almak, beylik, birine kefil olma, 

dostluk, il, ülke G.284-5 

vírān: F. Yıkık G.10-9 

vírāne: F. Yıkıntı, ören G.53-1 

vírānelen-: Yıkık ol- G.239-5 

viŝāl: KavuĢma G.23-4 

vu: F. Ve G.3-7 

vü: F. Ve G.8-3 

vücūd: A. Vücut, varlık, gövde G.86-4 

   v.-a gel-: Var ol- R.10-1 

vüs„et A. vüs„at: GeniĢlik G.89-6 

vüŝūl: A. KavuĢma, ulaĢma, eriĢme, varma, 

yetiĢme G.292-7 

 Y 

yā: A. 1. (çağırma ünlemi) Hey, ey G.2-7 

2. (bağlaç) Ya G.11-3 

   y. Reb: Ey Tanrım! Tanrı‟ya yakarıĢ, 

sesleniĢ G.123-2 

yād1: F. Anma, hatır G.11-6 

   y. ėyle-: An- G.40-1 

   y.-a düĢ-: Hatırla-, anımsa- G.441-4 

   y.-a sal-: Anımsat- G.91-8 

   y.-ına düĢ-: Hatırla-, an- G.113-3 

   y.-ına yėt-: An-, hatırlama- MH.1.7-2 

yād2: Yabancı G.137-8 

   y. ėt-: Yabana at-, dıĢla-, yabancı say- 

G.402-7 

yād-gār: F. Hatıra, bırakılan anı G.91-8 

yādlan-: 1. YabancılaĢ-, dıĢlan- G.58-3 

2. Anıl- G.13-7 

yaġ: Yağ G.189-6 

yaġ-: Yağ- G.83-1 

yaġı: DüĢman G.107-3 

yaġıĢ: YağıĢ, yağmur G.415-11 

yaġma: Yağma, çapul, talan G.229-2 

yaġmur: Yağmur G.83-1 

yaĥ-: Yak-, tutuĢtur- G.490-9 

yaĥa: Yaka G.45-7 

   y.-sı ķurtul-: Canı kurtul-, kurtul- G.348-3 

   y.-sından el götür-: Rahat bırak- G.306-7 

yaĥĢı: Ġyi G.42-11 

   y. günler gör-: Ġyi Ģeyler yaĢa- G.290-4 

   y. yaman: Ġyi kötü G.65-8 

yāķūt: A. Değerli bir süs taĢı G.10-2 

yalan: Yalan, gerçek olmayan G.457-4 

yalķuz: 1. Yalnız, fakat G.28-1 

2. Yalnız, tek G.86-1 

   y. ķoy-: Yalnız bırak- G.255-3 

   y. sal-: Yalnız bırak- G.531-4 

yalķuzla-: YalnızlaĢtır-, yalnız bırak- G.388-1 

yalvar-: Yalvar- G.74-1 
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yalvart-: Yalvart- G.535-1 

yaman: Kötü G.42-11 

   y. ėt-: Kötülük yap- G.420-5 

   y. ėyle-: Kötülük yap- G.204-4 

   y. göz: Kötü göz, kutsuz göz, kıskanç göz 

G.141-8 

   y. gözden ıraġ olsuĳ: Tanrı kötü gözden 

korusun! G.272-1 

   y. neţer: Kötü göz, bela G.98-7 

yamanlıġ: Kötülük G.247-3 

yan: Yan, yön, taraf G.332-15 

yan-: Yan- G.96-2 

yandur-: Yandır-, yak- G.80-4 

yap-: Yap-, oluĢtur- G.212-2 

yapuĢ-: YapıĢ- G.13-2 

yār: F. Dost, sevgili G.6-6 

   y. ol-: Dost ol- G.123-8 

yar-: Yar-, del- G.42-4 

yara: Yara, acı G.519-6 

   y.-sını bitür-: Yarasını kapat-, iyileĢtir- 

G.243-9 

yaralan-: Yaralan- G.66-7 

yaraĢ-: YakıĢ- G.119-2 

yarım: Yarım G.475-1 

yārlıġ: Sevgili ve dost olma G.5-7 

yāsemín: F. Güzel kokulu ve beyaz veya sarı 

çiçek açan sarmaĢık ağaççık G.77-1 

yaĢ: Göz yaĢı G.95-6 

yaĢıl: YeĢil G.233-7 

yaĢın-: Saklan- G.36-3 

yaĢur-: Gizle- G.19-5 

yat-: Yat-, uyu- G.272-9 

yataġ: Bir Ģeyin çok bulunduğu yer, yuva 

G.107-5 

yavuķ: Yakın G.189-5 

   y. gel-: YaklaĢ- G.189-5 

yavuncı-: Yakınarak yalvar- G.319-7 

yavuncıt-: Yalvart- G.535-1 

yavuz: Yaman G.114-6 

yay: Yay G.59-9 

   y.-ın çek-: Yayın kiriĢini çek-, ok at- G.457-

5 

   y.-ını ķur-: Yayı hazırla- G.288-1 

   y.-ını šāķ-ı bülend-i çerĥden as-: Büyüklük 

iddiasında bulun- G.512-9 

yaz: Ġlkbahar G.50-3 

yaz-: Yaz- G.278-2 

yazı: Kır G.112-6 

   y.-lara  sal-: Yerinden yurdundan et- G.345-

11 

   y.-ya buraķ-: Yabana at- G.277-4 

yazıl-: Yazıl- G.435-2 

yazılu: Yazılı G.263-7 

yazuġ: Yazık, zavallı G.318-3 

yė-: Ye- G.206-1 

Ye‟cūc: A. Yecüc Mecüc Kuranda sözü edilen 

düzen tanımaz bir topluluk G.21-2 

yed: A. El 
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   y.-i beyżā: Beyaz el, Hz. Musa‟nın mucize 

olarak gösterdiği parlak eli G.276-6 

yėddi: Yedi G.150-2 

yėg: Yeğ, daha iyi, daha üstün, daha uygun 

G.45-5 

   y. bil-: Daha iyi bil- G.200-7 

   y. gel-: Ġyi gel- G.7-7 

yėgāne: F. Biricik, tek G.63-6 

yėgin: Üstün, hızlı G.78-5 

yėĳi: Yeni 

   y. ay: Yeni ay, ayça, hilal G.29-2 

   y. baĢdan: Yeni baĢtan, yeniden G.422-1 

   y.-den: Yeniden G.149-7 

yeķín A. yaķín: Kesin bilgi, kesinlikle G.1-3 

yėk-reng: F. Bir renkte olan, dönek olmayan 

G.30-4 

yėk-rū: F. Bir yüzlü 

   y. ėyle-: ArkadaĢlığı ve iliĢkiyi kes- TB.2.3-

5 

yėksān: F. Bir, düz G.25-3 

   y. dut-: Aynı tut-, birbirinden ayırma- 

G.360-1 

   y. ķoy-: Aynı kefeye koy- G.123-5 

Ye„ķūb A. Ya„ķūb: Hz. Yakup G.258-7 

yėl: Rüzgar G.38-6 

   y.-e vėr-: Dağıt-, yok et- G.81-4 

yėlken: Yelken G.515-5 

yėne: Yine G.20-3 

ye„ni A. ya„ni: Yani G.59-8 

yėr: 1. Durum, konum G.77-1 

1. Yer, ülke G.215-2 

   y. öp-: Saygıyla eğil-, secde et-, yere kapan- 

G.559-2 

   y. yüzi: Yeryüzü G.550-4 

   y.-den bit-: Aniden ortaya çık- G.252-2 

   y.-den ėyle-: Görevinden mahrum et- 

G.136-6 

   y.-den göge: Yerden göğe, pek çok G.243-2 

   y.-den yėre ur-: Yerden yere çal-, yok et-, 

hırpala- G.549-5 

   y.-i boĢdur: BoĢluğu duyulmaktadır, 

yokluğu hissediliyor G.296-4 

   y.-i var: Uygundur G.20-4 

   y.-in dut-: Yerini al-, yerine geç-, karĢıla- 

G.203-5 

   y.-inde: Uygun G.5-3 

   y.-ini dut-: Yerine geç- G.46-5 

yėri-: Yürü-, defol- G.77-6 

yėrlü: Yerli G.132-4 

   y. yėrden: Her yerden G.273-1 

yėt-: 1. Gel-, var- G.49-1 

2. Yeterli ol- G.48-3 

yėtiĢ-: Var-, ulaĢ- G.24-4 

yėtmiĢ iki: YetmiĢ iki G.558-5 

yėtür- : UlaĢtır- G.43-4 

yıġ-: Topla- G.41-7 

yıġıl-: Toplan-, toplaĢ- G.187-4 

yıĥ-: Yık- G.388-9. krĢ. yıķ- 
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yıĥıl-: Yıkıl- G.476-8. krĢ. yıķıl- 

yıķ-: Yık- G.113-6. krĢ. yıĥ- 

yıķıl-: Yıkıl- G.55-4. krĢ. yıĥıl- 

yoġ: Yok G.147-6 

yoĥ: Yok, var karĢıtı G.17-7 

   y. ėyle-: Yok et-, ortadan kaldır- G.25-4 

   y. yėr: Yokluk G.238-4 

yoķ: Yok, var karĢıtı G.500-5 

yoķrul-: Yoğrul- G.331-3 

yol: 1. Kez G.350-4 

2. Yol G.74-6 

3. Yöntem G.104-6 

   y. apar-: Yol yürüt-, yol kılavuzluğu yap- 

TB.1.1-4 

   y. az-: Yolunu kaybet- G.56-3 

   y. bul-: UlaĢ- G.138-7 

   y. göster-: Kılavuzluk et G.440-6 

   y. ur-: Yol kes-, soy-, engel ol- G.515-8 

   y.-a düĢ-: Yola koyul- G.174-1 

   y.-ı düĢ-: Yolu düĢ- G.239-5 

   y.-ın baĢla-: Yolunu tut-, yönel- TB.2.2-5 

   y.-ın dut-: Yolunu tut-, bir kimseyi izle- 

G.542-7 

   y.-ın gözle-: Yolunu bekle- G.192-1 

   y.-ın ögren-: Yöntemin öğren- G.285-4 

   y.-ını az-: Yolunu kaybet- TB.1.3-5 

yoldaĢ: ArkadaĢ G.84-5 

yor-: Yor- G.74-6 

yort-: KoĢtur- G.74-6 

yorul-: Yorul- G.548-7 

yu-: Yıka-, suda temizle- G.206-2 

yuĥaru: Yukarı G.409-7 

yuĥu: Uyku G.53-2 

   y.-dan bídār ol-: Uyan- G.308-8 

yulduz: Yıldız G.47-3 

yum-: Yum-, kısarak kapa- G.207-25 

yumĢan-:  yumuĢan-, yumuĢak duruma gel- 

G.194-4 

yumĢat-: YumuĢat- yumuĢak duruma getir-

G.482-3 

yurd: Yurt, vatan, yaĢadığı yer G.288-2 

Yūsuf: A. Hz. Yusuf G.125-5 

Yūsuf-nijād: F. Hz. Yusuf soylu G.237-4 

yuva: Yuva, ev G.42-7 

yügür-: KoĢ-, saldır G.273-4 

yüĳül: Hafif, ağır karĢıtı G.303-3 

yük: Yük G.96-6 

   y.-in çek-: Yükünü taĢı-, katlan- G.467-7 

yüz1: Yüz sayısı G.558-9 

   y. çin: Yüz kez G.244-3 

   y. reng: ÇeĢit çeĢit G.194-8 

yüz2: Yüz, çehre G.288-6 

   y. çevür-: Yüz çevir-, ilgiyi kes- G.126-9 

   y. dönder-: Yüz çevir- G.148-7 

   y. dut-: 1. Yapıl-, sona er- G.415-5 

   2. Yüz tut-, yönel- G.167-3 
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   y. ķoyma-: Yüz bırakma-, utandır-, 

yönelme- G.255-1 

   y. sal-: Dile-, yalvar- G.330-8 

   y. ŝür-: Saygıyla eğil- G.170-9 

   y. sürt-: Yüz sür-, huzurunda eğil- G.290-5 

   y. vėr-: 1. BaĢ ver-, gerçekleĢ- G.99-11 

   2. Ġlgi göster- G.87-3 

   y.-in dönder-: Yüz çevir- G.102-9 

   y.-in gör-: KarĢılaĢ- G.349-5 

yüz bin: Yüz bin, çok TB.2.5-1 

   y. yol: Yüz bin kez, defalarca G.371-2 

yüz suyı: ġeref, haysiyet, namus G.359-7 

   y.-nı tök-: Kimseyi rezil et-, kimseyi 

aĢağıla-, yalvarıp yakar- G.212-5 

yüz min: Yüz bin G.228-2 

yüzsiz: Utanmaz, sıkılmaz, çekinmez G.393-6 

 Z 

zāġ: F. Karga G.67-7 

zāhid: A. Din için dünyayı önemsemeyen 

G.26-4 

   z.-i ĥüĢk: Kaba sofu, cahil zahit G.189-3 

ţāhir: A. 1. Açık, belli G.1-2 

2. GörünüĢ G.59-7 

   ţ. ol-: Görün-, belirlen- G.111-9 

ţāhir-bín: F. DıĢ yüzüne önem veren G.219-5 

ţāhiren: A. GörünüĢte, görünüĢe göre G.82-3 

zāl: F. YaĢlı, eski, dünya, Rüstem‟in babası 

G.228-5 

   z.-ı dünyā: EskimiĢ dünya G.266-6 

ţālim: A. Kıyıcı, zulmeden, acımasız G.29-5 

zamān: A. Zaman G.1-2 

   z. zamān: Zaman zaman, ara sıra G.362-4 

zamāne: A. Çağ, devir G.42-14 

zār: F. 1. Ġnleme, inilti G.26-5 

2. Ġnleyen, sesle ağlayan G.22-3 

źāt: A. 1. Ġye, Tanrı G.3-5 

2. Öz, kendi G.1-3 

zavāl A. zevāl: Sona erme, yok olma, 

bozulma G.401-2 

zavāllu: Zavallı, mutsuz G.315-3 

żāyė„  A. żāyi„: YitmiĢ, kaybolmuĢ olan, yitik, 

kayıp, yararsız, boĢ, Yok olmuĢ, elden çıkmıĢ, 

zarar, ziyan G.222-10 

   ż. ėyle-: Boz-, yok et-, yitir-, boĢ yere 

harcamak G.222-10 

zebān: F. Dil G.41-3 

   z. zeĥmi: Sövme, çıkıĢma, azarlama, 

dokunaklı söz, kınama G.488-8 

   z.-ı ģāl: Durum ve görünüĢ G.195-8 

   z.-ın aç-: KonuĢ-, konuĢtur- G.207-15 

ze-ber-dest: F. En üstün, galip G.456-2 

żebš A. żabš: 1. Ġdaresi altına almak G.30-5 

2. Sıkıca tutmak, kaydetmek G.32-1 

zebūn: F. Zayıf, güçsüz, aciz G.210-6 

że„f A. ża„f: Zaaf, güçsüzlük G.31-4 

ţefer A. ţafer: SavaĢta kazanılan baĢarı, utku 

G.401-7 

   ţ. bul-: Yen-, savaĢta üstün gel- G.401-7 

zeġen: F. Çaylak G.67-7 
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zeĥm: F. Zahm, yara G.9-1 

   z.-i nāsūr: ĠyileĢmeyen yara G.395-2 

   z.-i nümāyān: Açık, görünen yara G.17-4 

zeģmet A. zaģmet: Sıkıntı, güçlük, yorgunluk, 

eziyet G.99-11 

   z. çek-: Zahmet et-, emek ver- G.144-2 

zehr: F. Zehir, ağı G.60-6 

że„íf A. ża„íf: Güçsüz G.40-1 

że„ífāne: F. Aciz ve güçsüz bir biçimde 

G.220-4 

zekāt: A. Müslümanların kırkta bir oranında 

fakirlere yaptığı yardım G.5-3 

źelíl: A. Alçak, aĢağı, aĢağılanan G.279-1 

zemín: F. Yer G.1-2 

zemín-gír: F. Toprağa yapıĢan, yatalak G.155-

7 

   z. ol-: Yerden kalkama- G.114-4 

zemíní: F. Yere mensup G.141-6 

zemzem: A. Kabe‟deki kutsal sayılan su 

G.282-3 

zemzeme: A. Nağme, ezgi, yavaĢ sesle türkü 

ve Ģarkı söylemek G.301-12 

zencír: F. Zincir G.66-1 

   z. ėt-: Zincirle-, zincire bağ- G.156-5 

   z.-e çek-: Zincire bağ- G.161-1 

zeng: F. Pas G.24-2 

   z. baġla-: Pas tut- G.517-4 

   z. bas-: Pas tut- G.24-2 

zengār: F. Pas G.212-12 

   z. dut-: Pas tut- G.277-7 

zer: F. Altın G.185-7 

   z. ü sím: Altın ve gümüĢ G.197-6 

zerd: F. Sarı G.32-5 

żerer A. żarar: Kötü sonuç G.134-7 

   ż. vėr-: Zarar ver-, zararı dokun- G.217-6 

   ż. yėt-: Zarar gel-, zararı dokun- G.217-3 

ţerf A. ţarf: Kap G.8-1 

zer-niĢān: F. Kakma altınla yapılan iĢleme, 

süs G.428-4 

źerre: A. Çok küçük parçacık G.170-7 

zerrín: F. Altından yapılmıĢ, altın renkli 

G.131-6 

zer-tār: F. Altın telli, altınla iĢlenmiĢ G.360-4 

żerūr A. żarūr: 1. Zerir, kör G.57-7 

2. Zorunlu, gerekli G.527-3 

żerūret A. żarūret: Gereklilik, zorunluluk, 

ihtiyaç 

   ż. düĢ-: Gerek-, ihtiyaç ol-, yeri gel- G.222-

3 

ţill A. ţıll: Gölge G.559-17 

źillet: A. AĢağılık, horluk, alçaklık G.508-2 

   ź. çek-: Kötü durumda yaĢa-, aĢağılan- 

G.508-2 

żimn A. żımn: Dolayısıyla anlatılan G.1-1  

zindān: F. Karanlık yer altı hapishanesi 

G.148-4 

zinhār: F. 1. Güven, güvenlik G.367-7 

2. Sakın, asla G.28-7 

3. ġikayet, yakınma G.32-7 

   z. iste-: Güven iste-, sığın- G.367-7 
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   z.-a düĢ-: Bık-, usan- G.403-4 

   z.-a gel-: Bık-, usan- G.117-6 

zír: F. Alt, aĢağı 

   z. ü zeber: Altüst, darmadağın G.134-5 

zír-çėĢm: F. Göz altı G.354-3 

zír-dest: F. El altında bulunan aciz, yenilmiĢ, 

bağlı, tabi G.409-7 

zirėh: F. SavaĢ giysisi G.291-1 

ziyān: F. Zarar G.134-7 

zūr: F. Güç 

   z.-ı bāzū: Pazı gücü, güç G.214-4 

zülf: F. Saç lülesi G.48-3 

   z.-i períĢān: Dağınık saç G.132-6 

   z.-i resā: Uzun ve uygun saç G.48-3 

   z.-in yıġ-: Saçlarını topla- G.266-1 

Źülfiķār: A. Hz. Ali'nin iki çatallı kılıcı 

G.207-14 

ţülm A. ţulm: Zulüm, haksızlık, eziyet G.57-

6 

   ţ. ėt-: Zulmet-, eziyet et- G.9-4 

ţülmet A. ţulmet: Karanlık G.419-4 

ţülmet-serā: F. Karanlık evi G.61-3 

zünnār: A. Papaz kuĢağı G.118-4 
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SONUÇ 

 

 17. yy.‟ın ikinci yarısında yaĢayan Kavsi Tebrizi, Türk divan edebiyatının 

büyük Ģairlerindendir. Bazı araĢtırmacıların sandığı gibi onun adı Alican değildir. 

Kavsi Tebrizi‟nin adı Saib Tebrizi‟nin Beyaz‟ı, Tezkire-i Nasrabadi, Seyyid Azim 

ġirvani‟nin Tezkiresi ve Muhammet Ali Terbiyet‟in yazdığı DaniĢmendan-ı 

Azerbaycan gibi eserlerde geçmektedir. 

 Hacimli ve çoğu gazellerden oluĢan Türkçe Divanda toplam 4891 beyitten 

oluĢan 559 gazel, 2 terkibibent, 3 terciibent, 7 müseddes, 5 muhammes, 14 murabba 

ve 12 rubai bulunmaktadır. Bizim verdiğimiz metin, son çalıĢma olan M. Çakır‟ın 

metnine göre önceki gazeller içinde 82 ek beyit, 59 beyitten oluĢan 7 ek gazel, bir ek 

rubai yani toplam 143 beyit fazladan Ģiir içermektedir. Eklediğimiz bu Ģiirler 4 yeni 

nüsha yani Tahran/Meclis, Tahran/Melik 4621, Tahran/Melik 5604 ve Tahran Milli 

Ktp. Nüshalarına ulaĢmamızla mümkün olmuĢtur. Güvenilir olmayan ancak bazı 

fazladan Ģiirler içeren Ġstanbul nüshasının yanlıĢlarının bir kısmı ulaĢtığımız bu yeni 

nüshalarla düzeltilse de, diğer yanlıĢlarının düzeltilmesi yeni nüshaların bulunup 

incelenmesiyle gerçekleĢecektir. 

 Tahran Milli Ktp. Nüshası, Divanın daha da hacimli olabileceğini 

göstermektedir, çünkü baĢka nüshalarda bulunmayan birçok beyit ve gazel, seçmeler 

biçiminde oluĢturulan bu nüshada bulunmaktadır. Bu nüshanın baĢka nüshalarda 

bulunmayan beyitleri ve 5 tane fazladan gazeli, onun diğer nüshalardan farklı bir 

yazmadan istinsah edildiğini göstermektedir. Tahran/Meclis nüshasında ise diğer 

nüshalarda bulunmayan 2 gazel fazladan bulunmaktadır. 
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 Kavsi divanında bazı farklı yazılıĢ özellikleri görülmektedir. Buna örnek 

olarak 3.ġ emir ekinde olan n sesinin ĳ ile yazılması, ancak 2.ġ Ģart ekinde olan n 

sesinin ĳ ile yazılmamasını gösterebiliriz. 

 Kavsi‟nin Türkçe divanında Osmanlı sahasında yazılan eserlerin etkisiyle 

birlikte daha çok Azerbaycan Türkçesi özellikleri görülmektedir. Örneğin ünlü ile 

biten sözcüklerde yükleme halinin daha çok -nI eki ile yapılması, ögz. için -(y)Ub 

ekinin yaygın olarak kullanılması, zarf-fiil yapımında -(y)AndA, -(y)AndAn 

ŝoĳra, -duġda, -dükde gibi eklerin kullanılıĢı, sözcük baĢında yaygın t>d değiĢimi, 

sözcük sonunda tonlu ünsüzlerin bulunabilmesi, sözcük baĢı y düĢmesi, sözcük 

içinde ve sonunda yaygın ķ>ĥ ve ķ>ġ değiĢimi, dönüĢlülük zamiri için öz 

sözcüğünün kullanılması, 1.ġ GeniĢ zaman olumsuzu için -mAn ekinin kullanılması, 

AzT‟nin birçok deyimi ve atasözleri ve AzT‟ne özgü sözcükleri sayabiliriz. 

 EAT‟nden farklı olarak bazı ses özellikleri de görülmektedir. Mesela -

(y)AlIm Ç.1.ġ emir eki ve -(y)Im, -AyIm T.1.ġ emir eki hep düz ünlülü olarak 

görülmektedir. -lU i.i.y.e hep yuvarlak ünlülü yazılırken  -sIz i.i.y.e hep düz ünlülü 

olarak yazılmıĢtır. 

 -(y)Acaġ gelecek zaman eki, -lıġ i.i.y.e ve bazen de ad-eylem yapan -maġ 

ekinde görülen kalın ünlülü biçimler ise Tebriz ağzının etkisinde ortaya çıkmıĢtır. 

 Biz bu tez çalıĢmasında, bulduğumuz yeni nüshaları ve Azerbaycan Türkçesi 

özelliklerini göz önünde bulundurarak, verdiğimiz metin ve onun dil incelemesi, 

hayatıyla ilgili verdiğimiz bilgiler ve divanının sözlüğünün Kavsi‟nin tanınmasında 

ve Ģiirlerinin çözümlenmesinde önemli yer alacağını umuyoruz. 
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